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NOTA PRELIMINAR





La història de la composició d’aquest diplomatari ha passat 
pels mateixos avatars que ja vaig exposar en publicar la primera 
part. I val a dir que, si, finalment, m’he decidit a publicar-lo, no 
ha estat pas perquè cap institució de les localitats previsiblement 
més directament concernides per la documentació aquí arreplega-
da m’ho hagi demanat, ni hagi mostrat tampoc el mínim interès 
perquè aquest estudi veiés la llum, sinó per la sol·licitud amical 
del Dr. Josep M. Sans Travé, que tan excel·lent tasca està duent a 
terme al capdavant de Fundació Noguera. Es comprendrà, doncs, 
que aquest treball s’hagi enllestit amb un cert desànim, agreujat 
ara per una afecció ocular, que m’impedeix, en aquests moments, 
de repassar amb suficient cura una edició començada fa ja més de  
trenta anys i que, transcrita primer a mà, després passada a 
màquina d’escriure, a continuació a un primer ordinador no com-
patible i, per últim, a d’altres de compatibles, però havent hagut 
d’usar processadors de textos diversos, la feina no ha estat gens 
fàcil, ni he pogut impedir segurament algun esgarriament textual. 
Confio, tanmateix, que les esllavissades no siguin gaire greus i 
que l’esforç no esdevingui completament inútil, si més no per a 
profit intel·lectual dels tres o quatre estudiosos del ram i per als 
qui, en el futur, puguin tenir una major inclinació per conèixer 
el nostre passat.





INTRODUCCIÓ





FUNDACIÓ DEL MONESTIR FEMENÍ DE SANT JOAN DE JERUSALEM A CERVERA, 
ANTECEDENT DE LA COMUNITAT FEMENINA D’ALGUAIRE

L’any 1245 representa una fita molt important per a la his-
tòria de Sant Joan de Jerusalem a Catalunya, car és la data de 
l’establiment d’una comunitat femenina d’aquest orde religiosomi-
litar a Cervera, que donarà origen, pocs anys després, al monestir 
femení d’Alguaire. Fou la fundadora d’aquestes dues comunitats 
Marquesa de la Guàrdia, que també exercí de superiora màxima 
fins que la seva filla Gueralda fou nomenada priora d’Alguaire, 
moment a partir del qual la direcció espiritual i l’administració 
dels béns del monestir serà competència d’aquesta, mentre que la 
seva mare, que continuarà titulant-se comendatrix fins als darrers 
anys de la seva vida (doc. 117), gaudirà sols d’una superioritat 
honorària, amb els títols també de patrona i de fundadora.1 

Marquesa era  filla de Ramon de Cervera i de Miracle d’Urgell, 
la germana del comte Ermengol VIII, amb qui el noble Cervera 
s’havia casat després d’enviudar de Timbor d’Anglesola. Marquesa, 
pel cap baix, el 1240 ja era vídua d’un baró i company de Jaume I,  
el cavaller Guillem de la Guàrdia, amb qui havia contret matrimoni 
l’11 de maig de 1223. Ja es veu, doncs, que, per naixement i per 

1. Tot amb tot, si bé la seva preeminència, després de l’inici del priorat de 
la seva filla, serà sols honorífica, també ho serà en exclusiva, perquè Marquesa de la 
Guàrdia serà l’única, a Alguaire i a Cervera, que ostentarà el títol de comanadora. 
Però, segons P. BERTRAN, L’Orde de l’Hospital a les terres catalanes (Edat Mitjana), dins 
les Actes de les Primeres Jornades sobre els ordes religioso-militars als Països Catalans 
(segles XII-XIX), Diputació de Tarragona, 1994, p. 239, al monestir de Sant Salvador 
d’Isot, el 1259, també hi hagué una comanadora.
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esposalles, formava part d’una familia d’altíssim rang social i de 
molt elevats mitjans econòmics, característica que compartirà, tal 
com serà propi dels santjoanistes, amb la resta de membres, tant 
femenins com masculins, del seu convent. 

La primera notícia de què disposem de Marquesa de la  
Guàrdia com a membre de l’Hospital és del 17 d’agost de 1245. 
Aquest dia, després que els santjoanistes celebressin un capítol ge-
neral a Osca, els més destacats dignataris de l’orde a Espanya i a 
Catalunya van concedir a Marquesa de la Guàrdia la casa de Cervera 
amb tota la seva batllia, que estava constituïda llavors pels castells 
de Biure, Llorac i l’Ametlla, juntament amb totes llurs possessions, 
rendes i drets. Féu aquesta concessió personalment fra Guerau 
Amic, vicecastellà d’Amposta, amb el beneplàcit de fra Riambau de 
Bohio, comanador de l’Hospital a tot Espanya, que havia assistit 
al susdit capítol, i estigué acompanyat de fra Arnau de Vilaragut, 
futur comanador d’Alguaire primer i de Barbastre després, i de fra 
Guillem Ponç, i dels aleshores preceptors de Cervera i d’Alguaire, 
això és, fra Guillem de Jorba i fra Bernat de Riu-sec, respectiva-
ment, així com del seu capellà personal, anomenat fra Domènec.

Amb aquesta donació, Marquesa de la Guàrdia rebé també 
la potestat d’acceptar nous frares, donats i monges del seu mo-
nestir, i la de nomenar els comanadors sense altra restricció que 
no estiguessin prèviament al capdavant d’una altra comanda. El 
nombre de monges que podien constituir la comunitat femenina 
inicial de la casa de Cervera fou fixat en sis. Lògicament la nova 
comanadora també hagué de comprometre’s a prestar obediència 
al castellà d’Amposta i al capítol general que cada any se celebrava 
en aquesta localitat; i acceptà, així mateix, l’obligació de tributar 
anualment vuitanta morabatins alfonsins al mencionat castellà per 
la batllia de Cervera. Actuaren com a testimonis dels hospitalers 
els ciutadans de Lleida Pere de Puigverd i Ramon Ramon, aquest 
també senyor de la Granadella; i per part de Marquesa de la 
Guàrdia prestaren llur testimoniatge Guillem Donat, Guillem de 
Casals i Aimeric de Santmelior, personatges que acompanyaran la 
comanadora en altres moments també importants (doc. 1).

Marquesa de la Guàrdia confirmà, de bell antuvi, com a co-
manador de Cervera fra Guillem de Jorba, car com a tal el veiem 
actuar novament el 24 d’abril de 1246 al costat de Marquesa amb 
motiu de l’acceptació d’Arnau de Bell-lloc com a donat d’aquella 
casa, on aquest disposà de ser sebollit, motiu per què els féu lliu-
rament d’un farraginar, per bé que se’n reservà l’usdefruit de son 
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vivent. En aquesta mateixa data era prior de Cervera fra Bernat 
i un dels seus altres membres, fra Arnau del Brull (doc. 9). 

El castellà d’Amposta, però, trigaria bastant a confirmar la 
donació de la casa de Cervera a Marquesa de la Guàrdia, puix 
que no ens consta que ho fes abans del 22 de juliol de 1248 en 
un document que signà acompanyat de fra Arnau d’Espallargues, 
preceptor de Lleida; de fra Arnau de Vilaragut, preceptor d’Alguaire; 
de fra Roger, germà del bisbe d’Urgell, és a dir, Ponç de Vilamur 
(1230-1255),2 i de fra Arnau Picó. En aquesta avinentesa, el cas-
tellà, que ho era fra Pere d’Alcalà, no sols confirmà la casa de 
Cervera a Marquesa, sinó que també establí que fos succeïda en 
el seu govern per la seva filla Gueralda; com així seria, per bé 
que aquesta n’assumiria la direcció en qualitat de priora i no de 
comanadora, títol exclusiu, com he dit, de Marquesa.3 Hom torna 
a recordar ara que el nombre de monges no podia ser superior a  
sis sense llicència del castellà i s’esmenta ja entre la primitiva 
comunitat de l’època les monges Marquesa de Rajadell, Ermesèn 
d’Òdena, Elisèn d’Alentorn i Ermesèn d’Ofegat (doc. 23). Una 
definició de possibles demandes judicials feta el 22 de setembre 
del mateix any ens assabenta, així mateix, que Sibil·la de Llorac 
també era monja de la casa de l’Hospital de Cervera (doc. 24).

PRIMERA DONACIÓ A L’HOSPITAL DE MARQUESA DE LA GUÀRDIA, FUNDADORA 
DELS MONESTIRS FEMENINS DE CERVERA I D’ALGUAIRE

Una vegada rebuda la casa de Cervera, la primera actuació 
de Marquesa de la Guàrdia consistí a fer lliurament, el 30 de se-
tembre de 1245, a l’esmentat vicecastellà d’Amposta, fra Guerau 
Amic, i a tots els santjoanistes de mil morabatins que li corres-
ponien, en concepte de dot i esponsalici, pels castells de Guàrdia 
i de Passanant; i es comprometé a esmerçar aquesta quantitat en 
l’adquisició de possessions útils al monestir de Cervera que acaba-
va de rebre. Aquests morabatins, els hi havia de pagar Galceran 
de Pinós i el fill homònim d’aquest, que era l’espòs de la seva 

2. El diploma que reporta aquesta notícia ha estat interpretat incorrectament 
en convertir en bisbe de la Seu d’Urgell un inexistent Roger German, com ho fa el, 
d’altra banda, excel·lent erudit J. Pasqual. Vegeu J. M. LLOBET, La comanda hospitalera 
de Cervera durant els segles XII, XIII i XIV segons una carta de Jaume Pasqual (1788), dins 
les Actes de les Primeres Jornades sobre els ordes religioso-militars als Països Catalans 
(segles XI-XIX), Diputació de Tarragona, 1994, p. 309.

3. És un error, per tant, de considerar Marquesa, com algunes vegades s’ha fet, 
la primera priora del monestir d’Alguaire i fins i tot la seva abadessa. 
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altra filla, Mateua, deute, en efecte, reconegut en un instrument 
públic del 25 de març de 1240.4 I, mentre no pogués fer efectiva 
aquesta donació, lliurava a l’Hospital tots els beneficis i rendes 
que s’obtinguessin dels susdits castells de Guàrdia i de Passanant 
(docs. 3-4). Era la primera d’una sèrie d’importants donacions de 
Marquesa a l’orde al qual havia ingressat.

LA FUNDACIÓ DEL MONESTIR FEMENÍ D’ALGUAIRE

El monestir d’Alguaire, ocupat d’antuvi per una comunitat 
masculina, ja devia començar a aparellar la part destinada a la 
comunitat femenina poc després de 1250, moment en què, un 23 
de juliol, l’orde de Sant Joan ratificà a Marquesa i a la seva filla 
Gueralda la comanda de Cervera amb el castells de l’Ametlla i de 
Llorac, i els concedí també la d’Alguaire amb les viles i castells 
de la Portella i de Ratera «sub tali conditione quod construatis et 
edificetis monasterium dominarum ordinis nostri apud castrum de 
Alguaira» i «uolentes dicte edificationis esse patronos et participes» 
(doc. 28 bis). I sembla que en menys d’un any aquesta nova cons-
trucció ja devia estar enllestida en bona part, car, si més no, des 
del 27 de maig de 1251 Marquesa no sols es titula comanadora 
de Cervera, sinó també d’Alguaire (doc. 35). Per tant, el 1251, la 
fundadora ja havia pres possessió també d’aquest darrer monestir, 
el qual esdevindrà, com fou el de Cervera, duple. Amb tot, el 1265, 
l’edifici encara no estava completament acabat.

En la concessió del gran comanador d’Espanya i del castellà 
d’Amposta també quedava regulat el funcionament intern del mo-
nestir. I així s’estipulava que el nou monestir quedava perpètua-
ment subjecte al castellà d’Amposta i als seus successors; que la 
priora i tot el convent havien d’observar la regla i les consuetuds 
de l’Hospital; que tant la priora com tota la comunitat havien de 
mostrar reverència i obediència al castellà; que aquest, de comú 
acord amb el convent, podia corregir la priora segons la regla i 
costums de l’orde si s’excedia en algun punt; que la comunitat 
havia d’elegir la priora i presentar-la al castellà perquè la con-
firmés; que la priora i la comunitat, però, podien triar per elles 
mateixes la subpriora, la sagristana, la cellerera i les altres oficials 
necessàries al monestir, així com deposar-les i corregir-les sense 

4. J. ALTURO, Diplomatari d’Alguaire i del seu monestir santjoanista, de 1076 a 
1244, Barcelona 1999, doc. 332.
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haver-ho d’advertir al castellà; que, si dissentien en l’elecció de la 
priora o d’alguna oficial, el castellà les pogués nomenar entre les 
membres del mateix monestir o d’altre de l’orde santjoanista, però 
amb el consentiment llavors d’aquest monestir; que la priora i el 
convent no podien rebre un nou frare o una monja, o acceptar 
un donat o una donada sense la voluntat del castellà, ni aquest 
admetre ningú al monestir sense el beneplàcit de la priora; que 
el castellà havia de donar un comanador al monestir, si la priora 
ho demanava o feia falta, sempre que no fos ja preceptor d’una 
altra batllia, així com donar-li els frares i les monges que demanés; 
que la priora havia d’assistir al capítol general, si li ho manava 
el castellà; que ni la priora ni el convent no podien vendre, obli-
gar, alienar ni fer cap contracte de les possessions del monestir 
sense el consentiment del castellà; que en el termini dels vuit 
anys vinents les monges no haguessin de donar la dècima de tots 
els fruits i rendes al castellà, però sí passat aquest període, amb 
l’única excepció llavors dels horts, dels matolls i del nodriment 
dels animals; que, si, per esterilitat del temps o alguna altra causa 
raonable, els frares i les monges no tinguessin el necessari per a 
alimentar-se, el castellà fos tingut de procurar-los aliment; que el 
castellà havia de protegir el monestir i els seus béns com si fossin 
propis; i que, si calia millorar o canviar alguna de les anteriors 
estipulacions per a major utilitat del monestir, ho fessin el castellà 
i la priora i el convent de mutu acord (doc. 28 bis).

FORMACIÓ DEL PATRIMONI DEL MONESTIR FEMENÍ D’ALGUAIRE

Acabem de veure com a la comanda d’Alguaire anava apare-
llada la possessió de les viles i castells de la Portella i de Ratera. 
Però Marquesa de la Guàrdia augmentaria molt aviat aquest im-
portant patrimoni inicial d’Alguaire amb la donació personal de 
la vila i castell de Gatmullat, tal com queda reflectit en un parell 
de diplomes, de 1251 i de 1252, respectivament. En el primer, del 
5 de març, hom recull l’adquisició que féu dels esmentats castell 
i vila. Ja sabíem que el castell de Gatmullat, del terme d’Albesa, 
amb la denominació inicial de torre, havia pertangut, almenys en 
la seva meitat, al vell castlà d’Alguaire Pere de la Clusa, que la 
llegà al seu fill Bertran, el qual la vengué a Hug de Blumat,5 de 
qui passà als seus fills Ferrer i Huguet, i d’aquests, per venda, a 

5. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 73-74.
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Huguet de Cervià. Aquesta venda, però, era en realitat el traspàs 
d’una tinença, car els susdits descendents d’Hug de Blumat n’havien 
de pagar cens a l’Hospital. El preu que costà a Huguet de Cervià, 
que era ciutadà i banquer de Lleida, fou de tres-centes masmudines 
jucefines, que satisfeu el 21 d’octubre de 1249 (doc. 26). Però ara 
Marquesa no sols recuperà la meitat que Cervià tenia obligada al 
mateix Hospital, a qui havia de tributar un cens anual de cent 
sous jaquesos, sinó que també adquirí l’altra meitat, que sembla 
que el susdit banquer lleidatà ja posseïa en franc alou. Aquesta 
operació costà a Marquesa mil masmudines jucefines (doc. 32), 
i no serà la casa de Cervera la que se’n beneficiarà directament, 
sinó la d’Alguaire, que rebrà el castell i la vila de Gatmullat el 24 
de gener de 1252, donats «titulo perfecte donacionis inter uiuos»  
(doc. 36). 

L’última acció en vida coneguda de Marquesa serà precisament 
la confirmació de la donació al monestir d’Alguaire del castell i 
vila de Gatmullat amb tots els seus homes i dones, possessions, 
drets i serveis, tal com ho havia adquirit de l’esmentat Huguet 
de Cervià. Féu aquesta donació per a subvenir especialment les 
necessitats del vestir de les monges d’Alguaire.6 Amb tot, es re-
servà Gatmullat de son vivent, si bé manifestà la seva voluntat 
de tenir-lo en comanda del monestir d’Alguaire, i establí que, en 
els cinc anys posteriors al dia del seu òbit, es destinessin tots els 
beneficis que es derivessin d’aquests castell i vila a pagar els seus 
deutes i reparar les seves injúries segons trobarien disposat en el 
seu testament la seva filla Gueralda, priora d’Alguaire, i els seus 
marmessors. Tant la donació com les condicions en ella establer-
tes foren acceptades per la seva filla, la priora, i la resta de la 
comunitat (doc. 128).

6. Les despeses de roba, com veurem, seran importants. I és que sembla que 
les dames de la noblesa s’hi miraven molt en aquest aspecte, i les monges d’Alguaire, 
malgrat haver pres l’hàbit de religió, no deixaren de continuar tenint actituds força 
mundanals. Un exemple laic, d’altra banda, ens el procura Elisèn, vídua en primeres 
noces de Guillem Ramon de Montcada i en segones de Berenguer de Puigverd, amb 
drets dotals i esponsalicis damunt el castell de Mequinensa (doc. 287), que, l’11 de 
desembre de 1298, féu lliurar a Ramon de Roda, draper de Lleida, dotze lliures, tres 
sous i quatre diners de moneda jaquesa en paga d’uns teixits de França (doc. 292); 
i el mateix dia també féu donar a Nicolau d’en Destre, sastre lleidatà, quaranta-tres 
sous i quatre diners de moneda de Jaca per unes costures i teixits (doc. 293). J. MIRET, 
Les cases dels Templers i dels Hospitalers en Catalunya, Barcelona 1910, que parla del 
vestit dels frares de l’Hospital, pp. 362-363, dóna preus del que costaven els vestits 
dels templers, pp. 339-340. 
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És el primer exemple d’increment patrimonial motivat per 
l’oblació d’un o d’una donant. La de Marquesa de la Guàrdia, 
naturalment, resultarà especialment enriquidora, perquè tot el seu 
important patrimoni, a la fi, farà cap als santjoanistes i, en bona 
part, al monestir d’Alguaire. Per això interessa remarcar també 
les noves adquisicions que anirà fent fins i tot després d’haver 
ingressat a l’Hospital, cosa que no li impedia de continuar actuant 
a títol individual i gaudir de béns propis.

Adquisicions a títol privat de la comanadora Marquesa de la Guàrdia 
que revertirien a l’Hospital

Malgrat la seva condició de comanadora santjoanista, Mar-
quesa de la Guàrdia prosseguí ampliant, com he dit, les seves 
possessions a títol personal, i el 22 de novembre de 1253 adquirí, 
per la important suma de dos mil vuit-cents sous de Barcelona de  
recte doblenc, dotze masos escampats pels termes dels castells  
de Passanant, la Glorieta i la Sala. Els venedors foren Ponç de 
Cervera i la seva esposa Romia, que també li transferiren el delme, 
rendes i drets que tenien al castell, vila i termes de Belltall així 
com llurs drets damunt Comalats (doc. 43). Totes aquestes propie-
tats farien cap, juntament amb altres aconseguides per Marquesa, 
a l’orde de l’Hospital uns anys més tard.

En efecte, el 13 de setembre de 1261, Marquesa, per remei de 
la seva ànima, de la del seu difunt marit, Guillem de la Guàrdia, 
i difunta filla, Mateua, donà a l’Hospital, i posà a les mans de 
fra Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, la quarta part de tot 
el que tenia al castell de Belltall i també al d’Espluga de Francolí 
Jussana per successió testamentària d’aquesta filla. Com a conse-
qüència d’aquesta donació absolgué tots els homes i dones dels 
esmentats castells de l’homenatge i de la fidelitat deguts, i renuncià 
a prosseguir un plet promogut entre ella i l’Hospital per aquesta 
quarta part. Tanmateix, es reservà el seu dret a mil morabatins sobre 
una altra honor que havia estat del seu marit, llegada per aquest a 
llur filla Gueralda, i que aquesta la hi deixà en ingressar a l’orde 
santjoanista. Per la seva banda, el castellà d’Amposta, acompanyat 
pel comanador i prior de Lleida, i pel comanador de Sant Pere 
de Calanda, i d’acord amb tots els altres comanadors i frares de 
l’orde, rebé aquesta donació i assignà a Marquesa per aquest motiu 
cent morabatins alfonsins censuals a percebre cada any per Tots 
Sants a la casa de Lleida, però només de son vivent (doc. 83).
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I el 30 de novembre de 1266, per idèntics motius que en 
l’anterior donació, Marquesa féu també lliurament a l’Hospital, 
i posà a les mans del mateix castellà d’Amposta, fra Guiu de la 
Guespa, els castells de Passanant, la Glorieta i la Sala, així com 
els de la Guàrdia, Cabestany i Segura, i tot el que havia comprat 
al castell de Passanant i al de Belltall a Ponç de Cervera, així 
com els masos del Vilar i els feus dels castells i viles d’Espluga 
Sobirana, Rocallaura i Conesa, per bé que especificà que donava 
aquests feus només si Huguet de Cervelló moria sense descendèn-
cia legítima. I encara volgué deixar ben precisat que lliurava a 
l’Hospital tot el que ella pogués posseir arreu per llegat del seu 
marit o de les seves filles Mateua i Gueralda, amb la promesa 
de no revocar mai aquesta donació. El castellà d’Amposta, acom-
panyat novament pels comanadors de Lleida, Cervera, Barbastre 
i Siscar, Sant Valentí, Sant Llorenç de les Arenes i de Berga així 
com d’altres frares, i amb el consentiment de tots els preceptors 
de la batllia de Catalunya i d’Aragó, amb els quals havia tractat 
d’aquesta qüestió a Saragossa, acceptà també aquestes donacions 
i, en canvi, confirmà que pagarien a Marquesa durant tota la seva 
vida els cent morabatins promesos per la donació del castell i 
terme d’Espluga, als quals afegí encara uns dos-cents cinquanta 
morabatins anuals més, que s’havien de tributar: cent per Sant 
Joan Baptista, cent per Tots Sants i cinquanta per Sant Miquel, 
i, a més, li donà en aquesta ocasió mil cent morabatins alfonsins. 
Aquesta operació rebé també l’aprovació explícita de la priora 
d’Alguaire, la filla de Marquesa, Gueralda, i de tota la comunitat 
femenina (doc. 116). 

Afegim-hi, encara, que Marquesa també adquirí de Bernat de 
Bell-lloc un fort a la vila d’Albesa en data indeterminada abans 
del 18 de desembre de 1265 (doc. 110).

Cal remarcar, d’altra banda, que de la mateixa manera que 
l’ingrés de Marquesa a l’Hospital representà per a aquest orde un 
important increment patrimonial, també l’oblació de la seva filla 
Gueralda l’enriquí amb importants donacions. De fet, Gueralda 
ja havia fet cessió dels seus drets damunt els castells acabats 
d’esmentar a l’Hospital amb anterioritat i poc després de la pri-
mera d’aquestes dues donacions de la seva mare. Així, el 7 de 
novembre del mateix 1261, signà el lliurament a favor de l’Hospital, 
també a les mans del castellà Guiu de la Guespa, dels castells i 
viles d’Espluga Sobirana i Jussana, Guàrdia, Passanant, Belltall, 
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Rocallaura, Conesa i Segura amb tots els drets i senyoriu que li 
corresponien per llegat del seu pare i germana. Actuà llavors no 
com a priora, sinó sols com a simple «soror siue frairissa domus 
Hospitalis Iherusalem» (doc. 84).

I encara, Gueralda de la Guàrdia corroborà, una vegada més, 
el 2 de setembre de 1266, al mestre de Sant Joan de Jerusalem, 
fra Hug Revell, la donació que havia fet al seu orde de tots els 
castells, viles, masos, honors, possessions i drets que havia he-
retat del seu pare, i, alhora, ordenà a tots els cavallers i homes 
dels susdits castells i viles que prestessin homenatge i obeïssin 
al mencionat mestre. Acompanyaren Gueralda en aquesta ocasió 
les monges Agnès de Queralt, Ermesèn de Castellnou i Guillema 
Andreu; i foren testimonis de l’acte Arnau de Gurb, bisbe de Bar-
celona, i els canonges de Barcelona Pere de Marata, Bernat de 
Santa Eugènia i Alemany de Subirats, i el cavaller Pere de Sant 
Just (doc. 113).

A la donació de tots aquests castells, encara caldrà sumar-hi 
la dels de Torrent i Carratalà, que Gueralda havia rebut també 
del seu pare i que, així mateix, farien cap a l’Hospital (doc. 157).

Altres oblacions, causa també de l’increment patrimonial del monestir 
d’Alguaire

Fa l’efecte que el prestigi social de què gaudia l’orde santjoa-
nista, refermat, en les cases de Cervera i d’Alguaire, per la direcció 
d’unes personalitats tan poderoses i influents com la de Marquesa 
de la Guàrdia i la seva filla Gueralda al capdavant d’una comunitat 
de frares i de monges igualment notables, jugà a favor de la forta 
atracció que aquells monestirs exerciren des del primer moment 
sobre les famílies més opulentes, que els oferiran les seves filles 
i, amb elles, importants dots, o, simplement, els faran donacions 
gracioses per motius espirituals. I aquesta influència s’observarà, 
en primer lloc, entre d’altres membres de la família de Marquesa. 
Serà, sens dubte, aquesta la raó per la qual, el 2 de març de 1252, 
Sibil·la de la Guàrdia, vídua d’un altre Guillem de la Guàrdia,7 
donarà a l’Hospital, i posarà a les mans de Marquesa, el castell i 
la vila de Sant Iscle de Bages (doc. 37). Es tractava, en realitat, 
d’una confirmació, perquè aquest castell, que Sibil·la havia rebut 

7. Possiblement es tracta del fill d’Estefania de la Guàrdia, nét, doncs, de 
Ramon de la Guàrdia i, per tant, nebot de Marquesa de la Guàrdia. Vegeu més avall.
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del seu marit el 28 de maig de 1227, l’endemà mateix el traspas- 
sà a l’orde de Sant Joan de Jerusalem, per bé que se’n reservà  
la possessió mentre visqués.8 Però no esperà la mort per fer efec-
tiva la donació, car l’acomplí en la data susdita per remei de la 
seva ànima, de la del seu difunt marit i de la de tots els seus 
parents, si bé n’exclogué el mas de Pere de Bages, que aquest 
havia adquirit de Bernat de Castellcir, i la part de les collites que 
corresponia al prevere que havia establert a l’altar de Sant Joan de 
l’església de Sant Iscle, altar fet erigir per ella. A canvi, Marquesa 
de la Guàrdia, acompanyada de fra Arnau d’Espallargues, coma-
nador de Lleida, i de fra Berenguer de Santa Oliva, comanador 
de Barcelona, fent ús de la seva prerrogativa, acceptà Sibil·la en 
qualitat de coparticipant de totes les oracions de l’Hospital, i tots 
ells li prometeren defensa i ajuda (doc. 37).

Semblantment, en una data indeterminada, però entorn de 
1254, Estefania de la Guàrdia, filla de Ramon de la Guàrdia, sens 
dubte el cunyat de Marquesa, que havia quedat vídua d’Arnau de 
la Guàrdia i que havia perdut ja dos fills, anomenats respectiva-
ment Ramon i Guillem de la Guàrdia, decidí de lliurar-se com a 
donada a l’orde de l’Hospital. Un 26 d’abril, s’oferí, en efecte, en 
cos i ànima a Sant Joan de Jerusalem, i, per aquest motiu, lliurà 
a aquest orde, i posà a les mans de fra Pere d’Alcalà, castellà 
d’Amposta, i de fra Arnau d’Espallargues, preceptor de Lleida, tots 
els drets que tenia al castell i terme de Guàrdia per dot i espon-
salici del seu difunt espòs, i per successió dels seus fills Ramon 
i Guillem, també traspassats. En el mateix acte, s’oferí igualment 
com a donada la seva néta Ramoneta, sens dubte encara menor 
d’edat, que era filla de Ramon de la Guàrdia i neboda-néta de 
Marquesa, per tant.

El comanador de Lleida, per la seva banda, per voluntat del 
mestre i castellà d’Amposta, rebé com a donades àvia i néta, i les 
féu coparticipants de tots els beneficis temporals i espirituals de 
l’orde, amb el compromís d’acceptar-les si algun dia volien prendre 
l’hàbit de monges (doc. 43 bis).

Hom diria que poc temps després sorgí alguna desavinença 
entre els hospitalers i Estefania, perquè, el 9 de gener de 1255, 
aquesta, de comú acord amb el seu gendre Guillem de la Cirera, 
en nom propi i de la seva néta Ramoneta, vingué a un acord amb 

8. J. ALTURO, Diplomatari, p. 74.
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l’Hospital en la persona de fra Pere de Granyena, nou castellà 
d’Amposta, i de fra Ponç del Bosc, llavors preceptor de Lleida. En 
aquella data, Estefania els retirà les demandes que els feia respecte 
als beneficis temporals d’aliment i de vestit que el mestre i frares 
de l’orde li havien assignat amb instrument públic. També s’avingué 
a donar-los els documents dotals signats el dia de noces entre ella 
i el seu espòs, així com tots els diplomes que feien referència al 
castell de la Guàrdia. Per la seva banda, el comanador de Llei-
da es comprometé, en nom de l’Hospital i autoritzat pel castellà 
d’Amposta, a adjudicar-li cada any dos-cents sous jaquesos en dos 
terminis: cent sous vuit dies després de Sant Joan de juny i cent 
més per la festa de la Circumcisió del Senyor. Això, però, només 
mentre Estefania visqués en l’hàbit secular dels santjoanistes, no si 
en prenia l’hàbit de religió. El comanador de Lleida també posava 
la condició que, si Ramoneta definia, mentre vestís ella sols l’hàbit 
secular, els seus drets, l’Hospital en podria retenir una tercera part 
de la quantitat assignada a Estefania; però, si Ramoneta entrava 
en religió o moria, haurien de continuar pagant els referits dos-
cents sous anuals; en canvi, si Estefania moria abans de prendre 
l’hàbit de religió, l’Hospital no seria tingut de passar cap quantitat 
a la seva néta (doc. 62).

No tenim més notícies d’Estefania de la Guàrdia; desconeixem, 
per tant, si acabaria essent monja de l’Hospital. Sí que sabem, 
però, que Ramoneta optà pel matrimoni. I així ho manifestà un 
17 de juny de 1261 quan, acompanyada del seu oncle Guillem 
de la Cirera, gendre d’Estefania, definí i posà a les mans de fra 
Guiu de la Guespa, mestre de l’Hospital a les regions cismarines, 
tots els drets que pogués tenir per raó de la promesa que els 
santjoanistes feren a la seva àvia i a ella mateixa de concedir-los 
el vestit de l’orde. Rebé per aquesta definició cent masmudines 
jucefines d’or (doc. 82).

Una absolució obtinguda per Marquesa de la Guàrdia, l’11 de 
març de 1253, de Guillem de Montcada, ardiaca de Barcelona i de 
Tremp, i canonge alhora de Lleida, ens assabenta, indirectament, 
del dot aportat per una altra monja d’Alguaire. Es tractava d’una 
honor i un censal del terme de Montcada, propietat del susdit 
eclesiàstic, que Pereta, filla del difunt Arnau de Toló, havia donat 
al monestir d’Alguaire, al qual ingressà. Aquesta mateixa honor, 
el 3 de juliol de 1242, ja l’havien transferida Joan i Pere de Toló, 
conjuntament amb Pereta, tal vegada la seva neboda, aleshores 
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òrfena de pare i encara menor d’edat, a Pere d’en Jaume pel cens 
de cinquanta-cinc sous jaquesos a tributar cada any per Sant 
Joan i un servei indeterminat.9 Pereta arribà a la majoria d’edat 
el 1250 i el 22 d’abril d’aquell any confirmà la donació a cens 
(doc. 28), que, a la fi, com hem vist, també acabaria a les mans 
del monestir santjoanista d’Alguaire, per bé que el referit ardiaca, 
amb tota probabilitat el futur bisbe de Lleida Guillem de Mont-
cada i d’Aranyó (1257-1282), posà la condició que, passats dos 
anys, traspassessin aquesta honor i aquest censal a una persona 
laica que en respectés el domini i dret (doc. 42). D’altra banda, 
constatem aquí de nou que Marquesa no deixà mai de defensar 
tant les seves propietats com les dels dos monestirs que tenia sota 
la seva comanda. 

Verifiquem també que les altres membres de la comunitat 
femenina d’Alguaire, malgrat la seva condició religiosa, continua-
ven participant sovint en transaccions econòmiques a títol privat. 
Aquest és, per exemple, el cas d’Ermesèn de Castellnou, monja de 
la primera tongada, des de 1250 (doc. 111), que el 29 de desembre 
de 1266, amb l’autorització de la priora i de tota la resta de la 
comunitat, adquirí de Nadal Muç, de la seva esposa Maria i de 
llur jove Jordana, que actuà amb el consentiment del seu marit 
Arnau Muç, divuit diners jaquesos censals que Esteve Sabater i els 
seus tributaven cada any, per Sant Miquel, per la tinença d’un hort 
situat al terme d’Alguaire, al paratge anomenat els Horts. Hagué 
de pagar per aquesta operació catorze sous jaquesos (doc. 118).  
Recordem que Santa Maria d’Alguaire ja tenia propietats en aquest 
indret el 1247 (doc. 19) i ni cal dir que, al final, també es faria 
amb els béns adquirits per Ermesèn de Castellnou.

Així mateix, Elionor de Ribelles, soror monasterii de Alguayra, 
acensà, a títol particular, dues peces de terra el 7 d’agost de 1293 
(doc. 270). I tres anys després, concretament el 30 de setembre 
de 1296, llavors que era la priora del monestir, donà la seva 
autorització a la monja Saurina Bonella perquè cedís a Ferrer 
d’Altés unes cases de l’aloetat de Lleida perquè les tingués a cens 
i «semper eas melioretis et in aliquo non deterioretis» (doc. 283). 
El mateix dia la monja Bonella, autoritzada també per la priora, 
nomenà procurador seu el mateix Ferrer d’Altés, aloer de Lleida 
(doc. 282).

9. J. ALTURO, Diplomatari, doc. 344.
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I cal suposar igualment que els diners en metàl·lic de què 
disposaven les monges, si més no en bona part, també anirien a 
parar al monestir. Prova de la disponibilitat de moneda pròpia de 
què aquelles gaudien n’és també el fet que la monja Guillemona 
de Ribelles, el 15 d’octubre de 1285, reconegués a fra Guillem 
d’Aresta, prior de Cervera, que li havia tornat quatre-cents sous 
jaquesos que aquell tenia «in depositu seu comenda» (doc. 214); i 
la mateixa monja i el seu fill Gueraldó de Ribelles, el 2 d’abril de 
1288, també reconeixeran a la priora Sibil·la d’Oluja haver rebut 
d’ella i de tota la comunitat mil dues-centes masmudines que tenien 
igualment en dipòsit, però, aquesta vegada, a la casa d’Alguaire 
(doc. 229). Ja veiem, doncs, com els monestirs d’Alguaire i de Cer-
vera feien també de dipòsits bancaris, i així queda confirmat una 
vegada més el 30 de juliol de 1291, quan Bernat Franc, pellisser 
de Lleida, reconegué haver rebut del comanador fra Pere Ferrer 
tres-cents seixanta-un sous jaquesos que havia deixat dipositats 
al monestir d’Alguaire quan fra Pere de Figueres, vicari de Sant 
Sadurní, n’era el comanador (doc. 261). 

Amb la desaparició de Marquesa de la Guàrdia també serà 
competència de la seva filla, la priora Gueralda, acceptar els 
nous donats del monestir d’Alguaire. I així ho féu amb motiu de 
l’oblació d’Arnau Ros el 10 de juny de 1270. Acompanyada de la 
comunitat femenina, Gueralda atorgà a Ros els drets de menjar 
i de vestir-se, «panem et aquam et uestes humiles», al monestir 
d’Alguaire o al castell de Gatmullat, on ell preferís, «sicut uni do-
nato Hospitalis». I, al seu torn, les monges reberen d’ell trenta  
sous jaquesos censuals i la condonació d’un deute de vuit-cents sous  
més que la predita priora i la seva difunta mare, Marquesa de la 
Guàrdia, li tenien. Remarquem que hom demanava al donat que 
fos «bonus, uerus, utilis et legalis et obediens nobis et fratribus 
Hospitalis, sicut donatus Hospitali debet esse», i això mentre vis-
qués, a la qual cosa el donat es comprometé «in quantum potero 
bona fide» (doc. 136).

Curiosament, l’instrument públic d’admissió com a donat 
d’Arnau Ros s’extravià i això obligà el comanador d’Alguaire, fra 
Jaume de Salanova, a comparèixer davant Guillem Sorret, cúria 
a Alguaire del castlà Pere d’Àger, per demanar-li que manés a fra 
Pere de Figueres, vicari de Sant Sadurní i notari públic de la loca-
litat, que escrivís de nou el document segons l’esborrany d’aquesta 
escriptura rebuda en el seu moment per Berenguer Ferrer, notari 
d’Alguaire, ja difunt. I així es féu (doc. 222).
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Sota el priorat ja de Sibil·la d’Oluja, el 30 de maig de 1285, 
tingué lloc també l’acceptació com a donat de l’Hospital de Domè-
nec Secanella, que fou nomenat batlle de l’Hospital a Alguaire. 
I aquest donà a l’orde, per la salvació de la seva ànima, tres-cents 
setanta sous jaquesos. Interessa, però, de ressaltar també aquí 
que des del priorat de Sibil·la d’Oluja ja no serà sols la priora 
la qui accepti els nous donats, sinó que aquesta hi intervindrà 
juntament amb tota la comunitat femenina després de l’admissió 
pel comanador (doc. 210). Hom diria, doncs, que després de la 
comanadoria de Marquesa i del priorat de Gueralda de la Guàrdia 
hi ha un cert augment de la influència del comanador i de la co-
munitat masculina en la direcció dels afers del monestir d’Alguaire 
en detriment de la de la priora i les altres monges. Amb tot, cal 
recordar que, estatutàriament, per acceptar una nova monja, un 
nou frare o un donat o una donada, sempre calia el consentiment 
final del castellà d’Amposta (docs. 28 bis i 111).

El mateix capteniment s’observa, en efecte, en el cas de 
l’acceptació com a donada del monestir d’Alguaire de Ramona 
Granya, filla del difunt Ramon Granya, admesa, el 15 de gener de 
1286, per la priora i comunitat femenina, certament, però en primer 
lloc per fra Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera, i, 
en tercer lloc, pel prior fra Arnau de Cardós, per fra Arnau Pelegrí, 
lloctinent del comanador de Cervera, i per fra Domènec Granya, 
si bé tots actuaren «cum licentia speciali et assenssu et uoluntate 
ffratris Galcerandi de Timor, tenentis locum castellani Amposte»; i 
l’acceptaren «sicuti uni donate siue martellate consuetum est dare 
in domibus Hospitalis, et quod uos pro posse uestro sitis nobis 
et domui nostre de Algayra bona, fidelis, legalis et obediens ues-
tre mayori in omnibus, sicut decet, et custodiatis, manuteneatis, 
defendatis, quantum poteritis, omnia bona Hospitalis et faciatis 
ea que bona donata debet facere in predicto nostro monasterio». 
Ramona, per la seva part, «agens gratias Deo et Gloriose Virgini 
Matri Eius et uobis omnibus supradictis, confitens et concedens 
me in ueritate uobis et monasterio de Algayra pro salute anime 
mee et predicti patris», aportà de dot tres trossos de terra que 
havien estat del seu pare i la condonació de tot el deute en blat 
i diners que la casa d’Alguaire devia al difunt Ramon de Granya, 
«et omnia alia que habeo uel habere debeo aliqua racione, et 
cum cordis deuocione gratanter recipio a uobis omnibus superius 
memoratis predictam fratriam et donacionem, quam mihi facitis 
uestra pura liberalitate, promitens Deo et uobis quod, quantum 
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potero, ero uobis legalis et fidelis et obediens nostre maiori in 
omnibus, sicut decet, et custodiam, manutenebo et defendam 
omnibus diebus uite mee pro posse meo omnia bona uestra et 
ordinis Hospitalis» (doc. 218).

Llegats testamentaris

Les deixes testamentàries foren un altre procediment habitual 
d’increment del patrimoni santjoanista a Alguaire. Els clergues de 
l’Hospital servien el monestir, però també s’ocupaven de la cura 
d’ànimes a les seves esglésies, que eren parroquials, el que explica 
que els habitants de la contrada els tinguessin ben presents a l’hora 
de dictar les darreres voluntats. Quan el 5 de gener de 1258 ho 
féu Sança d’en Berenguer, llegà quatre sous a l’església de Santa 
Maria i dos més per al seu capellà, anomenat Balaguer; al diaca 
Albert, li deixà sis diners, quantitat idèntica a la que destinà a 
l’escolà Jaume. No s’oblidà tampoc de l’església de Sant Sadurní, 
dotada amb dotze diners, igual que cadascun dels seus escolans; al 
seu capellà, Pere de Tous, li deixà tres sous (doc. 71). I és que en 
les deixes testamentàries cal tenir present també els béns que, de 
manera particular, es deixaven a les diverses esglésies d’Alguaire, 
totes elles, al capdavall, propietat de l’Hospital.10

El 13 de novembre de 1263, Pere Alegret deixà també en el 
seu testament, entre d’altres béns, vint sous al monestir d’Alguaire 
per pitança i dues cases (doc. 104).

Un nou testament augmentarà l’11 de maig de 1272 els béns 
de l’Hospital. Aquell dia dictà la seva darrera voluntat el cavaller 
Guillem de Jorba, fill d’Elisèn de Jorba, monja de l’Hospital a 
Cervera des del 23 de juliol de 1250, si més no (doc. 111), i nét 
del cavaller homònim Guillem de Jorba, en qui segurament cal 
veure el comanador que dirigí la casa masculina de Cervera des 
del moment de la fundació femenina (doc. 1). No sorprèn, per 
tant, que un membre d’una família tan arrelada a l’orde de Sant 
Joan de Jerusalem, elegís sepultura en el cementiri de la casa de 
l’Hospital de Cervera i llegués el feu de l’Ametlla amb el dret, 
domini i destret que tenia en aquest castell a la seva mare, la 
referida monja hospitalera, i a la casa d’aquest orde a Cervera, a 
la qual posà la condició que, una vegada mort, donés dos-cents 

10. Vegeu més endavant l’apartat corresponent a les diverses esglésies d’Alguaire.
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morabatins als seus marmessors, cent per a destinar-los a causes 
pies per l’ànima del seu difunt avi i els altres cent per a Pere 
de Torre, marmessor seu juntament amb Ramon de Coçola i Be-
renguer de Llorac. També deixà vint sous als clergues d’Alguaire 
perquè resessin per la seva ànima i trenta sous perpetualment per 
pitança de la mesa del convent d’Alguaire, que li assignà del blat 
que recollia anualment al graner de l’Ametlla; per a lluminària de 
Santa Maria d’Alguaire atorgà també una mitgera de blat anual 
com a cens, que li assignà, al seu torn, del delme que rebia a 
l’era de Puigverd d’Ametlla (doc. 142).

Ara bé, si els fills de les monges d’Alguaire, ingressades arran 
de llur viduïtat, afavorien aquest monestir, també ho feien els 
pares. L’1 de setembre de 1282, Berenguer Arnau d’Anglesola féu 
testament i deixà a la seva filla Sibil·la i al monestir d’Alguaire, 
en el qual aquesta havia professat, mil sous jaquesos (doc. 197). 
En un segon moment, abans de morir, el noble Anglesola introduí 
algunes modificacions a la seva darrera voluntat; i una fou que 
el seu fill Ramon, abans d’entrar en possessió del castell i vila 
d’Albercs, que ell havia rebut, al seu torn, en el testament del 
seu pare, havia de pagar a la seva germana, l’esmentada Sibil·la, 
tres-centes masmudines per raó de la donació que Castelló havia 
fet a l’Hospital del feu que tenia en aquell castell. Però si ella no 
les acceptava, disposava que l’Hospital es quedés el susdit feu, si 
bé aleshores seria tingut de vendre’l a una persona no interdida 
abans d’un any, salvat sempre el dret i el domini del seu fill en 
el feu. I si l’Hospital tampoc no acceptava aquestes condicions, 
establia que el prior dels predicadors i el guardià dels framenors 
de Lleida, «simpliciter et de plano in foro anime», fessin el que 
veiessin millor per a la salvació de la seva ànima (doc. 207).

Una nova prova de la simpatia que l’orde santjoanista sus-
citava entre l’estament més elevat de la noblesa ens la dóna el 
testament de la vídua de Pere de Berga, Gueralda, la qual, quan 
dictà testament el 14 de maig de 1280, disposà d’ésser sebollida 
al cementiri de la casa de l’Hospital de Barcelona, si moria a la 
diòcesi de Barcelona o en algun altre indret de Catalunya; però, 
si moria dins els termes de la diòcesi de Lleida, volia que fos 
enterrada al cementiri de la casa d’Alguaire; en el qual cas deixa-
va a aquest monestir tot el que li quedés després d’haver pagat 
els seus deutes i dels llegats fets al convent de Valldonzella i a  
les seves filles, Sibil·la, Gueralda i Blanca. També determinà que, 
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si no prenia l’hàbit de Sant Joan de Jerusalem estant sana, se li 
concedís a l’hora de la mort. I pregà al mateix rei Pere que fos 
defensor de totes aquestes disposicions (doc. 184).

Guillem Bassa, en el seu testament del 13 de febrer de 
1282, condonà al monestir d’Alguaire un deute de tres-cents sous 
jaquesos a canvi de la celebració anual de l’aniversari del dia de 
la seva mort i, a més, manà al seu marmessor Domènec Sabater 
que donés al monestir els documents que ell li havia confiat, en 
els quals era consignat aquest deute. I també donà al mateix mo-
nestir vint sous per pitança dels cinquanta que tenia sobre una 
casa que havia estat de Domènec d’Esteve. Per a cada un dels 
capellans del monestir o del lloc d’Alguaire deixà, així mateix, 
dotze diners (doc. 194).

La primera esposa de Berenguer de Moragues, draper i ciutadà 
de Lleida, Guillema, en el seu testament, dictat en data descone-
guda, però abans de 1290, deixà al monestir seixanta masmudines 
de bon or i recte pes (doc. 253). Un i altre eren confrares de 
l’Hospital des de 1288 (doc. 230).

Condonacions de deutes

De vegades l’estalvi i, per tant, l’increment patrimonial venia 
indirectament pel que es deixava de pagar. El 14 de febrer de 1293, 
Maria, vídua de Pere de Vall-llebrera, i els seus fills Pericó i Jaume 
absolgueren la priora i el convent d’un deute indeterminat que 
tenien a Martí i a Pere de Vall-llebrera, fills del difunt (doc. 266);  
però, tenint en compte que Pere de Vall-llebrera havia estat pellisser 
de Lleida (doc. 275), probablement ens trobem aquí amb un nou 
dèbit a causa de l’adquisició de peces de vestir. Ara bé, pel que 
sembla, no tots els fills estigueren d’acord amb aquesta remissió, 
car, pocs dies després, el 20 de febrer, Guillem de Vall-llebrera, 
també fill de Pere, constituí el seu germà Martinet procurador 
per tal de recuperar del prior d’Alguaire tot el que el monestir li 
devia (doc. 267). I un altre membre de la mateixa família, Bernat 
Capellà, fill del difunt Pere Capellà, que era també fill de Pere de 
Vall-llebrera, absolgué, un mes després, el monestir d’Alguaire de 
totes les demandes que li feia per raó de la garantia amb què 
havia assegurat el monestir en la causa suscitada entre l’Hospital i 
Bernat del Pedriç. Bernat Capellà rebé, però, deu fanecades d’ordi 
per aquesta definició (doc. 268).
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Compres

No són gaires les notícies directes de què disposem quant a 
béns adquirits per compra; segurament perquè no va ser la via més 
usual d’increment patrimonial. Però, naturalment, alguna adquisició 
d’aquesta mena també es féu. En tenim referència indirecta en un 
diploma del 8 de setembre de 1268 que ens parla de la compra 
del castell de Cirera a Bertran de Cirera, pel qual les monges i els 
frares encara li devien vuit-cents morabatins (doc. 127). Aquesta 
adquisició, però, segurament fou a favor de la casa de Cervera. 
També el 26 de setembre de 1288 el comanador d’Alguaire, fra 
Pere de Figueres, féu una compra indeterminada, però per a la 
comunitat masculina (doc. 233), el mateix que el preceptor fra 
Pere Ferrer el 4 d’octubre de 1297 (doc. 288).

Permutes

Són poques les notícies que tenim de permutes i encara 
imprecises, però aquestes, sens dubte, es feren i contribuirien 
a arrodonir les possessions del monestir d’Alguaire. Sabem que, 
el 25 d’abril de 1263, la priora Gueralda permutà unes cases  
(doc. 100); que, el 9 de març de 1287, les monges, el comanador i 
el prior d’Alguaire realitzaren un altre canvi, però, malauradament, 
en desconeixem els detalls (doc. 227), com també ignorem els del 
bescanvi efectuat el 17 de juny de 1299 (doc. 299).

Altres

Les fonts d’ingressos de l’Hospital podien ser molt diverses. 
Així, el 30 de gener de 1280, el monestir es veié afavorit per dos-
cents cinquanta sous, fruit d’una absolució que el comanador fra 
Guillem Canicer féu, en nom de tota la comunitat, als homes i 
dones de la Portella per totes les demandes que els podien fer per 
motiu d’uns danys que aquells els havien causat (doc. 183). Però 
els beneficiaris foren aquí els membres masculins. I encara podríem 
afegir en aquest apartat els diners que procuraven al preceptor 
el cobrament de les calònies, si bé aquestes també pressuposaven 
pèrdues prèvies (doc. 306).
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PRIVILEGIS

Privilegis papals

Tot i que, sovint, com veurem, s’havia de defensar amb plets, 
el patrimoni, verament important, que pocs anys després de la 
seva fundació ja havia aconseguit el monestir femení d’Alguaire, 
es veié refermat el 18 de març de 1262, quan el papa, Urbà IV 
(1261-1264), de Viterbo estant, adreçant-se en primera persona a 
la priora i a les altres monges, sense esmentar en cap moment de 
forma directa la comanadora, prengué sota la protecció de Sant 
Pere el monestir i li confirmà totes les possessions i béns que ja 
tenia i les que, en l’esdevenidor, pogués aconseguir per concessió 
dels pontífexs, llarguesa dels reis o dels prínceps i oblació dels 
fidels. Entre les propietats del moment s’esmenten el castell i la 
vila d’Alguaire, i la torre i església de Sant Sadurní amb les seves 
pertinences de la Portella, Ratera, Gatmullat, així com el monestir 
de Cervera, «que domus preceptoria dicitur», amb els seus dominis 
damunt l’Ametlla, Llorac, Sant Iscle, Guàrdia, Espluga i Passanant, 
i ratificà al monestir tots els privilegis i immunitats concedits pels 
seus predecessors. 

També detallà els següents punts: la comunitat havia de viu-
re d’acord amb la regla de sant Agustí; dels conreus i pastures 
ningú no els en podia demanar el delme; podien admetre a la 
comunitat les persones lliures que volguessin; cap monja no podia 
abandonar el monestir sense llicència de la priora, ni cap d’elles 
no podia ésser retinguda si en sortia amb el seu permís; en cas 
de general interdicte del territori, a porta tancada, sense tocar les 
campanes i en veu baixa, podien celebrar els divins oficis amb 
exclusió dels excomunicats; podien rebre del bisbe el crisma, els 
olis sants, la consagració d’altars i de basíliques, i l’ordenació de 
clergues sempre que aquell estigués en comunió amb la sacrosan-
ta Església de Roma; dins els límits de la seva parròquia, ningú 
sense el consentiment del diocesà i seu no hi podia construir cap 
nou oratori o capella, si no era per privilegi del Sant Pare; no 
se’ls podia imposar noves exaccions per part d’arquebisbes, bisbes, 
ardiaques, degans o per cap altra persona eclesiàstica o seglar; 
podien disposar de lliure sepultura amb exclusió d’excomunicats 
i usurers; quedaven facultades per recuperar els delmes i les pos-
sessions que pertanyien a les seves esglésies i que eren detinguts 
per laics; la priora que succeís l’actual per defunció d’aquesta no 
s’havia d’imposar per astúcia ni amb violència, sinó per consens 
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de totes les monges de la comunitat o de la major part d’aquestes 
d’acord amb la regla de sant Agustí; el papa prohibia per autoritat 
apostòlica cap furt dins la clausura o a les granges del monestir, 
així com calar-hi foc, vessar-hi sang, prendre o matar cap persona 
o exercir-hi alguna violència, i, en definitiva, prohibia que ningú 
pertorbés el monestir o prengués les seves possessions, salvada 
sempre l’autoritat de la Seu Apostòlica i la justícia canònica del 
bisbe diocesà (doc. 93).

Com és natural, també el nou papa Climent IV (1265-1268) 
confirmà les possessions del monestir d’Alguaire, i des del ma-
teix inici del seu pontificat. El Sant Pare, el 21 de desembre de 
1265, des de Perusa, atenent la petició de la priora i del convent 
d’Alguaire que els ratifiqués les donacions que els havien fet fra 
Ferran Rodrigo, comanador de les cases de l’Hospital als cinc 
regnes d’Espanya, i fra Pere d’Alcalà, castellà d’Amposta, de comú 
acord amb tots els preceptors i frares de l’orde congregats en ca-
pítol general a Osca, hi accedí. Es tractava, en termes generals, 
de confirmar les possessions del monestir i preceptoria de Cervera 
amb els castells de l’Ametlla i de Llorac, i les del castell, vila i 
preceptoria d’Alguaire amb els castells i viles de la Portella i de 
Ratera. Però el papa francès també establia que, acabat de cons-
truir el monestir dins el terme del castell d’Alguaire, servissin el 
Senyor «secundum regulares obseruancias sororum dicti ordinis 
religiose ac deuote». I recordava també a la priora i a les monges 
llur subjecció al castellà d’Amposta, a qui devien obediència i re-
verència en compliment de les consuetuds i dels estatuts recollits 
en instrument públic proveït dels segells del gran comanador i 
castellà, tal com hem vist (doc. 111).

El favor dels comtes-reis de Barcelona envers el monestir d’Alguaire

Ja sabíem com la instal·lació dels santjoanistes a Alguaire 
després de la reconquesta fou afavorida per la casa comtal de 
Barcelona. La protecció del casal barceloní continuà en els temps 
que ara analitzem; i així veiem com el rei Jaume I, el 30 de juny 
de 1274, de Perpinyà estant, ordenà al noble Pericó de Montcada 
que retornés a l’esmentat orde tot el que els havia pres a Alguaire 
(doc. 151).

També és significatiu que en la important disputa que enfrontà 
els homes de l’Hospital de la Portella amb els homes d’Albesa, el 
rei Jaume I, des d’Algesires, el 16 de febrer de 1274, enviés una 
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lletra a Arnau Calaf, batlle seu al comtat d’Urgell, en la qual li 
recordava l’obligació de defensar els homes dels instituts religiosos 
i, per tant, li ordenava que no procedís, ni permetés que ningú 
ho fes, contra els homes de l’Hospital de la Portella en la quere-
lla que tenien amb els d’Albesa fins que ell arribés a Lleida per 
terminar personalment el conflicte (doc. 147).

Semblantment, el seu primogènit, essent infant, ja donà proves 
d’afecte envers l’Hospital, quan, el 31 de maig de 1276, estant a 
Barcelona, prengué sota la seva protecció especial el nou castellà 
d’Amposta, el venerable fra Ramon de Ribelles, i tots els homes, 
castells i llocs pertanyents a aquesta castellania amb la totalitat 
dels béns mobles i immobles sota pena de mil morabatins per als 
infractors (doc. 158).

El 24 de febrer de 1277, Pere, ja rei, de Cocentaina estant, 
havia ordenat a Moisès Ravaia que recollís el bovatge a tot Cata-
lunya, amb especificació detallada dels diversos cànons establerts 
«cum autem nos facere oporteat magnas expensas propter guerram 
sarracenorum» (doc. 160). No degué quedar exclòs d’aquesta re-
captació, en un primer moment, l’orde de l’Hospital, però els seus 
membres devien fer tot el possible per ser-ne dispensats, cosa que, 
a la fi, aconseguiren, car, el 24 de febrer de 1279, el mateix Moisès 
Ravaia adreçà una lletra als recaptadors del bovatge, a qui ordenà, 
en nom del rei, d’eximir d’aquest tribut els homes de l’Hospital 
de Jerusalem i aquells que tinguessin algun bé pel susdit orde, i 
encara els prescrigué que els retornessin tot allò que ja haguessin 
percebut per tal motiu (doc. 176).

El nou rei, Alfons II, el 23 de gener de 1289, des de Valèn-
cia, també s’adreçà als seus procuradors, veguers, batlles, lleuders, 
peatgers i a tots els altres oficials i súbdits de Catalunya per 
comunicar-los que havia confirmat a l’Hospital tots els privilegis, 
immunitats i franqueses concedits pels seus antecessors, per la 
qual cosa els manava que no actuessin contra aquests privilegis 
dels frares santjoanistes i dels seus homes (doc. 235). 

I el mateix féu el seu successor, el rei Jaume II, de Lleida 
estant, un 14 de novembre de 1292 (doc. 265).

El favor de la casa comtal d’Urgell envers el monestir d’Alguaire

La munificència de la casa comtal d’Urgell envers l’orde de 
l’Hospital s’havia manifestat també diverses vegades des de la re-
cuperació de les terres del Segrià en la qual els comtes urgellesos 
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havien participat activament. El monestir d’Alguaire se n’havia 
beneficiat per importants donacions i privilegis, i ho continuaria 
fent en el període que ara estudiem. El 20 de setembre de 1263 
el comte Àlvar, acompanyat pel noble Pere de Montcada i pels 
cavallers Ramon de Montllor i Llop de Siurana, donà al monestir 
de la Mare de Déu d’Alguaire quatre atzembles, que juntament 
amb els seus traginers prengué sota la seva protecció en tot el 
seu comtat sota pena de dos-cents morabatins (doc. 103).

El comte d’Urgell Ermengol VII ja havia donat al monestir 
d’Alguaire cinquanta sous censuals i un cafís de blat al forn d’Albesa 
i cinquanta sous més damunt una sort de terra de la mateixa loca-
litat amb la condició que l’Hospital  tingués un capellà a l’església 
de Santa Maria d’Alguaire per tal que celebrés els oficis divins per 
remei de la seva ànima. Guerau I, comte d’Urgell i vescomte de 
Cabrera, confirmaria aquesta donació del seu avi el 31 de maig de 
1224.11 I, a partir de la donació inicial del comte Ermengol VII, 
els santjoanistes aniran ampliant les seves possessions al terme 
d’Albesa, que incloïa Torrelavit, Clusell,12 i Gatmullat.

Diguem, ni que sigui de passada, que aquestes possessions a 
Albesa quedarien encara corroborades per diverses donacions senyo-
rials. Així, el 13 de novembre de 1247, Berenguer Arnau d’Anglesola 
confirmà al preceptor d’Alguaire, fra Arnau d’Espallargues, tot el 
que els santjoanistes havien aconseguit, per compra o donació, de 
Ramon de Castelló i del seu fill Ramon Arnau de Castelló al castell 
i vila d’Albesa, això és, un molí, una vinya i un censal (doc. 20).  
I recordem també de nou que, al cap d’uns anys, un 18 de des-
embre de 1265, el cavaller Bernat de Bell-lloc es reconegué ben 
pagat de deu sous que Marquesa de la Guàrdia encara li devia per 
l’adquisició d’un fort que li havia venut a la vila d’Albesa (doc. 110).

Com els comtes-reis de Barcelona, els comtes d’Urgell, ge-
neració rere generació, anaren confirmant els privilegis concedits 
pels seus avantpassats a l’orde de l’Hospital de Jerusalem. El 18 de 
juny de 1279, en haver sobrepassat l’edat pupil·lar, també ho féu el 

11. J. ALTURO, Diplomatari, doc. 238.
12. Amb el temps també faria cap a l’Hospital el mas anomenat Torre de Clusells, 

del terme d’Albesa, davant la Portella. Aquest mas havia pertangut a Jofre d’Almenar, de 
qui l’adquiriren Vidal d’Almenar i la seva esposa Berenguera, els quals, el 23 de maig 
de 1277, el vengueren al fill de Berenguer de la Badia, Pere de la Badia, pel preu de 
vuit-cents onze sous jaquesos (doc. 162). El nou propietari, que vivia a Algerri, el 29 
de juliol de 1293, juntament amb la seva muller Sibil·la, vengué el mas a Bernat de 
Farners, habitant d’Albesa, pel preu disminuït de cinc-cents vint sous jaquesos (doc. 269).
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nou comte Ermengol X, que actuà d’acord amb Roger Bernat III,  
comte de Foix i vescomte de Castellbò, tutor seu i administrador 
dels seus béns. Aquell dia el comte Ermengol confirmà al venerable 
orde santjoanista i a tots els seus frares, en mans de fra Ramon 
de Ribelles, castellà d’Amposta, i de fra Bernat de Calluç, coma-
nador d’Urgell, totes les franqueses, llibertats i immunitats que 
fins aleshores els havien estat concedides pels seus antecessors, i 
els corroborà que no estaven obligats a fer, donar ni tributar res 
més que el que havien acostumat a fer, donar i tributar als seus 
predecessors al seti comtal (doc. 179).

EXPLOTACIÓ DEL PATRIMONI DEL MONESTIR

Com hem anat veient, el patrimoni santjoanista d’Alguaire aug-
mentava bàsicament mercès a donacions, però també s’incrementà 
gràcies a l’explotació del que havia obtingut. Un procediment 
habitual era la cessió de terres a cens. D’aquesta manera de fer 
es valgué la priora Gueralda el 10 d’octubre de 1258, quan, de 
comú acord amb fra Guerau Amic, castellà d’Amposta, i de les 
monges Mateua Rufona, Odoneta, Elisèn de Castellnou i Ermesèn 
de Jorba, i de fra Ramon Granell, futur comanador d’Alguaire, 
donà al capellà Bernat de Sanaüja i als seus una honor situada al 
Segrià, al lloc dit Torre de Cas, pel cens de trenta sous jaquesos 
a tributar cada any per la Mare de Déu d’agost. Com era costum 
de l’Hospital, l’orde s’hi reservà el dret de fadiga a deu dies, i 
exclogué el traspàs de l’honor a sants i a cavallers (doc. 74).

La priora signà un nou acte d’establiment emfitèutic el 22 
de febrer de 1261, també acompanyada del comanador Ramon 
Granell i del prior Balaguer d’Aresta, i dels frares Pere d’Ivorra i 
Berenguer de Concabella, així com de les monges. Malauradament, 
però, desconeixem els detalls d’aquesta donació a cens (doc. 81).

La resolució de problemes judicials grossos, que de seguida 
veurem, no impedia, com és natural, el desenvolupament de la 
vida quotidiana i la realització d’activitats menors, que també con-
tribuïen, al capdavall, al progrés econòmic de la casa d’Alguaire.  
I així veiem la priora Gueralda intervenir de nou en una opera-
ció, amb tota probabilitat, de naturalesa econòmica, per bé que 
imprecisa, el 28 de març de 1263 (doc. 99).

El 28 de febrer de 1268 el castellà d’Amposta i una conspícua 
representació de comanadors i d’altres notables frares de l’orde 
de Sant Joan vengueren als ciutadans de Lleida Ramon d’Alòs i 
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Bernat de Sant Martí el castell de Carratalà per un període de 
cinc anys. Però el castellà, fra Guiu de la Guespa, i tots els al-
tres frares es comprometeren a tornar aquest castell a la priora 
Gueralda, passats els cinc anys, perquè el tornés a posseir en les 
mateixes condicions que tenia el castell de Torrent (doc. 122). 
Tant el castell de Carratalà com el de Torrent havien pervingut a 
Gueralda, com ja he dit, per herència paterna (doc. 157).

El 15 d’abril de 1273 tenim notícia que fra Berenguer 
d’Almenara, castellà d’Amposta, i els respectius comanadors de 
Lleida i de Borriana, és a dir, fra Arnau de Ribelles i fra Bernat 
de Miravall, adquiriren una torre de Guillema, vídua de Bernat 
Mercader, i aleshores esposa de Ramon Boniol, pel preu de quatre-
centes masmudines d’or jucefines; no ens consta quina era aquesta 
torre, però era prop del Pedriç, si no al seu mateix terme, on 
Boniol tenia una honor que, com veurem, passà a l’Hospital. De 
fet, sabem que afrontava, d’una banda, amb l’honor de l’Hospital 
i amb la sèquia que passava pel terme d’Alguaire en direcció a 
Lleida; d’una altra, amb l’honor de Barnatega; d’una tercera part, 
amb l’honor que havia estat de Pere Fortuny, i, a l’últim, proba-
blement, amb un camí que duia al senyoriu del Pedriç (doc. 143).

Retrobarem el nom de Ramon Boniol i l’esment de la seva 
honor uns anys més tard, el 13 de febrer de 1282, amb motiu 
del segon testament de Guillem Bassa, habitant d’Alguaire, que 
deixà a la seva esposa Òria una sort que tenia a cens pel castellà 
d’Amposta en l’honor que havia estat de Boniol (doc. 194), una 
honor que queda confirmat que féu cap a l’Hospital perquè, el 
7 d’agost de 1293, la monja del monestir d’Alguaire Elionor de 
Ribelles acensà a Bartomeu Nicolau dues peces de terra situades 
al terme del Pedriç, en l’honor que precisament també havia estat 
de Ramon Boniol (doc. 270), el qual, sens dubte personatge d’alt 
rang, fou marmessor de la darrera voluntat del cavaller Bernat de 
Bell-lloc, castlà d’Alguaire (doc. 202).

Serà també la nova priora d’Alguaire, Sibil·la d’Oluja, la que 
traspassarà totes les rendes que el monestir percebia a la vila i 
terme d’Albesa a Bernat del Pedriç. Els beneficis procedien d’un 
forn, d’un molí, de la casa de Pere d’Altet i de la coneguda do-
nació dels comtes d’Urgell, i servirien ara per pagar a Bernat del 
Pedriç seixanta sous jaquesos que li havien de donar anualment 
i la participació que tenia en el monestir d’Alguaire. Això era el 
30 de juny de 1278 (doc. 170).
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Amb tot, algun desacord posterior hi degué haver entre el 
monestir d’Alguaire i Bernat del Pedriç, perquè, el 20 de març de 
1293, Bernat Capellà, habitant d’Albesa, absolgué, tal com hem vist, 
el monestir de les reclamacions que li feia per raó de la garantia 
amb què ell havia assegurat el monestir en la causa suscitada 
entre el convent i Bernat del Pedriç (doc. 268).

Les monges també procuraven obtenir bons rèdits dels castells. 
Ho acabem de veure en el cas del de Carratalà i ho constatem 
també, el 2 de juny de 1290, quan la priora Sibil·la d’Oluja i fra 
Arnau de Cardós, en representació del comanador, acompanyats de 
tota la comunitat femenina, això és, les monges Agnès de Queralt, 
Elionor de Ribelles, Sibil·la d’Anglesola, Marquesa de Rajadell, 
Ermesèn d’Òdena, Guillemona de Ribelles, Berenguera d’Aguiló, 
Romia de Ponts, Berenguera Boneta, Elvira de Biure, Saurina de 
Llitera, Nina de Cervera, Saurina de Montpaó, Romia de Salanova, 
Berenguera del Bosc, Saurina de Ganalor i Guillemona, i amb el 
consentiment de fra Bernat de Miravalls, representant del caste-
llà d’Amposta, confirmaren a Berenguer de Moragues, ciutadà de 
Lleida, a la seva muller Berenguera i als seus la venda dels rèdits 
del castell i terme de Gatmullat, que ja els havien estat concedits 
per la priora Gueralda de la Guàrdia. Aquesta infeudació, com era 
usual, ho era sols per un període determinat (doc. 253).

Berenguer de Moragues era draper i ciutadà de Lleida, i, el 
15 de maig de 1288, s’havia ofert, juntament amb la seva primera 
muller, Guillemona, com a confrare de l’Hospital (doc. 230). El 16 
d’agost de 1294 ja havia mort i deixà vídua Berenguerona, filla 
d’Arnau Rabassa que probablement encara era molt jove. Aquest 
fet motivà que el comanador d’Alguaire, fra Guillem de Rubí, 
assignés tutor de Berenguera el seu pare per tal de satisfer-li els 
tres-cents morabatins alfonsins d’or que ella tenia sobre els béns 
del seu difunt espòs, dos-cents en concepte de dot i cent per 
esponsalici. Rabassa posà llavors en venda el castell i la vila de 
Gatmullat a la ciutat de Lleida i a les terres del Segrià. El millor 
postor fou Bernat de Castellpoll, motiu pel qual Arnau Rabassa, 
amb el consentiment del comanador, li traspassà Gatmullat perquè 
el tingués des del mateix 16 d’agost fins al dia undècim de febrer 
vinent i des d’aquest dia en quatre anys. Rebé per aquesta operació 
vuit-cents cinquanta sous jaquesos, que destinà a la seva filla, i 
posà la condició que, en el temps establert, l’adquiridor no pogués 
vendre, empenyorar ni alienar Gatmullat sense el consentiment 
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de la priora i del monestir d’Alguaire, i que, al cap del període 
establert, restituís el castell al convent.

Aquell mateix dia, Guillem Escobet, Llorenç de Cas, Romeu 
Burgués i Balaguer Frare, habitants de Gatmullat i representants 
de tota la població, per manament d’Arnau Rabassa, prometeren 
fidelitat a Bernat de Castellpoll i li prestaren homenatge, «ore et 
manibus», segons l’usatge de Barcelona. La priora i tota la comu-
nitat lloaren la venda i, finalment, Castellpoll prestà, així mateix, 
homenatge al comanador, en representació de la priora, «ore et 
manibus», també segons l’ús de Barcelona (doc. 273). 

Recordem que Bernat de Castellpoll era pròxim al cercle del 
noble Berenguer Arnau d’Anglesola, i ciutadà i cúria del rei a 
Lleida. I, d’altra banda, notem també que, l’endemà mateix, Arnau 
Rabassa adquirí de Ramon de Montanyana, ardiaca de Terrantona 
a la seu de Lleida, el castell de Corregó, del Segrià, pel preu de 
mil sous jaquesos i el cens anual de cent vint sous de Jaca a pagar 
en dos terminis, per Nadal i per Sant Joan (doc. 274).

Naturalment, també la comunitat masculina d’Alguaire continuà 
explotant el seu patrimoni. Tal com s’observa en el comanador fra 
Martí de Copons, que, l’1 de novembre de 1276, signà un con-
tracte d’establiment (doc. 159). Un altre diploma de l’11 d’agost 
de 1280, malgrat la indeterminació del seu contingut, així ho fa 
pressuposar també (doc. 186) i encara un altre del 28 d’agost del 
mateix any no deixa dubtes, car aquell dia el comanador fra Ber-
nat de Ventallola i la plana major del monestir d’Alguaire, això és, 
el vicari de Sant Sadurní, fra Pere Figueres, i el prior, fra Arnau 
de Cardós, participaren en una compravenda (doc. 187). També 
un dia indeterminat de 1290 o 1291 el comanador fra Pere Fe-
rrer, el prior fra Arnau de Cardós, fra Pere Granya i fra Pere de 
Soler signaren un acte d’establiment a favor del monestir (doc. 
258). I el mateix féu el preceptor Guillem de Rubí i altres mem-
bres de la seva comunitat un 8 de setembre de 1293 (doc. 271).  
El 4 d’octubre de 1299, el comanador Pere d’Estaràs, al seu torn, 
recuperà del pagès Bernat Ramon, que vivia a la parròquia de Sant 
Joan de la Plaça de Lleida, una peça de terra del terme d’Alguaire, 
del paratge anomenat los Diumenges, perquè havia terminat el 
període de cessió emfitèutica (doc. 301).

I no deixem de constatar la màxima diligència en defensa 
dels drets i béns de l’Hospital per la comunitat masculina també. 
Fra Jaume de Salanova, un 7 de setembre de 1285, comanador 
alhora d’Alguaire i de Cervera, protestà pel fet que Pere de Mo-
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llet, fill del difunt Arnau de Mollet, i altres homes d’Almenar, 
sense fadiga de dret i sense raó justa —ja que ell no era garant 
ni deutor—, haguessin empenyorat set bèsties de llaurar i una 
euga juntament amb un pollí i una pollina propietat del monestir 
d’Alguaire, i demanà al batlle del rei, Jaume d’Alaric, que retingués 
en poder seu les bèsties fins que el veguer del rei a Lleida, Ber-
nat de Montpaó, o el seu representant, o bé l’oficial del bisbe de 
Lleida determinessin si el susdit empenyorament havia estat just 
o no, i si les penyores havien de tornar a la casa de l’Hospital 
d’Alguaire (doc. 213).

DESPESES DEL MONESTIR

Malauradament no tenim documentació detallada sobre les 
despeses del monestir, tant en la part masculina com femenina.  
Les d’aquesta part, certament, no serien menors. Ja hem vist algunes 
compres o com les rendes del castell de Gatmullat es destinaven per 
als costos del vestuari de les monges, el que indica ben clarament 
que representaven una suma important, i, de fet, constatem com 
l’adquisició d’unes teles i unes costures en temps del priorat de 
Gueralda generaren un dèbit de tres-cents cinquanta sous menys 
quatre diners i de setanta-cinc sous, respectivament (doc. 188).

La priora Gueralda i el seu escuder també abonaren, a 
l’ensems, als germans Bernat Balb i Pere Balb, drapers de Lleida, 
una quantitat indeterminada que els devien; tal vegada es tractava 
de pagar-los les teles pel vestit del propi escuder o, fins i tot, de 
totes les monges de la comunitat. Es feia aquest pagament el 14 
de desembre de 1271 (doc. 140). No serien, però, aquests germans 
drapers els únics a qui comprarien gènere la priora i el seu escu-
der, car, el 20 d’agost de 1292, llur nom encara és evocat en un 
diploma en què els marmessors del també draper lleidatà Ramon 
Arrufat, entre ells, Ramon Amat i Esteve de Savarès, reconegue-
ren haver rebut de fra Pere de Ferrer, comanador d’Alguaire, vint 
sous jaquesos dels setanta que quedaven per pagar d’un dèbit 
que Gueralda i Pericó tenien amb el difunt draper segons instru-
ment públic redactat per Pere de Pallac, notari públic de Lleida  
(doc. 264). I l’escuder Pericó de Granyena també estigué present 
com a testimoni en l’albarà que Guillem d’Alaric, sagristà de Va-
lència, signà a favor de la priora per considerar-se ben pagat de 
tot el que el monestir d’Alguaire devia a Bartomeua d’Alaric, ja 
difunta i possiblement mare d’aquest eclesiàstic (doc. 141).
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De les despeses ocasionades per l’abundant redacció 
d’instruments públics en poden ser una petita mostra les deu lliures 
pagades el 1299 al notari públic Salvador de Lleida (doc. 296). 

L’11 de gener de 1281, el ciutadà lleidatà Pere de Soler es 
reconegué ben pagat de fra Bernat de Ventallola, comanador 
d’Alguaire, de vuit-cents vint sous jaquesos que el convent li devia 
(doc. 189). I, pels mateixos dies, un 17 de febrer, el també ciuta-
dà de Lleida Ramon d’Alòs signà àpoca d’haver rebut del mateix 
comanador i de la priora Sibil·la d’Oluja, cinc-cents sous jaquesos 
i cinc-cents sous de Barcelona de moneda de tern, que li devia 
l’antiga priora Gueralda de la Guàrdia (doc. 190).

Diversos documents referents a la comanadora Marquesa de la 
Guàrdia també ens informen d’algunes despeses que ella comportava 
a l’Hospital. Recordem només que, el 8 d’abril de 1270, Pere de 
Soler, home de confiança de Marquesa, de qui havia estat procu-
rador en diverses ocasions (docs. 57 i 67), com a marmessor de la 
seva darrera voluntat, amb el consentiment de la priora Gueralda, 
signà àpoca d’haver rebut de fra Bernat Vives, comanador de Lleida, 
vuit-cents cinquanta sous dels dos-cents cinquanta morabatins que 
la casa de Lleida devia a Marquesa per raó de violari, els quals, 
sumats als sis-cents sous que els frares de Lleida ja havien pagat 
al cavaller Pere de Granyena i als quatre-cents lliurats al cavaller 
Guillem de Rajadell, eixugaven el deute (doc. 135).

Però interessa ara ressaltar que les monges també ocasio-
naven algunes despeses a l’orde al qual havien ingressat per tal 
com, sovint, ho feien amb contraprestacions econòmiques, com 
és evident en el cas de Marquesa de la Guàrdia suara recor-
dat. Però no serà el seu l’únic cas que comportava obligacions 
econòmiques compensatòries. El 13 de maig de 1285, la monja 
Guillemona de Ribelles, filla del noble Jaume de Cervera i vídua 
d’Arnau de Ribelles, reconegué a fra Jaume de Salanova, coma-
nador d’Alguaire, que havia rebut de fra Pere de Belltall, quan 
aquest era comanador de Cervera i d’Alguaire, cent sous jaquesos 
i, al mateix temps, confessà que, en l’acte, havia rebut també cent 
sous més. Aquests dos-cents sous, que li havien d’haver pagat la 
passada festa de Tots Sants, els hi devien per raó del violari que 
ella i el seu fill Gueraldó de Ribelles adquiriren del comanador i 
monestir d’Alguaire sobre les rendes de l’Ametlla (doc. 209). Uns 
anys més tard, el 2 d’abril de 1288, la mateixa monja i el seu fill 
Gueraldó de Ribelles recordaran que, un i altre, havien de rebre, 
mentre visquessin, el violari (doc. 229).
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Un altre exemple de contraprestació econòmica per a una 
monja, és també el de Saurina Bonella, que ingressarà al mo-
nestir d’Alguaire, però que abans, un 30 d’octubre de 1290, rebé 
del comanador fra Pere Ferrer i de la priora Sibil·la d’Oluja cent 
quaranta-una masmudines d’or que li devien d’acord amb un 
instrument autoritzat per Berengueró Bardina, notari públic de 
Lleida (doc. 257).

La situació del monestir dins els termes de la diòcesi de 
Lleida implicava algunes obligacions també per a la comunitat, 
obligacions que, d’altra banda, ja havien comportat alguna topada 
amb el bisbe, que reclamava els seus drets, entre ells, els delmes 
i les primícies del domini santjoanista.13 I ho continuà fent totho-
ra. El 4 de juliol de 1285, Pere Marquès, escrivà del rei, hagué 
d’adreçar una lletra a la priora per requerir-li, tot recordant-li 
l’obligació que en tenia, que havia d’aplegar per al rei el forment, 
ordi i altre blat en general que el bisbe i el capítol de Lleida deien 
que no rebien en cap dels termes del domini (doc. 211). I deu 
dies després, Guillem Boniol, de part del rei i del seu escrivà, el 
susdit Pere Marquès, manà a fra Jaume de Salanova, comanador 
d’Alguaire, que tingués a punt la dècima del forment, ordi i tot el 
blat en general que el bisbe i canonges de Lleida havien de rebre 
en els llocs de la batllia d’Alguaire fins que el rei o Pere Marquès 
no revoquessin l’ordre (doc. 212).

Desconeixem quin tipus de despeses havien contret les monges 
d’Alguaire amb el ciutadà de Lleida Bernat Rodera, ni l’import. 
Però, el 23 de juny de 1290, Rodera féu remissió a favor de la 
priora, del comanador i de tot el monestir de tota possible recla-
mació o acció per raó de tots els deutes que li tenien (doc. 254). 
Atès que en aquest document signen un bruneter i un pellisser 
com a testimonis, hom diria que l’activitat professional de Bernat 
Rodera devia tenir a veure amb el comerç de peces de vestir i que 
l’adquisició d’aquestes, doncs, seria novament causa de notables 
dispendis per a la comunitat santjoanista.

El 26 de febrer de 1277, el comanador fra Guillem Canicer 
pagà a Berenguer Botella, habitant d’Almacelles, tres-cents sous 
jaquesos d’un deute de set-cents que li devia Gueralda del temps 
en què encara era priora. Botella ja havia rebut també de l’antic 
preceptor fra Martí de Copons dos-cents sous, però en quedaven 

13. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 45-47.
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pendents de pagament dos-cents més (doc. 161). Llàstima, però, 
que no coneguem el motiu d’aquesta obligació.

Semblantment, un any després, el 29 de març de 1278, el 
carnisser d’Alguaire Guillem Sorter es reconegué, davant fra Martí 
de Copons, de nou comanador d’Alguaire, ben pagat de tots els 
deutes que li devia el monestir. Però n’exclogué, d’una banda, cent 
cinquanta sous jaquesos, pels quals el convent li havia obligat les 
rendes de la cúria d’Alguaire, i, d’una altra, els vuitanta sous que 
Ferrer de Corbins, habitant de la Portella, li havia promès de tornar 
en nom de Gueralda de la Guàrdia, així com cinquanta-tres sous 
més que fra Berenguer de Concabella li havia promès igualment 
de tornar en nom de la mateixa Gueralda (doc. 169).

El 17 de març de 1296, el ciutadà de Lleida Pere Ortí es 
reconegué ben pagat davant el comanador d’Alguaire, fra Gui-
llem de Rubí, de tots els deutes i dipòsits que fins aleshores el 
convent tenia amb ell, però n’exceptuà vint-i-sis o vint-i-set sous 
jaquesos que, segons creia, encara se li devien per un deute de la 
priora Gueralda (doc. 281). Però aquí, més que davant d’un deute 
pròpiament dit, potser ens trobem davant un reintegrament d’un 
dipòsit fet al monestir i no completament retornat.

El resultat advers o no del tot satisfactori d’alguns dels nom-
brosos plets en què les monges d’Alguaire es veieren immiscides, 
lògicament, també foren causa d’alguns dispendis. El 7 de setembre 
de 1288, fra Pere de Figueres, comanador d’Alguaire, hagué de 
pagar a Mateu de Madrona, fill del difunt Guillem de Madrona, 
dos-cents sous jaquesos que li foren adjudicats per sentència arbi-
tral dictada per Guillem de Tarascó (doc. 232). El conflicte venia 
del temps de la comanadora Marquesa de la Guàrdia, que sembla 
que devia al seu pare sis-cents setanta sous jaquesos (doc. 231).

També l’absolució d’unes demandes judicials de Bernat Cape-
llà, comportaren, el 20 de març de 1293, una despesa al monestir 
de deu faneques d’ordi segons la mesura de Lleida, com ja he dit 
(doc. 268).

No són, pròpiament, despeses, però en la mesura que re-
presenten reducció d’ingressos també podem incloure en aquest 
apartat algunes donacions gratuïtes que feren les monges. El 29 de 
gener de 1288, la priora Sibil·la d’Oluja, de comú acord amb fra  
Arnau Cardós, prior de l’església de Santa Maria i lloctinent de 
fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, i amb l’assentiment 
de tota la comunitat femenina, donà a Guillem de Flix, capellà 
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de l’església de Ratera, la part de les primícies del pa, vi, oli i de 
totes les altres collites que per raó de la susdita església rebien 
l’Hospital i el difunt capellà Berenguer d’Oliva, antecessor seu; així 
mateix li assignà les oblacions, defuncions i rendes en general de 
la mateixa església amb l’única exclusió de la dècima del vi, oli 
i altres productes, que reservà per al seu convent. D’altra banda, 
establí que, sempre que el bisbe de Lleida sopés a càrrec del mo-
nestir per raó de l’església de Ratera, Flix pagués a l’Hospital deu 
sous jaquesos com a contribució al sopar (doc. 228).

I tal com gastava la comunitat femenina ho feia la masculina. 
El 20 de setembre de 1291, Berenguera, vídua de Pere Biosca, 
mercader de Lleida, signà àpoca d’haver rebut del comanador fra 
Pere Ferrer vint-i-un sous menys tres diners de moneda jaquesa 
per diversos béns que els frares santjoanistes havien comprat al 
seu obrador, d’activitat malauradament desconeguda (doc. 262). 
El mateix Pere Ferrer, com a comanador, féu una compra inde-
terminada el 4 d’octubre de 1297 (doc. 288).

També el 17 de gener de 1295 el cavaller Arnau d’Alòs es 
reconegué ben pagat de sis-cents setanta-cinc sous de bona moneda 
de tern de Barcelona d’un dèbit de dos mil sous barcelonesos que 
li devia fra Guillem de Montsoriu, castellà d’Amposta, i que li donà 
fra Pere d’Estaràs (doc. 277), per bé que aquí el frare d’Alguaire 
probablement només intervingué com a mitjancer de l’orde.

Sí que corresponen a despeses directes ocasionades per la 
comunitat masculina d’Alguaire, però, les set faneques d’ordi segons 
la mesura de Lleida que, el 19 de març de 1297, el comanador fra 
Guillem de Rubí pagà a Ramon Miquel, que habitava al mercadal 
de la capital del Segrià. Aquestes faneques eren la devolució d’un 
deute consistent en cinc sous jaquesos i quatre faneques d’ordi 
d’acord amb la mesura d’Alguaire que Ramon Miquel havia prestat 
al monestir en el temps en què fra Jaume de Salanova n’era el 
comanador (doc. 284).

I observarem, així mateix, com els castlans, batlles i escuders 
rebien diners i tenien drets, com també els tenien i rebien pres-
tacions econòmiques els donats, si més no per a les necessitats 
de menjar i de vestir.

L’administració dels béns del convent femení i del masculí 
eren del tot independents, el que explica que, qualque vegada, 
també entre ambdues comunitats es realitzessin transaccions que 
ocasionaven despeses a una o altra. Justament per aquest motiu, 
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el 26 d’abril de 1297, fra Guillem de Rubí, comanador llavors de 
la casa de l’Hospital d’Avinyó, reconegué com a antic preceptor 
d’Alguaire a la nova priora d’aquest monestir, Agnès de Queralt, 
que es considerava ben pagat de tots els deutes de blat, vi, llana, 
oli o qualsevol altre producte que les monges devien als frares 
(doc. 285).

Però no seria aquesta l’única vegada que les monges recorre-
gueren a demanar béns o diners prestats. El 5 de maig de 1270 la 
priora Gueralda emmanllevà en préstec, per a utilitat del monestir, 
quatre-cents sous jaquesos (doc. 133).

I no hem d’oblidar, finalment, el delme de totes les rendes 
que les monges d’Alguaire havien de tributar al castellà d’Amposta 
(doc. 28 bis).

ELS PLETS

Els plets de Marquesa de la Guàrdia i de la seva filla Gueralda de 
caràcter privat amb altres membres de la família i entre elles dues

Amb Guillem d’Aguiló, nebot de Marquesa

Tal com he avançat, les importantíssimes donacions que les 
monges santjoanistes anaren arreplegant no es veieren lliures ni 
de demandes ni de plets. Un dels primers fou armat precisament 
per un nebot de Marquesa, el cavaller Guillem d’Aguiló, que apel-
là al mateix rei Jaume I per reclamar l’herència dels castells de 
Guàrdia, de Segura, de Conesa i de l’Espluga de Francolí Sobira-
na i Jussana. Tots aquests castells, com sabem, havien pertangut 
al difunt espòs de Marquesa i oncle seu, Guillem de la Guàrdia. 

Era el 17 d’octubre de 1252 i Guillem d’Aguiló comparegué 
davant de Jaume I demanant la possessió d’aquells castells, per la 
qual cosa es fonamentava en el llegat del seu oncle, el testament 
del qual va presentar. I, en efecte, Guillem de la Guàrdia, que 
havia dictat la seva darrera voluntat el 18 de novembre de 1234, 
deixava a la seva esposa Marquesa els castells de la Guàrdia i de 
Passanant en concepte d’esponsalici, però amb alguna reserva, com 
era el cas de tot allò que en els susdits castells havia comprat de 
Guillem de Castellet, d’Eldraida de Palau i del seu fill Simó, que 
destinava per pagar els seus deutes i restituir les seves injúries; i 
instituïa hereva la filla Mateua «in omnibus castris et honoribus 
et bonis meis», després d’atribuir a l’altra filla Gueralda un dot de 
dos mil morabatins. Però també va especificar ben clarament que, 
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si la seva filla Mateua moria sense descendència, dins l’espai de 
cinc anys els seus béns revertissin a la seva altra filla Gueralda, i, 
en el cas que totes dues morissin sense fills, declarava hereus els 
seus nebots Guillem d’Aguiló i Berenguer d’Aguiló, a parts iguals, 
«in castris de Guardialata, de Segura et de Conesa et in Spellunca 
de Francholino, tam Inferiori quam Superiori, cum militibus et 
hominibus et cum omni iure et donacione mihi in eis pertinentibus 
et pertinere debentibus».14

Tots aquells detalls eren recordats ara al rei per Guillem 
d’Aguiló, que, segons ell mateix manifestava, havia acrescut en-
cara la part d’herència que en dret li corresponia per haver finat 
també el seu germà Berenguer. El seu oncle Guillem i la seva 
cosina Mateua eren morts i aquesta no havia deixat prole; d’altra 
banda, Gueralda —adduïa Guillem d’Aguiló— havia pres l’hàbit de 
religió i, per tant, no podia tenir descendència legítima. D’aquí que 
sol·licités la possessió d’aquells castells d’acord amb el propòsit i 
voluntat del testador (doc. 40).

L’apel·lació que Guillem d’Aguiló féu a Jaume I, d’altra ban-
da, s’explica perquè Guillem de la Guàrdia, en el seu testament, 
demanava al rei que tingués cura de fer observar la seva darrera 
voluntat: «Rogo autem —deia— dominum meum Iacobum, regem 
Aragone, quod hoc testamentum pro reuerencia sue magnitudinis 
faciat firmiter obseruari.»15 Per aquest mateix motiu, els santjoanis-
tes s’encomanaren també al monarca tot demanant-li la possessió 
d’aquells castells. I és que, entre altres raons, arguïen que Marque-
sa i la seva filla Gueralda eren monges de l’orde, i que Guillem 
d’Aguiló era sols legatari condicional, i la condició necessària per 
heretar ell no s’havia donat perquè Gueralda encara vivia. Actuava 
com a procurador de l’orde fra Guillem de Rubió, prior de la casa 
de l’Hospital de Barcelona, constituït com a tal per fra Pere de 
Granyena, comanador de Bajoles i vicecastellà d’Amposta. 

A aquestes argumentacions, Guillem d’Aguiló va respondre-hi 
dient que ell no era legatari en el testament del seu oncle, sinó 
substitut i que, si bé Gueralda era viva naturalment, com que era 
monja, no ho era civilment.

El sobirà, que no volia que aquest cas passés a la jurisdicció 
eclesiàstica pels privilegis de l’Hospital, sobretot perquè Guillem de 

14. J. ALTURO, Diplomatari, doc. 306.
15. Ibidem.
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la Guàrdia, noble baró i vassall seu, l’havia constituït executor de  
les seves últimes voluntats, des del palau reial de Barcelona, ator-
gà d’antuvi la possessió dels mencionats castells i de tots els béns 
dels difunts Guillem de la Guàrdia i Mateua a l’orde de Sant Joan 
de Jerusalem, però no es pronuncià encara sobre la qüestió de la 
propietat, respecte de la qual digué que decidiria en el període dels 
quaranta primers dies després de la presa de possessió per l’Hospital.

Amb el gendre Galceran de Pinós

Aquesta mateixa sentència ens informa, de retop, que, ja abans, 
la qüestió de la propietat dels mateixos castells havia motivat una 
causa entre els hospitalers i Galceran de Pinós, gendre, com hem 
vist, de Marquesa, fallada a favor dels primers pel jutge Guillem 
de Sala16 (doc. 40).

Amb el nebot Huguet de Cervelló

Si més no des del començ de 1254, Marquesa de la Guàr-
dia, comanadora de Cervera i d’Alguaire, ja era acompanyada en 
el govern d’aquesta darrera casa per la seva filla Gueralda, que 
se’n titula priora i n’acabarà agafant les regnes de la direcció, 
com hem vist. Un 14 de febrer d’aquell any, Gueralda féu una 
donació al seu cosí Huguet de Cervelló juntament amb la seva 
mare i ambdues li lliuraren tots els drets que tenien damunt els 
castells d’Espluga Sobirana, Conesa i Rocallaura. Van ser testimonis 
d’aquesta important donació els nobles Jaume de Cervera, Ramon 
de Cervera i Guillem d’Avellans (doc. 44). Uns anys més tard, 
però, Gueralda declarà que, en la susdita donació, havia actuat 
enganyada pel seu cosí i que, per tant, la revocava (doc. 85). Per 
manca de documentació desconeixem quina fou llavors la reacció 
de Cervelló, però, atès el seu caràcter provadament fort,17 cal creure 

16. J. MIRET, Les cases, p. 296, encara ens aclareix que: «L’orde anà solidant lo 
seu domini en la herència den Guillèm de Guardia y en 1268 celebrà un conveni ab 
Galceràn de Pinós, viudo de Mateua, filla d’aquell; renuncià a la reclamació y a tots 
drets en nom propi y en los de son pare Galceràn de Pinós y de son germà Ramon 
de Saguardia y va rebre los 640 morabatins que la sentencia reyal li havía concedit 
sobre dita herència.»

17. Sobre aquest personatge hom pot consultar el complet estudi de J. M. 
SANS I TRAVÉ, Huguet de Cervelló, feudatari de l’Espluga de Francolí (s. XIII), dins Miquel 
Coll i Alentorn. Miscel·lània d’homenatge en el seu vuitantè aniversari, Barcelona 1984, 
pp. 193-220.
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que no restaria impassible i, de fet, quan el 30 de novembre de 
1266 Marquesa de la Guàrdia confirmà a l’Hospital la donació 
de totes les propietats que li pertanyien pel seu espòs o per les 
seves filles, deixà clar que els feus dels castells i viles d’Espluga 
Sobirana, Conesa i Rocallaura només els lliurava al seu orde si 
Huguet de Cervelló moria sense descendència legítima (doc. 116).

Plets entre Marquesa i Gueralda

A tenor de la documentació que ens ha arribat, hom diria que 
querellar-se en època medieval formava part de les activitats, si no 
quotidianes, sí força habituals, i que els mateixos que s’enfrontaven 
per una causa, litigaven, gairebé simultàniament, costat per costat, 
en una altra contra un tercer; indici, tal vegada, que les disputes 
judicials sobre béns no implicaven necessàriament desavinences 
personals irreconciliables. Veurem ara com Marquesa i la seva 
pròpia filla Gueralda també s’enfrontraren en conteses judicials. 
I constatarem com el mateix procurador que al costat de Bruna 
reclamava una llegítima a la priora Gueralda el mes de juliol, el 
mes de setembre prestava a aquesta la seva col·laboració contra 
la seva mare. 

N’era la causa els drets damunt els castells de l’Ametlla, 
Llorac i Biure, que el representant de la priora, Ramon Balb, el 
qual, antic ciutadà de Lleida, apareix ara amb el títol de frare 
santjoanista, deia que Marquesa de la Guàrdia no els posseïa per 
ella, sinó per l’Hospital en haver professat en aquest orde. Da-
vant aquesta demanda, el jutge que entenia en la causa, l’oficial 
del bisbe de Lleida, Guillem de Tàrrega, en dia indeterminat de 
setembre de 1254, preguntà al procurador de Marquesa, Pere de 
Soler, si aquesta hi havia professat. La resposta de Pere de Soler 
fou que no estava obligat a respondre perquè Marquesa havia es-
tat espoliada dels predits castells per Pere de Queralt i la priora, 
i l’afer estava encara pendent de judici, i que, atès que l’espoliat 
no és tingut de respondre a l’espoliador fins que aquell no sigui 
restituït del bé, apel·lava a l’arquebisbe de Tarragona i li demanava 
lletres dimissòries. Remarquem també que en aquest document 
Marquesa de la Guàrdia és anomenada amb tots els seus títols, 
això és, «comendatrix et patrona atque fundatrix monasterii de 
Alguaira» (doc. 57).

Aquesta qüestió arribaria molt lluny en les apel·lacions i 
contraapel·lacions, i, per tant, també s’allargaria en el temps.  
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I és que Marquesa recorregué a la Santa Seu i, el 13 de setembre 
de 1256, per mitjà del seu procurador Pere de Soler, es posà ella, 
el convent d’Alguaire i tots els seus béns sota la protecció de la 
seu pontifícia. Es queixava davant el bisbe electe de Lleida; de 
l’ardiaca de Benasc, sotsdelegat del prepòsit d’Osca, i del prior 
d’Escarp, sotsdelegat de l’abat d’aquest monestir, els quals la Santa 
Seu havia nomenat jutges delegats en el litigi, del fet que ells no 
tenien jurisdicció en aquesta causa perquè, segons deia, havien 
aconseguit un rescripte pontifici fraudulentament, per mitjà d’un 
fals procurador, perquè el document de poders contenia dues false-
dats: la primera era que havia estat signat per Ermesèn de Jorba, 
que ni era ni havia estat monja santjoanista, ni mai no havia estat 
al convent d’Alguaire; i la segona, que la priora va constituir el 
procurador amb el consentiment de la comunitat del monestir 
quan cap de les monges que hi residien, que eren deu, signà el 
document, sinó només quatre i la priora, les quals gairebé feia 
tres anys que no vivien al monestir d’Alguaire, tot i que la prio-
ra, particularment, havia estat advertida diverses vegades perquè 
s’hi estigués i s’ocupés de la seva administració, a les quals coses 
s’havia negat. A més —continuava dient Pere de Soler—, ell havia 
provat també per mitjà de lletres segellades amb el segell de tot 
el convent que les monges havien declarat que no fou designat 
cap procurador per a representar-les davant la Santa Seu amb la 
seva anuència (doc. 67). 

Ja es veu, d’altra banda, com aquest document posa a la llum 
no sols serioses desavinences dins la comunitat femenina, sinó 
també greus desordres, com és el cas de la manca de residència 
en el monestir d’algunes monges i de la mateixa priora.18 

Plets en defensa dels drets del monestir

Entre la priora i els frares del mateix orde santjoanista

Gueralda, que ja hem vist zelosa defensora dels seus drets, 
fins i tot enfront de la seva mare, la comanadora Marquesa, no 
s’intimidaria tampoc en presència del mateix castellà d’Amposta. 
I així, el 12 de novembre de 1261, acompanyada de la que ales-
hores devia ser tota la comunitat d’Alguaire, això és, Marquesa 

18. Per a d’altres casos de comportament inadequat de les monges, vegeu J. 
MIRET, Les cases, pp. 426-427.



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 53

de Rajadell, Elisèn de la Cort, Estel Escafina, Saurina de Cervera, 
Brunisèn de Cervera, Marquesa de Rabinat, Berenguera de Montlleó, 
Mateua Rufona, Elvira de la Riba, Guillemona de Manresa, Romia 
de Salanova, Nina de Mateu Garsió, Boneta i Saura de Banyuls, 
protestà davant el castellà fra Bernat de Salanova perquè aquest 
volia visitar el seu monestir19 (doc. 86).

El 30 d’abril de 1276 es manifesta un nou conflicte quan fra 
Ramon de Ribelles, nou castellà d’Amposta, amb tots els coma-
nadors i frares congregats en el capítol general de Lleida, donà 
a fra Guillem de Vilaret, prior de Sant Gil de Provença i repre-
sentant del mestre de Sant Joan de Jerusalem d’Ultramar a tot 
Espanya, plena potestat20 perquè posés fi a les disputes sorgides 
entre ells, d’una banda, i Gueralda de la Guàrdia, d’una altra, a 
causa dels castells de Carratalà i de Torrent (doc. 155). El mateix 
dia, la priora d’Alguaire, amb la resta de monges del monestir, 
donà la mateixa potestat a fra Guillem de Vilaret (doc. 156).  
I, el 2 de maig, el prior de Sant Gil, diligent, dictà sentència. I 
ho féu en els següents termes: confirmà a Gueralda la possessió 
dels castells, dels quals havia de rebre l’usdefruit per al seu sos-
teniment i necessitats mentre visqués en l’obediència de l’orde 
de l’Hospital, tot i que les rendes haurien de ser recollides pels 
frares que tinguessin els castells, si bé n’haurien de donar compte 
a Gueralda. Aquesta, per la seva banda, tindria obligació de rebre 
el castellà d’Amposta o els seus delegats als susdits castells, i no 
els podria vendre, empenyorar ni alienar de cap manera. També 
hauria de pagar els deutes contrets després d’haver deixat el priorat 
d’Alguaire i tots els altres deutes de què era obligat el castell de 
Torrent. Hauria de manar, així mateix, als castellans i a tots els 
homes d’ambdós castells que responguessin als frares hospitalers 
de totes les rendes i, quan morís, o si canviava d’hàbit de religió, 
tots dos castells havien de revertir amb les seves millores i béns 
mobles i immobles als frares santjoanistes. Finalment, el prior 
també establí que Gueralda tingués estatge al monestir d’Alguaire 
amb un determinat nombre de monges que la servissin21 (doc. 157).

19. Per a les visites de les comandes, vegeu J. MIRET, Les cases, p. 478 ss.
20. Aquesta autoritat, de fet, ja li havia estat conferida el 17 de setembre de 

1275 per fra Hug Revell, mestre de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, per decisió 
presa al capítol general celebrat a Acon, quan així ho comunicà a tots els priors, 
preceptors i batlles d’Aragó, Catalunya, Castella, Lleó, Portugal i Navarra (doc. 153).

21. Recordem, d’altra banda, que també Marquesa de la Guàrdia sostingué un 
plet amb els frares de l’Hospital abans de 1261 (doc. 83); vegeu més amunt.
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Sembla que aquest dictamen, que ens informa de retop que 
Gueralda havia renunciat a ésser priora d’Alguaire, fou acceptat 
per totes dues parts. 

Amb Berenguer d’Almenara

En un anterior estudi ja he escorcollat els passos que seguí 
la senyoria damunt el castell d’Alguaire,22 on vèiem com de Bernat 
d’Anglesola i de Ferrera passaren els drets a Elisèn, esposa de Be-
renguer d’Almenara. És aquest matrimoni el que explica que, el 28 
de gener de 1251, el susdit Berenguer d’Almenara, d’una banda, i 
Pere Arnau de Casserres, d’una altra, pledegessin sobre el feu del 
castell d’Alguaire, que havia pertangut a Ferrera. Ambdues parts 
convingueren de sotmetre’s al dictamen de fra Hug de Folcalquier, 
castellà d’Amposta, sota pena de cent morabatins. Però, com que 
aquest no pogué estar present en la causa, d’acord amb les parts 
delegà en Guillem Calbet, un conegut jurisperit lleidatà, que fou 
confirmat com a jutge també pel gran comanador Ramon Gil.

La documentació no deixa gaire clar el motiu pel qual Pere 
Arnau de Casserres també pledejava, però aquest no prosseguí en 
la causa; en canvi, sí que hi persistí Berenguer d’Almenara, ara 
contra l’Hospital, perquè afirmava que alguns dels frares d’aquest 
orde s’havien emparat del seu feu d’Alguaire. Fra Arnau de Vilaragut, 
comanador de Barbastre, que actuava com a procurador del mestre 
i dels altres frares santjoanistes, declarà, però, que aquell no tenia 
el feu d’Alguaire en el moment que deia que se li havia emparat. 
Calbet manà aleshores a Almenara que provés el que afirmava i 
aquest va aportar-hi testimonis. Fra Arnau de Vilaragut es negà 
llavors a seguir el plet amb Berenguer d’Almenara perquè digué 
que no hi estava autoritzat, ja que ell havia estat constituït sols 
procurador de l’Hospital en la causa que enfrontava els cavallers 
Almenara i Casserres entre ells. És evident que aquesta actitud 
implica el reconeixement tàcit de l’empara del feu d’Alguaire per 
part de l’Hospital, que, pel mateix veredicte, sabem que efectuà 
fra Guillem d’Abella.

El jutge, finalment, després de deliberar, pronuncià sentència 
absolutòria a favor de fra Pere d’Alcalà, llavors castellà d’Amposta; 
de Marquesa de la Guàrdia, comanadora d’Alguaire, a qui Berenguer 

22. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 27-30.
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d’Almenara devia fer responsables principals d’haver-li estat empa-
rat el feu, i dels altres frares de l’Hospital, atès que l’emparament 
del feu que havia fet fra Guillem d’Abella, com acabo de dir, no 
podia perjudicar l’Hospital, com tampoc el procés endegat per 
fra Arnau de Vilaragut, perquè el dany causat per una persona 
—deia el jutge— no havia de revertir en perjudici d’altres. Sem-
bla, doncs, que el jutge donava per fet que fra Guillem d’Abella 
havia actuat a títol particular i no com a representant de l’orde. 
Amb tot, Calbet salvà de la seva sentència la qüestió del dret de 
Berenguer d’Almenara contra Pere Arnau de Casserres (doc. 30).

Novament, Marquesa de la Guàrdia sortia airosa d’una més 
de les disputes judicials en què directament o indirecta es veié 
immiscida al llarg de la seva activitat com a comanadora, bé a 
títol individual, bé com a superiora del monestir d’Alguaire. D’altra 
banda, els drets dels Almenara damunt Alguaire revertiren a la fi 
a favor del monestir santjoanista. L’11 d’abril de 1267 Berengueró 
d’Almenara, fill del noble Berenguer d’Almenara i d’Elisèn, ja morta, 
lliurà a la priora Gueralda i al convent d’Alguaire, en remissió dels 
seus pecats i dels dels seus pares, parents i fidels difunts, tot el 
que per successió materna o qualsevol altra causa tenia a la vila 
i castell d’Alguaire (doc. 120), i el mateix dia, estant sa i estalvi, 
manifestà també la seva darrera voluntat. Nomenà marmessors el 
seu pare i els cavallers Berenguer de Bellvís i Bertran de Préixens, 
i, a més de confirmar al monestir d’Alguaire l’anterior donació, 
donà també a l’orde santjoanista el castell de Novelda (doc. 121).

Amb Guillem de Resers, ciutadà de Lleida

Però el litigi més llarg que hagué de pledejar la comunitat 
santjoanista femenina d’Alguaire, va ser ocasionat per una demanda 
presentada pel ciutadà de Lleida Guillem de Resers. El conflicte 
venia de lluny i es devia a la qüestió dels drets damunt la se-
nyoria de la vila d’Alguaire, que havia pertangut al castlà Ramon 
de la Clusa. S’inicià vers el 1254 i duraria fins al 1286, després 
d’una sèrie ininterrompuda d’apel·lacions i contraapel·lacions que 
no desanimaren les monges santjoanistes malgrat un seguit con-
tinu de sentències contràries fins que, finalment, a la darreria del 
segle, quan ja Marquesa i Guillem de Resers havien mort sense 
deixar el plet definitivament resolt, l’orde de Sant Joan féu seva 
la propietat a canvi d’un desemborsament pecuniari.
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Vegem, però, de primer els antecedents de la desavinença. 
Pere de la Clusa, que era castlà d’Alguaire des de 1173-1174, dictà 
testament el 22 d’abril de 1217 i, entre altres béns, llegà el castell 
d’Alguaire, ço és, la castellania, juntament amb una dominicatura 
de la mateixa vila que havia comprat a Bernat d’Estanyà, a For-
tuny i a la seva muller pel preu de tres-cents quinze morabatins, 
al seu fill Ramon. Aquest es casà, el 3 de març de 1228, amb 
Dolça, filla de Ponç de Castelló, que la dotà amb mil morabatins 
alfonsins d’or, i el marit, per la seva banda, li oferí per esponsalici 
cinc-cents morabatins que li assegurà damunt els drets que tenia 
a Alguaire. Sis anys després, el 28 de març de 1234, Ramon vin-
gué a un acord amb el seu germà Bernat, pel qual es repartiren, 
meitat per meitat, tots els béns que havien heretat a Alguaire. Uns 
dies més tard, el 4 de maig, Ramon de la Clusa vengué als hos-
pitalers, i posà a les mans de fra Arnau de Vilaragut, comanador 
d’Alguaire, la dominicatura que son pare havia comprat a Bernat 
d’Estanyà, anomenada en el document de venda dominicatura de 
la Torroella d’Alguaire; així mateix els vengué sis faneques d’ordi 
censuals, una vinya que havia estat d’un tal Espanyol, dues tones, 
un cup i un barril. Rebé per aquesta venda, lloada també pel seu 
germà Bernat, dues-centes cinquanta masmudines jucefines d’or.

No sabem en quin moment, però Ramon de la Clusa es casà 
en segones noces amb Nicolaua, germana de Guillem de Resers, 
després de rebre per aixovar mil masmudines, que ell li assegurà 
damunt els seus béns, particularment damunt els que tenia a Al-
guaire. Aquest seria l’origen del conflicte perquè, abans de morir, 
sens dubte sense descendència, Nicolaua llegà els seus béns als 
seus germans Ponç i Bernat, els quals vengueren a llur altre ger-
mà Guillem de Resers no sols la part que els pertocava dels béns 
paterns i materns sinó també la deixa que llur germana els havia 
fet. Per aquest motiu Guillem de Resers es considerà amb dret 
damunt la dominicatura de la Torroella d’Alguaire que Ramon de 
la Clusa vengué a l’Hospital.

Suscitat un plet sobre aquest assumpte, pronuncià una primera 
sentència Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, per la 
qual hom concedí la possessió de la propietat objecte de litigi a 
l’orde de Sant Joan, excepte una cinquena part, que fou atorgada 
al demandant, Guillem de Resers, al qual aquesta resolució judicial 
no li semblà d’acord a dret i hi interposà recurs davant l’arquebisbe 
de Tarragona. Aquest prelat, Benet de Rocabertí, l’1 d’abril de 1254, 
delegà el mestre Mateu, ardiaca de la seu tarragonina, perquè 
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estudiés la causa d’apel·lació presentada per Guillem i procedís, 
després de rebre la declaració dels testimonis, «ad confirmandum 
uel infirmandum» la sentència de Guillem de Tàrrega (doc. 45).

Uns dies més tard, el 23 d’abril, mestre Mateu, de Lleida 
estant, en virtut de la facultat donada per l’arquebisbe de Tarra-
gona, adreçà una lletra a la comanadora i a la priora del convent 
d’Alguaire citant-les a comparèixer davant seu dijous vinent, 30 
d’abril, personalment o per mitjà d’un procurador, per tal de res-
pondre a la demanda formulada per Guillem de Resers (doc. 47).

Ni Marquesa, ni la seva filla Gueralda no feren cas de la 
citació judicial, solament s’hi presentà Guillem de Resers i mes-
tre Mateu es veié obligat a avisar-les de nou el 2 de maig per- 
què compareguessin divendres, 8 de maig, o dimecres dia 13, 
«sciente pro certo quod, si ad diem prefixam non ueneritis, non 
obstante uestra absencia seu contumacia, in ipso negocio, quantum 
de iure fuerit, procedemus» (doc. 48). 

En aquesta citació tornà a presentar-se Guillem de Resers i, 
per part de l’Hospital, ho féu el capellà de Marquesa, qui, com 
a mer nunci, digué que Guillem de Soler, canonge de Lleida i 
advocat de les monges, era absent per tractar afers de l’Església 
de Lleida, per la qual cosa demanava una pròrroga fins a la seva 
tornada. El jutge els la concedí fins dilluns, 18 de maig.

Arribat aquest dia, comparegué Guillem de Resers i també 
fra Pere de Seró, representant de les monges, que lliurà el seu 
nomenament de procurador amb data de 2 de maig. Aquest dia, 
en efecte, la priora Gueralda, de comú acord amb la seva mare, 
la comanadora Marquesa, amb Marquesa de Rabinat i Ermesèn 
de Castellnou i de tot el convent d’Alguaire, constituí fra Pere de 
Seró procurador general no sols en la causa d’apel·lació que tenien 
amb Guillem de Resers, sinó també en una altra que se seguia 
davant l’arquebisbe de Tarragona i els seus jutges per la sentència 
donada per Guillem de Tàrrega en el procés judicial que sostenien 
amb Ramon Balb sobre un incendi de Torroja (doc. 49).

Dos dies després, el dimecres, 20 de maig, vigília de l’Ascenció 
del Senyor, acudiren ambdues parts. En primer lloc, Guillem de 
Resers presentà el seu libel de queixes i reclamacions, en què exigia 
que la part de la dominicatura d’Alguaire que la comanadora i les 
monges del monestir detenien per la sentència pronunciada per 
Guillem de Tàrrega fos invalidada i que se li adjudiqués tota la  
dominicatura amb els fruits, i, d’altra banda, que es condemnés 
la priora a pagar les despeses ocasionades per la disputa (doc. 51).
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El procurador de les monges, per contra, respongué que 
l’oficial de Lleida ja havia dictat sentència entre Guillem de Resers 
i Ramon Balb, procurador aleshores del monestir, i demanà que 
fos ratificada la part de la sentència favorable al convent i que fos  
infirmada la part desfavorable així com que s’imposés perpetu 
silenci a Guillem de Resers i que se’l condemnés al pagament de 
les despeses dels plets, que estimava en tres-cents sous (doc. 52).

Oïdes totes dues parts, el jutge assignà el divendres, dia 22 
de maig, per a la prossecució de la causa. Comparegueren de nou 
les parts i «super processu principalis cause et super iuribus sen-
tentie late per Guillelmum de Tarrega fuit ab aduocatis utriusque 
partis multipliciter altercatum». Hom llegí les actes i fou assenyalat 
un dia a cada part per a portar tots els instruments notarials i 
formular les al·legacions oportunes als escrits a partir del dilluns 
vinent en quinze dies.

L’Hospital, el dia 7 de juny, lliurà tres instruments: l’un corres-
ponent a la compra de la dominicatura que Pere de la Clusa féu 
a Bernat d’Estanyà; un altre referent a la venda d’aquesta senyoria 
de Ramon de la Clusa, fill de l’anterior, als frares de l’Hospital, i 
el tercer, la sentència donada per Guillem de Tàrrega.

Guillem de Resers també aportà tres instruments: l’acta de les 
esposalles de Ramon de la Clusa i la seva germana Nicolaua; la 
venda que li féu el seu germà Bernat dels drets paterns i materns, 
així com del llegat de llur germana i, finalment, la venda dels 
mateixos drets per part dels seus altres germans Ponç i Berenguer.

Passat un temps, el 21 d’agost, mestre Mateu cità Marquesa i 
la priora a oir el veredicte definitiu, per a la qual cosa les convocà 
a Lleida el 27 d’agost (doc. 54).

Aquest dia es presentà Guillem de Resers, però ningú de la part 
de les monges. Amb tot, fra Pere de Seró, procurador d’Alguaire, 
adreçà una lletra a mestre Mateu en la qual li comunicava que 
temia les comminacions de fra Pere de Granyena, que li havia 
prohibit d’entrar a Lleida sota amenaça de fer-lo prendre, motiu 
pel qual no podia comparèixer a la seva presència. També li feia 
saber que Guillem de Soler, advocat de l’orde, era amb el mestre 
de l’Hospital a Tarragona i que esperava la seva tornada per a 
parlar amb ell i rebre consell en aquest afer (doc. 55). 

El 28 d’agost, mestre Mateu s’adreçà de nou a Marquesa, 
a Gueralda i a Pere de Seró dient-los que s’estranyava que no 
haguessin comparegut el dia assenyalat per a oir la sentència de-
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finitiva, però, com que tenia en l’ànim d’imposar una fi a aquest 
litigi, per tal que les parts no esmercessin amb més esforços ni 
despeses, assignà el dimarts, 1 de setembre, per a la sentència, 
que pronunciaria malgrat la seva absència o contumàcia (doc. 56).

No fou suficient aquesta citació per a fer acudir cap represen-
tant de l’Hospital el dia fixat, «unde cogor non modice admirari», 
digué el mestre Mateu en una nova citació que els féu el 9 de 
setembre perquè es presentessin davant seu el dia 15 del mateix 
mes (doc. 58).

Tampoc aquesta vegada no aparegué cap delegat de l’Hospital. 
Per això Mateu, en presència de Pere de Serra, capellà d’Alfarràs, 
de Guillem de Macip i de Joan de Monsó, el susdit 15 de se-
tembre, dictà la sentència que considerava ben apel·lada i mal 
jutjada quant a allò que sols adjudicava la quinta part de la 
dominicatura a Guillem de Resers quan per dret li’n corresponia 
la totalitat. Infirmà, doncs, la sentència de Guillem de Tàrrega 
en allò que anava contra Guillem de Resers i la confirmà en els 
punts que li eren favorables. Les raons que adduïa eren que, si 
bé l’Hospital exhibí un document que donava garanties que la 
possessió de la dominicatura havia pervingut a Pere de la Clusa 
per compra, no per això hom provava l’error de confessió que féu 
la part de l’Hospital en el judici quan digué que aquella propietat 
havia estat de Ramon de la Clusa, fill de l’anterior, perquè res 
no impedia que Pere de la Clusa hagués comprat la possessió i 
després el seu fill l’hagués tinguda entre els seus béns per algun 
dret o títol, com que això no hagués estat així. Condemnà també 
Marquesa a pagar les costes (doc. 59).

Tot amb tot, la sentència de mestre Mateu no es complí de 
seguida, car el litigi encara perdurava el 1262. En un dia indetermi-
nat d’aquest any, però situat entre els mesos d’agost i de setembre 
—segurament setembre—, mestre Ramon de Besalú, canonge de 
Lleida, que actuava aleshores de jutge, desestimà les al·legacions 
presentades per fra Martí de Copons, nou procurador de la priora 
d’Alguaire, per tal d’invalidar la sentència pronunciada per mestre 
Mateu. El representant de les monges adduïa les següents raons 
per considerar aquella sense efecte:
— les actes presentades en el judici no estaven autentificades 

pel tabel·lió, amb la qual cosa podien ésser tingudes per 
sospitoses;
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— ni Marquesa, ni Gueralda, ni llur procurador no foren presents 
en l’acte de dictar sentència, ni de subscriure-la el notari, 
cosa que la invalidava;

— en el moment en què hom pronuncià la primera sentència, 
l’administració del monestir, tant en els béns espirituals com 
materials, depenia de Gueralda, no de Marquesa;

— la sentència de mestre Mateu no contenia condemna ni ab-
solució;

— com que en les quatre parts de la dominicatura per la qual 
hom pledejava no es pressuposava cap condemna i Marquesa 
havia estat absolta en aquestes quatre parts, també reclamava 
la part restant. 
Guillem de Resers, per la seva banda, demanava que es pro-

cedís a l’execució de la sentència al·legant els següents motius:
— les actes aportades al judici, si bé havien estat presentades 

per una part i no per jutge o tabel·lió, amb tot eren auten-
tificades, escrites per mà pública, no cancel·lades, i no eren 
còpies, sinó originals, i que les que el tabel·lió tancà el darrer 
dia no les pogué presentar al judici;

— ni Marquesa, ni Gueralda, ni llur representant no havien 
acudit a oir la sentència i, encara que no era obligatòria llur 
presència perquè els documents fossin legítims, es presumia 
en la sentència, i el jutge hi digué que les havia citades, i el 
tabel·lió subscriví el veredicte com si tots hi haguessin estat 
presents;

— si bé, quan la causa s’inicià, Marquesa administrativa tots els 
béns del monestir, Gueralda la substituïa, i, si aquesta no estigué 
present davant el primer jutge, sí que constituí un procurador 
juntament amb la seva mare en la causa d’apel·lació davant 
mestre Mateu, amb la qual cosa ratificà el primer judici; 

— mestre Mateu, com a jutge de l’apel·lació, pronuncià ben 
apel·lat i mal sentenciat;

— finalment, hom no considerà d’interès contestar la cinquena 
al·legació perquè havia estat implícitament contestada en les 
altres contraal·legacions, particularment en la quarta.
Oïdes i examinades ambdues posicions, Ramon de Besalú, 

malgrat els raonaments jurídics invocats pel procurador fra Mar-
tí de Copons, declarà en vigor la sentència ja pronunciada per 
mestre Mateu i lliurà en possessió de Guillem de Resers els béns 
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que demanava ja en el libel presentat davant Guillem de Tàrrega, 
primer jutge de la causa. Al mateix temps manà al clergue Bernat 
de Costa que per autoritat seva posés en possessió d’aquells béns 
Guillem de Resers, i excomunicà els rebels a aquesta execució o els 
qui ho impedissin en algun punt. A l’últim, condemnà la priora a 
satisfer a Guillem de Resers les despeses del judici en què havien 
incorregut ella i la comanadora per condemna de mestre Mateu.

Ni Fra Martí de Copons, ni les monges d’Alguaire no es do-
naren per vençuts i, en quedar excomunicats els contradictors de 
la sentència, es posaren ells mateixos i tots els béns del monestir 
sota protecció i custòdia especial del papa. I és que fra Martí 
encara considerava que havia quedat provat el següent:
— que la sentència de mestre Mateu —«si quam fecit, quod 

non credo»— era nul·la i que, malgrat això, mestre Ramon 
de Besalú n’ordenà l’execució;

— que la sentència era nul·la perquè ja en la primera vista de 
la causa davant Guillem de Tàrrega hom havia dictaminat 
sense el consentiment de la priora, ni del convent d’Alguaire, 
ni de ningú que no fos Marquesa, la qual, com havia estat 
provat, havia actuat en la causa sense la voluntat de Gueral-
da, que aleshores ja era priora d’Alguaire i li pertanyia, per 
tant, l’administració tant dels béns temporals com espirituals 
del monestir, i sense la del mestre de l’Hospital, quan encara 
Marquesa era seglar i no duia l’hàbit de l’orde ni havia estat 
autoritzada a actuar en aquella causa per aquells que podien 
i devien. Per tot això el procés contra ella no era de dret;

— que l’absència de Marquesa, la priora i el convent quan fou 
promulgada la sentència de mestre Mateu, si és que podia 
parlar-se de sentència, «quod non credo», no fou deguda a 
contumàcia;

— que els documents presentats per Guillem de Resers no 
tenien «fides», perquè no eren originals, malgrat el que 
aquell afirmava, sinó còpies, ja que no eren «nec clausa 
nec sigillata» i no foren portats a Ramon de Besalú ni 
per mestre Mateu, ni pel tabel·lió, que hom diu que les 
escriví, sinó pel mateix Guillem.
Totes aquestes raons motivaven que fra Martí considerés in-

justa la sentència de Ramon de Besalú i presentés una apel·lació 
davant seu, però aquest no l’acceptà. Primer perquè l’apel·lació no 
anava adreçada al «merus executor», ja que ell era un «mixtus 
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executor» que actuava per ordre de l’oficial de Tarragona. En segon 
lloc perquè en la sentència donada per mestre Mateu la priora 
fou declarada en contumàcia i, per tant, no li era lícit d’apel·lar. 
I, en tercer lloc, per altres motius ja indicats en la sentència 
d’execució i perquè «si sic in infinitum appellare liceret, nunquam 
esset litium finis» (doc. 96).

De totes aquestes resolucions, mestre Ramon de Besalú, 
canonge de Lleida, en donà raó al Sant Pare el 28 de setembre. 
Al cap d’uns dies, el 15 d’octubre, Bernat de Costa, capellà de la 
capellania de Santa Llúcia de Lleida, en compliment del mandat 
del canonge Ramon de Besalú, executor nomenat per al cas per 
Ramon de Vilafranca, oficial de l’arquebisbe de Tarragona, i en 
presència del notari públic de Lleida Joan de Revidana féu lliura-
ment a Guillem de Resers de la possessió corporal de la senyoria 
objecte de litigi (doc. 97).

Però ni tan sols així l’Hospital no permeté que Guillem de 
Resers entrés en possessió pacífica de l’antiga propietat de Ramon 
de la Clusa. L’apel·lació de la priora al Papa demorà anys aquesta 
possibilitat. Per això, el 2 de novembre de 1266 l’arquebisbe de 
Tarragona, Benet de Rocabertí, palesament irat, adreçà una lletra 
al canonge Ramon de Valls, oficial del bisbe de Lleida, en la qual 
el comissionava perquè, segons la seva discreció, actués en nom 
seu en l’afer de l’execució de la sentència i de les altres circums-
tàncies que poguessin envoltar-la. A més, li conferia la facultat per 
la seva autoritat de reprimir «per censuram ecclesiasticam» els 
contradictors i rebels, no obstant el fet que la priora d’Alguaire 
havia estat restituïda pel seu propi oficial en el dret de prosseguir 
l’apel·lació des de feia un any, atès que aquella havia interposat 
una apel·lació al summe pontífex, en la qual el mateix oficial no 
podia entremetre’s. L’arquebisbe de Tarragona no s’estava de dir 
en la mateixa carta que s’havia impedit a Guillem de Resers la 
possessió dels béns que li havien estat adjudicats «per potentiam 
siue dolum» de la priora (doc. 114).

El dia 22 de novembre, un dilluns, l’oficial Ramon de Valls, 
com a executor designat per l’arquebisbe i per l’autoritat que aquest 
li conferí, posà Guillem de Resers en possessió corporal de la do-
minicatura que havia estat de Ramon de la Clusa i excomunicà els 
contradictors i rebels d’aquesta nova ordre d’execució (doc. 115).

De tota manera, el 1270 el plet encara no estava resolt. Ni 
els seus primitius protagonistes no el veurien acabat, com he dit. 
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La comanadora Marquesa de la Guàrdia ja era morta en data in-
determinada de 1269 i, el 21 d’agost de 1270, Guillen de Resers, 
greument malalt, dictà la seva darrera voluntat, que òbviament es 
féu ressò del plet amb el monestir santjoanista. En el seu testament 
nomenava marmessors Ramon Sifré i Mateu, banquer, ambdós 
ciutadans de Lleida com ell mateix. Disposava que fossin pagats 
els seus deutes: deu sous jaquesos a Pascasi de Blumat, deu mes 
a Arnau de Cervera i una quantitat no especificada al marmessor 
Mateu, el banquer. Destinava a la seva ànima i sepultura cent sous 
jaquesos que li devien els homes d’Alguaire, i tots els béns, drets 
i causes que tenia contra la priora i el monestir d’aquell lloc ho 
deixava al seu nebot Ramon de Girona, el qual instituïa hereu 
amb l’estipulació que donés la tercera part del que aconseguís 
del predit convent d’Alguaire per la seva ànima, deduïdes, però, 
les despeses (doc. 137).

Malgrat la desaparició de Guillem de Resers, el conflicte 
trigaria a solucionar-se. El 6 de febrer de 1278 encara cueteja-
va, com ho indica el fet que fra Martí de Copons, comanador 
d’Alguaire, davant tres testimonis, presentés a Berenguer Ferrer, 
notari d’Alguaire, una lletra de Berenguer de Quadres, oficial de 
l’arquebisbe de Tarragona Bernat d’Olivella, adreçada a Guillem 
d’Alaric, ardiaca de València, en la qual li comunicava que li 
revocava la comissió que li encarregà d’executar les sentències 
pronunciades en la causa que analitzem, per tal que en fes un 
instrument públic. I és que, prèviament, el comanador d’Alguaire 
s’havia presentat a l’oficial de Tarragona i li havia fet veure que 
l’execució de les sentències havia estat confiada a l’oficial del bisbe 
de Lleida, el qual ja havia convocat les parts i havia començat a 
procedir sobre l’execució. Això no obstant, la part contrària havia 
aconseguit unes lletres favorables de l’ardiaca de València sense 
fer menció de l’execució, motiu pel qual demanava que hom posés 
remei a aquesta situació. Com que l’oficial de Tarragona declarà 
que no volia perjudicar l’Hospital, s’adreçà a l’ardiaca de València 
i li revocà la comissió (docs. 167 i 168).

No tornem a tenir notícies del plet fins al 5 de novembre de 
1285. Llavors Alguaire ja tenia una nova priora, Sibil·la d’Oluja, 
al capdavant d’una comunitat notablement augmentada i cons-
tituïda, si més no, per les monges Agnès de Queralt, Marquesa 
de Rabinat, Brunisèn de Cervera, Marquesa de Rajadell, Borraça 
de Vallclara, Guillema de Cervià, Elionor de Ribelles, Romia de 
Salanova, Berenguera d’Aguiló, Romia de Montpaó i Elvira de la 
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Riba. Sabem també que aquesta data l’herència que Ramon de 
Girona havia rebut de Guillem de Resers havia canviat de mans. 
Ara havia passat a Berenguer de Cervera, habitant de Balaguer, 
i aquell dia el nou hereu i fra Jaume de Salanova, comanador 
d’Alguaire, decidiren de posar fi al conflicte sotmetent-se al dicta-
men de Guillen Calbet i de Pere de Butsènit, jurisperits de Lleida, 
«tanquam in arbitros seu arbitratores et amicabiles compositores». 
Totes dues parts deixaren penyores en poder d’aquests per valor 
de cent auris (doc. 215).

El mateix dia els amigables componedors pronunciaren sen-
tència i determinaren que el comanador lliurés cinc-cents sous 
jaquesos a Berenguer de Cervera en cinc terminis i que, en canvi, 
aquest definís tots els seus drets damunt l’antiga dominicatura de 
Ramon de la Clusa a Sant Joan de Jerusalem. L’orde, per la seva 
banda, havia de pagar la susdita suma en quantitats de cent sous 
les festivitats vinents de Sant Martí, Nadal, Dimecres de Cendra, 
Pasqua de Resurrecció i Sant Joan Baptista (doc. 216).

Immediatament després d’aquesta resolució Berenguer de 
Cervera definí a l’Hospital els seus drets i demandes i ja es con-
siderà pagat dels cinc-cents sous (doc. 217), tot i que aquesta 
quantitat no la rebria completa fins al 25 de juny de 1286, data 
que marca el final definitiu d’aquest llarguíssim plet, car Berenguer 
de Cervera no sols es reconegué satisfet amb els diners que li 
corresponien per la darrera sentència, sinó que també renuncià a 
tota possible reclamació, i manà al notari Arnau de Vall-llebrera 
que lliurés a l’Hospital tots els instruments i escriptures que li 
guardava referents a aquest afer de gairebé mig segle de durada 
(doc. 221).

Tota aquesta documentació sobre el plet amb Guillem de Resers 
també ens confirma de nou que, si bé inicialment l’administració 
dels béns d’Alguaire depenia de Marquesa, des del moment en què 
la seva filla Gueralda fou nomenada priora, el 1254, pel cap baix, 
l’administració tant dels béns materials com dels espirituals anà 
a càrrec ja d’ella, tot i que Marquesa no deixà d’actuar alguna 
vegada de forma independent, com en l’acceptació, pel que sembla, 
de la primera sentència d’aquest plet.23

23. I remarquem encara que el conjunt d’aquesta documentació ens dóna 
informació indirecta d’un altre plet motivat per un incendi de Torroja (doc. 49).
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Amb Bruna, mare de la monja Pereta

Ja hem vist com el monestir d’Alguaire fins i tot hagué de 
pledejar per defensar les propietats aconseguides pel dot que acom-
panyava l’entrada en religió de nous membres. I no sempre se’n 
sortí del tot bé. El 1254 la comunitat estava en plet amb Bruna, 
vídua de Guillem de Gra, i mare de Pereta, monja santjoanista, 
que no sembla que s’hagi d’identificar amb la Pereta filla d’Arnau 
de Toló i també monja d’Alguaire, raó indirecta, així mateix, d’una 
causa judicial anterior. Bruna reclamava a l’Hospital la dècima 
dels béns que la seva filla havia aportat al monestir d’Alguaire en 
prendre’n l’hàbit de religió òrfena de pare i sense descendència. I 
cal ressaltar, una vegada més, que, en aquesta ocasió, ja estigué 
al capdavant de la defensa dels drets del monestir d’Alguaire la 
priora, Gueralda, i no la seva mare, la comanadora. Actuà com 
a procurador del monestir fra Pere de Seró i ho fou de Bruna el 
ciutadà de Lleida Ramon Balb, i era jutge de la causa Guillem 
de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, que, el 31 de juliol, pro-
nuncià sentència favorable a Bruna, no obstant la contumàcia de 
la priora i del seu procurador, els quals, legítimament citats, no 
comparegueren a oir el veredicte (doc. 53). 

Hem constatat també com les monges d’Alguaire i la seva 
comanadora i priora al capdavant eren de mal conformar amb les 
decisions judicials adverses. No es plegaren tampoc a la dictada 
en aquesta avinentesa per Guillem de Tàrrega i l’octubre del ma-
teix any interposaren una apel·lació. Però ara estava al capdavant 
d’aquesta acció la comanadora personalment; entre altres raons 
potser perquè, pel cap baix, des del mes de setembre també 
pledejava amb la seva filla Gueralda. Bruna i el seu procurador 
reaccionaren nomenant procurador Guillem de Resers (doc. 61), 
que hem vist que també plantà cara a Marquesa de la Guàrdia i 
a Gueralda, i que, inicialment, també aconseguí sentències favo-
rables. Lamentablement, però, la documentació conservada no ens 
permet de conèixer el resultat final d’aquest nou plet.

Amb el prevere Bernat de Sanaüja

El prevere Bernat de Sanaüja, que tenia al seu càrrec la 
capella d’Arnau de Sanaüja, de Lleida, decidí d’aterrar la casa i 
la torre de Cas, i reedificar-les més enllà dels límits de l’honor 
acensada, i pretenia aleshores que la nova edificació li perta-
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nyia. Com era d’esperar, es mogué un nou plet, ara entre ell i 
la priora, però, a la fi, un 1 de març de 1269, ambdues parts 
vingueren a una amigable composició i el sacerdot reconegué la 
propietat del monestir d’Alguaire damunt la torre i la casa edi-
ficades de nou, si bé obtingué l’acceptació de la priora que, si 
mai ella o algú en nom seu s’emparava d’aquestes edificacions, 
ell sols estigués obligat a guardar aquest emparament tres dies 
i tres nits. La priora estigué acompanyada, en aquesta ocasió, 
de fra Ramon Granell, ja comanador d’Alguaire, i de fra Pere de 
Lluçars, així com de les monges Guillema de Ribelles i Elisèn 
de Jorba (doc. 129). 

Amb Bernat del Pedriç, castlà del monestir d’Alguaire al Pedriç

Sabíem que el Pedriç, castell situat al nord del terme de Ra-
tera, inicialment pertanyia als comtes d’Urgell, que en donaren la 
meitat a l’orde del Temple el 13 de maig de 1185, però l’Hospital 
també hi tenia drets ja des de 1188, car els dos ordes religioso-
militars disputaren aquell any amb Pere de Tarascó pel delme del 
castell, però entre aquest darrer any i el 1194 el Pedriç passà a 
ser propietat exclusiva dels santjoanistes.24   

Una de les famílies més notables del Pedriç fou la nissaga 
fundada per Pere Adalbert i Ermesèn, pares de Pereta i de Ramon 
del Pedriç, que, casat amb Sança, tingué els fills Ramon, Maria, 
vídua de Ramon de Tarascó, i Balaguer del Pedriç, maridat amb 
Guillema, i pare de Guillem, Dolça i Bernat del Pedriç, l’hereu. 
El 18 de juny de 1262, aquest pledejà amb la priora i tota la co-
munitat d’Alguaire, tant la femenina com la masculina, pels béns 
que havien estat del seu difunt pare, Balaguer del Pedriç. Ambdues 
parts se sotmeteren al dictamen de Domènec d’Esteve, Ramon de 
Corbins, Bernat Bret, Bertran d’Almenar i Guillem Bernat de Flu-
vià, ardiaca de Ribagorça, «pro ultima persona». Acordaren també 
que la part perdedora pagués a la guanyadora cent masmudines, 
si bé acceptaren la possibilitat de solucionar el conflicte per via 
d’una amigable composició (doc. 95).

Uns anys més tard, però, Gueralda de la Guàrdia i Bernat 
del Pedriç encara mantenien desacords, atès que el 24 de maig de 
1268 aquest absolgué la priora i el seu convent de la reclamació 

24. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 59-65.
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de seixanta sous jaquesos que l’havien promès de donar per cada 
any que passés sencer al monestir d’Alguaire al seu servei i, si 
no, segons el temps que hi estigués. Rebé per aquesta renúncia 
noranta sous jaquesos i la priora li renovà el conveni en les ma-
teixes condicions d’abans (doc. 125).

No degué d’ésser fàcil de venir, tanmateix, a un acord total entre 
les dues esmentades parts, perquè el 3 de febrer de 1269 Bernat 
del Pedriç, d’un banda, i Pericó de Granyena, per procuració de la 
priora Gueralda, d’una altra, es comprometeren a acceptar l’arbitri 
del prior dels frares predicadors i del guardià dels framenors de 
Lleida a propòsit de les demandes que el susdit Bernat feia a la 
priora i al seu convent per raó de la torre del Pedriç (doc. 130).

Un parell de mesos després, al convent dels framenors de  
Lleida, el seu guardià, fra Ramon de Llobera, i fra Ramon  
de Cardona, prior dels predicadors, pronunciaren la sentència en 
aquests termes: la priora havia de donar la manutenció a Bernat 
del Pedriç perpètuament segons la consuetud de l’Hospital i trenta 
sous jaquesos per Sant Joan i uns trenta més per Nadal cada any. 
Per la seva part, Bernat havia de fer el servei a què estava obligat 
i residir a la torre del Pedriç tot l’any; amb la possibilitat, però, 
de sojornar fora d’ella dos mesos o més, sempre que fos amb el 
consentiment de la priora, a qui també havia de retre homenatge 
i renunciar a totes les demandes que li feia. Per tant, és clar que 
Bernat del Pedriç, com el seu pare i segurament els seus altres 
avantpassats des de Pere Adalbert, era el castlà del monestir 
d’Alguaire al Pedriç.  Era el 6 d’abril de 1269 i aquest problema 
quedava resolt (doc. 131).

Però, indirectament, en generaria un altre, que també deri-
varia en contesa judicial; en aquest cas amb Bernat Capellà, fill 
del difunt Pere Capellà, habitant d’Albesa, que posaria un plet 
al monestir per motiu de la garantia amb què havia assegurat 
la casa d’Alguaire en el judici amb Bernat del Pedriç. Amb tot, 
l’afer es resolgué amb una absolució per part de Bernat Capellà, 
prèvia la compensació de deu fanecades d’ordi, tal com hem vist 
més amunt (doc. 268).

Amb Guillemó del Freixe

Marquesa de la Guàrdia, que d’alguna manera havia quedat 
en segona posició d’ençà que la seva filla havia esdevingut priora 
d’Alguaire, no romangué, tanmateix, inactiva. I encara la trobem, 
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un 12 de març de 1268, acceptant la renúncia de Guillemó del 
Freixe, fill del cavaller Guillem del Freixe, a tota possible deman-
da que pogués presentar contra ella i els béns de l’Hospital de 
Jerusalem per raó de la seva milícia, nodriment o qualsevol altre 
motiu; rebé per aquesta definició dos-cents sous jaquesos (doc. 124).  
Es tractava, potser, del seu escuder?

Amb Ramon d’Alòs

El 19 de setembre de 1280, Pere de Fillac, notari públic 
de Lleida, presentà una queixa contra la priora i el comanador 
d’Alguaire per quatre-cents vint-i-cinc sous menys quatre diners 
que el monestir devia a Ramon d’Alòs per unes teles i costures 
adquirides en temps del priorat de Gueralda. Aquest deute oca-
sionà un plet, però el jutge exonerà la priora i el convent de la 
demanda (doc. 188).

Amb Mateu de Madrona

Marquesa de la Guàrdia, Marquesa de Rajadell i Ermesèn 
d’Ofegat devien per desconeguts motius sis-cents setanta sous 
jaquesos a Guillem de Madrona. No en sabem tampoc la cau-
sa, però aquest deute comportà una disputa que es resolgué el 
1288. El 3 de juny d’aquest any, Mateu de Madrona, fill del ja 
difunt Guillem, acceptà la sentència arbitral dictada per Guillem 
de Tarascó, àrbitre elegit per fra Pere de Figueres, comanador 
d’Alguaire, i per ell mateix, i definí a favor de l’Hospital totes les 
demandes que els pogués fer pels esmentats sous (doc. 231). I el 
7 de setembre següent es reconegué pagat de dos-cents sous de 
Jaca que el predit àrbitre li havia assignat (doc. 232).

Plet entre els homes d’Alguaire i la Portella amb els templers

El 1274 un conflicte enfrontava la universitat d’Alguaire 
amb els templers de Segrià, que havia de jutjar Joan de Trogó, 
oficial del bisbe de la diòcesi ilerdense. Els representants de la 
vila d’Alguaire, davant un contrari tan poderós, triaren fra Martí 
de Copons, el comanador del seu monestir, perquè els representés 
en la causa com a procurador «ad agendum, petendum, exci-
piendum, respondendum, contradicendum et replicandum, et ad 
substituendum alium siue alios procuratores, si uobis uisum fuerit, 
et ad sententiam siue sententias audiendum et ad appellacionem 
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persequendum et ad omnia alia facienda, que bonus, uerus ac 
legitimus potest an debet facere procurator», el que indica, si no 
la confiança dels habitants d’Alguaire, o dels seus portaveus, en la 
comunitat santjoanista de llur població, almenys l’estreta vinculació 
que els unia. Era el 30 de maig del susdit any, i representaven  
el que, d’alguna manera, podem considerar la corporació municipal 
d’Alguaire els següents prohoms: Joan Pelegrí, Domènec d’Esteve, 
Arnau Ferrer, Pere Moix, Pere Flix, Guillem Sorter, Bartomeu de 
Granya, Domènec d’en Joan i Domènec Serrà (doc. 149).

Uns dies més tard, el 28 de juny, els representants de la 
Portella, això és, Ferrer de Corbins, Guerau de Vallverd, Arnau de  
Saliners, Ramon Pelat, Jaume d’Alcabeç, Jaume Pastor, Arnau 
d’Aresta i Ramon de Boada, també constituïren fra Martí de Co-
pons llur procurador per firmar en poder del castellà d’Amposta, 
fra Berenguer d’Almenara, o en poder de qui aquest determinés 
les demandes que tenien contra els homes del Temple de Segrià 
(doc. 150).

LA CASTELLANIA D’ALGUAIRE

En l’època que ara considerem, el castlà d’Alguaire era el 
cavaller Bernat de Bell-lloc. Aquest fou fill de Bernarda, filla del 
també castlà d’Alguaire Pere de la Clusa, i nebot, per tant, de 
Ramon de la Clusa.25 Es casà amb Sibil·la, filla d’Arnau de Pilçà 
sènior, de qui tingué una filla anomenada Antònia, que es maridà 
amb Berenguer d’Oluja, del qual matrimoni nasqué Berengueró 
d’Oluja. Bernat de Bell-lloc, a més dels drets que rebé damunt 
Alguaire per herència familiar, obtingué també tot el domini i 
tota la potestat que el seu sogre també hi tenia, perquè el seu 
cunyat, el cavaller Arnau de Pilçà júnior i l’esposa d’aquest, Gui-
llema, l’hi donaren en penyora fins que no li haguessin pagat les 
cent cinquanta masmudines jucefines que se li devien en concepte 
d’aixovar per la seva boda amb Sibil·la. Això fou el 5 de gener 
de 1247 (doc. 15). 

El 22 d’abril de 1258 actuà com a hereu, a Alguaire, del 
seu avi Pere de la Clusa i de la seva mare Bernarda en absoldre 
Bartomeu de Girbeta, Domènec de Girbeta, Ferrer de Girbeta 
i Guillem de Girbeta de totes les demandes que pogués fer-los 

25. Vegeu l’arbre genealògic dels castlans a J. ALTURO, Diplomatari, p. 34.
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per raó de l’honor que tenien a cens al terme d’aquella vila, als 
paratges de Torrella, Lolaquell, Coromina i Secà, la qual honor 
el seu avi i mare havien acensat a Guillem d’Urgell, fill d’Arnau 
d’Urgell, i a la seva germana; rebé per aquesta renúncia dotze sous 
jaquesos (doc. 72). Ja hem vist també com entorn de 1265 vengué 
a Marquesa de la Guàrdia un fort de la vila d’Albesa (doc. 110).

L’11 de febrer de 1274, quan ja devien portar vint-i-set anys 
de conjugi, els esposos Bernat de Bell-lloc i Sibil·la lliuraren en 
matrimoni llur filla Antònia, amb tota probabilitat de vint-i-sis 
anys, al cavaller Berenguer d’Oluja, fill de Gombau d’Oluja. Per 
aquest motiu li assignaren com a dot «ad bonam consuetudinem 
terre», tota la senyoria i dret que tenien tant en la castellania com 
en el feu i dominis i forns de la vila i terme d’Alguaire, i també 
el castell de Tabac, que l’avi de Bernat de Bell-lloc havia donat a 
la seva mare Bernarda el dia de la seva boda. Amb tot, Bell-lloc 
se’n reservà l’usdefruit mentre visqués i també estipulà que la seva 
filla Antònia i el seu gendre haurien de lliurar a qui ell disposés 
cinc-cents morabatins, i això en dos terminis: la primera meitat 
des del dia del seu òbit en mig any i l’altra dins l’any següent 
a la seva defunció. La nova parella hauria de respondre del pa-
gament d’aquesta quantitat amb la donació que els feia, que no 
seria efectiva abans de la festa vinent de la Mare de Déu de la 
Candelera de febrer, data a partir de la qual ja podien rebre la 
meitat de totes les rendes, excepte les de la cúria d’Alguaire i els 
seus drets; també retingué per a ell, mentre visqués, l’anteriorment 
esmentada penyora d’Arnau de Pilçà. Especificà, a l’últim, que, si 
tenia un fill baró, aquest dot quedaria sense efecte i, llavors, els 
donaria mil cinc-cents morabatins.

El gendre, Berenguer d’Oluja, per la seva banda, donà a la 
seva muller com a esponsalici set-cents cinquanta morabatins, si 
rebien el dot de mil cinc-cents morabatins, però, si percebien els 
drets damunt Alguaire i Tabac, el seu esponsalici seria de mil 
morabatins, quantitat que li assegurava damunt el feu i la caste-
llania que tenia a les viles i als termes d’Alcarràs i de Montagut 
(doc. 146).

Tres anys després de les esposalles de la seva filla, el 29 de 
maig de 1277, el castlà d’Alguaire hagué de pledejar, acompanyat 
del seu gendre, amb fra Guillem de Miravet, comanador de la casa 
del Temple de Gardeny, i els altres frares d’aquesta casa així com 
contra els homes del Temple de les viles d’Alcaniç i Vilanova de 
Riudovelles a causa dels termes del castell de Tabac i de les viles 
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d’Alcaniç i Vilanova de Riudovelles, i de la Torre dita Gilaberta; 
també eren objecte de litigi els fruits que es percebien en aques-
tes terres. Bernat de Bell-lloc i Berenguer d’Oluja aportaren als 
àrbitres com a penyora dos cavalls de pèl bai valorats en dues-
centes masmudines cada un; i el comanador de Gardeny, per la 
seva part, també aportà dos muls, d’igual preu. Hom acordà que  
els àrbitres procedissin en aquesta causa tant els dies feiners com els  
festius i convingueren que, si no es resolia la qüestió abans de la 
festa de la Mare de Déu d’agost vinent, la causa passés a examen 
de l’oficial de l’arquebisbe de Tarragona (doc. 163). La sentència 
dels àrbitres, que ho foren el cavaller Pere de Juneda i fra Esteve 
d’Anguera, cambrer de Gardeny, fou pronunciada el 6 de juliol de 
1277, i hi quedaren ben precisades les fites dels diferents termes 
(doc. 164). I l’endemà mateix aquest arbitri fou acceptat per les 
parts contendents (doc. 165) i els àrbitres posaren els nous mo-
llons (doc. 166).

Bernat de Bell-lloc estigué present, com és natural, en tots 
els esdeveniments importants d’Alguaire. Així, quan, el 30 de maig 
de 1274, els representants de la universitat d’aquesta població 
constituïren, com acabem de veure, procurador llur fra Martí de 
Copons en la causa que els enfrontava amb el comanador del 
Temple al Segrià, no mancà la seva signatura, ni que fos com a 
testimoni (doc. 149). 

Com a castlà d’Alguaire, havia de prestar homenatge a la 
priora del monestir. I així ho féu el 23 de març de 1279 davant 
Gueralda de la Guàrdia, que ja era llavors emèrita. També ho 
féu aquell dia Jofre d’Almenar (doc. 177), potser també castlà de 
l’Hospital (doc. 204).

El castlà d’Alguaire dictà testament a fra Pere de Figueres, 
notari, com sabem, de la localitat. Malauradament, però, no s’ha 
conservat aquest document; però sí que disposem d’un codicil 
afegit el 28 de juny de 1284, en el qual, ja vidu, reconeixia di-
versos deutes i disposava la seva satisfacció. Aquesta modificació 
ens assabenta també que els marmessors de Bernat de Bell-lloc 
foren el cavaller Ferrer de Conques, Gombau de Guàrdia, Vidal 
d’Almenar i Ramon Boniol, i que tenia per confessor fra Berenguer 
de Guàrdia, guardià dels framenors de Lleida. Interessa ara de 
manera especial, però, recordar que tenia en penyora, per raó de 
l’aixovar de la seva difunta esposa, dues parts de la castellania que 
fou del seu sogre Arnau de Pilçà per cent cinquanta masmudines, 
i que aquestes dues parts —excepte una tercera part d’una—, les 
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donà a Ramon d’Àger i als seus amb tal que aquest pagués les 
cent cinquanta masmudines al seu nét Gueraldó, les quals li donà 
juntament amb la susdita tercera part de la castellania (doc. 202).

De fet, Bernat de Bell-lloc estava molt preocupat per no 
deixar sense protecció el seu nét Gueraldó d’Oluja, encara impúber 
i ja orfe. D’aquí que també, l’endemà mateix, li assignés com a 
tutors dos dels seus homes de major confiança, els ja esmentats 
marmessors Gombau de Guàrdia i Vidal d’Almenar «intelligendo 
et cognoscendo quod esset non paruum periculum Geraldono de 
Uluga, nepti meo, inpuberi, si eum uel res suas sine tutore uel 
gubernatore siue administratore dimiterem» (doc. 203).

El castlà d’Alguaire Bernat de Bell-lloc devia de morir poc 
després, perquè la referència al seu testament de 1286 o 1287 
recollida per J. Pasqual es deu, molt probablement, a un error de 
datació (doc. 226). Amb tot, el 2 de febrer de 1291 encara hom 
parla d’una coromina d’Alguaire a la qual havia donat el seu nom 
(doc. 260). El nét, en canvi, reapareix, ja adult i amb el càrrec 
de l’avi heretat, un dilluns 6 de maig de 1297, data en què hom 
menciona per primera vegada el nom del seu cúria, Pere Porta 
(doc. 286).

Ja hem constatat també com els membres de la família 
Casserres tenien drets al feu d’Alguaire, pels quals Pere Arnau  
de Casserres havia disputat en judici amb Berenguer d’Almenara 
el 1251 (doc. 30). Uns anys més tard trobem Ramon de Casserres, 
qui, juntament amb la seva esposa Brunisèn, prorrogà, per dos 
anys, a Arnau de Corçà, escuder del bisbe de Lleida, la venda que 
ja li havien fet per un període de quatre anys de totes les rendes, 
censos i beneficis que obtenien a la vila i al terme d’Alguaire. 
Reberen per aquesta operació tres-cents sous de bona moneda 
jaquesa (doc. 138).

Ramon de Casserres fou també castlà de l’Hospital a Alguai-
re, però solia traspassar els seus drets a altres. Així es desprèn 
d’una lletra, que, el 18 de gener de 1289, un dilluns, li adreçà, 
escrita en català, fra Pere de Figueres, comanador d’Alguaire, en 
la qual li advertia que, assabentat que volia vendre, empenyorar 
o lliurar el feu d’Alguaire que tenia per l’orde santjoanista, sense 
haver respectat prèviament el dret de fadiga de l’Hospital, «de 
la cal cosa nós nos maraueylam molt» no el transferís a cap 
persona sospitosa a l’orde i que, altrament, procediria contra ell. 
«Pregam-uos —deia— així com podem e sotz pena del dit feu de 
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part del seynor maestre del Ospital e de la prioressa e del conuent 
d’Alguayra uos deym e us manam que uós el dit feu no uenatz ne 
donetz ne metatz peyora ne liuretz ne obliguetz a neguna persona 
qui a nós sie sospitosa ne sobrera ne per què nostra seyoria se’n 
pogués menyscabar ne nostros hòmens ne lurs béns ne fossen 
agreugatz; la cal cosa, si uós faitz, facietz-ho a greuge e a força 
e a contrast e a despet del Ospital, e nós enantaríem contra uós 
així com de dret fos» (doc. 234).

Poc temps després, un 25 de març del mateix any, Ramon 
de Casserres, novament acompanyat de la seva muller Brunisèn, 
vengué al matrimoni format pel cavaller Guillem d’Erill i Gueral-
da tots els drets que tenia, en alou i feu, al castell, vila i terme 
d’Alguaire pel preu de cinc mil sous jaquesos, sense comptar-hi el 
lluïsme, amb la possibilitat de recuperar la venda en el període 
dels quatre anys següents, prèvia la devolució als adquirents de 
l’import pagat per la compra (doc. 243).

Hom diria, però, que Ramon de Casserres es degué desdir de 
la venda molt aviat, perquè el 31 de juliol següent, en presència 
com a testimonis especialment convocats per a l’ocasió del ca-
valler Pere d’Àger, nou castlà d’Alguaire, i del seu germà Jaumet 
d’Àger, presentà una protesta contra el cavaller Guillem d’Erill 
(doc. 244) i dos dies després, de nou amb la seva esposa, ven-
gué els mateixos drets a la priora d’Alguaire, aleshores ja Sibil·la 
d’Oluja, i a tot el convent pel preu de quatre-cents setanta-vuit 
sous jaquesos. L’Hospital, per la seva banda, retingué mil tres-
cents sous en concepte del terç que li corresponia per la venda 
i lliurà la resta del preu al cavaller Guillem d’Erill, tal com els 
venedors demanaren, per tal d’eixugar el deute que aquests tenien 
amb Guillem d’Erill (doc. 245).

El mateix dia, fra Guillem de Montsoriu, que actuava en 
lloc del castellà d’Amposta, de comú acord amb els respectius 
comanadors de Lleida, Siscar i Carratalà, nomenà fra Guillem de 
Claramunt, preceptor d’Aliaga i d’Onda, i fra Bernat de Calluç, 
preceptor d’Alguaire, procuradors especials perquè rebessin, en 
nom de l’orde, la possessió dels drets i feu damunt el castell, 
vila i termes d’Alguaire que el matrimoni Casserres havia venut 
a la susdita priora i frares de l’Hospital; i també els comissionà 
perquè acceptessin l’homenatge de Pere d’Àger com a nou castlà 
del feu (doc. 246).
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L’endemà, dia 3 d’agost de 1289, Ramon de Casserres traspassà 
a l’orde de l’Hospital, en la persona del comanador fra Bernat de 
Calluç, la possessió del feu i drets que tenia a l’esmentat castell, 
vila i terme d’Alguaire, i manà als seus homes que responguessin 
al castellà d’Amposta, als frares de l’Hospital i a la priora i convent 
d’Alguaire de tot el que fins aleshores li eren obligats. Entre els 
testimonis presents en aquest traspàs de propietat no hi mancà 
Bernat Pelegrí, batlle d’Alguaire (doc. 247).

El mateix dia i en document a part, Ramon de Casserres també 
ordenà d’una manera especial al castlà Pere d’Àger que respongués 
d’igual manera al castellà d’Amposta, frares de l’Hospital, priora i 
comunitat d’Alguaire, i que prestés homenatge per l’esmentat feu a 
fra Bernat de Calluç, en representació de l’Hospital, la qual cosa 
féu tot seguit Pere d’Àger «ore et manibus dicto fratri Bernardo 
de Castlucio, et promisit esse bonus et fidelis uassallus Hospitali 
et fratribus ac sororibus dicti monasterii de Alguayra» (doc. 248).

Passats gairebé deu anys d’aquesta venda, el 15 de març de 
1299, el notari públic de Lleida que havia intervingut en la redacció 
dels respectius instruments públics, Salvador de Baiona, reconegué 
que li havien pagat deu lliures jaqueses per aquesta labor, que 
rebé de fra Pere Ferrer, aleshores comanador d’Alguaire, que les 
hi donà en nom de la priora (doc. 296). El mateix dia, Salvador 
de Baiona reconegué, en document autoritzat, com l’anterior, pel 
també notari públic de Lleida Tomàs de Castelldàsens, que havia 
rebut set instruments originals relatius al feu i drets que Ramon 
de Casserres havia tingut a la vila i al terme d’Alguaire per tal 
de guardar-los tal com els tenia abans de donar-los forma pública 
(doc. 297).

EXERCICI DE LA JURISDICCIÓ SENYORIAL A ALGUAIRE

El domini senyorial de les monges damunt Alguaire i les 
seves altres possessions implicava l’exercici directe o delegat de 
la jurisdicció dins els termes de les viles i dels castells que els 
pertanyien, dret del qual tant la comunitat femenina com la mas-
culina del convent faran ús i que, quan el considerin conculcat, 
defensaran aferrissadament. I escaiences no en faltaren, car prou 
hem tingut ocasió de constatar que, en els temps medievals, les 
disputes judicials per les propietats estaven en l’ambient de l’època. 
El mes de maig de 1251, Marquesa en presenciarà una més, per 
bé que, en aquesta avinentesa, serà ella la que haurà de dicta-
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minar per la seva condició senyorial, dictamen que, tanmateix, 
delegarà en el seu lloctinent Pere Benet, que actuarà de jutge. I 
és que el 12 de maig d’aquell any el conegut cavaller Ramon del 
Pedriç presentà una queixa davant Pere Benet, com a portaveu  
de Marquesa, perquè, segons ell, Dominguell de na Gostança i  
la seva muller Gueralda tenien injustament unes possessions a la 
vila i al terme de la Portella, senyoria, com sabem, del monestir 
d’Alguaire. Aquestes havien estat del difunt Ramon de Tarascó, 
el qual les havia obligades a la seva esposa Maria amb motiu de 
llurs noces pel valor de dos mil sous jaquesos que ella rebia en 
concepte de dot i per mil cinc-cents sous més que el seu espòs 
li donava per esponsalici. Més endavant, Maria, que era germana 
seva, havia deixat aquestes possessions en testament a llurs pares 
Ramon i Sança del Pedriç, i a ell mateix, que havia succeït als 
seus progenitors. Era per aquest motiu que les reclamava (doc. 34).

Pere Benet cità llavors les parts perquè es presentessin el 
dilluns, 15 de maig; es presentaren totes dues, però, com que 
Dominguell de na Gostança digué que tenia un eximent respecte 
de la demanda, el jutge els assignà un altre dia, el divendres, 19 
de maig. Comparegueren de nou els interessats i Dominguell digué 
que no estava obligat a contestar aquella inculpació perquè no li 
corresponia de fer-ho abans que els béns de Ramon de Tarascó, 
difunt ciutadà de Lleida, no haguessin passat al seu hereu; i és 
que Tarascó li era obligat per algun deute. A aquesta resposta 
objectà Ramon del Pedriç que l’exempció legal que afirma que 
primer ha de ser reconegut l’hereu no era aplicable al cas. Atès 
que el jutge no pogué deliberar plenament sobre aquesta qüestió en 
aquell moment, convocà les parts per al dimarts vinent i, com que 
aquell dia Ramon del Pedriç no tenia l’advocat, els cità novament 
per al dissabte següent, el 27 de maig. Llavors dictà sentència i 
donà la raó a Dominguell de na Gostança (doc. 35).

En els constants plets de l’època, de la mateixa manera que 
Marquesa de la Guàrdia intervingué, com acabem de veure, com 
a màxima representant del monestir d’Alguaire, ho faria també 
així i en primera posició la seva filla Gueralda d’ençà que ocupà 
el càrrec de priora. El 1259 els homes de Ratera, d’una banda, i 
els de la Portella, d’una altra, entaularen una contesa a propòsit 
de l’obligació que tenien de netejar la sèquia que arribava al 
terme de Gatmullat. El 7 d’abril d’aquell any, però, vingueren a 
un acord i totes dues parts deixaren una quantitat indeterminada 
de diners en poder de la priora com a garantia de compliment. 
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Òbviament, en aquesta avinentesa la priora d’Alguaire actuava en 
qualitat de senyora d’aquelles dues localitats. Foren representants 
de Ratera Guillem Cabot, Pere Alegret, Bernat de Boix i Miquel de 
Ratera, i representaren la Portella Arnau d’Almenar, Domènec de na 
Gostança, Ramon de Corbins sènior i Guillem d’Alcabeç (doc. 77).

L’exercici de la senyoria jurisdiccional també fou exercida 
per les monges d’Alguaire per mitjà de batlles, com es veu en el 
cas de Ratera, possessió del monestir d’Alguaire des de 1171 per 
donació d’Alfons I. I tingué el primer batlle de l’Hospital conegut 
en la persona de Nadal, que, si més no, ho era ja el 1214, i un 
dels personatges que més interès mostrà per adquirir-hi propietats 
fou Pere Alegret.26 Aquest, a la fi, també n’esdevindria batlle per 
nomenament de la priora Gueralda i com a tal hagué de dictaminar 
en una causa que li fou presentada el 1263. Era el cas que Bernat 
Pallarès, fill dels difunts Pere Pallarès i d’Ermesèn, juntament amb 
la seva esposa Jacma i de llur procurador Arnau de Llor, havia 
comparegut davant seu per demanar-li un doli de vi que tenia 
Joan de Bullfarines a casa seva, perquè, segons deia, aquest doli 
era obligat als seus pares i ara a ell i a la seva muller per un 
deute de dos-cents sous que Bullfarines, habitant d’Alguaire, els 
tenia. El batlle cità tres vegades el demandat, però aquest ni va 
comparèixer, ni va presentar cap contestació. Per això ordenà que 
hom lliurés el predit doli als esposos Pallarès, salvat, tanmateix, 
la qüestió de la propietat, que s’hauria de tractar en el seu lloc i 
temps (doc. 102), però, per dissort, desconeixem el desenllaç final 
d’aquesta desavinença.27

Que la priora Gueralda confiés a Pere Alegret la batllia de 
Ratera ja és indici prou evident de la confiança que li tindria. 
Però aquesta confiança era, certament, mútua. Així ho prova la 
darrera voluntat manifestada per Alegret el 13 de novembre de 
1263, en la qual nomenà marmessora Gueralda de la Guàrdia, 
altrament anomenada aquí Gueralda de Cervera, a qui encomanà 
de manera especial la seva esposa Dolça. Deia, concretament: 

26. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 52-59.
27. Sabem, però, que Bernat Pallarès era d’Alcaniç del Segrià (docs. 105 i 

182), on tenia una casa ben situada, a tocar de la muralla de la vila i de la casa que 
Balaguera Ponça traspassà a Joan de Bena i a la seva esposa Alexandra el 8 d’agost 
de 1271 pel preu de seixanta sous jaquesos i el cens anual de dos sous que havien de 
tributar anualment als templers de Gardeny (doc. 139). El mateix Bernat prengué a 
cens del Temple una vinya d’Alcaniç el 1274 (doc. 144) i intervingué com a signatari 
en un document dels santjoanistes d’Alguaire el 30 de juliol de 1291 (doc. 261).
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«Item rogo dominam predictam priorissam, sicut posit, quod de-
ffendat et imparet dictam uxorem meam, Dulciam, contra omnes 
personas, et in posse eius eam mitto et omnia bona mea tanquam 
rem suam propriam». I, en cas que no ho fes així, «sit in Deo et 
super animam suam» (doc. 104).

La priora Gueralda algunes vegades delegava les seves fun-
cions també en el comanador. Desconeixem per quin motiu, però 
actuà així un 19 de març de 1267 confiant la seva representació 
a fra Ramon Granell (doc. 119).

La crònica negra alterà també la vida quotidiana dels ha-
bitants d’Alguaire i aquests esdeveniments repercutiren en dis-
cussions sobre qui tenia el mer imperi damunt la població i els 
seus termes. El 1284, després d’uns homicidis comesos, dins la 
vila, en les persones dels germans Ramon Moix i el ja conegut 
Pere Moix, prohom d’Alguaire, Arnau de Solsona, lloctinent de 
Ramon de Sant Climent, veguer de Lleida, pretenia investigar a 
Alguaire sobre aquest afer i tenia retinguts Domènec Moix; Ra-
mon Pereles; Ramon, fill de Barcelona Navarra, i Serrat, fill de 
Bernat Serrat, d’Alguaire, per haver estat acusats per Ramona 
Moix, germana dels morts. El comanador, que aleshores ho era 
fra Pere de Belltall, presentà per escrit una apel·lació davant Ar-
nau de Solsona el dimecres, 9 d’agost de 1284; hi protestava per 
aquest intent d’investigació, car, segons deia, això anava contra 
l’ús antic i els privilegis de l’Hospital, atès que, des del temps 
del rei Jaume I eren els comanadors i els castlans d’Alguaire 
els qui feien aquesta mena d’inquisicions i els qui castigaven els 
malfactors. Per aquest motiu el comanador demanava a Solsona 
que s’abstingués de la indagació i, en cas contrari, li deia que 
apel·laria al rei.

Arnau de Solsona considerà que els acusats ho eren d’un 
crim públic i que era lícit al superior d’un territori inquirir con-
tra aquells que haguessin comès robatoris, violències, rapinyes de 
béns o qualsevol altra acció il·lícita dins el seu territori per tal de 
mantenir-lo en pau. Pel que feia al que havia dit el comanador, 
això és, que eren el comanador i els castlans d’Alguaire els qui 
investigaven  els crims i les malifetes, i castigaven els culpables, 
aquesta afirmació, «salua proponentis reuerentia», no era veritat, 
perquè el rei tenia el dret d’exercir el mer i mixt imperi a la vila 
d’Alguaire i el comanador no havia provat que així no fos. Per 
aquest motiu no admetia l’apel·lació per fútil, si bé concedia al 
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comanador el dret de fer les apel·lacions que de dret li fossin 
concedides, «apellos qui de iure fuerint concedendi» (doc. 204).

El 6 de maig de 1297, en canvi, fou el cúria d’Alguaire «pro 
domino Geraldo de Ulugia», Pere Porta, qui, en presència del 
notari públic d’aquesta població Ramon Joan, presentà una pro-
testa pel fet que fra Pere Ferrer, comanador del monestir, hagués 
manat als homes d’Alguaire que no sostinguessin cap procés en 
poder del cúria sense la presència d’un frare de l’Hospital o del 
seu batlle sota pena de seixanta sous jaquesos; i manifestà que ell 
no esperaria cap frare ni batlle del referit orde per tal d’examinar 
les causes judicials i que ho faria segons consuetud del cúria del 
lloc. Actuaren com a testimonis d’aquesta protesta Bernat Pelegrí, 
Berenguer Ferrer i Domènec Ros (doc. 286).

La tibantor entre el cúria Pere Porta i el comanador santjoa-
nista d’Alguaire encara es manifestà el 27 de gener de 1299. Porta, 
en actitud desafiant, va prometre de posar en poder de fra Pere 
Ferrer una penyora valorada en cinquanta-tres sous i mig si ells 
dos determinaven que una apel·lació presentada per Pere Granya, 
pel fill homònim de Domènec Pelegrí, per Domènec Nicolau, per 
Guillem Nicolau i pels seus consocis no era justa, i encara anà 
més lluny en comprometre’s a obligar al predit comanador tots 
els seus béns mobles i immobles si un expert en el tema, «homo 
sapiens in dicto negocio», establia que la referida apel·lació no 
tenia valor jurídic (doc. 294).

Desconeixem el tenor d’aquesta apel·lació, però és probable 
que tingui a veure amb els drets del cúria d’Alguaire, perquè, 
el 7 de setembre de 1299, la desavinença manifestada, el 1297, 
entre el comanador i el cúria a propòsit dels afers judicials, en-
cara perdurava. Aquell dia, fra Pere d’Estaràs, nou comanador 
d’Alguaire, congregat el consell en presència del notari i de testi-
monis al cementiri de l’església de Sant Sadurní, manà sota pena 
de seixanta sous jaquesos que cap home d’Alguaire no disputés 
en judici ni fes cap composició de terces o de qualsevol altra 
calònia en poder del cúria de Guerau d’Oluja sense la presència 
del batlle o d’un frare de l’Hospital, i així ho requerí també al 
cúria Pere Porta. Aquest, però, afirmà novament que no esperaria 
ni el batlle de l’Hospital, ni cap frare per sotmetre a examen les 
conteses judicials i manà també a tots els homes d’Alguaire, sota 
pena de cinc sous, que posessin els plets i fessin les composicions 
en poder seu (doc. 300).
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Fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire novament el 1299, 
es mostrà diligent defensor dels drets de l’Hospital a la seva co-
manda i, un dimarts, 11 de febrer, congregà el poble d’Alguaire 
a la plaça i digué a la gent allí reunida que els sotsveguer de 
Lleida, Guillem Ninet, en representació de Mir de Castellvell, 
veguer i cúria d’aquella ciutat, era a Alguaire per tal de fer una 
investigació contra dos homes que el veguer tenia empresonats 
a Lleida per la mort d’una persona assassinada prop d’Alguaire. 
I, atès que aquesta inquisició, segons ell, anava contra els drets 
i llibertats de l’Hospital, prohibia a tots els homes d’Alguaire de 
fer cap declaració dins la població o als seus termes sota pena 
de la fidelitat, de la seva persona i dels seus béns. Amb tot, va 
dir que permetia que el sotsveguer dugués a terme qualsevol in-
terrogatori als homes d’Alguaire que volgués amb tal que aquest 
tingués lloc fora dels termes de la població. El sotsveguer, per 
la seva banda, manifestà que no era intenció seva actuar en 
perjudici de l’Hospital, sinó usar d’un dret que li venia del rei, 
el qual tenia el mer imperi damunt Alguaire. Per això optà per 
retirar-se a deliberar sobre la prohibició que el comanador havia 
fet al poble d’Alguaire per tal de procedir després segons calgués 
(doc. 295).

L’escuder de la priora

La infeudació d’Alguaire per part de les monges a tercers 
ja implica el seu domini preeminent en els seus termes; però 
que la priora d’Alguaire era una vertadera senyora feudal i ac-
tuava com a tal, queda confirmat també pel fet que no deixava 
de tenir fins i tot escuder. I ja he apuntat la possibilitat que 
Guillemó del Freixe ho fos també de la comanadora. En tot cas, 
era l’escuder de Gueralda de la Guàrdia, Pericó de Granyena, 
que veiem acompanyar-la, pel cap baix, des del 18 de juny de 
1262 (docs. 95, 125, 133) i algunes vegades fins la representà per 
procuració, com en el plet que l’enfrontà amb Bernat del Pedriç 
el 1269 (doc. 130) o, tal com ja hem vist, acompanyà la priora 
en la satisfacció d’alguns deutes per l’adquisició de teles (docs. 
140 i 264) o d’altra mena (doc. 141). 
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El batlle de l’Hospital a Alguaire

I, òbviament, de la mateixa manera que hem vist que les mon-
ges tenien un batlle als seus dominis de Ratera, no podia faltar-ne 
un altre a Alguaire. El 30 de maig de 1285, ho era Domènec de 
Secanella. Aquell dia, Secanella féu oblació de la seva persona com 
a donat de l’Hospital. Aquesta, però, fou rebuda, en primer lloc, 
pel comanador fra Jaume de Salanova, en segon lloc, per la priora 
i tota la comunitat femenina, i, en tercer lloc, pel prior fra Arnau 
de Cardós i el clavari fra Guillem Pere. Tots ells, segons declararen, 
van actuar «cum licencia speciali et assenssu et uoluntate fratris 
Galcerandi de Timor, tenentis locum castellani Emposte». I és que, 
en el mateix acte, també li concediren la batllia d’Alguaire. Al nou 
batlle, se li assignà una ració d’aliments al monestir, tal com era 
costum de fer als donats, i se li atorgà també, per la seva feina, 
vestit i calçat, la retrodècima de tots els usatges i censos en blat 
així com el de les calònies fins a un màxim de cent sous, i el de 
les dècimes i primícies del mill juntament amb el dels diners que 
obtinguessin a la vila d’Alguaire pel delme i primícia dels pollins 
i del lli. I Secanella havia de tenir la batllia «bene et fideliter pro 
nobis ... in dicta uilla siue in termino sui» i procurar i fer «omnia 
que bonus et fidelis et obediens baiulus debet procurare et facere 
ad utilitatem nostram».

Secanella, per la seva banda, lliurà a l’Hospital tres-cents 
setanta sous jaquesos «pro salute anime mee» i rebé el càrrec 
«gratanter et cum animi deuocione» i amb la promesa de ser 
«fidelis et legalis in omnibus» i de defensar «in tota uita mea, 
quantum potuero, fratres et sorores Hospitalis et omnia bona 
uestra et totius ordinis Hospitalis ubique» (doc. 210). 

El 3 d’agost de 1289, però, l’Hospital tenia un nou batlle a 
Alguaire; es tractava de Bernat Pelegrí (doc. 247).

MEMBRES DE LA COMUNITAT FEMENINA

Les priores

Ja hem vist com la primera superiora d’Alguaire fou la co-
manadora Marquesa de la Guàrdia fins que la seva filla Gueralda 
n’esdevingué, per dret de successió, la primera priora. Després, 
les noves priores ho foren, d’acord amb la regla de sant Agustí, 
per elecció de la comunitat, com fou el cas ja de Sibil·la d’Oluja.



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 81

Sibil·la d’Oluja segona priora del monestir d’Alguaire (1276/1278-
1294/1296)

Sibil·la d’Oluja, monja del monestir d’Alguaire, pel cap baix, 
des de l’11 de gener de 1269 (doc. 128), era la nova priora d’aquest 
convent, si més no, el 30 de juny de 1278 (doc. 170), i és l´última 
vegada que la trobem com a simple monja el 30 d’abril de 1276 
(doc. 156). Deixa d’aparèixer en la nostra documentació després 
del 16 d’agost de 1294 (doc. 273). Sibil·la esdevingué priora per 
renúncia de la seva antecessora, Gueralda de la Guàrdia, que encara 
vivia amb seguretat el 23 de març de 1279 (doc. 177) i, probable-
ment, el 17 de març de 1283 (doc. 198), però ja era morta el 2 
de juny de 129028 (doc. 253). Gueralda apareix per darrera vegada 
com a priora titular el 8 de febrer de 1272 (doc. 141), i havia 
renunciat al càrrec almenys l’esmentat 30 d’abril de 127629 (docs. 
155, 156 i 157). Amb tot, Gueralda encara tingué alguna actuació, 
si més no, de rellevància protocol·lària. En efecte, si considerem 
l’any del Senyor com a sinònim de l’any de l’Encarnació, cosa que 
com més va menys clara veig,30 la priora Gueralda, quan ja era 
emèrita, hauria rebut l’homenatge de fidelitat dels cavallers Bernat 
de Bell-lloc i de Jofre d’Almenar el 23 de març de 1279; si fos 
d’una altra manera, ho hauria fet el 1278 (doc. 177). Però que la  
priora emèrita acompanyà en la direcció de la casa d’Alguaire  
la priora Sibil·la d’Oluja ho veiem també el 21 d’agost de 1278 amb 
motiu d’una permuta realitzada amb Domènec Bassa (doc. 171).

Com no calia esperar de cap altra manera, la nova priora, 
Sibil·la d’Oluja, també se’ns mostra zelosa defensora dels drets 
del monestir d’Alguaire, el que explica que el castellà d’Amposta, 
fra Ramon de Ribelles, li reconegués amb document públic, de 

28. Segons el necrologi del monestir, morí un 5 de maig. Vegeu M. M. COSTA, 
Els necrologis del convent d’Alguaire, dins Martínez Ferrando, Archivero. Miscelánea de 
estudios dedicados a su memoria, s. ll., 1968, p. 133.

29. J. MIRET, Les cases, p. 219, diu que Gueralda deixà de ser priora el 1280, 
any en què situa l’inici del priorat de Sibil·la i fins al 1294, en què, segons ell, comença 
el d’Elionor de Ribelles.

30. Diverses vegades, en parlar de les distintes problemàtiques que suscita 
l’edició dels diplomes medievals, ja he subratllat la precarietat de les nostres reduccions 
dels cronogrames antics al calendari actual. Malgrat els estudis ja dedicats a aquesta 
qüestió, cal encara una anàlisi de conjunt i aprofundida del tema que prengui en 
consideració la documentació de tots els comtats i bisbats, i parteixi dels cronogrames 
múltiples. Ni els còmputs pels anys del reis francs, ni els de l’era hispànica, ni els 
de l’any del Senyor, ni tan sols els de l’any de l’Encarnació, ni de la Passió semblen 
resolts d’una manera prou satisfactòria. Dedica ara una tesi doctoral a la problemática 
de la cronologia medieval catalana el meu deixeble Aram Magrins.
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Lleida estant, un 15 de maig de 1280, que si bé havia establert 
a Térmens uns homes procedents d’Alguaire i d’altres llocs de la 
seva batllia i de la batllia de Cervera d’Urgell, ho havia fet sols 
«pro dicto loco stabiliendo et custodiendo» i «ex concessione et ex 
licentia uestri ad instantiam et preces nostri», i que aquesta ma-
nera d’actuar no havia de servir com a precedent, de manera que 
«non ualeat in posterum periudicare uobis in aliquo in posterum 
nec iuri monasterii» (doc. 185). 

Recordem, d’altra banda, ni que sigui de passada, que el 
castell de Térmens havia pervingut als hospitalers per donació del 
noble Ramon d’Anglesola el 1278,31 però alguna qüestió es degué 
de suscitar entre aquest i els santjoanistes, perquè uns anys més 
tard, el 17 de març de 1283, Ramon d’Anglesola, per mitjà del 
cavaller del seu servei Arnau d’Estaràs, reconegué haver rebut de 
Guillem de Tarascó, donat de l’Hospital de la casa de Lleida, que 
actuava en representació de fra Jaume de Vilaragut, comanador 
del predit monestir lleidatà, i de fra Ramon de Ribelles, castellà 
d’Amposta, dos mil vuit-cents cinquanta-vuit sous i quatre diners 
de moneda jaquesa en la taula de Bartomeu Sastre, banquer de 
Lleida. Es tractava de la part que restava per cobrar dels quatre 
mil tres-cents sous jaquesos que el castellà i els altres frares de 
l’Hospital li havien d’haver lliurat el proppassat Nadal per raó 
de la composició feta entre ells pel castell de Térmens. Ramon 
d’Anglesola, d’altra banda, reconegué, així mateix, que ja havia 
rebut els altres mil quatre-cents quaranta-un sous i vuit diners 
per mitjà de diversos intermediaris, entre ells, Gueralda de la 
Guàrdia (doc. 198).

I encara el 13 de maig del mateix any, el cavaller Arnau 
d’Estaràs novament reconegué al comanador de Térmens, fra Ber-
nat de Calluç, i al cambrer de Lleida, fra Bernat de Ponts, que 
actuaven en representació del castellà d’Amposta, que havia rebut, 

31. Respecte de la comanda hospitalera de Térmens, J. Miret i Sans diu que 
«no fóu fins al any 1278 que los Hospitalers hi començaren a tenir béns, quan En 
Ramon d’Anglesola, senyor del castell de Termens, per temor de les penes del infern 
oferí son cors y ànima al orde del Hospital, juntament ab tots los seus béns y ab 
dits castell y lloch, en mans de Ramon de Ribelles, Castellà d’Emposta, per donació 
intervius y comprometentse a no donarse a cap altre orde». I continua: «Consta que en 
1280, los Hospitalers ocupaven ja dit castell, sens haver obtingut consentiment reyal, 
per lo que lo sobirà negà son adjutori al Castellà d’Emposta contra un senyor de la 
familia d’Anglesola que reclamava.» I conclou: «No creyèm que’s constituhís comanda 
a Termens abans del dit any 80. Lo primer comanador és G. de Clermont, qui era 
llochtinent del Castellà d’Emposta en 1283.» Vegeu Les cases, p. 198.
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en nom de Ramon d’Anglesola, a qui eren deguts, mil set-cents 
sous jaquesos que restaven de cobrar dels tres mil sous jaquesos 
que li havien d’haver pagat la proppassada Pasqua d’un total de 
deu mil sous de Jaca, els quals li havien de donar per una com-
posició sobre el mateix castell de Térmens (doc. 199). 

La darrera vegada que apareix la priora Sibil·la d’Oluja a la 
nostra documentació és el 16 d’agost de 1294 (doc. 273) i en el 
necrologi del monestir se celebrava l’aniversari de la seva defun-
ció el 17 de setembre,32 i hom testimonia una nova priora el 30 
de setembre de 1296. Seria, tal vegada, doncs, el 17 de setembre 
d’aquest darrer any la data de la seva defunció? O cal pensar en 
el 17 de setembre de 1294?33

La tercera i quarta priores: Elionor de Ribelles (1294/1296-1297) 
i Agnès de Queralt (1297-1310)

La nova priora seria Elionor de Ribelles, que ja era monja 
d’Alguaire el 30 de juny de 1278, quan exercia de castellà d’Amposta 
fra Ramon de Ribelles (doc. 170), i està molt poc testimoniada 
com a superiora de la comunitat. Només apareix en la nostra 
documentació el 30 de setembre de 1296 (docs. 282 i 283). El seu 
priorat fou, per tant, molt breu,34 perquè ja el 26 d’abril de 1297 
consta com a nova priora Agnès de Queralt (doc. 285), monja, 
pel cap baix, des del 2 de setembre de 1266 (doc. 113), la qual, 
si més no des del començ del segle XIV, concretament des del 25 
de maig de 1301, estarà acompanyada en les seves funcions de 
govern d’una sotspriora, Saurina de Cervera, monja també de la 
primera tongada, testimoniada com a tal el 12 de novembre de 
126135 (doc. 86). Ambdues estaven al capdavant d’una comunitat 
formada aleshores per Ermesèn d’Òdena, Berenguera d’Aguiló, 
Saurina de Montpaó, Guillemona de Manresa, Berenguera de 
Montlleó, Romia de Ponts, Romia de Salanova, Berenguera de 
Banyeres, Blanca de Timor, Nina de Cervera i Elvira de Biure.36 

32. M. M. COSTA, Els necrologis, p. 140.
33. J. MIRET, Les cases, p. 219, situa el seu priorat de 1280 a 1294.
34. I, curiosament, sembla que el seu nom no apareix al necrologi.
35. Tan jove llavors que és anomenada Saurineta.
36. Vegeu el treball de recerca de la meva deixebla A. COLL SANABRA, La senyoria 

jurisdiccional a Alguaire (1301-1310), doc. 3, presentat l’octubre de 2009 a la Universitat 
Autònoma de Barcelona.
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D’acord amb J. Miret i Sans, el seu priorat durà fins al 1310,37 i 
el necrologi situa el dia del seu òbit el 30 d’octubre.38    

Les monges i donades

Ja hem vist com en el moment de la fundació hom establí 
que la comunitat femenina de Cervera fos de sis monges. Però 
d’ençà de l’establiment a la casa d’Alguaire, aquest nombre fou 
augmentat, prova de l’èxit i de l’atracció que representà per a les 
dames de la noblesa el nou monestir santjoanista. Ultra Marquesa 
de la Guàrdia i les priores suara esmentades, en foren monges les 
següents senyores:   

Alexandra de Vall-llebrera, testimoniada entre el 30 d’abril de 
1265 (doc. 108) i el 5 de març de 1270 (doc. 133);

Berenguera Boneta, del 29 de gener de 1288 (doc. 228) al 2 
de juny de 1290 (doc. 253);

Berenguera d’Aguiló, del 30 de juny de 1278 (doc. 170) al 16 
d’agost de 1294 (doc. 273);

Berenguera de Montlleó, del 12 de novembre de 1261 (doc. 
86) al 30 de setembre de 1296 (doc. 283);

Berenguera del Bosc, del 30 de maig de 1285 (doc. 210) al 
2 de juny de 1290 (doc. 253);

Boneta, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) al 30 de maig 
de 1285 (doc. 210);

Borraça de Vallclara, del 30 de juny de 1278 (doc. 170) al 
15 de gener de 1286 (doc. 218);

Brunisèn de Cervera, del 12 de novembre  de 1261 (doc. 86) 
al 30 de maig de 1285 (doc. 210);

Elisèn de Jorba, del 23 de juliol de 1250 (doc. 111) a l’11 
de maig de 1272 (doc. 142);

Elisèn d’Alentorn, el 22 de juliol de 1248 (doc. 23);
Elisèn de la Cort, del 10 de juny de 1270 (doc. 136) al 15 

de gener de 1286 (doc. 218);
Elvira de Biure, del 15 de gener de 1286 (doc. 218) al 2 de 

juny de 1290 (doc. 253);

37. Les cases, p. 538.
38. M. M. COSTA, Els necrologis, p. 143.
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Elvira de la Riba, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) al 
15 de gener de 1286 (doc. 218);

Ermesèn d’Òdena, del 22 de juliol de 1248 (doc. 23) al 2 de 
juny de 1290 (doc. 253);

Ermesèn d’Ofegat, del 22 de juliol de 1248 (doc. 23) al 3 de 
juny de 1288 (doc. 231);

Ermesèn de Castellnou, del 23 de juliol de 1250 (doc. 111) 
a l’1 de març de 1268 (doc. 123);

Ermesèn de Jorba, del 13 de setembre de 1256 (doc. 67) al 
10 d’octubre de 1258  (doc. 74);39

Estel Escafina, el 12 de novembre de 1261 (doc. 86);
Gueralda d’Almenara, el 29 de gener de 1288 (doc. 228);
Guillema Andreua, el 2 de setembre de 1266 (doc. 113);
Guillema de Cervià, el 30 de juny de 1278 (doc. 170);
Guillema de Manresa, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) 

al 30 de setembre de 1296 (doc. 283);
Guillema de Ribelles, de l’1 de març de 1269 (doc. 129) al 

2 de juny de 1290 (doc. 253);
Marquesa de Molina, del 30 de maig de 1285 (doc. 210) al 

16 d’agost de 1294 (doc. 273);
Marquesa de Rabinat, del 2 de maig de 1254 (doc. 49) al 16 

d’agost de 1294 (doc. 170);
Marquesa de Rajadell, del 22 de juliol de 1248 (doc. 23) al 

30 de setembre de 1296 (doc. 283);40

Mateua Rufona, del 10 d’octubre de 1258 (doc. 74) a l’1 de 
març de 1268 (doc. 123);

Nina de Cervera, del 5 de març de 1270 (doc. 133) al 2 de 
juny de 1290 (doc. 253);

Nina Mateu Garsió, el 12 de novembre de 1261 (doc. 86);
Odoneta, el 10 d’octubre de 1258 (doc. 74);
Pereta de Vall-llebrera, el 30 d’abril de 1265 (doc. 108);
Pereta, filla d’Arnau de Toló, del 22 d’abril de 1250 (doc. 28) 

a l’11 de març de 1253 (doc. 42);

39. Hom recordarà, però, que Marquesa de la Guàrdia negà la seva condició 
de monja.

40. Recordem que, el 20 de gener de 1290 (doc. 251), era també procuradora 
de la candela de Santa Maria d’Alguaire.
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Pereta, filla de Guillem de Gra, el 31 de juliol de 1254 (doc. 53);
Romia de Montpaó, el 30 de juny de 1278 (doc. 170);
Romia de Ponts, del 30 de maig de 1285 (doc. 210) al 2 de 

juny de 1290 (doc. 253);
Romia de Salanova, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) 

al 2 de juny de 1290 (doc. 253);
Saura de Banyuls, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) al 

10 de juny de 1270 (doc. 136);
Saurina Bonella, del 30 de setembre de 1296 (doc. 282) a l’1 

de març de 1300 (doc. 303);
Saurina de Cervera, del 12 de novembre de 1261 (doc. 86) 

al 30 de setembre de 1296 (doc. 283);
Saurina de Ganalor, del 15 de gener de 1286 (doc. 218) al 2 

de juny de 1290 (doc. 253);
Saurina de Llitera, del 15 de gener de 1286 (doc. 218) al 2 

de juny de 1290 (doc. 253);
Saurina de Montpaó, del 30 de maig de 1285 (doc. 210) al 

16 d’agost de 1294 (doc. 273);
Sibil·la d’Anglesola, de l’1 de setembre de 1282 (doc. 197) al 

2 de juny de 1290 (doc. 253);
Sibil·la de Llorac, el 22 de setembre de 1248 (doc. 24).

MEMBRES DE LA COMUNITAT MASCULINA

Els superiors

Foren comanadors d’Alguaire els següents frares:
Bernat de Riu-sec, testimoniat com a tal el 17 i el 23 d’agost 

de 1245 (docs. 1 i 2);
Arnau d’Espallargues, el 23 de març de 1246 (doc. 7);
Bernat Capellà, el 15 d’abril de 1246 (doc. 8), i en data in-

determinada entre 1246 i 1247 (docs. 13 i 14);
Bernat de Riu-sec, del 7 de juny de 1246 (doc. 11) al 18 de 

març de 1247 (doc. 17);
Bernat Tomàs, l’11 d’abril de 1247 (doc. 18);
Arnau d’Espallargues, el 13 de novembre de 1247 (doc. 20); 

també fou preceptor de Lleida, si més no, ho era el 22 de juliol 
de 1248 (doc. 23); el 23 de juliol de 1250 consta com a prior de 
Mallorca (doc. 111);
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Arnau de Vilaragut, el 22 de juliol de 1248 (doc. 23);
Pere Garcés, el 27 de maig de 1251 (doc. 35);
Pere de Seró, el 15 de setembre de 1254 (doc. 59);
Ramon Granell, el 22 de febrer de 1261 (doc. 81);
Guerau de Copons, el 7 de novembre de 1261 (doc. 84);
Martí de Copons, del 18 de juny de 1262 (doc. 95) al 28 de 

setembre de 1262 (doc. 97);
Ramon Granell, del 19 de març de 1267 (doc. 119) a l’1 de 

març de 1269 (doc. 129);
Jaume de Salanova, el 10 de juny de 1270 (doc. 136);
Martí de Copons, del 30 de maig de 1274 al 28 de juny de 

1274 (doc. 150);
Pere de Figueres, comanador d’Alguaire i de Cervera,41 el 18 de 

gener de 1276 (?) (doc. 154); era vicari de Sant Sadurní d’Alguaire;
Martí de Copons, l’1 de novembre de 1276 (doc. 159); però 

el 26 de febrer de 1277 (doc. 161) ja no era comanador;
Guillem Canicer, el 26 de febrer de 1277 (doc. 161);
Martí de Copons, el 3 de gener de 1278 (doc. 167);
Guillem Canicer, el 25 de novembre de 1278 (doc. 174);
Martí de Copons, el 16 de febrer de 1279 (doc. 175);
Ramon Granell, el 23 de març de 1279 (doc. 177);
Bernat de Ventallola, l’1 de juliol de 1279 (doc. 180)
Guillem Canicer, el 30 de gener de 1280 (doc. 183);
Bernat de Ventallola, del 15 de maig de 1280 (doc. 185) a 

l’11 de gener de 1281 (doc. 189); després fou també prior de Santa 
Maria d’Alguaire el 17 de febrer de 1281 (doc. 190);

Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera, l’11 de 
gener de 1284 (doc. 201); 

41. El cas de Pere de Figueres, preceptor simultàniament de les cases de Cervera 
i d’Alguaire, que es repetirà en altres comanadors, sembla entrar en contradicció amb 
el que estatutàriament era preceptiu, això és, que no es podia nomenar comanador 
d’un monestir que ja ho fos d’un altre (docs. 28 bis i 111). Però aquesta excepció es 
pot deure a l’intens lligam que unia ambdós monestirs i també a la llibertat d’actuació 
que el reglament santjoanista concedia al castellà d’Amposta i a la priora d’Alguaire 
per a modificar la normativa en vistes a un millor benefici per al monestir (docs. 28 
bis i 111).
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Jaume de Salanova, del 13 de maig de 1285 (doc. 209) al 
29 de gener de 1288 (doc. 228); era comanador d’Alguaire i de 
Cervera el 7 de setembre de 1285 (doc. 213);

Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera del 15 de 
gener de 1286 (doc. 218) al 2 de febrer de 1286 (doc. 220); el 9 
d’agost de 1284 es titula només comanador d’Alguaire (doc. 204) 
i el 19 d’octubre de 1286 és esmentat com a antic comanador de 
Cervera (doc. 223);

Pere de Figueres, del 3 de juny de 1288 (doc. 231) al 18 de 
gener de 1289 (doc. 234);

Bernat de Calluç, del 2 d’agost de 1289 (doc. 246) al 3 d’agost 
de 1289 (doc. 248); abans havia estat comanador de l’Hospital a 
Urgell el 18 de juny de 1279 (doc. 179) i de Térmens el 13 de 
maig de 1283 (doc. 199);

Arnau de Queralt, comanador d’Alguaire i de Cervera el 13 
de febrer de 1290 (doc. 252);

Pere Ferrer, del 23 de juny de 1290 (doc. 254) al 20 de març 
de 1293 (doc. 268);

Guillem de Rubí, del 8 de setembre de 1293 (doc. 271) al 
19 de març de 1297 (doc. 284); després fou comanador d’Avinyó 
el 26 d’abril de 1297 (doc. 285);

Pere Ferrer, del 6 de maig de 1297 (doc. 286) al 15 de març 
de 1299 (doc. 296);

Pere d’Estaràs, del 17 de juny de 1299 (doc. 299) al 4 d’octubre 
de 1299 (doc. 301); havia estat frare de Cervera.

Diguem també que Pere de Figueres actuà com a lloctinent 
del comanador el 26 de juliol de 1282 (doc. 196); i que Arnau de 
Cardós, prior d’Alguaire de l’1 de novembre de 1276 (doc. 159) 
al 1290-1291 (doc. 258), fou també representant del comanador 
(doc. 253).

Els frares i donats

A més dels superiors acabats de recordar, la nostra documen-
tació testimonia els següents frares:

Arnau de Guàrdia, del 8 d’octubre de 1245 (doc. 6) al 1246-1247 
(doc. 14), ja era mort el 26 d’abril d’entorn de 1254 (doc. 43 bis);

Arnau Granya, del 13 d’octubre de 1247 (doc. 19) al 25 de 
novembre de 1278 (doc. 174); 
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Bartomeu, del 23 d’agost de 1245 (doc. 2) al 5 de març de 
1251 (doc. 32);

Berenguer de Concabella, del 15 d’abril de 1246 (doc. 8) al 
29 de març de 1278 (doc. 169);

Bertran de Concabella, el 8 d’octubre de 1245 (doc. 6);
Domènec Granya, del 25 d’abril de 1263 (doc. 100) al 15 de 

gener de 1286 (doc. 218); després fou frare de Cervera el 2 de 
febrer de 1286 (doc. 220);

Guillem d’Abella, de Tàrrega, del 23 d’agost de 1245 (doc. 2) 
al 28 de gener de 1251 (doc. 30);

Guillem Pere, del 25 d’abril de 1263 (doc. 100) al 8 de se-
tembre de 1293 (doc. 271);42

Joan de Guàrdia, el 25 de novembre de 1278 (doc. 174);
Nicolau d’Arbul, del 8 de setembre de 1293 (doc. 271) al 17 

de juny de 1299 (doc. 299);
Pere d’Ivorra, del 23 d’agost de 1245 (doc. 2) al 22 de febrer 

de 1261 (doc. 81);
Pere de Molins, del 8 d’octubre de 1245 (doc. 6) al 1246-

1247 (doc. 14);
Pere de Soler, el 1290-1291 (doc. 258);
Pere de Toló, del 21 d’agost de 1278 (doc. 171) al 25 de 

novembre de 1278 (doc. 174);
Pere Granya, del 1290-1291 (doc. 258) al 8 de setembre de 

1293 (doc. 271);
Ramon de Cabrera, el 17 de juny de 1299 (doc. 299);
Ramon de Fenollet, l’1 de març de 1268 (doc. 123).
D’altra banda, coneixem els següents donats i donades a la 

casa de l’Hospital d’Alguaire:
Arnau Ros, el 10 de juny de 1270 (doc. 136), que probable-

ment és l’escolà esmentat el 29 de desembre de 1286 (doc. 225);
Berenguer de Moragues, draper, que s’oferí juntament amb la 

seva esposa Guillemona el 15 de maig de 1288 (doc. 230);
Domènec Secanella, batlle de l’Hospital a Alguaire, el 30 de 

maig de 1285 (doc. 210);

42. Almenys entre el 25 de novembre de 1278 (doc. 174) i el 30 de maig de 
1285 (doc. 210) ocupà el càrrec de clavari.
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Estefania de la Guàrdia, que s’oferí juntament amb la seva 
néta Ramoneta un 26 d’abril d’entorn de 1254 (doc. 43 bis);

Pere Alegret, batlle de l’Hospital a Ratera, el 21 de novembre 
de 1283 (doc. 200);

Ramona Granya, filla de Ramon Granya, el 15 de gener de 
1286 (doc. 218).

LES ESGLÉSIES D’ALGUAIRE 

Santa Maria d’Alguaire

Ja sabíem que, el 1157, el bisbe de Lleida donà a l’Hospital 
totes les esglésies del castell d’Alguaire.43 I la del monestir estava 
consagrada sota l’advocació de Santa Maria. En aquest nou pe-
ríode, la continuà regint, com és lògic, un prior, que intervingué 
sempre en les decisions més importants que afectaven la vida 
comunitària dels santjoanistes d’Alguaire, i ara tampoc no fou 
rar que el prior esdevingués també representant del comanador, 
com va ser el cas de fra Arnau de Cardós (doc. 253), o que un 
antic preceptor en fos després prior, com succeí amb fra Bernat 
de Ventallola (doc. 190). 

El primer prior testimoniat de l’època ara considerada continuà 
essent-ho el ja conegut Bartomeu, almenys fins al 24 de juliol de 
1252 (doc. 38) i reapareix com a tal el 12 de desembre de 1266 
(doc. 117), el que indica que el càrrec no era vitalici sinó rotatiu.

El 5 de gener de 1258 era nou capellà de Santa Maria Bala-
guer d’Aresta, que estava acompanyat d’un diaca anomenat Albert 
i d’un escolà dit Jaume (doc. 71). El trobem encara com a prior 
d’aquesta església el 22 de febrer de 1261 (doc. 81) i és possible 
que hàgim de veure en ell el sacerdot Balaguer, que posà per escrit 
un document el 17 de juliol de 1249 (doc. 25).

També en foren priors Bernat Cubert, testimoniat el 18 de juny 
de 1262 (doc. 95)  i el 24 de febrer de 1270 (doc. 132); Arnau Car-
dós, l’1 de novembre de 1276 (doc. 159) i el 1290-1291 (doc. 258);  
Bernat de Ventallola el 17 de febrer de 1281 (doc. 190) i Pere 
Llopis el 17 de juny de 1299 (doc. 299).44

43. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 42-44.
44. Recordem també que Marquesa de la Guàrdia tenia un capellà personal 

que l’assistia espiritualment; era Guillem de Soler (doc. 59).
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L’església de Santa Maria d’Alguaire continuà en aquest període 
essent afavorida per la pietat popular, i se la tenia present en les 
darreres voluntats. Així, Sança d’en Berenguer, quan féu testament 
el 5 de gener de 1258, li deixà quatre sous i també dos sous més 
al seu capellà, i sis diners al diaca i sis a l’escolà (doc. 71).

Pere Alegret, batlle de l’Hospital a Ratera, que dictà testa-
ment el 13 de novembre de 1263, manifestà llavors ben clarament 
la seva vinculació amb l’Hospital. I és que nomenà marmessors 
la priora Gueralda de la Guàrdia, el prior de l’església de Santa 
Maria i un fuster de la Portella, Bernat Ros. Disposà també de ser  
sebollit al cementiri de Santa Maria i, una vegada morta la seva 
muller Dolça —la qual encomanava juntament amb tots els seus 
béns a la protecció de la priora d’Alguaire, com ja hem vist—, 
hi instituí un prevere que hi celebrés els divins oficis per la seva 
ànima, la dels seus pares, esposa i tots els fidels difunts. També 
deixà dotze diners per a una llàntia de l’altar de Santa Maria i 
dotze diners per a cada sacerdot del lloc d’Alguaire per tal que 
resessin per la seva ànima, i sis diners més per al diaca i el 
sotsdiaca, respectivament. Al monestir, li deixà també vint sous i 
dues cases (doc. 104).

Ja hem constatat també com el cavaller Guillem de Jorba 
no oblidà l’Hospital a l’hora de testar l’11 de maig de 1272 i, 
entre d’altres béns, deixà per a la lluminària de Santa Maria una 
mitgera de blat anual com a cens, que li assignà del delme que 
rebia a l’era de Puigverd d’Ametlla (doc. 142).

També per a la candela de Santa Maria deixà Guillem Bassa, el 
13 de febrer de 1282, dotze diners i al seu prior dos sous (doc. 194);  
i el sacerdot Pere Capellà, el 12 de novembre de 1286, per idèntic 
motiu hi llegà dos sous jaquesos (doc. 224). 

El prior de Santa Maria disposava també d’una certa auto-
nomia d’actuació. Així sembla desprendre’s del fet que, el 15 de 
maig de 1288, el matrimoni format per Berenguer de Moragues 
i Guillemona s’adrecés directament a ell per demanar-li l’ingrés 
a la confraria de l’Hospital després d’elegir sepultura en aquesta 
església, a la qual prometeren de donar cada any per Pentecos- 
ta una lliura de cera. I el prior fra Arnau de Cardós, ell sol, sense 
la participació de cap altre membre de l’orde, els rebé «in confra-
tres, sicut consuetum est, in dicto ordine Hospitalis, uolentes uos 
esse participes in omnibus bonis spiritualibus que in dicto ordine 
fient et sunt facta» (doc. 230). 
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El 20 de gener de 1290 ens trobem també que una monja de 
la comunitat d’Alguaire ostentava el càrrec de procuradora de la 
candela de l’església de Santa Maria d’Alguaire; era Marquesa de 
Rajadell, monja santjoanista en la primera comunitat de Cervera 
el 22 de juliol de 1248 (doc. 23), el que indica que es tractava 
d’un càrrec de certa responsabilitat i consideració. Marquesa de 
Rajadell, aquell dia de gener, donà a cens a Romeu Burguès, a 
la seva esposa Maria i a llurs successors una vinya del terme de 
Gatmullat, que havia pertangut a l’honor del difunt Arnau Ros, 
a canvi de cinc sous jaquesos a tributar cada any per la Mare 
de Déu d’agost i amb destí a la mencionada candela (doc. 251).

El 1300 el càrrec de procuradora de la candela devia haver 
passat a Saurina Bonella, perquè l’1 de març d’aquell any, aques-
ta monja adquirí de Guillem del Vall, de la seva muller Arsèn i 
de llur filla Agnès, esposa de Ramon Miranda, tots habitants de 
la Portella, divuit diners jaquesos censuals que cada any rebien 
per Pentecosta per unes cases situades a la mateixa vila de la 
Portella i per un tros de terra del mateix terme al lloc anomenat 
Vallporquera. I destinà aquests diners per a un llum que havia 
de cremar a l’església de Santa Maria en honor de la Mare de 
Déu. Els venedors reberen divuit sous jaquesos, i es quedaren les 
cases i la peça de terra en emfiteusi a canvi dels esmentats divuit 
diners censuals (doc. 303).

Tot amb tot, l’església de Santa Maria d’Alguaire també fou 
profanada en una ocasió, almenys, car una relació de calònies 
rebudes pel preceptor del monestir d’Alguaire, de data imprecisa, 
ens assabenta d’un robatori efectuat en aquesta església pel fill 
d’Arnau de Ratera, el fill de Pere de Montmesma i el fill de Pere 
Rei (doc. 306).

Sant Sadurní d’Alguaire

L’església de Sant Sadurní, testimoniada, com sabem, des 
de l’1 de febrer de 1233,45 era al costat d’una casa que tenien 
a mitges Vidal Cisteller i Domènec d’Esteve, i al costat també, 
naturalment, d’una via pública (doc. 73); i devia ocupar, com és 
lògic, un emplaçament cèntric dins la població d’Alguaire, perquè, 
quan, el 7 de setembre de 1299, el comanador congregà el consell 

45. J. ALTURO, Diplomatari, pp. 44-45.
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de la vila, ho féu al seu cementiri (doc. 300). L’església, a més, 
estava fortificada amb una torre (doc. 93) i era l’església parro-
quial de la vila, perquè la de Santa Maria ho era, com he dit, 
del monestir. I en bona part del període que ara ressenyo va ser 
regida, com a vicari, per fra Pere de Figueres, que ocupà tothora 
una posició preeminent en la comunitat santjoanista d’Alguaire, 
de la qual fou fins i tot comanador i per a la qual actuà sovint 
com a notari públic.

Ja ens era conegut també que el primer capellà que s’ocupà 
d’aquesta església fou Pere de Tous, nomenat el 10 d’abril de 
1239.46 Que Pere de Tous fou el primer vicari queda confirmat, 
d’altra banda, per un parell de diplomes del 7 de juny i de l’1 de 
juliol de 1279. Ens consta, a més, que Pere de Tous estava actiu 
encara el 5 de gener de 1258 (doc. 71), i que, si més no, el 1279 
ja era mort i que tenia un nebot, Joan de Tous, fill d’un sastre 
de Lleida, també anomenat Joan de Tous, germà evidentment de 
Pere, al qual nebot beneficià en les seves darreres voluntats. En 
efecte, li llegà cent sous, dels quals li foren lliurats la meitat pel 
comanador d’Alguaire, fra Bernat de Ventallola, i pel mateix fra 
Pere de Figueres,47 que és qualificat rector de Sant Sadurní, si bé 
és possible que aquesta denominació, en comptes de la tradicional 
de vicari, amb què sempre es presentà ell mateix, podria ésser 
una llicència del notari que posà per escrit el document, Bertran 
Huguet48 (docs. 178 i 180).

L’església de Sant Sadurní fou posada nominalment sota la 
protecció del summe pontífex Urbà IV el 18 de març de 1262 
(doc. 93), indici ja de la seva rellevància. I, de fet, tenia una cer-
ta autonomia d’actuació i un patrimoni propi. D’aquí que, el 15 
de maig de 1281, el mateix vicari de Sant Sadurní, fra Pere de 

46. Ibidem.
47. És curiós, però, que mentre en el document original de l’1 de juliol de 

1279 (doc. 180) se’ns diu que Joan de Tous sols rebé la meitat dels cent sous llegats 
pel seu oncle, en el document suposadament del 7 de juny del mateix any, que ens 
ha pervingut sols en còpia realitzada pel mateix Pere de Figueres l’1 de desembre de 
1288, s’afirma que Joan de Tous havia rebut tots els diners, «omnes illos denarios 
Iacensium quos Petrus de Tobis, condam uicarius ecclesie Sancti Saturnini et mei 
auunculi, michi legauit in suo testamento». Sens dubte, es tracta d’un petit error en 
la data continguda en el trasllat.

48. Aquest notari públic de Lleida també es refereix al difunt Pere de Tous 
com a rector de Sant Sadurní d’Alguaire. D’altra banda, recordem que, a Alguaire, hi 
vivien altres clergues, com Francesc de Cas, que posà per escrit un document (doc. 152)  
i era escolà (doc. 178), o el també escolà Tomàs de Piga (docs. 191 i 209), o el clergue 
Domènec d’Esteve (doc. 178).
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Figueres, efectués ell sol una permuta amb Guillem de Girbeta de 
vint diners jaquesos censuals, que el referit Guillem era tingut de 
tributar per la tinença d’una casa de la vila d’Alguaire, els drets 
de la qual havia adquirit a Pere Calb, per vint diners censuals 
més que Bernat Peiró i la seva muller Saura pagaven al susdit 
Guillem i a la seva esposa Sança anualment per Sant Miquel per 
la tinença d’una altra casa d’Alguaire, a tocar de la casa que havia 
estat de Gil de Torrenta (doc. 191). 

Aquesta església també acollia, en el seu arxiu, la custòdia de 
documentació particular. El 3 d’abril de 1285, Sibil·la de Rocamo-
ra, de comú acord amb el seu marit Tomàs de la Meda, constituí 
Bernat d’Estadella procurador per a demanar i recuperar de fra 
Pere de Figueres, vicari de l’esmentada església, tots els instruments 
de deute que aquest li tenia en dipòsit49 (doc. 208).

El vicari de Sant Sadurní actuà també sovint al costat de 
les més altes autoritats tant de la comunitat femenina (docs. 170, 
171) com masculina d’Alguaire (docs. 159, 173, 174, 187), o en 
representació seva (doc. 196). I ja m’he referit al cas del vicari 
fra Pere de Figueres, que esdevingué comanador d’Alguaire i que 
féu sovint de notari de la comunitat.

Les deixes testamentàries també l’afavoriren, com en el cas 
de la darrera voluntat de Sança d’en Berenguer, manifestada, com 
suara he recordat, el 5 de gener de 1258, per la qual li deixava 
dotze diners, més tres sous al seu capellà Pere de Tous i dotze 
diners més als escolans (doc. 71).

El mateix succeí el 4 de gener de 1282, quan Sibil·la de 
Bell-lloc, filla d’Arnau de Pilçà sènior i esposa de Bernat de Bell-
lloc, castlà d’Alguaire, disposà de la seva darrera voluntat i, entre 
altres deixes, llegà cinquanta masmudines al vicari de Sant Sadurní 
perquè celebrés cada any l’aniversari del seu òbit; d’altra banda, 
també deixà cinquanta masmudines més a una monja que era 
germana de Pere d’Àger (doc. 193). 

Uns dies després, el 13 de febrer, també Guillem Bassa deixà 
a aquesta església en el seu testament dos sous, tres sous més al 
vicari i sis diners a l’escolà (doc. 194).

49. Els monestirs dels hospitalers fins i tot custodiaven documentació reial. 
Vegeu J. MIRET, Les cases, pp. 416-417.
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Santa Maria del Merli

El primer document que esmenta Santa Maria del Merli, amb 
un prior al capdavant, fra Pere de Lluçars, és del 25 d’abril de  
1263 (doc. 100). D’aquesta església s’ha conservat el contracte  
de realització de l’obra en pedra. És del 30 d’abril de 1265, tot i que,  
com acabem de veure, just dos anys abans, ja tenia un prior  
que se n’ocupava. En aquest contracte la priora Gueralda, de comú 
acord amb fra Cubert, prior de Santa Maria d’Alguaire, fra Pere 
de Lluçars, l’esmentat prior de Santa Maria del Merli, i de tots 
els altres frares i monges del monestir d’Alguaire, representades 
aquestes darreres per Pereta de Vall-llebrera i Alexandra de Vall-
llebrera, concediren la realització de l’obra mencionada als germans 
Bernat de Fulleda i Pere de Fulleda, piquers. Els santjoanistes es 
comprometeren a pagar onze diners jaquesos a cada un per dia de 
feina i a donar-los una lliura de calç cada cap de mes, així com 
a mantenir-los tant els dies feiners com els festius i això encara 
que fes mal temps i no poguessin treballar. Els germans Fulleda, 
per la seva part, havien d’aportar els mestres d’obra, els materials 
que aquests necessitessin i pagar-los (doc. 108).  

Si més no, el 1268 Santa Maria del Merli ja devia estar en 
ple funcionament, perquè l’1 de març d’aquell any la priora Gue-
ralda, de comú acord amb el castellà d’Amposta, fra Guiu de la 
Guespa, del comanador d’Alguaire, fra Ramon Granell, del prior 
del mateix lloc, fra Bernat Cubert, del prior del Merli, fra Pere 
de Lluçars, i de la resta de la comunitat masculina i femenina 
d’Alguaire, acceptà com a donat de la casa i de l’església de Santa 
Maria del Merli Guillem d’Àger, amb dret de menja, tant en aquesta 
casa com, si ho preferia, per a portar-se’n la porció corresponent 
a casa seva, i de vestit, per al qual li concedien anualment sis 
alnes d’estam fort de ras per a la capa i la túnica, unes càligues 
de blanquet de Narbona, i una camisa i unes sabates. Aquest, per 
la seva banda, de mancomú amb la seva muller Dolça, donà al 
Merli una vinya amb oliveres situada dins el domini de l’Hospital 
i dos camps, tot al terme d’Alguaire, i també li féu lliurament 
d’una tona de roure. Tanmateix, posà la condició que la casa del 
Merli hauria de tributar a la d’Alguaire, cada any, per la Mare 
de Déu d’agost, cinc sous jaquesos per la vinya i les oliveres, i el 
cens que correspongués pels dos camps (doc. 123). 

Sobre la importància creixent de Santa Maria del Merli, 
d’altra banda, hom pot adduir també el fet que el seu prior, fra 
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Pere de Lluçars, solia acompanyar la priora d’Alguaire en actua-
cions importants d’aquesta. Així, el 5 de març de 1270, el susdit 
prior signà al costat de Gueralda de la Guàrdia i de les monges 
Marquesa de Rajadell, Sibil·la d’Oluja, Alexandra de Vall-llebrera i 
Nina de Cervera, i juntament amb fra Guillem Pere i fra Domènec 
Granya el reconeixement d’un deute de quatre-cents sous jaquesos, 
emprats per a utilitat del monestir d’Alguaire i amb el compromís 
de retornar-los la festivitat de Sant Miquel de setembre vinent. 
Deixaren aquesta notable quantitat Guillem d’Alcabeç, Guillem 
de Balaguer, Arnau, Pere de Bellvís de Porta, Guillem de Banyul, 
Bernat Botet, Ramon Coçola, Ramon de Corbins de Vila, Agramunt 
de Calassanç, Pere Colomers, Bernat, germà de Teixidor, Pere de 
Marox i Arnau Cristià (doc. 133).

BREUS NOTES SOBRE EL MONESTIR DE CERVERA

Marquesa, comanadora de Cervera i d’Alguaire, atenia amb el 
mateix interès l’administració d’ambdues comunitats. I així, l’estiu 
de 1252, la trobem acensant unes propietats a favor del monestir de  
Cervera. De primer, el 24 de juliol, quan conjuntament amb fra 
Ramon de Runfla, lloctinent del preceptor d’aquesta casa, donà a 
Mateu Pintor i a la seva esposa Berenguera uns solars del Mercadal 
de Cervera, pels quals havien de tributar cada any, per Pasqua, 
divuit sous de moneda de Barcelona. Observem, d’altra banda, 
que el matrimoni no pagà drets d’entrada, quantitat que potser 
els fou condonada perquè tots dos disposaren d’ésser sebollits al 
cementiri cerverí de l’Hospital (doc. 38).

I l’1 d’agost següent la comanadora Marquesa signà una 
operació semblant: donà a Berenguer Major i als seus una casa 
amb arcada també del Mercadal de Cervera i a tocar de la de 
Mateu Pintor, que ja tenia a violari per l’Hospital i que havia es-
tat de Pere Ballester. El cens fou fixat ara en quatre sous de tern  
de moneda de Barcelona a pagar cada any també per Pasqua. De 
la mateixa manera Berenguer Major elegí sepultura en el cementiri 
santjoanista de Cervera (doc. 39).

Tant en un acensament com en l’altre, l’Hospital es reservà 
el dret de fadiga a deu dies amb exclusió de sants i de cavallers.

El 21 de març de 1264, tal com li corresponia, d’altra banda, 
per concessió del vicecastellà d’Amposta, fou la comanadora Mar-
quesa la que acceptà Arnau Carbonell com a donat del monestir 
de Cervera, construït davant l’església de Sant Salvador. Carbonell 
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també disposà d’ésser enterrat al cementiri del monestir i féu 
donació a aquest d’unes vinyes i d’un mallol del lloc de Cervera 
anomenat Matacarnera, així com d’un cup i la tona millor i més 
gran del seu celler, i del bagul més gran que tenia a la casa que 
habitava Gener Miquel amb el compromís que no pogués canviar 
de parer «donatione inter uiuos seu causa mortis uel ultima uo-
luntate siue qualibet alia racione» (doc. 106).

I un document del 12 de desembre de 1266 ens assabenta 
també que Marquesa, com a comanadora de Cervera i d’Alguaire, 
en data indeterminada, però, sens dubte, en els primers temps 
de la seva preceptoria i possiblement entorn de 1250, quan Pere 
d’Estaràs ja era frare de Cervera (doc. 27), havia fet donació al 
cavaller Guillem de Torrent, acompanyada d’Estaràs, entre d’altres, 
de les rendes i drets que la casa de Cervera tenia a la Segarra, 
des del castell de Pujalt fins al de Falç i fins a Cardona, amb tot 
el que li pertanyia també als termes del castell i vila d’aquesta 
darrera població (doc. 117).

Gueralda, malgrat que es titulava sols priora d’Alguaire, tenia, 
sens dubte, autoritat damunt la casa de Cervera. No debades fou 
ella la que, el 3 d’agost de 1268, pagà a Pere de Berenguera un 
deute de cent seixanta-cinc diners que li tenia fra Pere de Fenollet 
(doc. 126), si més no comanador de Cervera el 30 de novembre 
de 1266 (doc. 116). 

També fou davant la priora d’Alguaire i el comanador de 
Cervera, fra Guillem de Vella, que el cavaller Bertran de la Ci-
rera presentà una protesta, el 8 de setembre de 1268, pel fet que 
ja havia passat el termini en què li havien d’haver pagat els vuit-
cents morabatins que li devien per la venda que féu a l’Hospital 
del castell de Cirera. El cavaller també informà la priora que, atès 
que ja els havia avisat diverses vegades per mitjà del veguer del 
rei, havia recuperat el castell i l’havia usufructuat sense que els 
beneficis obtinguts haguessin de comptar com a restitució del dèbit. 
Tot amb tot, manifestà estar disposat a cedir-los el castell de nou 
si li pagaven de seguida; en cas contrari, se’l quedaria i demanaria 
danys i perjudicis, que li tornessin l’escriptura de venda i que li 
atorguessin un altre instrument on l’absolguessin de la venda ante-
riorment feta. I encara reclamà cent morabatins en concepte de la 
pena pecuniària que els havia imposat Jaume de Bianya, canonge 
d’Urgell i jutge reial, en poder de qui ambdues parts havien con-
vingut de sotmetre’s (doc. 127).
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I de la mateixa manera que Marquesa i Gueralda adminis-
traran a l’ensems les cases de Cervera i d’Alguaire, alguna vegada 
també un mateix comanador regirà la comunitat masculina d’ambós 
monestirs. Aquest és el cas de fra Pere de Figueres, preceptor 
de Cervera i d’Alguaire alhora el 18 de gener de 1276, quan, per 
consell del prior de Cervera, fra Guillem d’Aresta, i dels altres fra-
res d’aquest convent, entre ells, fra Berenguer de Penyafort i fra 
Guerau de Gratallops, cedí a cens un tros de terra del paratge 
de Cervera anomenant Llongadera. Rebé en concepte d’entrada 
trenta sous de tern, i el cens quedà establert en el quint del 
producte i divuit diners de Barcelona a tributar cada any per 
Sant Miquel. Aquesta peça de terra, la tenien abans acensada 
al difunt Guillem Sestar, prova de l’aprofitament constant que 
l’Hospital feia de les seves propietats (doc. 154).

Semblantment, l’11 de gener de 1284, era comanador de Cer-
vera i d’Alguaire a l’ensems un mateix frare, ara Pere de Belltall, 
el qual tenia de lloctinent a Cervera fra Arnau Pelegrí. Aquest, el 
susdit dia, acompanyat de fra Guillem d’Aresta, prior de Cervera, 
i de fra Pere de Castellnou, de la mateixa comunitat, donà a Pere 
Mateu, tal vegada fill de Mateu Pintor, que ja hem vist com a cen-
satari de Marquesa de la Guàrdia, un tros de terra del terme de 
Cervera, situada al paratge anomenat Bosc, pel preu de vint-i-sis 
sous de tern i vint diners de moneda de Barcelona, i al cens de 
dos sous de tern també de moneda barcelonina a tributar cada 
any per la Resurrecció del Senyor (doc. 201).

Fra Arnau de Pelegrí reapareix diverses vegades més com 
a lloctinent del comanador de Cervera. El 24 de març de 1285 
fou ell qui, amb l’acompanyament una vegada més del prior fra 
Guillem d’Aresta, acceptà de pagar la propera festa de Pentecosta 
quaranta-quatre sous de moneda barcelonesa de tern a Jaume 
Vives i a Miquel Maeller per unes teles que els compraren per 
a la garnatxa d’un frare de la comunitat, fra Pere de Timoneda 
(doc. 206).

I, novament, serà ell l’encarregat, un 2 de febrer de 1286, de 
reconèixer en primer lloc, al costat d’altres frares del convent de 
Cervera, que Bernat Domènec, d’aquesta localitat, havia dipositat 
en comanda en aquest monestir sis-cents seixanta sous de moneda 
barcelonesa de tern, que els frares santjoanistes es comprometien 
a retornar-li sempre que volgués (doc. 220). Queda aquí provat, 
una vegada més, que els monestirs de l’Hospital, mercès a la seva 
seguretat, feien també de dipòsits bancaris. 
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El 13 de febrer de 1290 era nou comanador d’Alguaire i de 
Cervera fra Arnau de Queralt. En tal data, amb el consentiment 
del prior fra Guillem d’Aresta i dels altres frares de Cervera, fra 
Pere Oromir, fra Ramon de Penyafort, fra Guillem de Gratallops i 
fra Bernat d’Albareda, donà a Gener de Vall i als seus el quart dels 
fruits d’una vinya del mas Vergós que li havia cedit fra Berenguer 
d’Almenara quan era castellà d’Amposta i que havia de tributar 
cada any. L’Hospital obtingué per aquesta operació onze sous de 
moneda de tern de Barcelona i el compromís de rebre anualment 
per la Mare de Déu d’agost vint sous de moneda barcelonesa i el 
delme de la collita (doc. 252).

Les despeses de la comunitat masculina de Cervera ens poden 
il·lustrar sobre altres de semblants que devien gravar el normal 
funcionament de la d’Alguaire. El 19 d’octubre de 1286, fra Gui-
llem d’Aresta, prior de Cervera, però alhora lloctinent del seu co-
manador, pagà a Guillem Bonet set sous i vuit diners, el qual els 
rebé en nom del seu fill Ramon Bonet, a qui se li devien per raó 
de soldada en temps del comanador fra Pere de Belltall i, a més, 
dos sous i quatre diners per una camisa i calces, i quaranta-cinc  
sous per quatre mitgeres i una quartera d’ordi que se li devien 
també per raó de soldada, i, a més, sis mitgeres i dotze punyeres 
d’ordi, degudes en temps del comanador fra Arnau Pelegrí (doc. 223).

La casa de Cervera tampoc no es veié lliure de disputes 
judicials. Els frares d’aquesta comunitat estaven enfrontats, el 
1289, amb els paers i la universitat de la vila. N’era la causa 
uns empenyoraments de béns del monestir fets pels paers perquè 
aquests reclamaven als frares la contribució de quèsties i d’altres 
exaccions reials que devien per les honors que l’orde tenia a la 
vila de Cervera. Bernat de Bianya, sotsdelegat de Jaume de Bia-
nya, jutge delegat pel rei Pere II, ja havia donat una sentència 
contrària als hospitalers, confirmada després per Ramon Martí, 
jurisperit de Cervera, davant una apel·lació dels frares de Sant 
Joan; però aquests apel·laren llavors al rei Alfons II i aquest, el 10 
de setembre, des de Barcelona, nomenà Ramon de Tullà, jutge de 
la seva cúria, perquè conegués de la causa d’apel·lació (doc. 249). 

El 22 de novembre, Ramon de Tullà donà la raó als hospita-
lers en la seva apel·lació i dictaminà que, en les anteriors causes, 
s’havia sentenciat malament, per la qual cosa revocà aquelles sen-
tències i decretà que es tornessin els empenyoraments als frares 
de Sant Joan de Jerusalem (doc. 250).
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Amb tot, la disputa encara no estava definitivament resolta 
el 1295, perquè, el 12 d’abril d’aquell any, el rei Jaume II hagué 
d’adreçar una lletra al veguer i al batlle de Cervera en la qual 
els ordenava que fessin complir la sentència de Ramon de Tullà 
pronunciada a favor de l’Hospital i en contra dels paers i uni-
versitat d’aquella vila, si no era que veiessin algun element just 
i raonable que s’oposés a tal execució, en el qual cas haurien de 
procedir d’acord amb el consell de Guillem Jàfer, jutge de la seva 
cúria (doc. 278).

I calgué esperar el 20 de gener de 1296 perquè Ferrer de 
Castellbò, sotsdelegat de Ramon Pere, veguer de Cervera i de 
Tàrrega, delegat reial en el litigi, ordenés l’execució de la sentèn-
cia dictada per Ramon de Tullà feia ja més de cinc anys. D’altra 
banda, Castellbò condemnà els paers a pagar a l’Hospital dos-
cents seixanta-sis sous de moneda de Barcelona en concepte de 
despeses (doc. 280).

Els drets damunt la jurisdicció criminal, a Cervera, com ja 
hem vist a Alguaire, també foren causa de disputa. El 1295 fra 
Pere de Montsonís, comanador de Cervera, denuncià que el sots-
veguer Ferrer de Castellbò, en susbstitució de Ramon Pere, veguer 
de Cervera i de Tàrrega en representació del rei, volia envair el 
lloc de l’Ametlla i treure’n per la força unes dones empresonades 
per la inculpació que se’ls feia de la mort de Dolça, filla de Gui-
llem Redon, no obstant les protestes fetes en públic instrument i 
la facultat que el rei Jaume havia donat a l’Hospital de castigar 
les seves persones homicides i de retenir-les a la presó. Com que 
aquesta actitud era un greuge, el comanador apel·lava al rei o a 
qui per dret o consuetud s’hagués de fer.

Ferrer de Castellbò, per la seva part, deia que el comanador 
havia fet la seva protesta en una cèdula de paper, sense segell i 
no redactada en pública forma. A més, assegurava que el veguer 
de Cervera tenia jurisdicció a l’Ametlla per a capturar, absoldre o 
condemnar les persones del lloc que haguessin delinquit, fossin de  
l’Hospital o del Temple, i considerava, per tant, que la posició 
del comanador anava en detriment de l’autoritat reial (doc. 279).

Recordem, a l’últim, els superiors, frares i donats de la casa 
de Cervera que apareixen en la nostra documentació.

En foren comanadors els frares:
Guillem de Jorba, del 17 d’agost de 1245 (doc. 1) al 24 d’abril 

de 1246 (doc. 9);
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Ramon Albertí, el 7 de novembre de 1261 (doc. 84);
Pere de Fenollet, el 30 de novembre de 1266 (doc. 116);
Guillem de la Vella, el 8 de setembre de 1268 (doc. 127);
Pere de Figueres, comanador d’Alguaire i de Cervera el 18 

de gener de 1276 (?) (doc. 154);
Guillem de Claramunt, del 30 d’abril de 1276 (doc. 155) al 

2 de maig de 1276 (doc. 157);
Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera, l’11 de 

gener de 1284 (doc. 201); 
Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire i de Cervera el 7 

de setembre de 1285 (doc. 213);
Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera del 15 de 

gener de 1286 (doc. 218) al 2 de febrer de 1286 (doc. 220); el 9 
d’agost de 1284 es titula només comanador d’Alguaire (doc. 204) 
i el 19 d’octubre de 1286 és esmentat com a antic comanador de 
Cervera (doc. 223);

Arnau Pelegrí, que fou lloctinent del comanador fra Pere de 
Belltall, és esmentat el 19 d’octubre de 1286 (doc. 223) com a 
antic preceptor;

Arnau de Queralt, comanador d’Alguaire i de Cervera el 13 
de febrer de 1290 (doc. 252);

Pere de Montsonís, de l’11 de juny de 1295 (doc. 279) al 20 
de gener de 1296 (doc. 280). 

També coneixem el nom de dos priors: Bernat, el 24 d’abril de 
1246 (doc. 9) i Guillem d’Aresta, de l’11 de maig de 1272 (doc. 142)  
al 20 de gener de 1296 (doc. 280).

En foren frares:
Berenguer de Falç, el 12 de febrer de 1250 (doc. 27);
Berenguer de Lloret, el 22 de novembre de 1289 (doc. 250);
Berenguer de Penyafort, el 18 de gener de 1276 (?)  (doc. 154);
Berenguer de Vall[...], l’11 de maig de 1272 (doc. 142);
Bernat d’Albareda, del 2 de febrer de 1286 (doc. 220) al 13 

de febrer de 1290 (doc. 252);
Domènec Granya, el 2 de febrer de 1286 (doc. 220); abans 

havia estat frare d’Alguaire;
Guerau de Gratallops, el 18 de gener de 1276 (?) (doc. 154);
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Guillem d’Aresta, l’11 de gener de 1269 (doc. 128); després 
seria prior i lloctinent del comanador;

Guillem de Gratallops, el 13 de febrer de 1290 (doc. 252);
Pere d’Estaràs, del 12 de febrer de 1250 (doc. 27) al 17 de 

gener de 1295 (doc. 277); futur comanador d’Alguaire;
Pere de Castellnou, de l’11 de gener de 1284 (doc. 201) al 2 

de febrer de 1286 (doc. 220);
Pere Oromir, del 18 de gener de 1276 (?) (doc. 154) al 13 

de febrer de 1290 (doc.252);
Pere Timoneda, el 24 de març de 1285 (doc. 206);
Ramon de Penyafort, el 13 de febrer de 1290 (doc. 252);
Ramon de Runfla, del 12 de febrer de 1250 (doc. 27) a l’1 

d’agost de 1252 (doc. 39); també lloctinent del comanador.
Ens consten també dos donats:
Arnau de Bell-lloc, el 24 d’abril de 1246 (doc. 9) i Arnau 

Carbonell, el 21 de març de 1264 (doc. 106).
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1

1245, agost, 17
Fra Guerau Amic, vicecastellà d’Amposta, de comú acord amb el 

venerable fra Riambau, comanador a tot Espanya; fra Arnau 
de Vilaragut i fra Guillem Ponç, companys del vicecastellà; fra 
Guillem de Jorba, comanador de Cervera; fra Bernat de Riu-sec, 
comanador d’Alguaire, i fra Domènec, capellà del vicecastellà, i 
de comú acord també amb el capítol general celebrat a Osca, en 
el qual va ésser present el susdit comanador general d’Espanya, 
atorguen a Marquesa de la Guàrdia la casa de l’Hospital de 
Cervera amb tota la seva batllia, és a dir, el castell de Biure, el 
de Llorac i el de l’Ametlla amb totes llurs possessions, rendes 
i drets. Li donen també la potestat de canviar o acceptar els 
frares, donats i monges que vulgui així com de nomenar el 
comanador que disposi mentre no ocupi ja una altra comanda. 
Així mateix estableixen que s’estiguin amb ella sis monges de 
l’Hospital.

 Marquesa de la Guàrdia, per la seva banda, haurà de pres-
tar obediència a la castellania d’Amposta i al capítol general 
que cada any se celebra en aquesta localitat. Haurà  de retre 
anualment vuitanta morabatins alfonsins de bon or i recte 
pes al castellà d’Amposta o, si aquest així ho disposa, per al 
sosteniment dels pobres d’ultramar.

 A Original: ACB, Gran Priorat, arm. de Cervera, perg. 53.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 262r.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. X.
 a Edició parcial: J. MIRET: Les cases, pp. 214-215.
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Notum sit cunctis quod nos frater Guiraldus Amic, gerens ui-
ces castellani Enposte, de assenssu et uoluntate uenerabilis domini 
fratris Riambaldi, comendatoris tocius Yspanie, et fratris Arnaldi 
de Vilario Accuto et fratris Gillelmi Poncii, socii predicti uicecas-
tellani, et fratris Gillelmi de Iorba, comendatoris de Ceruaria, et 
fratris Bernardi de Riuo Sicco, comendatoris de Algayra, et fratris 
Dominici, capellani uicecastellani, et aliorum quam plurimum, de 
comuni consilio capituli generalis celebrati apud Hoscham, in quo 
dictus dominus frater Riambaldus, comendator tocius Yspanie, 
interfuit et eodem anno in ultramarinis partibus transportauit, per 
nos et omnes successores nostros, damus, concedimus et tradi-
mus uobis domine Marquesie de za Guardia domum nostram de 
Ceruaria cum tota sua baiulia, et nominatim castrum de Beuiure 
et castrum de Lorach et castrum de z’Amenla, cum omnibus aliis 
possessionibus et redditibus et iuribus spectantibus ad predictam 
domum de Ceruaria in hunc modum: quod uos dicta Marquesia 
de za Guardia in omni uita uestra percipiatis et habeatis omnes 
redditus et prouentus predicte domus et tocius baiulie de Ceruaria 
ad faciendas inde uestras uoluntates, prouidendo tamen fratribus et 
donatis et sororibus nostris in ipsam baiuliam comorantibus, quos 
et quas uos uolueritis habere et retinere ad seruicium uestrum et 
domus predicte. Et, si etiam contingat quod uos de illis fratribus 
et donatis et sororibus uolueritis aliquos inde remouere, potestatem 
habeatis, et quoscumque uolueritis, alios uel alias, de baiulia nostra 
promittimus uobis dare. Comendatorem insuper quemcumque uolue-
ritis habere de baiulia nostra, dummodo aliam non teneat baiuliam, 
uobis dabimus ad peticionem uestram, qui baiuliam ipsam mandato 
et consilio uestro procuret fideliter et habeat amministracionem, ita 
quod possessiones et castra et res alie pertinentes ad ipsam baiuliam 
per uos et per ipsum taliter procurentur et aministrentur quod in 
melius crescant et non possint uel debeant deteriorari. Volumus 
insuper et statuimus quod sex dominas sorores de ordine Hospitalis 
assidue uobiscum teneatis et habeatis in prenominata domo. Et, si 
aliqua de ipsis decesserit, arbitrio nostro et uestro altera domo in 
loco ipsius substituatur, que uobiscum debeat comorari dummodo 
habitum defferat Hospitalis; uos \uero/ tanquam prouida et dis-
creta comendatrix una cum comendatore uobis comisso uel dato 
prouideatis secundum domus possibilitatem fratribus et donatis et 
sororibus comorantibus in baiulia uestra, et exibeatis obedienciam 
et reuerenciam nobis et successoribus nostris qui pro tempore erunt 
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in baiuliam Enposte secundum bonam consuetudinem et constitu-
ciones laudabiles domus Hospitalis Iherosolimitani. De eadem etiam 
baiulia ad capitulum nostrum generale, quod annuatim celebratur 
infra baiuliam de Enposta, octuaginta morabetinos Alfonssinos 
boni auri rectique pensi pro responssione reddatis et soluatis sin-
gulis annis castellano Enposte uel eius mandato ad sustentando 
pauperes ultramarinos. Omnia autem singula et uniuersa uobis ita 
damus et concedimus et tradimus ita quod nulla racione uel causa 
de possessionibus et redditibus predicte domus et tocius baiulie de  
Ceruaria possitis uel debeatis aliqua racione uel causa aliquid 
alienare uel obligare. Et, si forte fuerit atenptatum, quod ipso iure 
non ualeat alienacio ipsa per uos facta. Post obitum uero uestrum 
predictam domum cum tota baiulia meliorata et non deteriorata 
nos uel successores nostri auctoritate propria possimus recuperare 
et habere tanquam rem propriam domus Hospitalis Iherosolimitani 
sine omni contradicto et diminucione.

Nos autem predicta Marquesia de za Guardia predictam do-
nacionem et concessionem domus et baiulie Ceruarie recipimus a 
uobis domino Guiraldo Amic et fratribus predicti Hospitalis sub 
forma predicta superius et assignata, promittentes bona fide om-
nia predicta et singula fideliter attendere et conplere et in aliquo 
numquam contrauenire.

Quod est actum XVI kalendas septembris, anno Domini 
MoCCoXLVo.

S+num fratris Arnaldi de Vilario Accuto; s+num1 fratris Guil-
lelmi Poncii, socii predicti uicecastellani; s+num fratris Gillelmi de 
Iorba, comendatoris de Ceruaria; s+num fratris Bernardi de Riuo 
Sicco, comendatoris de Algayra; s+num1 fratris Dominici, capellani 
uicecastellani; s+num Marquisie de za Guardia, qui hoc firmamus 
et concedimus testesque firmare rogamus. 

S+num Petri de Podio Viridi, s+num Raimundi Raimundi, 
testium firmamentorum et concessionum fratris Arnaldi de Vilario 
Accuto et fratris Gillelmi de Iorba, comendatoris Ceruarie, et fratris 
Bernardi de Riuo Sicco, comendatoris de Algayra. 

S+num Gillelmi Donat, s+num Guillelmi de Casals, s+num 
Aimerici de Sancto Melione, testium firmamenti et concessionis 
predicte Marquesie de za Guardia.

Sig(signum)num Poncii de Claris Vallibus, qui hoc scripsit.
1. Manquen els puntets de subscripció del signum.
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2

1245, agost, 23
Fra Bernat de Riu-sec, preceptor d’Alguaire, fra Bartomeu, fra Guillem 

d’Abella i fra Pere d’Ivorra, tots de la casa d’Alguaire, firmen 
un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 353r.

En 1245, 10 calendas septembris establiment firmaren frater 
Bernardus de Riuo Sico, preceptor Algaire; frater Bertholomeus; 
frater Gillelmus de Apellia; frater Petrus d’Iuorra: tots domus Algaire.

3

1245, setembre, 30
Marquesa de la Guàrdia promet a Guerau Amic, vicecastellà d’Amposta, 

i als frares de l’Hospital de Jerusalem que tots els beneficis i ren-
des que pugui obtenir dels castells de la Guàrdia i de Passanant, 
que li estan obligats per raó de dot i d’esponsalici, els destinarà 
al seu sosteniment i a les despeses per esmerçar en la casa de 
l’Hospital de Cervera fins que aconsegueixi els mil morabatins 
d’aixovar i d’esponsalici que té damunt aquests castells.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del segle XIII: AMS, perg. T. 78.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265r.
 D Notícia: BC, PASQUAL, vol I, f. 363r.
 E Referència: BC, PASQUAL, vol. X, f. 328v.

Notum sit cunctis quod nos domina Marquisa de ça Guardia, 
per nos et omnes nostros, bona fide promittimus per sollempnem 
stipulationem uobis domino Guiraldo Amic, uicecastellano Emposte, 
et fratribus Hospitalis Iherolosomitani presentibus et futuris quod 
omnes fructus et redditus quos posumus habere aliqua ratione 
uel causa de castris de ça Guardialada et de Passaenant nobis 
obligatis ratione dotis et sponsalicii nostri ponemus fideliter ad 
sustentationem nostram et expenssas faciendas in domo Hospitalis 
de Ceruaria, quam nobis tradidistis possidendam, quousque pos-
simus habere illos mille morabetinos exoarii et sponsalicii nostri 
quos habemus super iamdictis castris.

Quod est actum II kalendas octobris, anno Domini MoCCoXLVo.
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S+num Domine Marquisie de ça Guardia, que hoc firmamus 
et concedimus testesque firmare rogamus.

S+num Guillelmi Donat, s+num Gillelmi de Casals, s+num 
Aimerici de Sancto Melione, testium.

Sig+num Poncii de Claris Vallibus, qui hoc scripsit.
Hoc est translatum fideliter factum per manum Guillelmi de 

ç’Oliua.

4

1245, setembre, 30
Marquesa de la Guàrdia dóna a Guerau Amic, vicecastellà d’Amposta, 

i als frares de Sant Joan de Jerusalem mil morabatins de bon 
or i recte pes que té per raó de dot i d’esponsalici als cas-
tells de la Guàrdia i de Passanant, donació que farà efectiva 
quan ella rebi aquesta quantitat de Galceran de Pinós i del 
fill homònim d’aquest, marit de la seva filla Mateua; promet, 
a més, que esmerçarà els auris, els quals intentarà de tenir al 
més aviat possible, en la compra de possessions útils a la casa 
de l’Hospital de Cervera, la qual els frares li han cedit, i això 
ho farà amb l’acord dels frares i de les monges de la susdita 
comunitat, per bé que ella es reserva l’usdefruit d’aquestes 
possessions mentre visqui.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del segle XIII: AMS, perg. T 34.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265r.
 D Referències: BC, PASQUAL, vol. I, f. 378r i vol. X, f. 328v.

Notum sit cunctis quod nos domina Marquesia de ça [...], 
per nos et omnes successores nostros, bono animo et spontanea 
uoluntate damus et concedimus in perpetuum in elemosinam 
uobis Guiraldo Amic, uicecastellano Emposte, [...] pauperibus 
Hospitalis Iherolosomitani mille morabetinos Alfonssinos boni 
auri rectique pensi, quos habemus et habere debemus ratione 
dotis et sponsalicii [...], scilicet, de ça Guardialada et de Passae-
nant, que castra sunt nobis obligata ratione dotis et sponsalicii 
nostri. Damus —inquam— uobis predicto uicecastellano Emposte 
et pro uobis pauperibus antedictis predictos mille morabetinos 
quandocunque nos poterimus eos habere a Gaucerando de Pinos 
et filio suo Gaucarano, marito filie nostre Mateue, promittentes 
uobis bona fide quod nos circa petitionem ipsorum aureorum 
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dabimus operam eficacem ut, quam cicius poterimus, eos habeamus 
et incontinenti ipsis habitis ponamus et emamus possessiones com-
petentes et utiles ad domum et baiuliam de Ceruaria, quam nobis 
tradidistis in uita nostra possidendam. Predictam autem emptionem 
facere promittimus de consilio fratrum et sororum domus predicte. 
Retinemus tamen in ipsis possessionibus emptis usumfructum in 
omni uita nostra.

Quod est actum II kalendas octobris, anno Domini MoCCoXLV.
S+num Marquisie de ça Guardia, que hoc firmamus et con-

cedimus testesque firmare rogamus.
 S+num Gillelmi Donat, s+num Gillelmi de Casals, s+num 

Aimerici de Sancto Melione, testium.
S+num Poncii de [...] Vallibus, qui hoc scripsit.
Hoc est trallatum (sic) [...]liter factum per manum Guillelmi 

de ç’Oliua.

 

5

1245, octubre, 7

Fra Bernat d’Alta-riba, preceptor de Gardeny, i fra Bernat de Sant 
Climent, de comú acord amb els altres frares de la comunitat, 
donen a Bernat Morató i als seus una vinya i dues peces de 
terra que tenen al Segrià, al terme de Vilanova de Segrià, al 
lloc anomenat Torre Gilaberta, honor que havia estat de Gila-
bert Jover, en canvi d’un cens de catorze sous jaquesos de la 
millor moneda corrent a Lleida a tributar cada any per Sant 
Miquel; s’hi reserven, a més, el dret de fadiga a deu dies, amb 
exclusió de cavallers i sants.

 Hom delimita les afrontacions de les distintes propietats, una 
de les quals, la vinya, limita amb el camí d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1614.

Notum sit cunctis hominibus quod nos frater Bernardus de 
Alta Riba, preceptor Gardenni, et frater Bernardus de Sancto 
Climentio cum consilio et uoluntate fratrum Gardenni presentes 
atque futuros (sic) damus et concedimus uobis Bernardo Morato 
et uestris et cui uolueritis in perpetuum unam uineam cum terra 
in qua est fundata et due pecie terra quem habemus in Segriano, 
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in termino Ville Noua Sigriani, in loco que uocatur Turre Gila-
berta, quem honorem fuit Gilaberti Iouer. Et afrontat predicta 
uinea1 in cequia maior, de secunda parte in honore Gillelmo de 
Alos et ex tercia parte in calzatam Algoira et quarta uero parte 
in honore Gillelmi Ferrarii. Quarum una pecia2 terre afrontat ex 
duabus partibus in honore Bernardi de Ciiar et ex tercia parte in 
uia et quarta uero parte in honore Max; et alia afrontat in cequia, 
de secunda parte in honore Raimunde de Mongai et ex tercia 
parte in honore Raimundi Perello et quarta uero parte in honore 
Raimundi Trauer. Quantum predicte afrontaciones includunt et 
ambiunt,3 sic damus et tradimus uobis ad censsum uobis adqui-
sitori prenominato et uestris perpetuo. Et uos et uestri uel qui 
post uos eas4 habuerit et tenuerit nobis et successoribus nostris 
semper in festo Sancti Michelis menssis setembris tribuatis et 
faciatis censsualiter annuatim quatuordecim solidos Iachensium 
censsus melioris monete curribilis Ilerde pani et uino. Et cum 
hac presenti carta predictam uineam et predictas pecias terre 
habeatis, teneatis, possideatis et expletetis cum ingressibus et 
egressibus, cum melioramentis cunctisque suis pertinenciis pro 
uendere, dare et impignorare et alienare5 et ad omnes uestras 
uestrorumque uoluntates omni tempore faciendas uestro bono intel-
lectui et uestrarum, excepto quod si eas uendere uel impignorare 
eas uolueritis, nobis et successoribus nostris semper ante decem 
dies scire faciatis, inde omnes uestras cuilibet, exceptis militibus 
et sanctis, tamen saluo nostro nostrorumque pleno iure ac do-
minio et senssu. Alium uero dominum uel patronos non eligatis 
nisi nos et nostros. Et nos et successoribus nostris erimus inde 
uobis et uestris legales girentes hac defenssores contra cunctas 
personas, preter potestatem terre, uobis et uestris faficientibus 
(sic) et complentibus dicta iura.

Acctum est hoc nonas oocctuber (sic), anno Domini MoCCoXLV.
Sig+num fratri Bernardi de Alta Riba, preceptor Gardenni; 

sig+num fratri Bernardi de Sancto Climencio, qui hoc concedimus 
et firmamus et testes firmare rogamus.

Sig+num Giralldi, sig+num Ermengaudi Gisberti, testium.
Dominicus Trauer, capellanus, scripsit et hoc sig(signum) fecit.
1. uinea té un signe d’abreviatura sobrer.  2. La c de pecia és escrita 

damunt una correcció.  3. et ambiunt,  repetit.  4. eas té un signe d’abreviatura 
sobrer.  5. La i de alienare és escrita damunt una correcció.
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6

1245, octubre, 8
Fra Pere de Molins, fra Bertran de Concabella i fra Arnau de Guàrdia 

firmen un acte d’establiment.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 353r.

En 1245, 8 idus octobris establiment firmaren (frater B., 
preceptor Algaire, no firmà) frater P. de Monedinis, frater Bertran1 
de Concabela, frater A. de Gardia.

1. Error per Berenguer o Bernat?

7

1246, març, 23
Fra Arnau d’Espallargues, preceptor de la casa d’Alguaire, i fra Bar-

tomeu, prior del mateix convent, fan una compra.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 351v.

Venda feta fratri Arnaldo de Spallarges, preceptori domus 
Algaire, et fratri Bertholomei, priori eiusdem loci, et aliis fratribus 
eiusdem conuentui.

10 calendas aprilis 1245.

8

1246, abril, 15
Fra Bernat Capellà, comanador de la casa de l’Hospital d’Alguaire, 

de comú acord amb fra Bartomeu, prior del mateix convent, 
fra Pere de Molins, fra Arnau de Guàrdia i fra Berenguer de 
Concabella, firma un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 353r.

[...] Ego frater Bernardus Capellanus, comendatori domus 
Hospitalis Sancte Marie Algaire, una cum consilio et uoluntate 
fratres domus, scilicet, frater Bartholomeus, priori domus, et frater 
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P. del Molins et frater A. de Gardia et frater Berengarius de Con-
quabela et aliorum fratres dicte domus [...] damus ad censum etc.

17 calendas madii, anno Domini 1246.
Sig+num fratris B. de Riuo Sico, preceptori domus Algayre; 

sig+num fratris Bartholomei, prioris, y després firman los restants 
tres ordine quo supra.

9

1246, abril, 24
Arnau de Bell-lloc, en oferir-se en cos i ànima a Déu, a la Verge 

Maria, a Sant Joan de Jerusalem i a la casa de l’Hospital de 
Cervera —on disposa d’ésser enterrat—, fa donació a aquest 
monestir d’un farraginar que té dins els termes de Cervera, per 
bé que se’n reserva l’usdefruit mentre visqui.

 Marquesa de la Guàrdia i fra Guillem de Jorba, comanador 
de la casa de Cervera, per la seva banda, de comú acord amb 
els altres frares, accepten Arnau de Bell-lloc com a confrare i 
el fan coparticipant d’oracions i de beneficis.

 Hom delimita les afrontacions del farraginar.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 127.

Notum sit cunctis quod ego Arnaldus de Bello Loco cum 
auctoritate huius publici instrumenti prouide ac consulte et ex 
certa sciencia dono et offero corpus meum et animam Domino 
Deo et Beate Marie uirgini gloriose, Eiusdem genitrici, et Sancto 
\Iohanni/ Iherosolimitano et pauperibus Sancti Iohannis Hospitalis 
ultramarinis et citramarinis et Ospitali Ceruariensi, ubi ego \eligo/ 
sepulturam meam, sub tali modo et forma quod ego non pos-
sem alibi eligere sepulturam neque eligere alium ordinem neque 
alium habitum suscipere nisi Hospitalis Iherosolimitani. Ideoque 
cum hoc instrumento ad salutem anime mee et in remissionem 
peccatorum meorum et omnium parentorum meorum dono et 
offero Omnipotenti Deo et Sancto Iohanni et Hospitali Ceruariensi 
et comendatori ipsius loci et fratribus ibi habitantibus et succes-
soribus eorum in eodem loco, nunc et in perpetuum, quoddam 
fferraginale, franchum et liberum, quod habeo et habere debeo 
infra terminos Ceruarie. Sicut affrontat de Ia parte in uia publi-
ca, de IIa in muro uille Ceruarie, de IIIa in fferraginali Bernardi 
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de Villa Crassa, cum ingressibus et egressibus et melioramentis 
omnibus que ibi Hospitale facere poterit de celo usque in abis-
sum et cum pertinenciis suis omnibus, prout melius et sanius 
dici seu intelligi potest, ad utilitatem Hospitalis et fratrum et 
suorum (sic) pariter ac profactum ad omnes suas suorumque per-
petuo uoluntates. Hospitale et comendatorem et fratres eiusdem 
Hospitalis Ceruariensis in possessionem ipsius cum hoc presenti 
instrumento inducendo, retineo tantum cum hoc instrumento 
predictum ferraginale quantum ad usum fructuum in omni uita 
mea nisi in tantum in quantum Hospitale n[...]e de premisso 
fferraginali ad introitum et etiam per ipsum habuerit ad aeram 
et ad corrallum Hospitali et ad Hospitale, quamquidem uiam et 
introitum in presenti Hospitali et fratribus trado. Et post obitum 
meum habeat Hospitale iure huius donacionis totum fferraginale 
premissum franchum et quietum in perpetuum. Et ego et mei 
erimus Hospitali et fratribus eiusdem loci guirentes et auctores 
in perpetuum et ante causam et in causam et post causam pre-
dictum fferraginale Hospitali nos et mei contra omnes personas 
tenere, habere libere et quiete perpetuo faciemus. 

Ideoque nos domina Marchesia et nos frater Guillelmus de 
Iorba, comendator domus Hospitalis Ceruarie, de consilio et con-
sensu fratrum nostrorum recolligimus et recipimus uos Arnaldum 
de Bello Loco in consortem et participem nostrum omnium ora-
cionum et beneficiorum Hospitalis ultra mare et citra mare, uos 
in confratrem nostrum hodie cum auctoritate huius instrumenti 
recipiendo et concedendo.

Ad maiorem firmitatem ego Arnaldus de Bello Loco predicta 
omnia iuro attendere tactis corporaliter IIIIor euangeliis.

Ffactum est hoc VIII kalendas madii, anno Christi MoCCoXLo 
sexto.

Sig+num Arnaldi de Bello Loco, qui predicta omnia et singula 
laudo et concedo et proprio sacramento confirmo, promitendo per 
iddem iuramentum predicta omnia attendere et numquam in aliquo 
uiolare nec per me uel per alios me sciente contrahire et testes 
rogo firmare. Sig+num domine Marchesie; sig+num Guillelmi de 
Iorba, fratris et preceptoris domus Hospitalis Ceruarie; sig+num 
Bernardi, prioris; sig+num fratris Arnaldi dez Brul, qui predicta 
laudamus et firmamus. 

Sig+num magistri Iohannis, phisici; sig+num Michaelis, clerici; 
sig+num Petri de za Reuira, testium.
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Bartholomeus de Ulugia, qui hoc scripsi cum raso et emen-
dato in XIa linea et cum suprascripto in IIIa linea et hoc signum 
(signum) fecit et cum suprascripto etiam in IIa linea, ubi dicitur 
«Iohanni».

10

1246, maig, 3
Bernat Boi dóna a Guillem de Claramunt i a la seva esposa Sauri-

na una peça de terra amb tots els arbres, situada al terme de 
Lleida, a la torre de Pujalt, pel preu de dotze diners, en canvi 
del cens de dotze diners jaquesos de la millor moneda corrent 
a Lleida per cada fanecada de terra, a tributar cada any per 
Sant Miquel; i s’hi reserva el dret de fadiga a deu dies, excepte 
cavallers i sants.

 Entre els testimonis signa Arnau d’Alguaire.
 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 2331.

Notum sit cunctis quod ego Bernardus Bui, per me et om-
nes meos, dono, concedo et in perpetuum trado ad censum uobis 
Gillelmo de Clarmont et Saurine, uxori uestre, et uestris, quibus 
uolueritis, unam petiam terre cum omnibus arboribus cuiuscumque 
generis ibi sunt uel erunt in termino Ylerde, apud turrem Podio 
Alto. Sicut affrontat ex Ia parte in brazallo de Valle Calent, ex 
alia in honore Arnaldi, fili Petri A., qui olim fuit, et in honore 
Raimundi Tapiador, ex III in honore Gillelmi del Guixar, ex IIIIa 
in me donatore. Quicquid supradictis affrontacionibus concluditur 
ac terminatur a celo usque in abissum per omnia loca, sic dono 
et concedo ad censum uobis predictis adquisitoribus et uestris in 
perpetuum, tali modo quod ibidem melioretis et in aliquo non 
deterioretis et uos et uestri siue illi qui per uos predictam petiam 
terre habuerint et tenuerint mihi et meis annuatim omni tempore 
in festo Sancti Michaelis mensis septembris \XII denarios Iaquen-
sium/ melioris monete curribilis Ylerde pani et uino pro unaquaque 
fanecata terre dicte petie terre pro censu tribuatis et faciatis. Sic 
igitur ab hoc die inantea, quo presens scribitur \instrumentum/, 
uos, et quos uolueritis, predictam petiam terre habeatis, teneatis, 
possideatis et expletetis cum introitibus et exitibus et melioramen-
tis cunctisque suis pertinentiis ad uendendum, dandum, impig-
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norandum siue quolibet modo alienandum et ad omnes uestras 
uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, excepto tamen 
quod, si uos uel uestri uendere aut inpignorare eam uolueritis, 
per spatium X dierum mihi et meis scire faciatis et, si uolueri-
mus retinere, per quantum et alia persona habeamus; sin autem, 
faciatis exinde omnes uestras uoluntates cuilibet, exceptis militibus 
et sanctis, saluo tamen XIII denarios predictos pro unaquaque 
fanecata terre iure et dominio meo et meorum; alium dominum 
neque patronum exinde numquam eligatis nisi me et meos. Et 
nos erimus inde uobis et uestris guirentes legales ac defenssores 
contra omnes personas, preter potestatem terre, uobis et uestris 
mihi et meis semper deinde dicta iura facientibus et complentibus. 
Et confiteor in ueritate quod habui et recepi pro introitum dictam 
petiam terre a uobis dictis adquisitoribus XII denarios, ex quibus 
mee uoluntati bene uestri paccatus sum, renuntians exceptioni non 
numerate pecunie et doli.

Actum est hoc Vo nonas madii, anno Domino MoCCoXLVIo.
Sig+num Bernardi Bui, qui hoc laudo et firmo testesque 

firmare rogo. 
Sig+num Arnaldi d’Algaira; sig+num Matheu d’Areign, parro-

chiani Sancti Egidii, testium.
Gillelmus de Gotarta, capellanus Sancti Egidii, scripsit et 

hoc sig(signum)num fecit cum literis suprapositis in VIIIIa et in 
Xa linea ubi dicitur «instrumentum».

11

1246, juny, 7
Fra Pere d’Alcalà, castellà d’Amposta, de comú acord amb fra Gonçal 

Roiç, comanador d’Amposta, fra Bernat de Riusec, comanador 
d’Alguaire, fra Llop de Lava, comanador de Torrent, fra Be-
renguer d’Aguda, comanador de Sant Llorenç, fra Guillem de 
Malavella, comanador de Lleida, i amb tot el capítol celebrat a 
Osca el primer diumenge de juny, firma un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1246, 7 idus iunii, establiment firmaren frater Petrus de Al-
calano, castellanus Emposte, consilio [...] fratris Gonzalbi Roiz, 
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comendatoris Emposte, et fratris Bernardi de Riuo Sicco, comenda-
toris de Algaira, et fratris Lupi de Laua, comendatoris de Torrent, 
et fratris Berengarii de Acuta, comendatoris Sancti Laurentii, et 
fratris Guillelmi de Mala Vetula, comendatoris Ilerde, et totius 
nostri capituli celebrati apud Hoscham in 1a die Dominica mensis 
iunii in anno subscripto damus etc.

12

1246, octubre, 1
Balaguer Galerà i la seva muller Barcelona, habitants de la Portella 

de Segrià, venen a Llorenç de Gatmullat i a la seva esposa 
Catalana un hort amb unes cases que tenen al terme de la 
Portella pel preu de cent quinze sous jaquesos i amb la condició 
que els continuïn donant pas a aquesta vila. Els donen, a més, 
per garant Guillem del Cabeç, habitant també de la Portella. 
Barcelona, per la seva banda, fa renúncia expressa de tots els 
seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 100.

Notum sit cunctis quod ego Balagarius Gualaran et ego Bar-
celona, uxor eius, qui stamus in za Portela de Sigriano, quisque 
in solidum, per nos et per omnes nostros, uendimus et tradimus 
et in perpetuum concedimus uobis Laurencio de Gato Sulato et 
uxori uestre Catalane et uestris et cui uel quibus uolueritis unum 
ortum cum domibus sibi contiguis, quem habemus in termino 
de za Portella predicta. Sicut affrontat in domibus Climentis de 
Serone et in carrera publica et in orto Petri de Balagario et in 
trila Petri de Pontibus qui fuit. Quantum hee omnes predicte 
affrontaciones includunt et ambiunt, sic, quisque in solidum, 
uendimus uobis predictis emptoribus et uestris predictum ortum 
cum predictis dominibus per CXV solidos Iaquensium, quoniam 
de omnibus nostre uoluntati bene uestri pacati sumus, renun-
ciantes omni excepcioni non numerate pecunie et doli et facti et 
omni beneficio diuidende accionis et minoris precii et decepcionis 
ultra dimidiam et omni alii auxilio scripto et non scripto. Et, si 
predicta uendicio aliquid ualet plus modo de predicto precio uel 
inantea ualebit, totum illud plus ex mera liberalitate nostra uobis 
et uestris damus et in perpetuum concedimus ad omnes uoluntates 
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uestras et uestrorum semper faciendas. Ideo, quisque in solidum, 
uendimus uobis predictis emptoribus et uestris predictum ortum 
cum predictis domibus per predictos CXV solidos Iaquensium, 
quem habeatis et teneatis et possideatis et expletetis eum uos et 
uestri et quos uolueritis in perpetuum cum introitibus et exitibus 
et melioramentis et cum omnibus sibi pertinentibus de celo usque 
in abissum et cum omnibus arboribus et uitibus qui ibi sunt uel 
erunt pro uendere et inpignorare et dare et eciam pro allienare 
franque et libere et quiete et absque omni seruitute et uinculo ad 
omnes uoluntates uestras et uestrorum semper faciendas. Et sicut 
melius dici et sanius intelligi potest uestro bono et uestrorum, sic 
eum de nostro posse et iure omnino eicimus et in uestrum posse et  
ius et tenedonem ac corporalem possessionem uestram mitimus  
et tradimus cum hac presenti carta sine omni impedimento et sine 
omni retentu nostro et nostrorum. Nos autem et nostri successores,  
quisque in solidum, erimus inde uobis et uestris et cui uel quibus 
uolueritis legales guirentes et deffensores contra cunctas personas, 
preter potestatem terre, sine omni dolo, ante causam uel in causam 
uel post causam, in iure et extra ius ubique, renunciantes omni 
beneficio diuidende accionis, in hunc modum: quod uos donetis 
carreram uille de za Portela sicut modo est donata. Et ut tucior 
inde sitis damus uobis et uestris fiduciam saluetatis Guillelmum 
del Cabez, qui stat in za Portela predicta, qui nobiscum et sine 
nobis uobis et uestris et cui uel quibus uolueritis predictum or-
tum cum predictis domibus cum pertinenciis suis faciat tenere 
et habere et potenter expletare et in pace secure omni tempore 
possidere contra cunctas personas preter potestatem terre sine 
omni dolo, ante causam uel in causam uel post causam, in iure 
et extra ius, ubique franque et libera et quiete et absque omni 
seruitute et uinculo.

Et ego predictus Guillelmus del Cabez hanc fiduciam saluetatis 
bona fide libenter facio et concedo uobis predictis emptoribus et 
uestris, ut predictum est, sine omni dolo. 

Et, ut melius inde sitis securus, ego Barcelona predicta sciens 
sine metu et dolo et ui corporaliter in Deum et super cru+cem 
Domini mea propria manu sub periculo anime mee iuro quod non 
ueniam nec uenire faciam contra predictam uendicionem racione 
iuris legis dotis ac sponsalicii uel exouaris nec ulla alia racione. 
Immo abrenuncio omnibus legibus Goticis et Romanis et omnibus 
consuetudinibus et usaticis et uelleiano que mihi ualere possunt 
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in hoc facto. Sic me Deus adiuuet et hec sacra IIIIor euangelia 
coram me posita et tacta.

Actum est hoc kalendas octobris, anno ab Incarnacione Do-
mini MCCXLVI.

S+num Balagarii Gualaran; s+num Barcelone, uxoris eius 
iurate; s+num Guillelmi del Cabez, fideiussoris saluetatis, qui hoc 
firmamus et concedimus et ad testes firmare rogamus. 

S+num Climentis de Serone, s+num Bernardi de Gradibus, 
testes firmamenti Balagarii Gualaran. 

S+num Bernardi Manicis Tortis; s+num Bernardi de Algere, 
carnicer, testes firmamenti Barcelone predicte et Guillelmi del 
Cabez predicti.

Petri de Camarasa, qui hoc scripsit et hoc sig(signum)num 
impresit die et anno quo supra.

13

1246 - 1247
Fra Bernat Capellà, comanador d’Alguaire, de comú acord amb fra 

Bartomeu, prior de la mateixa casa, fra Pere d’Ivorra i fra 
Arnau de Guàrdia, firma un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 352r.

En 1246 establiment feren frater Bernardus Capella, comen-
dator Algaire, consilio fratris Bartholomei, priori domus, et fratris 
Petri de Iuorra et fratris Arnaldus de Guardia; tots firman.

14

1246 - 1247
Fra Bernat Capellà, comanador d’Alguaire, de comú acord amb fra 

Bartomeu, prior de la mateixa casa, fra Pere de Molins, fra 
Arnau de Guàrdia i fra Berenguer de Concabella, firma un 
acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 352r.
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En 1246 firmaren establiment frater Bernardus Capellanus, 
comendator Algaire; frater Bartholomeus, prior domus; frater Pe-
trus dez Molins; frater Arnaldus de Guardia et frater Berengarius 
de Concabella.

15

1247, gener, 5
El cavaller Arnau de Pilçà júnior i la seva esposa Guillema donen 

en penyora a Bernat de Bell-lloc tot el domini i potestat que 
tenen al castell, vila i termes d’Alguaire amb totes les perti-
nences, usatges, censos i tributs fins que no li paguin les cent 
cinquanta masmudines jucefines que el pare d’Arnau li devia 
per l’aixovar de Sibil·la, filla d’Arnau pare i muller de Bernat. 
Arnau de Pilçà, a més, el dispensa de l’homenatge que és tingut 
de fer pel castell d’Alguaire, i Guillema, per la seva banda, fa 
renúncia expressa de tots els seus possibles drets. A l’últim, li 
donen per garant el cavaller Bernat d’Àger.

 A Original: AAM, perg. núm. 101.

Notum sit cunctis quod ego Arnaldi de Pilza, iunior et miles, 
et ego donna Guillelma, uxori eius, quisque ex nostrum insolide, 
per nos et omnes nostros, mittimus et obligamus in pingnora et 
in returno uobis Bernardi de Bello Loco et uestris, scilicet, omni 
nostra dominacioni, hominium et potestatem, quem habemus et 
habere debemus quoquo modo, racione aliqua uel causa in castro 
et uilla que dicitur Alguiara et in omnibus terminis, heremis et 
populatis et pertinenciis suis cum omnibus introitibus et exitibus 
nostris siue usaticis et censsibus et tributibus nostris cum omni 
nostra dominacioni, hominium, poztate nostra, tenencia [...], so-
lidanciam, quem habemus nec habere debemus super nos et in 
predicto castro et uilla de Alguiara et in omnibus hominibus et 
feminabus ibidem habentibus [...], sicut ad ius nostrum spectant 
nec spectare debent, gratris uel ui, quoquo modo, racione aliqua 
uel causa scilicet per illas centum quinquaginta maçmodinas 
iuziffias, quas Arnaldi de Pilza máior, pater meo, debebat uos pro 
exouario Sibilie filia sue et uxori uestre, unde ex omni iure [...] 
omni nostre uolluntati bene paccati sumus, renunciantes penitus 
omni excepcioni non numerate aure et non recepte pecunie et 
doli et beneficio diuidende accionis et noue constitucionis tam in 
sequentibus quam in premissis. Omnia uero prescripta et singula, 
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sicut sunt superius enumerata oris roboris constancia, firmiter 
roboretur cum hoc presenti instrumento et publico in pignora, 
returno et tenedone, et corporalem uestram uestrorumque pos-
sesionem mittimus et obligamus uobis sepedicto Bernardi de 
Bello Loco et uestris et cui ac quibus uolueritis predicto castro 
et uilla que dicitur Alguiara et cunctos terminos eius ac heremos 
et populatos, cultos et incultos, simulque cum omni dominacione 
nostra et poçtate predicto castro et uille [...] hominium et omni 
tenentia et conueniencia, solidancia, quem super uos habemus nec 
habere debemus quoquo modo, racione aliqua uel causa propter 
[...] de Alguaira et omnia iura nostra cognita et incognita que ibi 
habemus nec habere debemus nec percipere quoquo modo, racione 
aliqua uel causa [...] ibidem melius percipere nec habere consueui 
ullatenus gratis uel ui et cum omnibus pertinentibus seu pertinere 
debentibus [...] castro et uilla que dicitur Alguaira et in cunctis 
terminis eius nobis nec nostris in hominibus et feminabus ibidem 
habitantibus hac habitaturis [...] in pignore, returno et tenedone 
mittimus et obligamus que omnia prescripta et singula habeatis, 
teneatis, expletetis, percipietis et possideatis racione et ius exouario 
uos uel quosque uolueritis quousque soluam et paccem uobis et  
uestris uel soluere et paccare faciam de dictas CL maçmotinas 
iuzifias in auro boni auri, bonas et pulcras rectique pensi et de 
legitima1 sollucioni sine omni uestro uestrorumque enganno. Nos 
uero predicto Arnaldi de Pilza iunior libente animo et gratuita 
uoluntae, bona fide mea et intellectum remito malo ingenio omni 
fraude et absoluo, remito et eicio uobis predicto Bernardi de Bello 
Loco de meum hominium cum hoc presenti instrumento de omni 
mea tenencia et conuenencia et de solidancia, unde uos mihi 
eritis tenguto pro predicto castro de Alguiara donec ego uel mei 
persoluamus, pacemus uel soluere et paccare faciamus uobis et 
uestris omnes dictas mazmotinas in auro sine omni uestro ues-
trorumque enganno, ut dictum est superius, [...]enter et prudenter 
atque consulte omni iuri et auxilio legum, scripto et non scripto, 
mihi in hoc iuuanti tanquam hic specialiter ennumerato[...], quod 
quandocumque nobis uel nostris solueremus uel soluere fecerimus 
uobis uel uestris omnes dictas CL mazmotinas ab integro, ut dictum 
est, et reddatis nobis uel nostris dicto castro de Alguira cum omni 
nostra dominacioni et hominium et poztate, sicut hodie tradimus 
[...]atis in solucione expletetis inde perceptis.

Ad maiorem uero cautelam etiam et securitatem uestram 
et uestrorum ego domna Guillelma [...] Arnaldi de Pilza iunior 
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scienter et prudenter atque consulte renuncians uelleiyano et 
omni iuri et legi, Romane et Gotice, [...] racionibus que dici uel 
nominari possim et omni consuetudini et beneficio dictorum que 
alienacione rerum dotalium et sponssaliciorum [...]  in aliquo nec 
ui, metu inducta, set bono animo et spontanea mea uoluntate, 
tactis sanctis euangeliis et crucem + Domini [...] Bernardi de 
Bello Loco et uestris hec omnia predicta et singula obseruare 
et complere et in aliquo non uiolare nec contrauenire [...] uel 
sponssalicii uel alterius cause. Sic Deus me adiuuet et hec sa-
crosancta IIIIor euangelia coram posita. 

Et, ut tucior inde [...] Arnaldi de Pilza donno uobis predicto 
Bernardi de Bello Loco et uestris fideiussorem et saluetatis secu-
ritatem scilicet Bernardi de [...] domino, pro quibus ego teneo et 
tenere debeo omnia prescripta et singula quem uobis mitto et trado 
in pignore et in returno [...] omnibus iuribus nostris, redditibus et 
exitibus, censibus, usaticis et tributibus nostris, omni nostra dona-
cione et poztate quam habemus et habere debemus omni modo uel 
causa in predicto castro et uilla de Alguaira spectantibus ad ius 
nostrum gratis uel ui, habere, tenere, possidere et expletare secure 
[...] donec ego uel mei persoluamus et paccemus uel soluere et 
paccare faciamus omnes dictas CL mazmotinas ab integro uobis 
et uestris [...] uestro uestrorumque enganno. 

Ego Bernardi de Agger, miles prenominatus, hanc dictam 
fideiussioni saluetati et securitati [...] facere et complere [...] uobis 
dicto Bernardi de Bello Loco et uestris bona fide, ut prescriptum 
est, sine dolo.

Quod est hactum die nonas ianuarii, [...] XLVI.
Sig+num Arnaldi de Pilza iunior; sig+num donna Guillelma, 

uxor eius iurati, nos dicti hoc f[...] et concedimus testibusque hac 
fideiussori rogamus. 

Sig+num Bernardi de Agger, miles, fideiussori saluetati [...]. 
Sig+num Guillemi de Gauasa; sig+num Guillelmi de Pilza, miles; 
sig+num Arnaldi de Agger, miles;  sig+num [...] Gillelmi de Astal-
lo: hii sunt testium sacramenti et concessionis donne Guillelme 
et Arnaldi de Pilza, marito [...] fideiussorum.

Bernardus, subdiachonus, scripsit et hoc sig(signum)num 
fecit.

1. A l’original, litima.
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16

1247, febrer, 28
Arnau de Solans, Bernat de Vic i Pere Ferrer de na Malfeta, mar-

messors del difunt Arnau de Tarascó, donen a Maria, vídua 
d’aquest, totes les honors, propietats i censos que aquell tenia 
a la vila de la Portella de Segrià i als seus termes, salvat, però, 
els drets de l’Hospital, per tal de pagar-li set-centes masmudines 
que el difunt li devia per raó d’aixovar, després d’haver convin-
gut amb ella deixar en cent seixanta-sis masmudines el deute 
de quatre-cents masmudines que Arnau de Tarascó li devia per 
raó d’esponsalici, les quals ja ha cobrat.

 A Original: AAM, perg. núm. 102.

In nomine Domini. Notum sit cunctis hominibus quod nos 
Arnaldus de Solans, Bernardus de Viccho et Petrus Ferrarii de na 
Malfeita, manumissores testamenti Arnaldi de Tarascone quondam 
defuncti, pro soluendis septingentis mazmutinis, quas dictus Arnaldus 
de Tarascone debebat uobis Marie, uxori sue, ratione exoarii, pro 
quibus obligauerit bona sua, et pro soluendis uobis dicte Marie 
centum sexsaginta et sex mazmutinis, pro quibus composuimus 
uobiscum de illis CCCC mazmutinis, quas racione sponsalicii in1 
bonis eiusdem Arnaldi de Tarascone, uiri uestri, habebatis, prout in 
instrumentis uestris dotalibus continetur, quas CLXVI mazmutinas 
dedimus uobis ad uestras uoluntates faciendas, facta compositione 
inter nos et uos uendimus, tanquam manumissores, sine damp-
no tamen nostro et successorum nostrorum uobis dicte Marie et 
uestris in perpetuum ac tradimus in solutum omnium septingen-
tarum mazmutinarum dotis uestre tanquam plus offerenti omnes 
honores, domos uidelicet et corralos de celo in habissum et uineas 
cum terris, quibus fundate sunt, et ortos, ortallos cum oliuariis et 
aliis arboribus ibidem plantatis et plantandis cuiuscumque generis 
sint et terras cultas et incultas, heremas et populatas, ac censsus 
omnes, quos et quas dictus Arnaldus de Tarascone in uilla de za 
Portella de Segriano et in terminis suis habebat et percipiebat et 
habere ac percipere debebat. Et, si predicta que uobis uendimus 
ualent modo aut ualuerint de cetero amplius DCC mazmutinis 
predictis, parum uel plurimum, quoquo modo totum quantum-
cumque sit absoluimus et diffinimus uobis dicte Marie et uestris, 
renunciantes illi legi que corrigit deceptionem ultra dimidiam et 
beneficio minoris precii. Ideoque cum hoc presenti publico instru-
mento mittimus uos dictam Mariam in corporalem possessionem 
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et tenedonem de predictis omnibus que uobis uendimus ut ea 
omnia ab hac die inantea, qua presens scribitur instrumentum, 
uos et uestri habeatis semper et teneatis, possideatis et expletetis 
cum ingressibus et egressibus cum melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis, et ad uendendum, dandum, impignorandum et alie-
nandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates de eis in 
perpetuum faciendas, sicut melius dici et intelligi uel excogitari 
possit saluamento uestro ac comodo et uestrorum, saluis tamen 
iuribus fratrum Hospitalis Iherusalem. Nos uero manumissores 
predicti uel successores nostri non teneamur uobis dicte Marie 
uel uestris de garentia uel euictione predictorum que uobis uendi-
mus, set damus ac cedimus uobis et uestris semper totum locum 
et ius, peticiones, acciones siue demandas, quas dictus Arnaldus 
de Tarrascone in predictis que uobis uendimus, et contra omnes  
et singulas personas, ratione illorum et ratione garentie, habebat et 
habere debebat ad agendum uidelicet et petendum, deffendendum, 
replicandum, excipiendum ac reconueniendum in iudicio et extra 
iudicium, constituentes inde uos et uestros actores et procuratores 
semper et tanquam in rem nostram propriam, prout melius dici 
et intelligi possit uestro comodo et uestrorum.

Quod est actum II kalendas marcii, anno Incarnationis Christi 
MCCXL sexto.

S+num Arnaldi de Solans, s+num Bernardi de Viccho, s+num 
Petri Ferrarii de na Malfeita, predictorum, qui sine dampno nostro 
et successorum nostrorum concedimus hoc et firmamus.

S+num Petri Campsoris, s+num Guillelmi Arnaldi de Cofolent, 
s+num Gueraldi Boteti, testium.

Berengarius Bardina, notarius publicus Ilerdensis, scripsit hoc 
et hoc sig(signum)num fecit.

1. in, corregit.

17

1247, març, 18
Arnau de Portell, habitant de Sant Martí de Maldà, absol fra Ber-

nat de Riu-sec, comanador d’Alguaire, de totes les demandes 
que tenia envers l’Hospital, li lliura un document pel qual 
tenia obligades dues mules de Berenguer d’Aguda, cavaller, ja 
difunt, i renuncia a totes les accions que va promoure sobre 
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els béns del mencionat Berenguer d’Aguda per tal de recuperar 
cent setanta sous de Barcelona, de què es reconeix ben pagat.

 A Original: AAM, perg. núm. 103.

Notum sit cunctis quod ego A. de Portello, manens ad Sanc-
tum Martinum de Amalda, per me et omnes meos, absoluo, dono 
et diffinio et remito omnino nunc et in perpetuum uobis ffratri 
B. de Riuo Sicco, comendatori, et omnibus ffratribus Hospitalis 
Iherusalem de Algaira et omnibus successoribus uestris omnes 
petitiones et querimonias personales et reales, quas habebam uel 
debebam uel poteram quocumque modo uerssus Hospitale predic-
tum, et in illas duas mulas, quas tenebam obligatas de Berengario 
de Acuta, militi, defuncti condam, cum carta a me uobis tradita, 
quam dictam cartam mito et trado modo in presenti in uestro 
posse dicti debiti et concedo siue cedo uobis dicto ffratri B. de 
Riuo Sicco et omnibus ffratribus Hospitalis Iherusalem omnes ac-
ciones et postulaciones meas personales et reales, quas habebam et 
habere debebam in bonis de Berengario de Acuta, militi, defuncti 
condam, ad petendum et transsigendum et recuperandum CLXX 
solidos Barchinonensium, quos omnes a uobis habui et recepi et 
omni mee uoluntati bene uestri paccatus sum. Ideo renuncio omni 
excepcioni non numerate pecunie et doli et benefficio diuidende 
accionis et noue constitucionis de dubiis reis stipulantibus et epis-
tole diui Adriani. Item constituo uos procuratorem uel procuratores 
tanquam in rem uestram propriam, et quicquid inde feceritis ita 
ratum et firmum habebo tanquam a me factum.

Actum est hoc XV kalendas aprilis, anno Domini MCCXLVI.
Sig+num A. de Portello, qui hoc laudauit et firmauit et testes 

firmare rogauit. 
Sig+num R. de Soler, militis; sig+num Burdi de Paganel, 

testes huius rei.
Iohannes Messegarii, sacerdos, qui hec fecit iussu Nicholai, 

capellani Gollemeiorum, et signum suum posuit.

18

1247, abril, 11
Guillem de Monya, habitant de Tortosa, i Joan Cabrer i Domènec de 

Belsa, habitants de Seròs, reconeixen haver rebut de fra Bernat 
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Tomàs, preceptor d’Alguaire, dues vaques que Domènec de Belsa 
havia confiat a Sanç de Peruç, vaquer d’Alguaire.

 A Original: AAM, perg. núm. 104.

Sit notum cunctis quod ego Guillelmus de Monheya, habitator 
Dertuse, et ego Iohannes Cabrerius et ego Dominicus de Belsa, 
quisque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, fatemur 
re uera atque concedimus nos recepisse et habuisse a uobis fratre 
Bernardo Thome, preceptore de Algaira, duas uachas quas ego 
predictus Dominicus de Belsa deposui siue comandaui Sancio de 
Perus, vacherio de Alguaira, unde stipulatione legitime interposita 
promitimus et conuenimus uos et successores uestros et omnes 
res domus de Alguaira et uniuersa bona Hospitalis tali scilicet 
modo quod ratione predictarum uacharum questionem aliquam 
comouere nullatenus ualeamus quoquo modo; promitimus omnes 
res Hospitalis custodire et obseruare indempnes, obligantes nos 
et omnia bona nostra, mobilia et inmobilia, presentia et futura, 
ubicumque sunt et erunt, renuntiantes excepcioni uacharum non 
receptarum et doli et beneficio diuidende accionis et noue cons-
titucionis et epistole diui Adriani.

Quod est actum tercio idus aprilis, anno Incarnacionis Do-
mini MCCXL septimo.

S+num Guillelmi de Monheya,1 habitatoris Dertuse; s+num 
Iohannis Cabrerii; s+num Dominici de Belsa, habitatorum de Seros, 
nos qui hoc firmamus et concedimus testesque firmare rogamus.

S+num Raimundi de Cardona; s+num Arnaldi Catalani, ciuium 
Dertuse, testium.

Sig(signum)num Guillelmi Vitalis, notarii publici Dertuse, qui 
hoc scripsit die et anno prenotatis.

1. La h de Monheya, corregida.

19

1247, octubre, 13
Fra Arnau d’Espallargues, comanador de la casa de l’Hospital de 

Santa Maria d’Alguaire, de comú acord amb fra Arnau de Vila- 
ragut, fra Arnau Granya, fra Pere d’Ivorra i els altres frares 
del convent, permuta amb Berenguer Ros i la seva muller 
Maria una peça de terra que tenen al terme d’Alguaire, al lloc 
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dit els Horts, per una altra terra, també de l’Hospital, situada  
al mateix terme, al lloc anomenat Molins Nous de l’Hospital, 
amb el compromís de pagar, ambdues parts, un almud de blat 
de cens i un diner en concepte de sèquia per cadascuna de les 
dues peces de terra.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdues propietats.
 A Original: AAM, perg. núm. 106.

Notum sit omnibus hominibus quod nos frater Arnaldus de 
[...]rgos, comendatori domus Hospitalis Sancte Marie Algayra, 
cum consilio et uoluntate frater Arnaldo de Vilar Agut et frater 
Arnaldus Grana et frater Petrus d’Iuorra et aliorum fratrum dicte 
domus, per nos et per omnes successores fratres nostros, donamus 
et comutuamus uobis Berengario Rubeo et Maria, uxor uestra, et 
uestris et cui uolueritis imperpetuum quemdam peciam terre nos-
tram, quam habemus in terminio de Algayra, in loco que uocatur 
ad Ortos, per aliam peciam terre nostram quod est similiter in 
dicto termino, in loco que uocatur Molins Nouos de Hospitale. Et 
affrontat nostram dictam peciam terre in prima parte Bracal Iosan, 
de IIa in uobis Berengario Rubeo, de IIIa Bernardo de Clusels, de 
IIIIa Arnaldo Grana iunior. Et uestram predictam peciam terre 
affrontat in tribus partes in nos predictos fratres Hospitalis, de 
IIIIa in uia. Sicut nostra dicta pecia affrontatur et aterminatur, sic 
donamus et comutuamus nos supradicti fratres uobis Berengario 
Rubeo et Maria, uxor uestra, et uestris; et uos predicti Berengarii 
et Maria, uxor uestra, et uestris similiter donatis et comutuatis 
nobis et nostris predictam peciam terre imperpetuum. Sic unus-
quisque uniuscuiusque partis de predictos cambios et trozos terre 
habeamus, teneamus et possideamus nos et nostri et uos similiter 
et uestris cum introitibus et exitibus et suis pertinenciis ac me-
lioramentis, sicut habeamus uel habere debeamus ad omnes ues-
tras uestrorumque uoluntates uniuscuiusque partis in perpetuum 
faciendas, et sic unusquisque nostrum nostras predictas <pecias>1 
terre de possessione et tenedone nostra ac nostrorum eicimus et 
abstrahimus in possessione ac tenedone ac nostrorum uniuscuius-
libet partis mittimus, donamus et comutuamus omni tempore 
absque omni retentu <uel> enganno; et conuenimus unusquisque 
cuiuslibet partis esse legales guirentes et defenssores de predictos 
cambios de predictas pecias terre contra omnes personas excepta 
terre potestate et unusquisque de nobis faciant I almodium de blad, 
sicut consuetudo est in Algayra, de censu et I denarium de cequia.
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Actum est hoc III idus de octobre, anno Domini MCCXLVII.
Sig+num fratri Arnaldi de [...]gos, comendatori; sig+num fra-

tri Arnaldi de Vilar Agut; sig+num fratri Arnaldi Grana; sig+num 
fratri Petri d’Iuorra; sig+num Berengarii Rubeo; sig+num Marie, 
eius uxori, nos qui hoc laudamus et firmamus et testes firmare 
rogamus. 

Sig+num Gili de Sagarra,2 sig+num Nicholai de la Ouisa, 
testes huius rei.

Petrus Benedicti, rogatus, scripsit et sig(signum)num suum fecit.
1. L’escrivent ha omès el mot pecias per haplografia amb pdcas, abreviatura de 

predictas.  2. Signatura escrita damunt una correcció anterior mitjançant rasura.   

20

1247, novembre, 13
Berenguer Arnau d’Anglesola confirma a l’Hospital de Sant Joan de 

Jerusalem i a fra Arnau d’Espallargues, preceptor de la casa 
d’Alguaire, totes les donacions, vendes i concessions que Ra-
mon de Castelló i el seu fill Ramon Arnau de Castelló els feren 
d’un molí, una vinya, una perna, civada i cens al castell i a 
la vila d’Albesa.

 [A] Original perdut.
 B Transcripció: BC, PASQUAL, vol. I, ff. 319v-320r.

[...] Ego Berengarius Arnaldi de Angularia [...] laudo, concedo, 
approbo et confirmo [...] Domino Deo et beatissime Virgini Marie, 
matri sue, et omnibus sanctis eius atque beatissimo Sancto Iohanni 
Hospitalis Iherusalem et uobis ffratri Arnaldo dez Paillargues, pre-
ceptori domus de Algayra, et conuentui eiusdem presenti et futuro 
[...] omnes donationes, uendiciones et concessiones quascumque 
unquam Raimundus de Casteillo et Raimundus Arnaldi de Castellio, 
eius filius, uel alter eorum fecerunt de quondam molendino cum 
domo in qua est constructum et de quadam uinea et de perna 
et de ciuata et de censu et de omnibus aliis uniuersis et singulis 
tanquam hic nominatim et specialiter scriptis quacumque racione, 
nomine, uoce uel causa istorum supradictorum uel alterius eorum 
dicto Hospitali peruenerant [...] in castro et uilla de Albesa et in 
omnibus terminis eius [...].

Quod est actum idus nouembris, anno Domini 1247.
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Sig+num Berengarii Arnaldi de Angularia, qui hoc concedo 
et firmo testesque firmare rogo.

Sig+num Bernardi de Tolone; sig+num Arnaldi dez Soler; 
sig+num Gillelmi dez Soler, fratris eius, militum, testium.

Gillelmus Gazol, notarius publicus Ilerdensis, scripsit et hoc 
signum fecit.

21

1247, desembre, 1
Arnau de Cas, habitant de Torre Boixera, la qual té per l’Hospital 

d’Alguaire, reconeix a Domènec Martí, habitant d’Almacelles, que 
li deu vint sous jaquesos de la millor moneda corrent a Lleida 
per uns porcs que n’ha rebut i promet pagar-los-hi la festivitat 
de la Resurrecció del Senyor vinent; li dóna, a més, per garant 
Pere Bernat, habitant de la vila de Torrefarrera de Segrià.

 A Original: AAM, perg. núm. 105.

Sit notum cunctis quod ego Arnaldus de Cas, habitans in 
Turre Boxera, que ego teneo pro Ospitalii de Algaira, per me et 
omnes meos, debeo uobis Dominico Martino, habitanti in Almace-
les, XX solidos Iachensium, pro quibus a uobis habui et recepi tot 
porcos, unde mee uoluntati uester bene paccatus sum, renuncians 
omni excepcioni non receptorum porcorum et dolii; quos omnes 
predictos XX solidos Iachensium melioris monete curribilis Ilerde 
pani et uino bona fide conuenio uobis dicto creditori et uestris 
pro bono uestro requirentibus persoluere fideliter in prosimo festo 
Resurreccionis Domini sine omni contradicto et prolongamento 
in pace. Et, <ut> securior inde sitis dono uobis et uestris fideius-
sionem et solutorem pro toto Petrum Bernardum, manentem in 
uillam Turris Ferrarie de Sigriano, qui uobis et uestris persoluat 
uel persolui faciat totam dictam peccuniam in dicto termino uel 
post ipsum quando uolueritis mecum et sine me ubique. 

Quam dictam fideiussionem ego predictus Petrus Bernardus 
facio et concedo libenter uobis dicto creditori et uestris, ut pres-
criptum est, sine omni uestro enganno et uestrorum. 

Pro quibus omnibus predictis XX solidis Iachensium ego tam 
debitor quam ego fideiussor predicti, quisque in solidum, uobis 
dicto creditori et uestris obligamus et cum hoc presenti instrumento 
in tenedonem et corporalem possessionem uestram et uestrorum 
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mitimus et rogamus omnes res nostras mobiles et immobiles et 
semouentes, habitas et habendas, ubicumque sint, specialiter et 
generaliter uestro bono intellectui et uestrorum.

Quod est actum kalendas decembris, anno Domini MCCXL 
septimo.

Sig+num Arnaldi de Cas; sig+num Petri Bernardi, fideiussoris, 
qui hoc firmamus et concedimus et testes firmare rogamus.

Sig+num Guilelmi Vitalis; sig+num Petri de la Gralla, testium 
predicti firmamenti Arnaldi de Cas.

Sig+num Bernardi Reuelli; sig+num Pelegri Rufa, testium 
predicti firmamenti Petri Bernardi, fideiussoris.

Petrus Martinus, capellanus, scripsit, qui hoc sig(signum)-
num fecit.

22

1248, juny, 4
Ramon Salat i la seva muller Marquesa donen a Pere d’Avellana 

quatre fanecades de vinya situades a la Colomera Superior, 
al terme de Lleida, pel preu de tres sous jaquesos i el cens a 
tributar cada any per Sant Miquel de vuit sous jaquesos per 
a Bernat de Vall-llebrera i els seus successors i la reserva del 
dret de fadiga per a aquest a deu dies, excepte sants i cavallers. 
Marquesa, per la seva banda, fa renúncia expressa de tots els 
seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 107.

Notum sit cunctis quod ego Raimundus Salat et ego Mar-
quesia, eius uxor, uterque nostrum in solidum, per nos et omnes 
successores nostros, cum hoc presenti instrumento perpetuo ualituro 
uendimus, tradimus et in perpetuum concedimus uobis Petro de 
Auellana et successoribus uestris quatuor fanequatas uinee cum 
terra in qua est fundata in Palumbaria Superiora, in termino 
Ilerde, sicut affrontant in camino de Alcaraz et de secunda in 
campo Raimundi Spatlat et de IIIa in alodio Guillelmoni de na 
Motaguda, ex IIIIa uero parte in uinea Bernardi Sanxo et Guillelmi 
Stephani. Quantum hee omnes predicte affrontationes includunt 
et ambiunt cum introitibus et exitibus cunctisque melioramentis  



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 133

et pertinenciis suis per omnia loca, sic uendimus uobis dicto emp-
tori et uestris pro tribus solidis Iaquensium, quos iam de uobis 
numerando habuimus et recepimus, unde nobis satisffactum est, 
renunciantes excepcioni non numerate pecunie et doli et beneficio 
diuidende accionis tam in sequentibus quam in premisis et omni 
iuri et consuetudini istius ciuitatis Ilerde et omni alii iuris auxilio, 
tam scripto quam non scripto, quod nobis uel nostris contra uos 
uel uestris iuuare possit, et beneficio minoris precii et illi legi que 
corrigit1 decepcionem ultra dimidiam. Et, si hec predicta uendicio 
ualet plus quam prescriptum precium, parum uel plurimum, uel 
in tempore ualebit, omnino uobis dicto emptori et uestris damus 
et in perpetuum concedimus ad faciendum quicquid uolueritis. 
Et ita ab hac die inantea, in qua hec carta scribitur, predictas 
IIIIor fanequatas uinee sub predictis affrontacionibus inclussas 
iure emptionis uestre habeatis, teneatis, possideatis et expletetis 
uos et uestri et quos uolueritis in perpetuum pro uendere, donare, 
inpignorare, alienare et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates 
perpetuo faciendas. Et sic de nostro nostrorumque posse, iure 
ac dominio predictas IIIIor fanequatas uinee eicimus et omnino 
abstraimus et in nostrum nostrorumque posse, ius et dominium 
et tenedonem ac corporalem possessionem uestram et uestrorum 
mitimus et tradimus, sicut melius et plenius dici, scribi uel inte-
lligi potest, ad comodum et saluamentum uestrum et uestrorum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendas 
sine omni nostro nostrorumque retentu, promitentes etiam nos 
nunquam  machinauisse nec machinabimus uel faciemus machi-
narii propter quod supradicta uendicio inpediatur aut reuocetur 
aliquo tempore, aliqua arte, aliqua racione uel causa, tali uero 
condicione quod uos et uestri uel qui post uos predictas IIIIor fa-
nequatas uinee habuerint et tenuerint annuatim in perpetuum in 
festo Sancti Michaelis mensis septembris Bernardo de Vallebrera 
et successoribus eius octo solidos Iaquensium censsuales donetis 
et faciatis melioris monete curribilis in Ilerda pani et uino. Et, si 
uendere aut impingnorare predictas IIIIor fanequatas uinee uolueri-
tis, prius per spacium X dierum B. de Vallebrera et successoribus 
eius scire faciatis; et, si retinere eas uoluerint, ut alii habeant, et 
inantea facite inde omnem uestram uoluntatem cuicumque uolueri-
tis, exceptis militibus et sanctis, saluo tamen predicto censsu, iure 
ac dominio B. de Vallebrera et eius successorum in perpetuum. 
Et inde alium dominum neque patronum non eligatis nisi B. de 
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Vallebrera et successores eius in perpetuum, et nos et nostri erimus 
uobis dicto emptori et uestris de predictis IIIIor fanequatis uinee 
perpetuo legales guirentes ac defenssores contra omnes personas 
preter potestatem terre in ius et extra ius, in placito et sine placito 
et ante causam et in causam et post causam, supradictum uero 
censsum dando, ut dictum est.

 Et, ut firmius atendatur et impleatur ego Marquessia supra-
dicta, uxor dicti Raimundi Salat, sine omni metu, ui et absque 
dolo, scienter et prudenter, renuncians in hoc facto senatui consulto 
uelleiano et omni alii iuris auxilio, tam scripto quam non scripto, 
leguum, consuetudinum, ussaticorum ac decretorum, tactis corpo-
raliter sacrosanctis IIIIor euangeliis et cru+cem Domini, iuro me 
predicta omnia et singula atendere et complere ad bonam fidem 
et numquam contrauenire ratione dotis uel spondalicii mei uel 
alterius cause nec ullam alteram personam contrauenire faciam 
aperte uel occulte. Sic Deus me adiuuet et hec sacrosancta IIIIor 
Dei euangelia coram me posita et tacta.

Quod est actum II nonas iunii, anno ab Incarnacione Domini 
MCCXLVIII.

S+num Raimundi Salat; s+num Marquissie, eius uxoris iura-
te, qui hoc firmamus et concedimus testesque firmare rogamus. 
S+num2 de Vallebrera, qui hoc firmo et concedo, saluo censsu, iure 
ac dominio et fatiga mea et meorum successorum in perpetuum.

S+num Guillelmi de Soigar; s+num Bernardi Salat, testium 
firmamentorum Raimundi Salat et Marquesie, uxoris eius, et sa-
cramenti.

Poncius de Çaldua, notarius publicus Ilerdensis, scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit.

1. que corrigit, repetit.  2. Al signum li manca la creu, i entre ell i de 
Vallebrera hi ha un espai en blanc.

23

1248, juliol, 22
Fra Pere d’Alcalà, castellà d’Amposta, de comú acord amb fra Ar-

nau d’Espallargues, preceptor de la casa de Lleida, fra Arnau 
de Vilaragut, preceptor de la casa d’Alguaire, fra Roger, germà 
del bisbe d’Urgell, i fra Arnau Picó donen a Marquesa de la 
Guàrdia i a la seva filla Gueralda, una després de l’altra, suc-
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cessivament, la casa de Cervera d’Urgell amb totes les seves 
possessions, tots els seus drets i beneficis, perquè l’ocupin amb 
sis germanes de l’Hospital, entre elles Marquesa de Rajadell, 
Ermesèn d’Òdena, Elisèn d’Alentorn i Ermesèn d’Ofegat, nom-
bre aquest que no podrà ésser augmentat sense llicència dels 
atorgants o dels seus successors.

 A Original: AMS, perg. R 88.
 B Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 378v i vol. X, f. 328v-329r.

In nomine Domini Nostri Ihesu Christi. Notum sit cunctis 
hominibus tam presentibus quam futuris quod nos ffrater Petrus de 
Alchala, humilis castellanus Emposte, consilio, assenssu et uoluntate 
ffratris Arnaldi dez Paillargues, domus Ylerde preceptoris, et ffra-
tris A. de Vilar Agut, domus [...] de Algayra preceptoris, et ffratris 
Rotgerii, germani episcopi Urgellensis, et ffratris Arnaldi Piccho, 
per nos et totum conuentum nostrum presentem et futurum et per 
omnes nostros, scienter et prudenter atque consulte, donamus et 
concedimus et cum hoc presenti publico [...] incontinenti tradimus 
uobis domine Marquese de za Guardia et domine Guiralde, filie 
uestre, uni post aliam successiue, domum totam nostram de Ceruaria 
de Urgello cum omnibus honoribus et possessionibus, uineis, ortis 
et ortallibus, domibus, corralibus [...] molendinis, alodiis et terris, 
cultis et incultis, heremis et populatis, et dominicaturis, fructibus, 
expletis, censsibus, redditibus et exitibus et cum omnibus uniuersis 
et singulis iuribus quecumque et ubicumque ad dictam domum 
de [...] racione, uoce uel causa, longe et prope, cum ingressibus 
et egressibus et affrontacionibus et melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis per omnia loca, ut dictam domum et omnia que ad 
eam pertinerit uel pertinere deb[...] uos et dicta domina Guiralda, 
filia uestra, una post aliam successiue, toto tempore uite uestri 
ambarum cum sex dominabus sororibus Hospitalis in quarum 
numero intelligi debeatis et intelliget Marquesa de Ragiadel et 
Ermessendis de Hodena et Elicssendis de Alantorn et Ermessendis 
de Offegado. Et, si aliqua dominarum predictarum uel filia ues-
tra predicta mortua fuerit [...] filie uestre dictas sex dominas uel 
alias successiue uobiscum habeatis modo supradicto et ultra sex 
dominas non habeatis licentiam nec potestatem ascendendi, nisi 
fuere de licencia et uoluntate nostri et successorum nostrorum, set 
uos domin[...] sine omni contradictu et prolongamento in pace. 
Verumptamen si baiulia de Ceruaria antedicta in totum uel in parte 
grandine uel caualcata inde transeunte ita disrupta et destructa 
fuerit, quod responsionem predict[...] morabetinorum [...] domorum 



JESÚS ALTURO I PERUCHO136

uestrarum circa uos comorantes dampnum siue maleficium suscep-
tum extiment et secundum quantitatem dampnum siue maleficii 
suscepti de responsione predicta uobis et uestris relinquatur, prout 
predictis preceptoribus iuste uisum fuerit expedire, [...] aliquid 
alius scilicet hereditatem, possessionem, censsum, tributum aut 
annualem redditum uendere, permutare siue alienare nulla racione, 
occassione uel casu ualeatis, set baiuliam totam predictam integre 
habeatis, teneatis, possideatis [...] Marquesa de ça Guardia et do-
mina Guiralda, filia uestra, cum donabus predictis toto tempore 
uite uestre succesiue, prout notatum est superius et distinctum. Et 
sitis nobis et successoribus nostris semper obedientes secundum 
bonas consuetudines Hospitalis [...] etiam uobis domine Marquese 
de za Guardia et domine Guiralde, filie uestre, et utrique uestrum 
et uestris, quod si forte alliquando domus siue baiulia de Ceruaria 
supradicta honerata fuerint uel impedita aliquibus ffratribus uel 
sororibus uobis inutilibus et infractis, quod nos uel successores 
nostri ipsos uel ipsas inde ad alium locum transferre debeamus, et 
de aliis qui in castellania Emposte fuerint, dabimus uobis illos qui 
uobis et dicte baiulie utiles et ydonei apparebunt. Addimus etiam 
quod, si post dies uestros atque Gueralde filie [...] de donabus  
supradictis que ad regendam et gubernandam baiuliam Ceruarie su- 
pradictam ydonea et sufficiens uideatur ipsa loco uestri, consilio 
tamen nostri et successorum nostrorum constituatur, alioquin nos 
et successores nostri quicumque fuerint [...] et ponere preceptorem, 
hoc tamen modo quod nos uel successores nostri nec aliqui locum 
nostrum tenentes ipsas dominas siue aliquam illarum mutare aut 
transferre alicubi ulla culpa uel racione [...] domo de Ceruaria 
possint uiuere et debeant permanere.

Quod est actum XIo kalendas augusti, anno Domini MoCCo-
XLoVIIIo.

S+num ffratris Petri de Alchala, humilis castellani Emposte; 
s num (sic) ffratris Arnaldi dez Paillargues, domus Ylerdensis pre-
ceptoris; s+num ffratris Arnaldi de Vilar Agut [...]; s+num ffratris 
Rogerii, germani episcopi Urgellensis; s+num ffratris Arnaldi Pic-
cho, qui hoc concedimus et firmamus per nos et totum conuentum 
nostrum presentem et futurum et per omnes nostros.

 S+num Dominici, presbiteri; s+num Bernardi Ross, presbiteri; 
s+num [...]rora, comorantium in domo Ylerde, testium.

Guillelmus Gazol, notarius publicus Ylerdensis, scripsit et 
hoc sig+num fecit.
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24

1248, setembre, 22
Sibil·la de Llorac, monja de l’Hospital de Cervera, defineix en favor 

del seu germà Guillem de Figuerola totes les accions i demandes 
que per raó de dot, esponsalici, paterna, materna o qualsevol 
altre motiu, pugui fer-li amb la condició que doni als seus ne-
bots Guillem de Miralles i Bernat de Miralles cents sous i vint 
sous, respectivament, de moneda de Barcelona de recte doblenc.

 A Original: ACA, Jaume I, perg. 1134.

Notum sit cunctis quod ego donna Sibilia de Lorag, soror 
Hospitalis Yherosolimitani Ceruarie, per me et omnes meos, cum 
presenti publico instrumento perpetuo ualituro, bono animo et 
uoluntate, scienter, prouide et consulte absoluo, remitto, cedo et 
diffinio uobis Gillelmo de Figerola, fratri meo, et omnibus uestris 
totam accionem, querimoniam et peticionem quas racione dotis uel 
sponsalicii mei uel racione paterna uel materna uel alia qualibet 
racione contra uos uel uestros facere uel comouere possem usque 
in presenti, faciens inde uobis et uestris in perpetuum pactum de 
non petendo, reddens uos et uestros semper inmunes, absolutos 
et liberos, saluo tamen quod detis et persoluatis nepotibus meis, 
scilicet, G. de Mirailles C solidos et Bernardo de Mirailles, eius 
fratri, XX solidos Barchinone recti duppli, quod eis dono, saluo, 
retineo et concedo de omnibus peticionibus et querimoniis quas 
contra uos mouere poteram siue possum. Et quantum ad dictos 
CXX solidos dictis neptibus meis habendos et recuperandos statim, 
quando uoluerint, saluo, dono et concedo uobis G. de Mirailles 
et B. de Mirailles et uestris totum meum locum, ius, raciones et 
acciones nostras omnes quas habeo et habere debeo contra dictum 
G. de Figerola, fratrem meum, et omnia bona sua, scilicet, uobis 
G. quantum ad dictos centum solidos habendos et recuperandos 
et uobis B. quantum ad dictos uiginti solidos habendos et recu-
perandos super bona eiusdem G. et ipsum. Et de iam dictis CXX 
solidis unusquisque pro parte sua positis uti in iudicio et extra 
iudicium, in curia et extra curiam, quemadmodum ego poteram 
ante huius modi cessionem ad omnes uoluntates uestras in per-
petuum quolibet modo faciendas. 

Item nos Gillelmus de Mirailles et B. de Mirailles predicti, 
saluis nobis scilicet mihi G. C solidis super ipsum G. de Figerola 
et bona sua, et mihi B. uiginti solidos, laudamus et concedimus 
omnia antedicta et, persolutis nobis ipsis, ut predicitur, absoluimus, 
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cedimus et diffinimus uobis G. de Figerola et uestris omnes peti-
ciones, querimonias et acciones quas contra uos uel bona uestra 
racione aliqua facere uel comouere possemus.

Ffactum est hoc X kalendas octobris, sub anno Incarnacionis 
Domini MoCCoXL octauo.

Sig+num domine Sibilie predicte, sig+num G. de Mirailles, 
sig+num B. de Mirailles, predictorum, qui hoc totum firmamus, 
laudamus et concedimus testesque firmare rogamus. 

Sig+num B. de Sanaugia, filii G. de Sanaugia qui fuit; sig+num 
G. de Torrent Pregon, testium.

Ego Petrus de Argilagariis hoc scripsi et meo signo (signum) 
confirmo.

25

1249, juliol, 17
Arnau de Gençana, la seva muller Dolça i Bernat de Seviç, fill de 

Pere Guillem, venen al susdit Pere Guillem tres trossos d’alou 
que tenen al terme d’Agramunt, pel preu de cent masmudines 
jucefines, salvat els drets dels senyors. Dolça, per la seva banda, 
fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de tots tres trossos.
 A Original: AAM, perg. núm. 108.

Sit notum cunctis quod nos Arnaldus de Genzana et eius 
uxor Dulcia et ego Bernardus de Seuicio, filius Petri Guillelmi, 
quisque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, uendimus 
et in perpetuum concedimus uobis Petro Guillelmo, pater de me 
Bernardo de Seuiz iam dicto, III trossos alodii quos habemus in 
termino Accri Montis, sicut affrontat primus trossus qui dicitur 
Genzana ex una parte in termino de Fuliola, de alia in termino 
de za Gardia, de tercia uero et quarta parte in alodio Berengarie 
Marrochina et in alodio qui fuit condam Nicholai de Genzana et in 
alodio d’en Borraz. Secundus trossus alodii affrontat ex una parte 
in terminio de za Gardia, de alia in alodio Guillelmi de Galter 
qui olim fuit, de tercia in alodio Arnaldi Gombal, de quarta uero 
parte in alodio qui fuit Arnaldi de Soler. Tercius trossus affron-
tat in alodio de uobis emptori, de alio in alodio de na Solera, 
de tercia in alodio qui fuit d’en Tascher, de quarta uero parte in 
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Tozal. Quantum hee omnes predicte affrontaciones includunt et 
ambiunt cum introitibus et exitibus ac melioramentis et omnibus 
suis pertinenciis uendimus et in perpetuum concedimus uobis 
Petro Guilelmo iam dicto per centum mazmutinas bonas Iucifias 
boni auri rectique ponderis, quas a uobis habuimus et recepimus, 
unde bene uestri paccati sumus nostre uoluntati, renunciantes ex-
cepcioni non recepte peccunie et doli ac beneficio minoris precii; 
set, si prefata uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum 
precium, parum uel plurimum, omnino uobis et uestris ex nostra 
mera liberalitate damus et in perpetuum concedimus ad faciendum 
quicquid uolueritis, et ita ab hac die inantea, in qua hec presens 
scribitur carta, prefatos III trossos alodii iure uestre enptionis 
habeatis, teneatis, possideatis et expletetis uos et uestri et quos 
uolueritis in perpetuum pro uendere, donare, impignorare, alienare 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendas. 
Et sic de nostro nostrorumque posse, iure ac dominio predictum 
alodium eicimus et omnino abstrahimus et in uestrum uestro-
rumque posse, ius et dominium et in tenedonem ac corporalem 
possessionem uestram et uestrorum cum presenti instrumento 
publice confecto eum mitimus et tradimus, sicut melius et plenius 
dici uel intelligi potest, ad comodum et saluamentum uestrum et 
uestrorum ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
faciendas, ut dictum est superius, sine ulla uestra uestrorumque 
decepcione et sine omni nostro nostrorumque retentu, promitentes 
etiam in nostra bona fide et legalitate nos numquam facturos uel 
machinaturos aliquid quod supradicta uendicio impediatur aut 
reuocetur aliquo tempore, aliqua racione uel causa et ne aliqua 
subtilitate uerborum aut ficcione iuris contra presentem uendicionem 
a nobis uobis consulte et <ir>reuocabile factam per nos aut per 
alias personas uenire possimus aut temptare uenire renunciamus 
ex certa scientia cum auxilio iuris diuini et humani, scripti uel 
non scripti, et omni consuetudini et usatico, statutis et statuendis. 
Si qua uero huic pagine desunt que aliquo tempore possent uobis 
Petro Guillelmi predicto et uestris prodesse, semper intelligantur 
ad utilitatem uestram ac si essent hic specialiter scripta, et, si qua 
sunt apposita que per cauillacionem uel aliquem intellectum uobis 
uel uestris obesse possent, illa uolumus ad uestrum comodum et 
uestrorum interpretari iuxta uestrum et uestrorum sussessorum 
utilem intellectum. Nos uero supradicti uenditores et nostri, quisque 
in solidum, renunciantes beneficio diuidende accionis erimus inde 
uobis Petro G. iam dicto et uestris cum obligacione omnium nos-
torum rerum, mobilium et immobilium, ubicumque sint, perpetuo 
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legales guirentes ac defenssores contra omnes personas, excepta 
potestate terre, saluo tamen iure et dominio dominorun. 

Ad maiorem autem uestram uestrorumque cautelam ego Dulcia, 
uxor A. de Genzana predicti, laudo, aprobo et concedo predicta 
omnia et singula et sine omni metu et ui et absque dolo scienter 
et prudenter renuncians in hoc facto omni iuris auxilio, legum, 
consuetudinum, usaticorum ac decretorum. Tactis corporaliter 
sacrosanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini iuro me numquam 
uenturam contra supradictam uendicionem ratione dotis uel spon-
salicii mei uel alterius cause nec ullam alteram personam nomine 
meo uel ratione, aliqua arte uel causa. Sic Deus me adiuuet et 
hec sacrosancta IIIIor euangelia coram posita.

Actum est hoc XVI kalendas augusti, anno MCCXLVIIII Do-
minice Incarnacionis.

Sig+num Arnaldi de Genzana; s+num Dulcie, eius uxoris 
iurantis; s+num Bernardi de Seuiz, uenditorum, nos qui hoc lau-
damus et firmamus testesque firmare rogamus.

Sig+num Bernardi Rubei, molinarii; sig+num Bernardi Ros; 
sig+num Guillelmi de Pignana, testium.

Actum est hoc. Balagarius sacerdos, qui hanc cartam scripsit 
et hoc sig(signum)num fecit.

26

1249, octubre, 21
Ferrer de Blumat i el seu germà Huguet de Blumat, fills del difunt 

Hug de Blumat, venen a Huguet de Cervià i als seus successors 
la meitat de la torre de Gatmullat, juntament amb els seus ha-
bitants, drets i tinences, que tenen per l’Hospital de Jerusalem 
d’Alguaire al cens de cent sous jaquesos, amb la condició que 
pagui el mateix cens a l’Hospital cada any per Sant Miquel i 
amb la reserva del dret de fadiga a deu dies per al comanador 
d’Alguaire, amb exclusió de sants i cavallers; reben per aquesta 
operació tres-centes masmudines jucefines, de bon or i recte pes. 
Garrabeva, vídua d’Hug de Blumat i mare de Ferrer i d’Huguet, 
per la seva banda, aprova la venda i fa renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets.

 A Original: AMS, perg. S 22.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 335r.
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Notum sit cunctis quod nos Ferrarius de Blumato et Hu-
guetus de Blumato fratres, filii quodam Hugonis de Blumato, 
quisque nostrum in solidum, per nos et omnes successores nos-
tros, uendimus et cum hoc presenti instrumento in perpetuum 
tradimus uobis Hugueto de Ceruiano et successoribus uestris, 
cui uel quibus uolueritis, medietatem turris de Gat Suillat, quam 
ad censsum centum solidorum Iachensium tenemus pro domo 
Hospitalis Iherosalem de Algaira cum ingressibus et egressibus  
et affrontacionibus et melioramentis cunctisque suis pertinenciis et  
cum omnibus hominibus et feminis ibi habitantibus et habitatu-
ris et cum terris, alodiis, uineis, ortis, domibus, dominicaturis, 
heremis et populatis, et furnis, iouis, traginis, batutis, censsibus, 
usaticis, pernis, seruiciis, questiis, adempriuis, placitis, stacamentis 
et firmamentis et cum toltis, forciis et carrigiis et uenacionibus et  
cum bouaticis et monedaticis et hostibus et caualcatis et cum 
omnibus redditibus et exitibus quos ibi habemus et accipimus et 
habere et accipere debemus, gratis uel ui, aliqua racione uel causa. 
Vendimus —inquam— pro trecentis mazmodinis in auro, bonis, 
pulcris, directis, Iuceffis, boni auri rectique pensi, quas a uobis 
habuimus et recepimus et ex omnibus bene uestri paccati sumus 
nostre uoluntati, renunciantes excepcioni non numerate pecunie 
et doli et beneficio diuidende accionis et minoris precii et illi iuri 
quod corrigit decepcionem ultra dimidiam iusti precii et omni alii 
iuri et legi et consuetudini et beneficio et auxilio, scriptis et non 
scriptis, nos nostrosque contra uos et uestros iuuantibus tanquam 
hic specialiter enumeratis. Et, si predicta uendicio aliquid plus 
precio iam dicto ualet modo uel in futurum ualebit, totum illud 
quantumcumque sit ex mera nostra liberalitate uobis et uestris 
damus et concedimus ad omnes uestras uestrorumque uoluntates 
in perpetuum faciendas. Et sic ab hoc die inantea, in quo hec scri-
bitur carta, predictam medietatem dicte turris habeatis et teneatis, 
et donetis et faciatis annuatim omni tempore comendatori domus 
Hospitalis de Algayra centum solidos Iachenses censsuales in festo 
Sancti Michaelis mensis septembris melioris monete curribilis in 
Ylerda pani et uino. Et, si uendere uel inpignorare eam uolueritis, 
comendatori Hospitalis de Algayra ante per decem dies dicatis; et, 
si retinere uoluerit, per quantum alius habeat; sin autem, faciatis 
inde omnes uestras uoluntates cuicumque uolueritis, exceptis mi-
litibus et sanctis, saluo tamen predicto censsu et iure et dominio 
comendatoris Hospitalis domus de Algayra et conuentus eiusdem. 
Et deinde non eligatis dominos alios neque patronos nisi comen-
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datorem domus Hospitalis de Algayra et conuentum eiusdem. Et 
nos et successores nostri, quisque in solidum, erimus inde uobis 
et successoribus uestris semper guirentes et legitimi deffenssores 
contra omnes personas, excepta potestate terre, ante causam et 
in causam et post causam et extra causam, in iure et extra ius 
ubique, renunciantes beneficio diuidende accionis et omni alii 
iuri et legi et consuetudini et beneficio et auxilio, scriptis et non 
scriptis, nos nostrosque contra uos et uestros iuuantibus tanquam 
hic specialiter enumeratis. Et sic cum hoc presenti instrumento 
predictam medietatem dicte turris de Gat Suillat cum omnibus 
terminis et affrontacionibus et pertinenciis suis de iure et domi-
nio nostro et nostrorum eicimus et abstraymus et in uestrum ius 
et dominium et tenedonem et corporalem possessionem uestram 
et uestrorum totum mitim\us/ et tradimus ad omnes uestras ues-
trorumque uoluntates in perpetuum faciendas, sicut melius et 
plenius dici et scribi et intelligi et excogitari potest ad comodum 
et saluamentum uestrum et uestrorum, sine aliquo retentu nostro 
et nostrorum quod ibi non facimus aliquo modo, et incontinenti 
tradimus uobis et uestris omnes homines et feminas eiusdem et 
absoluimus eos ab omni naturalitate, fidelitate et homagio quod 
nobis tenentur, et mandamus eis quod uobis attendant et respon-
deant de omnibus predictis et singulis, sicut nobis tenebantur, et 
non de cetero nobis, et hoc promittant uobis et uestris ita firmiter 
tenere et inuiolabiliter obseruare cum homagio et sacramento quod 
uobis faciant, promittentes insuper uobis et uestris semper teneri 
quod non fecimus nec diximus nec faciemus nec dicemus de cetero 
aliquod propter quod predicta uendicio reuocetur uel inpediatur a 
nobis uel ab aliqua alia persona pro nobis aliquo tempore. Et, si 
qua uero huic presenti pagine desunt que aliquo tempore possent 
uobis uel uestris prodesse, semper intelligatur esse aposita ad utili-
tatem uestram ac si hic essent specialiter scripta. Et, si qua aposita 
sunt que per cauillacionem alicuius uel nimiam iuris subtilitatem 
uobis uel uestris obesse possent, quod pro non apositis habeantur; 
obscura uero uel ambigua, si qua sunt hic aposita, uestre uestro-
rumque libere interpretacionis arbitirio comittantur.

Item ego Garrabeua, uxor quondam Hugonis de Blumato, 
mater predictorum Ferrarii de Blumato et Hugueti de Blumato, per  
me et omnes successores meos, laudo, concedo et approbo nunc 
et imperpetuum cum hoc presenti instrumento uobis Hugueto 
de Ceruiano et successoribus uestris et cui uel quibus uolueritis 
predictam uendicionem predicte medietatis dicte turris de Gat  
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Suillat cum omnibus terminis et affrontacionibus et pertinenciis 
suis et cum omnibus aliis predictis et singulis, ut superius conti-
netur, et absoluo et diffinio et cedo uobis et successoribus uestris 
quicquid ibi habeo et habere debeo racione tutorie siue exoarii et 
sponssalicii mei uel alterius cause ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates in perpetuum faciendas, sicut melius et plenius dici et 
scribi et intelligi et excogitari potest ad comodum et saluamentum 
uestrum et uestrorum, sine aliquo retentu meo et meorum quod 
ibi non facio aliquo modo, renuncians scienter et prudenter atque 
consulte uelleyano et iuri ypotecarum mearum et omni iuri et  
legi Romane et Gotice et omni alii iuri et legi et consuetudini  
et beneficio et auxilio, scriptis et non scriptis, me meosque contra 
uos et uestros iuuantibus tamquam hic specialiter enumeratis.

Quod est actum XII kalendas nouembris, anno Domini MoCCo-
XLoVIIIIo.

S+num Ferrarii de Blumato; s+num Hugueti de Blumato, 
eius fratris, filiorum quondam Hugonis de Blumato; s+num Gar-
rabeue, matris eorum, uxoris quondam Hugonis de Blumato, qui 
hoc firmamus et concedimus. 

S+num Raimundi de Ceruiano, s+num Petri Poculul, testium.
Sig+num Poncii de Claris Vallibus, publici notarii Ylerdensis, 

qui hoc scripsit cum raso et emendato in IIa linea.

27

1250, febrer, 12
Fra Ramon de Runfla, lloctinent del preceptor a la casa de l’Hospital 

de Cervera, en representació de Marquesa de la Guàrdia, coma-
nadora d’aquest monestir, i de comú acord amb tots els frares, 
dóna a Brandici de Riera i als seus el mig quart i tots els drets 
que tenen al molí de Gatvell, situat al terme de Miralles, al 
mas de Riera, pel preu de deu sous de doblenc de Barcelona i 
el cens a tributar cada any per Nadal de dos sous de moneda 
barcelonesa; s’hi reserven, d’altra banda, el dret de fadiga a deu 
dies, amb excepció de sants i de cavallers.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 247.

Notum sit cunctis quod nos frater Raimundus de Romfla, 
tenens locum preceptoris in domo Hospitalis Iherosolimitani 
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Ceruarie, pro domina Marchesia de Guardia, comendatrici eiusdem, 
per nos et omnes successores nostros, consilio, deliberacione et 
uoluntate fratrum eiusdem domus cum presenti publico instrumen-
to perpetuo ualituro scienter damus, concedimus et corporaliter 
tradimus uobis Brandicio de Riera et omnibus uestris et quibus 
dare uel dimitere uolueritis, nunc et in perpetuum, illum medium 
quartum et omnia et singula iura nostra que domus Hospitalis 
predicta accipit et accipere debet in illo molendino uocato de 
Catiuello, in termino de Miralles, in manso de Riera, et in aquis 
et decursibus aquarum, sequiis, stoletoriis, gleuariis et uiis suis et  
suis omnibus pertinenciis et melioracionibus tam intus quam extra, 
in hunc autem modum quod uos et uestri et uestrum super hec 
obtinentes locum faciatis siue donetis de censu nobis et succes-
soribus nostris pro omni iam dicta donacione annuatim in festo 
Natalis Domini duos solidos Barchinone illius melioris monete que 
in Barchinona curribilis fuerit pani et uino, et inde non eligatis 
alium dominum uel patronum nisi nos et domum predictam et 
successores nostros. Et, si dictum donum uel partem uendere aut 
inpignorare uolueritis, nobis et successoribus nostris infra spacium 
decem dierum et noctium primum insinuetis, et, si infra iam dic-
tum spacium empcione uel pingnore sicut alter uel alteri retinere 
uoluerimus, fiat; sin autem, extunc uendatis uel inpingnoretis 
consimilibus uestris, quibus uolueritis, exceptis tamen militibus 
atque santis, saluo tamen de cetero censu, fatiga et dominio nostro  
et successorum nostrorum. Et concedimus nos habuisse a uobis et  
recepisse de introitu et adquisicione pro hac donacione decem 
solidos Barchinone recti duppli, unde omnino ad nostrum uelle 
sumus bene uestri paccati, renunciantes excepcioni peccunie non 
numerate et doly. Et de iam dicta donacione erimus semper nos 
et successores nostri uobis accaptatori predicto et omnibus uestris 
auctores et legales guirentes contra omnes personas in iure et extra 
ius cum omnibus bonis domui Hospitalis nostre predicte ubique 
pertinentibus ad uestrum comodum sub paccionibus antedictis et 
uestrorum.

Factum est hoc II idus februarii, sub anno Incarnacionis 
Domini MoCCoXLo nono.

Sig+num fratris R. de Romfla predicti, sig+num fratris Petri 
de Staras, sig+num fratris Berengarii de Falcs, fratrum eiusdem 
domus, qui hoc totum firmamus, laudamus et concedimus testes-
que firmare rogamus. 
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Sig+num Bernardi Baseil, presbiteri; sig+num Bernardi de 
Secanela de Mirailles; s+num Raimundi Terroia de Frexanet; 
sig+num Garnerii de Crassa, testium.

Ego Petrus de Argilagariis hoc scripsit et meo signo (signum) 
confirmo.

28

1250, abril, 22
Peretona, filla del difunt Arnau de Toló, signa l’acensament que Joan 

de Toló i Pere de Toló feren en nom seu a Pere d’en Jaume de 
tota l’honor que havia estat de son pare.1

 A Original: AMS, perg. T 77.

Peretone, que hoc firmauit X kalendas madii, anno Domini 
MCC quinquagesimo.

1. Vegeu el doc. 344 del Diplomatari d’Alguaire.

28 bis

1250, juliol, 23
Fra Ferran Rodrigo, gran comanador d’Espanya, i Pere d’Alcalà, cas-

tellà d’Amposta, donen a Marquesa de la Guàrdia i a la seva 
filla Gueralda la casa de Cervera amb els castells de l’Ametlla 
i de Llorac, i el castell, vila i preceptoria d’Alguaire amb els 
castells de la Portella i de Ratera.  

 a Edició: J. MIRET, Les cases, doc. IV, pp. 552-554.1

1. Vegeu el doc. 111.

29

1251, gener, 9
Ramon del Pedriç reconeix haver rebut de Balaguer del Pedriç tretze 

masmudines i mitja que aquest devia a Bertran Bastaix, habi-
tant de Lleida, del qual deute el mencionat Ramon i Domènec 
Pilós eren garants seus pel referit Bertran.

 A Original: AAM, perg. núm. 109.
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Notum sit cunctis quod ego Raimundus dez Pedriç, per me 
et omnes meos, confiteor et concedo me habuisse et recepisse a 
uobis Balagario dez Pedriç et uestris omnes ipsas XIII mazmutinas 
et mediam quas debebatis Bertrando Bastaç, manenti in ciuitate 
Ilerde, pro quibus mazmutinis ego R. dez Pedriç et Dominicus 
Pilosus eramus fidancias dicto B. Bastaç pro uobis Balagario iam 
dicto, unde ego Raimundus dez Pedriç predictus confiteor in rei 
ueritate et concedo me habuisse et recepisse a uobis Balagario 
predicto omnes predictas mazmutinas, pro quibus promito uobis 
iam dicto Balagario et uestris inde omni tempore facere bonam 
et legalem guirenciam contra omnes personas cum omnibus re-
bus meis habitis et habendis ubique sint; si aliqua persona ullo 
tempore forsitan contra uos B. dez Pedriç et res uestras pro iam 
dictis mazmutinis uoluerit uenire, neque in uerbo neque in facto 
<promito> impedire.

Quod est actum V idus ianuarii, anno Christi MCCL.
S+num Raimundi dez Pedriç predicti, qui hanc cartam iussi 

scribere et testes rogaui firmare.
S+num Bernardi, filii G. de Tormeda; s+num Arnaldi de Moli, 

testium huius rei.
Guillelmus de Sarays, sacerdos, scripsit et hoc sig(signum)-

num fecit.

30

1251, gener, 28
En el plet suscitat entre Berenguer d’Almenara, d’una banda, i Pere 

Arnau de Casserres, d’una altra, sobre el feu del castell d’Alguaire 
que havia estat de Ferrera d’Anglesola, ambdues parts convin-
gueren de sotmetre’s al dictamen de fra Hug de Folcalquier, 
castellà d’Amposta, sots pena de cent auris. Aquest, com que 
no podia ésser present en la causa, delegà, d’acord amb les 
parts, en Guillem Calbet, el qual, confirmat posteriorment pel 
gran comanador Ramon Gil, pronuncia sentència favorable a 
l’Hospital en la reclamació que Berenguer d’Almenara feia als 
santjoanistes per l’empara que li havien fet del feu d’Alguaire.

 A Original: AMS, perg. S 7.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 334v.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 147

2,5In Dei nomine. Super questione que uertebatur inter nobiles 
uiros, uidelicet, Berengarium de Almenara, ex una parte, et Petrum 
Arnaldi de Casserres, ex altera, super feudo castri de Algaira, quod-
quidem fuerat nobilis domine Ferrarie de Angularia, ambe partes 
dominum fratrem Ugonem de Fuillalquer, castellanum Emposte, 
iudicem comuniter elegerunt, penam etiam C aureorum inponen-
tes quod pars que nollet sententie predicti magistri obtemperare 
dictam penam C aureorum parti adquiescenti soluere teneretur.

Fuit etiam dictum inter eosdem quod, si dominus magister 
interesse non posset cause predicte, quod eam posset alicui tota-
liter delegare; sed cum predictus magister fuerit multis negociis 
prepeditus, ipsum oportuit necessario proficisci mihi G. Calbeti 
questionem predictam, <quam> comisit sine debito terminandam, 
et cum partes citauerim, ipsis coram mei presencia constitutis, 
precepi eisdem quod utraque pars de iure suo deberet hostendere. 

Et Berengarius de Almenare peciit a fratre A. de Vilaragut, 
comendatore de Barbastre uices dicti magistri gerenti nomine pro-
curatorio, feudum de Algaira restitui et desemparari maxime cum 
in posse Hospitalis firmauerat ius ac satis dederat solui iudicatum. 
Preterea paratus erat de iure suo hostendere super proprietate 
suo loco et tempore, ita tamen quod primo super possessorio 
sententia proferatur.

Et tunc nobilis uir P. A. de Casserres, audita peticione proposita 
per Berengarium de Almenara, se oposuit in hoc modum, dicens 
quod sua intererat et diem ad deliberandum petiit dicte peticioni 
plenarie responsurus et utrum sibi expediret cedere uel contendere.

Et super hoc fuit dies partibus assignata, in qua die partes 
conparuerunt et P. A. de Casserres dixit quod predicte peticioni 
respondere minime tenebatur cum aliquis de ipso nullam queri-
moniam proponebat, ymo, in quantum per ipsum procesum fue-
rat, petebat in irritum reuocari et fecit quandam protestacionem 
in scriptis redactam secundum quod in actis plenarie continetur. 

Cum uero fuerit iniunctum partibus quod in causa procede-
rent et iura sua hostendere deberent, P. A. de Casserres ulterius 
non processit; set, cum Berengarius de Almenara in sua peticione 
persisteret super emparamento sibi facto a quibusdam fratribus 
Hospitalis et super possessione predicti feudi de Algaira, expedit 
idem A. de Vilaragut, procurator magistri et fratrum Hospitalis in 
causa que uertebatur inter Berengarium de Almenara et B. A. de 
Casserres, quod ipse non erat in possessione dicti feudi de Algaira 
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tempore illo quo dicebat dictum feudum sibi fuisse emparatum, et 
super hoc iniunctum fuit Berengario de Almenara quod probaret. 

Testes in medium produxit super possessione de iure suo 
hostendendo qui etiam fuerunt publicati, et, cum causa sic per 
ordinem procederetur, Berengarius, archidiaconus Benascensis, 
peciit ex parte magistri et fratrum Hospitalis cause processum sibi 
recitari, quo audito, incontinenti de mandato magistri Hospitalis et 
nomine ipsius, emparamentum si quod fecerat frater G. d’Abeilla 
Berengario de Almenara uel Petro de Casserres.

Item in quantum frater A. de Vilaragut in caussa processe-
rat iudicium subeundo cum Berengario de Almenara uel si quid 
aliud secum agerat, penitus reuocauit cum super hiis mandatum 
non habuerat, set tamen frater A. de Vilaragut consitutus fuerat 
procurator ad causam inter dictos milites agitandam.

Ego igitur G. Calbeti cognoscens ex delegatione mihi facta 
a domino fratre U. de Fuillalquer, tunc castellano Emposte, et 
a fratre R. Egidii, magno comendatore, postea confirmata, uisis 
hincinde propositis et meritis cause plenius consideratis, habita 
deliberatione et tractatu cum sapientibus pleniori, fratrem P. de 
Alcala, castellanum Emposte nunc presentialiter constitutum, et 
dominam Marchesiam, comendatricem de Algaira, et alios fratres 
Hospitalis a peticione Berengarii de Almenara contra eosdem 
proposita, absoluo per sententiam diffinitiuam, dicto Berengario 
perpetuum silentium inponendo, pronunciando emparamentum 
factum per fratrem G. d’Abeilla et processum fratris A. de Vilaragut 
in periudicium Hospitalis in aliquo non tenere, cum dampnum 
persone non debeat in capud aliorum redundare, maxime cum 
processus ipsorum per archidiaconum Benascensem nomine magistri 
et fratrum Hospitalis fuerit in iudicio reuocatus, ut supra in actis 
plenius continetur, non obstante quod Berengarius de Almenara de 
sua intentione probauerit et contra quamlibet priuatam personam 
alias obtinere debuisset quantum in hoc secus est cum quelibet 
persona ecclesiastica et religiosa priuilegium habere dinoscatur, saluo 
Berengarii de Almenara omni iure contra P. A. de Casserres, qui 
predicte petitioni se obtulit reponsurus, qui postea non processit, 
et hanc sententiam in presentia parcium pronuncio diffinitiuam.

Data sententia ista V kalendas febroarii, anno Incarnationis 
Christi MoCCo quinquagesimo, presentibus Berengario de Angula-
ria; Gillelmo de Valuert, militibus; Gillelmo d’Abeilla de Tarrega 
et multis aliis.
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Ego Guillelmus Calbeti, huius cause iudex delegatus, subscribo.
Berengarius Bardina, notarius publicus Iledensis, hanc sen-

tentiam scripsit et hoc sig+num fecit.

31

1251, febrer, 22
Domènec Cerdà i la seva muller Sança donen a Domènec Alegret 

un hortal d’olivers situat al terme de Ratera, davant la vil·la 
que fou de Ramon d’Alòs, pel preu de dos-cents setanta-cinc 
sous jaquesos i el cens d’una faneca de blat tercenc i dos 
diners de sequiatge per a Ramon d’Alòs a tributar cada any 
per Sant Joan Baptista, salvat, però, els drets dels senyors. 
Li donen, a més, per garant Nicolau Mont-rebei. Sança, per la 
seva banda, fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 110.

Notum sit cunctis quod ego Dominicus Cerda et uxor mea 
Sancia, per nos et omnes nostros, uendimus et in perpetuum conce-
dimus uobis Dominico Alegret et uestris quoddam ortalem oliuarum 
in termino Ratere, coram uille quem fuit Raimundi d’Alos, quod 
affrontat ex prima parte in sorte B. Mercader, de secunda Iachobus 
de Morro, de IIIa Nicholai de Morabei, de IIIIa uero parte in uia 
publica. Quantum hee omnes predicte affrontationes includunt et 
ambiunt cum introitibus et exitibus ac melioramentis et omnibus 
suis pertinenciis a celo usque ad abissu, sic uendimus uobis Do-
minico Alegret et uestris dictum ortalem oliuarum pro precio CC et 
septuaginta et quinque solidorum Iachensium, quos omnes a uobis 
habuimus et recepimus, unde cum conuiuio et precio pariter bene 
uestri paccati sumus nostre uoluntati, renunciantes excepcioni non 
recepte peccunie et doli et beneficio minoris precii. Set, si predicta 
uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum precium, parum 
uel plurimum, omnino uobis et uestris ex nostra mera liberalitate 
damus et in perpetuum concedimus ad faciendum quicquid uo-
lueritis, quod ita ab hac die inantea, in qua hec presens scribitur 
carta, prefatum ortalem oliuarum iure uestre emtoris habeatis, 
teneatis, possideatis, expletetis uos et uestris et quos uolueritis in 
perpetuum pro uendere, donare, inpignorare, alienare ad omnes 
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uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendas, quod sic 
de nostro nostrorumque posse, iure ac dominio dictum ortalem 
eicimus et omnino abstraimus et in uestrum uestrorumque posse, 
ius et dominium et in tenedonem ac corporalem possessionem 
uestram et uestrorum cum presenti instrumento publice confecto 
eum mitimus et tradimus, sicut melius et plenius dici, scribi uel 
intelligi potest1 ad comodum et saluamentum uestrum et ues-
trorum ad omnes et uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
faciendas, ut dictum est superius, sine ulla uestra decepcione et 
uestrorum et sine omni nostro retentu et nostrorum, tali uero 
condicioni quod uos uel qui pro uobis iam dictum ortalem ha-
buerit et tenuerit annuatim omni tempore in festo Sancti Ioannis 
Babtiste mensis iunii de censum R. d’Alos et2  \suis/ faciatis Ia 
faneca bladuum tercenz et ad cequiam II denarii, quod nos uero 
supradicti uenditores et nostri, renuntiantes beneficio diuidende 
actionis erimus inde uobis iam dicte emtoris et uestris perpetuo 
legales guirentes ac defensores contra omnes personas, excepta 
potestate terre, saluo tamen supradicto censu et iure, dominio 
dominorum. 

Set, ut firmius atendatur ego Sancia,3 uxor dicti Dominnici, 
qui laudo, concedo predicta omnia et singula et sine omni metu 
et ui absque dolo scienter et prudenter, renuncians in hoc facto 
omni iuris auxilio, legum, consuetudinum, usaticorum ac decreto-
rum. Tactis corporaliter sacrosanctis IIIIor euuangeliis et cru+cem 
Domini iuro quod contra dictam uendicionem non ueniam nec 
uenire faciam racione dotis uel sponsalicii uel alterius cause. Sic 
Deus me adiuuet et hec sacrosancta euuangelia coram posita. 

Insuper damus uobis et uestris fidem saluetatis Nicholai de 
Monrabei, qui nobiscum et sine nobis uobis et uestris faciat in 
pace et potenter tenere, possidere contra omnes personas, preter 
potestate terre.

Ego Nicholaus predictus, qui hanc fidem saluetatis uobis 
dicto emtori et uestris libenter facio et concedo, ut predictum 
est, sine dolo.

Actum est hoc VIIIo kalendas marcii, anno Domini MoCCoLo.
Sig+num Dominici Cerdani; sig+num Sancie, uxoris eius 

iurate; sig+num Nicholai de Monrabei, nos qui hoc firmamus et 
concedimus testesque firmare rogamus.

Sig+num Michelis de Ratera, sig+num Petri de Fraga, testium.
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Berengarius de z’Oliua, rector ecclesie de Ratera, scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit cum litteris rasis et emendatis in XVa 
linea ubi dicitur «R. d’Alos et suis».

1. El document diu post.  2. R. d’Alos et, corregit.  3. El text diu Sacia 
per oblit del senyal d’abreviatura.

32

1251, març, 5

Huguet de Cervià, banquer, ciutadà de Lleida, ven a Marquesa de la 
Guàrdia i a les seves successores el castell i la vila de Gatmullat 
amb tots els seus habitants, drets i pertinences, la meitat en 
franc alou i l’altra meitat obligada a l’Hospital de Jerusalem 
pel cens de cent sous jaquesos a tributar cada any per Tots 
Sants i el dret de fadiga a deu dies per al mateix orde. Rep per 
aquesta operació mil masmudines d’or, jucefines, de bon or i 
recte pes, i promet que, si per mort de Ferrer i Huguet, fills del 
difunt Hug de Blumat, el lloc passava a les germanes d’aquests, 
restituirà el preu de la compra i el dany que en resulti. D’altra 
banda, estableix que, si en el termini de cinc anys Gatmullat 
o una part seva era obligada a altri o per causa del venedor 
en resultava algun perjudici per a la compradora, restituirà 
també tots els danys. A l’últim, dóna per garant, en aquests 
cinc anys, el seu sogre, Ramon de Mont-ros.

 A Original: AMS, perg. R 31.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 327r i 367r.

3In nomine Domini Nostri Ihesu Christi. Notum sit cunctis 
hominibus tam presentibus quam futuris quod ego Huguetus de 
Ceruiano, campsor, ciuis Ylerdensis, per me et omnes successores 
meos, scienter et prudenter atque consulte titulo perfecte uendi-
cionis uendo et cum presenti publico instrumento in perpetuum 
trado et concedo irreuocabiliter uobis domine Marquesie de za 
Guardia et successoribus uestris et cuicumque uel quibuscumque 
uolueritis castrum et uillam de Gathsuillat cum omnibus homini-
bus et feminabus ibi habitantibus et habitaturis cum ingressibus 
et egressibus [...], terminis, affrontacionibus et melioramentis 
cunctisque suis pertinentiis a celo usque in abissum per omnia 
loca cum omnibus empcionibus, adquisicionibus et examplis, do-
minicaturis, cum terris, glebis, rupibus et lapidibus, planis, mon-
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tanis et alodiis, heremis et populatis, uineis, ortis et ortalibus, 
linaris et canamaris, decimis, furnis, iouis, traginis, batutis, cen-
ssibus et usaticis, pernis, seruiciis, adempriis, placitis, stacamentis 
et firmamentis, toltis, forciis, exercitibus et caualcatis, carrigiis et 
garricis, lignis, nemoribus, pratis, pascuis [...], molendinis, aquis, 
aqueductibus et reductibus, cum guerris, pacibus et cum omnibus 
exitibus et redditibus, prouentibus, expletis et fructibus, cum om-
nibus fundamentis et hedificiis factis et faciendis et cum omnibus 
aliis uiniuersis et singulis iuribus et racionibus que ibi habeo et 
accipio et habere et accipere debeo gratis, iuris et ui et que ad 
usum homines pertinent uel pertinere uidentur quocumque modo, 
iure, racione, uoce, occassione uel causa que dici, nominari, scribi, 
intelligi uel excogitari possint [...] est [...] quod medietas castri et 
uille et honorum supradictorum est francha, libera et quieta  
et alia medietas facit Hospitali Iherosolimitani et suis semper 
censum solidos Iachensium censsuales. Hec autem omnia supra-
dicta et singula uendo, trado et concedo in perpetuum uobis 
domine Marquesie de za Guardia prelibate et uestris et quibus 
uoluleritis, uidelicet, pro mille mazmutinis in auro, bonis, pulcris, 
directis, Iuceffiis, boni auri rectique pensi, quas omnes iam a 
uobis habui et recepi, unde ad totam meam uoluntatem, nunc 
bene uestri paccatus sum[...] excepcioni non numerate pecunie et 
doli et etiam infacti. Et, si forte predicta uendicio ualet uel ualebit 
unquam in tempore amplius dictis mille mazmutinis, parum uel 
plurimum, quoquomodo, totum quantumcumque sit mera mea 
liberalitate titulo perfecte donacionis inter uiuos dono et concedo 
uobis emptori prelibato uel uestris ad omnes uoluntates et intel-
lectum uestri et uestrorum perpetuo penitus faciendum sine al-
iquo meo meorumque et alterius cuiuscumque persone uinculo et 
retentu irreuocabiliter, renuncians scienter illi [...] beneficio mi-
noris precii et decepcionis omnique alii auxilio et excepcioni tam 
iuris quam facti quod contra hec uel eorum aliquod possent un-
quam michi uel meis quomodocumque competere uel ualere, 
ideoque castrum et uillam de Gathsuillat cum omnibus supradic-
tis et singulis eicio et extraho omnino ex omni meo meorumque 
iure, dominio, posse et tenedone et in ius, dominium et corporalem 
possessionem et tenedonem uestram ac uestrorum totum mitto, 
trado et transfero penitus [...] cum presenti publico instrumento 
ad habendum, tenendum, accipiendum, possidendum et expletan-
dum cum ingressibus et egressibus, terminis, affrontacionibus et 
melioramentis cunctisque suis pertinentiis per omnia loca, et dan-
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dum, uendendum, impignorandum et quolibet alio modo alie-
nandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in per-
petuum faciendas, sicut melius et plenius et sanius ac utilius dici, 
scribi et intelligi uel excogitari potest ad totum comodum et 
saluamentum uestri et uestrorum omnium successorum. Et pro-
mito uobis [...] firmiter per me et omnes meos quod castrum et 
uillam de Gathsuillat nec aliqua pars empcionis uestre supradicte 
est uendita, impignorata, obligata siue alienata alicui persone nisi 
uobis tantum palam uel occulte et quod non feci, dixi aut de 
cetero faciam uel diccam aliquid propter quod uendicio predicta 
impediatur aut reuocetur aliquo tempore. Et, si forte aliqua per-
sona, potens uel uilis, extranea uel priuata aut in quacumque 
dignitate posita, in predicta uendicione, in totum uel in parte, 
aliquid contradixerit, uiolauerit, detinuerit uel diminuerit, totum 
quantumcumque sit uobis et uestris penitus reficiam et restituam 
tunc statim sine omni contradicto et prolongamento in pace quan-
documque a uobis et a uestris monitus fuero ad mandatum et 
uoluntatem uestri et uestrorum. Et, si forte questio uel demanda 
inde unquam contra uos et uestros fieret, unde lis oriretur, pro-
mito me ante uos et uestros ponere et parare et ab omni damp-
no et grauamine deffendere et custodire in eternum quocumque 
et quocienscumque fieret et causam et honus litigii super me et 
res nostras suscipere et ducere meis propriis expensis et missio-
nibus [...] modo iuris terminet, et hoc sit in eleccione uestri et 
uestrorum, an uelitis causam uestris propriis expensis persequi an 
persequemur eam nostris expensis propriis usque in finem litis 
contestate. Et incontinenti trado uobis et uestris et mitto in ues-
tras manus omnes homines et feminas predicti loci dicendo et 
mandando eis districte et firmiter quod uobis et uestris respondeant 
de omnibus exitibus, redditibus et iuribus omnibus predicti castri 
et uille, et donent et tradant ea uobis et uestris in eodem modo 
et forma que michi tenentur, et mando eis sub homagio et fide-
litate, qua mihi tenentur, quod se teneant idem uobiscum et cum 
uestris et adiuuent, manuteneant et deffendant uos et uestros 
contra me et omnes alias et singulas personas, quod nisi fecerint, 
possitis eos cogere, petere et diffugere in eodem simili modo et 
forma quam ego possum, et hoc promitant uobis et uestris ita 
firmiter et inuiolabiliter atendere et in perpetuum tenere et ob-
seruare cum homagio et fidelitate quam uobis incontinenti faciant. 
Et absoluo et diffinio eos omnes ab omni dominio, homagio et 
fidelitate qua michi quoquomodo tenentur. Item promito uobis  
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et uestris, statuens firmiter per me et omnes meos, renuncians 
omni auxilio et excepcioni tam iuris quam facti, quod ego et mei 
faciemus semper uos et uestros castrum et uillam de Gathsuillat 
cum omnibus supradictis et singulis habere, tenere, possidere et 
expletare potenter in pace et medietatem, ut dictum est, francham, 
liberam et quietam ad franchum, proprium alodium et aliam me-
dietatem acenssatam, ut dictum est, saluis tamen singulis annis 
semper dicto Hospitali Iherusalem et suis centum solidis Iachen-
sium censsualibus in1 festo Omnium Sanctorum et fatiga X dierum 
et alio pleno iure et dominio dicti Hospitalis et suorum, alium 
dominum siue patronum numquam eligatis nisi Hospitale Iheru-
salem et ffratres eius. Et ego et mei faciemus semper bonam et 
legalem deffensionem et guarentiam et saluetatem et indempnita-
tem integram ante causam et in causa et post causam et extra 
causam, in iure et extra ius ubique, tunc statim sine omni con-
tradicto et prolongamento, in pace, absque omni dampno et 
grauamine et expensa et missione uestri et uestrorum quando-
cumque et quocienscumque necesse fuerit ad mandatum et uo-
luntatem uestri et uestrorum contra omnes et singulas personas, 
preter tantummodo potestatem terre; et cum cartis et sine cartis 
promito uobis et uestris semper facere guarentiam et teneri de 
omni uicio. Item dono, trado et cedo in perpetuum totum plenum 
locum, ius et dominium meum, racionem et accionem meam, 
realem et personalem, directam et utilem siue mixtam aut cuius-
cumque generis siue speciei sint et fatigam, districtum et firma-
mentum que habeo et habere debeo contra omnes uenditores qui 
in dicto loco aliquid uendederunt mihi et dicto Hugoni de Blu-
mato. Item promito uobis et uestris quod, si forte contingeret 
Fferrarium de Blomato et Huguetum, ffratres, filios quondam 
Hugonis de Blomato, mori infra tempus positum in testamento 
patris eorum et uendicare sibi locum substitucio sororum propter 
mortem ipsorum, teneor uobis et uestris de euiccione et restitue-
re precium rei empte et dampni et grauaminis quod inde uobis 
forte contigeret et omnem causam super me et res meas suscipe-
re. Item si usque ad quinque annos tantum contigeret quod alicui 
dictus locus uel eius pars aliqua esse obligata uel aliquid per me 
factum esset propter quod inde dampnum uel minusfalimentum 
inueniretis, illa omnino uobis et uestris restituere promito in iure 
et extra ius ubique, unde titulo uestri firmi pignoris et returni 
obligo et in tenedonem et corporalem possessionem uestram ac 
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uestrorum mitto et trado uobis et uestris omnia mea meorumque 
mobilia et immobilia, habita et habenda, ubicumque sint, specia-
liter et generaliter, set ut securior inde sitis dono uobis et uestris 
fideiussorem saluetatis Gillelmum de Monte Rubeo, socrum meum, 
qui uobis et uestris teneatur usque ad dictos Ve annos quod locus 
predictus nec eius pars aliqua est alicui obligata et de dampno et 
minusfalimento et quod, si res predicta a sororibus antedictis 
euinceretur, restituat uobis et uestris mille mazmutinas in auro 
Iuceffias, quas michi Hugueto de Ceruiano pro precio dicte rei 
empte persoluistis sine omni contradicto et prolongamento in pace, 
in iure et extra ius, mecum et sine me, ubique. 

Ego autem Gillelmus de Monte Rubeo prelibatus, per me 
et omnes meos, libenter facio et concedo hanc dictam fideiussio-
nem saluetatis uobis domine Marquesie de za Guardia emptrici 
prelibate et uestris, ut superius continetur, bona fide, promitens 
me uobis et uestris soluere dictas mille mazmutinas, si res forte 
a sororibus, ut dictum est, euinceretur, sine omni contradicto et 
prolongamento in pace, unde titulo uestri firmi pignoris et returni 
obligo et in tenedonem uestram ac uestrorum mitto et trado uobis 
et uestris omnia mea meorumque mobilia et immobilia, habita et 
habenda, ubicumque sint, specialiter et generaliter, uestro bono 
intellectui atque uestrorum. 

Si qua uero huic presenti pagine dessunt que uobis uel 
uestris aliquo tempore prodesse possent, semper intelligantur 
esse aposita ad utilitatem uestri et uestrorum ac si hic essent 
specialiter scripta, et si qua aposita sunt que per cauillacionem 
uel alicuis nimiam iuris subtilitatem uobis uel uestris obesse 
possent, quod pro non apositis habeantur. Obscura uero uel am-
bigua, si qua sunt ibi aposita uel inserta, uestro uestrorumque 
libero interpretacionis arbitrio declarandum comitantur. 

Insuper ego Gillelma, uxor Hugueti de Ceruiano, uenditoris 
predicti, per me et omnes meos, laudo, concedo, approbo et con-
firmo in omnibus et per omnia penitus in perpetuum ad plenum 
hanc totam dictam uendicionem uobis domine Marquese de za 
Guardia emptrici predicte et uestris, ut superius continetur, bona 
fide, et absoluo, diffinio, dono, trado et cedo uobis et uestris in 
eternum totum plenum locum, ius et dominium, racionem et ac-
cionem quem, quod et quam ibi habeo et habere debeo racione 
exoarii et sponssalicii mei uel alia qualibet racione uel causa ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas 
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sine omni meo meorumque uinculo et retentu. Ad maiorem au-
tem uestri uestrorumque cautelam ego Gillelma prelibata renuncio 
scienter et prudenter atque consulte iuri ypothecarum et pignoris 
et senatus consulto uelleyano et excepcioni doli, metus et uis et 
cuilibet alii auxilio et excepcioni tam iuris quam facti. Et tactis 
sanctis IIIIor euangeliis et cruce + Domini manu propria iuro quod 
omnia predicta et singula atendam et complibo omnino, et  
quod contra hec uel eorum aliquod numquam ueniam uel aliquem 
uenire faciam aut concensiam racione exoarii uel sponssalicii mei 
uel alia qualibet racione aliquo tempore. Sic Deus me adiuuet et 
hec sancta euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum IIIo nonas marcii, anno Domini MoCCo quin-
quagesimo.

S+num Hugueti de Ceruiano; s+num Gillelmi de Monte 
Rubeo; s+num Gillelme, filie eius, uxoris Hugueti predicti, iura-
te, qui hoc concedimus et firmamus testesque firmare rogamus. 
S+num ffratris Petri \de Alchala/, humilis castellani Emposte; 
s+num ffratris Michelis, capellani eiusdem; s+num ffratris Gillel-
mi de Sancta Maria; s+num ffratris Petri Artess; s+num ffratris 
Bartholomei, qui hoc concedimus et firmamus testesque firmare 
rogamus, saluo censsu et fatiga predictis et alio pleno iure et 
dominio nostri et nostrorum. 

S+num Raimundi Raimundi; s+num Petri de Podio Viridi, 
ciuium Ylerdensium, testium Hugueti de Ceruiano et Gillelmi de 
Monte Rubeo et magistri predicti Hospitalis et aliorum ffratrum.

 S+num Vincentii Especier; s+num Bernardi Boti, testium 
Gillelme, que hoc concessit, firmauit et iurauit VIIIo idus aprilis 
anno antedicto.

Gillelmus Gazol, notarius publicus Ylerdensis, scripsit et hoc 
sig+num fecit cum supraposito in XXaIIIa linea.

1. in repetit.

33

1251, abril, 6
Guillema, esposa d’Huguet de Cervià, fa renúncia expressa de tots 

els seus possibles drets sobre l’anterior venda.1

1. Vegeu el document anterior.
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34

1251, maig, 12
Ramon del Pedriç es queixa davant Pere Benet, lloctinent de Mar-

quesa de la Guàrdia, comanadora d’Alguaire i de Cervera, que 
Dominguell de na Gostança i la seva muller Gueralda tenen 
injustament unes possessions a la vila i al terme de la Portella 
que havien estat del difunt Ramon de Tarascó, el qual les obligà 
a Maria del Pedriç, la seva esposa, en temps de les noces per dos 
mil sous jaquesos que rebé d’ella en concepte de dot i per mil 
cinc-cents sous més que ell li donà per esponsalici, possessions 
que la referida Maria deixà en testament a Sança del Pedriç i 
a Ramon del Pedriç, pares seus, i del mateix demandant, als 
quals aquest succeí, motiu pel qual reclama aquests béns.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 27 de maig de 1251: AMS, perg. S 72.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 339v.

1. Text inclòs dins el document següent.

35

1251, maig, 27
En el plet suscitat entre Ramon del Pedriç, d’una banda, i Domin-

guell de na Gostança, d’una altra, entorn d’unes possessions 
que havien estat de Ramon de Tarascó, Pere Benet, lloctinent de 
Marquesa de la Guàrdia, comanadora d’Alguaire i de Cervera, 
pronuncia sentència per la qual accepta l’excepció proposada 
contra Ramon del Pedriç per part del demandat, el susdit Do-
minguell, perquè els béns de Ramon de Tarascó han de passar 
primer al seu hereu abans que pervinguin, per la part que li 
toca, a Dominguell.

 A Original: AMS, perg. S 72.

Anno Domini MoCCoLIo et IIIIo ydus madii comparuit R. deç 
Pedriz coram P. Benedicti, tenente locum domine Marquesie de 
ça Gardia, comendatrice domus Ospitalis Algaire et Ceruarie, et 
obtulit libellum su<u>m in hunc modum:

Vobis domine Marquesie de ça Gardia, comendatrix domus 
Hospitalis Algaire et Ceruarie, conquereor ego R. dez Pedriz d’en 
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Domiguel et de domina Geralda, uxoris eius, qui iniuste detinent 
possessiones que fuerunt condam Raimundi de Tarasco olim de-
functo, quas ipse habebat in uilla et in termino de ça Portella, 
scilicet, unas domos que sunt iuxta \domus/ que fuerunt G. de 
Beluis et de alia parte uia publica et de tercia in domibus Petri 
de Balager, et unum ortum terre et oliuariis que affrontat P. de 
Belluis et de secunda ortallum R. Coçola et de tercia çequia, et 
alium ortallum terre et oliuariis que est iuxta ortallum Ermes-
sendis de Vallonga et de II affrontat ortallum R. de Corbins et 
de alliam ortallum Guillelmi de Beluis, et alium ortallum que est 
iuxta lo reger de Gatssuiat et affrontat IIa parte iusta uiam et de 
tercia ortallum FF. Pastor, et unam sortem terre ssiue allaudio R. 
de Beluis et affrontat de IIa in cequia et de tercia in ssortem dels 
Faeners, et unam ssortem terre et uinee que est apud Valporquera 
et de II affrontat A. de Albespi et de III lo reger et de IIII cequia, et  
alium trocium terre et uinee que est iusta Balager Galaram et de II 
affrontat R. Alegre et de tercia lo rreger, et unam mediam ssortem 
terre et uinee que est iuxta R. de Beluis et de III Balager Ros et 
de IIII lo reger, et aliam peciam terre et oliuariis que est \iusta/ 
R. de Beluis et Garceç Ssanç, de II. B. Galia, quas possessiones 
cum omnibus aliis quas ipse R. de Tarascho habebat uel habere 
sperabat hincinde obligauit Marie dez Pedriz, uxori sue, in tempore 
nupciarum pro duo milia ssolidos Iachensium, quos pro ipsa rece-
pit in dotem, et pro M et quingentos eiusdem monete, quos eidem 
Me pro sponssalicio assignauit et dedit ad ssuas uoluntates omni 
tempore faciendas, quequidem M. ex testamento dedit ac dimisit 
omnia sua domine Ssancie deç Pedriç et R. dez Pedriç, qui fuerunt 
patrem et matrem dicte M, et similiter fuerunt pater et mater mei, 
quibus ego ssuccessi tam in dotem quam in sponssalicio ssupradicto 
racione donacionis, unde prescriptas possessiones uel ssolucionem 
duo M ssolidos racione dotis et M et quingentos ssolidos racione 
ssponssalicii mei adiudicari et tradi peto, saluo iure et causa.

Actum est hoc IIII ydus madii, anno Domini MoCCoLo primo.
Et incontinenti prefatus P. Benedicti citauit dictum Domini-

cum de na Gostança et assingnauit ssibi ssequentem diem Lunem 
ad procedendum in causa, scilicet, ydus madii, ad quam diem 
partes comparruerunt et Dominicus de na Gostança respondit 
quod habebat ssuper petitis in premissa peticione guirentem; et 
iudex super1 premisso responsso assingnauit2 ssequentem diem 
Veneris, scilicet, XIIII kalendas iunii, ad quam diem conparuerunt 
partes et memoratus Dominicus talem excepcionem obierit atque 
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proposuit contra R. dez Pedriz agentem, dicens quod non teneba-
tur ei respondere neque ssecum litem contestari supra premissa 
peticione, eo quia non potest ipsum conuenire prius antequam 
transseat per uiam ssuper perssonali accione contra heredem ssui 
debitoris, scilicet, R. de Tarachone, condam ciue Illerdense, et res 
ipsius quas heres ipse possidet, ad quam pars dicti R. dez Pedriz 
respondit quod illud ius non utitur inter nos quod primo ssit he-
res conueniendus; et, quia iudex ad plenum ssuper premissis non 
poterat deliberare, assingnauit ssequentem diem Martis, ad quam 
diem partes conparuerunt et, quia R. dez Pedriz ssum (sic) non 
habebat aduocatum, uolens ssibi iudex facere graciam specialem 
assignauit partibus ssequentem diem Ssabati, scilicet, VI kalendas 
iunii interloquendum super premissa, excepcione secundum quod 
postulauerit iuris ordo, et est dies peremtoria. 

Ego igitur Petrus Benedicti ssupradictus iudex, uisis et auditis 
racionibus utriusque partis, partibus in mei presencia constitutis, 
habito conssilio ssapiencium, interloquendo pronuncio excepcionem 
propossitam contra R. dez Pedriz ex parte Dominici de na Gostança 
in causa que inter eosdem uertitur habere locum, secundum quod 
proposita est, quia primo transseundum est per heredem R. de 
Tarascone condam antequam perueniatur ad eundem Dominicum 
de Torente in parte bonorum \prefati/ R. de Tarascone.

Lata sentencia VIo kallendas iunii, anno Domini MoCCoLIo.
In presencia fratre P. Garceç, comendatore Allaire, et P. de 

Pulcro Loco militi.
Ego R. de Balaguer, capellanus Portelle, qui de mandato P. 

Benedicti, iudicis predicti, et Bartholomei, capellanus Sancte Me 
Magdalene Ilerdensis, assessoris, scripssi et hoc sig+num feci cum 
emendatis in VII linea ubi dicitur «domus» et XVIII ubi dicitur 
«iusta» et in L et IIIIa linea ubi dicitur «prefati».

1. premisso, cancel·lat.  2. ssupra, cancel·lat.

36

1252, gener, 24
Marquesa de la Guàrdia, comanadora de la casa d’Alguaire i de 

Cervera, dóna al monestir d’Alguaire el castell i la vila de 
Gatmullat amb tots els seus habitants, drets i possessions, tal 
com ho comprà a Huguet de Cervià.
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 A Original: AMS, perg. R 32.
 B Citació: BC, PASQUAL, vol. I, f. 327r.

In nomine Domini Nostri Ihesu Christi. Notum sit cunctis ho-
minibus tam presentibus quam futuris quod nos domina Marquesia 
de za Guardia, comendatrix domus de Algaira et de Ceruaria, non 
coacta in aliquo nec ui, metu aut dolo inducta non in aliquo, set 
bono animo et spontanea uoluntate nostra, per nos ac omnes nos-
tros, titulo perfecte donacionis inter uiuos donamus et cum presenti 
publico instrumento in perpetuum tradimus et concedimus Domino 
Deo et Beatissime Virginie Marie matri sue et Beatissimo Sancto 
Iohanni et pauperibus Hospitalis Iherosolimitani [...] monasterio et 
conuentui dominarum domus Hospitalis de Algaira presenti et futuro 
et uestris et quibus uolueritis castrum et uillam de Gatsuillat cum 
omnibus hominibus et feminabus ibi habitantibus et habitatoris 
(sic) et cum compris, adquisicionibus et examplis, censsibus, uineis, 
ortis, ortalibus, oliuariis, linaris et [...]ariis, areis et ferraginalibus, 
alodiis et dominicaturis, heremis et populatis, cultis et incultis, 
aquis, aqueductibus et reductibus, cum ingressibus et egressibus 
et afrontacionibus, terminis et pertinentiis et melioramentis suis 
omnibus per omnia loca, prout melius hec nos comparauimus de 
Huguet de Ceruiano. Donamus —inquam— ad omnes uoluntates 
et intellectum uestri uestrorumque pro comoditate dicte domus 
perpetuo penitus faciendum sine aliquo uinculo et retentu nostri et 
nostrorum, et ideo dictum castrum et uillam cum omnibus supra-
dictis et singulis ei<ci>mus et extrahimus omnino ex omni nostro, 
nostrorum iure, dominio, posse et tenedone, et in ius, dominium 
et corporalem possessionem et tenedonem uestram ac uestrorum 
totum mittinus, tradimus et transferimus penitus in perpetuum ad 
habendum, tenendum, possidendum et expletandum cum ingressi-
bus et egressibus et melioramentis cunctisque suis pertinentiis per 
omnia loca et ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates pro utilitate dicte 
domus perpetuis temporibus faciendas, sicut melius et plenius ac 
utilius dici et scribi potest ad totum comodum et saluamentum 
uestri uestrorumque omnium successorum, et incontinenti trademus 
uobis instrumentum empcionis cum dictum castrum conparauimus, 
promiten\tes/ per stipulacionem quod contra hanc donacionem tam 
consulte et tam prouide factam numquam ueniemus uel aliquem 
ueneri faciemus aut concenssiemus aliqua ratione uel causa ullo 
tempore; et quod inde aliam aliquam uoluntatem nostram non 
mutabimus nec mutare ualebimus uerbo uel facto nec in ultima 
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nostra uoluntate; immo hanc totam donacionem firmam, ratam 
atque stabilem penitus in perpetuum obseruabimus, protegemus 
et deffendemus bona fide. Et ut hec donacio firma et stabilis 
in perpetuum maneat, renunciamus scienter et prudenter atque 
consulte omni iuris auxilio, diuino, humano, canonico et cuilibet 
etiam consuetudinario et omni alii auxilio et excepcioni tam iuris 
quam facti quod contra hec uel istorum aliquod possent unquam 
nobis [...]stris quomodocumque competere uel ualere.

Quod est actum VIIII kalendas februarii, anno Domini MCC 
quinquagessimo primo.

S+num domine Marquesie de za Guardia, comandatricis 
domus de Algaria et de Ceruaria, que concedimus et firmamus 
testesque firmare rogamus.

 S+num Raimundi Raimundi, domini de za Granadela; s+num 
Raimundi Rencini, ciuium Ylerdensis ciuitatis, testium.

Guillelmus Gazol, notarius publicus Ylerdensis, scripsit et 
hoc sig+num fecit.

37

1252, març, 2
Sibil·la de Guàrdia, per remei de la seva ànima, la del seu difunt 

marit, Guillem de Guàrdia, i la de tots els seus parents, dóna 
a l’Hospital de Jerusalem i posa a les mans de Marquesa de 
la Guàrdia, comanadora de les cases d’Alguaire i de Cervera, 
el castell i la vila de Sant Iscle amb tots els seus habitants, 
drets i possessions, tal com el seu espòs ho tingué i ella ho 
té per l’esponsalici que aquell li’n féu, amb l’única excepció 
del mas de Pere de Bages, que adquirí de Bernat de Castellcir, 
i de la part dels esplets que corresponia al prevere que establí 
en l’altar de Sant Joan de l’església de Sant Iscle fet per ella.

 Per la seva banda, Marquesa de la Guàrdia, fra Arnau 
d’Espallargues, comanador de la casa de Lleida, i fra Berenguer de  
Santa Oliva, comanador de la casa de Barcelona, fan Sibil·la 
de Guàrdia coparticipant de totes les oracions de l’Hospital i 
li prometen defensa i ajuda.

 A Original: AMS, perg. R 33.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r i 375r.
 a Edició parcial: J. MIRET, Les cases, p. 216.
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Notum sit cunctis quod ego domina Sibilia de Guardia, per me 
et meos, presentes et futuros, ob remedium anime mee et Gillelmi 
de Guardia, quondam mariti mei, et omnium parentum meorum 
dono de presenti et irreuocabiliter trado Domino Deo et Sancto 
Hospitali Iherosolimitano et uobis domine Marchesie de Guardia, 
comendatrici Sancti Hospitalis de Iherosalem in domibus de Al-
gaire et de Ceruaria, et aliis fratribus dicti Ospitalis, presentibus 
et futuris, totum castrum et uillam Sancti Aciscli imperpetuum 
cum hominibus et feminis ibi degentibus, presentibus et futuris, 
terris, uineis, campis, cultis et heremis, casis et casalibus, ortis et 
ortalibus, fregenalibus, censibus, agrariis, decimis, usaticis, seruiciis, 
senioraticis, dominicaturis, siluis, pastuis, lignis, uenacionibus, 
aquis, pratis, petris magnis et minimis, arboribus cuiuslibet generis, 
fructiferis et infructiferis, uiis, ingressibus et exitibus suis, terminis, 
tenedonibus, pertinenciis et affrontacionibus et uniuersis aliis hic 
expressis et non expressis, mihi in dicto castro et uilla et eorum 
terminis spectantibus siue spectare aliquo modo et iure debentibus, 
subtus terra ac supra ad usum et utilitatem hominum pertinentibus. 
Sicuti dictus Gillelmus de Guardia, quondam maritus meus, melius 
habuit et tenuit, et ego modo melius habeo et teneo et possideo et 
habere debeo tam racione mei sponsalicii quam donacionis mihi 
facte a dicto Gillelmo de Guardia, qui fuit, quam aliquibus aliis 
modis, uocibus, iuribus ac racionibus, tam uobis et cui uolueritis 
dono pro alodio libero et francho uestro perhenniter possidendo, 
salua mihi tantummodo et retenta quadam compra quam feci de 
Bernardo de Castro Ciro de manso Petri de Bagis, sicut in carta 
empcionis mee melius et plenius continetur, et saluo etiam hoc 
quod presbiter quem ibi stabiliui apud altare Sancti Iohanis factum 
pro me in eclesia Sancti Aciscli, habeat uitam suam, sicut deceat, 
presbiterum habendo uictum et uestitum de exitibus et expletis dicti 
castri et quod semper per presbiterum illum et illo defuncto per 
alium dictum altare Sancti Iohannis perhenniter seruiatur remedio 
anime mee et dicti Gillelmi de Guardia, quondam mariti mei, et 
omnium parentum meorum et fidelium defunctorum. Et sic de 
omnibus supradictis et singulis cum hac presenti et publica scrip-
tura in perpetuum firmiter ualitura introduco dictum Hospitale de 
presenti et uos dominam Marchesiam de Guardia, comendatricem, 
et alios fratres dicti Ospitalis, presentes et futuros, in corporalem 
possesionem et perpetuam tenedonem ad omnes uestras uoluntates 
plenarie ac perpetuo faciendas pro alodio libero et francho uestro 
omni tempore possidendo. Et dono ac cedo uobis et cui uolueritis 
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totum locum meum, ius, uoces, raciones, acciones reales, perso-
nales et mixtas, excepciones et replicaciones mihi conpetentes et 
conpetere debentes tam racione mee legitime quam sponsalicii et 
donacionis quam aliquo alio modo et iure contra omnem et quam-
libet personam mouentem aliquam questionem contra uos super 
aliquibus supradictis, constituendo uos procuratores tamquam in 
rem uestram propriam, ita quod possitis uos deffendere et agere, 
in iudicio et extra, contra quamlibet personam mouentem contra 
uos in predictis et singulis aliquam questionem ullo tempore, sicut 
superius est notatum, uobis tamen respondentibus et satisfacientibus 
secundum quod debeatis et ego debeam omnibus conquerentibus a 
me pro dicto castro et uilla Sancti Aciscli et sui termini. 

Nos uero Marchesia de Guardia et frater A. de Spaiarges, 
comendator domus Ilerde, et frater Berengarius de Sancta Oliua, 
comendator domus Barchinone, per nos et alios fratres Hospitalis, 
recipimus uos dominam Sibiliam de Guardia participem omnium 
orationum que fiunt et fient ubique ultra mare et citra in dicto 
Hospitali siue in domibus eiusdem, et promittimus in iure uestro 
uos semper deffendere ac iuuare. 

Et ut hec omnia maiorem habeant firmitatem ego dicta domina 
Sibilia de Guardia gratis et sine aliqua ui, renuncians specialiter 
auxilio et beneficio uelleiani et iuri ypotecharum et donacioni propter 
nupcias et generaliter cuilibet alteri iuri et consuetudini in aliquo me 
iuuanti iuro per Deum et super sancta quatuor euangelia coram me 
posita et corporaliter tacta omnia supradicta et singula atendere et 
conplere et inuiolabiliter in omnibus et per omnia obseruare et non 
in aliquo per me uel interpositam personam contrauenire auctoritate 
doni, dotis, sponsalicii uel hereditatis nec aliquo alio iuris casu.

Actum est hoc VI nonas marcii, anno Domini MoCCoLo primo.
Sig+num domine Sibilie de Guardia iurantis, que hoc laudo, 

facio atque firmo. Sig+num domine Marchesie de Guardia, sig+num 
fratris Arnaldi de Spaiarges, sig+num fratris Berengarii de Sancta 
Oliua, sig+num fratris Petri de Cero, sig+num Berengarii de Conca 
Bela, nos qui hoc concedimus et firmamus. 

Testes huius rei sunt Bernardus, Minorisensis prepositus, et 
Berengarius, sacrista eiusdem loci, et Arnaldus Andree et Petrus 
Andree et Gillelmus de Artes et Gillelmus de Torrente Profundo 
et Berengarius de Mercatallo.

Raimundus de Sala, notarius publicus Minorise, scripsit die 
et anno quo supra.
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38

1252, juliol, 24
Marquesa de la Guàrdia, comanadora de Cervera, i fra Ramon de 

Runfla, lloctinent del preceptor en aquesta casa, donen a Ma-
teu Pintor i a la seva muller Berenguera uns solars que tenen 
al Mercadal de la vila de Cervera a canvi del cens anual de 
divuit sous de Barcelona a tributar cada any per Pasqua; es 
reserven, d’altra banda, el dret de fadiga a deu dies, amb ex-
cepció de sants i de cavallers, i hi retenen els subsòls amb les 
seves pertinences.

 Mateu Pintor i Berenguera, per la seva part, disposen d’ésser 
enterrats al cementiri de l’Hospital a Cervera.

 Hom delimita les afrontacions dels solars.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 101.
 B Regest: BC, PASQUAL, SCAM, vol. I, f. 262r.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. X, f. 330.
 D Extret: J. MIRET, Les cases, p. 216.

Notum sit cunctis quod ego domina Marchesia de Guardia, 
comendatrix domus Hospitalis Ierosolimitani Ceruaria, [...]mundus 
de Rumfla, tenens locum preceptoris in predicta domo Hospita-
lis Ceruarie, per nos et omnes successores nostros, [...]timonio 
huius publici instrumenti donamus et tradimus corporaliter uobis 
Matheo Pintor et Berengarie uxori uestre [...] dare uel dimittere 
uolueritis [...] perpetuum illos solerios [...] uilla Ceruarie habemus 
et habere debemus in Mercatali [...] de una parte in mercatali, 
de alia scilicet de [...] qua itur apud Corrallum, de tercia in do-
mibus [...] per nos et per iam dictum Hospitale tenet, de quarta 
[...] omnibus, quas magister Iohannes tenet per Hospitalem cum 
ingressibus et egressibus et cum sua intrata et cum suprapositis 
quos ibi facere uolueritis et cum omnibus aliis suis pertinenciis 
usque ad celum et cum omnibus meliorationibus quos ibi facere 
uolueritis ad habendum, possidendum, construendum et faciendum 
ibi et inde quicquid uolueritis ad uestrum bonum intellectum in 
perpetuum et uestrorum, in hunc modum quod uos et uestri et 
uestrum ibi locum obtinentes donetis et faciatis pro omni iam 
dicta donatione nobis et Hospitali predicto de censu annuatim 
in festo Paschatis decem et octo solidos Barchinonensium illius 
melioris monete que in Barchinona sit curribilis publice pani et 
uino. Et numquam alium dominum uel patronum inde eligatis 
nisi nos et Hospitale predictum. Et, si predictam donationem uel 
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partem uendere aut inpignorare uolueritis, nobis et successoribus 
nostris infra spacium decem dierum et noctium demonstretis. Et, 
si emptione uel pignore sicut alter uel alteri retinere uoluerimus, 
fiat; sin autem, extunc uendatis aut inpignoretis quibus uolueritis, 
exceptis militibus atque sanctis, saluo tamen nobis et successoribus 
nostris et Hospitali predicto iam dicto censu et fatiga et dominio, 
ut predicitur. Et nos et successores nostri et Hospitale predictum 
erimus inde uobis et uestris et quibus mandaueritis legales guiren-
tes, auctores et deffensores et faciemus uobis et uestris et quibus 
mandaueritis totam predictam donacionem habere, tenere sine 
omni diminucione et in pace possidere contra omnes personas 
in perpetuum ante causam et in causam et extra causam et post 
causam et in iure et extra ius sub paccionibus antedictis, saluis 
et retentis nobis sotolis inferius cum earum pertinenciis [...].

Nos Matheus Pintor et Berengaria, uxor eius, eligimus sepul-
turam nostram cum lecto nostro et pannis suis in cimiterio [...]
pitalis, et promittimus Deo et uobis quod numquam in uita siue 
in ultima uoluntate aliam uoluntatem non mutabimus [...].

Factum est hoc VIIII kalendas augusti, anno Domini MoCCo 
quinquagesimo secundo.

Sig+num domine Marchesie de Guardia, comendatricis domus 
Hospitalis Ierosolimitani Ceruarie; sig+num domine Elicsendis de 
Iorba; sig+num domine [...]iadelle; sig+num fratris Raimundi de 
Rumfla, tenentis locum preceptoris in predicta domo Hospitalis 
Ceruarie; sig+num fratris [...] Bertolomei, prioris de Alguaira; 
sig+num fratris Iohannis de Cab[…], qui omnia predicta et singula 
scienter concedimus et firmamus testesque firmare rogamus.

Sig+num Berengarii de Monte Pauone, militis; sig+num Ber-
nardi […], presbiteri; sig+num Petri Laurencii, testium.

Gilelmus de Nargone, qui hoc scripsit et hoc signum (sig-
num) fecit.

39

1252, agost, 1
Marquesa de la Guàrdia, comanadora de les cases de l’Hospital 

de Cervera i d’Alguaire, i fra Ramon de Runfla, lloctinent del 
preceptor de la casa de Cervera, donen a Berenguer Major i 
als seus unes cases amb arcada i porta, que aquest té a vio-
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lari, a la vila de Cervera, al Mercadal, les quals havien estat 
de Pere Ballester, a canvi d’un cens de quatre sous de tern de 
la millor moneda corrent a Barcelona a tributar cada any per 
Pasqua; l’autoritzen, a més, a fer servir el farraginar de l’era i 
tota l’aigua de la seva bassa que necessiti per a obrar i per a 
fer les tàpies; s’hi reserven, però, el dret de fadiga a deu dies, 
excepte cavallers i sants.

  Berenguer Major, per la seva banda, elegeix sepultura en el 
cementiri de l’Hospital de Cervera.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
 [A] Original perdut.
 B Trasllat de febrer de 1284: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 51.
 C Regest ex B: BC, PASQUAL, vol. I, f. 262r-v.
 D Referència: BC, PASQUAL, vol. X, f. 330r.
 E Extret: J. MIRET, Les cases, pp. 216-217.

Hoc est translatum bene et fideliter factum XoIIIo nonas fe-
bruarii, anno Domini millessimo CCo octuagesimo tercio, regnante 
rege Petro, a quodam instrumento translatato, cuius tenor talis est: 

Notum sit cunctis quod ego domina Marquesia de Guardia, 
comendatrix domus Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie et Algayre, 
et ego frater Raymundus de Ramfla, tenens locum preceptoris in 
predicta domo Hospitalis Ceruarie, per nos et omnes successores 
nostros, scienter et consulte cum testimonio huius publici instru-
menti donamus et tradimus corporaliter uobis Berengario Maiori 
et uestris et quibus dare uel dimitere uolueritis in perpetuo om-
nes illas domos integriter, quas pro nobis tenebatis ad uestrum 
uiolarium in uilla Ceruarie, in Mercatali, et que fuerunt de Petro 
Balistarii. Et afrontant de una parte in domo Hospitalis, de alia 
in sala Hospitalis et in operatorio R. Maiiol, de tercia in domibus 
Mathei Pintor et in operatori nostro, in quo P. Ff. de Menresia 
operatur, de quarta in Mercatali Ceruarie cum ingressibus, egres-
sibus, cum archata et cum […]exano et melioracionibus factis et 
faciendis et suis omnibus pertinentiis, sicut eas de nobis adqui-
siuistis melius ad profectum uestrum cum illis affrontacionibus 
integriter, sicut tunc terminatum fuit et assignatum in instrumento 
uiolarii uestri affrontantur et terminantur, ad habendum, possiden-
dum, construendum et faciendum ibi et inde quicquid uolueritis 
de celo usque in habissum ad uestrum bonum intellectum in 
perpetuo […], in hunc modum quod uos et uestri et uestrum ibi 
locum obtinentes donetis et faciatis pro omni iam dicta donacione 
nobis et Hospitali predicto de censu annuatim in festo Paschatis 
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quatuor de terno solidos Barchinonensium illius melioris monete 
que in Barchinona sit curribilis publice pani et uino. Et numquam 
alium dominum uel patronum inde eligatis nisi nos et Hospitale 
predictum. Et, si predictam donacionem uel partem uendere aut 
inpignorare uolueritis, nobis et successoribus nostris infra spacium 
X dierum et noccium demostretis. Et, si emcione uel pignore sicut 
alter uel alteri retinere uoluerimus, fiat; sin autem, extunc uendatis 
aut inpignoretis quibus uolueritis, exceptis militibus atque sanctis, 
saluo tamen nobis et successoribus nostris et Hospitali predicto 
iam dicto censu et fatica et dominio, ut predicitur. Et nos et 
successores nostri et Hospitale predictum erimus inde uobis et 
uestris et quibus mandabitis legales guirentes, auctores et deffen-
sores et faciemus uobis et uestris et quibus mandaueritis totam 
predictam donacionem habere, tenere sine omni diminutione et in 
pace possidere contra omnes personas in perpetuum ante causam 
et in causam et post causam et in iure et extra ius sub pactioni-
bus antedictis. Item conuenimus uobis dare gratiam in ferraginali 
nostro de area et aqua de illa bassa nostra que in predicto ferra-
ginali nostro de area est ad opus cohoperindi et etiam ad tapias 
faciendas domorum predictarum, tanta quanta ibi necesse fuerit. 
Item promittimus uobis B. Maiior quod nos demandabimus uos 
et res uestras in omni loco sicut unum ex hominibus aliis nostris 
propriis et defendemus uos contra quemlibet uos inquietare seu 
impedientem uos aut res uestras ad bonum intellectum uestrum 
et uestrorum.

Quapropter ego B. Maiior eligo sepulturam meam cum lecto 
meo et pannis suis in cimiterio eiusdem Hospitalis et iuro quod in 
uita siue in ultima uoluntate aliam uoluntatem non mutabo. Sic 
Deus me adiuuet et hec sancta Dei IIIIor euangelia coram posita 
et a me corporaliter manu tacta.

Ffactum est hoc kalendas augusti, anno MoCCo quinqueges-
simo secundo.

Sig+num domine Marquesie de Guardia, comendatricis do-
mus Hospitalis Ierosolimitani Ceruarie; sig+num domine Rigadelle; 
sig+num fratris R. de Remfla, tenentis locum preceptoris in predicta 
domo Hospitalis Ceruarie; sig+num fratris Iohannis de Capestaya; 
sig+num Bernardi, qui omnia predicta et singula scienter conce-
dimus et firmamus testesque firmare rogamus.  

Sig+num Bernardi Laurencii, presbiteri; sig+num B. Mulner; 
sig+num B. Iouer, testium.
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Gillelmus de Nargone, qui hoc scripsit et hoc signum (signum) 
fecit cum dampnato in IIa linea in loco ubi dicitur «per nos».

Ego Petrus de […],  publicus notarius Ceruarie, huius trans-
latisum testis.

Ego Bernardus Brula, publicus notarius Ceruarie, huius 
translati sum testis.

Ego Gillelmus dez Pedriz, publicus notarius Ceruarie, hunc 
translatum scripsi et hoc sig(signum)num feci.

 
40

1252, octubre, 17. Palau reial de Barcelona
Davant la súplica presentada pel cavaller Guillem d’Aguiló al rei 

Jaume I, en la qual demanava l’herència dels castells de la 
Guàrdia, Segura, Conesa i l’Espluga de Francolí Superior i 
Inferior, que havien pertangut al seu oncle el cavaller Guillem 
de la Guàrdia, i vistes les seves al·legacions i les presentades 
per fra Guillem de Rubió, prior de la casa de l’Hospital de 
Barcelona, constituït procurador del susdit orde per fra Pere 
de Granyena, comanador de Bajoles i vicecastellà d’Amposta, 
que reclamava aquests castells per al seu orde per raó dels 
drets de Marquesa, vídua del susdit Guillem de la Guàrdia, i 
de la seva filla Gueralda, totes dues monges de l’Hospital, el 
rei atorga la possessió dels esmentats castells i de tots els béns 
del difunt Guillem i de la seva filla Mateua, també difunta, a 
l’Hospital, salvat, tanmateix, la qüestió de la propietat, sobre 
la qual decidirà dins els quaranta dies que segueixen al de la 
possessió dels castells per part de l’Hospital.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 626.
 B Trasllat del 26 d’agost de 1253: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 513.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 266r.
 D Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 266r.
 E Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 329r-330v.1

 a Edició: J. MIRET, Les cases, pp. 293-294, n. 1.

3Ad noticiam cunctorum perueniat quod in2 presencia domini 
Iacobi, Dei gratia regis Aragonum, comparuit Guillelmus de Aqui-
lone, miles, et suam suplicationem in scriptis obtulit in hac forma:

Ego G. Guillelmus de Aquilone, miles, significo uobis domino 
Iacobo, Dei gratia regi Aragonum, Maiorice et Valencie, comiti 
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Barchinone et Urgelli, et domino Montpessulani, quod Guillelmus 
de Guardia, nobilis miles, auunculus meus, decessit condito tes-
tamento, in quo constituit sibi heredem Matheam, filiam suam, 
cui Matheue substituit filiam suam Gueraldam et ad ultimum, si 
decederent dicte filie sine prole legitima nullo alio filio sibi relicto 
ex Marchesia, uxore dicti Guillelmi de Guardia, substituit eis dictum 
Guillelmum de Aquilone, nepotem suum, et Berengarium, fratrem 
eius, cuius Berengarii defuncti porcio accreuit dicto Guillelmo de  
Aquilone, fratri suo, que substitucio fuit facta dicto Guillelmo  
de Aquilone et Berengario, fratri suo, in castris de Guardialata, de 
Segura, de Conesa et in Spelluncha de Franculino tam Inferiori 
quam Superiori, et quia dictus Gillelmus de Guardia decessit nul-
lo herede masculo relicto de Marchesia, uxore sua, et quia filie 
ipsius Guillelmi de Guardia, scilicet, ipsa Matheua decesserit abs-
que prole legitima et Gueralda sit in habitu religioso et ita sit in 
eo casu quod non possit prolem legitimam procreare, substitucio 
siue uinculum in testamento factum habet locum in personam mei 
Guillelmi de Aquilone secundum mentem et propositum testatoris, 
et ideo ego dictus Guillelmus de Aquilone, miles, suplico uobis 
domino regi predicto quod inducatis me in possessionem dictorum 
castrorum ex oficio uestro cum omnibus pertinenciis eorumdem. 
Ego enim produco testamentum Guillelmi de Guardia predicti non 
cancellatum nec uituperatum nec in parte aliqua uiciosum et hec 
dico, saluo iure addendi et cetera.

Qua suplicatione facta, frater Guillelmus, prior domus Hospi-
talis Iherosolimetani in Barchinone, procurator constitutus a fratre 
Petro de Granynana, comendatore Baiolarum et uicecastellano 
Emposte, contradictor apparuit contradiccionem suam in scriptis 
oferens in hunc modum:

Ffrater Guillelmus, procurator Hospitalis, in modum con-
tradictionis proponit contradicendo contra petitionem quam facit 
Guillelmus de Aquilone a domino rege per modum suplicationis, 
\scilicet/, quod mitatur in possessionem castri de Spelluncha de 
Franculino Inferioris et Superioris et castri de Guardialada et  
de Segura et de Conesa, ut in eius suplicatione continetur dicens 
quod non est mittendus in possessionem predictorum castrorum 
cum ipse non sit heres scriptus in testamento Guillelmi de Guardia, 
ratione cuius testamenti petit se mitti in possessionem. Imo est 
legatarius in predictis castris condicionalis, que conditio non extat, 
nec Guillelmus de Guardia uocauit ipsum heredem in testamento 
etiam primo uel secundo uel tercio uel quarto gradu testamenti 
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nec in aliqua parte testamenti. Imo in testamento instituit filias 
suas uniuersales heredes. Item alia ratione non est mittendus in 
possessionem predictorum castrorum quoniam, etsi Guillelmus de 
Aquilone posset dici heres Guillelmi de Guardia in predictis cas-
tris, esset heres in tercio gradu testamenti, quem gradum precedit 
domina Gueralda, filia Guillelmi de Guardia, que fuit instituta 
heres uniuersalis patris sui predicti in secundo gradu testamenti 
predicti et etiam in primo in duobus mille morabetinis, in quibus 
ipsam heredem instituit, et in solidum in secundo gradu ratione 
substitudionis, unde, cum Gueralda sit superstes, excludit Guillel-
mum de Aquilone sibi substitutum, ut ipsa uiuente substitutus 
non possit de legato sibi facto uel etiam de hereditate aliquid 
petere3 aut etiam uendicare, presertim cum domina Gueralda tam 
ex testamento paterno quam ex testamento sororis sue Matheue, 
que ius dimitendi habebat in dictis castris et testandi, adiuerit 
hereditatem predictam, que Matheua, heres Guillelmi de Guardia 
in primo gradu testamenti, dimisit in suo testamento omnia bona 
sua sorori sue Gueralde predicte et matri sue domine Marchesie, 
quarum ratione procurator Hospitalis iam suplicauit domino regi 
et obtinuit se mitti in possessionem omnium possessionum Gui-
llelmi de Guardia per sententiam Guillelmi de Sala4, a domino 
rege iudicis delegati. Item alia ratione non potest petere se mitti 
in possessionem quia tempore quo procurator Hospitalis petebat 
se mitti in possessionem hereditatis Guillelmi de Guardia, presens 
erat Guillelmus de Aquilone et noluit quicquam hostendere de 
iure suo neque inpugnare procuratorem Hospitalis ne mitteretur 
in possessionem nec hostendere se pociora iura habere, propter 
quod est sibi preiudicium preparatum, scilicet, ut non possit pe-
tere dictam missionem in possessionem nec petitam et obtentam 
a procuratore Hospitalis posset aliquatenus impedire.

Suplicat etiam uobis domino regi ffrater Guillermus de Ru-
bione, procurator Hospitalis, quatenus, non obstante suplicatione 
Guillelmi de Aquilone et eius contradictione cum per testamentum 
Guillelmi de Guardia et per testamentum Matheue, filie eiusdem, 
constet ipsam Gueraldam et dominam Marchesiam, moniales 
Hospitalis Iherosolimitani, habere peciora iura in possessionibus 
Guillelmi de Guardia, olim defuncti, quam Guillelmus de Aquilone 
quod dictum procuratorem Hospitalis mittatis in possessionem 
bonorum omnium que Gillelmus de Guardia habebat tempore 
mortis sue secundum quod per sententiam Gillelmi de Sala extitit 
diffinitum et eandem sententiam faciatis executioni mandari cum4 
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effectum cum ipse procurator coram Gillelmum de Sala ostendit 
testamentum Gillelmi de Guardia et Matheue, filie sue, non abolita 
nec cancellata nec in aliqua parte sua uiciata; et est adhuc paratus 
ostendere et ostendet coram uobis rationem quorum obtinuit se 
miti in possessionem per dictam sententiam ex edicto diui Adriani 
siue conditione legis ultime predicti edicti, hec dicit, saluis omnibus 
aliis exceptionibus, deffensionibus et rationibus iuris et facti que 
suo loco et tempore proponentur per5 procuratorem Hospitalis et 
ipsam dominam Marchesiam et Gueraldam.

Guillelmus uero de Aquilone respondens concessit omnia uerba 
que proposita sunt a procuratore Hospitalis super institutionibus et 
substitutionibus filiarum, prout in testamento Gillelmi de Guardia 
continetur. Item concessit Matheuam, filiam eius et heredem uni-
uersalem, adisse hereditatem,6 negauit tamen se fore legatarium in 
ipso testamento, immo asseruit se substitutum in cunctis castris 
predictis. Negauit etiam Gueraldam, predictam filiam Gillelmi de 
Guardia, uiuere ciuiliter, licet uiuat naturaliter; immo per ingres-
sum monasterii7 et per proffessionem monasterio factam, asseruit 
eam ciuiliter mortuam. Dicit etiam se non credere quod Matheua 
fecerit testamentum in quo reliquerit omnia bona sua Gueralde 
sorori sue et Marchesie matri sue et, si fecerit, dicit testamentum 
illud non ualere. Dixit etiam se credere quod sententia fuit lata 
per Gillelmum de Sala inter Hospitale et Gaucerandum de Pinos, 
tenorem tamen eius ignorat, et dixit sententiam illam fuisse re-
uocatam per dominum regem et, si non fuit reuocata, dicit quod 
non facit ei preiudicium quia fuit inter alios lata. Confitetur etiam 
quod fuit presens quando Hospitale pettit se miti in possessionem 
bonorum Gillelmi de Guardia, sed contradixit et protestatus fuit 
de iure suo; suplicationi uero procuratoris Hospitalis, opposuit 
se idem Gillelmus de Aquilone contradicendo et de iure suo os-
tendendo asseruit [...] suam esse admitendam et non suplicationem 
procuratoris Hospitalis.

Super propositis itaque suplicationibus et contradictionibus 
fuerunt ab utraque parte facte exceptiones, positiones et responsiones, 
prout in actis plenius8 continetur. Demum [...] quod super reuocatione 
sententie Gillelmi de Sala ex parte Gillelmi de Aquilone apposita et 
super illis possicionibus factis a parte procuratoris Hospitalis, quas 
Gillelmus de Aquilone negauit esse ueras, stetur recognitioni domini 
regis, salua probatione tesstamenti M[...]ssit pars Hospitalis per 
ipsum testamentum probare quod dominus rex nichil potuit scire 
in facto illo et sic fecit dominus rex recognitionem suam, prout in 
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actis continetur, et pars Hospitalis produxit testamentum Matehue 
super quo de iure au[...] disputatum, quibus omnibus sic peractis 
pars utraque allegationibus iuris et facti renunciauit et, cause con-
clusionem facientes, prolationem sententie cum instancia postularunt.

Nos Iacobus, Dei gratia rex Aragone, [...] curia nostra con-
silio \de iure/ procuratorem dicti Hospitalis et ipsum Hospitale 
ratione predictarum Marquesie et Gueralde, filie sue, monialium 
ipsius Hospitalis, mittendum esse dicernimus in possessionem 
predictorum castrorum et aliorum bonorum que fuerunt Gillelmi 
de Gardia, que et Matheua, filia et heres eius uniuersalis, mortis 
tempore possidebat, salua in omnibus propietatis questione, ita 
quod nulli in causa proprietatis per hanc sententiam preiudicium 
generetur. Et quia nolumus quod temporalis iurisdictio nostra per 
huius modi possessionis ademptionem ad forum ecclesiasticum de-
beat pertransire, ubi propter priuilegia Hospitalis et in […] militis 
agentis dificilis esset persecutio, maxime quia Gillelmus de Guardia, 
nobilis baro et uasallus noster, nos in suo testamento executorem 
sue ordinationis constituit, discernimus quod, antequam Hospitale 
adipiscatur possessionem, satis det idonee ad cognitionem nostram 
quod sub iurisdictione et examine nostro predictam proprietatis 
causam usque ad finem prosequetur, donec ipsa causa omnino 
finiatur et infra XL dies postquam Hospitale fuerit possessionem 
dictorum castrorum adeptus, iuxta constitutionem nostram dudum 
in generali curia editam, nostro iuditio terminetur.

Lata fuit hec sententia in palatio domini regis Barchinone, 
XVI kalendas nouembris, anno Domini MoCCoLo secundo.

Signum (signum) Iacobi, Dei gratia regis Aragone, Maioricarum 
et Valencie, comitis Barchinone et Urgelli, et domini Montpesulani, 
qui hanc sententiam tulimus et firmamus, ut superius continetur 
appositum, per manum mei Raimundi de Uliola in Barchinona 
IIIIo nouembris, anno Domini MoCC quinquagesimo secundo.

Sig(signum)num Petri Marchesii, publici notarii Barchinone, 
qui hec scribi fecit et clausit cum literis appositis in linea VII, 
ubi scribitur «scilicet», et in XVI in duobus locis, in uno quorum 
scribitur «coram Gillelmi de Sala» et in alio «diui Adriani», et in 
XVIII, ubi scribitur «immo», et in XXIIII, ubi scribitur «de iure», 
et in XX, ubi scribitur «se idem», die et anno quo supra.

1. Aquesta notícia dóna una data que, reduïda al còmput actual, resulta el 16 
de setembre de 1252.  2. mei, cancel·lat.  3. El document diu delegi.  4. cum, 
repetit.  5. per corregit damunt pro. 6 La síl·laba it de hereditatem damunt correcció.  
7.  Per oblit del signe d’abreviatura el document diu moasterii.  8. plenius, repetit.
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1252, novembre, poc després del dia 4
En data indeterminada, els notaris públics de Lleida Arnau de So-

lanes i Poncet de Claresvalls subscriuen com a testimonis la 
còpia del document anterior realitzada pel també notari públic 
de Lleida Pere de Soler.
Sig+num Arnaldi de Solanis, notarii publici Ylerdensis, qui 

me pro teste subscribo.
Sig+num Ponceti de Claris Vallibus, publici notarii Ylerdensis, 

huius rei translati testium.
Sig(signum)num Petri de Solerio, notarii publici Ylerdensis, qui 

hoc transcripsit cum supraposito in IX, XIX et XXXIII in II locis.

42

1253, març, 11
Guillem de Montcada, ardiaca de Barcelona i de Tremp, i canonge de 

Lleida, absol Marquesa, comanadora d’Alguaire, i tot el convent 
de l’honor, i censal, situada al terme de Montcada que Pereta, 
filla del difunt Arnau de Toló, donà al monestir, la qual honor, 
i cens, havia tinguda emparada des que Pereta hi ingressà fins 
al dia present; amb la condició, però, que, passats dos anys, 
traspassin aquests béns a una persona laica que en respecti 
el dret i domini.

 A Original: AMS, perg. T 40.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 342r.

In nomine Domini. Nouerint uniuersi quod nos Gillelmus de 
Monte Cathano, archidiaconus Barchinone et Trempi, et canonicus 
Ilerdensis, per nos et omnes nostros, absoluimus et delibe<r>amus 
uobis domine Marchesie, comendatrici, et toti conuentui de Alguaira 
totum honorem et censualem \situm termino de Moncada/, quem 
Pereta, filia quondam Arnaldi de Tolo, olim uobis dedit; quem ho-
norem et censum ego tenueram emparatum uobis a die qua dicta 
Pereta intrauit monasterium uestrum usque in hunc presentem 
diem, et laudamus \et/ confirmamus uobis et successoribus uestris 
predictum honorem et censualem, sicut unquam melius Pereta 
et eius antecessores tenuerunt et habuerunt, saluo nostro iure et 
dominio et nostrorum, ita tamen quod ultra duos annos uos te-
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neamini uendere dictum censualem et honorem alicui laice persone, 
que respondeant nobis uel nostris de nostro iure et dominio. Hanc 
autem absolucionem et laudacionem et confirmacionem, per nos 
et nostros, facimus uobis et uestris successoribus, sicut superius 
est dictum, sic quod numquam possimus eam reuocare aliqua 
racione uel iure, ut melius dici uel intelligi potest, ad uestrum 
uestrorumque comodum et saluamentum et illius laice persone cui 
uos uendere uolueritis, ut superius est dictum, immo, quantum ad 
predicta, scienter et prudenter atque consulte renunciamus omni 
iuri et racioni legum et canonum, si quod possemus contra uos 
uel contra illum cui uos uendetis.

Quod est actum V idus marcii, anno Incarnacionis Christi 
MCC quinquagesimo secundo. 

Ego Guillelmus de Monte Catano, Barchinone archidiachoni 
et de Trempo, subscribo, qui hoc concedimus et firmamus.

S+num Gillelmi de Solerio, canonici Ilerdensis; s+num Ber-
nardi Vitalis, canonici Ilerdensis, testium.

Sig+num Petri de Accuta, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 
scripsit cum supraposito in IIII linea, ubi dicitur «et», et cum 
supraposito in II linea, ubi dicitur «situm termino de Moncada», 
et in IIII linea, ubi dicitur «et», et raso rescripto in IIII linea, ubi 
dicitur «us», et in eadem linea, ubi dicitur «ante».

43

1253, novembre, 22
Ponç de Cervera i la seva muller Romia venen a Marquesa, vídua de 

Guillem de la Guàrdia, dotze masos que tenen al castell, vila i 
termes de Passanant, de Glorieta i de la Sala juntament amb 
tots els cavallers, habitants, possessions i drets; així mateix li 
venen la dècima, les rendes i els drets que tenen al castell, vila 
i termes de Belltall i les possessions i drets de Comalats, tot pel 
preu de dos mil vuit-cents sous de Barcelona de recte doblenc.

 A Original: AMS, perg. R 34.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 358v.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 372r.

Notum sit cunctis quod nos nobilis Poncius de Ceruaria et 
domina Romia, uxor eius, uterque nostrum in solidum, per nos 
et omnes nostros, cum hoc presenti publico instrumento perpetuo 
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ualituro, bono animo et uoluntate, scienter, prouide in omnibus 
et consulte uendimus, concedimus et corporaliter tradimus uobis 
domine Marchesie, uxoris condam nobilis Gillelmi de Guardia, et 
omnibus uestris et quibus uolueritis, nunc et imperpetuum, omnes 
illos duocedim mansos quos per liberum et franchum alodium 
habemus et habere debemus in castro et uilla et terminis de Pas-
senant et de Glorieta et de za Sala, quos predictos duodecim 
mansos uobis et uestris uendimus cum militis (sic) et hominibus 
et feminis et habitatoribus uniuersis, presentibus et futuris, et cum 
uineis, alodiis et arboribus et cum pernis, gallinis, fogaciis, cen-
sibus et usaticis et terciis honorum et cum hostibus, caualcatis, 
iouis, traginis, batutis, tiratis, cucuciis, exorquiis, intestiuis, et cum 
questiis, toltis, forciis, seruiciis et adempriuiis et cum placitis, 
bannis, iusticiis, firmamentis, caloniis et stacamentis et cum planis, 
montibus, uallis seu cumbis et cum uenationibus, boschis, nemo-
ribus et ruuiris et cum aquis, fontibus et lapidibus et cum palea, 
lignis, pratis, herbariis et pasturis et cum domibus, terris cultis 
et heremis et cum omnibus honoribus, tenedonibus et posses-
sionibus iam dictis, mansis et habitatoribus eorumdem pertinen-
tibus et pertinere debentibus et cum omni etiam mandato, forcia, 
dominio et districto et cum pleno dominio et etiam cum omnibus 
aliis et singulis que dici uel nominari possit quibuslibet racionibus 
que ad iam dictos duodecim mansos et ad possessores eorum siue 
ad usum hominis pertinent et pertinere debent qualibet racione 
et etiam cum omnibus aliis et singulis iuribus nostris que in om-
nibus predictis castris et uillis et habitatoribus de Passenant et de 
Glorieta et de za Sala et in omnibus terminis et pertinenciis eorum 
longe ac prope habemus, accipimus, habere et accipere debemus 
gratis et ui. Item uendimus uobis amplius per liberum et franchum 
alodium uestrum illum decimum et redditus et iura omnia nostra 
omnia et donatione que habemus, accipimus, habere et accipere 
debemus siue solemus, gratis et ui, in castro et uilla et terminis 
et habitatoribus de Beltail et in omnibus pertinenciis suis longe 
ac prope. Item uendimus uobis amplius omnes alios honores, 
tenedones et possessiones et redditus et iura nostra omnia quos 
et que habemus, accipimus, habere et accipere debemus quibus-
libet racionibus que dici possint uel nominarii aliqua racione in 
toto Comalatz. Predicta autem omnia supradicta et singula eicientes 
penitus a dominio, iure, uinculo et posse nostro et nostrorum 
tradimus et transferimus integre iure emptionis uestre in domi-
nium, ius, tenedonem et corporalem possessionem ac proprietatem 
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uestram et uestrorum cum ingressibus et egressibus meliorationi-
bus et suis omnibus pertinenciis causa faciendi ibi et inde quoli-
bet modo quicquid uolueritis ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates et quorum uolueritis in perpetuum faciendas sine omni 
exceptione et retentione nostra et nostrorum quam ibi uel inde 
non facimus aliqua ratione. Hanc autem uenditionem liberam et 
francham uobis et uestris facimus pro duobus milibus et octin-
gentis solidis Barchinonensibus recti duppli, quos omnes a uobis 
iam habuimus et recepimus nostris propriis manibus numerando, 
et quoniam de totis et ad tota ad uoluntatem nostram sumus bene 
uestri paccati, renunciamus scienter exceptioni non numerate pec-
cunie et doli et illi legi et iuri que corrigit deceptionem in uindi-
tione ultra dimidiam et iusti precii et omni alii legi et iuri, 
ciuili et canonico, scripto et non scripto, comuni et singulari, 
publico et priuato et omni etiam alii iuri, rationi, consuetudini et 
actioni et omni alii auxilio et beneficio tanquam hic specialiter 
enumerato quibus contra hec possemus nos uel nostri ratione 
dupllicis, tripplicis uel quadrupplicis deceptionis uel alt<er>ius 
cuiuslibet rey in aliquo adiuuari. Verum scienter et consulte damus 
et concedimus irreuocabiliter uobis domine Marchesie predicte et 
omnibus uestris ad omnes uoluntates uestras in perpetuum facien-
das quicquid hec uendicio plus iam dicto ualet precio uel est in 
posterum ualitura. Mandamus itaque firmiter et precepimus om-
nibus militibus et habitatoribus predictorum mansorum ut de 
homagio et fidelitate et naturalitate et de omnibus iuribus ac re-
bus, de quibus nobis in aliquo tenentur de cetero, in perpetuum 
teneantur uobis et uestris tanquam nobis in omnibus respondere, 
sicut melius et plenius inde nobis tenentur aliqua ratione. Volumus 
etiam mandamus et statuimus ut omnes milites et habitatores 
dictorum mansorum presentes et futuri uos et uestros teneantur 
de cetero in perpetuum adiuare, manutenere et deffendere iuste 
et iniuste specialiter contra nos et nostros et generaliter contra 
omnes alias personas tanquam dominum naturalem. Item manda-
mus et precipimus omnibus militibus et habitatoribus de Beltail 
et de toto Camalats presentibus et futuris ut de predicto decimo 
de Beltail et de donacione et de omnibus aliis et singulis redditi-
bus et iuribus nostris tanquam hic insertis specialiter et expressis, 
que nos accipimus et accipere debemus in castro de Beltail et in 
toto Comalatz, de cetero uobis et uestris teneantur inde attendere 
et respondere in omnibus tanquam nobis, sicut melius etiam et 
plenius inde nobis tenentur aliqua racione et etiam sicut melius 
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et plenius dici potest et intelligi bona fide ad uestrum uestrorumque 
semper comodum et uestrorum. Conuenimus itaque bona fide, per 
nos et omnes nostros, uterque nostrum in solidum, quod totam 
iam dictam uenditionem et donationem, sicut hic melius et uestrum 
comodum continetur, faciemus nos et nostri uobis et uestris et 
quibus mandaueritis habere, tenere et in pace possidere contra 
omnes personas in perpetuum ante causam et in causa et post 
causam et in iure et extra ius iuxta uestrum uestrorumque utilem 
intellectum. Item per firmam et sollempnem stipulationem bona 
fide promitimus quod, si forte de cetero aliquo tempore aliqua 
persona uel persone inde uos uel uestros uel uestrum semper hoc 
locum obtinentes demandauerint uel in causam traxerint aliqua 
ratione iuste uel iniuste, quod proponemus nos statim ante uos 
et firmabimus et faciemus inde pro uobis statim ius et deffen-
demus inde uos et suscipiemus inde causam et etiam causam et 
causas et honus litigii et cause siue petitionis ducere promitimus 
nostris propriis sumptibus et expensis sine omni dampno et mis-
sione uestra et uestrorum a principio litis usque ad finem et, si 
quid a uobis uel uestris inde euictum fuerit aliqua ratione, nobis 
presentibus uel absentibus, totum de nostro uobis et uestris sol-
uere, restituere et emendare statim promittimus ad uestrum sem-
per comodum et bonum intellectum et uestrorum, unde de guiren-
tia, deffensione et saluitate et euictione inde uobis et uestris in 
perpetuum facienda uterque nostrum in solidum, renuntiantes 
beneficio diuidende actionis et noue constitutionis de duobus reis 
stipulantibus et epistole diui Adriani et auxilio et beneficio senatus 
consulti ueleleyani obligamur et tenemur ubique de cetero in uita 
et in morte cum omnibus bonis nostris mobilibus et immobilibus, 
presentibus et futuris, in quibus libencius accipere uolueritis ad 
uestrum semper comodum et uestrorum. Si uero huic instru-
mento desunt aliqua que aliquo tempore possent uobis uel uestris 
prodesse in aliquo, illa uolumus et concedimus ut ibi ad uestrum 
comodum et bonum intellectum intelligantur ac si ibi specialiter 
essent scripta. Si qua autem alia suplerflua uel ambigua hic sunt 
apposita que per cauillationem uel nimiam iuris subtilitatem uobis 
uel uestris nocere possent in aliquo, illa uolumus et concedimus 
ut ibi ad uestrum comodum et bonum intellectum1 interpretentur 
iuxta uestrum uestrorumque bonum intellectum. Ut autem iam 
dicta firmius obseruentur nos iam dicti Poncius de Ceruaria et 
domina Romia, uxor eius, uterque nostrum pariter et personaliter, 
gratis et sine ui, iuramus corporaliter bona fide, promittentes quod 
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numquam fecimus neque diximus aliquid propter quod predicta 
uendicio reuocetur uel impediatur uobis in aliquo, immo omnia 
supradicta et singula plenius et fideliter obseruabimus et numquam 
in aliquo uiolabimus uel ab aliqua persona uiolari faciemus uel 
consenciemus racione dotis uel sponsalicii mei domine Romie  
uel alterius cuiuslibet rey. Sic Deus nos adiuuet per dictum et hec 
sancta Dei quatuor euuangelia coram posita et a nobis corporali-
ter manu tacta.

Ffactum est hoc X kalendas decembris, anno Domini MCC 
quinquagessimo tercio.

Sig+num nobilis Poncii de Ceruaria predicti; sig+num domine 
Romei, uxoris eius, qui omnia supradicta et singula firmamus, con-
cedimus et laudamus testesque firmare rogamus. Sig+num Mathei 
de Villa Longa, militis; sig+num B. de Villa Longa, militis; sig+num 
Poncii de Monte Pauone, militis; sig+num B. de Monte Pauone, 
militis; sig+num Mirailles, militis; sig+num B. de Vergos, militis; 
sig+num Poncii de Castelleto, militis; sig+num Burdi d’Espilles; 
sig+num G. de Solerio, cappellani de Castro Follito; sig+num B. 
de Oscha de Ceruaria; sig+num Petri Foc de Sancto Martino de 
Amalda, testium nobilis Poncii de Ceruaria, iurantis.

 Sig+num ffratris Petri de Segur, grangiarii domus Sanctarum 
Crucum Ceruarie; sig+num G. de Solerio, cappellani de Castro 
Follito predicti; sig+num Petri de Meya de Acrimonte; sig+num B. 
Estalo de Becfred; sig+num B. Ferrarii de Riner, testium domine 
Romie, predicte iurate.

Ego Gillelmus Brula hoc scripsi et hoc sig(signum)num feci.
1. intellectum, repetit.

43 bis

Abans de 1254, abril, 26
Estefania de la Guàrdia s’ofereix en cos i ànima a l’Hospital de 

Jerusalem com a donada i, en remissió dels seus pecats i per 
la seva ànima i per la del seu marit Arnau de la Guàrdia, 
dels seus pares, fills i avantpassats, dóna a l’Hospital i posa 
a les mans de fra Pere d’Alcalà, castellà d’Amposta, fra Arnau 
d’Espallargues, preceptor de Lleida, i d’altres frares d’aquest 
orde, tots els drets que té al castell i terme de Guàrdia per 
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dot i esponsalici del seu difunt espòs i successió dels seus fills 
Ramon i Guillem, també traspassats.

 Per la seva banda, fra Arnau d’Espallargues rep, a voluntat 
del mestre i castellà d’Amposta, Estefania de la Guàrdia i la 
seva néta Ramoneta com a donades de l’Hospital i les fa co-
participants de tots els béns temporals i espirituals; també les 
admetrà com a monges quan vulguin prendre l’hàbit.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 3 de juliol de 1254: ACA, Gran Priorat, arm. 12, perg. 120.

Hoc est translatum fideliter factum quinto nonas iulii, anno 
Domini MoCCoLo quarto, sumptum a quodam instrument quod sic 
habitur:

In Dei nomine. Notum sit cunctis quod ego Stephania de Guardia 
dono et trado animam meam et corpus Domino Deo et beate Marie 
Virgini et beato Iohanni Babtiste et infirmis pauperibus ultramari-
nis Hospitalis, et redo me per donatam ordini fratrum Hospitalis 
Iherusalem ultra mare et citra mare. Et in remissione peccatorum 
meorum, et pro anima mea et mariti mei, Arnaldi de Guardia, et 
patris mei et matris et filiorum meorum et predecessorum facio 
elemosinam et dono presencialiter inter uiuos in plena memoria et 
intellectu uobis fratri Petro de Alcala, castellano Emposte, et uobis 
fratri Arnaldo de Spayllarges, preceptori domus Hospitalis Iherusalem 
Ylerde, et aliis fratribus Hospitalis presentibus et futuris quicquid 
iuris habeo uel habere debeo in castro de Guardia et in omnibus 
suis terminis, quod fuit Arnaldi de Guardia, mariti mei, defuncti, 
racione dotis uel sponsalicii uel successionis Raimundi et Guillelmi, 
filiorum meorum, defunctorum, uel alia quacumque racione que 
dici posit uel cogitari, faciendo inde fratres Hospitalis procurato-
res in rem suam propriam ex causa istius donacionis ad agendum 
et defendendum et ad faciendum inde uoluntates, et habebo inde 
ratum quicquid per uos de dicto iure meo et de hac donacione, 
quam uobis facio, fuerit actum uel procuratum, promitens bona 
fide quod non feci nec faciam aliquod uel aliqua propter que hec 
donacio in aliquot minus ualere posset nec in aliquot reuocabo, et 
quod ista donacio plenam et perpetuam obtineat firmitatem; mito 
uos fratrem Arnaldum de Spaliarges racione omnium fratrum Hospi-
talis in possessionem tocius iuris uel quasi, quod habeo uel habere 
debeo in dicto castro de Guardia tam in possessionibus quam in 
hominibus ibidem habitantibus uel habitaturis, et alodiis et feualibus, 
mandans dictis hominibus illius castri et militibus quod de omni-
bus predictis uobis attendant et respondeant, sicut mihi tenebantur, 
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eximendo me ab omni dominacione et iure quod in dicto castro 
militibus et hominibus habebam aliqua racione, absoluendo ipsos 
ab omni obligacione et tenencia qua mihi tenentur. Et promito me 
uobis facere guarentiam et obligo inde uobis et uestris omnia bona 
mea presentia et futura, ubicumque sint, atque iura. Item, ut hec 
donacio maiori gaudeat firmitate, ego predicta Stephania scienter et 
consulte renuncio omni iuri mihi competenti, et, tactis corporaliter 
sacrosanctis IIIIor Dei euangeliis et cru+ce Domini, iuro quod contra 
predictam donacionem non ualeam […] aliquo reuocetur, set ipsam 
perpetuo conseruabo bona fide ad commodum fratrum Hospitalis. 
Sic Deus me adiuuet et hec sancta IIIIor Dei […] manu tacta.

Item ego frater Arnaldus de Spaliarges, comendator Ilerde, 
mandato et uoluntate domini magistri siue castellani […] Hospita-
lis Ilerde recipio uos dominam Stephaniam de Guardia et neptem 
uestram Ramonetam per donatas […] spiritualibus et temporalibus 
et orationibus, et quandocumque uos uel uestra neptis Ramoneta 
assumere uolueritis habitum Hospitalis et […]mus habitum re-
ligionis nostre tanquam frarissis nostris dari consueuit et uobis 
Ramonete quam […]saria faciemus in domo de Ysoth uel in castro 
de Guardia uel in domo Ilerde uel in quacumque domo Hospitalis 
[…] dicta domina Stephania non recuperet in uita sua habitum 
religionis dicta Ramoneta a die […]piat habitum frarisse. Et, si 
non faciet, quod, anno transacto, in aliquo sibi non teneamur.

Actum est hoc VI kalendas may, anno Domini […].
Sig+num Stephanie de Guardia, iurate; sig+num fratris Arnaldi 

de Spaliarges, preceptoris domus Ilerde Hospitalis; sig+num fratris 
[…], qui hoc laudamus et firmamus, et a testibus firmari rogamus. 

Sig+num Raimundi de Casp, sig+num Dominici de Naues, 
sig+num Poncii de Curiis: hii sunt testes.

Raimundus de Artesa, presbiter, qui hoc scripsit et hoc 
sig(signum)num fecit.

Ego Berengarius Bardina, notarius publicus Ilerdensis, subs-
cribo et hoc s+num pono*.

Ego Petrus de Accuta, notarius publicus Ilerdensis, subscribo 
ut testis*.

Sig(signum)num Iohannis de Reuidana, notarii publici Iler-
densis, qui hoc translatum scripsit cum raso et rescripto in XXª 
linea, ubi dicitur «spiritualibus», et in XXIIIª, ubi dicitur «may», 
et cum supraposito in XVIIª, ubi dicitur «me», et in XXª, ubi 
dicitur «religionis».
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44

1254, febrer, 14
Marquesa de la Guàrdia, comanadora d’Alguaire i de Cervera, i 

Gueralda, priora d’Alguaire, donen a Huguet de Cervelló tots els 
drets que tenen als castells de l’Espluga de Francolí Superior, 
Conesa i Rocallaura.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 329v.

Eixa confirmació pontifícia fou alguns anys posterior a la 
erecció del nou monastir de Alguaire, puig 11 anys antes de la 
sua data, so és, en 1253, consta que estaba ja fundat y el gover-
naban las dos señoras de ça Guàrdias, mare y filla, titulant-se la 
primera comanadora de Alguayre y Cervera, y la segona, ço és, 
Geralda, priora del monastir de Alguaire. Consta això del instru-
ment de donació que en XVI de las calendas de mars del dit any 
1253 feren las referidas señoras Marquesa y Geralda a Huguet de 
Cervelló, nebot i cosí respective de las dos senyoras, de tots los 
drets que tenian en los castells y llochs de la Espluga de Francolí 
Superior, Conesa y Rocalaura, quals drets los competian a ellas 
en força dels testaments del noble don Guillem de ça Guàrdia 
y de donya Matheua, filla sua, difunts. Foren testimonis de eixa 
donació de las dos senyoras, mare y filla, Huguet de Cervelló, 
los nobles don Jaume de Cervera, don Ramon de Cervera y don 
Guillem de Avellanis, milites.

45

1254, abril, 1. Lleida
Benet, arquesbisbe de Tarragona, adreça una carta a mestre Mateu, 

ardiaca de Tarragona, en la qual el delega perquè conegui de la 
causa d’apel·lació presentada per Guillem de Resers en relació 
amb la sentència pronunciada per Guillem de Tàrrega, oficial 
del bisbe de Lleida, en el plet suscitat entre ell, d’una banda, 
i Marquesa, comanadora d’Alguaire, d’una altra.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.
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46

1254, abril, 3
Gaçó de Pinell i la seva muller Ermesèn venen a Berenguer i a la 

seva esposa Vives una peça de terra que tenen a Gatmullat pel 
preu de trenta-quatre sous jaquesos, salvat els drets dels senyors 
i a canvi del cens de mitja faneca de blat i mitja d’ordi, i dos 
diners i tres astes per la sèquia, Ermesèn, per la seva banda, 
fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 111.

Notum sit cunctis quod ego Gaço de Pinel et uxor eius Er-
messen, per nos et omnes nostros, uendimus, damus et concedimus 
uobis B. […] et uxori uestre na Viues et uestris quendam peciam 
terre nostre, quam habemus et habere debemus in terminio de 
Gatsuyllat. Sicut affrontat ex prima parte in uobis emptoribus 
et de IIa in P. de Cas et de IIIa in termino Ratere et de IIIIa in 
G. de Cass. Quantum sub his dictis affrontationibus includitur et 
determinatur, oc uobis et uestris uendimus, damus et concedimus 
in perpetuum pro XXXa et IIIIor solidis Iachensium bone et firme 
monete. Quos omnes predictos a uobis numerando habuimus 
et recepimus, unde ad nostram uoluntatem bene uestri paccati 
sumus, renunciantes omni excepcioni non numerate pecunie et 
doli et beneficio diuidende accionis. Ideoque cum hoc presen-
ti instrumento publice conffecto ex omni nostro nostrorumque 
posse et iure et dominio eicimus et extraimus predictam peciam 
terre et in uestro uestrorumque posse et iure et dominio et in 
tenedonem et in corporalem possessionem eam uobis et uestris 
mitimus cum ingressibus et egressibus, melioramentis cunctisque 
suis pertinenciis ad habendum, tenendum, dandum, uendendum, 
alienandum siue impignoradum et ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates perpetuo faciendum, sicut melius dici, scribi uel cogi-
tari potest uestro bono intellectui et uestrorum, salua tamen iura 
dominorum et quod faciatis de censsum unam fanecham, medie-
tatem tritici et medietatem ordei, et II denarios de cequia et III 
astes de cequia. Set, si predicta uenditio plus de dicto precio ualet 
uel ualebit, totum, quicquid sit, ex nostra mera liberalitate uobis 
et uestris proprie condonamus sine omni nostro nostrorumque 
retentu yrreuocabiliter. Et in hoc renunciamus omni beneficio 
minoris precii et deceptionis ultra dimidium et nos et nostri cum 
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omnibus rebus meis erimus uobis et uestris semper de dicta pecia 
terre legales guirentes ac deffenssores ante causam et in causam 
et post causam contra omnes personas, excepta potestate terre. 

Ad maiorem autem uestri uestrorumque cautelam ego pre-
dicta Ermessen […] prudenter atque consulte absque ui et dolo 
et sine metu, non ui coacta, set mea propria et spontanea uolun-
tate, renuncians omnibus legibus Goticis et Romanis et epistole 
euidriani (sic) et omni alio auxilio, scripto uel non scripto, quod 
dici, scribi uel cogitari possit […]ti iuro per Deum et IIIIor Dei 
euangelia et cru+cem Domini quod non ueniam contra predic-
tam uendicionem racione dotis siue sponssalicii mei uel alterius 
cause per me uel interpositam personam racione mei. Sic Deus 
me adiuuet et hec sancta IIIIor Dei euangelia coram me posita, 
manualiter a me tacta.

Actum est hoc III nonas aprilis, anno Domini MCCLIIII.
Sig+num Gaçoni Pinel; sig+num Ermessendis, eius uxo-

ris iurantis; sig+num Anglesie, filie eorum, uenditorum, nos 
qui hoc laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare  
rogamus. 

Sig+num B. Ross de Gatsuyllat; sig+num A. Ortolani, huius 
rei testium.

Arnaldus Galeph, qui scripssit sub iussione Raimundi de 
Balagario, capellani Portelle, et hoc (signum) fecit.

47

1254, abril, 23. Lleida
Mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 

d’aquesta seu, adreça una carta a Gueralda, priora del con-
vent d’Alguaire, i a Marquesa, comanadora del mateix lloc, 
en la qual les cita perquè compareguin davant la seva presèn-
cia, a Lleida, per respondre a la demanda de Guillem de  
Resers.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.
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48

1254, maig, 2. Lleida
Mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 

d’aquesta seu, adreça una carta a Marquesa de la Guàrdia, 
comanadora d’Alguaire, i a Gueralda, priora del mateix lloc, 
en la qual les cita de nou perquè compareguin davant la seva 
presència personalment o per mitjà d’un representant adequat 
per respondre a la demanda de Guillem de Resers, ja que no 
ho han fet en l’anterior citació.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

49

1254, maig, 2
Gueralda, priora d’Alguaire, de comú acord amb la seva mare, Mar-

quesa de la Guàrdia, comanadora del mateix lloc, Marquesa de 
Rabinat, Ermesèn de Castellnou i tot el convent nomena fra 
Pere de Seró procurador llur en les causes que tenen a Lleida 
davant Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, i davant 
mestre Mateu, ardiaca de Tarragona.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

50

1254, maig, 6
Ferrera, muller de Ramon de Balaguer, Dolça, esposa de Bernat de 

Balaguer, i Nina, filla de Ferrera, venen a Arnau de Falç, fill  
de Gil de Falç, set sous i sis diners jaquesos censuals que reben 
per la vinya i olivers que té Bartomeu Coma al terme de Ratera, 
al lloc anomenat Coma d’Alguaire, pel preu de cinquanta-sis sous 
jaquesos i a canvi de dos almuds d’ordi de cens i dos diners de 
sequiatge; a més, li donen per garant Pere d’Escobet, i Ferrera 
i Dolça fan renúncia expressa de tots els seus possibles drets.
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 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. 112.

Notum sit cunctis quod ego Ferraria, uxor Raimundi de Ba-
lager, et ego Dulcia, uxor Bernardi de Balager, et Nina, filia dicte 
Ferrarie, quisque nostrum in solidum, cum consilio et uoluntate 
dictorum uirum nostrorum, per nos et omnes nostros, uendimus 
uobis Arnaldo de Falçs, filio Egidii de Falçs, et uestris in perpe-
tuum septem solidos et sex denarios Iachensium censuales, quos 
nos habemus et percipimus racione emcionis nostre super ipsa 
uinea et oliuariis quos et qua<m> tenet et possidet Bartolomeus 
Coma et suos in terminio de Ratera, in loquo qui uocatur Cumba 
de Algaira. Et affrontat ex una parte in honore de Porquet et de 
alia in honore A. Fferrer et de IIIa in honore d’en Compare et de 
P. Rastany et ex IIIIa uero parte in honore Dominici Piga. Predic-
tos igitur VII solidos et dimidium Iachensium censuales, quos in 
dicta uinea percipimus, uendimus ac tradimus pleno iure uobis 
A. emtori predicto et uestris in perpetuum pro quinquaginta et 
sex solidis Iachensium, quos omnes a uobis habuimus et recepi-
mus numerando et ad uestram uoluntatem uestri paccate sumus, 
renunciantes excepcioni non numerate ac non recepte peccunie 
et beneficio diuidende accionis et doli. Et, si forte predicta que 
uendimus ualent seu ualebunt amplius precio supradicto, parum 
uel plurimum, quoquomodo, totum quicquid et quantum sit, ex 
mera liberalitate nostra damus uobis et uestris perpetuo yrreuoca-
biliter, renunciantes omni excepcioni doli, metu et uis et beneficio 
minoris precii et illi etiam iuri quod corrigit decepcionem ultra 
dimidiam iusti precii et omni alii iuri, auxilio et consuetudini, 
scriptis et non scriptis, statutis et non statuendis, tanquam hic 
specialiter enumeratis. Et cum hoc presenti instrumento predictos 
VII solidos et dimidium Iachensium censuales, quos in predicta 
uinea in festo Sancti Michelis mensis septembris recipere conue-
nimus, et ex omni destrectu et firmamento siue dominio, quod 
in dicta uinea uel in amfitecta habemus uel habere debemus, ex 
omni nostro nostrorumque iure, posse, dominio abstraimus et 
eicimus penitus et in omni omnium uestrum uestrorumque ius 
et dominium et corporalem possessionem et tenedonem uestram 
et uestrorum ipsos mitimus et terra fferrimus ad habendum, te-
nendum, percipiendum et possidendum, uendendum, dandum et 
alienandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
faciendas, sicut melius et utilius dici, scribi et intelligi uel excogi-
tari possit uestro profectui et saluamento uestrorumque omnium 
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successorum, promitentes inde uobis et uestris bonam et legalem 
garentiam et deffensionem perpetuo facere contra omnes personas 
in iure et extra ius et in causa et extra causam et ante causam 
et post causam nostris propriis missionibus et expensis, preter II 
almodios ordei censuales et II denarios pro cequiatico, renunciantes 
illi iuri quod precipit emtorem suam euictionem et possessionem 
deffendere. Dicimus eciam et mandamus quod Bartolomeus pre-
dictus possessor predicte uinee et oliuarum et eius successores in 
perpetuum de predicto censu et de omni nostro dominio uobis 
et uestris respondeant et satisfaciant de cetero in predicto die et 
inantea, sicut nobis et nostris consueuerunt respondere. Ad maio-
rem uestram securitatem et uestrorum damus uobis et uestris 
fideiussorem saluetatis P. de Schobet, qui nobiscum et sine nobis 
uos predictum emtorem et uestros faciat perpetuo predicta, que 
uobis uendimus, tenere, habere, percipere ac possidere, et faciat 
inde uobis et uestris bonam et legalem garentiam ac deffensionem 
contra omnes personas quandocumque et quocienscumque a uobis 
aut uestris fuerit requisitus.

Quam fideiussionem ego P. de Schobet prenominatus, per me 
et omnes meos, libenter facio et concedo uobis predicto emtori et 
uestris perpetuo, prout superius scribitur, sine dolo, et tam uen-
ditores quam fideiussor predicti obligamus ante uobis et uestris 
omnia bona nostra ubique habita et habenda.

Nos insuper Ferraria de Dulcia predicte, renunciantes excepcioni 
doli, metu et uis et omni alii iuri et consuetudini, scriptis et non 
scriptis, iuramus scienter et consulte contra predicta non contrauenire 
racione dotis, sponsalicii seu proprietatis nec qualibet alia racione, 
uoce1 uel causa, palam uel oculte, per nos nec per aliam personam 
uel personas. Sic Deus nos adiuuet et hec sancta Dei euuangelia 
coram nos posita et tacta, et crux + Domini nostri Ihesu Christi.

Quod est actum pridie nonas madii, anno Domini MoCCoLoIIIIo.
Sig+num Ferrarie; sig+num Dulcie, que hoc firmamus et iura-

mus consilio R. de Balager et B. de Balager, uirorum nostrorum; 
sig+num Nine, uenditorum; sig+num Petri de Schobet, fidesalueta-
tis; sig+num Raimundi de Balager; sig+num Bernardi de Balager, 
qui et que hoc laudamus et firmamus testesque firmare rogamus. 

Sig+num Petri Borraç; sig+num Dominici de Bendecasa; 
sig+num Guillelmi deç Pedriç, testium.

Berengarius de c’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 
sig(signum)num fecit.

1. Escrit uolce.
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51

1254, maig, 20, dimecres
Guillem de Resers demana a mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, 

jutge delegat per l’arquebisbe d’aquesta seu, que la sentència 
donada per Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, 
entorn d’una senyoria del territori d’Alguaire, objecte de litigi 
entre Marquesa de la Guàrdia i el convent d’Alguaire, d’una 
banda, i ell, d’una altra, sigui cassada en allò que va contra 
ell i confirmada en els punts en què li donà la raó.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

52

1254, maig, 20
Fra Pere de Seró, procurador del monestir d’Alguaire, demana a mes-

tre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 
d’aquesta seu, que la sentència donada per Guillem de Tàrrega, 
oficial del bisbe de Lleida, entorn d’una senyoria que havia estat 
de Ramon de la Clusa, objecte de litigi entre ell, procurador del 
convent, d’una banda, i Guillem de Resers, d’una altra, sigui 
cassada en allò que va contra el monestir i confirmada en els 
punts en què li donà la raó així com que Guillem de Resers 
sigui condemnat a pagar les despeses dels plets.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

53

1254, juliol, 31
En el plet suscitat entre Ramon Balb, ciutadà de Lleida i procurador 

de Bruna, vídua de Guillem de Gra, d’una banda, i fra Pere de 
Seró, procurador de la priora i del convent d’Alguaire, d’una 
altra, entorn de la llegítima que la susdita Bruna reclamava 
dels béns que la seva filla Pereta havia aportat al monestir 
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d’Alguaire en prendre’n l’hàbit sense deixar descendència ni pare, 
Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, pronuncia sentència 
favorable a Bruna i condemna la prioressa i el seu procurador 
a lliurar-li la llegítima dels béns donats per Pereta al convent.

 A Original: AMS, perg. T 48.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

In Christi nomine. Pateat uniuersis quod cum uertebatur inter 
Raymundum Balb, ciuem Ilerdensem et procuratorem Brune, uxoris 
quondam Guillelmi de Graa, petentem, ex una parte, et fratrem 
Petrum de Sero, procuratorem priorisse et conuentus domus de 
Algayra, deffendentem, ex altera, proposuit predictus Raymundus 
Balb suam peticionem in hunc modum: 

Conqueritur Raymundus Balb, nomine procuratorie domine 
Brune, de domina Marquesia de ça Gardia et filia sua priorissa 
et conuentu monasterii de Algayra quod, cum Pereta, filia ipsius 
Brune, nulla relicta sobole et neque patre, in eodem monasterio 
monialis habitum assumpsisset, ipsi monasterio contulit omnia 
bona sua, unde, cum ipsam Brunam saltem non potuerit defrau-
dare legitima sua, petit legittimam in bonis ipsis sibi adiudicari.

Ad quod respondit procurator predictorum priorisse et co-
nuentus et negauit narrata prout narrata sunt, et ideo dixit petita 
fieri non debere. 

Ego igitur Guillelmus de Tarrega, officialis domini episcopi 
Ilerdensis, uisis et examinatis omnibus in iuditio propositis, post 
plenam renuntiam racione iuris et facti, habito consilio sapientium, 
predicto Raimundo Balb, procuratore, in mei presentia constituto, 
non obstante contumacia dicte priorisse ac ipsius procuratoris qui 
legittime citati se contumaciter absentauerunt, cum ipsorum absen-
cia, Deo presencia repleatur, sententialiter condempno supradictam 
priorissam ac fratrem Petrum de Sero, procuratorem ipsorum et 
conuentus de Algayra, ad soluendum legittimam dicte Brune et eius 
procuratori in omnibus bonis tollatis a dicta Pereta monasterio 
supradicto cum sit publicum et notorium ipsam Peretam in dicto 
monasterio habitum assumpsisse ac ibidem ipsum habitum hodie 
retinere et ipsi monasterio bona sua omnia contulisse.

Lata sententia pridie kalendas augusti, anno Domini MoCCoLo 
quarto.

Ego Gillelmus de Tarega, officialis predictus, subscribo et 
hoc sig+num pono.
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Ego Raymundus de Benauent, clericus iuratus, mandato 
Guillelmi de Tarrega supradicti hanc sententiam  scripsi et meum 
sig+num posui.

54

1254, agost, 21, divendres. Lleida
Mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 

d’aquesta seu, adreça una carta a Marquesa de la Guàrdia, 
comanadora d’Alguaire, i a Gueralda, priora del mateix lloc, 
en la qual les cita de nou perquè compareguin davant la seva 
presència personalment o per mitjà d’un representant adequat 
per respondre a la demanda de Guillem de Resers, ja que no 
ho han fet en anteriors citacions.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

55

1254, agost, 21
Fra Pere de Seró, comanador d’Alguaire, adreça una carta a mestre 

Mateu, ardiaca de Tarragona, en la qual li comunica que no 
pot presentar-se a Lleida per prohibició de fra Pere de Granyena, 
mestre de l’Hospital, i que quan Guillem de Soler, advocat de 
l’orde, torni de Tarragona podrà tractar amb ell sobre l’afer de 
Guillem de Resers.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

56

 1254, agost, 28. Lleida
Mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 

d’aquesta seu, adreça una carta a Marquesa de la Guàrdia, 
comanadora d’Alguaire, a Gueralda, priora del mateix lloc, i 
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a fra Pere de Seró, procurador seu, en la qual els cita de nou 
perquè compareguin davant la seva presència personalment o per 
mitjà d’un representant adequat per respondre a la demanda de 
Guillem de Resers, ja que no ho han fet en anteriors citacions.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.

57

1254, setembre
Pere de Soler, procurador de Marquesa de la Guàrdia, comanadora 

de Cervera i d’Alguaire, en el plet suscitat entre ell, que actua 
per procuració, d’una banda, i fra Ramon Balb, representant 
legal de Gueralda, priora d’Alguaire, d’una altra, entorn dels 
drets damunt els castells d’Ametlla, Llorac i Biure, comunica a 
Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, que, com que li 
ha dit que havia de respondre a la rèplica de la part contrària 
que afirmava que Marquesa de la Guàrdia professà en l’Hospital 
i, per tant, no posseïa els mencionats castells per ella sinó per 
l’orde, apel·la a l’arquebisbe de Tarragona.

 A Original: AMS, perg. T 55.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 342v i 366v.

Notum sit cunctis quod ego Petrus de Solerio, procurator 
domine Marchesie de Guardia, comendatoris Ceruarie et Alguaire, 
sciens me quantum a uobis Guillelmo de Tarraga, officiali domini 
episcopi Ilerdensis, in causa que uert[...] me procuratorio nomine, 
ex una parte, et fratrem Raimundum Balb, procuratorem domine 
Gueralde, priorisse de Alguaira, [...] super eo quod interloquendo 
dixistis me debere respondere replicacioni proposite ab aduersa-
rio, scilicet, utrum[...]chesia esset professa uel non, ad dominum 
archiepiscopum Tarrachone appello et apelaciones instante peto 
assig[...] grauaminis quoniam cum dictus procurator priorisse in 
suo libello dicat dominam Marchesiam esse professam et super 
[...] ipsam et ego proposuerim quod non teneor respondere libe-
llo, eo quod nomine priorisse in ipsa ra[...]quesia per magistrum 
Hospitalis, ad cuius imperium priorissa agit, et per Petrum de 
Queralto est spolia[...] castrorum de Amenla et de Lorach et de 
Bono Viuere iudicio pendente. Et aduersarius dicat[...] domina 
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Marchesia est professa; et ideo non possidet sibi, sed ordini, quare 
uos dixistis me debere respondere utrum domina Marchesia esset 
professa necnon grauastis me cum idem sit in replicacione quam 
in conuencione, et sic non esset locus excepcioni spoliacionis, que 
semper est periudicalis, cum spoliatus non teneatur respondere 
spoliatori quousque fuerit restitutus. Item quia procurator prio-
risse eadem castra petit in suo libello quibus domina Marchesia, 
pendente iudicio, se asserit spoliatam; que omnia castra domina 
Marchesia tenebat et possidebat cum titulo etiam in iudicio hos-
tenso et tanquam comendatrix et patrona atque fundatrix mo-
nasterii de Alguaira. Item quia, post appellacionem interpositam, 
diem parti alteri assignastis ad probandum super proffessione et 
ita excepcionem propositam contempsistis et etiam apellacionem 
ex omnibus hiis contemptis, dominum archiepiscopum appello et 
litteras dimissorias instante peto.

Actum est hoc mensis septembris, anno Domini MCC quin-
quagesimo quarto.

Sig+num Petri de Solerio, qui hoc firmo. 
Ego Viuetus de Speluncha, presbiter, ut testis subscribo. Ego 

Arnaldus de Baio, acolitus, sub[...] testis. Ego Raimundus Maurini, 
diachonus, subscribo ut testis.

Sig+num Petri de Accuta, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 
scripsit.

58

1254, setembre, 9
Mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, jutge delegat per l’arquebisbe 

d’aquesta seu, adreça una carta a Marquesa de la Guàrdia, 
comanadora d’Alguaire, a Gueralda, priora del mateix lloc, 
i a fra Pere de Seró, procurador seu, en la qual els cita de 
nou perquè compareguin davant la seva presència personal-
ment o per mitjà d’un representant adequat per respondre a 
la demanda de Guillem de Resers, ja que no ho han fet en 
anteriors citacions.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de setembre de 1254: AMS, perg. S 24.

1. Text inclòs dins el doc. núm. 59.
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59

1254, setembre, 15
En el plet suscitat entre Guillem de Resers, ciutadà de Lleida, d’una 

banda, i Marquesa de la Guàrdia, comanadora d’Alguaire, i 
Gueralda, priora del mateix lloc, d’una altra, entorn d’una 
senyoria que havia estat del cavaller Ramon de la Clusa, so-
bre el qual plet Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, 
ja havia dictat sentència, després impugnada per Guillem de 
Resers davant l’arquebisbe de Tarragona en la part que li fou 
contrària, mestre Mateu, ardiaca de Tarragona, delegat per 
l’arquebisbe d’aquella seu per conèixer de la causa d’apel·lació, 
dóna la raó a Guillem de Resers, i cassa la resolució de Gui-
llem de Tàrrega en la part que li era contrària i la confirma 
en la part favorable.

 A Original: AMS, perg. S 24.
 B Duplicat de la sentència: AMS, perg. S 24, núm. 14.

Anno Domini MoCC quinquagesimo quarto XV kalendas 
madii, ego magister Matheus, archidiaconus Tarranchone (sic), 
recepi literam domini archiepiscopi Terrachone sub hac forma: 

Benedictus, diuina prouidencia Terrachonis archiepiscopus, 
dilecto in Christo filio magistro Matheo, archidiacono Terrancho-
nis (sic), saluetatem et benediccionem. Causam appellacionis que 
super quadam dominicatura agitata extitit inter G. de Rees, ciuem 
Ilerdensem, ex parte una, et dominam Marchesiam et conuentum 
monasterii de Alguaira, ex altera, coram G. de Tarraga, officiali 
uenerabilis fratris nostri Ylerdensis episcopi, qui tulit diffinitiuam 
sententiam in eadem, ut dicitur, ad nos per appellacionem de-
latam, discretioni uestre comittimus per presentes, mandantes 
uobis quatinus uocatis qui fuerint euocandis ad confirmandum 
uel infirmandum dictam sententiam mediante iusticia procedatis, 
facientes quod decreueritis per censuram ecclesiasticam firmiter 
obseruari. Testes autem qui fuerint nominati si se gratia, odio 
uel timore substraxerint simili censura cogatis ueritati testimo-
nium peribere.

Datum Ilerde, kalendas aprilis, anno Domini MCC quingua-
gesimo quarto.

Harum igitur auctoritate literarum nos magister Matheus 
predictus citauimus dictam Marchesiam, comendatricem, et Gue-
raldam, priorissam domus Alguaire, sub hac forma:
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Magister Matheus, archidiaconus Tarrachonis, iudex a domi-
no Tarrachonis archiepiscopo delegatus, uenerabilibus dominabus 
Geralde, priorisse, et Marchesie, comendatrici de Alguaira, salutem 
in Domino. Literas domini Tarrachone archiepiscopi nos recepisse 
noueritis sub hac forma:

Benedictus, diuina prouidencia et cetera. 
Harum igitur auctoritate uobis precipimus et mandamus qua-

tinus die Iouis, uidelicet IIe kalendas madii, coram nostri presencia 
per uos uel sufficientem procuratorem apud Ilerdam comparere 
modis omnibus procuretis dicto G. de Rees, prout iustum fuerit, 
responsure.

Data Ilerde, nono kalendas madii.
Ad quam diem comparuit G. de Rees pro parte sua; ex par-

te uero dominarum nullus conparuit, unde iudex iterum citauit 
dominas in hunc modum:

Magister Matheus, archidiaconus Tarrachonis, iudex a domino 
Tarrachonis archiepiscopo delegatus, domine Marchesie de Guar-
dia, comendatrici domus Alguaire, et domine Gueralde, priorisse 
conuentus eiusdem loci, salutem in Domino. Quia in causa appel-
lacionis que uertitur inter uos, ex una parte, et G. de Rees, ex 
altera, die Iouis proxima transsacta, scilicet, IIe kalendas madii, 
quam uobis assignaueramus non comparuistis, uos iterum citamus 
diem Veneris proximam sequentem, scilicet, VIIIo idus madii, as-
signantes ut coram nostri presencia comparere debeatis per uos 
uel ydoneum responsalem, ad quam diem si non comparueritis, 
uobis diem Mercurii sequentem, scilicet, IIIo idus madii peremp-
toriam assignamus, sciente pro certo quod, si ad diem prefixam 
non ueneritis, non obstante uestra absencia seu contumacia in 
ipso negocio quantum de iure fuerit procedemus.

Datum Ilerde VIo nonas madii.
Ad quam diem comparuit G. de Rees pro parte sua; ex par-

te uero dominarum comparuit G. de Solerio, capellanus domine 
Marchesie, qui ex parte dominarum tamquam simplex nuncius 
proposuit quod G. de Solerio, canonicus Ilerdensis, aduocatus 
dictarum dominarum, erat absens pro negociis ecclesie Ilerdensis, 
unde petebat diem prorogari usque ad aduentum ipsius. Iudex 
uero ex gratia prorogauit diem usque in diem Lunem sequentem, 
scilicet, XV kalendas iunii, ad quam diem G. de Rees comparuit 
pro se; ex parte uero dictarum dominarum comparuit frater P. de 
Sero, qui obtulit procuratorium suum in hunc modum:
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Domina Gueralda, Dei gratia priorissa de Algaira, consilio, 
uoluntate domine Marchesie, matris mee, comendatricis eiusdem, 
et domine Marchesie de Rabinato et domine Ermessendis de Castro 
Nouo et tocius conuentus de Algaira constituimus uos dilectum 
fratrem P. de Sero procuratorem, sindicum uel actorem nostrum 
generaliter ad omnes causas quas habemus in ciuitate Ilerde co-
ram G. de Tarrega, officiali domini episcopi Ilerdensis, et coram 
magistro Matheo, archidiacono, iudice delegato a domino archie-
piscopo Tarrachonis, in causa appellacionis quam habemus cum 
Guillelmo de Rees et in alia causa appellacionis quam prosequimur 
coram domino archiepiscopo Tarrachonis uel iudicibus suis apud 
Tarrachonam a sentencia quam G. de Tarraga, officialis domini 
episcopi Ilerdensis, tulit inter nos et Raimundum Balbi super in-
cendio turris de Rufea. In omnibus predictis causis constituimus 
uos procuratorem, sindicum uel actorem nostrum ad agendum, 
defendendum, excipiendum, replicandum et ad iurandum de ca-
lumpnia et de ueritate dicenda in animas nostras et ad petendum 
restitucionem in integrum, si necesse fuerit, et ad omnia alia que 
debet et potest facere legitimus procurator, sindicus siue actor, 
promitentes nos habere ratum et firmum quicquid per uos fuerit 
procuratum. Et ut presens procurator pleniori gaudeat firmitate 
presenti cartule sigillum nostrum duximus opponendum.

Actum est anno Domini MoCCo quinquagesimo quarto, VI 
nonas madii.

Die Mercurii, in uigilia Assensionis Domini, comparuerunt 
partes et G. de Rees obtulit libellum suum in hunc modum:

XIII kalendas iunii, anno Domini MoCCoLIIIIo coram uobis 
magistro Matheo, archidiacono Tarrachone, iudice a domino Tar-
rachone archiepiscopo delegato, petit G. de Rees quod sententiam 
latam per G. de Tarrega, officialem domini Ylerdensis episcopi, 
super quadam dominicatura sita in territorio de Alguaira, quam 
domina Marchesia de za Guardia et conuentus de Alguaira detinent 
in quinta parte ipsius dominicature, in qua pro ipso ipsa sententia 
lata est, confirmatis in quatuor autem partibus ipsius dominicature 
in quibus contra ipsum G. de Rees sententia lata est; petit predic-
tus G. de Rees ipsam sententiam tanquam male et inique latam 
per uos infirmari, et petit totam dominicaturam sibi adiudicari 
cum fructibus inde perceptis post litem contestatam secundum 
quod ipsam petiit in suo libello coram predicto officiali, et etiam 
petiit dictam Gueraldam priorissam et conuentum de Algaira in 
expensis factis in lite condepnari, saluo et cetera.
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Procurator uero dominarum predictarum, salua reconuencione 
quam incontinenti est acturus, litem contestando negauit narrata 
prout narrantur et dixit petita fieri non debere, et incontinenti 
obtulit libellum reconuencionis in hunc modum:

Coram uobis magistro Matheo, archidiacono Tarranchonensi 
(sic), proposuit frater P. de Sero, procurator monasterii de Algai-
ra, quod G. de Tarrega, officialis domini episcopi Ylerdensis, tulit 
sententiam inter G. de Rees, ex una parte, et Raimundum Balbi, 
procuratorem monasterii de Algaira, ex altera, super quadam 
dominicatura que fuit Raimundi de Clusa, a qua sententia G. de 
Rees apellauit, unde petit sententiam Guillelmi de Tarrega in eo 
quod pro monasterio lata est confirmari et in eo quod contra 
monasterium est infirmari, et absolui ipsum procuratorem nomine 
dicti monasterii penitus ab in (sic) peticione G. de Rees et ipsi 
G. de Rees perpetuum silencium imponi et eundem condempnari 
in expensis factis in lites, quas extimat CCC solidos, protestatur 
etiam faciendas. Et G. de Rees respondit libello oblato ex parte 
dominarum negando narrata prout narrantur et dixit petita fieri 
non debere. Confitetur tamen dominicaturam predictam fuisse 
Raimundi de za Clusa, prout in libello partis aduerse continetur. 

Et fuit assignata dies die Veneris proxima ad posiciones 
faciendas et ad procedendum in causa, ad quam diem, scilicet, 
XIo kalendas iunii comparuerunt partes et super processu princi-
palis cause et super uiribus sententie late per G. de Tarrega fuit 
ab aduocatis utriusque partis multipliciter altercatum. Et fuerunt 
acta perlecta et fuit assignata dies utrique parti ad producendum 
omnia instrumenta et ad dandas allegaciones in scriptis, scilicet, 
ad die Lune proxima usque ad XV dies. 

Postmodum uero pars domus Hospitalis de Algaira protulit 
tria instrumenta, unum scilicet qualiter P. de Clusa emit predic-
tam dominicaturam a Bernardo d‘Estanya. Item protulit quoddam 
instrumentum qualiter Raimundus de Clusa, filius dicti Petri de 
Clusa, uendidit dominicaturam, de qua agitur, fratribus Hospitalis. 
Item protulit sententiam latam per Gillelmum de Tarrega, officia-
lem domini Ylerdensis episcopi. Et G. de Rees protulit similiter 
tria instrumenta, unum scilicet nupcialem Raimundi de Clusa et 
Nicholaue, uxoris eius, sororis ipsius G. de Rees, in quo contine-
tur quod ipse R. de Clusa accepit in exoare a dicta Nicholaua M 
mazmutinas, pro quibus ipse R. obligauit dicte Nicholaue omnia 
bona sua et specialiter bona que habebat in Algaira. Aliud est 
quod Bernardus de Rees, filius quondam G. de Rees, uendidit 
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et cessit totum locum et ius quod habebat in bonis paternis et 
maternis et legatum quod Nicholaua sibi reliquid. Aliud est quod 
Poncius et Berengarius, filii quondam G. de Rees, uendiderunt et 
concesserunt Guillelmo de Rees, fratri eorum, totam partem et ius 
quam et quod ipsis competebat in bonis paternis et maternis et 
illam laxam quam Nicholaua, soror ipsorum, eis fecit. Post hec, 
quia causa multum fuerat protestata, dictus magister, cognitis 
cause meritis, citauit dictas dominas Marchesiam et priorissam 
ad audiendam diffinitiuam sententiam sub hac forma:

Magister Matheus, archidiaconus Tarranchonensis (sic), 
iudex a domino Terrachone archiepiscopo delegatus, uenerabili 
domine Marchesie de za Guardia et religiose domine Geralde, 
priorisse conuentus eiusdem loci, salutem in Domino. Cum causa 
appellacionis que inter uos, ex una parte, et G. de Rees, ciuem 
Ilerdensem, ex altera, sub examine nostro ex delegacione uene-
rabilis patris Benedicti, Dei gracia Tarrachone archiepiscopi, uer-
titur, sit diucius prorogata finem liti imponere cupiens ne partes 
grauentur laboribus et expensis, cognitis cause meritis, duxi ad 
sententiam procendum. Vobis igitur et G. de Rees assigno diem 
Iouis proximam, scilicet, VIo kalendas septembris ad sententiam 
audiendam, auctoritate qua fungor uobis precipiens firmiter et 
districte quatinus predicta die Iouis apud Ilerdam coram mea 
presencia comparetis per uos uel ydoneum procuratorem diffi-
nitiuam sententiam auditure.

Datum Ilerde die Veneris, post festum Assupmcionis Beate 
Marie, scilicet, XII kalendas septembris.

Ad quam diem comparauit G. de Rees, set ex parte domine 
Marchesie et priorisse nullus comparuit, set frater P. de Sero, 
procurator, misit quandam literam sub hac forma:

Venerabili domino et amico magistro Matheo, archidiacono 
Tarranchonensi (sic), frater P. de Sero, comendator Alguaire, sa-
lutem et dilecionem. Sciatis quod ego timeo me multum propter 
minas quas mihi intulit frater P. de Grayanna, magister Hospitalis, 
dicens quod faceret me capi si intrarem Ilerdam, ideo non pos-
sum compare<re> coram uobis pro causa G. de Rees. Item G. de 
Solerio, aduocatus noster, recedit cum magistro Hospitalis apud 
Tarrachonem et in eius aduentum poteritis secum loqui quoniam 
ipse dabit cosilium in hoc facto, ita quod G. de Rees non poterit 
conqueri de uobis nec etiam de nobis.

Iterum citauit dictas dominas et procuratori earundem sub 
hac forma:
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Magister Matheus, archidiaconus Tarranchonis (sic), iudex 
a domino Tarrachone archiepiscopo delegatus, uenerabili domine 
Marchesie de za Gardia, comendatrici domus Hospitalis d‘Algaira, 
et religiose domine Gueralde, priorisse, et conuentui eiusdem loci 
et fratri P. de Serone, procuratori earumdem, salutem in Domino. 
Miror multum quia ad diem uobis assignatam ad sententiam au-
diendam, scilicet, IIIo kalendas septembris in causa appellacionis 
que uertitur inter uos, ex una parte, et G.de Rees, ciuem Ilerden-
sem, ex altera, non comparuistis coram mei presencia per uos 
uel idoneum responsalem, uerum, quia cordi meo est finem huic 
liti imponere ne partes amplius grauentur laboribus et expensis, 
prima dies Martis, scilicet, kalendas intrantis mensis septembris 
uobis ad audiendam sententiam duxi peremptoriam assignandam, 
auctoritate, qua fungor, uobis iniungens quatinus prefixa die com-
parere coram mei presencia nullatenus differatis per uos uel per 
idoneum responsalem diffinitiuam sententiam auditure; alioquin 
uestra absencia seu contumacia non obstante noueritis me ad 
sententiam processurum.

Datum Ilerdam Vo kalendas semptembris (sic).
Ad quam diem comparuit G. de Rees; set ex parte dominarum 

nullus comparuit, et dictus magister Matheus iterum citauit dictas 
dominas et procuratori earundem in hunc modum: 

Magister Matheus, archidiaconus Tarranchonensis (sic), iudex 
a domino archiepiscopo Tarrachone delegatus, uenerabili domine 
Marchesie de za Guardia, comendatrici domus Hospitalis Iherosolimi-
tani de Algaira, et religiose domine Geralde, priorisse, et conuentui 
eiusdem loci, et fratri P. de Sero, procuratori earumdem, salutem 
in Domino. Cum causa appellacionis que inter uos, ex una parte, 
et G. de Rees, ciuem Ilerdensem, ex altera, sub examine meo ex 
delegacione uenerabilis patris Benedicti, Dei gracia Tarrachone 
archiepiscopi, uertitur, sit diucius prorogata finem liti imponere 
cupiens diem ad audiendam sententiam semel partibus assignaui, 
ad quam non comparuistis per uos uel idoneum responsalem; 
postmodum uero diem uobis aliam peremptoriam assignauit, ad 
quam similiter comparere per uos uel responsalem idoneum non 
curastis, unde cogor non modice admirari. Volens igitur uobis def-
ferre adhuc uobis diem aliam, scilicet, septimo decimo kalendas 
octrobis uobis duxi peremptoriam ad audiendam sententiam as-
signandam, auctoritate igitur qua fungor uobis precipio quatenus 
die prefixa apud Ilerdam coram mea presencia per uos uel suffi-
cientem procuratorem curetis modis omnibus comparere sententiam 
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auditure; alioquin noueritis me non obstante absencia uestra seu 
contumacia ad sententiam, dante Domino, processurum.

Data Ilerdam Vo idus septembris.
Ad quam diem dictus G. de Rees compauit; set ex parte 

dominarum nullus comparuit, et iudex tulit sententiam in hunc 
modum:

2In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod causa uerteba-
tur inter G. de Rees, ciuem Ilerdensem, ex una parte, agentem, 
et dominam Marchesiam de za Guardia, comendatricem domus 
Iherosolimitani Hospitalis de Alguaira, et dominam Gueraldam, 
priorissam, et conuentum eiusdem domus, ex altera, super qua-
dam dominicatura siue super quibusdam possessionibus que olim 
fuerunt Raimundi de za Clusa, militis, sub examine Gillelmi de 
Tarrega, officialis domini episcopi Ylerdensis, qui, lite coram ipso 
legitime contestata, in causa procedens ipsam diffinitiua sententia 
terminauit, a qua sententia G. de Rees in hiis que contra ipsum 
lata fuerat ad dominum Tarrachone archiepiscopum appellauit, in 
hiis tamen que pro ipso lata fuerat ipsam sententiam aprobanda, 
prout hec omnia in actis plenius continentur. Dominus autem 
Tarrachone archiepiscopus causam appellacionis comissit mihi 
magistro Matheo, archidiacono Tarrachone. Partibus igitur citatis 
et in mei presencia constitutis, Guillelmus de Rees sententiam dicti 
Guillelmi de Tarrega, contra ius euidenter prolatam, in hiis que 
contra ipsum lata fuerat pluribus racionibus peciit infirmari, set in 
hiis que pro ipsa lata fuerat confirmari. Altera uero pars dicebat 
eam iuste latam et ideo petebat eam instatissime in hiis que pro 
ipsa lata fuerat confirmari, in eo que contra ipsam lata fuerat in-
firmari. Ego igitur magister Matheus superius nominatus, uisis et 
auditis racionibus utriusque partis ac omnibus in principali causa 
actitatis, diligenter examinatis, perlectis etiam instrumentis, G. de 
Rees in mea presencia constituto, dictarum dominarum Marchesie 
scilicet et Geralde seu procuratoris earundem fratris P. de Sero 
absencia seu contumacia, non obstante cum ipsarum absencia, Dei 
presencia repleatur, cum multociens citate et peremptorie per se 
uel procuratorem noluerint comparere sententiam auditure, habito 
consilio sapientum, sententialiter auctoritate domini archiepisco-
pi Tarrachone pronuncio bene appellatum et male iudicatum in 
eo scilicet quod quinta pars dominicature petite in libello extitit 
tantum adiudicata G. de Rees cum tota dominicatura fuisset sibi 
adiudicanda de iure. Et ideo sententiam memorati Guillelmi de 
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Tarrega infirmo in eo quo lata est contra G. de Rees; in eo autem 
in quo lata est pro ipso G. predictam sententiam confirmo. Nam, 
licet pars Hospitalis quoddam ostenderit instrumentum, quo cauetur 
dominicaturam siue possessiones de quibus agitur ad P. de Clusa 
empcionis titulo peruenisse, non ideo probatur error confessio-
nis quam fecit pars dominarum seu Hospitalis in iudicio dicens 
quod dominicatura seu possessiones predicte fuerant Raimundi de  
za Clusa, filii Petri predicti, nam nichil prohibet et Petrum de za  
Clusa ipsam dominicaturam seu possessiones emisse et postea 
R. de Clusa in suis bonis ipsam dominicaturam seu possessiones 
quoquo iure uel titulo habuisse, cum non probet hoc esse quod ab 
hoc contingit obesse, uerum, quia uictus uictori condempnandus 
est in expensis, memoratas dominas Marchesiam et Geraldam ac 
procuratorem earundem in expensis legitimis sacramento dicto G. 
de Rees declarandis condempno.

Lata sententia XVIIo kalendas octobris, anno Domini MoCCo 
quinquagesimo quarto, presentibus Petro de Serra, capellano de 
Alferraz, et G. Macip et Iohanne de Monsone.

Ego magister Matheus, archidiaconus Terranchonensis (sic), 
hanc sententiam tuli et hoc sig+num posui.

Sig+num Petri de Accuta, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 
mandato magistri Mathei predicti scripsit et his omnibus interfuit 
et supraposuit in LXIIIa linea ubi dicitur «multum» et in LXXVIIa.

60

1254, (setembre - desembre)
Sança d’en Joan Berenguer i la seva néta Maria Bernuça, habitants 

d’Alguaire, venen a Guerau Botet, ciutadà de Lleida, i a la seva 
muller un olivar que tenen al terme de Riudovelles del Segrià 
pel preu de setanta sous jaquesos, salvat, però, els drets i cens 
de la casa del Temple de Gardeny.

 Hom delimita les afrontacions de l’olivar.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1458.

[...] quod ego Sancia [...] et neptis mea Maria Bernuza, stantes 
in Algayra, queque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, 
uendimus et cum hoc presenti instrumento in perpetuum tradimus 
uobis Geraldo Botet, ciui Ilerdensi, et domine [...]ori uestre et 
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successoribus uestris et cui uel quibus [...] quodam oliuare, quod 
habemus et abere debemus in termino de Riuo Ouium Sigriani. 
Vendimus —inquam— per septuaginta solidos Iaquensium, quos 
omnes a uobis abuimus et recep[...]bus bene uestri paccate sumus 
nostre uoluntati, renunciantes excepcioni non numerate peccunie 
et doli et beneficio diuidende accionis et minoris precii et illi legi 
que corrigit ultra dimidiam iusti [...] iuri, legi et consuetudini et 
beneficio et auxilio, scriptis et non scriptis, nobis nostrisque contra 
uos et uestros iuuantibus tanquam hic specialiter enumeratis. Et, 
si predicta uenditio aliquid plus precio iam dicto modo ualet aut 
in [...], parum uel plurimum, totum illud, quantumcumque sit, ex 
nostra mera liberalitate uobis et uestris damus et concedimus ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas. 
Affrontat autem dictum oliuare prima parte in [...] Pug Gros, se-
cunda in onore Templi, tercia in brazali, quarta in clamore. Sicut 
iste predicte affrontationes includunt et ambiunt, sic uendimus 
uobis predictum oliuare per iam dictum predium cum i[...]ressi-
bus et melioramentis cunctisque suis pertinentiis, ita ut ab hac 
die inantea, in qua hec presens scibitur carta, predictum oliuare 
habeatis, teneatis, possideatis et expletetis ad dandum, uendendum, 
inpigno[...]um et quicquid uoluerit in perpetuo faciendum, saluo 
tamen in omnibus et per omnia toto censu, iure et dominio pleno 
et fatica X dierum domus Milicie Templi Gardenii et successorum 
eiusdem presencium et futurorum [...] successores erimus inde 
uobis et uestris successoribus guirentes et legitimi deffensores 
contra omnes personas, excepta potestate terre, ante causam et 
in causam et contra causam, in iure et extra ius ubique [...] diui-
dende actionis et omni iuri, le[...], consuetudini et auxilio, scriptis 
et non scriptis, nobis nostrisque contra uos et uestros iuuantibus 
tanquam hic specialiter enumeratis. Et sic cum hoc [...] iure et 
dominio nostro et nostrorum ex [...] abstraymus et in uestrum 
ius, dominium, tenedonem et corporalem possessionem uestram 
et uestrorum eum mitimus et tradimus ad omnes [...] faciendas, 
sicut melius et plenius potest [...] et sanius intelligi ad comodum 
et saluamentum uestrum et uestrorum sine aliquo retentu nostro et  
nostrorum, quod ibi non facimus aliquo modo.

[...]bris, anno Domini millesimo CCLIIII.
Sig+num Sancie d’en Johan Berenger; sig+num Marie Bernuze, 

neptis eiusdem, que hoc laudamus, concedimus et f[...] rogamus. 
Sig+num fratris Gillelmi de Alchalano, comendatoris Gardenii, qui 
hoc firmo, saluo iure Templi. 
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Sig+num Philipi, baiuli Sigriani; sig+num [...] + num Bonastre 
de Falz; sig+num Gillelmi de Gia, testium. 

Petrus de Zaydine, scriptor Gardenii, scripsit suumque 
sig(signum)num inposuit.

61

1254, octubre
Bruna, vídua de Guillem de Gra, i Ramon Balb institueixen Gui-

llem de Resers, ciutadà de Lleida, llur procurador especial en 
la causa d’apel·lació que Marquesa, comanadora d’Alguaire, ha 
interposat, per mitjà d’un procurador, a la sentència donada 
per Guillem de Tàrrega, oficial del bisbe de Lleida, en la causa 
tinguda entre la pròpia Marquesa, la priora i el convent entorn 
de la llegítima que demanava dels béns de la seva filla, monja 
del mateix monestir.

 A Original: AAM, perg. núm. 113.

Notum sit cunctis quod ego Bruna, uxor quondam Guillelmi 
de Greia, et ego Raymundus Balb, quisque nostrum in solidum, 
renunciantes beneficio diuidende accionis instituimus uos Guillel-
mum de Rees, ciuem Ilerdensem, procuratorem nostrum specialem 
in causa apellacionis quam domina Marchesia, comendatrix de 
Alguayra, per quendam procuratorem suum interpossuisse dicitur 
a quadam sentencia Guillelmi de Tarrega, oficialis domini episcopi 
Ilerdensis, lata in causa que uertebatur coram eo inter propriam 
Marchesiam et priorissam et conuentum de Alguayra, ex Ia parte et 
dictam Brunam, ex altera, super legitimam que in bonis [...] perti-
net filie sue ac monialis predicti monasterii peteberit. Instituimus 
uos procuratorem nostrum specialem ad procurandum, petendum, 
recuperandum, reconueniendum, excipiendum, si necesse fuerit; et 
quicquid per uos factum fuerit et procuratum in iudicio uel extra 
iudicium ubique, si necesse fuerit, ratum et firmum habebimus et 
concedimus tanquam a nobis factum.

Quod est actum X[...] kalendas nouembris, anno Domini 
MCCLIIII.

S+num Brune predicte, s+num Raimundi Balb predicti, que 
et qui hoc firmamus et concedimus.

S+num Michaelis de Bellueer, baynerii; s+num Arnaldi de ces 
Coerç, sartoris, testium.
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Ego Petrus de Accuta, notarius publicus Ilerdensis, qui Iohan-
ni Lupo de Zaidino, scribe predicto, hoc scribi feci, subscribo*.

Sig(signum)num Iohannis Lupi de Çaydino, scribe, qui de 
mandato Petri de Accuta, notarii publici Ilerdensis, hoc scripsit.

62

1255, gener, 9
Estefania de la Guàrdia, senyora de l’Hospital de Jerusalem, de comú 

acord amb el seu gendre Guillem de la Cirera, en nom propi, 
de la seva néta Ramoneta i de tots els seus, arriba a un acord 
amb fra Pere de Granyena, castellà d’Amposta, fra Ponç de 
Bosc, preceptor de la casa de l’Hospital de Lleida, i amb tot el 
convent d’aquesta casa respecte a les demandes i querelles que 
hi tenia referent als beneficis temporals de menjar i de vestir 
que el mestre i frares d’aquest orde li havien assignat amb 
document assegurat damunt els béns temporals de les cases de 
l’Hospital; els absol de tota demanda, promet de tornar-los tots 
els instruments dotals estipulats entre ella i el seu difunt marit 
Arnau de la Guàrdia, i tots els altres instruments pertanyents 
al castell de la Guàrdia.

 Per la seva banda, Ponç de Bosc, preceptor de la referida casa 
de Lleida, fra Berenguer d’Aguda, prior, i fra Guillem de Flaçà, 
de comú acord amb tota la comunitat, i fra Pere de Granyena, 
castellà d’Amposta, convenen donar a Estefania de la Guàrdia 
—sols mentre visqui en l’hàbit secular, no després d’haver pres 
l’hàbit de religió— dos-cents sous jaquesos anuals, cent l’octau 
dia després de Sant Joan de juny i cent més per la Circumcisió 
del Senyor, amb la condició, però, que si Ramoneta definia, 
mentre estigués en l’hàbit secular, els seus drets, l’Hospital podria 
retenir la tercera part de l’esmentada quantitat anual; però, si 
Ramoneta entrava en religió, o moria, haurien de continuar 
pagant els dos-cents sous anuals a Estefania; d’altra banda, si 
Estefania moria abans de prendre l’hàbit de religió, l’Hospital 
no hauria de passar cap quantitat a Ramoneta.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, p. 295.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265v.

2In Dei nomine. Notum sit cunctis hominibus tam presen-
tibus quam futuris quod ego Stephania de ça Guardia, domina 
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Hospitalis Iherusalem, cum consilio et uoluntate Gillelmi de ça 
Cirera, generis mei, scienter et prudenter atque consulte et plena 
mea deliberacione et causa cognita, per me et per Raymundetam, 
neptem meam, et per omnes meos, uenio ad finem et ad concor-
diam et amicabilem composicionem cum hoc presenti instrumento 
perpetim ualituro uobiscum fratri Petro de Graynana, castellano 
Amposte, et fratri Poncio de Boscho, preceptore domus Hospi-
talis Iherusalem Ilerdensis, et cum toto conuentu eiusdem domus 
presente pariter et futuro et ab omnibus fratribus et conuentibus 
Hospitalis cuiuslibet loci et prouincie ab omnibus petitionibus et 
demandis siue querelis quas contra uos et uestros mouebam et 
faciebam siue facere uel mouere poteram racione benefici tempo-
ralis, uidelicet, uictum et uestitum, mihi a magistro et fratribus 
Hospitalis Iherusalem collati cum carta firmata in temporalibus 
domorum Hospitalis, unde absoluo et difinio atque remito cum 
hoc presenti instrumento omnia bona Hospitalis Iherusalem, mo-
bilia et inmobilia et semouencia, habita et habenda, ubicumque 
sint, specialiter et generaliter uestro bono intellectui et uestrorum, 
sicut melius et plenius dici, scribi et intelligi potest ad comodum 
et ad saluamentum uestrum et uestrorum successorum, quod de 
cetero ego nec Raymundeta, neptis mea, aliquid inde uobis nec 
successoribus \uestris/ non repetamus nec repeti faciamus modo 
ullo unquam in tempore. Et facio inde uobis et uestris firmum 
pactum de non petendo et de non agendo in iudicio seu etiam 
extra iudicium ubique, et perrenuncians scienter et prudenter 
atque consulte omni iuri et legi et consuetudini et beneficio et 
auxilio, scriptis et non scriptis, me meosque contra uos uel uestros 
iuuantibus, tanquam hic specialiter enumeratis. Item conuenio et 
promito bona fide stipulanti reddere et dare uobis fratri Poncio 
de Boscho, predicto preceptori dicte domus Hospitalis Iherusalem 
Ilerdensis, et fratribus eiusdem domus omnia instrumenta mea 
dotalia inita inter me et Arnaldum de ça Guardia, quondam ma-
ritum meum, et etiam omnia alia instrumenta eidem castro de ça 
Guardia pertinencia. Et pro hiis omnibus et singulis atendendis et 
complendis obligo uobis et successoribus uestris omnia bona mea, 
mobilia et inmobilia et semouencia, habita et habenda, ubicumque 
sint, specialiter et generaliter uestro bono intellectui et uestrorum; 
sed, ut firmius atendatur scienter et prudenter atque consulte, 
ego Stephania de ça Guardia predicta non coacta in aliquo nec 
ui, metu inducta, sed bono animo et expontanea uoluntate mea 
facio uotum Deo et Sancto Iohanni Babtiste et uobis fratribus 
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supradictis me hec omnia predicta et singula fideliter obseruare, 
atendere et complere et in aliquo non uiolare nec contrauenire 
aliqua racione uel causa modo ullo unquam in tempore.

Et nos frater Poncius de Boscho, preceptor dicte domus Hos-
pitalis Iherusalem Ilerdensis, et frater Berengarius de Acuta, prior 
eiusdem domus, et frater Gillelmus de Flaçano cum assenssu et 
uoluntate tocius conuentus eiusdem domus presentis pariter et fu-
turi, et etiam cum asenssu et uoluntate fratris Petri de Granynana, 
castellani Amposte, pro hac absolucione et difinicione predicta a 
uobis dicta Stephania de ça Guardia nobis et successoribus nostris 
facta, prout superius continetur, et etiam racione beneficii predic-
ti uobis collati in temporalibus domorum Hospitalis Iherusalem 
cum carta firmata, uidelicet, necessariorum in uictu et uestitu, 
que uos aserebatis fratribus Hospitalis Iherusalem et castellano 
Amposte uobis et Raimundete, nepti uestre, promisisse, bona fide 
conuenimus et promitimus cum hoc presenti instrumento dare ac 
tradere uobis dicte Stephanie de ça Guardia, tantummodo dum 
uicxeritis in abitu seculari, non tamen postquam abitum religionis 
succepietis, ducentos solidos Iachensium annuatim, uidelicet, C 
solidos in octauo die post festum Sancti Iohannis Babtiste men-
sis iunii et C solidos in festum Circumcisionis Domini melioris 
monete curribilis Ilerde pani et uino, et sic de cetero annuatim, 
dum uicxeritis tantum in abitu seculari racione necessariorum in 
uictu et uestitu, tali tamen pactum quod, si dicta Raymundeta, 
neptis uestra, dum staret in abitu seculari, in composicionem et 
difinicionem ac absolucionem predictam uenerit racione beneficii 
temporalis uel necessariorum in uictu et uestitu, nos retineamus 
et possimus libere retinere terciam partem predictorum CCorum so-
lidorum Iachensium annuatim, uobis a nobis promissorum, ut, si 
forte dicta Raymundeta intrabit ordinem religionis uel migrauerit 
ab hoc seculo, non habeamus licitum nec posse dictam terciam 
partem predictorum CCorum solidorum Iachensium retinendi, sed 
conuenimus uobis dicte Stephanie de ça Guardia dare ac tradere 
dictos CC solidos Iachensium annuatim per terminos superius 
constructos dum uicxeritis tantum in abitu seculari. Et, si forte 
uos Stephania predicta migraueritis ab hoc seculo antequam abi-
tum religionis succepietis, non teneamur dare dicte Raymundete, 
nepti uestre, aliquem de predictis CC solidis Iachensium. Et pro 
hiis omnibus et singulis supradictis atendendis et complendis 
obligamus uobis dicte Stephanie de ça Guardia omnia bona dic-
te domus Hospitalis Iherusalem Ilerdensis, mobilia et inmobilia 
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et semouencia, habita et habenda ubicumque sint, specialiter \et 
generaliter/ uestro bono intellectui et uestrorum.

Quod est actum Vo idus ianuarii, anno Domini MoCCoLoIIIIo.
S+num Stephanie de ça Guardia predicte; \s+num Gillelmi de 

ça Ciresa, eius generis/, qui hoc firmamus et concedimus. S+num 
fratris Pontii de Boscho, preceptoris dicte domus Hospitalis Iheru-
salem; s+num fratris Berengarii de Acuta, prioris eiusdem domus; 
s+num fratris Gillelmi de Flaçano, qui cum assenssu et uoluntate 
tocius conuentus et fratris Petri de Granynana, castellani Amposte, 
hoc firmamus et concedimus. 

S+num Bernardi ça Turre, legiste; s+num Petri de Rufea, 
socii eius; s+num Petri Romei, laboratoris, testium.

Sig+num fratris Petri de Granynana, castellani Amposte, qui 
hoc firmamus et concedimus in omnibus et per omnia, prout 
superius continetur.

S+num Gillelmi Texeda, sellerii; s+num Bernardi de Montço-
nis, testium dicti fratris Petri de Granynana.

Sig(signum)num Iohannis Lupi de Çaydino, scribe, qui hoc 
scripsit et cum supraposito in Xa linea, ubi dicitur «uestris», et in 
XXXaVIIa, ubi dicitur «et generaliter», et in XXXaVIIIa, ubi dicitur 
«signum Gillelmi de ça Cirera eius generis».

63

1255, maig, 4
Guillem de Balaguer i la seva muller Ramona venen a Domènec 

de na Gostança un bancal d’hort que tenen a l’Horta de la 
Portella, davant la porta de la vila, pel preu de cinquanta-cinc 
sous jaquesos, salvat els drets dels senyors i amb la condició 
de poder prendre aigua a través d’aquest bancal per a llur hort; 
li donen, a més, per garant Pere de Balaguer. Ramona, per la 
seva banda, fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions del bancal.
 A Original: AAM, perg. núm. 114.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus de Balager et uxor eius 
Raimunda, per nos et omnes nostros, uendimus uobis Dominico 
de na Gostança et uestris quoddam bancallum illius orti nostri 



JESÚS ALTURO I PERUCHO206

quod abemus et abere debemus in Orta Portella, ante ianuam 
uille. Sicut affrontat ex prima parte in uia que a Gatssuiat (sic) 
et de II in ortum B. Exume et de III in nobis uenditoribus et de 
IIII in illud ortum nostrum quod modo tenet capellanus. Quantum 
sub hiis dictis affrontacionibus includitur et terminatur, sic uobis 
et uestris uendimus, damus et concedimus in perpetuum per L et 
V solidos Iachensium bone monete, quos omnes a uobis abuimus 
et recepimus, unde ad nostram uoluntatem bene uestri paccati 
ssumus, renunciantes omni exceptioni non numerate peccunie et 
doli et beneficio diuidende accionis. Ideoque cum hoc presenti 
instrumento publico conffecto omni nostro nostrorumque posse, 
iure et dominio predictum bancallum terre, sicut est de Sponam 
Grossam en ssus, eicimus et abstraimus et in uestro uestrorumque 
posse, iure et dominio et in tenedonem et in corporalem possesio-
nem eum uobis et uestris mitimus et tradimus cum introitibus et 
exitibus melioramentis cunctisque suisque pertinenciis ad abendum, 
tenendum, dandum, uendendum ssiue alienandum et ad omnes 
uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendum, sicut melius 
dici, scribi1 uel cogitari potest uestro bono intellectui et uestrum, 
ssaluo tamen in omnibus iura dominorum. Sset, si predicta uen-
dicio plus de dicto precio ualet uel ualebit, totum, quicquid sit, 
ex nostra mera liberalitate uobis et uestris proprie condonamus 
ssine omni nostro nostrorumque retentu irreuocabiliter, et in hoc 
renunciamus omni beneficio minoris precii et decepcionis ultra 
dimidium, et nos et nostri erimus ssemper uobis et uestris de dicta 
uendicione legales guirentes hac deffensores ante causam et in 
causam et post causam contra omnes perssonas, preter potestatem 
terre, et, ut tucior inde ssitis, damus uobis et uestris fidanciam 
ssaluetatis Petrum de Balager, qui uobis et uestris faciat ssemper 
predictum bancallum in pace tenere et paciffice possidere; quam 
dictam fidanciam ssaluetatis ego dictus Petrus de Balager, per me 
et omnes meos successores, libenter facio et concedo et bonam 
fidem complere conuenio, ut dictum est, ssine dolo. 

Ad maiorem autem uestri uestrorumque cautelam ego predicta 
Raimunda, uxor Guillelmi predicti, scienter et conssulte renuncians 
omnibus legibus Goticis et Romanis et epistole euidriani (sic) et 
omnibus aliis racionibus, scriptis et non scriptis, mihi adiuuan-
tibus, iuro per Deum et IIII Dei euuangellia et cru+cem Domini 
quod non ueniam contra predictam uendicionem racione mei dotis 
ssiue sponssalicii nostri uel alterius cause per me uel interpositam 
personam racione mei. Sic Deus me adiuuet et hec sancta IIII Dei 
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euuangellia coram me posita et tacta; tamen quod retinemus quod 
possimus accipere aquam per dictum bancallum ad ortum mei.

Actum est hoc IIII nonas madii, anno Domini MCCLV.
Sig+num Guillelmi de Balager; sig+num Raimunde, eius ux-

oris iurantis, uenditorum; sig+num Petri de Balager, fidessaluetatis, 
nos qui hec laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare 
rogamus. 

Sig+num Guillelmi de Alcaboçii; sig+num Petri Buffadoris, 
huius rei testium.

R. de Balager, capellanus Portelle, qui scripssit et hoc 
sig(signum)num fecit.

1. scribi, repetit.

64

1255, octubre, 1
Hug de Cervelló, havent demanat a Hug, mestre de la Milícia del 

Temple, la possessió del feu del castell de l’Espluga Sobirana, 
que tenia per donació de la seva tia materna, Marquesa, i de 
la filla d’aquesta, Gueralda, totes dues monges, a la qual cosa 
el mestre accedí, salvat els drets de l’orde de l’Hospital, de Gui-
llem d’Aguiló i de tots els que tinguessin alguna prerrogativa 
en aquell feu, li promet defensar-lo a ell i al Temple de tothom 
que li demanés el mateix feu o una part, i, d’altra banda, li 
fa homenatge per la possessió, i s’obliga, ell amb tots els seus 
béns, als frares del Temple, a qui, a més, dóna com a garants 
el seu germà Guillem de Cervelló i Pere de Queralt.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 284.

Sit notum cunctis quod nos Hugo de Ceruilione recognosci-
mus et fatemur quod cum nos peteremus uobis domino Hug[...], 
magistro Milicie Templi, induci in possessionem feudi castri 
de Speluncha Superioris, quod feudum ex donatione nobilium 
dominarum Marchesie, matertere nostre, et Gueralde, eius filie, 
nos habemus et ad nos dicimus pertinere, uos concessistis nobis 
dictam possessionem, saluo iure domus Hospitalis Iherosolimi-
tani, Guillelmi de Aquilone et omnium aliorum qui in predicto 
feudo aliquid iuris habeant uel ipsum feudum uel partem eius 
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possint aliqua racione petere uel demandare, unde nos promitti-
mus uobis et per uos omnibus successoribus uestris et fratribus 
Templi quod, si unquam predicti uel aliqua alia persona peteret 
a uobis feudum predictum uel partem ipsius, nos defendemus 
uos et domum Milicie Templi de facto et de iure in iudicium et 
extra iudicium, contra ipsas personas nostris expensis propriis, 
et facimus uobis homagium pro dicta possessione feudi et pro 
iure, si quod habemus in proprietate ipsius feudi, saluo similiter 
iure omnium predictorum et quorumcumque aliorum qui in dicto 
feudo aliquid sibi uendicare intendant. Promittimus etiam uobis et 
per uos predictis successoribus et fratribus uestris quod in dicto 
feudo nichil attemptabimus neque faciemus in dampnum uel in 
lesionem uestram uel domus Milicie Templi neque in hominibus 
eiusdem feudi uel rebus ipsorum, sed contenti erimus tantum hiis 
que continentur in instrumentis ipsius feudi inter antecessores 
nostros et uestros confectis, et hiis que predictis antecessoribus 
nostris noscuntur per temporis possessionem longessimam adquisita 
nec reuera illa in dicto feudo aliqua tangemus uel tangi facere-
mus gratis uel ui per nos uel interpositam personam. Et pro hiis 
omnibus et singulis obligamus uobis et successoribus uestris et 
fratribus Templi nos et omnia bona nostra. Insuper damus inde 
uobis fideiussores Guillelmum de Ceruilione, fratrem nostrum, et 
Petrum de Queralto, qui nobiscum et sine nobis predicta omnia 
et singula attendi faciant et compleri.

Et nos Guillelmus de Ceruilione et Petrus de Queralto fa-
cimus has firmancias uobis magistro et successoribus uestris et 
fratribus Templi, sicut predictum est, obligantes inde uobis et ues-
tris successoribus nos et omnes res nostras habitas et habendas. 
Et quisque nostrum tam principalis persone quam firmantiarum 
teneatur uobis et uestris successoribus in solidum pro predictis, 
ita quod aliquis non possit se inde pro aliis aliquatenus excusare 
uel defendere. Renuntiamus enim noue constitucione et epis-
tole diui Adriani et omni alii iuri et excepcioni, quibus contra 
predicta uel eorum aliquid iuuari possumus et potuerimus in  
futurum.

Denique nos Hugo de Ceruilione, Guillelmus de Ceruilione 
et Petrus de Queralto iuramus in Deum tactis a nobis omnibus 
corporaliter Dei quatuor euangeliis omnia predicta et singula at-
tendere et complere et in nullo contrauenire.

Actum est hoc kalendas octobris, anno Domini MoCCoLo quinto.
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Sig+num Hugonis de Ceruilione, sig+num Guillelmi de 
Ceruilione, sig+num Petri de Queralto, qui omnes hec firmamus, 
laudamus et iuramus.

Sig+num Dalmacii de Monte Oliuo, sig+num Berengarii de 
Ballucio, sig+num Bernardi Menaguerra, sig+num Arnaldi de Serra 
Longa, presbiteri, testium quando Hugo de Ceruilione et Petrus 
de Queralto firmauerunt et iurauerunt.

Sig+num Petri de Sancto Iusto, sig+num Berengarii de Me-
dione, testium quando Guillelmus de Ceruilione firmauit et iurauit 
in presentia domini Benedicti, Dei gratia archiepiscopi, quinto 
decimo kalendas nouembris, anno prefixo.

Ego Raimundus de Villa Noua, notarius publicus Terrachone, 
hoc scripsit die et anno prefixis.

65

1255, desembre, 10
Ferrer de Blumat, fill del difunt Hug de Blumat, ciutadà de Lleida, 

reconeix haver rebut de Balaguer del Pedriç i del seu germà 
Ramon del Pedriç la satisfacció deguda pels deutes i garanties 
que devien al seu pare.

 A Original: AMS, pert. T 73.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 359r.

Notum sit cunctis quod ego Ferrarius de Blumato, filius quon-
dam Hugonis de Blumato, ciuis Ylerdensis, per me et omnes meos, 
confiteor in ueritate et recognosco cum hoc presenti instrumento 
me bene paccatum a uobis Balagario dez Pedriz et Raimundo 
dez Pedriz, fratri uestro, de omnibus debitis quod uos debebatis 
dicto patri meo et de omnibus fideiussionis (sic) in quibus ei te-
nebamini cum cartis et sine cartis usque in hunc presentem diem, 
in quo hec scribitur carta. Et quoniam ex omnibus debitis siue 
fideiussionibus bene uestri paccatus sum mee uoluntati, renuncio 
excepcioni non receptorum debitorum et fideiussionum et doli. Et, 
si forte aliquod instrumentum uel instrumenta debiti siue fideius-
sionis á uobis patri meo facte aliquo tempore hostenderentur, irrita 
et inualida semper sint et a uiribus eorum semper careant, quod 
non possint mihi nec meis ualere nec uobis nec uestris in aliquo 
nocere. Item ego Ferrarius de Blumato prenominatus promitto 
atque bona fide conuenio per stipulacionem legitime interpositam 
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cum hoc presenti instrumento uobis predictis Balagario dez Pedriz 
et Raimundo dez Pedriz, fratri uestro, et uestris quod, si forte 
aliqua persona uel personas aliquam peticionem siue demandam 
uobis uel uestris racione debitorum siue fideiussionum, quod uos 
debebatis dicto patri meo siue tenebamini, facerent, me ponere 
ante uos et pro uobis et uestris respondere et satisfacere in iu-
dicio et extra iudicium ubique et ante causam et in causam et 
post causam et interim ab omni dampno et grauamine custodire. 
Et, si forte —quod absit— aliquod dampnum uel grauamen inde 
uobis rebusque uestri eueniret, totum uobis et uestris reficere et 
restituere conuenio bona fide, et ex toto credamini inde simplici 
uerbo uestro sine testibus et sacramento, renuncians scienter et 
prudenter atque consulte omni iuri et legi et conuetudini et bene-
ficio et auxilio, scriptis et non scriptis, me meosque contra uos et 
uestros iuuantibus tamquam hic specialiter enumeratis, sicut melius 
et plenius dici, scribi et intelligi et excogitari potest ad comodum et  
ad saluamentum uestrum et uestrorum sine aliquo retentu meo  
et meorum, quod ibi non facio aliquo modo. Et ut securiores inde 
sitis uobis et uestris, omnia mea mobilia et immobilia, habita  
et habenda, ubicumque sint, specialiter et generaliter in returno et 
in pignore uestro mitto et obligo et cum hoc presenti instrumento in  
tenedonem uestram trado.

Quod est actum IIII idus decembris, anno Domini MCCLV.
S+num Ferrarii de Blumato, filii quondam Hugonis de Blu-

mato, qui hoc firmo et concedo.
S+num Gillelmi de Castro Folito, capellani; s+num Bernardi 

de Sanaugia; s+num Dominici de Tordera, testium.
Sig+num Ponceti de Claris Vallibus, publici notarii Ylerdensis, 

qui hoc scripsit.

66

1256, gener, 31
El cavaller Arnau de Miravet i la seva esposa Saura venen al cavaller 

B. de Bell-lloc i als seus tot el feu, alou i drets que tenen al 
castell i la vila d’Alguaire per compra feta a Guerau d’Orenga, 
a la seva muller Brumisèn i a llur fill Pere. Reben per aquesta 
operació dos-cents sous jaquesos i donen als compradors per 
garant el susdit Pere d’Orenga.
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 A Original: AMS, perg. S 74.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 339v.

Notum sit cunctis hominibus quod nos Arnaldus de Mirauet, 
miles, et domina Saura, eius uxor, quisque nostrum in solidum, per 
nos et omnes successores nostros, cum hoc presenti instrumento 
suo pleno robore in perpetuum duraturo uendimus, tradimus, 
concedimus ac cedimus in perpetuum uobis domino B. de Bello 
Loco, militi, et uestris successoribus totum illud feudum nostrum 
et totum alodium cum omnibus iuribus, exitibus, redditibus, 
dominicaturis, actionibus, peticionibus realibus et personalibus, 
directis, utilibus siue mixtis et cum omnibus aliis et singulis que 
habemus uel habere debemus in castro et uilla de Alguaira et 
terminis suis et in omnibus hominibus et feminis ibi habitanti-
bus et habitaturis, Predicta —inquam— omnia et singula, que ibi 
habemus uel habere debemus gratis uel ui ratione donationis uel 
emptionis nostre facte a Gueraldo d‘Orenga et Brunissende, uxore 
sua, et P., filio eorum, prout in eodem instrumento donationis uel 
emptionis plenius continetur, uendimus, tradimus et concedimus ac 
cedimus uobis dicto emptori et uestris successoribus in perpetuum 
pro ducentis solidis Iachensium, ex quibus omnibus uestri bene 
paccati sumus, renunciantes exceptioni non numerate peccunie et 
benefficio diuidende actionis et doli tam in sequentibus quam in 
premissis. Et, si forte predicta que uobis uendimus ualent modo 
aut in tempore ualebunt amplius precio supradicto, parum uel plu-
rium, quoquomodo, totum, quiquid sit, ex mera liberalitate nostra 
damus uobis et uestris perpetuo sine omni nostra nostrorumque 
retentione, renunciantes illi legi que corrigit deceptionem ultra 
dimidiam iusti precii et benefficio minoris precii. Ideoque cum hoc 
eodem publico instrumento predicta que uobis uendimus ex omni 
nostro nostrorumque iure, posse, dominio eicimus et extrahimus et 
in uestri et uestrorum mitimus, tradimus ac transfferimus omnino 
ad habendum, tenendum, possidendum, expletandum et ad omnes 
uestras uestrorumque uoluntates perpetuo inde penitus faciendas, 
sicut melius et utilius scribi et intelligi potest uestro profectui et 
saluamento uestrorumque omnium successorum, promitentes etiam 
bona fide interposita quod predicta que uobis uendimus faciemus 
uos habere, tenere et pacifice possidere, et faciemus inde uobis et 
uestris bonam et legalem guarentiam contra omnes personas in 
iure et extra ius sine omni dampno, grauamine et expenssa uestra 
et uestrorum. Et ad maiorem securitatem uestram et uestrorum 
damus uobis et uestris fideiussorem saluetatis et guarentie Petrum 
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d’Orenga, filium Gueraldi d’Orenga predicti, qui nobiscum et sine 
nobis faciat semper uos dictum emptorem et uestros predicta 
que uobis uendimus habere, tenere et pacifice possidere in iure 
et extra ius.

Quam fideiussionem saluetatis ego Petrus d‘Orenga preno-
minatus libenter facio et concedo, per me et omnes meos, uobis 
dicto emptori et uestris, prout superius scribitur, sine dolo. 

Et in predictis omnibus et singulis atendendis et conplendis 
ego dicta domina Saura renuncio scienter et consulte omni iuri 
ecclesiastico et ciuili et omni conssuetudini et foro et priuilegio et 
beneficio decretorum et legum et conssuetudinum et conssuetudini 
Ylerdensi et omni alii iuri, scriptis et non scriptis, conpetentibus 
uel conpetituris mihi uel meis ratione dotis uel sponssalicii mei uel 
propietatis uel alia qualibet ratione uel causa. Tactis a me propia 
manu mea corporaliter et libenter sanctis IIIIor Dei euangeliis et 
cru+ce Domini iuro predicta omnia atendere et complere et in 
aliquo non contrauenire. Sic Deus me adiuuet et hec sancta Dei 
euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum pridie kalendas febroarii, anno Domini MCCL 
quinto.

Sig+num Arnaldi de Mirauet predicti; sig+num domine Saure, 
eius uxoris; sig+num Petri d’Orenga, fidesaluetatis, qui hoc conce-
dimus et firmamus firmarique rogamus. 

Sig+num B. Porchet, sig+num G. Pocolul, testes, de Tartareu.
Bartholomeus de Corçano, rector ecclesie de Tartareu, scripssit 

et hoc signum (signum) impressit.

67

1256, setembre, 13
Pere de Soler, procurador de Marquesa de la Guàrdia, comanadora 

de Cervera i d’Alguaire, exposa davant el bisbe electe de Llei-
da, l’ardiaca de Benasc, sotsdelegat a l’Església de Lleida pel 
prepòsit d’Osca, i el prior d’Escarp, sotsdelegat per l’abat del 
mateix monestir, ja que el bisbe electe, el prepòsit i l’abat són 
els jutges delegats per la Seu Apostòlica en el plet suscitat entre 
la referida Marquesa de la Guàrdia i ell mateix com a procu-
rador seu, d’una banda, i la priora d’Alguaire, d’una altra, que 
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apel·la a la Santa Seu i es posa ell, la comanadora, la comanda 
d’Alguaire i la de Cervera, i llurs béns sota la protecció de la 
Seu, atès que ja havia manifestat que ells no tenien jurisdicció 
d’ençà que havien obtingut el rescripte apostòlic, perquè aquest 
fou aconseguit per un fals procurador, segons quedà provat.

 A Original: AMS, perg. T 56.

Nouerint uniuersi quod ego Petrus de Solerio, procurator 
domine Marchesie de Gardia, comendatricis Ceruarie et Algayra, 
propono coram uobis, domine reuerende pater electe Ilerdensis, 
et archidiacone Benascensis in ecclesia Ilerdensi, subdelegate á 
prepossito Oscensi, et prior de Scarpia, subdelegate ab abbate de 
Scarpio, qui omnes tres, \scilicet,/ electus Ilerdensis et prepositus 
Oscensis et abbas de Scarpio, sunt iudices a Sede Apostolica dele-
gati in causa que uertitur coram uobis inter supradictam dominam 
Marquesi[..] de Guardia et me, eius procuratorem, ex parte una, 
et priorissam de Algayra, ex altera, quod, cum ego proposuerim 
coram uobis uos non habere iurisdiccionem ex rescripto ap[...], 
eo quod sit inpetratum per falsum procuratorem, secundum quod 
probaui per ipsum procuratorium, quod duas continet falsitates, 
unam scilicet quod in procuratorio est [...]num adulterium siue 
subscriptio adulterina, scilicet, Ermessendis de Iorba, que non 
est nec fuit de ordine ipsarum fratrissarum nec reperitur quod 
unquam fuerit in co[...] Algayra; aliam uidelicet falsitatem quod 
dicta priorissa se constituere procuratorem de consen[...]onuentus 
de Algayra, cum nulla de dominabus residentibus in co[...], scrip-
serit in prefato procurat[...], que residentes sint X numero, set 
subscripripserunt (sic) in procuratorio IIIIor domine et ipsa prio-
rissa, quinta, que omnes sunt uagabunde et quasi per triennium 
nolu[...] esse in monasterio de Algayre, quamquam ipsa priorissa 
pluries fuerit monita per conuentum ut ad suum monasterium 
rediret et cum conuentum negotia monas[...] pertractaret, quod 
totum facere recusauit.

Imo prefate domine que sunt in conuentu asseuerant in 
contrarium quod de earum consenssu nullus fuit procurator ad 
S[...] Apostolicam designatus, quod totum probaui uobis, dominis 
iudicibus, per literas sigillatas sigillo totius conuentus. Item, cum 
super hiis uellemus habere interlocutoriam uestram et uos super 
interlocutoria feranda deliberaueritis antequam procederetis ad 
interloquendum, ad habundanciorem cautelam obtuli uobis quod 
de omnibus supradictis, si dubitaretis, adhuc eram paratus uobis 
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facere fidem per iuramenta totius conuentus duplo maioris numeri 
super excepcione predicta, si quod, ingnorante et non consenciente 
conuentu de Algayra, fuit dictus procurator constitutus per prio-
rissam et ad curiam destinatus. Et ad hec et Deum probandum 
induxi ipsum tabellionem qui confecit procuratorium et ipsum 
procuratorem qui rescriptum apostolicum inpetrauit, uos, spectis 
omnibus supradictis probacionibus falsitatis et eisdem non admi-
si[...], interlocutoriam decreuistis me debere respondere in libello 
oblato coram uobis a domina priorissa contra dominam Marchesiam 
de Gardia et me, procuratorem eiusdem, no[...] excepcionibus et 
probacionibus predictarum falsitatum. Cum igitur fraus et dolus 
nemini debeat patrocinium inpertiri á tam manifestis grauaminibus 
supradictis Sedem Apostolicam apello et innouo appellacionem 
quam feceram antequam procederetis ad interlocutoriam supradic-
tam et apelos instante peto, ponens me et dominam Marchesiam 
de Guardia et comendatoriam Ceruarie et Algayra et omnia castra 
et possessiones et bona supradicte domine Marquesie et conuen-
tum de Algayra et omnia bona eiusd[...] clericos deseruientes tam 
in monasterio quam in ecclesiis parrochialibus et capellanis sub 
proteccione Sedis Apostolice predicte.

Quod est actum idus septemb[...] Incarnacionis Christi Mo-
CCoLo sexto.

Sig+num Petri de Solerio, predicti, qui hoc firmo et concedo 
firmarique rogo. 

Sig+num [...]egus; sig+num Bernardi Fferrarii de Boscho, ffilii 
Bernardi Fferrarii de Boscho; sig+num Raimundi de Benauent, 
testium.

Sig+num Arnaldi de Solanis, notarii publici Ilerdensis, qui 
hoc scripsit cum suprapo[...], ubi dicitur «scilicet», et in XIIa linea, 
ubi dicitur «super», et raso et rescripto in XVI linea, ubi dicitur 
«respondere».

68

1257, gener, 18
Fra Domènec de Jaca, cambrer i lloctinent del comanador de Gar-

deny, de comú acord amb fra Joan, capellà de la mateixa casa, 
fra Pere de Guissona, fra Domènec i de tots els altres frares 
de Gardeny, dóna a Bernat de Cubell i als seus successors el 
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delme de la vinya que aquest té al terme dit Mambrú pel cens 
de quatre sous de la millor moneda corrent a Lleida, a tributar 
cada any per Tots Sants.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya, una de les quals 
és el camí que duu a Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 529.

Notum sit cunctis quod nos frater Dominicus de Iaca, came-
rarius et tenens locum comendatoris Gardenii, consilio, uoluntate 
pariter et assensu ffratris Iohannis, capellani eiusdem, et ffratris 
Petri de Guissona et fratris Dominici et omnium aliorum fratrum 
tocius conuentus eiusdem domus Gardenii, per nos et omnes 
successores nostros, damus et cum hoc presenti instrumento in 
perpetuum relaxamus siue tradimus uobis Bernardo de Cubel et 
successoribus uestris et cui uel quibus uolueritis illum decimum 
quod habemus in illa uinea uestra quam habetis in illo termino quod 
dicitur Mantbru per IIIIor solidos censsuales, quos nobis et nostris 
et cui mandauerimus donetis et faciatis anuatim omni tempore in 
festo Omnium Sanctorum melioris monete curribilis Ilerde pani et 
uino. Et dicta uinea affrontatur de prima parte in uinea Populeti, 
de IIa in Petro Scriba, de IIIa in onore Petri de Monte Rubeo, de 
IIIIa in uia que tendit ad Alguayram. Quamtum hee omnes dicte 
affrontaciones predicte uinee includunt et ambiunt, sic damus et 
cum hoc presenti instrumento in perpetuum tradimus uobis dicto 
Bernardo de Cubel et uestris et cui uel quibus uolueritis predic-
tum decimum prefate uinee, ita ut ab hac die inantea, in qua 
hec presens scribitur carta, predictum decimum habeatis, teneatis, 
possideatis et expletetis ad dandum, uendendum, impignorandum, 
alienandum ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
faciendas, saluo nostro predicto censsu et nostrorum.

Quod est actum XV kalendas febroarii, anno Domini milles-
simo CCoLoVIo.

Sing+num fratris Dominici de Iaqua, camerarii et comenda-
toris predicte domus Gardenii; sig+num fratris Iohannis, capella-
ni eiusdem; sig+num fratris Petri de Gissona; sing+num fratris 
Dominici, qui hoc laudamus, concedimus et firmamus testesque 
firmare rogamus.

Sig+num Petri Scribe, sig+num Dominici Fulconis, testium 
huius rey.

Berengarii Marquissi, diachoni et scriptoris Gardenii, mandato 
predictorum sig(signum)num qui hec scripsit.
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1257, abril, 14
Bernat de Puigfidel i la seva muller Maria permuten amb Domènec 

d’Esteve i la seva esposa Gilieta un campmàs situat a la vila 
d’Alguaire, al costat de Roca de les Esplugues, que tenen a 
mitges amb Gil de Segarra, per dues peces de terra del mateix 
terme, al lloc de Valldeperes, amb la condició, però, de tributar 
un cens anual de dos almuds de blat i mig d’ordi i de for-
ment, segons la mesura d’Alguaire, per les dues peces. Maria 
i Gilieta, per la seva banda, fan renúncia expressa de tots els 
seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de totes les propietats.
 A Original: AAM, perg. núm. 115.

Notum sit cunctis quod nos Bernardus de Pug Fee et Ma-
ria, uxor eius, quisque nostrum in solidum, per nos et omnes 
nostros, comutamus uobis Dominico d’Esteue et uestris quendam 
capmasium nostrum, sittum in uilla Algaire, iuxta Rrocha de les 
Espluges, quem abemus per medium cum Gili Ssagarra, per duas 
pecias terre uestras, quas sunt in terminio de Algaira, in locho 
qui dicitur Val de Peres. Quod nostrum capmasium afrontat ex 
duabus partibus in uos Dominicus d’Esteue et de III et de IIII in 
uias publicas. Quorum una de predictas pecias terre afrontat ex 
prima parte in uia publicha et de II Giliet de Falç et III in torrente 
et IIII in alodium que dicitur dels Laguarres. Afrontat autem alia 
pecia terre ex prima parte in terra de Nicolau et de secunda et 
de tercia in alodio que dicitur dels Laguarres. Quantum nostrum 
capmasium predictum afrontatur et terminatur, sic comutamus et 
damus uobis dicto Dominico d’Esteue et uestris et cui uolueritis 
illum nostrum capmasium predictum per illas duas pecias terre 
uestras predictas; quam (sic) predictum capmasium abeatis, teneatis, 
possideatis et expletetis uos et quibus uolueritis de abisis usque1 
in celis cum introitibus et exitibus et melioramentis per omnia 
locha et omnibus suis pertinenciis pro uendere et impignorare et 
alienare et faciendum ad omnes uestras uoluntates in perpetuum 
faciendas sine aliquo retentu nostro et nostrorum, et sicut melius 
dici, scribi, intelligi uel excogitari potest saluamento uestro hac 
comodo et uestrorum. Et uos Dominicus d’Esteue et Gilieta, uxor 
eius, comutamus et damus uobis Bernardo de Pug Feel et Maria, 
uxor uestra, et uestris illas predictas duas pecias terre per illum 
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uestrum capmassium quem uos abetis per medium cum Gili de 
Ssagarra. Quas predictas pecias terre possideatis et expletetis uos et 
quibus uolueritis de abissis usque in celis cum introitibus et exitibus 
et melioramentis per omnia locha et omnibus suis pertinenciis pro 
uendere et impignorare et alienare et faciendum ad omnes uestras 
uoluntates in perpetuum faciendas sine aliquo retentu nostro et 
nostrorum, et sicut melius dici, scribi intelligi uel excogitari potest 
saluamento uestro hac comodo et uestrorum. Et conuenimus nos 
unius alteri esse girentes et defenssores contra omnes personas, 
preter potestatem terre, de predictum capmasium et de predictas 
duas pecias terre in iure et extra ius, ante causam et in causam 
et post causam, quando et quotienscumque uoluerimus aut man-
dauerimus unius alteri nostris propriis missionibus et expenssis.

Ad maiorem autem securitatem unius alteri nos Maria pre-
dicta, qui hoc (sic) uxor Bernardi de Pug Feel, et Gilieta, uxor 
Dominici d’Esteue, qui hoc laudamus et concedimus et omni iuri, 
legi et conssuetudini et epistole diui Adriani et iuri uelleianis 
(sic). Et ssuper cru+cem Domini iuramus quod contra predictam 
comutacionem non ueniamus nec uenire faciamus racione exoarii 
uel sponssalicii nostri ullius racionis.2 Sic Deus nos adiuuet et hec 
sacrosancta IIIIor euuangelia coram nobis posita et tacta.

Et uos Bernardo de Pug Feell et uestris uel qui post uos 
predictas pecias terre abuerint3 et tenuerint tribuatis et faciatis 
de censso in unoquoque anno nobis et nostris duo almudia de  
blat, medium ordei et frumenti ad menssuram censsualem  
Algarie.

Quod est actum XVIII kalendas madii, anno Domini MCCLVII.
Sig+num Bernardi de Pug Feel; sig+num Maria, uxor  

eius iurate; sig+num Dominici d’Esteue; sig+num Gilieta, uxor eius 
iurate, qui hoc laudamus et concedimus et testes firmare rogamus.

Sig+num Raimundi d’en Iouan, sig+num Petri de Pug Feel, 
testium huius rei.

Sig(signum)num Gilelmi de Stanya, presbiteri, qui hoc scrip-
sit et suum signum fecit cum literis rasis et ementatis in sexta  
linea.

1. de abisis usque, damunt una correcció.  2. Sic Deus, repetit.  3. abuerint, 
repetit.
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1257, desembre, 29
Nina d’Alguaire reconeix haver rebut de Bernat Berenguer, sagristà 

d’Àger, de Bernat Baldoví i de Guillem Baldoví, marmessors de 
Ramon de Llimiana quinze sous legals de moneda d’Agramunt 
en concepte d’una restitució que aquest li devia.

 A Original: ACL, Fons d’Àger; paquet 9, perg. 379.

Notum sit cunctis hominibus quod ego Nina d’Alguaira re-
cognosco et confiteor in ueritate me recepisse a uobis Bernardo 
Berengarii, sacrista Aggerensi, et Bernardo Balloui et G. Balloui, 
manumissoribus testamenti Raimundi de Liminiana, XV solidos 
legales monete Acrimontensis pro restitucione que dictus Raimun-
dus de Liminiana mihi tenebatur facere, de quibus bene pacata 
sum ad mea uoluntatem; et, si forte in aliquo amplius tenebatur 
mihi, ego bono animo et spontanea uoluntate parco et dono ei 
coram Deo et hominibus.

Actum est hoc IIIIa kalendas ianuarii, anno Domini MoCCLVIIo.
Sig+num Nine de Alguaira, sig+num (sic), qui hoc concedo 

et firmo testes firmare rogo. 
Sig+num Arnaldi Zamare. Sig+num Arnaldi Fferarii.
Raimundi1 Columbi, capellanus, scripsit iussione Petri Saeter, 

rectoris ecclesie Sancti Vincencii d’Ager, et hoc sig(signum)num fecit..
1. De dalt a baix hi ha escrit: [N]otum sit recognosco.

71

1258, gener, 5
Sança d’en Berenguer fa testament, en el qual nomena marmessors 

Gil de Falç i Guillem de Cas, disposa que siguin pagats els 
seus deutes i llega, entre d’altres béns, quatre sous a l’església 
de Santa Maria d’Alguaire, dos sous al seu capellà Balaguer, sis 
diners al diaca Albert i sis diners més a l’escolà Jaume; també 
deixa dotze diners a l’església de Sant Sadurní d’Alguaire, tres 
sous al seu capellà Pere de Tous i dotze diners als escolans.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 10 de febrer de 1269: ACA, Gran Priorat, arm. 28, carp. 4, 

perg. 199.



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 219

2Hoc est translatum bene et fideliter factum qarto idus februa-
rii, anno Domini MoCCoLXoVIIIo, sumptum a qodam testamento, 
cuius series talis est:

Qoniam nullus in carne positus mortem euadere potest, itcirco 
in Dei nomine ego Sancia d’en Beringer graui detenta infirmitate, 
timens mori et penas inferni cupiensqe —si Deo placuerit— gaudiis 
paradisi (sic) in mea plena memoria atqe loqela integra ac ma-
nifesta meum scribi facio testamentum et disposicionem omnium 
mearum rerum mobilium et inmobilium ac semouentium, in quo 
eligo meos manumissores, scilicet, Egidum de Falç et Gilyelmi 
de Cas, quibus, si me morit (sic) contigerit anteqam aliut faciam 
scribi testamentum, plenam confero potestatem et licenciam diui-
dendi et distribuendi omnia mea bona, mobilia et inmobilia, sicut 
inferius mandauero, e credantur eis suo plano uerbo sine testibus 
ac iuramento et sine dampno qod eis uel rebus suis non eueniat 
qoqo modo. In primi (sic) mando qod omnis iniurie mee resti-
tuantur et omnia mea debita, que uera aparuerint, persoluantur 
et accipio de aliis rebus meis pro salute anime mee XX solidos 
Ihacensium, ex qibus dimito ecclesie Beate Marie de Algarie IIII 
solidos et Balagario, capelano eiusdem eclesie, II solidos et Albert, 
diacono, VI denarios et Iacobo, escolari, VI denarios. Item dimito 
ecclesie Sancti Saturnini de Algaria XII denarios et Petro de Tobis, 
capellano eiusdem ecclesie, III solidos, ut oret pro anima mea et 
scolaribus eiusdem ecclesie XII denarios. Item dimito ecclesie Beate 
Marie de Riu d’Oueylles II solidos. Et alli qi restant diuidantur in 
arbitrio manumissorum. Item dico, mando ac firmiter precipio et 
dimito omnia alia mea bona, mobilia et inmobilia, ubiqe sint uel 
fuerint, ad omnes sua (sic) uoluntates in perpetuum faciendas a 
Bernuce, nepte mee, et ipsa soluet omnia mea legata. Et hec est 
ultima uolunta (sic) mea, qe, si non ualet iure testamenti, ualeat 
saltim iure codicillorum uel cuiuslibet ultime uolumtatis mee.

Actum est hoc nonas ianuarii, anno Domini MoCCoLVIIo.
Sig+num Sancie d’en Beringer, textatricis; sig+num Egidii 

de Falç; sig+num Gilyelmi de Cas, manumissorum, qui et qe hoc 
firmamus et concedimus testesqe firmariqe rogamus. Sig+num 
Bernardi de Mirabel; sig+num Egidii de Falç, iuuenis, testium.

Sig(signum)num Arnaldi d’en Giliet, qi hoc scripsit cum literis 
suprapositis in IIII et in VIa linea, ubi dicitur «bona primis».

Ego Gillelmus de Rama, presbiter, rector ecclesie de Alcaniz, 
qui me subscribo pro teste et meum sig(signum)num facio*.
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Ego Bernardi de Quadrels, presbiter, rector eclesie de Raxi-
nat, qui me subscribo pro teste et meum sig(signum)num facio*.

Ihoannes Rubei, presbiter, qi hoc translatum scripsit et suum 
sig(signum)num fecit sub iusione Gillyelmi Nin, rector ecclesie 
Ville Noue de Riuo Ouium.

72

1258, abril, 22
Bernat de Bell-lloc, cavaller, absol Bartomeu de Girbeta, Domènec 

de Girbeta, Ferrer de Girbeta i Guillem de Girbeta de totes les 
demandes que pugui fer-los per raó de l’honor que tenen a 
cens per ell al terme d’Alguaire, als llocs de Torrella, Lolaquell, 
Coromina i Secà, honor que el seu avi Pere de la Clusa i la 
filla d’aquest, Bernarda, donaren a cens a Guillem d’Urgell, fill 
d’Arnau d’Urgell, i a la seva germana. Rep per aquesta renúncia 
dotze sous jaquesos i reté el dret de fadiga a deu dies, excepte 
religiosos i cavallers.

 Hom delimita les afrontacions de totes les peces de terra.
 A Original: AAM, perg. núm. 116.

Notum sit cunctis quod ego Bernardus de Pulcro Locho, miles, 
per me et omnes meos, absoluo et difinio et immunes facio uobis 
Bartolomeus de Girueta et Dominicus de Girueta et Fferrarius de 
Girueta et Guillelmus de Girueta et uestris in omnibus et per omnia 
ab omni querimonia, querela, uoce hac causa realis et personalis, 
directa, utilis sseu mixta, cuiuscumque generis sint, quan ego abeo 
et abere debeo aut possum contra uos uel uestros racione illius 
honoris quam uos tenetis ad censsum pro me et meis in termino 
de Algaira, quem honor auus meus Petrus de Clusa et filia ssua 
Bernarda olim dederunt ad censsum ha Gillelmo de Urgello, filius 
Arnaldi de Urgello, et ssoror ssua et ssuis, sicut in instrumento 
hacaptacionis continetur. Que honor est in terminio de Algaira; 
et est prima pecia terre et uinee in locho qui dicitur Turrelle, et 
afrontat ex prima parte in uia que transsit apud Vimpelac et IIa 
Arssen Pastora et IIIa in Dominicho Hospitalis et de quarta Sancia 
de Fraga. Et alia pecia terre est in locho qui dicitur Lolaquel, et 
afrontat ex prima parte in uia publicha et IIa A. Fferrer et IIIa A. 
Picher et IIIIa in cequia que transsit apud Ilerde. Et alia pecia terre 
est in Ssechano, in locho qui dicitur Chonamina, et afrontat ex 
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prima parte in uia que transit apud Molins Iosans et IIa na Parona 
et IIIa in Conamina et IIIIa in uia publicha. Quantum hec predicte 
afrontaciones de predictas pecias terre ha celo usque in abissum 
includunt et ambiunt, sic absoluimus et inmunes facimus uobis 
predictis Guillelmo de Girueta et Fferrarius de Girueta et Dominicus 
de Girueta et Bertolomeus de Girueta et uestris in omnibus et per 
omnia ab omni querimonia, querela, uoce hac realis et perssonalis 
(sic), directa, utilis sseu mixta, cuiuscumque generis ssint, quas1 
ego abeo et abere debeo aut possim contra illam honorem quam 
uos tenetis ad censsum pro me et meis; sic absoluimus et inmunes 
facimus uobis et uestris uel qui post uos predictas pecias terre 
abuerint et tenuerint, ut abeatis, teneatis, possideatis et expletetis 
cum ingressibus et egressibus cum melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis ad uendendum, dandum, inpignorandum, alienandum 
et ad omnes nostras nostrorumque uoluntates perpetuo faciendas 
ssine aliquo nostro nostrorumque retentu yrreuochabiliter et sicut 
melius dici, scribi, intelligi uel excogitari potest saluamento uestro 
hac comodo et uestrorum, saluo tamen mihi et meis censsu, iure et 
dominio; et faciatis quod uos uel uestri uel qui post uos predictas 
pecias terre abuerint tribuatis et faciatis (sic) mihi et meis omni 
tempore, sicut in instrumento hacaptacionis continetur, et nos et 
nostri erimus inde uobis et uestris siue quibus uolueritis legales 
girentes, actores et defenssores contra omnes perssonas et singulas, 
excepta potestatem terre in iure et extra ius, ante causam et in 
causam et post causam quandocumque et quotienscumque uolueritis 
nostris propriis missionibus et expenssis, uos tamen facientibus 
et complentibus predictum censsum et fatigam et pleno iure hac 
dominio uniuerso, renunciantes scienter in toto prefato negocio 
beneficio noue constitucionis siue diuidende accionis omnique alii 
iuri et auxilio diuino et humano, scripto et non scripto, tanquam 
omni consuetudini et husaticis Barchinone nobis siue alicui nos-
trum uel nostris contra predicta uel eorum aliquid competentibus 
uel competituris tamquam hic specialiter henumeratis. Si qua huic 
pagine dessunt, quod aliquo tempore possint uobis prenominatis 
hacaptatoribus et uestris prodesse, ssemper intelligantur hac si 
essent hic specialiter scripta et sicut melius dici, scribi, intelligi 
uel excogitari potest saluamento uestro hac comodo uestrorum. 
Et, si uendere uel inpignorare uolueritis, faciatis id scire mihi et 
meis ante X dies, quod, si retinere uoluerimus, per quantum alia 
perssona abeamus; sin autem, faciatis inde omnes uestras uolun-
tates, exceptibus militibus et sanctis.
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Ad maiorem autem securitatem uestram et uestrorum ego 
Bernardus de Pulcro Locho confateor et recognoscho in ueritate 
quod propter hoc pausamentum abui et accepi a uobis Bertolomeus 
de Girueta et Dominicus de Girueta et Fferrarius de Girueta et 
Guillelmus de Girueta duodecim ssolidos Iachensium, quod inde 
ad totam meam uoluntatem uestri bene pachatus ssum, renuncians 
omni excepcioni non numerate pecunie et beneficio diuidende 
accionis et noue constitucionis et doli.

Quod est actum Xa kalendas madii, anno Domini MCCLVIII.
Sig+num Bernardi de Pulcro Locho, miles, qui hoc laudo et 

concedo et testes et laudatores firmare rogo.
Sig+num Arnaldi de Corça; sig+num Arnaldi Fferrer, maior, 

testes et laudatores.
Sig+num Gilelmi de Stanya, presbiteri, qui hoc scripsit et 

suum signum fecit.
1. Quas està escrit amb un signe d’abreviatura sobrer.

73

1258, agost, 27
Vidal Cisteller ven a Domènec d’Esteve la meitat de la casa que té 

a mitges al costat de l’església de Sant Sadurní, pel preu de 
cinc sous jaquesos.

 Hom delimita les afrontacions de la casa.
 A Original: AAM, perg. núm. 117.

Notum sit cunctis quod nos Vidal Cisteler, per nos et omnes 
nostros, uendimus uobis Dominicus d’Esteue et uestris omnem illum 
medie nostre totum ius et racionem, quem nos abemus et abere 
debemus in illam domum quam nos et Maria Cistelera abemus per 
medium. Quam domum est in uilla Algarie, iuxta ecclesiam Sancti 
Ssaturnini. Et affrontat ex duabus partibus in nobis emptor et de 
tercia in nos uenditores et de quarta uero parte in uia publica. 
Dictam domum sub predictis afrontacionibus inclusas et terminatas 
a celo usque in abissum uendimus et tradimus tibi dicto emptori 
et uestris in perpetuum pro quinque ssolidis Iachensium, quos a 
uobis abuimus et accepimus ad totam nostram uoluntatem, tam de 
precio quam de cibo uestri bene pacati ssumus, renuncians omni 
excepcioni non numerate pecunie et doli. Et, si forte predictam 
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domum quam uobis uendimus ualet modo uel de cetero ualuerit 
amplius precio supradicto, parum uel plurimum, quoquo modo, 
totum illud quantumcumque sit, ex nostra mera liberalitate damus 
et concedimus uobis dicto emptori et uestris in perpetuum, renun-
cians illi legi que corrigit decepcionem ultra dimidiam et beneficio 
minoris precii. Ideoque cum hoc presenti instrumento predictam 
domum inde uobis uendimus cum omni1 nostro nostrorumque 
iure, dominio et posse, hac tenedonem eicimus et extraimus in 
presenti et eam in posse, ius, dominium et corporalem posesio-
nem uestram et uestrorum hac tenedonem mitimus et tradimus 
omnino ad abendum, tenendum, possidendum et expletandum cum 
ingressibus et egressibus, cum melioramentis cunctisque suis per-
tinenciis ad uendendum, dandum, impignorandum et alienandum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendas 
sine aliquo nostro nostrorumque retentu, yrreuocabiliter et sicut 
melius dici, scribi, intelligi seu excogitari potest saluamento uestro 
hac comodo et uestrorum. Nos uero siquidem et nostri faciemus 
inde uobis dicto emptori et uestris predictam domum abere, tenere, 
pacifice possidere et expletare in pace, et faciemus inde uobis et 
uestris bonam et legalem garentiam contra omnes perssonas et 
singulas, preter potestatem terre, in iure, extra ius, ante causam 
et in causam et post causam, quando et quotienscumque uolueritis 
aut mandaueritis nostris propriis missionibus et expenssis absque 
omni dampno et grauamine et missione uestri et uestrorum.

Quod est actum VI kalendas septembris, anno Domini MCC-
LVIII.

Sig+num Vidal Cisteler, qui hoc laudo et concedo et testes 
firmare rogo.

Sig+num Arnal Granya; sig+num Raimundi d’en Iouan, tes-
tium huius rei.

Sig+num Gilelmi de Stanya, presbiteri, qui hoc scripsit et 
suum signum fecit cum litteris rasis et emendatis in VIII linea.

1. cum omni, escrit damunt una correcció.

74

1258, octubre, 10
Gueralda, priora de la casa de l’Hospital d’Alguaire, de comú acord 

amb fra Guerau Amic, castellà d’Amposta, Mateua Rufona, 
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Odeneta, Elisèn de Castellnou, Ermesèn de Jorba i fra Ramon 
Granell dóna al capellà Bernat de Sanaüja i als seus una honor 
situada al Segrià, al lloc dit Torre de Cas, pel cens de trenta 
sous jaquesos de moneda corrent a Lleida, a tributar cada any 
per la Mare de Déu d’agost. L’Hospital s’hi reserva el dret de 
fadiga a deu dies, amb exclusió de cavallers i sants.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AMS, perg. S 36.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Notum sit cunctis hominibus quod nos domina Guiralda, 
priorissa domus Hospitalis de Algaira, consilio, assenssu et uolun-
tate ffratris Guiraldi Amici, castellani Emposte; Matheue Ruffone; 
Odenete; Elicssendis de Castro Nouo; Ermessendis de Iorba et ffratris 
Raimundi Granelli, per nos et totum conuentum nostrum presentem 
pariter et futurum et per omnes nostros, donamus et tradimus ad 
censum in perpetuum uobis Bernardo de Sanaugia, capellano, et 
uestris et quibus uolueritis quendam honorem quem habemus in 
Sigriano, in loco qui dicitur Turris de Kas, cum domibus et cauli-
bus a celo in abissum, uineis, ortis, ortalibus, linearis, canamaris, 
areis et farraginalibus, terris et alodiis, heremis et populatis, sicut 
affrontat in camino de Algaira et in termino de la Graillera et in 
honore Gisperti de Meiano et in honore.1 Damus —inquam— sub 
hoc modo quod ibi semper melioretis et non peioretis et quod 
uos et uestri uel qui post uos eum tenuerint tribuetis nobis et 
nostris singulis annis semper in festo Sancte Marie mensis augusti 
triginta solidos Iachensium censuales monete melioris curribilis 
in Ylerdam pani et uino. Et sic habeatis, teneatis, possideatis et 
expletetis cum ingressibus, egressibus, terminis, affrontacionibus 
et melioramentis ceterisque suis pertinentiis a celo in abissum 
per omnia loca cum omnibus arboribus que in eo sunt et fuerunt 
et ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum et ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, 
talii tamen pacto quod, si uendire (sic) uel inpignorare dictum 
honorem uel eius partem aliquam uolueritis, id semper ante per 
X dies nobis et nostris sciri faciatis, ut habeamus per quantum 
et altera persona, si uoluerimus retinere; sin autem, faciatis inde 
omnes uestras uestrorumque uoluntates quomodocumque uolue-
ritis, exceptis militibus et sanctis, saluo censu et fatiga predicto 
et alio pleno iure et dominio nostri et nostrorum alios dominos 
siue patronos unquam eligatis nisi nos et nostros. Nos autem et 
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conuentus noster presens et futurus erimus inde semper uobis et 
uestris legales guarentes contra omnes personas, preter potestatem 
terre.

Quod est actum VI idus octobris, anno Domini MCCLVIII.
S+num domine Guiralde, priorisse; s+num ffratris Guiraldi 

Amici, castellani Emposte; s+num Matheue Ruffone; s+num Odenete; 
s+num Elicsendis de Castro Nouo; s+num Ermessendis de Iorba; 
s+num ffratris Raimundi Granelli; s+num ffratris Gillelmi de 
Sancta Maria, preceptoris domus Ylerdensis, qui hoc concedimus 
et firmamus testesque firmare rogamus.

S+num Petri de Vallebrera, presbiteri; s+num Iohannis Co-
bertorerii; s+num Bernardi de Puig de Magier, scutiferi, testium.

Ego Gillelmus Gazol, notarius publicus Ylerdensis, scripsi et 
hoc sig(signum)num feci.

1. Espai en blanc.

75

1258, novembre, 18
Fra Guillem de Santa Maria, preceptor de Lleida, de comú acord 

amb fra Pere de Belltall, fra Ramon Balb, fra Bernat de Seròs 
i fra Joan d’Alguaire dóna a Balaguer de Castellnou i als seus 
successors unes fanecades de terra situades sota llur terme de 
Lleida per tal que hi produeixi pa i vi en canvi del cens de setze 
sous jaquesos de la millor moneda corrent a Lleida, a tributar 
cada any per Sant Miquel; s’hi reserva, però, el dret de fadiga 
a deu dies, amb exclusió de cavallers i sants. L’orde rep per 
aquesta transferència vint sous jaquesos i dóna a l’adquirent 
setze pams de terra per al camí i braçal.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 327.

[...] fratris Petri de Beltail, fratris Raimundi Balbi, fratris 
Bernardi de Seres, fratris Iohannis de Alguaira [...], per nos et 
totum conuentum nostrum presentem pariter et futurum et per 
omnes nostros, damus et concedimus [...]sum in perpetuum uo-
bis Balagario de Castro Nouo et uestris successoribus et quibus 
uolueritis dictas fanecatas terre ad panem et uinum, sitas in soto 
nostro termino Ilerdensi. Que affrontant in Brazallo Curseno et 
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de duabus partibus in honore Arnaldi Peschador et in honore 
Raimundi de Serone. Damus —inquam— sub hoc modo: quod 
eas semper melioretis et non deterioretis. Et quod uos et uestri 
uel qui post uos eas habuerint et tenuerint tribuetis et faciatis 
nobis et nostris singulis annis semper in festo Sancti Michelis 
mensis septembris sexdecim solidos Iachensium censuales monete 
melioris curribilis in Ilerda pani et uino. Et sic de cetero uos 
dictus adquisitor et uestri habeatis eas et teneatis, possideatis et 
expletetis cum ingressibus, egressibus et melioramentis cunctisque 
suis pertinenciis per omnia loca et cum omnibus arboribus que 
in eis sunt uel fuerint et ad dandum, uendendum, inpignoran-
dum, alienandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates 
in perpetuum faciendas, tali tamen pacto quod, si uendere uel 
inpignorare eas uolueritis, id semper ante per X dies nobis et 
nostris sciri faciatis, ut habeamus eas per quantum et altera 
persona, si uoluerimus retinere; et sin autem, facite inde omnes 
uestras uestrorumque uoluntates quomodocumque uolueritis, pre-
ter militibus et sanctis, saluo tamen censu et fatiga predictis et 
alio pleno iure et dominio nostro et nostrorum; alium dominum 
siue patronum unquam eligatis nisi preceptorem et conuentum 
predictum et suos. Et nos et totus conuentus noster presens et 
futurus erimus inde semper uobis et uestris guirentes et legitimi 
deffenssores contra omnes personas preter potestatem terre. Et 
confitemur et recognoscimus in ueritate nos habuisse et recepisse 
a uobis huius adquesicionis uiginti solidos Iachensium, unde ad 
totam nostram uoluntatem omnino bene uestri paccati sumus, 
renunciantes excepcioni non numerate peccunie et doli et infacti. 
Et est sciendum quod damus uobis et uestris XVI palmos terre 
ad opus uie et brazalli.

Quod est actum XIIIIo kalendas decembris, anno Domini 
MoCCoLoVIIIIo.

S+num fratris Gillelmi de Sancta Maria, preceptoris; s+num 
fratris Petri de Beltail; s+num fratris Raimundi Balbi; s+num fratris 
Bernardi de Seres; s+num fratris Iohannis de Alguaira, qui hoc 
concedimus et firmamus testesque firmare rogamus. 

S+num Bernardi de Sanaugia, capellani; s+num Dominici de 
Alguaira, scutiferi, testium.

Ego Raimundus Gazol, notarius publicus Ilerdensis, scripsi 
et hoc sig(signum)num feci.
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76

1259, febrer, 6
Guillem Oliba ven a Ramon Vives i a la seva muller Maria una 

sort de vinya i d’olivers situada al terme de Ratera, a Lavit, 
pel preu de cent sous jaquesos i pel cens d’una faneca de blat 
tercenc i dos diners de sèquia a tributar cada any per la Mare 
de Déu d’agost; els dóna, a més, per garant Jaume Morro.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 118.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus Oliua, per me et om-
nes meos, uendo uobis Raimundo Viues et uxori uestre Marie et 
uestris quandam sortem uinee et oliuarum in terminio de Ratera, 
a Lavit. Et affrontat in prima partem Iohannis de Bulfarines, de II 
Mirot Cabot, de IIIa Astruc de Soria, de IIII uero partem in cequia. 
Quantum hee omnes predicte affrontaciones includunt cum introi-
tibus et exitibus et melioramentis et omnibus suis pertinentiis, sic 
uendo1 uobis per C solidos Iachensium, quos omnes a uobis habui, 
unde de precio et de conuiuio panis bene uestri paccatus sum2 
mee uoluntati, renuncians excepcioni non recepte peccunie et doli 
et beneficio minoris precii et illi legi que corrigit ultra dimidiam. 
Set, si predicta uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum 
precium, parum uel plurimum, omnino uobis et uestris totum dono 
ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo faciendas, 
quod ita ab hac die inantea, in quo hec presens scribitur carta, 
prephatam sortem iure uestre emptorum eam habeatis, possidea-
tis, expletetis uos et uestris et quos uolueritis in perpetuum pro 
uendere, donare, inpignorare, alienare ad omnes uestras uoluntates 
perpetuo faciendas, et sic de posse meo et meorum dictam sortem 
eicio et omnino abstraho, et in possem uestri et uestrorum eam 
mito et trado, sicut melius dici et intelligi potest ad comodum et 
saluamentum uestri et uestrorum, sine omni enganno et sine omni 
uinculo et retentu mei et meorum, tamen quod uos3 uel uestri uel 
qui pro uobis dictam sortem tenuerit semper annuatim nobis et 
nostris censum faciatis Ia fanecam bladuum terç et II denarios ad 
cequiam \in festa Sancte Marie Augusti/, et ego et mei ero uobis 
et uestris perpetuo legales girentes contra omnes personas, preter 
potestate terre, saluo tamen iure dominorum in perpetuum. Et 
dono uobis et uestris fidemsaluetatis Iachobus Morro, qui uobis 
et uestris faciat tenere dictam sortem, ut predictum est, sine dolo.



JESÚS ALTURO I PERUCHO228

Ego dictus Iachobus Morro, qui hoc concedo, ut scriptum 
est, sine omni enganno. 

Actum est VIII idus februarii, anno Domini MCCLVIII.
Sig+numm Guillelmi Oliue; sig+num Iachobi Morro, fidesal-

uetatis, nos qui hoc firmamus testesque firmare rogamus.
Sig+num Petri d’Almenar, sig+num B. de Box, testium.
Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 

sig(signum)num fecit cum supra scripto in XIa linea ubi dicitur 
«in festa Sancte Marie augusti».

1. Corregit de uendicionis.  2. El copista primer va escriure sun i després 
afegí un pal a la n.  3. Vos, escrit damunt q repetida per diplografia.

77

1259, abril, 7
En el plet suscitat entre els homes de Ratera, d’una banda, i els 

de la Portella, d’una altra, entorn de la neteja de la sèquia 
que arriba al terme de Gatmullat, ambdues parts vénen a un 
acord sota una pena pecuniària en poder de Gueralda, priora 
d’Alguaire. Per Ratera s’hi comprometen Guillem Cabot, Pere 
Alegret, Bernat de Boix i Miquel de Ratera; i per Portella Arnau 
d’Almenar, Domènec de na Gostança, Ramon de Corbins sènior 
i Guillem d’Alcabeç.

 A Original: AMS, perg. S 4.

Notum sit cunctis hominibus tam presentibus quam futuris 
quod contencio fuit diu agitata inter homines de Ratera, ex una 
parte, et homines de Portella, silicet, ex altera. Tandem amore 
pacis uenerunt insimul ad amichabilem composicionem super 
factum purgacionis cequie que defluit de [...] usque ad terminum 
de Gatsuylat et etiam de aqua que defluit per ipsam, et compro-
miserunt inter sse. Et est sciendum quod Gilelmus Cabot et Petrus 
Alegret et Bernardus de Box et Michelis de Ratera compromitunt 
per sse, per totam uniuersitatem totius populi de Ratera, pro pre-
sentibus atque futuris, bona fide [...] et bene [...] a dominicatura 
domini Ylerdensis episcopi usque ad terminum de Gatçuylat, ita 
quod seruabunt dictam aquam per cequiam [...] culpa illorum in 
[...] terminum predictum nec eciam racione dicte cequie, et hoc 
compromitunt bona fide sub pena ducentorum [...] posse domine 
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Geralde, Dei gratia priorisse Algaire, et successorum ipsius. Et 
etiam compromitunt sub pena predicta quod [...]bunt [...] purgare 
[...] predictam cequiam predictis hominibus de Portella cum illis 
insimul, cum necesse fuerit ad profectum utriusque partis apud dicta 
cequia maiore [...] ad Raimundus de Ratera uerssa uice [...]us de 
Almenar et Dominicus de na Gostanza et R. de Corbins maior et 
Gilelmus de Alcabeç [...] et per totam uniuersitatem totius populi 
de Portella presentibus atque futuris [...] hominibus [...] cequiam 
cum illis [...], cum necesse fuerit ad profectum utriusque partis 
[...] ad terminum de Ratera et hoc promitunt [...] in posse dicte 
domine Geralde, priorisse de Algaira, et successorum ipsius; et 
unaqueque pars conuenit altera omnia predicta et singula fideliter 
tamen obseruare, ut superius est dictum.

Actum est hoc VII idus aprilis, anno Domini MCCLVIIII.
Sig+num Guillelmi Cabot, sig+num Petri Alegret, sig+num [...], 

sig+num Michelis de Ratera, sig+num [...] de Almenar, sig+num 
Dominici de na Gostanza, sig+num Raimundi de Corbins, sig+num 
Guillelmi de Alcabeç, nos omnes qui hec firmamus et concedimus 
et testes firmare rogamus.

Sig+num Dominici de Esteue, sig+num [...], sig+num B. 
Exe[...], huius rei testes.

Ego Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit.

78

1259, maig, 23
Berenguer del Pedriç i la seva muller Guillema venen a Pere Fortuny 

una peça de terra i una vinya que aquest té a cens per ells sota 
el camí que va al Pedriç, dins el seu terme, pel preu de cent 
tres sous jaquesos, i pel cens i sequiatge de tres diners jaquesos 
a tributar cada any per la Mare de Déu d’agost; s’hi reserven, 
a més, el pas de l’aigua per a regar i el dret de fadiga a deu 
dies, excepte religiosos i cavallers, i li donen per garant llur fill 
Guillem. Guillema, per la seva banda, fa renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 119.
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Notum sit omnibus hominibus quod nos Balagarius dez Pedriz 
et Gillelma, uxor ipsius, uterque in solidum, per nos et per omnes 
successores nostros, cum hoc presenti instrumento perpetuo uali-
turo uendimus et tradimus uobis Petro Fertugno et uestris et cui 
uel quibus uolueritis quandam peciam terre et quandam uineam, 
quod pro nobis tenetis ad censum in termino dez Pedriz, sicut 
affrontant ex prima parte et secunda in uias publicas, de IIIa in 
zequia que transit apud Ylerda et filia Arnaldi de Genzana, de 
IIIIa uero parte propria uinea que Saluador tenet ad censum que 
uos ad illum donastis ad censum, que fuit de supradicta aprisione 
quos de nobis fecistis. Quicquid sub dictis affrontationibus dicta 
pecia terre et predicte uinee includuntur et terminantur, sic uen-
dimus et tradimus et in tenedonem mittimus uobis dicto emptori 
et uestris cum predicto censum quod uobis nobis modo facitis et 
cum omnibus suis plantis cuiusque generis a celo in abissum pro 
CIII solidis Yaquensium bonorum de precio et de cibo, ex qui-
bus dictos nummos nostre uoluntatis uestri bene paccati sumus, 
renunciantes omni excepcioni non numerate peccunie et doli et 
beneficio diuidende accionis et minoris precii et illi legi que co-
rrigit deceptionis ultra dimidium iusti precii et omni alio auxilio, 
scripto uel non scripto, tanquam1 specialiter enumerato. Et, si forte 
predictam peciam terre et uinee et censum amplius dicto precio 
ualent modo uel in tempore ualebunt, parum uel plurium, totum 
yllud, quicquid sit, ex nostra mera liberalitatem uobis dicto emp-
tori et uestris damus et concedimus ad omnes uestras uoluntates 
perpetuo faciendas. Et sic cum hoc presenti instrumento publice 
confecto predictam uineam cum dicto censu omni nostro nostro-
rumque iure et posse ius, dominium, tenedonem et corporalem 
possessionem eicimus et abstrahimus et in uestro uestrorumque 
ius et tenedonem et dominium et corporalem possessionem eas 
mittimus et transfferimus cum introitibus et exitibus et melio-
ramentis cunctisque suis pertinenciis ad habendum, tenendum, 
possidendum et expletandum et ad dandum, uendendum siue 
impignorandum et alienandum et ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates omni tempore faciendum, tamen tali pacto uendimus 
uobis dicto emptori et uestris predicta pecia terre et predictam 
uineam et censum quod2 uos uel qui per uos predictam peciam 
terre et predictam uineam habuerint uel tenuerint nobis uendito-
ribus3 et nostris annuatim omni tempore in festo Sancte Marie 
mediantis augusti III denarii de censum et de çequia donetis et 
faciatis melioris monete Yaquensium curribilis Yllerde pani et uini. 
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Et, si eas uendere uel impignorare uolueritis, ante per spacium X 
dierum nobis et nostris certificetis et, si eas retinere uoluerimus, 
per quantum et altera persona in eas dare uel acomodare uoluerint 
habeamus; sin autem, facite omnes uestras uoluntates cuicumque 
uolueritis, exceptis militibus et sanctis, saluo tamen in omnibus 
nostro dicto censu et iure et dominioque. Et ibi inde uos uestri 
non eligatis alium dominum nec patronum nisi nos et nostros. Et 
nos uero predicti uenditores, uterque in solidum, scienter renun-
cians beneficio diuidende accionis erimus semper inde uobis dicto 
emptori et uestris de predicta pecia terre et de predictam uineam 
et censum legales guirentes et defenssores contra omnes personas 
ante ius et in ius et extra ius, excepta terre potestate, tamen saluo 
nostro iure et dominio in omnibus et que donetis aquam nobis 
pro dictam peciam terre ad rigare. Que est nostram peciam que 
est suptus4 uia qua transit ad Pedriz. 

Et ut hec uendicio omni modum habeat firmitatem, ego Gi-
llelma, uxor dicto Balagario dez Pedriz, qui hac cartam uendicionis 
laudo et concedo et omni iuri et legi et epistolam diui Adriani et 
consuetudo terre renuncio et super cru+cem Domini uobis dicto 
emptori et uestris iuro quod numquam de cetero contra istam 
uendicionis non ueniam nec uenire faciam ullius racionis et uo-
cis. Sic Deus me adiuuet et hec sancta IIIIor euangelia coram me 
positam tactam. 

Et, ut tucior inde sitis, damus uobis et uestris fideiussorem 
saluetatis Gillelmum, filium nostrum, qui nobiscum et sine nobis 
dicto emptori et uestris predictam peciam terre et uinee et pre-
dictum censum uobis et uestris faciat habere, tenere, possidere et 
expletare, ut predictum est, sine dolo.

Ego autem dictum Gillelmum, filium ipsius, qui hac fidem 
saluetatis uobis dicto emptori et uestris, per me et per omnes 
meos, cum omnibus rebus meis libenter facio et concedo, ut pre-
dictum est, sine dolo.

Actum est hoc X kalendas iunii, anno Domini MCCLVIIII.
Sig+num Balagarii dez Pedriz; sig+num Gillelme, ipsius uxori 

iurate; sig+num Dulcie, ipsius filie; sig+num Bernardi; sig+num 
Gillelmi, fide, nos qui hoc laudamus et firmamus et testes firmare 
rogamus.

Sig+num Dominici Cabrid, sig+num Bernardi de Naia, testes 
huius rei.

Petrus Benedicti rogatus scripsit et sig(signum)num suum fecit.
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1. Tanquam presenta quatre puntets al damunt de la paraula, però no semblen 
tenir valor d’expuntuació.  2. La d de quod corregida.  3. Venditoribus corregit 
damunt uenditoris.  4. Suptus corregit damunt subtus.

79

1259, juliol, 10
Bernat del Pedriç reconeix haver rebut de Balaguer del Pedriç, de la 

seva muller Guillema i de Guillem i Dolça, pares i germans 
seus, cent masmudines jucefines per hereditat i fraresca.

 A Original: AAM, perg. núm. 120.

In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod ego B. deç Pedriç 
scienter et consulte cum hoc presenti instrumento fateor et re-
cognosco uobis Balagario deç Pedriç et Guilelme, uxori uestre, 
et Gilelmo et Dulcie, patribus et fratribus meis et uestris, quod 
uos dedistis et tradidistis michi et ego a uobis habui et recepi 
centum maçmutinas Iucifias boni auri rectique ponderis ad meas 
uoluntates faciendas perpetue et hereditate ac farescha seu ligitima 
nostra omnium bonorum uestrorum, mobilium et immobilium, 
cognita et diuisa et eciam plus recepi inde quam mihi competere 
debebat et inde uestri bene paccatus sum mee uoluntati, renun-
cians omni excepcioni non receptarum maçmutinarum et doli; 
et absoluo et diffinio, remito et concedo uobis patribus meis et 
fratribus predictis omnia alia bona uestra, mobilia et immobilia, 
habita et habenda, ab omni meo meorumque peticione, actione, 
questione, absque omni meo meorumque retentu, quod contra uos 
non facio quoquo modo, faciens uobis et uestris firmum pactum 
de non petendo et de non agendo in iure et extra ius per me 
seu per aliquam interpositam personam, sicut melius dici, scribi, 
intelligi siue excogitari potest saluamento uestro ac comodo et 
uestrorum, promitens etiam quod contra presentem absolucionem1 
non ueniam nec uenire faciam, machinabor, paciar uel consentiam 
aliquid uerbo uel facto propter quod hoc presens instrumentum 
non impediatur uel reuocetur, imo obseruabo eum et faciam ob-
seruari firmiter et yrreuocabiliter in perpetuum. Si ea uero desunt 
hic presenti instrumento que uobis uel uestris prodesse possent, 
pro positis et scriptis hic habeantur, et si qua hic posita sunt que 
uobis uel uestris obesse possent, pro non apositis et scriptis hic 
habeantur; ambigua uel obscura, si qua sunt, hic posita uestro 
uestrorumque interpretationis arbitrio comitantur; et renuncio 
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scienter et consulte omni iuri et consuetudini et legi, scriptis et 
non scriptis, tanquam hic specialiter enumeratis.

Actum est hoc VIo idus iulii, anno Domini MoCCoLoVIIIIo.
Sig+num Bernardi deç Pedriç, qui hoc firmo laudo et concedo 

et testes firmare rogo. 
Sig+num Raimundi Rubei, sig+num Gilelmi de Clusels, testes 

huius rei.
Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 

sig(signum)num fecit.
1. El text diu absolucione per oblit del signe d’abreviatura.

80

1261, febrer, 14
Berenguera, muller d’Arnau d’Albespí, de comú acord amb aquest, 

dóna al seu germà Pere de Paganell tota la part i tot el dret 
que té en dos hortals d’olivers situats a Torrefarrera, i renuncia 
expressament a tots els seus possibles drets. Entre els testimonis 
signa Guillem d’Alguaire, cardador.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdós hortals.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 810.

Notum sit cunctis quod ego Berengaria, uxor A. d’Albespi,  
cum assensu et uoluntate dicti mariti mei titulo perfecte donacio-
nis inter uiuos dono et cum hoc presenti publico instrumento in 
perpetuum trado [...] fratri meo et uestris propter multa et ydonea 
seruicia que actenus fecistis et cotidie facitis totam meam partem 
et ius, quod et quam habeo uel habere debeo in illis duobus 
ortallis oliuariorum, quos in [...] ego [...] firmatam et scriptam 
per Petrum de [...], capellanum ecclesie Turris Ferrarie. Unus ex 
predictis duobus ortallis oliuariorum affrontat ex una parte in 
braçallo de me [...] et ex alia in honore Petri Malferit et ex alia 
in carrera publica et ex IIII parte in honore qui fuit R. de na Io-
hanna. Et alius affrontat ex una parte in honore Dominici Gombau 
et ex alia in honore Petri [...] et ex IIIIa parte in carrera publica. 
Quantum hee omnes dicte affrontaciones includunt et ambiunt, 
sic dono et irreuocabiliter in perpetuum trado uobis dicto Petro 
de Paganello, fratri meo, et uestris totam dictam partem meam et 
ius, quod et quam habeo et habere debeo in dictis duobus ortallis 
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oliuariorum, ut dictum est, ut ab hoc die inantea, in quid hoc 
presens scribitur instrumentum, eam et eum habeatis, teneatis, 
possideatis et expletetis ad dandum, uendendum, inpignorandum, 
alienandum et quicquid uolueritis in perpetuum faciendum, sal-
uis iuribus dominorum. Et ego et successores mei de predicta 
donacione erimus inde uobis et uestris semper guirentes et legi-
timi deffenssores contra omnes personas, excepta potestate terre 

ante causam et in causam et post causam, in iure et extra ius 
ubique. Et sic cum hoc presenti instrumento de iure et dominio 
meo et meorum eicio et abstrao et in uestrum ius et dominium 
et tenedonem et corporalem possessionem uestram et uestrorum 
dictam partem meam et ius predictorum duorum ortallorum mito 
et trado ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum 
faciendas sine aliquo retentu meo et meorum quod ibi non facio 
aliquo. Item conuenio et promito uobis et uestris bona fide sti-
pulacioni quod meam uoluntatem non permutabo nec permutari 
ualeam uerbo uel scripto modo ullo unquam in tempore, sed, ut 
firmius atendatur, ego Berengaria predicta scienter et prudenter 
atque consulte, renuncians uelleyano et iuri ypotecarum mearum 
et omni iuri et legi Romane et Gotice cunctisque legibus et 
racionibus que dici uel nominari possunt et omni consuetudini 
et beneficio decretorum, que alienacionem rerum dotalium et 
sponsaliciorum proybent, non coacta in aliquo nec ui, metu in-
ducta, sed bono animo et spontanea uoluntate mea libens. Tactis 
corporaliter sanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini, iuro uobis 
dicto Petro de Paganello et uestri me hec omnia predicta et sin-
gula fideliter obseruare, atendere et complere et in aliquo non 
uiolare nec contrauenire racione dotis uel sponsalicii uel alterius 
cause aliquo tempore. Sic Deus me adiuuet et hec sacrosancta 
Dei euangelia coram posita.

Quod est actum XVIo kalendas marcii, anno Domini MoCCoLo 
decimo (sic).

S+num Berengarie, uxoris Arnaldi d’Albespi iurate; s+num Ar-
naldi d’Albespi, mariti eius, que et qui hoc firmamus et concedimus.

S+num Gillelmi d’Algaira, cardatoris; s+num Raimundi Pin-
toris, testium.

Sig(signum)num Dominici de Auellane, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scripsit cum raso et emendato in Va et in VIa 
lineis.
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81

1261, febrer, 22
La priora d’Alguaire i fra Ramon Granell, comanador d’aquesta 

casa, de comú acord amb fra Balaguer d’Aresta, prior, fra Pere 
d’Ivorra, fra Berenguer de Concabella i les monges, firmen un 
acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1260, 8 calendas martii firmaren establiment la priora; frater 
Raimundus Granel, comendator eiusdem, consilio fratris Balagarii de  
Arista, prioris Algaire; fratris Petri de Iuorra; fratris Berengarii  
de Concabela y de las senyoras.

82

1261, juny, 17
Ramona, filla del difunt cavaller Ramon de la Guàrdia, de comú 

acord amb el cavaller Guillem de la Cirera, defineix a fra Guiu 
de la Guespa, mestre de l’Hospital de Jerusalem a les regions 
cismarines, i a tots els altres frares tots els drets i causes que 
té o pugui tenir per raó de la promesa que hom féu a Estefania 
de la Guàrdia, àvia seva, i a ella mateixa de donar-li l’hàbit 
de l’Hospital, puix que té el propòsit de casar-se; els dóna per 
garant el susdit Guillem de la Cirera i reconeix haver rebut  
per aquesta definició cent masmudines jucefines d’or.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 12, perg. 304.

Nouerint uniuersi quod ego domina Raimunda, filia quondam 
Raimundi za Guardia, militis, cum hoc presenti publico instrumento 
consilio et uoluntate Gillelmi za Cirera, militis, absoluo, diffinio, 
remito ac condono uobis fratri Guido Gespe, magistro Hospitalis 
Iheresolomitani in cismarinis partibus, et omnibus aliis fratribus 
Hospitalis omnia iura, acciones, peticiones, uoces, querelas ac cau-
sas reales et personales, directas, utiles seu mixtas, cuiuscumque 
generis uel speciei sint, que habeo uel habere debeo contra uos 
uel domum Hospitalis racione promissionis a uobis facte domine 
Stephanie de Guardie, auie mee, et mihi de tradendo mihi habi-
tum Hospitalis Iheresolomitani; nunc, cum sit mihi propositum 
nubendi, absoluo uobis et uestris omnia et singula supradicta et 
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omnia alia iura que habeo contra uos uel domum Hospitalis Ihe-
resolomitani absque omni meo meorumque retentu, quem ibi non 
facio ullo modo, promitens quod contra predictam absolucionem 
et diffinicionem non ueniam nec ueniri faciam aliqua racione, 
immo facio uobis et fratribus Hospitalis firmum pactum de non 
petendo in iure uel extra ius per me seu per interpositam perso-
nam ullo modo. Et, si questio inde uobis uel uestris moueretur, 
promito me et omnia mea ponere ante uos et uestros et accipere 
libellum incontinenti et ducam causam meis propriis missionibus 
et expensis usque ad diffinitiuam sentenciam. Et ad maiorem inde 
uestram uestrorumque cautelam dono uobbis et uestris fideiusso-
rem et completorem pro toto Gillelmum za Cirera supradictum, 
qui mecum et sine me de predictis omnibus et singulis teneatur 
uobis et uestris, et faciat inde uobis et uestris bonam et legalem 
garentiam in iure et extra ius sine omni dampno et grauamine et 
expensa ac missione uestra et uestrorum. 

Quam fideiussionem predictam ego Gillelmus za Cirera pre-
dictus libenter facio et concedo uobis domino magistro predicto et 
omnibus fratribus Hospitalis, prout superius continetur, sine dolo. 

Et fateor et recognosco in ueritate ego Raimunda predicta 
quod pro hac absolutione et diffinicione predictis dedistis et tra-
didistis mihi et ego habui et recepi numerando a uobis centum 
mazmutinas Iucefias directas in auro et penso, ex quibus omnibus 
ad totam meam uoluntatem uestri bene paccata sum et contenta, 
renuncians excepcioni non numerate peccunie et doli, pro quibus-
quidem omnibus et singulis supradictis attendendis et complen-
dis, tam ego Raimunda predicta quam ego Gillelmus za Cirera, 
fideiussor predictus, obligamus uobis domino magistro predicto et 
omnibus aliis fratribus Hospitalis, presentibus et futuris, omnia bona 
nostra et cuiuscumque nostrum, mobilia et immobilia, specialiter 
et generaliter, ubique habita et habenda. In predictis omnibus et 
singulis ego Raimunda predicta renuncio scienter, prudenter atque 
consulte omni excepcioni doli, metus et uis senatusque consulto 
uelleyano et omni alii iuri, fuero, consuetudini ac constitucioni 
pro me facientibus in hac parte; tactisque a me propria manu 
mea corporaliter et libenter sanctis quatuor euuangeliis et cru+ce 
Domini, iuro predicta omnia et singula attendere et complere et 
non contrauenire. Sic Deus me adiuuet et hec sancta IIIIor Dei 
euuangelia et crux Domini coram me posita.

Quod est actum XVo kalendas iulii, anno Domini MoCCoLXo 
primo.
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S+num domine Raimunde, filie quondam Raimundi za Guardia, 
iurate; s+num Gillelmi za Cirera, fideiussoris, predictorum, que et 
qui predicta omnia et singula supradicta tamquam hic singulari-
ter repetita per nos et omnes nostros firmamus et concedimus 
firmarique rogamus. 

S+num Natalis Gombaudi; s+num Petri Iohannis; s+num 
Raimundi de Rocabarti, manentium in Graynnana; s+num Petri 
s’Olzina; s+num Gillelmi Scuderii, manentium in Morella, testium.

Sig(signum)num mei Bartholomei Aragonesii, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scripsit.

83

1261, setembre, 13
Marquesa de la Guàrdia, per remei de la seva ànima, de la del 

seu marit, Guillem de la Guàrdia, i de la seva difunta filla 
Mateua, dóna a fra Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, 
i a tot l’Hospital la quarta part que té als castells d’Espluga 
de Francolí Jussana i de Belltall per successió testamentària 
de l’esmentada filla; absol els homes i dones dels mencionats 
castells de l’homenatge i de la fidelitat deguts, i renuncia al plet 
promogut entre ella i l’Hospital per aquesta quarta part, salvat, 
però, el seu dret a mil morabatins sobre una altra honor que 
havia estat del seu difunt marit i que la seva filla Gueralda li 
deixà en ingressar a l’orde de l’Hospital.

 Fra Guiu de la Guespa, per la seva banda, de comú acord 
amb fra Guillem de Santa Maria, comanador de la casa  
de Lleida, fra Bernat de Corbella, comanador de Sant Pere de 
Calanda, fra Berenguer de Castellnou, prior de Lleida, i dels 
altres comanadors i frares de l’orde reben aquesta donació i 
assignen a Marquesa de la Guàrdia per aquest motiu cent 
morabatins alfonsins censuals a rebre cada any per Tots Sants 
a la casa de Lleida, però només de son vivent.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 23, carp. 3, perg. 134.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 266v.

Notum sit cunctis hominibus tam presentibus quam futuris quod 
nos domina Marquesa de Guardia non seducta nec circumuenta, 
non ui aut metu conpulsa, non per erorem seu dolum inducta, set 
ex certa sciencia et consulte et deliberacionem prehabita, per me 



JESÚS ALTURO I PERUCHO238

et omnes successores meos presentes et futuros, gratis et sponta-
nea uoluntate ob remedium anime mee et mariti mei Guillelmi 
de Guardia, condam, et filie mee Matheue, olim defuncte, dono et 
offero et incontinenti trado Domino Deo et uobis ffratri Guidoni 
de la Guespa, castellano Emposte, et successoribus uestris ac toti 
Hospitali Sancti Iohannis Iherosolimitani ac ffratribus eiusdem 
ordinis in perpetuum illam quartam partem meam quam habeo 
et habere debeo in castris de Speluncha de Franculino Inferiori et 
de Beltayl, que quarta pars mihi aduenit racione successionis filie 
mee Mathee ex testamento ipsius. Hanc siquidem quartam partem 
et omne ius quod ego habeo et habere debeo in proprietate pre-
dictorum castrorum racione predicte filie mee Mathee uel qualibet 
alia racione uel causa dono et concedo uobis ffratri Guidoni de la 
Guespa, castellano Emposte, et Hospitali Iherosolimitano predicto 
et uestris in perpetuum titulo perfecte donacionis inter uiuos ad 
omnes uoluntates et intellectum uestri et uestrorum perpetuo peni-
tus faciendum sine omni meo meorumque et alterius cuiuscumque 
persone uinculo et retentu inreuocabiliter, et de meo meorumque 
iure, dominio eicio et extraho et in uestrum uestrorumque ius 
et dominium mitto, trado et transfero ad habendum, tenendum, 
possidendum et expletandum cum omnibus hominibus et feminis, 
castlanis, militibus et dominabus, cum ingressibus, egressibus, ter-
minis, affrontacionibus et melioramentis cunctisque suis pertinenciis 
a celo in abisuum per omnia loca et cum omni iure et donacione 
mea, et ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum et 
ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, 
sicut melius et plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
potest ad totum comodum et saluamentum uestri et uestrorum 
omnium successorum absque omni meo meorumque retencione et 
reuocacione. Et uos dominos constituo, absoluens milites et cast-
lanos, homines et feminas castrorum, homagio et fidelitate, quibus 
michi pro predicta quarta parte et dictis castris tenebantur, uolens 
et mandans quod uobis illud homagium et fidelitate faciant non 
obstante aliqua contradicione mea uel mearum. Et de mandato et 
uoluntate mea possitis, me eciam irrequisita, intrare corporaliter 
possessionem ipsorum castrorum et quarte partis predicte uel ea ex 
donacione predicta in perpetuum retinere. Renuncio eciam scienter 
et consulte liti mote inter me et uos super dicta quarta parte et 
ipsius iuribus et eciam sentencie siue sentenciis, si que pro me 
fuerunt in eadem lite per aliquem uel aliquos iudices promulgate, 
quod ius sentenciarum ante renunciacionem in uos et Hospitalem 
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predictum transffero, saluo michi tamen iure mille morabetinorum 
super alio honore toto quondam Guillelmi de Guardia, quos mi-
chi dimisit in suo testamento filia mea Gueralda, quando intrauit 
ordinem Hospitalis Iherosolimitani; quos morabetinos mihi saluo 
in illo honore toto, excepta dicta quarta parte quam uobis in pre-
senti dono, in quam remito uobis et uestris ius pignoris predicti, 
saluo michi debito predicto in alio honore toto prefati Guillelmi 
de Guardia quondam. Et renuncio omni iuri et racioni, si quod 
possem contra presentem donacionem inducere. 

Nos autem ffrater Guido de la Gespa, castellanus Emposte, de 
consilio et uoluntate ffratris Guillelmi de Sancta Maria, comendatoris 
domus nostre Ilerdensis, et fratris Bernardi de Corbela, comenda-
toris Sancti Petri de Calanda, et fratris Berengarii de Castro Nouo, 
prioris Ylerdensis, et aliorum comendatorum et ffratrum Hospitalis 
Sancti Iohannis Iehrosolimitani recipientes gratanter a uobis, nobili 
domina Marcquesia de Guardia, supradictum donum, quod nobis 
facitis, per nos et omnes successores nostros, assignamus uobis, 
domine Marcquesie predicte, propter supradictum donum centum 
aureos alffonsinos censuales, percipiendos annis singulis in festiuitate 
Omnium Sanctorum in domo nostra quam habemus in Ylerda, ut 
semper comendator ipsius domus teneatur soluere uobis uel cui 
uolueritis annis singulis supradictos centum aureos in termino 
supradicto absque omni contradicione et mora quamdiu uobis 
fuerit uita comes. Post obitum uero uestrum supradictus census 
centum morabetinorum sit nobis et nostris perpetuo absolutus. Et 
quantum ad hoc renunciamus omni iuri, si quod possemus contra 
uos inducere et contra donacionem predicti census.

Quod est actum idus septembris, anno Domini MoCCoLXo primo.
Sig+num domine Marcquesie de Guardia; sig+num ffratris 

Guidoni de la Guespa, castellani Emposte; sig+num ffratris Guillelmi 
de Sancta Maria, comendatoris Ilerdensis; sig+num ffratris Bernardi 
de Corbela, comendatoris Sancti Petri de Calenda; sig+num ffra-
tris Berengarii de Castro Nouo, prioris domus Ilerdensis; sig+num 
ffratris Arnaldi dez Far, qui hoc concedimus et firmamus testesque 
firmare rogamus.

Sig+num Guillelmi de Solerio, capellani de Castelfolit; sig+num 
Raimundi de Villanoua, campsoris; sig+num Petri de Solerio; 
sig+num Guillelmi de Torént Pregon, militis, testium.

Ego Michel Gazol hoc scripsi sub iussione Guillelmi Gazol, 
notarii publici Ylerdensis, et hoc sig(signum)num feci.
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Ego Guillelmus Gazol, notarius Ilerdensis, hoc scribi feci et 
sig(mà)num apposui*.

84

1261, novembre, 7
Gueralda, filla del difunt Guillem de la Guàrdia i monja de l’Hospital 

de Jerusalem, dóna a aquest orde i posa a les mans de fra 
Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, el castell i la vila d’Es-
pluga Sobirana i Jussana, el castell i la vila de la Guàrdia, el  
castell i la vila de Passanant, el castell i la vila de Belltall,  
el castell i la vila de Rocallaura, el castell i la vila de Conesa i el cas- 
tell i la vila de Segura amb tots els drets i senyoriu que té pel 
seu pare i per la seva germana Mateua, també difunta, o per 
qualsevol altre motiu.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 430.
 B Trasllat del 8 d’octubre de 1271: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 70.
 C Regest ex A: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265r.
 D Notícia ex B: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265r.

3In nomine Domini nostri Ihesu Christi. Notum sit cunctis 
hominibus tam presentibus quam futuris quod nos domina Gui-
ralda,1 filia quondam Gillelmi de za Guardia, soror siue frairissa 
domus Hospitalis Iherusalem, attendentes et considerantes multa 
bona opera misericordie et subsidium christianorum et multas 
gratias et bona que nos et antecessores nostri recepimus2 a dicta 
domo non seducta nec ui, metu aut dolo inducta nec in aliquo 
circumuenta, set bono animo et spontanea ac gratuita uoluntate 
nostra scienter, prudenter et consulte titulo perfecte donationis 
inter uiuos cum presenti publico instrumento perpetuo penitus 
ualituro, per nos et omnes nostros, donamus, in perpetuum tra-
dimus et concedimus incontinenti et offerimus Domino Deo et 
beate Marie Virginis, genitrici sue, et sancti Iohanni dicti Hospi-
talis Iherusalem et omnibus sanctis suis et uobis ffratri3 Guido de 
la Guespa, castellano Emposte, et ordini supradicto et uestris 
castrum et uillam de Speluncha4 Superiorem et Inferiorem, 
item castrum et uillam de za Guardia, item castrum et uillam de 
Passenan, item castrum et uillam de Beltayll, item castrum et 
uillam de Roca Laura, item castrum et uillam de Conesa, item 
castrum et uillam de Segura. Item damus uobis et uestris omnia 
iura, dominium, rationes5 et acciones reales et personales, directas 
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et utiles siue mixtas aut cuiuscumque generis siue spetiei sint, que 
habemus et habere debemus siue possuimus in predictis et in6 
omnibus aliis locis racione predicti Gillelmi de za Guardia,7 patris 
nostri, et Matheue, quondam sororis nostre, uel alio quocumque 
modo uel causa. Damus —inquam— et tradimus uobis et uestris 
in perpetuum omnia supradicta et singula cum ingressibus, egres-
sibus, terminis, affrontationibus et melioramentis et cunctis suis 
pertinentiis a celo in abissum per omnia loca cum omnibus castla-
nis, militibus et dominabus et cum omnibus hominibus et femina-
bus in castris8 habitantibus et habitaturis cum terris, rupibus, 
planis et montanis, collibus, uallibus, lapidibus, glebis, alodiis et 
dominicaturis, heremis et populatis, cultis et incultis, trabis, mone-
daticis et bouaticis, uineas, ortis, ortalibus, linariis, canamariis, areis  
et ferreginalibus, decimis, furnis, iouis, traginis, batutis, censibus et  
usaticis, pernis, seruiciis, questiis, adempriuis,9 placitis, stacamentis, 
firmamentis, iudiciis et iusticiis, toltis, forciis, exercitibus, caualca-
tis et seguiis, carragiis et garriciis, lignis, nemoribus, siluis, pratris, 
erbis, paschuis,10 uenationibus et pischacionibus,11 molendinis, aquis, 
aqueductibus et reductibus et aductibus, potestatibus, guerris et 
pacibus, et cum omnibus exitibus, redditibus12 et prouentibus, ex-
pletis, fructibus et hedificiis, fundamentis et constitutionibus factis 
et faciendis et cum omnibus uniuersis et singulis iuribus que in 
eis habemus et accipimus et habere et accipere debemus iure, gra-
tis uel ui, et que ad usum hominis pertinent et pertinere debent 
quocumque modo, iure, occasione uel causa que dici, scribi, nomi-
nari, intelligi siue excogitari possunt. Hec autem omnia supradicta 
et singula donamus et13 in perpetuum tradimus et concedimus uo-
bis et uestris ad omnes uoluntates et intellectum uestri et uestrorum 
perpetuo penitus sine omni nostro nostrorumque et alterius cuius-
cumque persone uinculo et retentis irreuocabiliter faciendum. Et 
ideo omnia supradicta et singula cum omnibus supradictis et sin-
gulis et aliis que nos habemus et habere debemus racione patris, 
matris, sororis uel alio modo eicimus et extrahimus ex omni nostro 
nostrorumque iure, dominio, posse et tenedone; et in ius, dominium 
et corporalem possessionem et tenedonem uestram ac uestrorum 
totum mittimus, tradimus et transferimus prorsus in eternum cum 
presenti publico instrumento ad habendum, possidendum, tenendum 
ex expletandum cum ingressibus, egressibus et melioramentis 
cunctisque suis pertinentiis a celo in abissum per omnia loca cum 
omnibus terminnis et affrontationibus suis et13 ad dandum, uen-
dendum, inpignorandum et quolibet alio modo alienandum quo-
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modocumque et cuicumque uolueritis et etiam permutandum et 
excambiandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates pro 
comoditate et utilitate dicti ordinis perpetuis temporibus faciendas, 
sicut melius et plenius, sanius ac utilius dici, scribi, intelligi, no-
minari potest ad totum comodum, utilitatem, saluamentum et 
bonum, sanum et utilem intellectum uestri et uestrorum et13 or-
dinis prelibati et suorum penitus in eternum. Item promittimus 
uobis stipulantibus quod numquam fecimus, diximus siue machi-
nate fuimus aut de cetero faciemus, dicemus siue machinabimur 
aut procurabimus aliquid propter quod predicta donacio siue tra-
dicio impediatur aut reuocetur in totum uel in parte unquam in 
tempore et13 ullo modo. Item promittimus uobis et uestris et uo-
tum sollempne Deo facimus et uobis stipulationem legitime inter-
positam in bona fide et legalitate nostra et ordine nostro et sub 
uerbo Dei quod hanc donacionem totam firmam, ratam et stabilem 
custodiemus, obseruabimus, protegemus et deffendemus14 secundum 
totum posse et scienciam nostram et quod contra hanc donacio-
nem, tam consulte et tam prouide factam, non ueniemus uel 
aliquem uenire faciemus, permitemus siue patiemur15 aliquo iure, 
ratione, occasione, uoce uel causa unquam in eternum. Et quod 
aliquam aliam uoluntatem non mutabimus siue mutare ualeamus 
uerbo, scripto uel facto nec etiam in ultima nostra uoluntate. Et 
ut hec donacio siue tradicio firma, rata et stabilis semper sit, 
renunciamus scienter, prudenter et consulte fori priuilegio et be-
neficio diuino et humano, canonico et ciuili et etiam consuetudi-
nario et omni alii auxilio et exceptioni tam iuris quam facti, quod 
contra hec uel istorum possent unquam nobis uel nostris quomo-
documque competere uel ualere. Item uolumus et concedimus 
atque firmiter statuimus, per nos et omnes nostros, in perpetuum 
quod, si aliquam aliam donacionem, promissionem, tradicionem 
siue concessionem alicui siue aliquibus fecimus uerbo, scripto uel 
facto, non ualeant et a iuribus suis perpetuo penitus careant et 
effectu et nichil possint huic iure uere et iuste donacioni obstare 
nec impedire et tanquam pro non factis habeantur, quia confitemur, 
scimus et recognoscimus in ueritate quod ad introitum ordinis 
primum nostri nos et omnia nostra, ubicumque sint, sunt et debent 
esse ordinis Hospitalis prelibati. Et ideo, si quas donaciones, pro-
missiones, tradiciones aut concessiones fecerimus, ut prediximus, 
ad nostram proprietatem et dicti Hospitalis reiteramus, conuertimur 
et reducimus tamquam nostra propria. Et incontinenti tradimus 
uobis et uestris infra manus uestras omnes castlanos, milites, 
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dominas et omnes homines omnium locorum supradictorum. Et 
mandamus et dicimus eis distincte et firmiter quod uobis et ues-
tris respondeant et atendant16 de omnibus supradictis et donent 
et tradant uobis et uestris omnia supradicta et singula in eodem 
modo et forma qua nobis tenentur et se teneant inde uobiscum 
et cum uestris contra nos et nostros et omnes alias et singulas 
personas potentes et uiles, extraneas et priuatas et in quacumque 
dignitate positas; et manuteneant, adiuuent et deffendant17 in om-
nibus et per omnia in omnibus locis in eternum et teneant sem-
per uos et uestros et quos uolueritis per ueros dominos suos et 
naturales. Quod nisi fecerint, possitis illos omnes et quemque 
illorum cogere, distringere, petere et demandare et bona, honores 
et possessiones eorum emparare et retinere, sicuti nos possumus, 
et absoluimus et diffinimus eos omnes penitus in perpetuum ab 
omni homagio, fidelitate et naturalitate qua nobis tenentur et 
obligati sunt. Et hec omnia promitant et conueniant uobis et 
uestris ita firmiter et inuiolabiliter atendere et complere et ob-
seruare penitus in perpetuum cum homagio et fidelitete quam 
uobis et uestris incontinenti faciant, et quandocumque et quo-
cienscumque uos et uestri uolueritis sine omni18 premio et serui-
cio et sine omni contradicto et prolongamento in pace. Item 
mandamus et dicimus distincte et firmiter sub omnibus quibus 
nobis tenentur omnibus castlanis omnium locorum et singulorum 
predictorum quod uobis et uestris donent et tradant potestatem 
castrorum supradictorum, irati et pacati, quandocumque et quo-
cienscumque uolueritis uos et uestri, sine omni premio et seruitio 
et sine omni contradicto et prolongamento in pace, omni occas-
sione et cauillacione penitus remotis. Quod nisi fecerint, possitis 
illos et quemcumque illorum demandare et reptare siue etiam 
conuenire, sicuti domini possunt suos castlanos, milites, homines 
et subditos secundum consuetudines Barchinone et iura super hoc 
inducta et constituta. Insuper donamus, tradimus et concedimus 
uobis et uestris penitus in perpetuum totum plenum locum, ius 
et dominium nostrum, racionem et accionem nostram, realem et 
personalem, directam et utilem siue mixtam aut cuiuscumque 
generis siue speciei sint, que in predictis et omnibus aliis habemus 
et habere debemus ratione predicti Gillelmi de za Guardia, patris 
nostri, et Matheue, sororis nostre, defunctorum, uel alio quolibet 
modo, racione, uoce uel causa. Et instituimus inde uos et uestros 
aut19 quos uolueritis actores principales tanquam in rem uestram 
propriam ad agendum, petendum, recuperandum, transhigendum, 
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paciscendum, deffendendum,2 contradicendum, excipiendum, reco-
nueniendum et replicandum contra omnes et singulas personas 
que in aliquid contradixerint, detinuerint, impediuerint et etiam 
ad omnia alia quecumque in eis et ex eis uolueritis faciendam, 
quod firmum et ratum habemus et concedimus in eternum quic-
quid per uos aut uestros actum fuerit in iudicium et extra ubique 
tanquam a nobis factum. Si qua uero huic presenti pagine des-
sunt,21 que uobis uel uestris aliquo tempore prodesse possent, 
semper intelligantur esse apposita ad utilitatem uestri et uestrorum 
ac si hic essent specialiter scripta. Et, si qua aposita22 sunt, que 
per cauillacionem uel alicuius nimiam iuris subtilitatem uobis uel 
uestris obesse possent, quod pro non apositis23 habeantur. Obscu-
ra uero uel ambigua, si qua sunt ibi aposita,22 uestrorumque et 
uestro libero interpretacionis arbitrio declarandum comitantur.24 
Sciendum uero est quod hanc donacionem siue tradicionem faci-
mus de consilio, assensu et uoluntate conuentus nostri de Algaira.

Quod est actum VIIo idus nouembris, anno Domini MoCCo 
sexagesimo25 primo.

Sig+num domine Guiralde26 de za Guardia prelibate, que hec 
concedimus et firmamus et a fratribus et sororibus27 conuentus 
nostri predicti firmare mandamus et rogamus, presentibus ffratre 
Exemeno d’Aluira,28 comendatore de Oscha; ffratre Bernardo de 
Corbela, comandatore29 Sancti Petri; ffratre Bernardo de Sala Noua, 
comendatore de Bainoles;30 ffratre Raimundo Alberti, comendatore 
de Ceruaria; ffratre Gillelmo de Sancta Maria, comendatore Yler-
dense;31 ffratre Gillelmo de Valuert, comendatore de Casp; ffratre 
Bernardo Viues, comendatore de Speluncha;4 ffratre Pontio32 de 
Boscho, comendatore Barchinone,33 et ffratre Giraldo de Copons, 
comendatore de Algaira.

Sig+num Bernardi Arrayarii,34 archidiachonis sedis Ylerdensis;35 
sig+num Gillelmi Calbeti, legiste, testium.

Ego Gillelmus Gazol, notarius publicus Ylerdensis,36 scripsi 
et hoc sig(mà)num feci.

Reprodueixo a continuació l’escatocol del trasllat:
Ego Petrus de Oscha, notarius publicus Ilerdensis, ut testis 

subscribo.
Ego Gillelmus de Sala, notarius publicus Ilerdensis, ut testis 

subscribo.
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Ego Michale Gaçol, notarius publicus Ilerdensis, hoc translatum 
scribi feci et illud fideliter cum autentico de uerbum ad uerbum 
comprobaui et hoc sig(signum)num inposui cum supraposito in 
XXIII linea et raso, rescripto in X et XXI lineis.

1. Gueralda B.  2. cepimus B.  3. fratri B.  4. Spelunca B.  
5. rationes B.  6. in, om. B.  7. Guardia B.  8. castris B.  9. adepriuis 
B.  10. pascuis B.  11. piscacionibus B.  12. reditibus B.  13. et, om. B.  
14. defendemus B.  15. machinabur B.  16. attendant B.  17. defendant 
B.  18. hec omnia promitant et conueniant uobis et uestris ita firmiter et inuiolabili-
ter atendere et complere et obseruare penitus in perpetuum cum homagio et  
fidelitate quam uobis et uestris incontinenti faciant et quandocumque et quocienscum- 
que uos et uestri uolueritis sine omni, om. B.  19. aut B.  20. paciscendum, 
defendendum B.  21. desunt B.  22. apposita B.  23. appositis B.  
24. conmittantur B.  25. LXo B.  26. Gueralde B.  27. et sororis, 
add. B.  28. fratre Exameno de Luna B.  29. comendatore damunt rasura 
A.  30. Bayoles B.  31. Ilerdense B.  32. Poncio B.  33. Barchinone damunt 
una correcció A.  34. Arraiarii B.  35. Ilerdensi B.  36. Ylerdensis, om. B.

85

1261, novembre, 8
Gueralda, filla del difunt Guillem de la Guàrdia, monja de l’Hospital 

de Jerusalem, conscient que ha estat enganyada pel seu parent 
Huguet de Cervelló en la donació que aquest li féu fer dels 
béns que li pertanyien a ella i al mencionat orde per successió 
de son pare i de la seva difunta germana Mateua, revoca i 
invalida la referida donació.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 4 de maig de 1278: AMS, perg. T 11.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 375v-378r i 387v.

Hoc est translatum fideliter factum quarto nonas madii, anno 
Incarnacionis Christi MoCCoLXXo octauo á quodam instrumento, 
cuius tenor talis est: 

Notum sit cunctis hominibus tam presentibus quam futuris 
quod nos domina Guiralda, filia quondam Gillelmi de ça Guardia, 
soror siue frarissa domus Hospitalis Iherosalem scientes et cognos-
centes in ueritate nos esse deceptas et male seductas in donacione 
quam a nobis fieri fecerunt fraudulenter mala sucgesstione proximi 
et coniuncti nostri, scilicet, Hugueto de Ceruelione, de bonis que 
nobis et dicto Hospitali spectant et pertinent ex successione prelibati 
Guillelmi de ça Guardia, bone memorie quondam patris nostri, et 
Matheue, filie sue, quondam sororis nostre, unde per nos et omnes 
nostros donacionem siue concessionem totam predictam reuoca-
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mus et instrumentum totum eiusdem donacionis et omnia que in 
illo continentur et etiam destruimus et ad nichilum reducimus et 
omnino in eternum conuertimus tanquam nostra propria in propi-
etatem nostram reducimus et reiteramus non obstante instrumento 
donacionis prelibate intranum (sic) facto uel alio aliquo iure siue 
aliqua uel aliquibus que in dicto instrumento scripta esse uideantur 
siue contra nos aut nostros induci posset unquam in tempore ullo 
modo. Immo scienter, prudenter et consulte, per nos et omnes nos-
tros, renunciamus donacioni siue concesioni prelibate et omnibus 
iuribus suis et tanquam pro non facta reputamus et reducimus ad 
nichilum in eternum quia contra iura, bonos mores et equitatem 
fuit a nobis ex\t/orta dolose donacio seu concessio antedicta.

Quod est actum VIo idus nouembris, anno Domini MoCCo 
sexagesimo primo. 

S+num Domine Guiralde, sororis siue frarisce domus Hos-
pitalis Iherosalem, que hoc concedimus et firmamus testesque 
firmare rogamus. 

S+num Bernardi Anagiarii, archidiaconi sedis Ilerdensis; s+num 
Gillelmi Calbeti, iurisperiti, testium.

Ego Gillelmus Gaçol, notarius publicus Ilerdensis, scripsi et 
hoc sig+num feci.

Ego Bernardus de Pulcro Vicino, notarius Ilerdensis, ut testes 
subscribo*. Ego Ffranciscus de Vicho, notarius publicus Ilerdensis, 
ut testes subscribo*.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc transcribi feci.

86

1261, novembre, 12
Gueralda, priora d’Alguaire, de comú acord amb el convent, presenta 

una protesta davant fra Bernat de Salanova, castellà d’Amposta, 
perquè aquest volia visitar el monestir.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 349r.

Protestació féu la senyora Geralda, Dei gratia priora del mo-
nestir de Algayre, de consell y voluntat del convent de dit monestir 
a fra Bernat de Salanova, castellà de Amposta, que volia visitar 
lo monestir de Algayre.
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A 2 dels idus de novembre, any 1261.
Sig+num Geralde, priorisse predicte; sig+num Marchesie de 

Rajadello; sig+num Elicsendis za Cort; sig+num Estelle Escafine; 
sig+num Saurinete de Ceruaria; sig+num Brunissendis de Ceruaria; 
sig+num Marchesie de Rabinato; sig+num Berengarie de Monleo; 
sig+num Matheue Ruffona; sig+num Eluire de za Riba; sig+num 
Guillemone de Menresa; sig+num Romie de Salanoua; sig+num 
Nine Mathei Garsionis (o Mathee Garsioni); sig+num Bonete; 
sig+num Saure de Baynols, qui hoc concedimus, etc. 

Sig+num Geraldi de Valclara, militis, sig+num,1 sig+num,1 
testium.

En poder de Bernat de Tàrrega, notari públich de Lleyda.
1. Indicació que el nom de qui signa és intel·ligible.

87

1262, febrer, 18
Jofre, fill de Nicolau Bret, i la seva muller Bernarda venen a Pere 

Alegret i a la seva esposa Dolça un hortal d’olivers situat al 
terme de Ratera, a l’Horta, pel preu de cent sous jaquesos i el 
cens de tres almuds de blat tercenc i un diner de sèquia per 
a l’honor de Pere Escobet, a tributar cada any per Sant Joan. 
Els donen, a més, per garant B. Benet, i Bernarda, per la seva 
banda, fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 121.

Notum sit cunctis quod ego Iofre, filius Nicholai Bret, et 
uxor mea Bernarda, per nos et omnes nostros, uendimus atque 
in perpetuum tradimus uobis Petro Alegret et uxori uestre Dulcie 
et uestris et cui uel quibus uolueritis quandam peciam terre et 
oliuarium in termino de Ratera, in Orta. Et affrontat in prima 
parte in ortallo Iachobi Morro, de IIa in sorte Dulcie d’en Morro, 
de IIIa in ortallo Petri de Fraga, de IIIIa uero parte in nobis uen-
ditoribus. Quantum hee omnes predicte affrontaciones includunt 
et ambiunt cum introitibus et exitibus et melioramentis et omni-
bus suis pertinenciis, sic uendimus uobis predictis emtoribus et 
uestris predictum ortalem oliuarium cum terra et cum omnibus  
\arboribus/ cuiusque generis ibi sint, uidelicet, pro precio centum 
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solidorum Iachensium bone monete, quos omnes a uobis habuimus 
et recepimus et de illis uobis nullum remansit, unde de precio et 
de conuiuio pariter bene uestri paccati sumus nostre uoluntati, 
renunciantes omni excepcioni non recepte peccunie et doli et 
beneficio minoris precii et illi legi que corrigit ultra dimidiam. 
Set, si predicta uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum 
precium, parum uel plurimum, omnino uobis et uestris totum da-
mus ex nostra mera liberalitate ad faciendum quicquid uolueritis. 
Et cum hoc presenti publico instrumento cum suo pleno robore 
perpetuum ualituro dictum ortalem habeatis, teneatis, possideatis, 
expletetis uos et uestri et quos uolueritis in perpetuum ad uenden-
dum, dandum, impignorandum, alienandum et ad omnes uestras 
uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, et sic de posse, 
iure et dominio dictum ortalem eicimus et omnino abstraimus et 
in posse, ius et dominium et tenedonem ac corporalem posses-
sionem eum mitimus et tradimus, sicut melius et plenius dici, 
scribi, intelligi uel excogitari possit uestro comodo et saluamento 
et uestrorum sine omni enganno et sine omni uinculo et retentu 
nostri et nostrorum; item renunciamus omni alii auxilio, scripto 
et non scripto, iuri, legi consuetudini tamquam hic specialiter et 
singulariter enumeratis, tamen quod uos uel uestri uel qui pro uobis 
iam dictum ortalem habuerit et tenuerit annuatim omni tempore 
in tempore Sancti Iohannis Babtiste III almodios bladi terç et  
I diner per cequia honori Petri Schobet per censum tribuatis. Et 
nos et nostri erimus uobis et uestris perpetuo legales girentes ac 
deffenssores contra omnes personas, preter potestate terre, saluo 
tamen iure dominorum in perpetuum. Et damus uobis et uestris 
fideiussorem saluetatis B. Benet, qui uobis et uestris faciat tenere 
et possidere dictum ortalem, ut superius dictum est. 

Ego dictus B., qui hanc fidem libenter facio et concedo, ut 
predictum est, sine dolo.

Set, ut firmius atendatur, ego Bernarda, uxor dicti Iofre, qui 
hoc laudo et concedo et omni iuri, legi et consuetudini renuncio, 
et super cru+cem Domini iuro quod contra dictam uendicionem 
non ueniam nec uenire faciam ullius racionis. Sic Deus me adiuuet 
et hec sacrosancta IIIIor Dei euuangelia coram posita.

Actum est hoc XII kalendas marcii, anno Domini MCCLX primo.
Sig+num Iofreni predicti; sig+num Bernarde, uxoris eius iurate; 

sig+num Berengarii Benedicti, fide, nos omnes qui hoc firmamus 
et concedimus et testes firmare rogamus. 
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Sig+num Petri d’Almenar; sig+num Berengarii Agilar, testium.
Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 

sig(signum)num fecit cum supraposito in Va linea, ubi dicitur 
«arboribus».

88

1262, febrer, 19
Vives, vídua de Bernat d’Escobet, i els seus fills Bernarda, Barce-

lona i Guillem venen a Pere Alegret i a la seva muller Dolça 
un hortal situat al terme de Ratera, a l’Horta, pel preu de 
cinquanta-set sous jaquesos i mitja faneca de blat tercenc 
i tres monedes anuals per cens i sèquia; d’altra banda, do-
nen per garants Gaçó de Pinell, Guillem de Cas i Berenguer  
Benet.

 Hom delimita les afrontacions de l’hortal.
 A Original: AAM, perg. núm. 123.

Notum sit cunctis quod ego Viues, uxor que fuit Bernardi 
de Schobet, et Bernarda et Barchinona1 et Gilelmus, filii mei, per 
nos et omnes nostros, uendimus atque in perpetuum tradimus 
uobis Petro Alegret et uxori uestre Dulcie et uestris et cui uolue-
ritis quoddam ortalem oliuari in termino de Ratera, in Orta. Et 
affrontat in prima parte in ortallo2 de Egidia de Schobet, de IIa in 
ortallo A. de Schobet et de IIIa in ortallo Gilelmi Guasc, de IIIIa 
in sorte B. de Box. Quantum hee omnes predicte affrontaciones 
includunt cum introitibus et exitibus et melioramentis et omnibus 
suis pertinenciis, sic uendimus uobis dictis emtoribus et uestris 
dictum ortalem cum terra et cum omnibus arboribus cuiusque 
generis ibi sint, scilicet, pro precio LVII solidorum Iachensium 
bone monete, quos omnes a uobis habuimus et recepimus, unde 
de precio uel de cibo pariter bene uestri paccati sumus uestre uo-
luntati, renunciantes omni excepcioni non recepte peccunie et doli 
et beneficio minoris precii et illi legi que corrigit ultra dimidiam; 
set, si predicta uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum 
precium, parum uel plurimum, ex nostra mera liberalitate \uobis 
et uestris/ totum damus ad faciendum quicquid uolueritis. Et cum 
hoc presenti publico instrumento cum suo pleno robore perpetuo 
ualituro dictum ortalem habeatis, teneatis, possideatis, expletetis 
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uos et uestri et quos uolueritis ad uendendum, dandum, impigno-
randum, alienandum ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in 
perpetuum faciendas, sicut melius et plenius dici, scribi et intelligi 
uel excogitari possit uestro comodo et saluamento et uestrorum 
sine omni enganno et sine omni uinculo et retentu nostri et nos-
trorum. Item renunciamus omni iuri et omni alii auxilio, scripto 
et non scripto, tanquam hic specialiter enumeratis, et sic de posse, 
iure, dominio dictum ortalem eicimus nostri3 et nostrorum et in 
posse, ius et dominium uestri et uestrum eum mitimus in tene-
donem ac corporalem possessionem tradimus, ut superius dictum 
est, et faciatis censum per iam dictum ortalem pro quoque anno 
media faneca bladi terç et III obulas honori Iohanni de Schobet 
uel suis inter censum et cequiam; et nos et nostri erimus uobis 
et uestris perpetuo legales ac deffensores contra omnes personas, 
preter potestate terre, saluo tamen iure dominorum in perpetuum. 
Et damus uobis et uestris fideiussores saluetatis Graço de Pinel de 
G. de Cas et B. Benet, qui mecum et sine nobis uobis et uestris 
faciant tenere et potenter possidere predictum ortalem, ut superius 
dictum est.

Nos autem predicti, qui hanc fidem libenter facimus per 
nos et omnes nostros, ut predictum est, sine omni enganno 
uobis dictis emtoribus et uestris et concedimus benigniter et  
laudamus.

Actum est hoc XI kalendas marcii, anno Domini MCCLX  
primo.

Sig+num Viues, uxoris Bernardi de Schobet, qui fuit; sig+num 
Bernarde; sig+num Barchinone; sig+num Gilelmi, filiorum. Sig+num 
Gaçoni de Pinel; sig+num Guillelmi de Cas; sig+num Berengarii 
Benet, fideiussorum, nos omnes qui hoc firmamus et testes firmare 
rogamus. 

Sig+num Petri de Almenar; sig+num Iacobi Morro, testes. 

Sig+num Berengarii de Balager; sig+num Guillelmi Oliue,  
testes.

Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc  
sig(signum)num fecit.

1. Barchinona corregit damunt Barchinone.  2. Ortallo amb signe d’abreviatura 
sobrer, si no s’ha d’entendre ortalleo.  3. Damunt nostri hi ha una mena de I 
capital.
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89

1262, febrer, 19
Pere Alegret i la seva muller Dolça donen a Vives, vídua de Bernat 

d’Escobet, i als seus fills Bernat, Barcelona i Guillem un hor-
tal d’olivers situat al terme de Ratera, a l’Horta, pel cens de 
sis sous jaquesos a tributar cada any per Tots Sants, i mitja 
faneca de blat i tres òbols de cens i sequiatge per l’honor de 
Joan d’Escobet i la reserva del dret de fadiga a deu dies, amb 
excepció de sants i cavallers.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 122.

Notum sit cunctis quod ego Petrus Alegret et uxor mea 
Dulcia, per nos et omnes nostros, damus et concedimus et in 
perpetuum tradimus ad çensum uobis Viues, uxori Bernardi de 
Schobet qui fuit, et Bernarde et Barchinone et Guillelmo, filiis 
uestris, et cui uel quibus uolueritis quoddam ortalem oliuarum 
in termino de Ratera, in Orta. Affrontat in prima parte in ortallo 
Egidia de Schobet, de II in ortallo A. de Schobet, de III in ortallo 
G. Guasc, de IIII uero parte in sorte B. de Box. Quantum hee 
omnes predicte affrontaciones includunt cum introitibus et exitibus 
et melioramentis et omnibus suis pertinentiis damus et tradimus 
ad censum uobis dictis aquisitoribus et uestris dictum ortalem 
oliuarum perpetuo, ut ibidem melioretis et non deterioretis. Set uos 
et uestri et qui post uos iam dictum ortalem oliuarum habuerint 
et tenuerint nobis et nostris semper annuatim VI solidos Iachen-
sium tribuatis in festo Omnium Sanctorum bone monete curribilis 
Ylerde pani et uino. Item faciatis media faneca bladi et III obulas 
inter censum et cequiam honori Iohannis de Schobet uel suis. Sic 
ergo in hoc die inantea, quo presens scribitur instrumentum, uos 
et quos uolueritis predictum ortalem oliuarum habeatis, teneatis, 
possideatis, expletetis cum introitibus et exitibus et melioramentis 
et cum omnibus suis pertinentiis ad uendendum, dandum, inpig-
norandum siue quolibet modo alienandum et per omnes nostras 
nostrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, sicut melius et 
plenius dici, scribi et intelligi potest uestro comodo et saluamen-
to et uestrorum, excepto tamen quod, si uendere uel inpignorare 
uolueritis dictum ortalem oliuarum, semper ante X dierum nobis 
et nostris scire faciatis et, si uoluerimus retinere, per quantum et 
aliam personam habeamus; sin autem, faciatis inde omnes uestras 
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uestrorumque uoluntates cuilibet, exceptis militibus et sanctis, 
saluo tamen pleno iure et censu, domino et fatiga nostri; alium 
dominum uel patronum nisi nos et nostros exinde non eligatis et 
nos et nostri erimus uobis et uestris perpetuo girentes legitimi 
ac deffensores contra omnes personas, preter potestate terre, uos 
et uestri nobis et nostris semper1 deinde dicta iura facientibus et 
complentibus in perpetuum.

Actum est hoc XI kalendas marcii, anno Domini MCCLX primo.
Sig+num Petri Alegret; sig+num Dulcie, uxoris eius, nos om-

nes qui hoc firmamus et concedimus et testes firmare rogamus. 
Sig+num Petri d’Almenar; sig+num Iacobi Morro, testium.
Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 

sig(signum)num fecit.
1. El text diu seper per oblit del signe d’abreviatura de nasal.
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1262, març, 1
Barcelona, vídua de Joan Pelegrí, llur fill Guillem Pelegrí i la seva 

esposa Maria, i els altres fills Domènec, un altre Guillem, Joan 
i Maria venen a Dominguet del Pedrós quinze sous i mig cen-
suals que tenen en diversos llocs del Segrià, dues faneques de 
blat, una i mitja de forment, i mitja d’ordi pel preu de cent 
vuitanta sous jaquesos; s’hi reserven, però, el dret de fadiga a 
deu dies per al comanador i frares de Gardeny amb exclusió de 
cavallers i sants i salvat els drets dels templers. Maria, per la 
seva banda, fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de les distintes tinences per les 
quals hom tributa cens, una de les quals és una propietat de 
Pere d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1111.

In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod nos Barchinona, uxor 
quondam Iohannis Pelegrini defuncti, et Guillelmus Pelegrini, eorum 
filius, et Maria, uxor eius, et Dominicus et Guillelmus Iohannis et 
Maria, nos omnes insimul, filii predicti Iohannis Pelegrini et Bar-
chinone predictos, quisque nostrum in solidum, per nos et omnes 
nostros succesores, titulo perfecte uenditionis uendimus et cum 
hoc presenti instrumento tradimus uobis Domenegeto del Pedros 
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quindecim solidos et dimidium censuales in Segriani, in diuersis 
locis, et duas fanecas bladi, una et dimidia frumenti et media 
ordei per centum octuaginta solidos Iaquensium, quos omnes a 
uobis habuimus et recepimus et ad nostri uoluntatem bene uestri 
paccati sumus, renunciantes excepcioni non numerate peccunie et 
doli et beneficio diuidende accionis tam in sequentibus quam in 
premissis. Tenet Dominicus Moliner quandam uineam per quinque  
solidos censuales, quos facere debet in medio mensis augusti; 
que affrontat de prima parte in cequia, de IIa in Bertrando Goy, 
de alia in honore d’en1 Figerola, Item Bernardus de Forada tenet 
quandam uineam in termino de Alcaniçio; que affrontat de prima 
parte in Dominico Moliner, de IIa in Petro de Alguayra. Item tenet 
Bernardus de Foradada quandam peciam aliam; que affrontat de 
prima parte in Bertrando Gay, de alia in uobis emptore, que est 
in eodem termino et facit petia ista cum uinea predicta III solidos 
in medio mensis augusti. Item tenet2 Guillelmus de Rossellyone 
quoddam camasium in termino de Rossellyone pro duobus solidis 
censualibus in festo Natalis Domini; et affrontat in nobis uendito-
ribus, de alia in Berengario de Ceruera, de duabus in Guillelmo 
de Rossellyone predicto. Item tenet Raymundus Meler quandam 
uineam in termino de Rossellyone pro duobus solidis et dimidium 
censualibus in carnis; primum affrontat in carrera que tendit apud 
Litteram, de alia parte in B. de Ribera. Item quandam petiam 
oliuarii in termino de Turre Ferrare; tenet Bernardus Ribes pro 
tribus solidis in festo Natalis Domini; affrontat in uia que tendit 
apud Rossellyone apud Yllerdam,3 de IIa in Prouincia, de IIIa in 
uia de Litera. Item tenet Guillelmus Trencat quandam uineam  
in termino de Turre Ferrare pro una fanecha bladi, media ordei, 
media frumenti in festo Sancte Marie mensis augusti; affrontat 
in uia que tendit4 apud Litteram, de secunda in Raimundo de 
Aguilar et in Bernardo Ribes, de IIIa in Petro Vidal. Item tenet 
Petrus Vidal quandam petiam alodii in termino de Turre Ferrare 
pro una fanecha frumenti; que affrontat in ipso Petro Vidal, de 
alia in Prouença, de IIIa in honore Bernardi Berengarii, de IIIIa 
in Guillelmi5 Trencat. Predictos —inquam— quindecim solidos 
et dimidium Iaquensium et duas fanecas bladi censuales fran-
chas cum omni pleno iure, loco, districtu, dominnio et fatiga et 
cinquanteno ac firmamento et cum omnibus iuribus, actionibus 
et demandis quequidem in domibus, uineis et terris et censuali 
predictis et contra predictos emphiteotas habemus et habere de-
bemus ratione censualis predicti, uendimus uobis et uestris pro 
supradicto pretio. Ideoque cum hoc presenti instrumento ex omni 
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nostro nostrorumque iure6 et posse dictum censualem eicimus et 
abstrahimus et in uestrum uestrorumque ius, posse et corporalem 
possessionem et tenedonem cum hoc presenti instrumento eum 
mittimus et tradimus cum omnibus iuribus suis ad habendum, 
tenendum, possidendum et expletandum, uendendum, dandum, 
inpignorandum, alienandum et ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates omni tempore faciendum, tali uero modo quod, si forte 
dictum censualem uendere aut inpignorare uel alienare contingerit, 
pro spatio decem dierum comendatori et fratribus Gardenii scire 
faciatis et, si uoluerint retinere, per quantum et alia persona ha-
beant; sin autem, faciatis omnes uestras uoluntates omni tempore 
faciendum cuicumque uolueritis, exceptis militibus et sanctis, et 
saluo tamen censu, iure, dominio et fatiga dictorum dominorum 
et suorum. Sed, si predicta uendicio amplius ualet uel ualebit in 
futuro, parum uel plurimum, totum illud, quicquid sit, ex nostra 
mera liberalitate damus et concedimus uobis predicto emptori 
et uestris in perpetuum sine omni nostro nostrorumque retentu 
irreuocabiliter. Ob hoc renunciamus omni benefitio minoris precii 
et deceptionis ultra dimidiam et benefitio diuidende actionis et 
omni alii7 iuri canonico et ciuili, et nos et nostri erimus semper 
de dicta uenditione guirentes et defensores legales contra omnes 
personas, excepta potestate terre, ante causam et in causa et post 
causam quandocumque uolueritis, obligando inde omnia bona 
nostra, mobilia et inmobilia, habita et habenda, ubique sint, spe-
cialiter et generaliter.

Ad maiorem autem cautelam ego Maria predicta sine dolo, 
metu, ui, scienter et prudenter, renuntians omni iuri et legi, tam 
diuine quam humane, et tam noue quam ueteri, et omni alii be-
nefitio et consuetudini inde et in hoc corporaliter tactis sanctis 
euangeliis et cru+cem Domini iuro inde omnia hec prescripta et 
fideliter obseruaturam et numquam contrauenturam ratione dotis 
uel sponsalitii per me uel per interpositam personam uel aliqua 
alia ratione. Sic Deus me adiuuet et hec sancta IIIIor Dei euangelia 
coram me posita.

Actum est hoc kalendas martii, anno Domini MoCCoLXo primo.
Sig+num Barchinone,8 uxoris quondam Iohannis Pelegrini 

defuncti; sig+num Guillelmi Pelegrini, filii eorum; sig+num Marie, 
uxoris predicti Guillelmi Domiici (sic); sig+num Guillelmi; sig+num 
Iohannis; sig+num Marie, nos omnes insimul filii predictorum Io-
hannis Pelegrini et Barchinone, qui hoc concedimus et firmamus 
testesque firmare rogamus. 
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Sig+num fratris Raymundi Berengarii, comendatoris Gardinii; 
sig+num fratris Mercaderii, camerarii eiusdem; sig+num fratris 
Berengarii de Palatio; sig+num fratris Raymundi Febroarii, qui 
hoc concedimus et firmamus, saluis in omnibus iuribus nostris et 
nostrorum successorum censu, iure, dominio et fatiga.

 Sig+num Iohannis Domenegi, sig+num Raymundi de Roral-
lya, sig+num Petri Pelegrini, testium, cum raso et emendato in 
XIIIIa linea, ubi dicitur «tendit», et in XXXIa linea, ubi dicitur 
«Barchinone».

Astruc de Rodes, capellanus Gardenii, qui uice Bernardi Me-
nagerra, notarii publici Gardenii, hoc scripsit et hoc sig(signum)-
num fecit.

1. El document diu dn per oblit del signe d’abreviatura.  2. La segona e de 
tenet és escrita damunt una i.  3. Yllerdam corregit damunt Literam.  4. tendit 
escrit damunt una rasura.  5. La u de Guillelmi és escrita damunt una y.  6. iure 
escrit damunt una correcció.  7. Les i de alii escrites damunt una s.  8. Barchinone 
escrit damunt una rasura.
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1262, març, 8
Guillem Andreu, habitant de Tabac, ven a fra Bernat Sellart, cam-

brer de la casa de Gardeny, i als frares del Temple quatre sous 
jaquesos censuals dels cinc que l’agricultor Ramon Ferraç li és 
tingut de fer anualment per la Mare de Déu d’agost per una 
vinya situada a Vallcalent, al terme de Lleida, pel preu de vint-
i-cinc sous jaquesos. A partir d’ara Ramon Ferraç haurà de 
tributar al Temple dotze diners jaquesos de la millor moneda 
corrent a Lleida cada any per Sant Miquel i amb el dret de 
fadiga a deu dies per l’esmentat orde.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya, una de les quals 
és una altra vinya, de Bonastre d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 621.

Nouerint uniuersi quod ego Gillelmus Andree, manens in 
Tabac, per me et omnes meos, uendo et cum hoc presenti publico 
instrumento trado et concedo uobis ffratri Bernardo Ceylardi, came-
rario domus Gardenii, et susccessoribus uestris camerariis eiusdem 
domus et omnibus fratribus Templi presentibus et futuris quatuor 
solidos Iachensium censuales de illis quinque solidis Iachensium 
censualibus quos Raimundus Ferraz, agricola, mihi facit et facere 
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tenetur annuatim in Beate Marie medii augusti pro quadam uinea 
cum terra qua fundata est, sita apud Valcalent, termino Ilerdensi, 
sicut affrontat ex una parte in uia qua itur uersus Alcarraz, de 
alia in campo Gardenii, de alia in serra Gardenii, de alia in uinea 
Bonastre de Alguayra et in campo qui fuit Petri Salat. Predictos 
—inquam— quatuor solidos Iachensium censuales cum toto loco, 
iure, dominio, districtu et firmamento et fatica quem et quod et 
quam in dicta uinea et contra emphiteotam predictum habeo et 
habere debeo aut possum, uendo uobis dicto emptori et uestris, 
uidelicet, pro uiginti quinque solidis Iachensium, quos omnes a 
uobis habui et recepi numerando et ex illis omnibus est mihi a 
uobis ad totam meam uoluntatem penitus satisffactum. Ideoque 
renuncio scienter et consulte excepcioni non numerate peccunie 
et doli. Et, si predicta que uobis uendo ualent modo aut ualuerint 
de cetero amplius precio supradicto, parum uel plurimum, quoquo 
modo, totum illud, quantumcumque sit, dono et concedo uobis 
dicto emptori et uestris ad omnes uestras uoluntates uestrorumque 
penitus in perpetuum et irreuocabiliter faciendas. Ideoque cum 
hoc presenti publico instrumento predicta omnia et singula que 
uobis uendo ex omni meo meorumque iure, dominio et posse ac 
tenedone eicio penitus et extraho eaque in uestri uestrorumque 
ius, dominium et tenedonem ac corporalem possessionem uestram 
et uestrorum mito et trado ac omnino transfero ad habendum, 
tenendum, percipiendum, possidendum et expletandum et ad uen-
dendum, dandum, inpignorandum et ad omnes uestras uoluntates 
uestrorumque penitus in perpetuum faciendas, sub hoc uidelicet 
modo quod dictus Raimundus Ferraz et ipsi qui post ipsum dic-
tam uineam habuerint et tenuerint, tribuant et soluant uobis dicto 
camerario et successoribus uestris camerariis dicte domus in festo 
Sancti Michelis mensis septembris et extunc semper annuatim 
de festo in festum Sancti Michelis mensis septembris duodecim 
denarios Iachensium censuales monete melioris Ilerde curribilis 
pani ac uino, et teneantur uobis facere faticam decem dierum de 
uendicione et pignore et alium totum plenum ius ac dominium 
uniuersum. Et faciam inde uobis et uestris bonam saluetatem et 
legitimam guarentiam contra omnes personas, preter potestatem 
terre.

Quod est actum VIII idus marcii, anno Domini MoCCoLXo 
primo.

S+num Gillelmi Andree predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 
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S+num Bernardi de Gerunda, carnificis; s+num Benedicti de 
Falce, pelliparii, Ilerdensium, testium.

Sig(signum)num Bernardi de Tarrega, notarii publici Ilerden-
sis, qui hoc scripsit.
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1262, març, 9
Maria, vídua de Berenguer d’en Vives, i els seus fills Guillem i Ar-

nau, venen a Pere Alegret i a la seva esposa Dolça onze sous 
jaquesos de cens que perceben per una vinya que els germans 
Miquela i Guillem, nebots del difunt Guillem Oliba, tenen al 
terme de Ratera, a Lavit, pel preu de cent sous jaquesos i amb 
la condició que cada any donin un almud de blat tercenc als 
esmentats nens; els donen, a més, per garant Pere d’Almenar.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya.
 A Original: AAM, perg. núm. 125.

Notum sit cunctis quod ego Maria, uxor que fuit Berengarii 
d’en Viues, et Gilelmus et Arnaldus, filii mei, per nos et omnes 
nostros, uendimus uobis Petro Alegreti et Dulcie, uxori uestre, et 
uestris undecim solidos Iachensium çensuales, quos nos habemus 
et percipimus super ipsam uineam quam tenent et possident Mi-
chelam et Gilelmus, fratres et neptis qui fuerunt Gilelmi Oliue, 
olim defunctus, in termino de Ratera, a Lavit. Et affrontat in 
prima parte in sorte Gilelmi d’Alos qui fuit, de IIa in sorte d’en 
Bulfarines, de IIIa in çequia, de IIIIa in sorte Berengarie d’en Sana. 
Predictos igitur XI solidos Iachensium cenuales quos in dicta ui-
nea percipimus, uendimus ac tradimus uobis dictis emtoribus et 
uestris pro pretio C solidorum Iachensium, quos omnes a uobis 
habuimus et recepimus ad uestram uoluntatem, bene uestri paccati 
sumus, renunciantes excepcioni non numerate peccunie et doli et 
beneficio minoris precii et illi etiam iuri que corrigit ultra dimi-
diam iusti pretii, set, si predicta uendicio ualet uel ualebit plus 
quam predictum precium, parum uel plurimum, omnino uobis et 
uestris, ex nostra mera liberalitate totum damus ad faciendum 
quicquid uolueritis. Et cum hoc presenti instrumento predictos XI 
solidos Iachensium censuales, quos in predicta uineam et sortem 
in festo Omnium Sanctorum recipere connuenimus, ex omni nostro 
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nostrorumque iure, posse, dominio abstraimus et in omne uestrum 
uestrorumque ius et dominium et corporalem possessionem et tene-
donem uestram et uestrorum et per omnes mitimus et transferimus 
ad habendum, tenendum, percipiendum, possidendum, uendendum, 
dandum, inpignorandum, alienandum et ad omnes uestrorumque 
uoluntates perpetuo faciendas, sicut melius et utilius dici, scribi 
et intelligi uel excogitari possit uestro comodo et saluamento et 
uestrorum, promitentes inde uobis et uestris bonam et legalem 
garentiam contra omnes personas, preter potestatem terre, tamen 
quod uos uel uestri uel qui pro uobis dictum censum habuerit et 
accipiet dictis pueris uel suis pro quoque anno I almudium bladii 
terç omni tempore faciatis. Et ad maiorem uestram uestrorumque 
securitatem damus uobis et uestris fideiussorem saluetatis Petrum 
de Almenar, qui nobiscum et sine nobis uos predictos emptores1 
et uestros faciat perpetuo predictum censum tenere, habere, per-
cipere et possidere contra omnes personas, preter potestate terre, 
ut superius dictum est, sine omni enganno. 

Quam fideiussionem ego Petrus prenominatus, per me et 
omnes meos, libenter facio et concedo uobis dictis emptoribus et 
uestris perpetuo, prout superius scribitur, sine dolo.

Actum est hoc VII idus marcii, anno Domini MCCLX primo.
Sig+num Marie, uxoris Berengarii d’en Viues qui fuit; sig+num 

Gilelmi; sig+num Arnaldi, filiorum eius; sig+num Petri de Alme-
nar, fidesaluetatis, nos omnes qui hoc firmamus, concedimus et 
laudamus et testes firmare rogamus.

Sig+num B. Macer; sig+num Bertolomei de Almenar, testes 
huius rei.

Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 
sig(signum)num fecit.

1. L’abreviatura emtores la desenvolupo emptores, però potser el signe abreviatiu 
sigui sobrer perquè, les altres vegades que apareix el mot, Berenguer de l’Oliva l’escriu 
sempre emtores.
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1262, març, 18. Viterbo
Urbà IV pren sota la protecció de Sant Pere i seva el monestir de 

Santa Maria d’Alguaire de la diòcesi de Lleida, disposa que 
tostemps s’hi observi inviolablement la regla de sant Agustí i 
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confirma al convent totes les possessions i tots els béns que 
té o pugui tenir en l’esdevenidor per concessió dels pontífexs, 
llarguesa dels reis o prínceps i oblació dels fidels, entre els quals 
s’esmenten el castell i la vila d’Alguaire, la torre i església de 
Sant Sadurní, del mateix lloc, amb les seves pertinences de la 
Portella, Ratera i Gatmullat, i la casa de Cervera amb les seves 
pertinences d’Ametlla, Llorac, Sant Iscle, Guàrdia, Espluga, i 
Passanant. A l’últim, li ratifica o atorga determinats privilegis 
i estableix diverses disposicions.

 A Original: AMS, perg. B 7.
 a Edició: Cartulaire, doc. 3015.

Urbanus, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus priorisse monasterii Sancte Marie de Alguaira eiusque so-
roribus tam presentibus quam futuris regularem uitam professis 
in perpetuum. Religiosam uitam eligentibus apostolicum conuenit 
adesse presiduum ne forte cuiulibet temeritatis incursus aut eas a 
proposito reuocet aut robur —quod absit— sacre religionis eneruet, 
eapropter, dilecte in Domino filie, uestris iustis postulationibus 
clementer annuimus et monasterium Sancte Marie de Alguaira, 
Ilerdensis diocesis, in quo estis, diuino obsequio mancipate sub 
Beati Petri et nostra protectione suscipimus et presentis scripti 
priuilegio communimus, in primis siquidem statuentes ut ordo ca-
nonicus qui secundum Deum et beati Augustini regulam in eodem 
monasterio institutis esse dinoscitur perpetuis ibidem temporibus 
inuiolabiliter obseruetur. Preterea quascumque possessiones, que-
cumque bona idem monasterium impresentiarum iuste ac canonice 
possidet aut in futurum concessione pontificum, largitione regum 
uel principum, oblatione fidelium seu aliis iustis modis prestare 
poterit adipisci, firmamus et eis que uobis successerint et illibata 
permaneant, in quibus hec propriis duximus exprimenda uocabulis: 
locum ipsum in quo prefatum monasterium situm est cum omnibus 
pertinentiis suis, castrum et uillam que uocatur Alguaira; turrim et 
ecclesiam Sancti Saturnini loci eiusdem cum omnibus pertinentiis 
suis de ça Portella, de Ratera, de Gatsoyllat; castra et uillas cum 
omnibus pertinentiis eorumdem; domum, que domus preceptoria 
dicitur, quam habetis in uilla que Ceruaria nominatur cum omni-
bus pertinentiis suis de ça Amenlla, de Lorac, de Sent Ayscle, de 
Gardia Lata, de Spelumca et de Passanant; castra et uillas cum 
terris, pratis, uineis, nemoribus, grangiis et pascuis, in bosco et 
plano, in aquis et molendinis, in uiis et semitis et omnibus aliis 
libertatibus et immunitatibus suis. Sane noualium uestrorum, que 
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propriis sumptibus colitis, de quibus aliquis hactenus non percepit, 
siue de uestrorum animalium nutrimentis nullus a uobis deci-
mas partes exigere uel extorquere presumat. Liceat quoque uobis 
personas liberas et absolutas a seculo fugientes ad conuersionem 
recipere et eas absque contradictione aliqua retinere. Prohibemus 
insuper ut nulli sororum uestrarum post factam in monasterio ues-
tro professionem sit fas sine priorisse sue licentia de eodem loco 
nisi artioris religionis obtentu discedere; discedentem non absque 
communium litterarum uestrarum cautione nullus audeat retinere. 
Cum autem generale interdictum terre fuerit, liceat uobis, clausis 
ianuis, exclusis excommunicatis et interdictis, non pulsatis campa-
nis, suppressa uoce, diuina officia celebrare dummodo causam non 
dederitis interdicto. Crisma uero, oleum sanctum, consecrationes 
altarium seu basilicarum, ordinationes clericorum qui ad ordines 
fuerint promouendi a diocesano suscipietis episcopo, siquidem 
catholicus fuerit et gratiam et communionem sacrosancte Romane 
ecclesie habuerit et ea uobis uoluerit sine prauitate aliqua exhibe-
re. Prohibemus insuper ut infra fines parrochie uestre nullus sine 
assensu diocesani episcopi et uestro capellam seu oratorium de 
nouo construere audeat, saluis priuilegiis pontificum Romanorum; 
idheo nouas et indebitas exactiones ab archiepiscopis et episcopis, 
archidiaconis seu decanis aliisque omnibus ecclesiasticis secula-
ribusue personis a uobis omnino fieri prohibemus. Sepulturam 
quoque ipsius loci liberam esse decernimus ut eorum deuotioni 
et extreme uoluntati qui se illic sepelliri deliberauerint, nisi for-
te excommunicati uel interdicti sint, aut etiam publice usurarii, 
nullus obsistat, salua tamen iustitia illarum ecclesiarum a quibus 
mortuorum corpora ssumuntur. Decimas preterea et possessiones 
ad ius ecclesiarum uestrarum spectantes, que a laicis detinentur, 
redimendi et legitime liberandi de manibus eorum et ad ecclesias 
ad quas pertinent reuocandi, libera sit uobis de nostra auctoritate 
facultas. Obeunte uero te nunc eiusdem loci priorissa uel earum 
aliqua que tibi successerit nulla ibi qualibet surreptionis astucia 
seu uiolentia preponatur, nisi quam sorores communi consensu 
uel earum maior pars consilii sanioris secundum Deum et beati 
Augustini regulam prouiderint eligendam. Paci quoque et tranquil-
litati uestre paterna in posterum sollicitudine prouidere uolentes, 
auctoritate apostolica prohibemus ut infra clausuras locorum seu 
grangiarum uestrarum nullus rapinam seu furtum facere, ignem 
apponere, saguinem fundere, hominem temere capere uel interfi-
cere seu uiolentiam audeat exercere. Preterea omnes libertates et 
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immunitates a predecessoribus nostris Romanis pontificibus monas-
terio uestro concessas necnon libertates et exceptiones secularum 
exactionum a regibus et principibus uel aliis fidelibus rationabili-
ter uobis indultas auctoritate apostolica confirmamus et presenti 
scripti priuilegio communimus. Decernimus ergo ut nulli omnino 
hominum liceat prefatum monasterium temere perturbare aut eius 
possessiones auferre uel ablatas retinere, minuere seu quibuslibet 
uexationibus fatigare, sed omnia integra conseruentur earum pro 
quarum gubernatione ac sustentatione concessa sunt usibus om-
nimodis profutura, salua Sedis Apostolice auctoritate ac diocesani 
episcopi canonica iustitia. Siqua igitur in futurum ecclesiastica 
secularisue persona hanc nostre constitutionis paginam sciens 
contra eam temere uenire temptauerit, secundo tercioue commo-
nita, nisi reatum suum congrua satisfactione correxerit, potestatis 
honorisque sui careat dignitate reamque se diuino iudicio existere 
de perpetrata iniquitate cognoscat et a sacratissimo corpore ac 
sanguine Dei et Domini Redemptoris Nostri Ihesu Christi aliena 
fiat atque in extremo examine districte subiaceat ultima. Cunctis 
autem eidem loco sua iura seruantibus sit pax Domini Nostri Ihesu 
Christi quatinus et hic fructum bone actionis percipiant et apud 
districtum iudicem premia eterne pacis inueniant. Amen.  Amen.

Ego Urbanus, Catholice ecclesie episcopus, Bene Valete.
+ Ego frater Iohannes, titulus Sancti Laurentii in Lucina 

presbiter cardinalis, ss.
+ Ego Odo, Tusculanus episcopus, ss.
+ Ffrater Hugo Orsa, titulus Sancte Salerni presbiter cardi-

nalis, ss.
+ Ego Stephanus, Brenestinus episcopus, ss.
+ Ego Riccardus, Sancti Angeli diaconus cardinalis, ss.
+ Ego Ottauianus, Sancte Marie in Via Lata diaconus car-

dinalis, ss.
+ Ego Iohannes, Sancti Nicolai in Carcere Tulliana diaconus 

cardinalis, ss.
+ Ego Ottobonus, Sancti Adriani diaconus cardinalis, ss.
+ Ego Iacobus, Sancte Marie in Cosmydin diaconus cardi-

nalis, ss.
+Ego Gottifridus, Sancti Georgii ad Velum Aureum diaconus 

cardinalis, ss.
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+ Ego Umbertus, Sancti Eustachii diaconus cardinalis, ss.
Datum Viterbii per manum magistri Iordani, Sancte Romane 

ecclesie notarii et vicecancellarii, XV kalendas aprilis, indictione 
V, Incarnatis Dominice anno MoCCoLXI, pontificatus uero domni 
Urbani pape IIII anno primo.

94

1262, març, 21
Domènec Salvador i la seva muller Anglesa venen a Pere Alegret i 

a la seva esposa Dolça dues peces de terra situades al terme 
de Ratera, al Pont de la Bassa, pel preu de cinquanta sous 
jaquesos i tres almuds de blat tercenc i dos diners a tributar 
cada any per Sant Joan Baptista, entre el cens i la sèquia per 
l’honor de Joan d’Escobet; els donen, a més, per garant Arnau 
d’Escobet. Anglesa, per la seva banda, fa renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdues propietats.
 A Original: AAM, perg. núm. 124.

Notum sit cunctis quod ego Domicus Saluatoris et uxor mea 
Anglesia, per nos et omnes nostros, uendimus atque in perpetuum 
tradimus uobis Petro Alegret et uxori uestre Dulcie et uestris et 
cui uel quibus uolueritis duas petias terre in terminio de Ratera, 
ad Pontum Basse. Et affrontat unam ex illis in prima parte in 
sorte filiorum Mironi Cabot, de IIa in terra Iachobi Morro, de IIIa 
in cequia, de IIIIa uero parte in camino; et alia affrontat in prima 
parte in terra Bartolomei de Alcholeia, de IIa in sorte Iachobi et 
de Clusels, de IIIa in terra filiorum Micheli de Ratera, de IIIIa in 
terra filiorum Mironi Cabot. Quantum hee omnes predicte affron-
taciones includunt cum introitibus et exitibus et melioramentis et 
omnibus suis pertinenciis, sic uendimus uobis dictis emtoribus 
et uestris dictas petias terre et cum omnibus arboribus cuiusque 
generis ibi sint, uidelicet, pro precio L solidorum Iachensium bone 
monete, quos omnes a uobis habuimus1 et recepimus, unde de 
precio et de cibo pariter bene uestri paccati sumus uestre uolun-
tati, renunciantes omni excepcioni non recepte peccunie et doli 
et beneficio minoris precii et illi legi que corrigit ultra dimidiam; 
set, si predicta uendicio ualet uel ualebit plus quam prescriptum 
precium, parum uel plurimum, omnino uobis et uestris ex nostra 
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mera liberalitate totum damus ad faciendum quicquid uolueritis. 
Et cum hoc presenti instrumento publico cum suo pleno robore 
perpetim ualituro dictas petias terre et oliuarium habeatis, tenea-
tis, possideatis, expletetis uos et uestri et quos uolueritis in per-
petuum ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas, 
et sic de posse, iure et dominio dictas petias terras eicimus et 
omnino abstraimus et in posse, ius et dominium et in tenedonem 
ac corporalem possessionem uestri et uestrorum \eas/ mitimus2 et 
tradimus, sicut melius dici, scribi et intelligi uel excogitari possit 
uestro comodo et saluamento et uestrorum sine omni engano et 
sine omni uinculo et retentu uestri et uestrorum, tamen quod uos 
uel uestri uel qui pro uobis iam dictas petias terre habuerit et 
tenuerit annuatim omni tempore in festo Sancti Iohannis Babtiste 
III almuds bladi terç et II denarios inter censum et cequiam honori 
Iohannis de Schobet uel suis faciatis. Et nos et nostri erimus inde 
uobis et uestris perpetuo legitimi garentes ac deffensores contra 
omnes personas, preter potestate terre, saluo tamen iure domi-
norum in perpetuum quod damus uobis et uestris fide saluetatis 
A. de Schobet, qui uobis dictis emtoribus et uestris faciat tenere 
et potenter possidere dictas pecias terre, ut superius dictum est, 
sine omni enganno. 

Ego supradictus A., qui, per me et omnes meos, hanc fidem 
uobis dictis emtoribus et uestres libenter facio et concedo contra 
omnes personas, excepta potestate terre. 

Set, ut firmius3 atendatur, ego Anglesa, uxor dicti Dominici 
Saluador, que hoc laudo et concedo et omni iuri, legi, consuetu-
dini renuncio, super cru+cem Domiin iuro quod contra dictam 
uendicionem non ueniam nec uenire faciam ullius racionis. Sic 
Deus me adiuuet et hec sacrosancta IIIIor Dei euuangelia coram 
posita et cum propria manu mea corporaliter tacta.

Actum est hoc VIIII kalendas marcii, anno Domini MCCLX 
primo.

Sig+num Dominici Saluatoris; sig+num Anglesie, uxoris eius 
iurate; sig+num Arnaldi de Schobet, fidesaluetatis, nos omnes qui 
hoc firmamus, concedimus et laudamus et testes firmare rogamus. 

Sig+num Berengarii de Ratera; sig+num Petri de Almenar, 
testes huius rei.

Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, et hoc sig(signum)-
num fecit cum supraposito in X linea, ubi dicitur «eas».
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1. El text diu habuius per oblit del signe d’abreviatura.  2. El text diu mitius 
per idèntica raó que en la nota anterior.  3. Oliva escriu firmius amb un signe 
d’abreviatura.

95

1262, juny, 18
En el plet suscitat entre Gueralda, priora d’Alguaire, Marquesa de 

Rabinat, Ermesèn de Castellnou, fra Martí de Copons, preceptor 
d’Alguaire, fra Bernat Cubert, prior de la mateixa casa, i tota 
la comunitat, d’una banda, i Bernat del Pedriç, d’una altra, 
entorn dels béns que foren del difunt Balaguer del Pedriç, 
ambdues parts es comprometen a acceptar el dictamen de 
Domènec d’Esteve, Ramon de Corbins, Bernat Bret, Bertran 
d’Almenar i el venerable Guillem Bernat de Fluvià, ardiaca de 
Ribagorça, per última persona, i determinen que la part per-
dedora pagui a la guanyadora cent masmudines, per la qual 
cosa donen penyores als manllevadors, que són, per la part 
de la priora, Guillem d’Alcabeç i Albert d’Albespí, habitants de  
la Portella, i per part de Bernat del Pedriç, Guillemot  
de Bullfarines i Ramon de la Badia, habitants d’Alguaire. Els 
àrbitres queden legitimats, tanmateix, a solucionar el conflicte 
per amigable composició.

 A Original: AMS, perg. S 13.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 334v.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Cum questio uerteretur inter dominam Geraldam, Dei gratia, 
priorissam de Algaira, et dominam Marchesiam de Rabinat et do-
minam Ermessen de Castro Nouo et frater Martinus de Copons, 
preceptor domus Algaira, et frater Bernardus Cubert, prior dicte 
domus, et conuentum eiusdem monasterii, ex una parte, et Ber-
nardum deç Pedriç, ex altera, super bonis que fuerunt condam 
Balagarii deç Pedriç, tandem pro bono pacis compromiserunt in 
posse Domini d‘Esteue et Raimundi de Corbins et Bernardi Bret 
et Bertrandi de Almenar et in uenerabilem Gilelmum Bernardum 
de Fluuiano, archidiaconum Ribacurssie, pro ultima persona. Fuit 
itaque compromissum ut, quicquid predicti IIIIor arbitri soli uel 
cum ultimo arbitro dixerint in iure uel maior pars eorum inter 
partes super bonis predictis, tantum habeatur ab ipsis, et probis 
omnibus atendendis et complendis fuit promissa pena centum 
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maçmudinarum ab utraque parte, quamquidem penam pars non ad 
questionis arbitrio parti adquiescenti soluere teneatur. Et pro ista 
pena soluenda fuerunt data pignora ab utraque parte dictis arbitris, 
qui ea dederunt ad manus leuandum. Et fuerunt manusleuatores 
pignorum pro domina priorissa Gillelmus de Alcabaç et Arnaldus 
de Albespi, comorantes in Portella; et pro Bernardo deç Pedriç, 
Giemot de Bulfarines et Raimundus de ça Badia, comorantes in 
Algaira. Et tam principales quam manuleuatores promisserunt per 
firmam stipulationem tornare pignora, mobilia uel semouentia, 
ualentia tantum, quandocumque ab ipsis arbitris uel maiori par-
te eorum, quibus hoc promisserunt, fuerint requisiti. Fuit etiam 
dictum a partibus subtus pena predicta quod dicti arbitri omnes 
uel maior pars eorum possint sentenciare parte presente et altera 
per contumaciam absente, et de comissione pene cognoscere ante 
sententiam et postea eam adiudicare parti eorum […] seu sentencie 
adquiescenti, et tradere etiam pignora partis alterius ipsi parti. Et, 
si forte predicti arbitri uel maior pars eorum, que consensu par-
tium per [...]sicionem amichabilem huius modi negotium potuerint 
terminare, liceat eis hoc facere sub pena predicta. Et super hiis 
omnibus tam principalis quam manusleuatores pignorum renun-
ciauerunt omni iuri et consuetudini quod aduersus predicta eos 
posset quoquomodo iuuare.

Actum est hoc XIIII kalendas iulii, anno Domini MCCLX 
secundo.

Sig+num domine Geralda, priorisse de Algaira; sig+num 
domine Marchesie de Rabinat; sig+num domine Ermessendis de 
Castro Nouo; sig+num fratris Martini de Copons, preceptoris; 
sig+num fratris Bernardus Cubert, prioris; sig+num Bernardi deç 
Pedriç; sig+num Dominici d’Esteue; sig+num Raimundi de Corbins; 
sig+num Bernardi Bret; sig+num Bertrandi de Almenar; sig+num 
Gillelmi de Alçabeç; sig+num Arnaldi de Albespi; sig+numm Gie-
mot de Bulfarines; sig+num Raimundi de ça Badia, predictorum 
manuleuatorum pignorum, nos omnes qui hoc firmamus et con-
cedimus et testes firmare rogamus. 

Sig+num Raimundi [...], militis; sig+num Iohannis de Bul-
farines; sig+num Balagarii de ça Badia; sig+num Gillelmi [...], 
capellani; [...] Periconi de Gra[...], testes huius rei.

Ego Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit.
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96

1262, (agost-setembre)

En el plet suscitat entre Guillem de Resers, ciutadà de Lleida, d’una 
banda, i Gueralda de la Guàrdia, priora d’Alguaire, d’una al-
tra, mestre Ramon de Besalú, canonge de Lleida, malgrat les 
al·legacions exposades per fra Martí, procurador de la susdita 
priora, determina que la sentència donada per mestre Mateu en 
aquesta causa tingui vigor, per la qual cosa atorga a Guillem de 
Resers la possessió corporal dels béns objecte de litigi i alhora 
condemna la priora a pagar a Guillem les despeses causades 
pels plets, que el referit mestre Mateu ja li assenyalà, a ella i 
a Marquesa de la Guàrdia.

 A Original: AMS, perg. S 26.

[...] agitata inter Gillelmum de Rees, ciuem Ilerdensem, agen-
tem, ex una parte, et [...]tem, ex altera, tandem per sententiam 
causa G. de Tarrega, officialis uenera[...] [...]hesaurarii Ilerdensis 
a reuerendo patre B., Dei gracia, archiep[...] magistri Mathei cum 
coram me magistro Raimundo de B[...] domini archiepiscopi co-
miserat uices suas G. de Ree[...] de Alguayre et procurator domine 
Geralde priorisse et conuentus eiusd[...]dem sententiam pluribus 
racionibus non ualere et sic non poterat nec debebat executioni 
mandari [...] sententiam executioni mandari fuit quia acta oblata 
coram me non fuerat per tabellionem [...] G. de Rees et sic merito 
poterant haberi suspecta. Secunda racione dicebat sententiam non 
ualere [...] dominas Marchesiam et Geraldam priorissam uel earum 
procuratorem. Tercia racione assere[...]dam priorissam dicebat 
aministrationem monasterii de Alguayre tam temporalium quam 
spiritualium [...]siam que in predicta causa contrariam dicitur 
sententiam nomine monasterii reportasse. Quinta ratione dicebat 
[...] ualere, saltem in quatuor partibus illius dominicature que 
petebantur, cum nullam contineret condepnationem in illis et [...] 
ipsis quatuor partibus dominam Marchesiam totaliter absoluisset et 
plura etiam pro se alia allegabat, ex quibus omnibus executionem 
sententis dicebat fieri non debere.

 Ex parte uero Guillelmi de Rees contrarium dicebatur et 
petebatur cum instantia sententia executioni mandari, non obs-
tante quod per partem alteram allegatur. Prima racio non obstat 
quia, etsi acta ostensa in iudicio, per partem et non per iudicem 
uel tabellionem fuerint presentata, clausa tamen et per manum 
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publicam scripta et non cancellata [...] oblata fuerunt nec sunt 
transumpta, set originalia esse monstrantur. Tabellio enim apud 
quem aprin[...] diem clausit extremum et ideo non potuit acta in 
iudicio presentare. Secunda racio non obstat quia [...] dominas 
Marchesiam et Geraldam uel earum procuratorem minimum per-
uenisse quia, etsi non sit standum [...] quatenus legitimis consti-
terit documentis, pro sententia tamen que pro ueritate accipitur 
presumitur et e[...]nocencius papa IIII extra de elecione C. bone 
memorie et iudex in sententia dicit se citasse stand[...] tabellio 
in subscriptione quam facit in sententia que est in fine actorum 
dicit se omnibus interfuisse V[...]taliter subscripsisset, si certus de 
omnibus non fuisset. Tercia racio non obstat quia, etsi domina 
Geral[...]tum est tamen quod tunc temporis, quando causa G. de 
Rees ducebantur, domina March[...]datrix aministrabat omnia bona 
monasterii de Alguayre et ipsa domina Geralda subs[...] Marchesia 
comendatrix dicebatur. Item quia, etsi coram primo iudice non 
fuit domina G[...] in causa appellacionis coram magistro Matheo 
constituit simul cum domina Marchesia procuratorem et sic pri-
mum uidetur iudicium ratificasse. Item quarta racio qua dicitur 
sententiam magistri Mathei non continere condepnationem uel 
absolutionem, non obstat quia ex quo iudex appellacionis pronun-
ciat bene appellatum et male pronunciatum uel esse contra sat[...] 
condempnare uel absoluer[...]nter monstratur. 

Unde ego magister R. predictus, auditis hinc inde propositis 
et diligenter exa[...], fungor, non obstantibus racionibus seu allega-
tionibus propositis per fratrem Martinum, procuratorem predictum 
[...] partibus in mei presencia constitutis, sententiam predicti ma-
gistri \Mathei/ pronuncio in uigorem rey iudicate tra[...] de Rees 
in possessionem rerum petitarum in libello pro recto coram G. 
de Tarrega primi iudicis [...] mandans Bernardo de Costa clerico 
quod simul cum G. de Rees accedat ad locum [...] auctoritate mea 
ipsum G. de Rees in corporalem inducat et ponat possessionem 
rerum [...] et rebelles huius executionis uel in aliquo impedientes 
quominus G. de Res plena[...] excomunico, auctoritate, qua fungor, 
et precipio ut tanquam inobedientes excomunicati ab omnibus 
eui[...] pena excomunicationis mando domine Geralde priorisse ut 
in expensis, in quibus ipsa et domina Marchesia per magistrum 
Matheum condempnate fuerunt, eidem G. de Rees satisfaciat, prout 
in ipsius magistri sententia continetur.

Quod est actum [...] septembris, anno Domini MoCCoLXo 
secundo.
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Presentibus G. Macip et Iordaneto Geraldi et [...], ego ma-
gister R. de Bisulduno, canonicus Ilerdensis, executor predictus 
hoc firmo.

Ego Gillelmus Calueti, scriptor iuratus, hoc scripsi mandato 
magistri Raimundi predicti et suprascripsi in XXXa [...] et meum 
sig+num apposui.

97

1262, setembre, 28
Mestre Ramon de Besalú, canonge de Lleida, davant l’apel·lació de 

fra Martí, procurador de la priora d’Alguaire en l’assumpte 
de l’execució de la sentència donada per mestre Mateu en el 
plet suscitat entre Guillem de Resers, ciutadà de Lleida, d’una 
banda, i la priora i el convent d’Alguaire, d’una altra, la qual 
execució fou duta a terme pel mateix mestre Ramon per dele-
gació de Ramon de Vilafranca, oficial de Tarragona, no accepta 
el recurs perquè ell no emeté el veredicte, sinó que en fou un 
mer executor, perquè la priora fou condemnada en contumàcia 
en la resolució presa per mestre Mateu i perquè, si sempre fos 
lícit apel·lar, mai no s’arribaria a la fi del litigi, de la qual cosa 
informa al Papa.

 A Original: AMS, perg. S 27.

Sanctissime pater, domine Sacrosancte Romane Ecclesie 
summe pontifique magist[...] ad terram peduum oscula beatorum. 
Noueritis, pater sancte, quod frater Martinus [...] de Alguayre nomi-
ne procuratorio priorisse eiusdem loci super executione sententie 
late per magistrum Matheum [...] G. de Rees, ciuem Ilerdensem, 
ex una parte, et dominam priorissam et con[...] de Alguayre, ex 
altera, quam ego feci ex delegatione uenerabilis Raimundi de Villa 
Francha, officialis Terrachone, appelauit apellationem, cuius tenor 
talis est:

Cum uos magister R. d[...], canonicus Illerdensis, datus a 
dilecto in Christo R. de Villa Francha [...] facta [...] racionis, quam 
magister Matheus tulit in causa que uertebatur inter dominam 
Marquesiam ça Gardia et, prout dicitur, inter dominam Geral-
dam, priorissam de Alguayre, et conuentum eiusdem loci, ex una 
parte, et G. de Rees, ciuem Ilerdensem, ex altera, super quodam 
domengio ipsam dominam priorissam et conuentum suum et me 
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fratrem Martinum, procuratorem ipsarum, [...] non obstantibus 
excepcionibus per me propositis et probatis coram uobis aduersus 
pronunciationem predictam magistri Mathei et pronunciationem 
similiter G. de Tarrega, officialis domini episcopi, [...] magistri 
Mathei in rem iudicatam transisse ac mandando Bernardo de Costa 
clerico ut ipsam pronunciationem magistri Mathei exequeretur de 
facto ac excomunicando etiam contradictores et rebeles dominum 
papam dictorum nomine priorisse et conuentus et mea appellatio 
inscriptis denuo ad cautelam licet uiua uoce iam incontinenti post 
[...] pronunciationem [...]m apud acta et appellationes instanter 
peto ponendo dominam priorissam et conuentum predictos et 
res eorum et monasterium de Alguayre et me et fratres ipsius 
monasterii sub eiusdem domini pape protectione et custodia 
speciali. Cause autem grauaminum sunt hee que sequntur, nam 
cum probatum esset ex parte domine priorisse et conuentus de 
Alguayra coram uobis magistro Raimundo ex pluribus causis 
infrascriptis pronunciationem predictam magistri Mathei, si qua 
fecit —quod non credo—, esse nullam ipso iure et ideo dicere-
tur quod non erat executioni mandanda uos pronunciastis eam 
nichilominus exequendam in rem iudicatam transisse. Fuit etiam 
coram uobis propositum et probatum ipsam pronunciationem esse 
ipso iure nullam eo quod sine consensu priorisse et conuentus 
de Alguayra uel alterius saltim sola domina Marchesia, que, ut 
est probatum, inuitis domina Geralda predicta, que iam erat 
tunc temporis priorissa de Alguayre, ad quam etiam pertinebat 
aministratio monasterii de Alguayra tam in temporalibus quam in 
spiritualibus, et inuito etiam magistro Hospitalis, causam contra 
prohibitionem iuris exercuit principalem coram G. de Tarrega, 
officiali episcopi Ilerdensis, ut dicitur, et causam illam similiter, 
quam appellacionis dicitur, coram magistro Matheo predicto, licet 
ipsa domina Marchesia tunc secularis persona existeret nec ha-
bitum ordinis Hospitalis portaret nec ad hoc faciendum esset ab 
illis, a quibus debebat et poterat, ordinata, propter que processus 
cum ea habitus super domengio predicto, quod est monasterii de 
Alguayra, non tenuit ipso iure. Fuit etiam coram uobis proposi-
tum et probatum [...] ipsam pronunciationem magistri Mathei 
esse nullam ipso iure eo quod, absente domina Marchesia et 
priorissa et conuentu de Alguayre, non per contumaciam fuit, si 
quo tempore —quod non credo— estitit, promulgata. Item fuit 
coram uobis propositum et probatum de iure quod ille scripture, 
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quam G. de Rees uobis in iudi[...] obtulit ad probandam suam 
intencionen, non erat fides aliquatenus adhibenda, nam licet G. 
de Rees afirmaret eam scripturam esse acta originalia confecta 
apud dictum magistrum Matheum, non tamen probantur origi-
nalia, sed sumpta, pocius cum nec clausa nec sigillata essent 
penes dictum G. reperta nec uobis ab ipso magistro Matheo uel 
tabellione, qui eas scripsisse dicitur, sint oblata, sed per ipsum 
G. et uos nichilominus eam scripturam quam originalia acta estis 
sequtus iniuste, ex hiis causis et aliis et allegacionibus ex parte 
domine priorisse et conuentus de Alguayra propositis, que hic pro 
repertis intelligantur et habeantur expresse. Ego frater Martinus 
appellationem predictam facio et predictam pronunciationem seu 
sententiam uestri magistri Raimundi predicti dico iniustam, si no-
men sententie uel pronunciationis —quod non credo— mereantur 
habere, cum non cognitio, sed executio, quam feci, uobis fuerit 
demandata, quam demandando postea alii, scilicet, Bernardo de 
Costa, clerico, nichil egistis de iure.

Ego uero antedictus magister Raimundus predicte appellatio-
ni non defferens ex causis inferius anotatis duxi sibi apellationes 
concedendas, prima causa est quare non defero quia ab executore 
mero non appellatur. Ego enim non dixi sententiam exequendam, 
imo eam fui executus, sicut debui et mihi per officialem Terrachone 
literatorie fuit iniunctum quondam, enim ex habundanti coram 
me hostensum fuerit et sufficienter probatum quod sententia erat 
executioni mandanda non mihi, sequitur quod ego mixtus fuerim 
executor. Constat enim quod priorissa, in sententia quam magister 
Matheus tulit, se reddidit contumacie, et sic postmodum non licuit 
appellare nec ab executore qui fieret super ea ex quo modus non 
excedebatur nec suspitio que executorem fuerit allegata ex hiis 
[...] causis et aliis plenius in execucione inscriptis redacte p[...]s 
et assignatis per me appellacioni facte nomine priorisse non duxi 
deferendum, quia, si sic in infinitum appellare liceret, numquam 
esse litium finis.

Actum est hoc anno Domini MoCCoLXo secundo, IIIIo kalen-
das octobris.

Ego magister Raimundus \de Bisulduno/, canonicus Ilerdensis, 
executor fidens hoc firmo.

Ego Guillelmus Calbeti, scriptor iuratus, hoc scripsi mandato 
predicti magistri Raimundi et meum sig+num apposui.
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1262, octubre, 15
Bernat de Costa, clergue i capellà de la capellania de Santa Llúcia, 

de la plaça de Lleida, en presència de Joan de Revidana, notari 
públic de Lleida, dóna a Guillem de Resers la possessió de la 
senyoria que havia estat del cavaller Ramon d’Oluja, sobre la 
qual s’havia suscitat un litigi entre l’esmentat Guillem i la priora 
i el convent d’Alguaire en compliment del mandat donat per 
mestre Ramon de Besalú, canonge i executor nomenat per al cas 
per Ramon de Vilafranca, oficial de l’arquebisbe de Tarragona.

 A Original: AMS, perg., S 28.

Nouerint uniuersi quod Bernardus Costa, clericus et capellanus 
capellanie Sancte Lucie, in ecclesia [...]tea Ilerdensi, in presentia mei 
Iohannis de Reuidana, notarii publici Ilerdensis, tradidit Gillelmo 
de [...] possessionem cuiusdam dominicature, de qua controuersia 
uertebatur inter predictum Gillelmus de [...]rissam de Alguayra et 
conuentum eiusdem loci. Que dominicatura est [...] fuit Raimundi 
de Oluia, militis quondam deffuncti, et predictus Bernardus Costa 
misit [...] Gillelmum de Rehes in possessionem corporalem predicte 
dominicature presente me Iohanne [...] predicto et testibus infras-
criptis de mandato magistri Raimundi de Besalduno, canonici [...], 
executoris dati super hoc a Raimundo de Villa Francha, officiali 
domini archiepiscopi Tarrachone.

Actum est hoc idus octubris, anno Domini MoCCoLXo se-
cundo, presentibus me Iohanne de Reuidana predicto et Arnaldo 
dez Puyg et Raimundo Batle, sartore Ilerdensi, testibus ad hoc 
specialiter conuocatis.

Ego Bernardus Costa, clericus, hoc scriuo et concedo et hoc 
sig+num facio.

Sig+num mei Iohannis de Reuidana, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scripsi et omnibus supradictis presens interfui.

99

1263, març, 28
Gueralda, priora d’Alguaire, firma un document.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.
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1263, 5 calendas april, firmà Geralda, priora, y després 
sig+num R. de Ager, militis.

100

1263, abril, 25
Fra Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, i Gueralda de la Guàrdia, 

priora del monestir d’Alguaire, de comú acord amb les monges 
i els frares d’aquest monestir permuten unes cases.

 [A] Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 346r.

Nos frater Gido de la Guespa, castellanus Emposte, et domina 
Gueralda de ça Guardia, Dei gratia priorissa monasterii de Alguayra 
Hospitalis Iherusalem, de consilio et consensu et uoluntate (aquí 
se nomenan las senyoras y després de ellas:) et fratris Petri de 
Luçars, prioris Sancte Marie de Merle, et fratris Arnaldi de Grayna 
et fratris Berengarii de Concabela et fratris Dominici Grayna et 
fratris Gillelmi Petri etc, fan un cert cambi de unas casas.

A 7 de las calendas de maig 1263.
Firmaren tots excepto lo castellà que firmà a 5 dels idus de 

juliol del mateix any, ibi: sig+num Eximini Petri de Oriç, militis; 
sig+num Mathei d’en Destre Monsonis; sig+num Saluatoris de Bayo- 
na, notarii publici Ilerdensis, testium fratris Guido de la Guespa, 
castellani Emposte predicti etc.

Està clos per Guillem Sala, notari públich de Lleyda, qui 
l’extragué del manual de Berengario Rotundi, quondam notari 
públich de Lleyda.

101

1263, juny, 22
Berenguer de Sant Martí assegura a la seva muller Gueralda tots els 

béns mobles i immobles que té en la vila i el terme del castell 
de Bellpuig i del castell de Sant Martí de la Morana fins que 
no sigui pagada de l’aixovar i esponsalici. Li dóna per garant 
Guillem d’Anglesola.

 A Original: AAM, perg. núm. 126.
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Notum sit cunctis quod ego Berengarius de Sancto Martino 
bonno animo ac spontanea uoluntate, per me et omnes meos, re-
cognosco in ueritate cum hoc presenti instrumento publice confecto 
uobis Guerale, uxoris mee, omne exouarium et sponsalicium quod 
a uobis habui et recepi et promisi uobis soluere et pacare, sicut 
continetur in strumentis nupciarum, et asecuro uobis et uestris 
semper omnes res meas, mobiles et immobiles ac semouentes, que 
habeo et habere debeo in uilla et in termino castri Pulcri Podi, 
et in uilla et in termino castro Sancto Martino ça Morana, sicut 
melius, plenius dici uel intelligi potest omni uestro bono intellec-
tui et uestrorum, ut habeatis, teneatis, possideatis et expletetis 
ad omnes uestras uestrorumque uoluntates usque uos bene sitis 
pacata de iam dicto exouario et sponsalicio. Et, ut tucior inde  
sitis ex omni hoc predicto, dono uobis et uestris fiduciam saluetatis 
Guillelmum de Angularia, qui hoc totum uobis et uestris faciat 
habere et tenere secure et in pace. 

Et ego Guillelmus de Angularia hanc fiduciam libenter facio 
et concedo uobis dicte Gueralde et uestris cum illo et sine illo 
ubique, ut superius dictum est, bona fide.

Actum est hoc X kalendas iuli, anno Domini MCCLXIIIa.
Sig+num Berengarii de Sancto Martino, qui hoc concedo et 

firmo; sig+num domini Guillelmi de Angularie, fiduciam saluetatis, 
qui hoc concedimus et firmamus testesque firmare rogamus. 

Sig+num Petri Ermengaudi; sig+num Iacobi Raedor; sig+num 
Bernardi de Monte Fager, testium, cum suprascripto in VI linea.

Raimundus de Algayra, sacerdos, scripsit et hoc sig+num fecit 
mandato Raimundi de Rubione, capellani Pulcri Podii.

102

1263, agost, 29
Atès que Bernat Pallarès, fill dels difunts Pere Pallarès i d’Ermesèn, 

la seva muller Jacma i Arnau de Llor, llur procurador, van 
comparèixer davant Pere Alegret, batlle de l’Hospital a Ratera per 
Gueralda de la Guàrdia, priora d’Alguaire, i li van demanar que 
els lliurés un doli de vi que era a casa de Joan de Bullfarines, 
perquè aquest doli els era obligat per dos-cents sous jaquesos, i 
que Joan de Bullfarines, habitant d’Alguaire, fou citat fins a tres 
vegades, però no va comparèixer ni va presentar cap refutació, 
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Pere Alegret ordena que sigui transmès el doli al matrimoni, 
salvat, però, la qüestió de la propietat d’ambdues parts.

 A Original: AAM, perg. núm. 127.

Bernardus Paylares, filius condam Petri Paylares et uxoris 
eius Ermesendis, et Iachma, ucxor dicti Bernardi, et1 Arnaldus de 
Llor, procurator dicti Bernardi et uxoris eius, comparuerunt coram 
Petro Alegret, baiulo Hospitalis in Ratera pro domina Geralda de 
ca Gardia, Dei gratia priorissa Algaire, et proposuerunt coram ipso 
quod ex oficio suo traderet dicto Bernardo et uxori eius Iachme 
quendam dolium uini, quod erat in domibus Ioannis de Bulfarines, 
cum sit obligatum dolium predictum generaliter, cum omnibus 
aliis rebus que fuerunt Petri Paylares et uxoris eius Ermessendis, 
pro ducentis solidis Iacensium bonorum dicto Bernardo Paylares 
et uxoris eius Jachme. Et Ioah\a/nes de Bulfarines, manens in 
uilla d’Algerie, fuit citatus per dictum baiulum semel, bis et tercie 
peremtorie apud Algerie et non comparuit coram dicto baiulo. 

Unde ego Petrus Alegret, gerens uices domine priorisse, inspec-
to instrumento producto pro (sic) eundem Bernardum et ucxorem 
eius, cum inuenio omnes res que fuerunt P. Paylares et uxor eius 
Ermessendis obligate pro CC solidis, dictis quesitoribus dico eum 
tradisse et trado in presenti eis dictum dolium, cum predicto Io-
anne de Bulfarines nullam fecit contradiccionem quamuis çitatus 
fuisset et comparere noluit, saluo tamen questione proprietatis 
utriusque partis suo loco et tempore agitanda.

Lata sentencia quarto kalendas septembris, anno Domini 
MCCLX tercio.

Sig+ Petri Alegret, baiuli. 
Sig+num Dominici de Steua; sig+num Iacobi de Clusels, testium.
Sig+num Arnaldi d‘en Gilimet, qui hoc scripsit cum raso et 

rescripto in IIIa linea et cum supraposito in Xa linea die et anno 
prefixis.

1. et, repetit.

103

1263, setembre, 20
Àlvar, comte d’Urgell, en presència del noble Pere de Montcada, de 

Ramon de Montllor, del cavaller Llop de Siurana i d’altres 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 275

probes homes, dóna al monestir de la Mare de Déu d‘Alguaire 
quatre bèsties de càrrega, les quals pren sota la seva protecció 
juntament amb els seus traginers en tota la seva terra sots 
pena de dos-cents morabatins.

 A Original: AMS, perg. R 128.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 33r.

Nouerint uniuersi quod nos Aluarus, Dei gratia comes Ur-
gellensis, per nos et omnes nostros, uoluntarii et consulti, bono 
animo et spontanea uoluntate, ob remedium animarum nostrarum 
et parentum nostrorum, in presencia nobilis uiri Petri de Monte 
Catano et Raimundi de Muntlor et Lupi de Siurana, militum, et 
plurimorum aliorum proborum hominum, damus perpetualiter in 
uita et in morte et tradimus in presenti Deo et monasterio Beate 
Marie Virginis Gloriose de Alguayre et fratribus et sororibus eius-
dem loci IIII bestias, quas aportent ligna et omnia alia ad locum 
et monasterium predictum neccessaria bona fide et sine omne 
fraude eorum. Cuidamus —inquam— eas et asecuramus et nuncios 
suos, quos eas menauerint, et res, quas eos uel eas duxerint uel 
portauerint et habuerint penes se aliquomodo, per totam terram 
nostram et amicorum et ualitorum atque quoadiutorum nostrorum 
undique et ubique. Omnia supradicta simul et singula recipimus 
in nostra custodia, protectione, defensione atque comanda et sub 
firmo nostro ducatu ac guidatico speciali bona fide absque dolo, 
die et nocte, tam in guerra quam in pace, sint salui et securi 
et ab omni dampno et grauamine atque disturbis penitus alieni 
ueniendo, stando et redeundo per omnia loca dominacionis nostre 
et omnium amicorum nostrorum et ualidotorum. Nullus igitur de 
gracia nostra uel amore confidens, audeat nec presumat eas in 
aliquo disturbare, grauare aut pignorare, detinere aliqua racione; 
immo eas cum nunciis [...]enerit manuteneant, proregant et de-
fendant ubique fideliter et a nullo permitant nequiter molestari. 
Si quis autem contra presentem paginam uenire in aliquo atemp-
tauerit, in iram et indignacionem nostram et penam ducentorum 
aureorum se nouerit absque remedio incursurum dampno illato, 
non primitus et pleniter restituto. Hec autem omnia facimus 
atendentes utilitatem anime nostre et parentum nostrorum et 
sanctitatem dicti monasterii et principaliter ob honorem Gloriose 
et Beate Dei Genitricis Virginis Marie Gloriose. Ut autem presens 
pagina maiori uigeat firmitate, eandem iussimus sigilla nostri 
munimine roborari.

Actum est hoc XII kalendas octobris, anno Domini MCCLXIII.
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Sig+num Aluari, comitis Urgelli predicti, qui omnia predicta 
laudamus et firmamus testesque firmare rogamus. 

S+num nobilis Petri de Monte Catano; s+num Raimundi de 
Muntlor; s+num Lupi de Siurana, militum et testium.

Petrus de Ortis, notarius publicus predicti comitis Urgellensis, 
qui hoc scripsit et hoc sig+num apposuit.

104

1263, novembre, 13
Pere Alegret fa testament, en el qual nomena marmessors Gueralda 

de la Guàrdia, priora d’Alguaire, el prior de l’església de San-
ta Maria d’Alguaire i Bernat Ros de Portella, fuster; disposa 
d’ésser enterrat en el cementiri de Santa Maria d’Alguaire i 
llega, entre d’altres béns, vint sous al monestir d’Alguaire per 
pitança, dotze diners a cada sacerdot del lloc perquè resin per 
la seva ànima, sis diners al diaca i sotsdiaca, respectivament, 
i dotze diners per a una llàntia davant l’altar de Santa Maria; 
deixa també al monestir de l’Hospital una casa del seu celler 
amb una altra casa situada envers les cases de Vidal Cabot. 
Estableix, així mateix, que els seus marmessors, una vegada 
morta la seva muller Dolça, institueixin un prevere que celebri 
els divins oficis per la seva ànima, la dels seus pares, esposa i 
fidels difunts en la mateixa església de Santa Maria d’Alguaire. 
Finalment, encomana Dolça i els seus béns a la protecció de 
la priora del convent d’Alguaire.

 A Original: AMS, perg. T 79.

Quoniam nullus in carne positus mortem euadere potest, id-
cirquo in Dei nomine ego Petrus Alegret sanum et hilante, timens 
mori et penas inferni cupiensque peruenire ad gaudia paradisi, si 
Deo placuerit, in meo bono sensu et plena memoria ac loquela 
integra meum facio scribere testamentum et disposicionem mearum 
rerum, mobilium et inmobilium, in quo eligo manumissores meos 
dominam Geraldam de ça Guardia, priorissam de Algaira, et prio-
rem ecclesie Beate Marie de Algaira et Bernardum Ros de Portella, 
fuster, quibus, si mors mihi euenerit antequam aliud scribi faciam 
testamentum, plenam dono potestatem ac licenciam diuidendi et 
distribuendi omnia bona mea, mobilia et inmobilia, ubique habeo 
et habere debeo, sicut inferius mandauero, sine dampno aliquo 
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quod eis uel alicui eorum non eueniat ullo modo. Quicquid autem 
mei prescripti manumissores de rebus meis fecerint, sient inde 
crediti ipsi et unusquisque eorum solo plano et simplici uerbo 
sine testibus ac sacramento ac absque aliqua alia calumnia et 
bello. In primis eligo sepulturam corporis mei in cimiterio Beate 
Marie de Algaira, consequenter accipio de bonis meis CXXX so-
lidos Iachensium, de quibus dimito conuentui monasterii Beate 
Marie de Algaira XX solidos pro pietancia in die obitus mei. 
Et dimito sacerdotibus eiusdem loquo, quisque, XII denarios et 
orent Deum pro anima mea. Item dimito diachono et subdia-
chono eiusdem loquo, quisque, VI denarios. Item dimito candele 
que ardet in candelario coram altare Beate Marie de Algaira XII 
denarios. Item dimitto ecclesie Sancti Michaelis de Ratera XXX 
solidos, de quibus ematur capam siue casulam de sseda, cum qua 
celebrentur misse et sint semper ad seruicium et honorem Beati 
Michaelis de Ratera. Item dimito recinte ecclesie de Ratera VI 
denarios çensuales super illas domos quas per me tenet Arnaldus 
Micar in uilla de Ratera propter (sic) domos B. de Box et de 
Agnes Geralda. Item dimito capellano de Ratera V solidos et oret 
Deum pro anima mea. Item dimito predicto capellano de Ratera 
VII alm[...]s bladi terç de illis octo quos mihi facit Dominicus de 
Lombola per quoddam fegmalem, quem tenet pro me in Ssasso 
de Ratera propter sortem Benedicti de Schobet et Petri de Valle-
brera et Petri de Solsona et propter uiam, et octauum almud fiat 
racione ferreginali honori dels Morros; et predictum capellanum 
de Ratera faciat semper aniuersarium pro mea anima per diem 
obitus mei. Item dimito Sancte Marie sedis Ylerde XII denarios. 
Item dimito Sancte Marie de Seruoles XII denarios. Item dimito 
Sancte Marie Crucis XII denarios. Item dimito hospitalis pauperi-
bus Ylerde, quisque, VI denarios. Item dimito conuentui fratrum 
minorum Ylerde II solidos. Item dimito conuentui fratrum predi-
catorum Ylerde II solidos. Item dimito conuentui sorarum Sancti 
Damiani Ylerde II solidos. Item dimito filie Dulcie de Morro, filiole 
mee, XII denarios. Item dimito Tomasio, filioli meo, XII denarios. 
Item dimito filie cuiusdam mulieri nomine Sarmeya, filiole mee, 
XII denarios. Item dimito filie Raimundi de Algaira, filiole mee, 
X solidos. Item dimito omnis aliis numos que non sunt diuisi in 
posse Dulcie, uxori mee, et mando quod de residuo induebantur 
pauperes. Item dimito Hospitalis domui domum cellarii mei cum 
illa alia domo mea que est uersus domos Vitalis Cabot ad omnes 
uoluntates conuentui de Algaira. Item dimito Dulcie, uxori mee, 
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omnia alia bona mea, mobilila et inmobilia, ubique sint uel fuerint, 
de omnia uita sua ipsa stante casta et sine uiro. Et post obitum 
suum rogo et suplico manumissoribus meis quod de predictis 
bonis meis constituant quendam presbiterum qui celebret diuina 
oficia semper pro anima mea et parentum meorum et omnium 
fidelium deffunctorum et pro anima uxoris mee, Dulcie, in ecclesia 
Beate Marie de Algaira. Item rogo dominam predictam prioris-
sam, sicut posit, quod deffendat et imparet dictam uxorem meam, 
Dulciam, contra omnes personas, et in posse eius eam mito et 
omnia bona mea tanquam rem suam propriam. Et, si predictam 
dominam priorissam non facit et non adimplet et adimplere non 
faciet totum istud, sicut ego facio scriber (sic) et in posse eius 
mito, sit in Deo et super animam suam. Et rogo et mando uxori 
mee, Dulcie, quod omnia iniuria mea, que uera aparuerint, quod 
soluat de bonis meis et suis.

Actum est hoc idus nouembris, anno Domini MCCLXIII.
Sig+num Petri Alegret, testatoris, qui hec firmo, laudo et 

concedo manumissoribus et testes firmare rogo. Sig+num domine 
Geralde Ceruarie, priorisse de Algaira; sig+num prioris eiusdem 
loci; sig+num Bernardi Ros de Portella, fuster, manumissorum. 

Sig+num Raimundi Schobeti; sig+num Petri de Val Lebrera, 
testes.

Berengarius de ç’Oliua, capellanus de Ratera, scripsit et hoc 
sig(signum)num fecit.

105

1263, desembre, 28
Fra Bernat Sellart, cambrer de la casa de Gardeny, fra Berenguer de 

Palau, comanador del Segrià, i fra Pere de Manresa, capellà, 
donen a Bernat de Ribera i als seus una peça de terra del terme 
de Rosselló perquè la tinguin a canvi de mitja faneca de blat 
tercenc a tributar cada any per la Mare de Déu d’agost, la qual 
han de portar amb un animal seu a la casa de Gardeny. S’hi 
reserven el dret de fadiga a deu dies, amb excepció de cavallers 
i sants. Entre els testimonis signa Guillem Bassa, d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 886.
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Nouerint uniuersi quod nos frater Bernardus Ceyllar, ca-
merarius domus Guardenii, et frater Berengarius de Palacio, 
comendator Segriani, et frater Petrus de Menrea, capellanus eius-
dem, de consilio et uoluntate aliorum fratrum domus Guardenii 
damus et concedimus in emphitosim uobis Bernardo de Ribera 
et uestris successoribus, cui uel quibus uolueritis, in perpetuum 
quandam petiam terre in termino Rossillionis sub dominio nostro 
et nostrorum \fratrum/ domus Guardenii. Sicut affrontat ex prima 
parte cum Raymundo de Valseger et de secunda cum Astruc de 
Ribera et de tercia cum Ortalda et ex altera cum filiis Bertrandi1 
Gay. Sicut iste affrontaciones includunt et atermiant, sic damus 
uobis dicto aquisitori et uestris in perpetuum cum introitibus et 
exitibus suis cunctisque pertinenciis ac uniuersis melioramentis 
que ibi facere poteritis ad uestri et uestrorum comodum et sa-
luamentum, tali scilicet modo quod uos et uestri siue illi qui 
post uos predictam peciam terre habuerint et tenuerint2 annuatim 
in festo \Sancte Marie/ mensis augusti faciatis et tradatis siue 
soluatis uel solui faciatis mediam fanecam annone tercench ad 
mensuram censualem et cum uestro animali ad domum Guarde-
nii defferatis siue defferi faciatis. Et sic predictam petiam terre 
superius terminatam et affrontatam damus et concedimus uobis 
et uestris in perpetuum ut ipsam habeatis, teneatis, possideatis et  
expletetis ad dandum, uendendum, inpignorandum et alienandum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum fa-
ciendas, predicta pecia terre meliorando et non deteriorando; et, 
si hanc donationem siue collocacionem uobis datam pro nobis 
superius et concessam uendere uel inpignorare uolueritis, nobis et  
nostris fratribus antedictis ante per spacium decem dierum scire 
faciatis. Et, si retinere ipsam uoluerimus, per quantum et altera 
persona habeamus; sin autem, facite inde omnes uestras uestro-
rumque uoluntates cuilibet, exceptis militibus et sanctis, saluo3 
tamen nostro predicto censu, iure, dominio et fatica in omnibus 
et per omnia. Et inde alios dominos siue patronos non eligatis 
nisi nos et successores nostros predictos. Et ita nos et nostri 
erimus guirentes4 ac legitimi defensores contra omnes personas, 
preter potestatem terre, uobis dicta iura facientibus, et conplen-
tibus nobis et nostris successoribus, ut superius dictum est et 
expressum.

Quod est actum V kalendas ianuarii, anno Domini MoCCoLXo 
tercio.
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Sig+num fratris Bernardi Ceyllardi, camerarii predicti; sig+num 
fratris Berengarii de Palacio, comendatoris Segriani; sig+num fra-
tris Petri de Menrea, capellani, qui hoc concedimus et firmamus, 
saluo iure, dominio, censu et fatica nostri et nostrorum. 

Sig+num Bernardi Payllares de Alcanicio; sig+num Gyllelmi5 
Bassa de Algaira, testium huius rei.

Gillelmus de Arista, diachonus domus Gardenii, qui hanc car-
tam scripsit uicem Bernardi Menaguerra, notarii publici predicte 
domus, cum suprascriptis et literis rasis et emendatis in tercia 
et in quarta et VIIa linea, ubi dicitur «fratrum, Bertrandi, Sancte 
Marie», et hoc sig(signum)num fecit.

1. Bertrandi escrit després d’una correcció per raspadura.  2. El document diu 
tenurint.  3. El document diu Salo.  4. La i i r de guirentes són escrites damunt 
una correcció.  5. El document diu Gyllmi.

106

1264, març, 21
Arnau Carbonell s’ofereix a Déu, a santa Maria, a sant Joan Bab-

tista i a santa Caterina així com a Marquesa de la Guàrdia i 
al monestir que és construït davant l’església de Sant Salvador 
de Cervera juntament amb unes vinyes i un mallol que té al 
terme de Cervera, a Mata Carnera —les afrontacions de les 
quals precisa—, i un cup, una tona i una arca; a més, promet 
obediència a Marquesa o a qui ocupi el seu lloc, i disposa 
d’ésser enterrat al cementiri del monestir.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 138.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 262v.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 330r.

Notum sit cunctis quod ego Arnaldus Carbonel cum hoc 
presenti instrumento perpetuo ualituro offero me Deo et beate 
Marie et beato Iohanni Babtiste et beate Caterine et uobis, domine 
Marchesie de Guardia, ac monasterio uestro quod est constructum 
et hedificatum ante ecclesiam Sancti Saluatoris Ceruarie cum 
uineis quas habeo in termino Ceruarie, apud Matam Carneram, 
liberas et franchas, infra uineas Bernardi Tailladel et domus le-
prosorum Ceruarie et alodium Bernardi Garrigues et maillolum 
Iohannis Carbonel et uineam Petri Cahercini et uineam Gillelmi 
Taltahuiyl, et amplius cum illo meo maillol quem habeo et habere 
debeo in terminio Ceruarie, ad Matam Carneram, infra uineam 
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Gillelmi d’Argilagers et uineam Raimundi Andree et alodium 
Petri Lobet et caminum Ylerde. Et amplius cum meo cub et illa 
tona maiori et meliori, quod et quam habeo in cellario meo et 
cum archa maiori, quam habeo in domo ubi manet Ianuarius 
Michaelis. Me —inquam— ac omnia bona predicta offero uobis 
iam dicte domine ac monasterio supradicto pro remedio anime 
mee ac parentum omnium meorum, ita quod superius predictis 
uel aliquo predictorum uoluntatem meam mutare non possim 
donatione inter uiuos seu causa mortis uel ultima uoluntate siue 
qualibet \alia/ racione. Ymo, prout melius et utilius dici potest, 
habeatis uos iam dicta domina et monasterium supradictum 
omnes res predictas ad utilitatem et ad comodum monasterii 
sepedicti, á quarum rerum possessione ac dominio me eicio 
penitus in presenti, et uos ac predictum monasterium pono ac 
mitto incontinenti in possessionem corporalem rerum omnium 
predictarum sine aliqua retencione quam ibi uel inde non facio 
aliqua racione. Item promito me esse uobis, domine Marchesie 
de Guardia, et uestris, qui locum uestrum ibi obtinuerint, obe-
dientem et legalem et in dicto ciminterio meam eligo propriam 
sepulturam. Et quantum ad omnia predicta et singula renuncio 
omni iuri mihi competenti uel competituro, propter quod pos-
sem predicta uel predictorum aliquod in irritum reuocare. Ut 
autem iam dicta firmius obseruentur, ego Arnaldus Carbonelli 
iuro corporaliter bona fide, promitens me omnia iam dicta et 
singula plenius obseruaturum et non in aliquo uiolaturum nec 
personam aliquam contraire passurum aliqua racione uel casu. 
Sic Deus me adiuuet et hec sancta Dei IIIIor euangelia coram 
posita a me corporaliter manutacta.

Ffactum est hoc XII kalendas aprilis, anno Dominni MoCCo-

LXo tercio.
Sig+num Arnaldi Carbonel, iurati, qui hoc totum firmo, laudo 

et concedo testesque firmare rogo. 
Sig+num Gillelmi dez Soler; sig+num Bernardi Laurencii, 

presbiteri; sig+num Petri dez Soler, capellani ecclesie Sancti Sal-
uatoris Ceruarie; sig+num Gillelmi Carbonels; sig+num Bernardi 
Puculul, testium.

Ego Gillelmus Figerosa, qui hoc scripsi et hoc sig(signum)-
num feci cum literis suprapositis in VIIIa linea, in loco ubi 
dicitur «alia».
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1264, 31 de març.
Fra Bernat Sellart, cambrer de la casa de Gardeny, fra Berenguer de 

Palau, comanador de Segrià, i fra Pere de Manresa, capellà, per 
voluntat i mandat de fra Guillem de Pontons, llur mestre, i 
dels altres frares de casa donen a Ramon Ferrer de Sunyer una 
vinya situada al terme de Lleida en canvi del cens de cinc sous 
jaquesos de la millor moneda corrent a Lleida a tributar cada 
any per la Mare de Déu d’agost, salvat els drets del convent 
i amb la reserva del dret de fadiga a deu dies, excepte sants, 
religiosos, clergues i cavallers. La vinya afronta amb una altra 
de Bonastre d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 165.

Notum sit cunctis quod nos frater Bernardus Cellardi, camera-
rius domus Gardenii, et frater Berengarius de Palatio, comendator 
Segriani, et frater Petrus de Menresa, capellanus, de uoluntate  
et mandato domini fratris Gillelmi de Pontibus, magistri nostri, et 
aliorum fratrum predicte domus assensu, per nos et successores 
nostros, damus et collocamus in emphiteosim uobis Raimundo 
Ferrarii de Suynner et uestris in perpetuum quandam uineam si-
tam in termino Ilerdensi, sicut affrontat ex parte \una/ in uia que 
tendit apud Alcarratium et ex alia in campo Gardenii et de tercia 
in uinea Bonastri de Algayra, ex quarta uero parte in uinea et in 
campo Petri Salati. Sicut ab his predictis afrontationibus conclu-
ditur et terminatur, sic damus et collocamus eam uobis et uestris 
in perpetuum cum ingressibus et egressibus, iuribus et pertinenciis 
suis uniuersis et melioramentis, que ibi facere poteritis ad uestri 
et uestrorum comodum et profectum, in hunc uidelicet modum 
quod ipsam melioretis et in aliquo non deterioretis. Et uos siue 
illi, qui post uos predictam uineam habuerint et tenuerint, nobis 
et nostris successoribus fratribus domus Guardenii faciatis in per-
petuum et donetis pro censu quinque solidos Iaccensium annuatim 
in festo Sancte Marie mensis augusti monete scilicet melioris Ilerde 
curribilis pani et uino. Et sic ab hac die inantea dictam uineam 
habeatis, teneatis, possideatis et expletetis ad dandum, uendendum, 
alienandum et inpignorandum ad omnes uestras uestrorumque 
uoluntates libere perpetuo faciendas. Et, si forte eam uendere uel 
alienare uolueritis, nobis et nostris successoribus scire per decem 
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dies antea faciatis et pro precio inde uobis oblato ipsum posimus, 
si uoluerimus, licite retinere; sin autem, facite inde omnes uestras 
uoluntates \cuilibet/, exceptis militibus, religiosis, clericis atque 
sanctis, saluis in omnibus et per omnia iuribus, censu, dominio 
et fatica nostri et nostrorum omnium successorum. Et inde alios 
dominos uel patronos non eligatis nisi nos et nostros. Nos uero et 
nostri erimus inde uobis et uestris guirentes et legitimi defensso-
res contra cunctas personas, excepta potestate terre, uobis tamen 
complentibus hec predicta.

Actum est hoc II kalendas aprilis, anno Domini MoCCoLXo 
quarto.

Sig+num fratris Bernardi Cellardi, camerarii; sig+num fratris 
Berengarii de Palatio, comendatoris predicti; sig+num fratris Petri 
de Menresa, capellani, qui laudamus et firmamus, ut superius est 
notatum. 

Sig+num Bernardi de Lobera; sig+num Bernardi de Arbecha, 
testium huius rey.

Ego Bernardus Menagerra, publicus in domo Guardenii 
notarius, hec scribi feci cum litteris supprapositis in tertia et 
in decima lineis, ubi dicitur «cuilibet», et hoc sig(signum)num 
fecit.

108

1265, abril, 30
Gueralda de la Guàrdia, priora del convent d’Alguaire, de comú acord 

amb fra Cubert, prior de Santa Maria d’Alguaire, fra Pere de 
Lluçars, prior de Santa Maria del Merli, Pereta de Vall-llebrera, 
Alexandra de Vall-llebrera i tots els altres frares i monges del 
mencionat monestir, concedeix als germans Bernat de Fulleda i 
Pere de Fulleda, piquers, l’obra en pedra de l’església del Merli 
i es compromet a pagar-los onze diners jaquesos a cada un 
per cada dia que s’hi dediquin i una lliura de calç cada cap 
de mes, així com donar-los la manutenció tant els dies feiners 
com els festius i això encara que faci mal temps i no puguin 
treballar; els germans Fulleda, però, hauran d’aportar els mestres 
d’obra, els materials que necessitin i la seva paga.

 A Original: AMS, perg. T [.].
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Notum sit cunctis hominibus quod ego domina Geralda de 
ça Gardia, Dei gracia priorissa monasterii de Algayra, consilio et 
de expresa uoluntate specialiter [...] Cubert, prioris Beate Marie de  
Algarie, et ffratris Petri de Loçars, prioris Beate Marie de Merle, 
et domine Pereta de Vallebrera et domine Alecxandrie de Va-
llebrera et generaliter consilio aliorum ffratruum siue sororum 
toçius conuentus dicti monasterii, quisque nostrum in solidum, 
per nos et omnes successores nostros, cum hoc presenti publico 
instrumento suo robore ualituro damus, tradimus ac concedimus 
uobis Bernardo de Fuhleda et Petro de Fuhleda, fratri uestro, pi-
chers, uniuersam operam petre ecclesie Beate Marie de Merle de 
Algaira. Et promitimus uobis dare unicuique uestri pro salario in 
unoquoque die quem et quos operetis in dicta opera uel eciam 
cogitetis undecim denarios Iacensium bonorum et unam libram 
acer et calç capite uniuscuiusque mensis quem uobis ibi operetis 
uel eçiam cogitetis. Et suficienter promitimus uobis dare omnia 
uestra necesaria comedendi et bibendi tam in diebus dominicis 
et in festis quam in aliis diebus. Et, si forte tempus pluuiale uel 
aliquod impedimentum temporis euenerit dum eritis in opera, pro 
quo non \positis/ operari, uestram comestionem, ut dictum est, in 
omnibus habeatis uol[...] de Fuhleda et Petrus, frater eius mitatis 
magistros in dicta opera aut proiciatis ab ipsa uoluntatis tot et 
quot [...] logerium et sua necesaria, sicut eis promiseritis, tali uero 
condicione quod magistros mitatis aut proiciatis consilio dicti [...]. 
Et nos et nostri magistros non possimus mitere siue eicere a dicta 
opera sine uestri consilio ullo modo [...] secundum uestri posse 
fideliter dictam operam sine aliqua decepcione. Et nos uero Ber-
nardus et Petrus de Fuhleda quisque [...] facere fideliter operam 
predictam et opera[..] asidue [...] existentibus dum [...]. Et insuper 
ego Bernardus de Fuhleda et Petrus, eius frater, iuramus per [...] 
predicta omnia [...] uel causa. Sic, unumquemque nostrum, nos 
Deus adiuuet et hec sancta Dei IIIIor euuangelia et crux + Domini 
coram nobis [...] tacta.

Quod est actum pridie kallendas madii, anno Domini MoCCo-
LXoVo.

Sig+num domine Geralde de ça Guardia, priorisse; sig+num 
ffratris [...], prioris; sig+num ffratris Petri de Locars, prioris Sancte 
Marie de Merle; sig+num domine Perete, sororis; sig+num domine 
Alecxandrie, sororis Hospitalis, donatorum. Sig+num Bernardi de 
Fuhleda; sig+num Petri de Fuhleda, fratris eius, iuratorum, qui 
hoc concedimus et firmamus. 
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Sig+num Benedicti Granha; sig+num Egidii de Falç; sig+num 
Dominici de Steua, testium ffratruum et Bernardi et Petri de 
Fuhleda. 

Sig+num Gillelmi de Flix, capellani; sig+num Dominici de 
Steua, testium firmamenti priorisse et sororum.

Sig+num A. d’en Gilimet, qui hoc scripsit cum rasso et res-
cripto in prima linea et cum supraposito in VIII et in XII rasso 
et rescripto die et anno prefixis.

109

1265, octubre, 7
Arnau de la Clusa ven a Ramon Granya un tros de sort que té a 

Esplugues pel preu de vint-i-set sous i el cens de cinc almuds 
de blat. Li dóna, a més, per garant Pere Pelegrí, fill de Joan 
Pelegrí. Ferrera, filla d‘Arnau de la Clusa, per la seva banda, 
fa renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 129.

Notum sit cunctis quod ego Arnaldus de la Clusa, per me 
et meos, uendo ac concedo uobis Raimundo Granya et uestris 
quendam troçium cuiusdam sortis quam hab<e>o apud Splugeles. 
Afrontat in terminio d’Almenar et II in terra Raimundi Nuna et III 
in terra Raimundi del Torent et IIII in terra Petri Sartre. Dictum 
trossium sub predictis afrontacionibus conclusum et terminatum 
uendimus ac tradimus uobis emptori et uestris pro uiginti et sep-
tem solidis, quos a uobis habui et ad nostram uoluntatem bene 
uestri paccatus sum. Renuncio excepcioni non recepte peccunie 
tam in sequentibus quam in premisis et doli et, si naturaliter 
modo uel in futurum ualebit amplius precio supradicto, parum 
uel plurimum, quoquo modo, totum, quantumcumque sit, ex mea 
liberalitate dono ac concedo uobis emptori ad uestras uolumtates 
faciendas. Renuncio illi legi que corigit decepcioni ultra dimidium 
et beneficio minoris precii et omni alii iuri, auxilio, scriptis uel 
non, tanquam hic singulariter enumeratis. Ideoque dictum trossium 
ex omni meo meorumque iure, posse, dominio eicio et extraho 
eum, que in uestri uestrorumque ius, posse, dominium in tenedone 
et in po<sse>ssionem uestram et uestrorum mito in perpetuum 
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ad habendum et expletandum cum ingressibus e egressibus, cum 
melioramentis cunctisque suis pertinenciis ad uendendum, dandum, 
impignorandum et ad omnes uestras uoluntates faciendas sine ali-
quo retentu, quod ibi non facio quoquo modo, sicut melius potest 
dici siue excogitari saluamento uestro ac comodo et uestrorum, 
saluis tamen V almodis censualibus de blat migent. Et ego et mei 
faciemus uos emptore et uestros dictum trossium habere et pos-
sidere in pace, et ffaciemus uobis et uestris bonam saluetatem et 
garentiam contra omnes personas, preter potestatem terre, in iure 
uel extra et ante causam et post, sine dampno ac misione uestra 
et uestrorum. Et dono uobis et uestris fidanciam saluetatis et ga-
rentie Petrum Pelegri, filium Iohannis Pelegri, qui mecum et sine 
me faciat uos emptore et uestros dictum trossium tenere, habere 
et possidere in pace. Et faciat uobis et uestris bonam saluetatem 
et garentiam contra omnes personas, preter potestatem \terre/, in 
iure uel extra et ante causam et post, sine omni dampno ac mis-
sione uestra et uestrorum. 

Quam fidanciam supradictam ego Petrus Pelegri predictus 
libenter facio et concedo uobis emptori et uestris, ut continetur 
superius, sine dolo. 

Et insuper ego Fferraria, filia dicti Arnaldi de la Clusa, laudo 
et concedo dictam uendicionem uobis dicto emptori et uestris, et, 
si aliquid ius ibi habeo nec habere debeo, totum dono ac concedo 
uobis et uestris ad uestras uoluntates faciendas.

Quod est actum nonas octobris, anno Domini. MCCLXV.
Sig+num Arnaldi de la Clusa, uenditoris; sig+num Fferrarie, 

eius ffilie; sig+num Petri Pelegri, fidesaluetatis, qui hoc concedi-
mus et ffirmamus. 

Sig+num Raimundi Fuster; sig+num Bernardi de Marcho, 
testium.

Sig+num A. d’en Giliemet, qui hoc scripsit cum supraposito 
in IX linea et in XVI die et anno prefixis.

110

1265, desembre, 18
El cavaller Bernat de Bell-lloc reconeix haver rebut de Marquesa de 

la Guàrdia deu sous jaquesos per raó d’un fort que li vengué 
a ella i als seus en la vila d’Albesa.
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 A Original: AMS, perg. T 80.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 343r.

Notum sit cunctis omnibus hominibus presentibus et futuris 
quod ego Bernardus de Belloc, miles, fide bona, per me et omnes 
meos, manifesto atque concedo in rei ueritate uobis domina Mar-
chesia de za Guardia quod sum bene ad totam meam uoluntatem 
omnino uestri paccatus de decem solidis Iachensium, quod uobis 
domina Marchesia de za Guardia debuistis mihi racione unum fort, 
quod ego Bernardus de Belloc uindidi uobis domina Marchesia 
et uestris in uilla de Albesia, unde ego Bernardus de Belloc ma-
nifesto attque concedo quod sum bene pacatus dels dictis decem 
solidis Iachensium et renuncio omni iurii canonicii et ciuili et 
epistola diuini Adriani et totum aliud fide bona sine omni uestro 
uestrorumque enganno.

Quod est actum XV kalendas ianuarii, anno Domini MCCLX 
et V.

Sig+num Bernardi de Belloc, miles, qui hoc laudo et firmo 
et testes firmarique rogo. 

Sig+num Guillelmi de Ceruera; sig+num Bernardi Bret; sig+num 
Raimundi Espert, testium.

Geraldus, presbiteri, qui hoc scripsit iussione Bernardi de 
Canalda, rectori ecclesie de Albesia, et hoc sig(signum)num fecit.

111

1265, desembre, 21. Perusa
El papa Climent confirma les donacions fetes al monestir d’Alguaire 

per Ferran Rodrigo, gran comanador d’Espanya, i fra Pere 
d’Alcalà, castellà d’Amposta.

 [A] Original perdut.
 B Còpia: Alcalá de Henares, Archivo General Central, lengua de Aragón, leg. 5.
 a Edició J. MIRET, Les cases, doc. IV, pp. 551-554. 
 b Edició: Cartulaire, doc. 3199.

Clemens, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus priorisse et conuentui monasterii de Alguayra, ordinis Hos-
pitalis Sancti Iohannis Ierosolimitani, Ilerdendesis diocesis, salutem 
et apostolicam benedictionem. Cum a uobis petitur quod iustum 
est et honestum, tam uigor equitatis quam ordo exigit ratione ut 
id per soluitudinem officii nostri ad debitum producatur effectum, 
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sane petitio uestra nobis exhibita continebat quod frater Ferrandus 
Roderici, domorum Hospitalis Sancti Iohannis Ierosolimitani in 
quinque regnis Hispanie commendator, et frater Petrus de Alcala, 
castellanus Emposte, de communi consilio et assensu omnium pre-
ceptorum et conuentus fratrum eiusdem ordinis, congregatorum in 
generali capitulo apud Oscam, domum et preceptoriam de Ceruaria 
cum castris de z’Amenla et de Lorach, et cum omnibus iuribus et 
pertinentiis suis, necnon castrum, uillam et preceptoriam de Alguayra 
cum castris et uillis de za Portella et de Ratera, et cum omnibus 
iuribus et pertinentiis uobis et posteris uestris in perpetuum pia 
et prouida liberalitate donarunt, ut in dicto castro de Alguayra 
monasterium construentes ibidem secundum regulares obseruancias 
sororum dicti ordinis religiose ac deuote Domino seruiatis; et sta-
tuentes ut monasterium ipsum prefato castellano  Emposte ac suis 
successoribus perpetuo sit subiectum, uosque, priorissa et sorores, 
que uobis pro successu temporis in monasterio ipso succedent, 
teneamini eidem castellano obedientiam et reuerentiam exhibere, 
uos ad obseruantiam quarundam conditionum, consuetudinum et 
statutorum perpetuo adstrinxerunt, prout in instrumento publico 
exinde confecto et dictorum commendatoris et castellani munito 
sigillis plenius continetur. Nos itaque, uestris supplicationibus in-
clinati, quod super hoc ab eisdem commendatore et castellano pie 
ac prouide factum est, gratum habentes ac ratum, id auctoritate 
apostolica et de speciali gratia confirmamus, et presentis scripti 
patrocinio communimus, tenorem instrumenti predicti de uerbo 
ad uerbum presentibus inserire facientes, qui talis est:

In nomine Domini nostri Iesuchristi notum sit cunctis homi-
nibus, tam presentibus quam futuris, quod nos frater Ferrandus 
Roderici, domorum Hospitalis Hierosolimitani in quinque regnis 
Hispaniae commendator, et frater Petrus de Alcala, humilis Amposte 
castellanus, attendentes et considerantes deuoto corde unum ex ope-
ribus misericordie domum sanctam edificare et construere, in quam 
uenientes huius modi fallacis contagia ualeant diluere et suorum 
pecaminum ueniam obtinere et celestis regni coronam possidere, 
ad honorem Dei Omnipotentis et beatissime Virginis Marie, matris 
sue, ac beati Ioannis et sanctorum suorum omnium, uolentes dicte 
edificationis esse patronos et participes ut fratres ordinis nostri et 
sorores Deo ualeant deuotius famulari cum consensu, uoluntate et 
consilio fratris Petri de Granyena, preceptoris de Banyoles; fratris 
Ioannis de Vilallops et fratris Martini, preceptoris Maioricarum, et 
fratris Arnaldi de Spallargues, prioris eiusdem, et fratris Ioannis 
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de Paris, preceptoris Valentie, et fratris Petri de Artes et fratris 
Michaelis, capellani castellani prelibati, et fratris Petri de Sero et 
fratris Bartholomei, prioris de Alguayre, et aliorum preceptorum 
et fratrum apud Oscam in capitulo generali congregatorum, per 
nos et totum conuentum nostrum, presentem pariter et futurum, et 
per omnes nostros, donamus et cum presenti publico instrumento 
in perpetuum tradimus <et> concedimus uobis, domine Marque-
sie de sa Guardia et domine Geralde de ça Guardia, filie uestre,  
et sororibus dicti ordinis nostri et sucessoribus uestris domum et 
preceptoriam nostram de Ceruaria cum castris de ç’Amella et de 
Llorach, et castrum et uillam et preceptoriam nostram de Alguayre  
cum castris et uillis de ça Portella et de Ratera. Hec autem om-
nia et singula donamus et concedimus uobis et uestris, ut dictum 
est, cum militibus, castellanis et cum omnibus hominibus ibi ha-
bitantibus et habitaturis, et cum dominicaturis, domibus, uineis, 
hortis et hortalibus, linariis et canamariis, arcis et ferreginalibus, 
alodiis, honoribus et possesionibus, cultis et incultis, heremis et 
populatis, campis, acquisitionibus et examplis, molendinis, aquis, 
aqueductibus, furnis et palombariis et caulibus a celo usque ad 
abissum cum ingressibus et egressibus, et cum aliis uniuersis 
et singulis iuribus, quos, quas et que habemus et accipimus, et 
habere et accipere debemus iure, gratis uel ui, et que ad usum 
hominum pertinent et pertinere debent, ad omnes uoluntates et 
intellectum uestri et uestrorum pro comoditate et melioramentis 
iam dicti monasterii, ut inferius decleratur, perpetuo faciendum, 
omnia supradicta et singula damus uobis et uestris, ut superius 
dictum est, et sub tali conditione quod construatis et edificetis 
monasterium dominarum ordinis nostri apud castrum de Alguaire, 
quod monasterium uolumus esse subiectum in perpetuum castellano 
Amposte et sucessoribus, et quod priorissa et conuentus eiusdem 
teneant et obseruent regulam et consuetudines Hospitalis. Item 
statuimus quod priorissa eiusdem monasterii et successores sui sint 
<in> perpetuum obedientes dicto castellano Emposte et exhibeant 
reuerentiam ei cum obedientia. Item quod castellanus Emposte de 
concilio conuentus dicti monasterii possit priorissam corrigere, si 
excederet, secundum regulas et consuetudines Hospitalis. Item uo-
lumus quod conuentus eiusdem monasterii eligat priorissam et eam 
castellano Emposte presentet, si legitime fuerit confirmanda electa. 
Item uolumus quod priorissa et conuentus possint per se eligere 
subpriorissam, sacristanam, cellerariam et ceteras officiales ibidem 
necessarias, et deponere et corrigere sine concilio dicti castellani 
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quotiens nouerint expedire ad utilitatem monasterii prelibati; et, si 
forte discordauerint in electione priorisse ceterarumque officialium, 
castellanus Emposte possit instituere priorissam et ceteras officiales 
de dicto monasterio uel aliunde ordinis nostri, de concilio tamen et 
uoluntate conuentus memorati. Item statuimus quod priorissa uel 
conuentus non possint recipere fratrem uel sororem nec donatum 
facere uel donatam sine uoluntate castellani, nec castellanus pos-
sit in dicto monasterio fratrem uel sororem ponere sine concilio 
priorisse. Item statuimus quod castellanus Emposte teneatur dare 
preceptorem dicto monasterio, si dicta priorissa illum petierit et 
indiguerit, nisi dictus frater fuerit in alia baiulia commendator, 
et quod castellanus iam dictus teneatur dare dicte priorisse fra-
trem uel fratres, sororem uel sorores, sibi necessarios, quos ipsa 
querat. Item uolumus quod priorissa et sucessores eius teneantur 
uenire ad capitulum generale, si castellanus eius mandauerit. Item 
statuimus quod dicta priorissa uel conuentus dicti monasterii non 
possint de possesionibus habitis uel habendis quicquam uendere 
uel obligare uel etiam alienare nec contractum aliquem celebrare 
sine assensu dicti castellani et successorum suorum. Volumus etiam 
et statuimus quod ab hac presenti die ad octo annos proxime et  
continue completos non teneantur dare decimam nec aliquid aliud 
castellano Emposte, dictis uero octo annis completis, extunc donent 
decimam integram omnium fructum et redditum bonorum supra-
dictorum et omnium aliarum possesionum siue rerum quocumque 
titulo, ratione uel causa ad dictum monasterium fuerint deuolute, 
exceptis hortis, uirgultis et nutrimentis animalium, de quibus nihil 
nobis uel dicto castellano nec successoribus suis dare teneantur, 
et preter decimam supradictam nihil aliud dare teneantur. Item 
statuimus quod, si contigerit propter sterilitatem temporis uel 
aliam rationabilem causam fratres et sorores non habeant uite 
sue necessaria, castellanus Emposte et successores sui teneantur 
prouidere. Item statuimus quod castellanus Emposte et succesores 
sui teneant, defendat et manuteneant dictum monasterium et omnia 
bona ipsius tamquam propria in eternum. Si que uero fuerint in 
premissis ordinanda uel melioranda, substrahenda uel corrigenda 
ad utilitatem dicti monasterii, fiant per predictum castellanum 
de concilio et uoluntate priorisse et conuentus sepedicti. Predicta 
itaque omnia et singula sic superius distincta et nominata uolu-
mus et statuimus firmiter et inuiolabiliter penitus in perpetuum 
obseruandi. Insuper promittimus atque bona fide conuenimus uobis 
et uestris per stipulationem legitime interpositam cum presente 
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publico instrumento, statuentes firmiter, per nos et omnes nostros, 
quod nos et totus conuentus noster presens scilicet et futurus et 
nostri faciemus uos et monasterium predictum omnes, omnia, 
supradicta omnia et singula habere.

Nos dicta Marquesia ça Guardia et dicta Gueralda de ça 
Guardia, filia eius, concilio, assensu et uoluntate Ermessindis de 
Castro Nouo et Elicsendis de Iorba et aliarum sororum nostra-
rum, per nos et omnes successores nostros, recepimus <et> gra-
tuiter amplectimus dictam donationem et concessionem omnium 
supradictorum et singulorum, que superius dicta sunt, a uobis 
dictis fratribus Ferrando Roderico, comendatore, et Petro de Al-
cala, castellano, predictis et uestris, et laudamus, concedimus et 
approbamus et confirmamus in omnibus et per omnia penitus in 
perpetuum firmiter et inuiolabiliter tenere et observare.

 Quod est actum undecimo kalendas augusti, anno Domini 
millesimo ducentesimo quinquagesimo.

Nulli ergo hominum liceat hanc paginam nostre confirma-
tionis infringere uel ei ausu temerario contraire. Si quis autem 
hoc attentare presumpserit, indignationem Omnipotentis Dei et 
beatorum apostolorum Eius, Petri et Pauli, se nouerit incursurum. 

Datum Perusii undecimo kalendas ianuarii, pontificatus nostri 
anno I.

1. Racera, a.
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1265, març, 25
Pere Vila, habitant d’Alguaire, reconeix deure a Pere Martí sis fane-

ques d’ordi segons la mesura de Lleida per uns diners que ja 
ha rebut, i promet donar-les-hi la festa de Sant Joan Baptista 
del mes de juny vinent. Li dóna per garant Pere Vallès.

 A Original: AAM, perg. núm. 128.

Notum sit cunctis quod ego Petrus Vila, manens in Algaira, 
per me et per omnes meos, debeo uobis Petro Marti ssex fanequas 
ordei ad mensuram Ilerdensem pro tot de numis uestris, quos a 
uobis abui et accepi, et inde bene uestri pachatus suum, renun-
cians omni excepcioni non numerate pecunie et doli. Quas omnes 
VI fanequas ordei ad mensuram Ilerdensem boni, pulcri, nitidi, 
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sinceri hac nouelli cum omnibus iuribus suis promito uobis dicto 
creditori et uestris uestri bono rrequirentibus persoluere fideliter 
in proximo festo Sancti Iohannis Babtiste mensis iunii primo 
uenienti sine omni contradicto et prolongamento in pace. Et, ut 
tucior inde sitis, dono uobis dicto creditori et uestris fideiussorem 
et solutorem pro toto Petro Vales, qui mecum et sine mecum 
soluat uel solui faciat uobis dicto creditori et uestris toto ordeo 
supradicto uestro comodo et uestrorum. 

Quam fideiusionem ego Petrus Vales libenter facio et concedo 
uobis dicto creditori et uestris pro toto ordeo supradicto uestro 
comodo et uestrorum. 

Et tam debitor quam fideiussor predicti obligamus et cum 
hoc presenti instrumento titulo firmi pignoris mitimus et tradi-
mus uobis dicto creditori et uestris omnia bona nostra, mobilia 
et immobilia, specialiter et generaliter, ubique abita et abenda.

Quod est actum XVIII ckalendas aprilis, anno Domini MCCLXV.
Sig+num Petri Vila, debitor; sig+num Petri Vales, fideiussor, 

nos qui hoc laudamus. 
Sig+num Gilelmi de Bages; sig+num Petri de Moli, testium.
Sig+num Gilelmi de Stanya, presbiter, qui hoc scripsit et 

suum signum fecit.
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1266, setembre, 2
Gueralda de la Guàrdia, priora del monestir d’Alguaire, corrobora a 

l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem i posa a les mans de fra 
Hug Revel, mestre de l’orde, i de tot el capítol de l’Hospital, la 
donació que li féu dels castells, viles, masos, honors, possessions 
i drets que tenia per successió del seu pare, el difunt Guillem 
de la Guàrdia; i al mateix temps ordena a tots els cavallers i 
homes d’aquests castells i viles que prestin homenatge i obeeixin 
al susdit mestre.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat de l’11 de gener de 1271: ACA, arm. 23, carp. 3, perg. 128.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 264v.

Hoc est translatum sumptum fideliter a quodam instrumento, 
cuius tenor talis est:
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Sit omnibus notum quod nos domina Geralda de Guardia, 
priorissa monasterii de Alguayre ordinis Hospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani, una cum conuentu nostri monasterii gratis et ex 
certa scientia laudamus, aprobamus et confirmamus predicto Hos-
pitali Sancti Iohannis et pauperibus eiusdem imperpetuum et uobis 
domino fratri Hugoni Reuel, eiusdem Hospitalis magistro, et toti 
capitulo ipsius Hospitalis totam illam donacionem quam fecimus 
pro dicto Hospitali de omnibus castris, uillis, mansis, honoribus, 
possessionibus, prediis et iuribus nostris, que nobis pertinebant et 
pertinere poterant ex succesione nobilis uiri Guillelmi de Guar-
dia, quondam patris nostri, sicud melius et plenius continetur in 
instrumento inde facto. Et eandem etiam donationem facimus de 
presenti predicto Hospitali Sancti Iohannis et pauperibus eiusdem, 
sicud melius potest dici et intelligi ad saluamentum eiusdem Hos-
pitalis, promitentes quod numquam contra predicta uel aliqua de 
predictis ueniemus per nos uel per interpositam personam aliquo 
iure, causa uel ratione; immo predicta omnia obseruabimus et rata 
perpetuo habebimus. Insuper dicimus et mandamus cum testimo-
nio huius publici instrumenti omnibus militibus et dominabus et 
aliis hominibus et feminis nostris predictorum castrorum et uilla-
rum quod faciant homagium et obediant uobis, predicto domino 
magistro, et cui uos mandaueritis tanquam domino suo speciali, 
sicud nobis et dicto patri nostro facere tenebantur. Nos enim ab-
soluimus eos ab homagio, dominio et fidelitate quibus sunt nobis  
obligati.

Actum est hoc quarto nonas septembris, anno Domini mil-
lessimo CCo sexagesimo sexto.

S+num domine Gueralde de Guardia, priorisse predicte, que 
hoc laudamus et firmamus; s+num Agnetis de Queralto; s+num 
Ermessendis de Castro Nouo; s+num Guillelme Andreue, sororum 
dicti monasterii, que hec laudamus et firmamus. 

Testes huius rei sunt dominus Arnaldus, Dei gratia Barchinone 
episcopus; Petrus de Meserata; Bernardus de Sancta Eugenia et 
Alamannus de Subirats, Barchinone canonici, et Petrus de Sancto 
Iusto, miles.

Sig(signum)num Petri Marci, notarii publici Barchinone, qui 
hec scripsit et clausit die et anno quo supra.

Sig(signum)num Bernardi de Caderita, notarii*. Sig(signum)-
num Iacobi de Portu, notarii*. Sig(signum)num Petri Carbonelli, 
notarii*.
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Sig(signum)num Petri Marchesii, publici Barchinone notarii, 
qui hoc translatum sumptum ab originali fideliter scribi fecit et 
clausit et cum dicto originali comprobauit nono decimo kalendas 
frebruarii, anno Domini millesimo CCo septuagesimo.
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1266, novembre, 2. Tarragona
Benet, arquebisbe de Tarragona, adreça una carta a Ramon de Valls, 

canonge i oficial del bisbe de Lleida, en la qual el comissiona 
perquè faci executar la sentència donada per mestre Mateu, 
canonge de Lleida, en el plet suscitat entre Guillem de Resers, 
d’una banda, i la priora d’Alguaire, d’una altra.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 22 de novembre de 1266: AMS, perg. S 29.
 C Trasllat del 16 de maig de 1269: AMS, perg. S 29.

1. Text inclòs dins el document següent.
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1266, novembre, 22, dilluns
En presència del notari i de testimonis, Ramon de Valls, canonge i 

oficial del bisbe de Lleida, executor diputat per Benet, arquebis-
be de Tarragona, sobre la sentència donada per mestre Mateu, 
canonge de Lleida, en el plet suscitat entre Guillem de Resers, 
ciutadà de Lleida, d’una banda, i la priora d’Alguaire, d’una 
altra, entorn de la senyoria que havia estat de Ramon de la 
Clusa, posa en possessió corporal de la dominicatura Guillem 
de Resers i excomunica els contradictors i rebels a l’execució 
per autoritat de l’arquebisbe.

 A Original: AMS, perg. S 29.
 B Trasllat del 16 de maig de 1269: AMS, perg. S 29.

In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod anno Incarnacionis 
Christi MoCCoLXo sexto, die Lune, que fuit Xo kalendas decembris, 
in presencia mei notarii et testium subscriptorum Raymundus1 de 
Vallibus, canonicus Ilerdensis et officialis domini episcopi Ilerde, 
exsecutor deputatus a domino Benedicto, Dei gracia Terrachone 
archiepiscopo, super sentencia lata per magistrum Matheum, 
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canonicum Ilerde, in caussa2 que uertebatur inter Gillelmum de 
Res, ciuem Ilerdensem, et priorissam de Algayra3 in termino de 
Algayra,3 in dominicatura que quondam fuit Raymundi4 de Clu-
sa, personaliter constitutus possuit5 in possessionem corporalem 
\predicte dominicature/ actoritate domini archiepiscopi supradicti 
Gillelmum de Res, ciuem Ilerdensem, ibidem presentem, et exco-
municauit contradictores et rebelles predicte exsecucioni. Tenor 
autem comissionis siue exsecucionis sibi facte per dominum ar-
chiepiscopum supradictum \talis/ est:

Benedictus,6 diuina miseracione Tarrachone archiepiscopus, 
dilecto in Christo Raimundo de Vallibus, canonico et officiali epi-
scopi Ilerdensi, salutem in Domino. Ex parte Guillelmi de Rees,7 
ciuis Ilerdensis, nobis extitit intimatum quod, cum olim causa 
que uertebatur inter ipsum Guillelmum de Rees,7 agentem, ex 
una parte, et priorissam de Algayra,3 deffendentem,8 ex altera, in 
presencia officialis Ilerdensis episcopi ad nos per appellacionem 
fuisset delata, magister Matheus, Ilerdensis canonicus, in eadem 
ex delegacione nostra diffinitiuam sententiam promulgauit, quam 
sententiam, cum in rem iudicatam transisset, magister Raimundus 
de Bisulduno, Ilerdensis canonicus, ex delegacione dilecti nostri 
Raimundi de Villa Francha, sacriste Tarrachone, tunc officialis 
nostri, exsequcioni in quantum potuit dicitur mandauisse et in 
possessionem rei adiudicate dictum Guillelmum in quantum potuit 
induxisse; in contradictores et rebelles excomunicacioni sententiam 
nichilominus promulgando, a cuius exsequcione dicta priorissa 
dominum papam dicitur appellasse, quam appellacionem inffra9 
annum aut etiam biennium prosequi non curauit, quare dictus Guil-
lelmus de Rees7 possessionem pacificam rei sibi adiudicate habere 
siue retinere non potuit propter eiusdem priorisse potenciam siue 
dolum. Eapropter discrecioni uestre, de qua plenam gerimus in 
Domino fiduciam, quantum ad exsequcionem predicte sententie et 
alia que circa eam occurrerint facienda uices nostras comitamus 
et quod auctoritate nostra contradictores et rebelles per censuram 
ecclesiasticam conpescatis, non obstante quod eadem priorissa ab 
officiali nostro ad prosequendam appellacionem predictam post 
lapsum anni fuerit restituta cum de appellacione interposita ad 
sumum pontificem ipse officialis intromitere se non posset.

Datum Tarrachone IIIIo nonas nouembris, anno Domini MoCCo-
LXo sexto.

Actum est hoc die et anno quo supra, presentibus Matheo, 
filio quondam Petri Campsoris; et Dominico de la Piera, agricole, 
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et Raymundo10 de Girona, manentibus in ciuitate Ilerdensi, testibus 
uocatis ad hoc specialiter et rogatis.

Ego Raimundus de Vallibus, canonicus Ilerdensis et officialis 
domini episcopi Ilerdensis ac executor supradictus, subscribo.

Sig+num Petri de Oscha, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 
scripsit et omnibus supradictis interfuit cum supraposito in IIIa 
linea, ubi dicitur «predicte dominicature», et in IIIIa linea, ubi 
dicitur «talis», et cum raso et rescripto in XIIIa linea, ubi dicitur 
«Girona».

Adjunto les signatures dels testimonis del trasllat:
Ego Bertrandus Hugueti, notarius publicus Ilerdensis, ut 

testes subscribo.
Ego Michael Gaçol, notarius publicus Ilerdensis, ut testes 

subscribo.
Sig+num Petri de Oscha, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 

translatum scripsit.
1. Raymundus A; Raimundus B.  2. caussa A; causa B.  3. Algayra A; 

Algaira B.  4. Raymundi A; Raimundi B.  5. possuit A; posuit B.  6. Benedictus 
A; Bbenedictus B.  7. Rees A; Res B.  8. deffendentem A; defendentem B. 
9. inffra A; infra B.  10. Raymundo A; Raimundo B.
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1266, novembre, 30
Marquesa, vídua de Guillem de la Guàrdia, per remei de la seva 

ànima, de la del seu espòs i de la seva difunta filla Mateua, 
dóna i posa a les mans de fra Guiu de la Guespa, castellà 
d’Amposta, i de diversos comanadors i frares de l’Hospital els 
castells de la Guàrdia, Cabestany, Passanant i la compra que 
va fer en aquest castell i a Belltall a Ponç de Cervera; també 
els dóna els castells de Segura, Glorieta, la Sala; els masos del 
Vilar; els feus dels castells i viles d’Espluga Sobirana, Rocallau-
ra i Conesa, encara que aquests feus sols els dóna si Huguet 
de Cervelló mor sense descendència legítima, i, finalment, els 
lliura tot el que en qualsevol altre lloc hagués estat de l’honor 
del seu difunt marit i que ella tingués per donació del referit 
Guillem, de la seva filla Mateua o de la seva altra filla Gueral-
da, priora d’Alguaire, o per qualsevol altre motiu, i promet no 
revocar mai aquesta donació. El mestre i els altres frares de 
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l’Hospital, tanmateix, hauran de donar a Marquesa durant tota 
la seva vida cent morabatins alfonsins d’or cada any per Tots 
Sants per la donació que els ha fet del castell i terme d’Espluga. 
En el present acte també rep mil cent morabatins alfonsins i, 
mentre visqui, haurà de percebre també anualment dos-cents 
cinquanta morabatins alfonsins més, cent per Sant Joan Bap-

 tista, cinquanta per Sant Miquel i els cent restants per Tots Sants.

 Per la seva banda, fra Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, 
fra Bernat Vives, comanador de Lleida, fra Pere de Fenollet, 
comanador de Cervera d’Urgell, fra B. Corbella, comanador de 
Barbastre i de Siscar, fra Romeu Vella, comanador de Sant 
Valentí, fra Ponç de Bosc, comanador de Sant Llorenç d’Arenes, 
fra Berenguer de Peralba, comanador de Berga, fra Arnau del 
Far, fra Guillem de Montgai i fra Pere d’Altet, prior aquest de la 
casa de Lleida, de comú acord amb tots els altres comanadors 
de la batllia de Catalunya i d’Aragó, amb els quals han tractat 
aquesta qüestió a Saragossa, accepten de pagar les susdites 
quantitas de la manera detallada.

 Al seu torn, Gueralda, filla de Marquesa i de Guillem de la 
Guàrdia, i priora d’Alguaire, de comú acord amb Agnès de 
Queralt, Elisèn de Jorba, Marquesa de Rajadell i Ermesèn 
d’Ofegat, monges d’Alguaire, lloa i aprova la donació feta per 
la seva mare i fa renúncia expressa de tots els seus possibles 
drets.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 15, perg. 628.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 265v.

3In Dey nomine. Nouerint uniuersi quod ego domina Mar-
chesia, uxor condam nobilis Gillelmi de za Guardia, deffuncti, non 
seducta uel circumuenta, non ui uel metu compulsa nec per erro-
rem aut dolum inducta, sed deliberacione prehabita et tractata, 
per me et omnes successores meos, ex certa sciencia cum presen-
ti carta ubique perpetuo firmiter ualitura habens Deum pre occu-
lis ob remedium anime mee et animarum etiam prefati Gillelmi 
de za Guardia et Matheue, olym deffuncte, filie comunis mei et 
ipsius Gillelmi de za Guardia, dono, trado, transfero et concedo 
mere, pure et libere donacione inter uiuos Domino Deo et Beato 
Iohanni Yherosolomitano et pauperibus Hospitalis eiusdem et 
uobis domino ffratri Guygoni de la Guespa, castellano Emposte, 
et comendatoribus infrascriptis et aliis ffratribus ordinis Hospita-
lis Yherosolomitani presentibus et futuris in perpetuum, uidelicet, 
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castrum de za Guardia et castrum de Cabestayn et castrum de 
Passanan et emphitionem illam quam ego ibidem feci et in Bel-
tayll a Poncio de Ceruaria. Amplius etiam dono uobis castrum de 
Segura et castrum de Glorieta et castrum quod dicitur sa Sala. 
Amplius etiam dono uobis mansos del Vilar et dono etiam amplius 
uobis ffeudos castri et uille de Spelluncha Superiori et castri et 
uille de Rocha Laura et de Conesa; ita tamen dictos ffeudos uobis 
dono quod, si Huguetus de Ceruilione obierit absque prole legiti-
ma, ipsa castra et iura, etiam eorumdem mihi conpetencia, uobis 
et uestris reuertatur, sicut ipsa michi debent reuerti, prout conti-
netur in instrumento donacionis quod inde dicto Hugueto de 
Ceruilione feci. Hec —inquam— omnia et singula castra superius 
nominata et dictos etiam ffeudos dictorum castrorum cum omni-
bus pertinenciis et iuribus, uidelicet, quecumque ibidem michi 
conpetunt et debent et possunt conpetere et amplius in aliis locis 
tocius honoris qui fuerat dicti Gillelmi de za Guardia, quondam 
uiri mei, cum militibus, hominibus et mulieribus ibidem presen-
tibus et futuris et cum dominio etiam quod in dictis castris et 
locis et cum limitibus, hominibus et mulieribus ipsorum habeo 
uel habere debeo tam racione seu iure dotis mee uel sponsalicii 
siue ypotheze uel pignoris uel etiam racione donacionis a dicto 
Gillelmo de za Guardia, quondam uiro meo, siue a Guyralda, 
priorissa de Alguayra, filia comuni mei et ipsius Gillelmi de za 
Guardia, mihi factarum siue etiam racione empcionum uel adqui-
sicionum per me in predictis uel ipsorum altero factorum siue 
etiam racione successionis supradicte Matheue, quondam filie mee, 
uel ratione etiam donationis ab eadem Matheua mihi facte siue 
etiam racione donacionis legati uel assignacionis per dictum Gi-
llelmum de za Guardia factarum predictis Guyralde, priorisse de 
Alguayra, et Matheue, filiabus mei et ipsius, aut ipsarum alteri 
quam qualibet aliqua alia racione que dici ualeant siue scribi. 
Predicta —inquam— omnia et singula cum pertinenciis et omnibus 
iuribus, racionibus et dominiis mihi ibidem conpetentibus et de-
bentibus conpetere rationibus premissis uel qualibet alia ratione 
dono et trado Domino Deo et Beato Iohanni et pauperibus supra-
dictis et uobis domino ffratri Guygoni de la Guespa, castellano 
Emposte, et aliis ffratribus Hospitalis presentibus et futuris mere, 
pure et libere donacione inter uiuos; et mitendo milites et homi-
nes dictorum castrorum in ius et dominium uestrum, absoluendo 
etiam eos ab homagio et fidelitate, quibus mihi tenentur, uos 
uestrosque inde prorsus [...]endo, mandantes etiam eosdem quod 
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uobis de cetero in omnibus respondeant et attendant tanquam 
dominis eiciensque de presenti omnia et singula predicta ex omni 
meo meorumque iure, posse, naturalitate et dominio. Ipsa in ues-
tri et uestrorum ius, dominium, posse, tenedonem et corporalem 
possessionem omnino mitto et transfero de presenti me meosque 
inde penitus [...] ad habendum, quidem tenendum, possidendum 
ac expletandum, dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates, cui siue quibus-
cumque uolueritis, perpetuis temporibus faciendas nulla in pre-
missis mihi uel meis successoribus seu heredibus facta retencione 
uel spe reuocacionis aliqua racione. Promito itaque uobis sollemp-
niter stipulans quod ego non reuocabo seu reuocari ullo unquam 
in tempore faciam uel permitam hanc presentem donacionem a 
me uobis tam prouide et discrete factam neque ipsam reuocare 
uel permutare ualeam racione ultime uoluntatis aut absque qua-
libet alia racione [...] uobis fide bona quod predicta que superius 
uobis dono uel aliquod in eisdem non dedi, assignaui, obligaui, 
inpignoraui uel alienaui modo aliquo alicui uel aliquibus nisi uo-
bis. Et, si cum carta uel in testamento aut uerbo aliquid alicui 
uel aliquibus de premissis dedi, obligaui, inpignoraui uel assignaui 
seu relictum in testamento, omnino de presenti reuoco, omnia et 
singula suprascripta et [...] seu cartas et testamentum etiam in 
quibus ipse donaciones, obligaciones et assignaciones [...] conten-
ta, uolens ac statuens quod hec presens carta et totus tenor ipsius 
preualeat semper ipsis cartis et testamento per me factis uel etiam 
faciendis contra istam presentem, quam uolo, ordino ac statuo 
semper obtinere robur perpetue firmitatis. Amplius etiam promito 
uobis et uestris pacto sollempni stipulacione uallato quod ego et 
mei heredes et successores faciemus semper uobis prefato domino 
ffratri Guygoni de la Guespa, castellano Emposte, et aliis fratribus 
Hospitalis bonam et legitimam euiccionem ac indempnitatem in 
iure ac extra ius de omnibus illis et singulis personis, tantum que 
in predictis per me uobis datis uel pro ipsis aut racione eorumdem 
possent agere contra me non tanquam comendatricem, contra uos 
uel uestros agerent racione mei domine Marchesie personaliter. Et 
pro huiusmodi euiccione obligo uobis et uestris atque uestro pig-
nori suppono omnia bona mea et specialiter donacionem per uos 
inferius michi factam; de alia autem euiccione ego uel mei non 
teneamur uobis uel uestris unquam aliqua racione. Sciendum 
igitur est quod uos prefatus dominus magister et alii fratres Hos-
pitalis debetis michi dare et facere annuatim in ffesto Omnium 
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Sanctorum in tota uita mea centum morabetinos Alfonsinos, di-
rectos, pulcros, bonos in auro et penso pro donacione quam uobis 
feci de castro et termino de Spelluncha, prout in instrumento inde 
confecto plenius continetur. Supradictam uero donacionem de 
omnibus superius nominatis ego domina Marchesia predicta facio 
uobis domino ffratri Guygoni de la Guespa et aliis ffratribus Hos-
pitalis presentibus et futuris, eo tamen pacto et modo quod uos 
predicti magister et ffratres et successores uestri donetis mihi de 
presenti mille et centum morabetinos Alfonsinos, directos, pulcros, 
bonos in auro et penso. Et postea singulis annis, dum uita mihi 
comes fuerit, remanendo tam in seculo quam in ordine, ducentos 
quinquaginta morabetinos Alfonsinos, directos, pulcros, bonos in 
auro et penso, uidelicet, centum morabetinos in festum Sancti 
Iohannis Babtiste mensis iunii et quinquaginta morabetinos in 
festum Sancti Michelis mensis septembris et centum morabatinos 
in festum Omnium Sanctorum, saluis tamen michi dictis centum 
morabetinis de dicta donacione Spellunche, ut in dicta carta inde 
confecta plenius continetur. Item dono et concedo uobis et uestris 
plenam potestatem et licenciam ingredi auctoritate propria sine 
autoritate pretoris uel iudicis possessionem dictorum castrorum 
et iurum michi ibidem competencium, et interim fateor me ipsa 
uestro nomine possidere. Ad mayorem autem horum omnium 
predictorum et singulorum firmitatem et cautelam ego domina 
Marchesia de za Guardia predicta donans, cedens, transferens et 
concedens uobis domino magistro et aliis fratribus Hospitalis lo-
cum, iura, acciones, peticiones et demandas reales et personales, 
ordinarias et extraordinarias siue mixtas uel utiles et directas, 
quecumque mihi uel meis in predictis uobis per me datis et con-
cessis conpetunt et debent aut possunt conpetere racionibus su-
pramissis aut qualibet alia racione, constituendo inde uos et 
uestros procuratores tanquam in rem uestram propriam ex causa 
huius donacionis ad bonam fidem et ad bonum etiam intellectum, 
renuncians etiam iuri ypothecarum mearum et omni consuetudini, 
usui et usaticho et omni alii iuri et racioni legum et consuetudi-
num me meosque contra predicta uel eorum aliquid iuuantibus 
uel etiam iuuaturis. Iuro per Deum et per hec sacrosancta IIIIor 
Dei euangelia et cru+cem coram me posita atque corporaliter mea 
propria manu tacta uobis prefato domino magistro et aliis fratri-
bus Hospitalis me predicta omnia et singula fideliter et inuiolabi-
liter obseruaturam et conpleturam et nunquam in aliquo con-
trauenturam facto uel uerbo per me uel per personam seu per 
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personas interpositas ullo modo. Sic me Deus me adiuuet et dic-
ta IIIIor Dei euangelia et crux coram posita atque tacta. 

Versa uice nos ffrater Guygo de la Guespa, humilis castellanus 
Emposte predictus, et ffrater Bernardus Viues, comendator domus 
Ilerdensis, et frater Petrus de Fenoyllet, comendator domus Ceruarie 
Urgelli, et ffrater Veylla, comendator Sancti Valentini, et ffrater Pon-
cius de Boscho, comendator Sancti Laurencii de Arenis, et ffrater 
Berengarius de Peralba, comendator de Bergua, et ffrater Arnaldus 
dez Far et ffrater Gillelmus de Montgay et ffrater Petrus de Alteto, 
prior dicte domus Ilerdensis, de consilio, consensu et uoluntate 
aliorum ffratrum comendatorum nostre baiulie de Cathalonia et 
Aragonia, cum quibus habuimus super hoc negocio consilium et 
consensum apud Cesaraugustam, deliberacione prehabita et tractata, 
per nos ac per omnes conuentus dictorum locorum et per alios 
ffratres Hospitalis presentes et futuros, scienter et ex certa sciencia 
recipientes gratanter dominacionem superius nobis factam damus 
de presenti et tradimus uobis prefate domine Marchesie de za 
Guardia ad soluendum uestra debita mille et centum morabetinos 
Alfonsinos, directos, pulcros, bonos in auro et penso. Amplius etiam 
damus uobis et concedimus ad sustentacionem uictus uestri et in 
recompensacione donacionis a uobis superius nobis facte ducentos 
quinquaginta morabetinos Alfonsinos, directos, pulcros, bonos in 
auro et penso, annuales, dum uixeritis tam in ordine quam in 
seculo, de quibus promitimus uobis uel uestris requirentibus pro 
bono uestro dare et soluere interim intus in domo nostra Ilerdensi 
salue in terra franche et sine uestra aliqua missione et expensa, 
uidelicet, centum morabetinos in ffestum Sancti Iohannis Babtiste 
mensis iunii et quinquaginta morabetinos in festum Sancti Miche-
lis mensis septembris et centum morabetinos in ffestum Omnium 
Sanctorum in pace et sine aliquo contradictu. Amplius etiam 
uolumus, concedimus ac statuimus quod ipsos omnes ducentos 
quinquaginta morabetinos habeatis in ultimo anno uite uestre, si 
etiam obieritis in sequenti proxima die Omnium Sanctorum uel 
postea intra illum annum et etiam si obieritis in hoc anno pre-
senti, quandocunque habeatis plenam solucionem istius anni. Et 
de ipsis morabetinis uolumus et concedimus ac plenam licenciam 
uobis damus quod possitis testari tam in seculo quam in ordine 
et facere uestras omnimodas uoluntates tanquam de aliis bonis 
uestris. Amplius etiam promitimus uobis dare et soluere in tota 
uita uestra annis singulis in festo Omnium Sanctorum centum 
morabetinos Alfonsinos, directos, pulcros, bonos in auro et penso 
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racione donacionis a uobis nobis facte de castro et termino de 
Spelluncha, ut in carta inde facta, ut predicitur, plenius continetur, 
quam cartam uolumus et concedimus in tota uita uestra obtinere 
robur perpetue firmitatis, pro quibus autem ducentis morabetinis, 
dum uixeritis tam in ordine quam in seculo, infra dictos terminos 
uel postea quandocumque uolueritis uobis, ut prescribitur, persol-
uendis. Obligamus uobis dicte domine Marchesie atque uestro 
pignori supponimus et in tenedonem et corporalem possessionem 
uestram mittimus et tradimus de presenti specialiter omnia bona 
dicte domus nostre Ilerdensis et amplius generaliter omnia alia 
bona dicti Hospitalis Iherosolimitani, ubique habita et habenda, 
in quibus melius accipere uolueritis ad bonam fidem et ad bonum 
etiam intellectum. Verumtamen si solucione dictorum ducentorum 
quinquaginta morabetinorum ultra aliquem uel aliquos dictorum 
terminorum uobis contra uestram uoluntatem prolongauerimus et 
racione illius prolongamenti oportebit uos dampnum sustinere siue 
manuleuatas missionesue expensas aliquas facere aliqua racione, 
ea uobis omnino refficere et restituere conuenimus et promitimus 
sub obligacione dictorum bonnorum dicti Hospitalis Iherosolomita-
ni uestre bone condicioni et uestrorum, credendo inde uobis solo 
plano et simplici uestro uerbo sine testibus et iuramento et sine 
qualibet aliqua alia calumpnia. Et renunciamus quisque nostrum in 
solidum omni fuero priuilegii, canonico et ciuili, usui, consuetudini 
et usaticho et omni alii iuri et racioni legum et consuetudinum nos 
nostrosque contra predicta uel eorum aliquid iuuantibus uel modo 
aliquo iuuaturis. Sciendum igitur est quod ffrater Raymundus de 
Lupariis, guardianus, et ffrater Gillelmus Stephani, lector ordinis 
ffratrum minorum domus Ilerdensis, interfuerunt et presentes 
fuerunt hiis omnibus et singulis suprascriptis.

 Nos uero domina Guyralda, filia Gillelmi de za Guardia bone 
memorie superius nominati, priorissa de Alguayra, cum consilio 
consenssu et uoluntate Agnetis de Queralt et Eligsendis de Yorba 
et Marchesie de Rayadello et Ermensendis de Offegato, fratrissarum 
monasterii de Alguayra, et tocius conuentus ex certa sciencia hanc 
donacionem factam per dominam Marchesiam, matrem nostram, 
uobis domino ffratri Guygoni \de la Guespa/, magistro, et comen-
datoribus supradictis et aliis ffratribus Hospitalis de castris, scilicet, 
de za Guardia et de Passanan et de feudis et de aliis etiam supe-
rius nominatis laudamus, aprobamus, ratificamus, concedimus ac 
in omnibus et per omnia confirmamus, promitentes quod contra 
predictam donacionem uel aliquam sui partem non ueniemus aut 
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aliquem uel aliquos conuenire faciemus uel consenciemus aut per-
mitemus aliqua racione. Immo absoluimus, de presenti remitimus 
atque d[...] uobis domino magistro et aliis fratribus Hospitalis quic-
quid iuris in predictis castris, feudis et aliis iuribus suprascriptis 
nobis conpetit uel debet aut potest conpetere racione legitime, 
donacionis, institucionis uel aliqua alia racione ad omnes uestras 
uoluntates inde penitus faciendas, nulla in premissis nobis uel nostris 
facta retencione uel spe reuocacionis aliqua racione. Damus itaque 
cedimus et concedimus uobis iura, locum et acciones in omni iure 
nostro que in premissis [...] uel habere debemus, constituentes inde 
uos procuratores tanquam in rem uestram propriam, sicut melius 
dici, scribi et sanius intelligi potest saluamento uestro ac comodo 
et uestrorum, renunciantes in premisis ex certa sciencia omni fuero 
priuilegii, canonico et ciuili, consuetudini, usui et usaticho et omni 
alii iuri et racioni legum et consuetudinum nos contra eadem uel 
eorum aliquod iuuantibus uel eciam iuuaturis.

Quod est actum IIe kalendas decembris, anno Domini mille-
simo ducentessimo sexagesimo sexto.

Sig+num dominne Marchesie, uxoris quondam nobilis Gillelmi 
de za Guardia, iurantis; sig+num ffratris Guygonis de la Guespa, 
castellani Emposte; sig+num ffratris B. Viues, comendatoris do-
mus Ilerdensis; sig+num ffratris Petri de Fenoylleto, comendatoris  
domus Ceruarie Urgelli; sig+num ffratris B. za Corbela, comendato-
ris Barbastre et de Sischar; sig+num ffratris Romey za Veylla, co- 
mendatoris Sancti Valentini; sig+num ffratris Poncii de Boscho,  
comendatoris Sancti Laurencii de Arenis; sig+num ffratris Be-
rengarii de Peralba, comendatoris de Bergua; sig+num ffratris A. 
dez Far; sig+num ffratris Gillelmi de Montgay; sig+num ffratris 
Petri de Alteto, prioris dicte domus Ilerdensis; sig+num domine 
Gueralde [...] de Algayra; sig+num Agnetis de Queralt; sig+num 
Eligsendis de Yorba; sig+num Marchesie de Rayadello; sig+num 
Ermesendis de Offegato, fratrissarum dicti monasterii de Alguayra, 
predictorum, que et qui predicta concedimus et firmamus et a 
testibus firmari rogamus. 

Sig+num Ugonis de Ceruiano, campsoris, ciuis Ilerdensis; 
sig+num Gillelmi de Torrente, militis; sig+num Gillelmi de Solerio, 
r[...] ecclesie Castri Foliti; sig+num Guyraldi Andree, ciuis Mynorise; 
sig+num A. de Miraual, uicinorum Ilerdensium, testium firmamenti 
concessionis ac iuramenti domine Marchesie et firmamentorum 
etiam et concessionum domini ffratris Guygonis de la Gespa et 
comendatorum et aliorum ffratrum predictorum. 
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Sig+num Raimundeti de Castro Podiculo, campsoris Ilerdensis; 
sig+num Arnaldi de Mirauallo, predicti, testium firmamentorum et 
concessionum domine Guyralde, priorisse, et aliarum dominarum 
predictarum, que et testes earundem hoc firmauerunt et conces-
serunt Vo idus decembris dicto anno.

Sig(signum)num Petri Acerii, scribe, qui hoc scripsit sub ius-
sione Poncii de Castluz, notarii publici Ilerdensis, cum suppraposito 
in XXXaIIIa linea, ubi dicitur «de la Guespa».

Ego Poncius de Castluç, notarius publicus Ilerdensis, hanc 
cartam scribi feci et clausi et hoc sig(signum)num meum hic apono.

117

1266, desembre, 12
El cavaller Guillem de Torrent absol, per quatre-cents sous barcelo-

nesos de tern, el comanador de la casa de l’Hospital de Cervera 
de la donació que Marquesa de la Guàrdia, comanadora de la 
casa de Cervera i d’Alguaire, fra Pere d’Estaràs, fra Bartomeu, 
prior d’Alguaire, i Marquesa de Rajadell i Ermesèn d’Ofegat, 
monges de l’Hospital, li havien fet a la Segarra, des del castell 
de Pujalt fins al de Falç, i fins a Cardona, i a la batllia que 
l’Hospital té al castell, vila i terme de Cardona.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 262v.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 330v.

Guillem de Torrent, cavaller, absolgué al comenador de la casa 
del Hospital de Gerusalem de Cervera aquella donació que durant 
sa vida li avian fet la senyora Marquesa de la Guàrdia, alashoras 
comanadora de la casa del Hospital de Sant Joan de Cervera y de 
Alguaire, y fra Pere d‘Estaràs y fra Bartomeu, prior del monastir 
de Alguaire, y Rajadella y Ermessendis de Ofegat, sorores dicti 
Hospitalis, de tots los rèddits y drets que rebian y dita casa del 
Hospital devia rèbrer en Segarra aixís com té de castro Podii Alti 
usque ad castrum de Falchs et usque ad Cardonam, y en tota la 
bajulia quam ipsi datores et domus dicti Hospitalis habebant siue 
habent infra castrum et uillam et terminos de Cardona per preu 
de 400 sous barcelonesos de terni.

2 idus decembris 1266.
És clos per Guillem Bruler.
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1266, desembre, 29
Nadal Muç, la seva muller Maria i Jordana, esposa de llur fill Arnau 

Muç, de comú acord amb aquest, venen a Ermesèn de Castell-
nou, que actua amb assentiment de Gueralda de la Guàrdia, 
priora d’Alguaire, i de tot el convent, els divuit diners jaquesos 
censals que Esteve Sabater i els seus tributen cada any per 
Sant Miquel per la tinença d’un hort situat al terme d’Alguaire, 
al lloc dit els Horts. Reben per aquesta operació catorze sous 
jaquesos i li donen per garant l’esmentat Arnau Muç.

 Hom delimita les afrontacions de l’hort.
 A Original: AMS, perg. e 26.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 351.

Notum sit cunctis quod nos Nadal Moç et Maria, uxor eius, 
et Iordana, uxor Arnaldi Moç, cum consil[..] mariti mei predicti, 
quisque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, uendi-
mus et cum hoc presenti instrumento in perpetuum tradimus 
uobis domine Ermessendis de Castro Nouo, facienti huius modi 
de uoluntate et assenssu domine Geralde de ça Gardia, Dei gra-
tia priorisse domus Algaire, et conuentus eiusdem domus loci,  
et omnibus uestrum successoribus uestrum locum tenentibus et 
uestris in perpetuum omnes illos decem et octo denarios Iachen-
sium censsuales, quos Esteue Çabater et suis faciunt et facere 
debent pro quendam ortum ssitum in termino de Algaira, in 
locho qui dicitur los Orts. Et afrontat ex prima parte Dolça de 
Laguarres et secunda in terra Castelio de Ssent Olalia et de tercia 
Petrus Granyola et de quarta uero parte Gillemus de Sempere 
et Berenger Ferrer et Raimundus de Ssen Ssaerni. Sub predictis 
afrontacionibus sic uendimus uobis et uestris predictos denarios 
Iachensium censsuales pro precio et cibu quatuordecim ssolido-
rum Iachensium, quos a uobis abuimus et accepimus et inde 
bene uestri ad totam nostram uoluntatem tam de precio quam 
de cibu uestri bene pachati ssumus, renuncians omni excepcioni 
non numerate pecunie et beneficio diuidende accionis et noue 
constitucionis et doli, quos omnes XVIII denarios Iachensium 
censsuales abeatis franchos, liberos et quietos. Ideoque cum hoc 
presenti instrumento predictos denarios Iachensium censsuales ex 
omni nostro nostrorumque iure, dominio et posse ac tenedone 
eicimus et extraimus in presenti et eos in posse, ius, dominium et 
corporalem possessionem uestram et uestrorum mitimus, ttradimus 
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ac transferimus omnino ad habendum, tenendum, possidendum 
et explettandum, ad uendendum, dandum, inpignorandum et alie-
nandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
faciendas [...] sine aliquo nostro nostrorumque retentu irreuocha-
biliter et sicut melius dici, scribi, intelligi uel excogitari potest 
saluamento uestro ac comodo et uestrorum. Nos uero siquidem 
et nostri faciemus inter uobis dicta emptrice et uestris predictos 
denarios Iachensium censsuales abere, tenere, pacifice prendere 
et expletare in pace, et faciemus inde uobis et uestris bonam et 
legalem garentiam contra omnes perssonas, preter potestatem 
terre, in iure et extra ius. Ad maiorem autem securitatem ues-
tram et uestrorum damus uobis et uestris fidanciam saluetatis 
et completorem pro toto Arnaldus Moç, filius de me iam dicto 
Nadal Moç, qui nobiscum et sine nobis cum uobis dicta emptrice 
et uestris predictos denarios Iachensium censsuales faciat abere, 
tenere, pacifice prendere et expletare in pace.

 Quam fidanciam saluetatis ego Arnaldus Moç libenter facio et 
concedo uobis dicta emptrice et uestris, prout superius est expres-
sum, quos omnes decem et octo denarios Iachenisum censsuales 
monete melioris curribilis pani et uino predictus Esteue Çabater 
et suis faciunt pro predictum ortum in unoquoque anno de festo 
in festum Sancti Michaelis menssis septembris. 

Ad maiorem autem securitatem uestram et uestrorum nos 
Maria, uxor dicti Nadal Moç, et Iordana, uxor dicti Arnaldi Moç, 
qui hoc laudamus et omni iuri, legi et conssuetudini et epistule 
diui Adriani renunciamus et super cru+cem Domini iuramus quod 
contra predictam uendicionem non ueniamus nec uenire faciamus 
racione exoarii uel sponssaliçii nostri ullius racionis. Sic Deus nos 
adiuuet et hec sacrosancta IIIIor euangelia coram nobis posita et 
tacta.

Quod est actum IIIIo kalendas ianuarii, anno Domini MoCCo-
LX sexto.

Sig+num Nadal Moç; sig+num Maria, uxor eius iurata; sig+num 
Iordana, uxor Arnaldi Moç iurata, uenditores; sig+num Arnaldi Moç, 
fidancia saluetatis, nos qui hoc laudamus et testes firmare rogamus. 

Sig+num Bernardi de Clusels, filius quondam Bernardi de 
Clusels; sig+num Arnaldi Fferrer maior, testes huius rei.

Sig+num Gilelmi d‘Estanya, presbiteri, qui hoc scripsit et 
suum signum fecit.
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119

1267, març, 19
Fra Ramon Granell, comanador d’Alguaire, intervé en un document 

en representació de la priora Gueralda de la Guàrdia.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357v.

Frater Raimundus Granel, comendator domus et monasterii 
de Algaire, pro Gueralda de za Guardia, Dei gratia priorissa, hi 
ha memòria en est instrument etc. És de 14 calendas aprilis, anno 
Incarnacionis 1266.

120

1267, abril, 11
Berengueró d’Almenara, fill del noble Berenguer d’Almenara i d’Elisèn 

ja difunta, dóna a Gueralda, prioressa del monestir d’Alguaire, 
i a tot l’orde de l’Hospital la part que, per successió materna 
o qualsevol altre dret, té damunt la vila i castell d’Alguaire.

 A Original: AMS, perg. R 23.
 B Transcripció parcial: BC, Pasqual, vol. I, f. 326r.

Nouerint uniuersi quod ego Berengueronus de Almenara, fi-
lius comunis nobilis Berengarii de Almenara et domine Elissendis, 
uxoris eius, olim defuncte, scienter et prudenter atque consulte in 
remissione [...] et patris mei et parentum meorum et omnium fide-
lium defunctorum dono et offero ac trado in perpetuum Domino 
Deo et [...] eius genetrici et uobis domine Gueralde, priorisse, et 
toti conuentui monasterii de Alguayra ordinis Hospitalis Iheroso-
limitani presenti et futuro totam partem [...] michi competencia 
et competere debencia iure materne successionis uel alio quolibet 
modo, iure, racione uel causa in [...] de Alguayra et in militi-
bus et aliis hominibus et feminis ibi habitantibus et habitaturis 
et domibus totius fundamenti, honoribus, possessionibus, terris 
cultis et incultis, heremis et populatis, terminis, affrontacionibus, 
ingressibus, egressibus, adiacenciis et pertinenciis suis uniuersis 
et in omnibus exitibus, redditibus, prouentibus et aliis omnibus 
ad dictum castrum et uillam pertinentibus et pertinere debentibus 
quocumque modo, iure, racione uel causa que dici uel excogitari 
possit tanquam hic specialiter et expressis. Dono —inquam— ad 
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habendum predicta omnia et singula, tenendum, possidendum, 
expletandum, uendendum, dandum, inpignorandum, alienandum, 
et ad omnes uoluntates uestri dicte priorisse et conuentus uestri 
[...] presentis et futuri de eis in perpetuum faciendas sine aliquo 
retentu quod ibi non facio quoquomodo, et sicut melius dici, scribi 
et intelligi uel excogitari possit saluamento ac comodo [...] uestri 
monasterii presentis et futuri. Preterea dono et cedo uobis dicte 
priorisse et conuentui uestro presenti et futuro totum locum meum, 
iura, peticiones, acciones et demandas michi in eis et contra omnes 
et singulas personas [...] competentes et competere debentes ad 
agendum, petendum [...]dum, replicandum, excipiendum ac reconue-
niendum in iudicio et extra iudicium et ad omnes uoluntates uestri 
priorisse et conuentus uestre inde perpetuo faciendas, constituendo 
inde uos et uestrum conuentum presentem et futurum [...]es et 
procuratores tanquam in ren[...] ratum habens et firmum quicquid 
per uos actum fuerit in premissis aut etiam pro [...] in presenti 
milites et alios homines et feminas dicti castri et uille fidelitate, 
naturalitate, homagio et omnibus aliis quibuscumque dicte matri 
mee uel michi tenebantur respondere, mandans eis ut respon[...] 
et redditibus et omnibus aliis quibuscumque eidem domine matri 
mee et michi teneantur respondere. Quod nisi fecerint, possitis eos 
demandare et inde emparare, sicut ego possum, promittens uobis 
dicte priorisse presente et per uos toti conuentui uestri monaste-
rii absenti tanquam presenti quod de hac donacione uoluntatem 
meam presentem non mutabo uel reuocabo uerbo uel scripto uel 
alio quolibet modo, iure, racione uel causa. Quod si fecero, ipsam 
omnibus uolo carere uiribus et efectu, uolens et concedens quod, 
si qua huic presenti pagine desunt, que uobis dicte priorisse uel 
uestro conuentui prodesse possint, pro apositis habeantur ac si hic 
essent scripta specialiter et aposita. Et, si qua hic aposita sunt aut 
latent, que uobis uel uestris nimia iuris aut uerborum subtilitate 
obesse, possent pro non apositis [...] ac si hic non essent scripta 
sspecialiter uel aposita. Ambigua uero uel obscura, si qua sunt 
hic aposita, uestre uestrorumque libere interpretacionis arbitrio 
omitantur. Et, ut omnia predicta et singula me et meis melius et 
firmius semper attendantur et compleantur, renuncias scienter et 
consulte omnia excepcioni et iuri et auxilio canonico et ciuili mi-
chi uel meis contra predicta uel eorum aliquod competentibus aut 
etiam competituris tactisque a me propia manu mea corporaliter 
et libenter sanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini, iuro omnia 
predicta et singula attendere et complere et in aliquo non uiolare. 
Sic me Deus adiuuet et hec sancta Dei euangelia coram posita.
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Quod est actum III idus aprilis, anno Incarnacionis Christi 
millesimo CCLX septimo.

S+num Berengeroni de Almenara, predicti iurati, qui hoc 
concedo et firmo firmarique rogo. 

S+num Bernardi Raymundi de Ripellis, s+num Raymundi [...] 
eius, s+num Petri de Luparia, s+num Arnaldi de Ribeles, militum; 
s+num Petri Pachasii, clerici sedis Ilerdensis, testium.

Sig(signum)num Berengoni Bardina, qui hoc scripsit sub 
iussione Berengarii Bardina, notarii publici Ilerdensis, cum raso 
rescripto in prima linea, ubi dicitur «menara».

Sig(signum)num mei Berengarii Bardina, notarii publici Iler-
densis, qui hec scribi feci.

121

1267, abril, 11
Berengó d’Almenara, fill del noble Berenguer d’Almenara, fa testament, 

en el qual nomena marmessors el seu pare, Berenguer de Bell-
vís i Bertran de Préixens, cavallers. Confirma a l’Hospital la 
donació del dret que per herència materna tenia al castell i vila 
d’Alguaire, disposa que siguin pagats els seus deutes, deixa al 
seu pare la meitat del castell de Besalú i institueix hereus de 
tots els altres béns els seus germans Ramon Arnau i Guillem.

 [A] Original: ACA, Gran Priorat, arm. 28, carp. 1, perg. 24.
 B Trasllat del 18 d’abril de 1284: ACA, Gran Priorat, arm. 28, carp. 1, perg. 

24 bis.

Quoniam nullus in carne positus mortis periculum euadere 
potest, idcirco in Dei nomine ego Berengonus de Almenara, filius 
nobilis Berengarii de Almenara, sospes, in meo bono et perfec-
to sensu et plena memoria mea et loquela integra ac manifesta 
mea facio scribi meum testamentum et disposicionem omnium 
mearum rerum, mobilium et inmobilium, in quo eligo manumis-
sores meos, uidelicet, dominum Berengarium de Almenara, patrem 
meum; Berengarium de Bello Visu et Bertrandum de Perexenz, 
milites, quibus plenam dono licenciam et potestatem diuidendi et 
distribuendi omnia bona mea, mobilia et inmobilia, sicut in hoc 
presenti testamento scriptum inuenerint sine dampno aliquo quod 
eis uel alicui eorum non eueniat quoquo modo, et credantur inde 
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ipsi manumissores mei et quisque eorum semper solo plano et 
simplici uerbo sine testibus ac iuramento et absque aliqua alia 
calumpnia et bello. In primis laudo et confirmo domino magistro 
et aliis fratribus Hospitalis Iherosolimitani donacionem a me eis 
factam de castro de za Nouelam cum terminis et pertinenciis 
suis uniueris. Et laudo etiam et confirmo domine priorisse et 
conuentui monasterii de Alguayra donacionem a me eis factam 
de parte et iuribus omnibus mihi competentibus et competere 
debentibus iure materne successionis in castro et uilla de Al-
guayra et terminis et pertinenciis suis uniuersis. Consequenter 
uolo et mando quod omnia debita et iniurie pro quibus teneor 
obligatus et pro uero inuenta fuerint me teneri aliquibus obliga-
tum persoluentur de aliis bonis meis ac restituantur. Et dimitto 
domno patri meo medietatem castri de Besalduno et omnium 
terminorum et pertinencium suorum pro parte et legitima sibi 
competenti et competere debenti de omnibus bonis meis. Et 
instituo heredes meos in omnibus aliis bonis meis, mobilibus et 
inmobilibus, Raimundum Arnaldi et Guillelmum, fratres meos, 
per medium et per equales partes ad eorum uoluntates perpetuo 
faciendas. Item uolo et mando quod, si forte dicti fratres mei 
uel alter illorum aut sui uel quilibet alius nomine illorum contra 
predicta uel tenorem ipsius testamenti in aliquo uenire tempta-
rent aut aliquam questionem uel demandam de facto de iure 
contra donacionem a me fratribus Hospitalis factam de castro 
de za Nouelam uel contra donacionem a me factam priorisse et 
conuentui de Alguayra de parte et iuribus meis eiusdem castri de 
Alguayra, iidem fratres Hospitalis habeant plenum posse agendi 
et petendi et accipiendi ab ipsis fratribus meis omnia iura michi 
competencia et competere debencia racione legitime uel alia qua-
libet racione, iure uel causa in omnibus bonis tam paternis quam 
maternis, cedendo eis in hoc casu omnia loca et iura michi in 
eis competencia et competere debencia, constituendo ad omnes 
fratres Hospitalis actores et procuratores tanquam in rem suam 
propriam, ratum habens et firmum quicquid per ipsos fratres 
Hospitalis super premisis actum fuerit aut etiam procuratum. 
Et, ut omnia predicta et singula a me dicto Berengario melius 
et firmius attendantur et compleantur, et in aliquo a me non 
uiolenter tactis a me propria manu mea corporaliter et libenter 
sanctis quatuor euangeliis et cru+ce Domini, iuro omnia predicta 
et singula attendere et complere et in aliquo non uiolare. Sic me 
Deus adiuuet et hec sancta Dei euangelia coram posita.
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Quod est actum IIIo idus aprilis, anno Incarnacionis Christi 
MoCCoLXo septimo.

S+num Berengoni de Almenara, testoris predicti iurati, qui 
hoc concedo et firmo et a manumissoribus ac testibus firmare 
rogo. Berengarii de Almenara, patris eius; s+num Berengarii de 
Bello Visu; s+num Bertrandi de Perexenz, manumissorum predic-
torum, qui tanquam manumissores sine dampno nostro et rerum 
nostrarum hoc concedimus et firmamus.

S+num Bernardi Raimundi de Ripellis; s+num Raimundi 
de Ripellis, filii eius; s+num Arnaldi de Ripellis; s+num Petri de 
Luparia, militum; s+num Petri Paschasii, clerici sedis Ilerdensis, 
testium dicti testatoris. 

S+num Raimundi Serrador, pellipari; s+num Bertrandi Hu-
gueti, notarii publici Ilerdensis, testium Berengarii de Bello Visu 
et Bertrandi de Perexenz, qui hoc firmauerunt IIIo idus madii 
anno predicto.

Sig(signum)num Berengoni Bardina, qui hoc scripsit sub 
iussione Berengarii Bardina, notarii publici Ilerdensis.

Sig(signum)num mei Berengarii Bardina, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scribi feci.

Afegeixo a continuació la signatura dels testimonis i el notari 
del trasllat:

Ego Arnaldus de Valle Leporina, notarius publicus Ilerdensis, 
ut testis subscribo*.

Ego Guillamonus Sala, publicus Ilerdensis notarius, hoc 
subscribo ut testis*.

Sig(signum)num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc transcripsi cum raso et rescripto in XIIIIa linea, 
ubi dicitur «coram posita».

122

1268, febrer, 28
Fra Guiu de la Guespa, castellà d’Amposta, fra Bernat Vives, coma-

nador de la casa de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem de 
Lleida, fra Romeu Vella, comanador de Sant Valentí, fra Bernat 
de Corbella, comanador de Barbastre i de Siscar, fra Berenguer de  
Granyena, comanador de la Guàrdia d’Urgell, el prior Pere 
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d’Altet, fra Arnau del Far, fra Sanxo de Santa Creu, frare de 
Palau, fra Joan d’Alguaire, tinent dels molins superiors, fra Pere 
Català, tinent dels molins inferiors, fra Bernat d’Ivars, tinent 
de la torre d’Isarn, i fra Pere d’Algerri, tinent del mas de sota 
la casa de Lleida, prometen a Gueralda de la Guàrdia, priora 
d’Alguaire, que, passats cinc anys de la venda del castell de 
Carratalà a Ramon d’Alòs i a Bernat de Sant Martí, ciutadans 
de Lleida, li tornaran l’esmentat castell amb tots els seus drets 
perquè el posseeixi en els mateixos termes que els estipulats 
entre ells pel que respecta al castell de Torrent.

 A Original: AMS, perg. T 10.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 366v.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 387r.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Guygo de la Guespa, hu-
milis castellanus Emposte, et ffrater Bernardus Viues, comendator 
domus Hospitalis Sancti Iohannis Iherosolemitani Ilerdensis, et 
frater Romeus za Veylla, comendator Sancti Valentini, et frater 
Bernardus za Corbela, comendator de Barbastre et de Siscar, 
et frater Berengarius de Graynana, comendator de za Guardia 
Urgellensis, et frater Petrus de Alteto, prior, et frater Arnaldus 
dez Far et frater Sanxo de Sancta Cruce, frater Palacii, et frater 
Iohannes de Algayra, tenens molendina superiora, et frater Pe-
trus Catalani, tenens molendina inferiora, et frater Bernardus de 
Hyuarcio, tenens turrim d’en Hysarn, et frater Petrus de Algerre, 
tenens mansum soti dicte domus Ilerdensis, per nos ac per to-
tum conuentum eiusdem domus, presentem pariter et futurum 
quisque nostrum scienter cum presenti carta firmiter ualitura 
promitimus uobis domine Guyralde de za Guardia, priorisse de 
Algayra, quod, post tempus quinque annorum elapsum usque 
ad quod tempus uendidimus castrum de Calaterrano Raymundo 
de Alosio et Bernardo de Sancto Martino, ciuibus Ilerdensibus, 
incontinenti trademus uobis et deliberabimus castrum predic-
tum de Calaterrano cum omnibus iuribus suis uel cui uolueritis 
libere et secure et ad habendum, possidendum, tenendum et 
percipiendum, ut in conuenienciis inter nos et uos factis super 
castrum de Torrente plenius continetur. Et predicta promitimus 
uobis attendere et conplere bona fide, obligantes inde uobis et 
uestris omnia bona Hospitalis presencia et futura, in quibus me-
lius accipere uolueritis, ad totum uestrum ac uestrorum utilem 
intellectum, et renunciamus in premissis omni fuero, priuilegio 
canonico et ciuili et generaliter omni alii iuri et racioni legum 
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et consuetudinum nos nostrosque contra eadem iuuantibus uel 
titulo quolibet iuuaturis.

Quod est actum II kalendas marcii, anno Domini MCCLXVII.
Sig+num fratris Guygonis de la Guespa, sig+num ffratris 

B. Viues, sig+num ffratris Romey za Veylla, sig+num ffratris B. 
za Corbela, sig+num fratris Berengarii de Graynnana, sig+num 
fratris Petri de Alteto, sig+num ffratris A. dez Far,1 ffratris Sanxo 
de Sancta Cruce, sig+num ffratis Iohannis de Algayra, sig+numm 
ffratris Petri Catalani, snum (sic) fratris B. de Hyuarcio,1 ffratris 
P. de Algerre, predictorum, qui hoc concedimus et firmamus et a 
testibus firmari rogamus. 

Sig+num Petri de Lauro, mercatoris; sig+num Berengeroni 
Moragers, draperii; sig+num A. de Mirauallo de Mercatallo; sig+num 
Petri de Aula, brunaterii, testium firmamentorum et concessionum 
fratris Huygonis de la Guespa et fratris B. Viues et fratris Romey 
za Veylla et fratris A. dez Far et fratris Berengarii de Graynnana, 
predictorum. 

Sig+num Petri de Belestar, corrigiarii; sig+num Berengarii 
Esquelerii, draperii, testium firmamenti et concessionis fratris B. 
za Corbela predicti, qui et sui testes hoc firmauerunt et conces-
serunt VI nonas marcii dicto anno. 

Sig+num Gillelmoni Viues, nepotis fratris B. Viues predicti; 
sig+num Iacobi de Vicho, parrochiani Sancti Andree Ilerden-
sis, testium firmamenti et concessionis ffratris Petri de Alteto  
predicti. 

Sig+num Gillemoni Viues predicti; sig+num A. Costa, bruna-
terii Ilerdensis, testium firmamenti et concessionis fratris Iohannis 
de Algayra predicti. 

Sig+num A. Picho; sig+num B. Aguylet, molineriorum Iler-
densium, testium firmamenti et concessionis fratris Petri Catalani 
predicti, qui frater P. de Alteto et frater Iohannes de Algayra et 
frater P. Catalani et testes ipsorum hoc firmauerunt et concesserunt 
IIII idus marcii dicto anno.

Sig+num Petri Acerii, scribe, qui hoc scripsit sub iussione 
Poncii de Castluz, notarii publici Ilerdensis.

Ego Poncius de Castluç, notarius publicus Ilerdenis, hanc 
cartam scribi feci et clausi et hoc sig+num feci.

1. Espai en blanc.
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123

1268, març, 1
Gueralda, priora d’Alguaire, de comú acord amb fra Guiu de la 

Guespa, castellà d’Amposta, fra Ramon Granell, comanador 
de la casa d’Alguaire, fra Bernat Cubert, prior del mateix lloc, 
fra Pere de Lluçars, prior de la casa i església de Santa Maria 
del Merli d’Alguaire, fra Domènec Granya, Agnès de Queralt, 
Ermesèn de Castellnou, Elisèn de Jorba, Mateua i tot el convent 
de frares i monges de l’Hospital d’Alguaire, accepten Guillem 
d’Àger com a donat de la casa i església de Santa Maria del 
Merli, amb dret de menja i vestit, el qual, de mancomú amb 
la seva muller Dolça, dóna a Santa Maria del Merli una sort 
de vinya amb oliveres situada en el domini de l’Hospital així 
com dos camps del terme d’Alguaire i una tona de roure, amb 
la condició que la casa del Merli tributi a la d’Alguaire cada 
any per la Mare de Déu d’agost cinc sous jaquesos per la vinya 
i les oliveres, i el cens corresponent pels dos camps.

 Hom delimita les afrontacions de les respectives propietats.
 A Original: ACA, arm. 29, sac D. núm. 24.

4In Dei nomine. Nouerint uniuersi presentes pariter et futuri 
quod nos dompna Gueralda, Dei gracia humilis priorissa d’Alguayra, 
consilio et uoluntati domini ffratris Guido de la Guespa, humilis 
castellani Emposte, et ffratris R. Granelli, comendatoris domus 
Algayre, et fratris B. Cubert, prioris eiusdem loci, et ffratris P. de 
Loças, prioris domus et ecclesie Sancte Marie del Merle d’Algayra, 
et ffratris Dominici Granya et etiam consilio et uoluntate Agnetis 
de Queralt et Ermesendis de Castro Nouo et Eligsendis de Iorba 
et dompne Mathee et tocius conuentus tam ffratruum quam do-
minarum domus Hospitalis d’Alguayra, per nos et omnes succes-
sores nostros presentes atque futuros, damus et concedimus uobis 
Guillelmo [..]ger omnibus diebus uite uestre panem et aquam 
in domo et ecclesia, uidelicet, Sancte Marie del Merle d’Algayra 
sicut uni donato Hospitalis; et etiam damus et assignamus uobis 
in dicto loco Sancte Marie del Merle quolibet anno, dum uicxeri-
tis, sex alnas stamini ffortis d‘arraz et ad opus cape et tunice, et 
unas caligas de blanqueto de Narbona et sotulares et camisiam  
et satabolas. Volumus etiam et concedimus quod sit in uoluntate et  
libito uestro, si uolueritis comedere in dicta domo Sancte Marie 
del Merle uel uolueritis porcionem qualibet die sicut unus donatus, 
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quam possitis ducere ad domum uestram uel ubicumque uolueri-
tis. Volumus preterea quod semper, dum uixeritis, sitis bonus et 
legalis dicte domui Sancte Marie del Merle. 

Et ego Guillelmus d’Ager predictus bono animo et spontanea 
uoluntate mea accipio predictam donacionem, ut superius conti-
netur, quapropter cum consilio et uoluntate Dulcie, uxoris mee, 
per me et omnes meos dono, trado atque concedo in perpetuum 
quandam sortem uinee et oliuariis, in domengio Hospitalis sitam, 
dicte domui \et ecclesie/ Sancte Marie del Merle d’Algayra. Sicut 
affrontat ex una parte in honore qui fuit Bartolomey Granyola, 
ex alia in terra A. Fferrarii, ex alia in terra P. Rixeus. Item dono 
dicte domui et ecclesie Sancte Marie del Merle duos campos ter-
re, sitos in termino de Algayra, quorum unus affrontat ex una 
parte in terra B. de Bellog, ex alia in terra R. de Cas, ex alia in 
terra Michelis de na Heua, ex alia in terra P. Valles. Affrontat 
alius ex una parte in terra B. Benet, ex alia in terra Iacobi de 
Cas, ex alia in terra de na Guereta, ex alia uero parte in coma 
de Tabag. Item dono dicte domui et ecclesie Sancte Marie del 
Merle quandam tonam de roure. Tali condicione dono predictam 
sortem uinee et oliuariis quod dicta domus Beate Marie del Merle 
faciat anuatim in perpetuum in festo Sancte Marie medii augustii 
domui Hospitalis Algayre quinque solidos Iachensium censuales 
et pro predictis campis terre similiter faciat usaticum secundum 
quod pro ipsis fieri debet. 

Insuper nos dopna Gueralda, priorissa predicta, uolumus et 
firmiter concedimus quod, si forte —quod absit— dictus locus 
Sancte Marie del Merle cessaret, quod non aberet aliqua unde 
uobis posset prouidere, ut a nobis uobis superius datum est et 
concessum, quod recuperetis et recuperare possitis uestra propria 
auctoritate predictam sortem et predictos II campos et predictam 
tonam ad omnes uestras uestrorumque uoluntates inde penitus 
faciendas, sicut ante huiusmodi donacionem facere possetis.

Quod est actum kalendas marcii, anno Domini MoCCoLXo 
septimo.

S+num dopne Gueralde, priorisse predicte; s+num ffratris 
Guido de la Guespa, castellani Emposte; s+num \ffratris/ R. Gra-
nelli, comendatoris; s+num ffratis B. Cubert, prioris domus Sancte 
Marie d’Algayra; s+num ffratris P. de Loças, prioris Sancte Marie 
del Merle de Algayra; s+num ffratris Dominici Granya; s+num 
Agnetis de Queralt; s+num Ermesendis de Castro Nouo; s+num 
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Eligsendis de Iorba; s+num dompne Mathee, sororum domus Hos-
pitalis Algayre; s+num G. d’Ager; s+num Dulcie, uxoris eius, qui 
et que hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num ffratris R. de Fenolyet; s+num ffratris P. de Loças, 
prioris predicti, testium firmamenti et concessionis castellani predicti. 

S+num G. de Flix, \capellani/; s+num P. Sartoris de Algayra; 
s+num A., filii eius, testium firmamenti domine priorisse et ffra-
trum et dominarum predictarum. 

S+num R. del Torrent; s+num P. Granyola, testium firmamenti 
G. d’Ager et Dulcie, uxoris eius.

Sig+num Berengarii Fferrarii, qui hoc scripsit.

124

1268, març, 12
Guillemó del Freixe, fill del cavaller Guillem del Freixe, remet a 

Marquesa de la Guàrdia la renúncia a tota acció i demanda 
contra ella i els béns de l’Hospital de Jerusalem tant per raó 
de milícia com de nodriment o altre motiu, i reconeix haver 
rebut per aquesta definició dos-cents sous jaquesos.

 A Original: AMS, perg. T 82.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 343r.

Sit notum cunctis quod ego Guillelmonus dez Frexa, filius 
Guillelmi dez Frexa, militis, per me et omnes meos, absoluo, 
deffinio, remito in perpetuum uos dominam Marchesiam ça Guar-
dia ab omni actione, peticione et demanda quam contra uos uel 
uestros uel bona Hospitalis Ierusolimitani tam racione milicie uel 
nutrimenti uel etiam alicuius pacti inter me et uos initi possem 
facere uel mouere sine omni uinculo et retentu quod ibi non facio 
quoquo <modo> et sicut melius et plenius dici, scribi et intelligi 
aut excogitari possit saluamento ac comodo uestro et uestrorum, 
faciens uobis et uestris in presenti firmum pactum de non petendo 
et de non agendo in iure uel extra ius per me uel per interpo-
sitam personam; fatens et recognoscens in ueritate me habuisse 
et recepisse a uobis pro hac absolucione et diffinicione ducentos 
solidos Iachensium. Et quia sum paccatus mee uoluntati, renuncio 
scienter et consulte exceptioni non numerate peccunie et doli. Et 
tactisque a me propia manu mea corporaliter et libenter sanctis 
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IIIIor euangeliis et cru+ce Domini iuro omnia predicta et singula 
atendere et complere et in aliquo non contrauenire. Sic Deus me 
adiuuet et hec sancta Dei euangelia curam (sic) posita.

Quod est actum IIIIo idus marcii, anno Domini MoCCoLXo 
septimo.

Sig+num Guillermoni dez Frexa, predicti iurati, qui hoc firmo 
et concedo firmarique rogo. 

Sig+num Hugueti de Ceruiano, campsoris; sig+num Iacobi 
Issona, asterii; sig+num Guillelmi dez Soler, rectoris ecclesie de 
Castro Follito, testium.

Sig+num Bertrandi Hugueti, notarii publici Ilerdensis, qui 
hoc scripsit.

125

1268, maig, 24
Bernat del Pedriç absol Gueralda, priora d’Alguaire, i el seu convent 

de la demanda de seixanta sous jaquesos que li havien promès 
donar cada any que passés sencer en la casa d’Alguayre al seu 
servei, i, si no, segons el temps que hi estigués; rep per aquesta 
renúncia noranta sous jaquesos.

 Per la seva banda, l’esmentada priora renova la promesa de 
donar-li seixanta sous anuals per vestir, sempre que passi en 
el convent un any al seu servei i, si no, segons el temps que 
hi romangui.

 A Original: AMS, perg. S 75.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus del Pedriz ex certa 
sciencia cum hac carta absoluo et diffinio uobis domine Guyralde, 
Dei gratia priorisse de Algayra, et uestris peticionem et demandam 
quam uobis faciebam et facere poteram a temporibus transactis 
usque in hodiernum diem racione sexagínta solidorum Iachensium, 
quos ego asserebam uos, dominam priorissam, mihi dari promisisse 
annis singulis pro uestite, dum tamen steterim continue in domo 
Alguayre in uestro seruicio; si uero non steterim ibidem in uestro 
seruicio per totum annum conpletum, uos domina priorissa non 
teneamini soluere dictos sexaginta solidos nisi pro rata temporis 
quo uobiscum stetero, ut predicitur. Et pro dicta absolucione et 
diffinicione ac etiam conposicione ego Bernardus del Pedriz fateor 
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me habuisse á uobis, domina priorissa predicta, nonaginta solidos 
Iachensium, super quibus renuncio scienter excepcioni peccunie 
non numerate et doly et excepcioni infactum. 

Versa uice nos domina Guyralda, Dei gratia priorissa de Alga-
yra, predicta promitimus dare uobis Bernardo del Pedriz predicto 
annis singulis sexaginta solidos Iachensium pro uestitu, dum tamen 
continue steteritis in domo de Algayra predicta in nostro seruicio; 
si uero non steteritis per totum annum conpletum, non teneamur 
uobis dare ipsos LX solidos, nisi pro rata temporis quo nobiscum 
steteritis in nostro seruicio, ut superius est expressum.

Quod est actum VIIIIo kalendas iunii, anno Domini MoCCo-
LXoVIIIo.

Sig+num B. del Pedriz; sig+num domine Guyralde, priorisse, 
predictorum, qui et que predicta concedimus et firmamus et á 
testibus firmari rogamus. 

Sig+num Gillelmi de Solerio, rectoris ecclesie Castri Foliti; 
sig+num Perichoni de Graynnana; sig+num Berengeroni de Sola-
nis, testium.

Sig+num Petri Acerii, scribe, qui hoc scripsit sub iussione 
Poncii de Castluz, notarii publici Ilerdensis.

Ego Poncius de Castluz, notarius publicus Ilerdensis, hanc 
cartam scribi feci et clausi et hoc sig+num feci.

126

1268, agost, 3
Pere de Berenguera reconeix haver rebut de Gueralda, priora d’Alguaire, 

cent seixanta-cinc diners d’un deute que li tenia fra Pere de 
Fenollet.

 A Original: AAM, perg. núm. 130.

Notum sit omnibus quod nos dominus Petrus de Beren-
guera, per nos et omnes meos, confitemur et recognoscimus 
uobis domine Gueralde, gratia Dei prioresa d’Alguaire, nos esse 
bene pacatos plenarie atque contentos de illis centum sexsaginta 
quinque denariis, quos frater Petrus de Ffenolleto mihi debebat, 
promitendo uobis et domui Hospitalis quod unquam de predic-
tis petitionem uel demandam non faciemus, absoluentes uos et 
omnia bona dicti Hospitalis quantum ad dictum debitum; et ne 
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contraueniamus, renunciamus omni iuri quo possemus contra 
predicta adiuuari.

Actum est hoc III nonas augusti, anno Domini MCCLXVIII.
S+num domini Petri de Berenguera, qui hoc laudamus et 

firmamus. 
S+++num Petri Monachi et Ferrarii dez Quer et Guillelmi 

Artigues, testium.
Guillelmus de Pinyana, scriptor publicus curie domini Petri 

de Berenguera, qui hoc scripsit et suum sig(signum)num impressit 
die et anno prefixo.

127

1268, setembre, 8
El cavaller Bertran de la Cirera protesta davant Gueralda de la Guàr-

dia, priora d’Alguaire, i el seu convent així com davant Guillem 
de la Vella, comanador de la casa de l’Hospital de Cervera, i 
la seva comunitat pel fet que ha passat el termini en què li 
havien de pagar els vuit-cents morabatins que li deuen per la 
venda que féu a l’Hospital del castell de Cirera, i encara no 
ha cobrat el deute, per la qual cosa, després d’haver-los avisat 
repetides vegades mitjançant el veguer del rei, ha recuperat el 
castell i l’ha usufructuat sense que aquests beneficis hagin de 
comptar com a restitució del dèbit. De tota manera, declara 
estar disposat a cedir-los el castell si li paguen de seguida; en 
cas contrari, se’l quedarà i demanarà danys i perjudicis, que 
li tornin l’escriptura de venda que els féu i que li atorguin 
una altra escriptura on l’absolguin de la venda feta. A l’últim, 
reclama cent morabatins, que són la pena pecuniària que els 
imposà el dictamen de Jaume de Bianya, en poder de qui 
ambdues parts convingueren de sotmetre’s.

 A Original: AMS, perg. T 47.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 342r.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Pateat omnibus quod nos Bertrandus de Ceraria, miles, 
protestamur coram uobis domina Geralda de Guardia, priorissa 
d‘Alguaire, et coram conuentu tota (sic) monasterii Alguaire et 
coram fratre Guillelmo de za Veilla, comendatore domus Hospitalis 
Ceruarie, et coram tota conuentu eiusdem domus quod termini 
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in quibus debebatis nobis soluere DCCC morabetinos, quos nobis 
debebatis et debetis adhuc racioni precii castri de Ceraria, uobis 
et Hospitali per nos uenditi, sunt transacti, et ideo propter culpam 
uestri, quia non soluistis nobis dictos morabatinos, et de uoluntate 
uestri, domine priorisse, et concensu recuperauimus castrum de 
Ceraria, quod nunc tenemus, quod nobis obligastis specialiter pro 
predictis morabatinis et dedistis nobis etiam licentiam in instru-
mento debiti dictorum morabatinorum quod, si uos non soluere-
tis nobis in terminis appositis in dicto instrumento morabatinos 
supradictos, quod nos possemus accipere seu pignorare propria 
licentia nostra et auctoritate bona Hospitalis Ceruarie et loca no-
bis specialiter obligata. Et fecimus uos omnes predictos moneri et 
citari per uicarium domini regis semel, bis, ter peremptorie, quod 
uos solueretis nobis debitum quod nobis debebatis et non curastis 
soluere, et propter faticham in uobis repertam, quia nobis non 
soluistis dictum debitum, uicarius dedit nobis licentiam pignorandi. 

Quare protestamur coram uobis domina priorissa et tota co-
nuentu de Alguaire et coram uobis fratre Guillelmo de Vetula et  
coram tota conuentu domus Hospitalis de Ceruaria racionibus  
et causis supradictis quod percipimus redditus et prouentus pre-
dicti castri et termini licito modo et iure nostro et quod fructus et 
redditus dicti castri non debent nobis computari in sortem debiti 
supradicti nec tenemur etiam uobis dictum castrum restituere nec 
illud uellemus facere ex nostra mera liberalitate, uerumtamen ad 
exhonerandum nos et ad honerandum uos. 

Adhuc modo protestamur quod, si uos solueritis nobis pre-
dictos morabatinos et dampnum et missiones quod sustinuimus et 
fecimus propter retardacionem solucionis dictorum morabatinorum 
incontinenti, quod nos sumus parati dictum castrum de Ceraria 
uobis reddere. 

Alias si predictos morabetinos, dapnum et missiones nobis 
non solueritis et non restitueritis incontinenti, protestamur et 
dicimus quod de cetero non teneamur dictam pagam recipere 
et quod retinebimus et habebimus in dominio nostro predictum 
castrum de Ceraria tanquam rem nostram propriam, et petimus 
a uobis in hoc casu et alio superiori casu dampnum et missiones 
que fecimus et sustinuimus, propterea quia in terminis appositis 
dictos morabetinos nobis soluere non curastis. 

Et petimus etiam a uobis quod restituatis nobis instrumen-
tum uendicionis quod uobis fecimus de dicto castro de Ceraria. 
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Petimus etiam quod faciatis instrumentum, in quo absolua-
tis nobis uendicionem predictam castri de Ceraria, et asserimus 
quod nocet nobis ducentos morabatinos et plures quia predictos 
morabetinos in terminis in quibus ipsos soluere tenebamini, nobis 
soluere non curastis. 

Protestamur etiam de pena C morabetinorum apposita in 
compromisso facto per uos et nos in posse Iacobi de Biana, in 
quaquidem pena uos incidistis, propterea quia ea, que ipse pre-
cepit et statuit in sua sententia arbitrali in faciendis solucionibus 
nobis certis terminis de predictis morabatinis, non seruastis nec 
compleuistis.

Actum est hoc VIo idus septembris, anno Domini MoCCoLXo 
octauo.

Sig+num Bertrandi de Ceraria, militis, qui hoc firmamus et 
concedimus testesque firmare rogamus. 

Sig+num Galcerandi de Benuiure; sig+num Berengarii de 
Riner, militum; sig+num Petri Agilo, de Rourich, testium.

Ego Petrus Mercader, publicus notarius Tarege, hoc scripsi 
et meum sig+num composui.

128

1269, gener, 11
Marquesa, vídua del noble Guillem de la Guàrdia, dóna al monestir 

de monges de l’orde de Sant Joan de Jerusalem de la Mare de 
Déu d’Alguaire per a ús especial de les necessitats de vestir 
de les monges, el castell i la vila de Gatmullat amb els seus 
homes i dones, possessions, drets i serveis, tal com ho adqui-
rí d’Hug de Cervià, banquer, ciutadà de Lleida. Amb tot, es 
reserva aquesta donació mentre visqui i estableix que, en els 
cinc anys següents al dia del seu òbit, tots els beneficis que 
se’n derivin es destinin a pagar els seus deutes i a reparar les 
seves injúries segons trobaran disposat en el seu testament la 
seva filla Gueralda, priora d’Alguaire, i els seus marmessors. 
Declara, així mateix, que, mentre visqui, tindrà el castell i la 
vila per comanda del monestir.

 Per la seva banda, la priora Gueralda, les monges Agnès de 
Queralt, Elisèn de Jorba, Sibil·la d’Oluja, Marquesa de Rajadell 
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i Ermesèn d’Ofegat, juntament amb fra Guillem d’Aresta, reben 
la donació i accepten les condicions estipulades.

 A Original: AMS, perg. R 1.

In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod nos domina Marchesia, 
uxor quondam nobilis Guillelmi de ça Guardia, bone memorie, 
habentes Deum pre oculis, non seductae uel circumuente, non 
ui uel metu compulsae nec per errorem aut dolum inducte, set 
deliberacione prehabita et tractatu, per nos et omnes successores 
nostros, cum presenti carta perpetuo firmiter ualitura ob indul-
genciam delictorum nostrorum, donamus, tradimus, transferimus 
et concedimus de presenti, mere, pure et libere donacione inter 
uiuos Domino Deo et monasterio seu domui dominarum ordinis 
Sancti Iohannis Iherosolimitani Beate Marie de Alguayra et conuen- 
tui eiusdem, presenti pariter et future, et specialiter ad opus seu 
auxilium uestiarii dominarum ipsius domus de Algayra seu mon-
asterii in perpetuum castrum nostrum et uillam de Gatsuyllat 
cum hominibus et mulieribus ibidem habitantibus et habitaturis 
et cum ortis, uineis, domingiis, terris cultis et incultis, heremis et  
populatis et cum censibus, exitibus, redditibus et prouentibus  
et cum furnis et molendinis et cum uniueris aliis et singulis, 
quecumque nos accipimus et accipere debemus et consueuimus, 
et cum terminis, affrontacionibus et pertinenciis et cum omnibus 
iuribus et seruitutibus que dicto castro et uille debentur alicuhi 
aliqua racione, prout in instrumento empcionale inde confecto 
plenius continetur et prout melius etiam et plenius ipsum cas-
trum et uillam de Gatsuyllat cum suis iuribus et seruitutibus nos 
emimus ab Yguone de Ceruiano, campsore, ciue Ilerdensi, cum 
ipso empcionali eodem instrumento. Cum presenti igitur carta 
nos Marchesia de ça Guardia superius nominata ex certa sciencia 
dictum castrum et uillam de Gatsuyllat cum hominibus et mulie-
ribus ibidem habitantibus et habitaturis et cum omnibus exitibus 
et redditibus, censibus et prouentibus et cum omni dominio et 
iuribus ac seruitutibus, quecumque ipsis castro et uille competunt 
et debent aut possunt competere et que nos etiam ibidem et in 
hominibus et mulieribus eiusdem loci habemus et percipimus et 
habere ac percipere debemus et consueuimus quocumque modo 
uel racione, ex omni nostro nostrorumque iure, posse, dominio 
et tenedone eycimus et abstrahimus de presenti nos nostrosque, 
inde penitus disuestientes ipsa que, omnia et singula suprascripta, 
in ius, dominium, posse, tenedonem et corporalem possessionem 
uestri domine Gueralde, dilecte filie nostre, priorisse, et aliarum 
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dominarum inferius scriptarum et alterius tocius conuentus domi-
narum presentis pariter et futuri prefati monasterii Beate Marie 
de Alguayra ad opus seu auxilium specialiter uestiarii conuentus 
earundem dominarum mittimus et tranferimus, uos dictumque 
conuentum inde prorssus inuestientes ad habendum, quidem te-
nendum, possidendum ac expletandum perpetuo dictum castrum et 
uillam de Gatsuyllat cum suis iuribus uniuersis ad opus specialiter 
seu auxilium seruicii uestiarii, ut prescribitur faciendi, nulla in 
premissis seu in dicta donacione nobis uel nostris heredibus seu 
successoribus facta retencione uel spe reuocacionis aliqua racione. 
Retinemus tamen et excipimus ac abstrahimus ab hac donacione 
et nobis reseruamus quod toto tempore uite nostre dictum cas-
trum et uillam de Gatsuyllat cum hominibus et mulieribus et cum 
redditibus, exitibus et aliis iuribus suis, ut predicitur, habeamus, 
teneamus, possideamus et expletemus potenter et usuffructus 
eorundem percipiamus interym, prout ipsa modo tenemus et 
percipimus. Amplius etiam excipimus ab hac donacione quod per 
quinque annos proximos continue connumerandos a die obitus 
nostri omnes redditus, exitus, prouentus et iura alia uniuerssa et 
singula dicti loci et hominum ac terminorum suorum dentur et 
expendantur, prout inde exibent in nostris debitis ueris soluendis 
et in iniuriis restituendis iuxta congnicionem et arbitrium uestri 
domini Gueralde, priorisse, et manumissorum contentorum in 
nostro testamento iam confecto uel etiam conficiendo secundum 
quod ibi inuenerint ordinatum. Nunc autem fatemur in ueritate 
et constituimus de presenti nos dictum castrum et uillam de 
Gatsuyllat cum hominibus et suis iuribus uniuersis, ut predicitur, 
pro uobis priorissa et conuentu ipsius monasterii de Alguayra 
toto tempore uite nostre in comandam tenere ac uestro nomine 
precario possidere ad bonam fidem ac etiam sine dolo, ita tamen 
quod statim et incontinenti post nostrum obitum uos domina Gue-
ralda, priorissa, et totus conuentus dicti monasterii de Alguayra  
aprehendatis et aprehendere possitis plenarie dictum castrum et 
uillam de Gatsuyllat uestra propia auctoritate cum hominibus 
et suis iuribus uniuerssis liberam ac plenariam potestatem et 
licenciam aprehendendi ipsum castrum et uillam sine auctoritate 
pretoris uel iudicis uobis ut uestrum propium exibendo, in hunc 
tamen modum seu sub hac forma quod per dictos quinque annos 
post nostrum decessum proximo connumerando dictum castrum 
et uillam cum suis iuribus uniuerssis teneat quedam perssona 
quam uos domina Gueralda et nostri manumissores uolueritis 
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ibidem mittere seu eligere. Et ipsa persona donet et tradat ac 
tradere teneatur uobis et ipsis manumissoribus redditus et alia 
iura que inde exibunt racione qualibet interim annuatim, et illa 
uos priorissa et manumissores nostri donatis et expendatis in 
nostris debetis et iniuriis, ut superius est narratum. Ad maiorem 
autem firmitatem nos domina Marchesia de ça Guardia superius 
nominata conuenimus ac promittimus pacto sollempni stipulacione 
uallato uobis domine Gueralde, filie nostre, priorisse, et conuentui 
dominarum dicto monasterii Alguayra presenti pariter et futuro 
quod hanc donacionem superius comprehenssam á nobis tam 
prouide et discrete factam unquam non permutabimus uel reuo-
cabimus seu permutare uel reuocare eam in totum uel in partem 
ualeamus racione ultime uoluntatis per nos seu per perssonam uel 
per perssonas interpositas aliqua racione, casu uel modo quolibet 
siue causa que dici ualeant siue scribi, immo hanc donacionem 
predictam uobis priorisse et conuentui facimus ad bonam fidem 
ac etiam sine dolo. Et ne nos uel nostri contra predicta uenire 
ualeamus, renunciamus omni iuri, legi, consuetudini, usui, usa-
tico, beneficio et auxilio et excepcioni iuris uel facti, diuinis et 
humanis, scriptis et non scriptis, nos nostrosque contra eadem uel 
eorum aliquod iuuantibus uel etiam iuuaturis. Pretera uolumus et 
concedimus quod, si qua huic presenti pagine desunt, que uobis 
priorisse et conuentui de Alguayra prodesse possent, pro appositis 
habeantur ac si hic essent apposita siue scripta. Et, si qua hic 
aposita sunt, que per cauillacionem alicuius uel propter nimiam 
iuris subtilitatem uobis uel uestris obesse possent, pro non appositis 
habeantur hac si hic non essent apposita siue scripta. Ambigua 
uero uel obscura, si qua hic apposita sunt, uestre uestrorumque 
interpretacionis arbitrio comittimus libere declaranda. 

Et nos igitur domina Gueralda, priorissa, et Agnes de Que-
ralt et Elissendis de Iorba et Sibillia de Hulugia et Marchesia de 
Raigadello et Ermessendis de Offegato, moniales dicti monasterii 
de Alguayra, et frater Guillellmus de Haresta, per nos ac per to-
tum alium conuentum ipsius monasterii presentis pariter et futuri, 
recipientes et amplectantes gratanter á uobis domina Marchesia 
de ça Guardia donacionem per uos nobis et conuentui predicto 
superius factam, promittimus uobis in fide animarum nostrarum 
quod redditus, exitus, prouentus et iura alia uniuerssa et singula 
dicti loci de Gatsuyllat et terminorum suorum dabimus, trademus 
et expendemus nos et totus conuentus predictus presens et futurus 
perpetuo annuatim in uestiario specialiter conuentus dominarum 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 325

ipsius nostri monasterii de Alguayra, ut predicitur, fide bona et 
quod in ipsis exitibus et redditibus et iuribus in tota uita uestra 
et etiam extunc usque in fine dictorum quinque annorum post 
decessum uestrum connumerandorum aliquid non tangemus uel 
accipiemus nec tangi siue accipi faciemus per nos seu per perssonam 
uel per perssonas interpositas ullo modo. Immo, si interym ibidem 
aliquid toltum uel forciatum fuerit per nos uel per aliquem seu 
per aliquos pro nobis uel racione nostra, illud statim incontinenti 
uobis, dum uixeritis et extunc uestris manumissoribus quando uo-
luerint, restituere promittimus fide bona. Cum autem uos domina 
Marchesia uiam uniuersse carnis ingressa fueritis, tota possessio 
et propietas tocius dicte donacionis, nobis et dicto nostro monas-
terio ad modum predictum libere reuertantur, et renunciamus in 
omnibus et singulis suprascriptis omni iuri et racioni legum et 
consuetudinum nos dictumque nostrum conuentum contra eadem 
uel eorum aliquod iuuantibus uel etiam iuuaturis.

Quod est actum III idus ianuarii, anno Domini millesimo 
ducentesimo sexagesimo octauo.

Sig+num domine Marchesie de ça Guardia; sig+num domine 
Gueralde, priorisse de Alguayra, filie eiusdem; sig+num Agnetis 
de Queralto; sig+num Elicssendis de Iorba; sig+num Sibillie de 
Hulugia; sig+num Marchesie de Raigadello; sig+num Ermessendis 
de Offegato; sig+num fratris Guillelmi de Haresta, predictarum, 
que et qui predicta concedimus et firmamus et á testibus firmari 
rogamus. 

Sig+num Raimundi de Solanis, ciuis Ilerdensis; sig+num 
Guillelmi de Fyllach, brunaterii; sig+num Guillelmi de Solerio, 
rectoris ecclesie Castri Foliti, testium.

Ego Poncius de Castluç, notarius publicus Ilerdensis, hanc 
cartam scribi feci et clausi et hiis omnibus et singulis suprascriptis 
interfui et presens fui et hoc sig(signum)num meum hic apposui.

129

1269, març, 1
En el plet suscitat entre Gueralda, priora d’Alguaire, d’una banda, 

i Bernat de Sanaüja, prevere de la capella d’Arnau de Sanaü-
ja de Lleida, d’una altra, entorn d’una torre i d’unes cases 
situades al lloc dit de Cas, en l’honor que el susdit capellà 
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tenia pel convent d’Alguaire i que aquell, després d’aterrar-les 
i reedificar-les més enllà dels límits de l’honor, pretenia seves, 
ambdues parts vénen a un acord, pel qual el sacerdot reconeix 
que les cases edificades de nou pertanyien a l’honor que tenia 
pel monestir d’Alguaire, encara que posa la clàusula que, si la 
priora o algú en el seu nom li emparava la torre i les cases, 
sols estigués obligat a guardar aquest emparament tres dies i 
tres nits. Per la seva banda, la prioressa i el convent absolen 
Bernat de Sanaüja de totes les demandes que poguessin fer-li 
per raó dels referits edificis.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
 A Original: AMS, perg. S 37.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Notum sit cunctis presentibus et futuris quod contencio 
uertebatur inter dominam Gueraldam, Dei gratia priorissam de 
Algayra, ex una parte, et Bernardum de Sanauya, presbiterum et 
capellanum capelle Arnaldi de Sanauya Illerde, ex altera. Fuit pro-
positum ex parte domine priorisse quod dictus capellanus dirruerat 
unam turrem et domos que erant in honore que tenet pro ipsa 
in loco qui dicitur de Cas, et dictas domos de nouo edificauerat 
ultra fines dicti honoris; et predictus capellanus dicebat quod do-
mos nouiter edificatas edificauerat in suo et in suo propio alodio. 
Tandem uenerunt ad composicionem amicabilem in hunc modum:

Placuit dicto capellano de Sanauya et concessit domine prio-
risse et successoribus suis et monasterio de Algayra quod domos, 
quas de nouo construxerat, sint de honore quem tenet pro domina 
priorissa et sub dominio ipsius, et quod teneat dictas domos pro 
ipsa, sicuti et alium honorem tenet pro ea. Et affrontant dicte 
domus in me donatore, ex aliis partibus non sunt alie affronta-
ciones, quoniam dicte domus concluduntur sub affrontacionibus 
honoris domine priorisse. Si contingeret tamen quod dicta priorissa 
uel aliquis pro ea empararet mihi dicto Bernardo de Sanauya, 
capellano, dictam turrim siue domos, quod non teneam eis tenere 
emparamentum per tres dies et per tres noctes, set postea faciam 
eis quod facere debeam. 

Item nos dicta priorissa, per nos et conuentum nostrum, 
absoluimus uos Bernardum de Sanauya, capellanum, et uestros 
ab omni peticione reali et personali quam contra uos uel uestros 
facere poteramus racione dicte turris et domus dirrute, que erat in 
honore predicto, quem pro nobis tenetis, et ab omni alia peticione 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 327

quod contra uos uel uestros facere possemus usque in hodiernum 
diem, aprobantes omnia que superius sunt scripta, promittentes 
quod no ueniemus contra predicta uel eorum aliquod aliqua racione.

Quod est actum kalendas martii, anno Domini MCCLXVIII.
S+num domine Gueralde, priorisse predicte; s+num ffratris 

Raimundi Granelli, comendatoris domus Algayre; s+num ffratris Petri  
de Loças; s+num Guilleme de Ribelles; s+num Eligsendis de Ior-
ba, que et qui hoc concedimus et firmamus per nos et per totum 
conuentum domus Algayre. 

S+num Bernardi de Sanauya, capellani, qui hoc concedo et 
firmo. 

S+num Guillelmi del Soler, capellani de Castro Follito; s+num 
Iacobi de Cluels, de Algayra, testium.

Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, qui hoc scripsit.

130

1269,1 febrer, 3
Bernat del Pedriç, fill del difunt Balaguer del Pedriç, en nom propi, 

d’una part, i Pericó de Granyena, per procuració de Gueralda, 
priora del monestir d’Alguaire, d’una altra, es comprometen a 
acceptar l’arbritri del prior dels frares predicadors i del guardià 
dels framenors de la casa de Lleida a propòsit de les deman-
des que el susdit Bernat del Pedriç feia a la priora i al seu 
convent per raó de la torre del Pedriç sots pena de perdre’n el 
dret i esdevenir pèrfids segons l’usatge de Barcelona i traïdors 
d’acord amb el fur d’Aragó, una vegada prestat jurament sobre 
els evangelis i la creu del Senyor, i retut homenatge a Pere 
Pascasi, clergue de Lleida, amb boca i mans, de conformitat 
amb l’usatge de Barcelona.

 A Original: AMS, perg. S 14.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus dez Pedriz, filius quon-
dam Balagarii dez Pedriz, nomine proprio, ex una parte, et ego 
Periconus de Graynana, nomine procuratio domina Geralde, Dei 
gratia priorisse monasterii de Alguayra, adinuicem concordantes 
compromitimus alter alteri stare dicto seu arbitrio prioris fratrum 
predicattorum et guardiani fratrum minorum domus Ilerdensis 
super omnibus peticionibus quas ego Bernardus dez Pedriz propo-
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nebam uel proponere poteram contra dictam dominam priorissam 
et conuentum eiusdem monasterii ratione turris dez Pedriz uel 
alia ratione, et hoc promittimus alter alteri attendere et complere 
sub pena totius iuris mihi dicto Bernardo in dictis peticionibus 
competenti amitendi et sub pena perfidie et bauzie et homagio et 
sacramento ab utroque nostrum prestitis. 

Et nisi predicta domina priorissa uoluerit adquiescere dicto 
seu arbitrio prioris fratrum predicatorum et guardiani fratrum 
minorum predictorum, ego Periconus de Graynana tunc statim 
sim perfidus secundum usaticum Barchinone et proditor secun-
dum forum Aragonis, de quibus non possim me excusare siue 
deffendere cum armis nec sine armis, in curia uel extra curiam, 
et uolo et concedo quod hoc presens instrumentum sufficiat ad 
probationem predictorum. 

Et nisi ego Bernardus dez Pedriz adquiescere uoluero dicto 
seu arbitrio prioris fratrum predicatorum et guardiani fratrum mi-
norum predictorum, tunc statim sim perfidus secundum usaticum 
Barchinone et proditor secundum forum Aragonis, de quibus non 
possim me excusare siue deffendere cum armis nec sine armis 
in curia uel extra curiam. Et uolo et concedo quod hoc presens 
instrumentum sufficiat ad probationem predictorum. 

Et, ut predicta omnia et singula firmius attendantur et com-
pleantur, nos Bernardus dez Pedriz et Periconus de Graynana pre-
dicti, quisque nostrum in solidum, renunciantes omni exceptioni 
doli et omni alii exceptioni et iuri et auxilio canonico et ciuile, 
scriptis et non scriptis, nobis uel alteri nostrum aut nostris contra 
predicta uel eorum aliquod competentibus aut etiam competitu-
ris et facientes homagium nomine uniusqumque nostrum Petro 
Paschassi, clerico Ilerdensi, ore et manibus secundum usaticum 
Barchinone de predictis omnibus et singulis adimplendis tactisque 
ab unoquoque nostrum corporaliter et libenter sanctis IIII euuan-
gelis et cru+ce Domini, yuramus quod predicta omnia et singula 
attendemus firmiter et complebimus et in aliquo non contrauenie-
mus uel contrauenire faciemus uerbo uel facto per nos uel per 
interpositam personam aliquo modo, yure, ratione uel causa que 
dici uel excogitari possit. Sic Deus utrumque nostrum adiuuet et 
hec sancta Dei euangelia et crux Domini coram nobis posita.

Quod est actum III nonas februarii, anno Domini MCCLX nono.
S+num Bernardi dez Pedriz, iurati; s+num Periconi de Graynana, 

predictorum, qui hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus.
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S+num Reimumdi de Serra Longa; s+num Petri de Boix; 
s+num Bernardi de Sadahone, sartorum Ilerdensium, testium.

Sig+num Bernardi de Tarrega, notarii publici Ylerdensis, qui 
hoc scripsit.

1. En aquest diploma no podem considerar l’any del Senyor com equivalent al 
de l’Encarnació.   2. omnia, repetit.

131

1269, abril, 6. Convent dels framenors de Lleida
En el plet suscitat entre Gueralda, priora d’Alguaire, d’una banda, 

i Bernat del Pedriç, d’una altra, entorn de la torre del Pedriç, 
fra Ramon de Llobera, guardià dels framenors de Lleida, i fra 
Ramon de Cardona, prior dels frares predicadors de la mateixa 
ciutat, pronuncien sentència, per la qual la priora ha de donar 
pa i aigua al susdit Bernat perpètuament segons consuetud de 
l’Hospital, i trenta sous jaquesos per Sant Joan i uns trenta 
més per Nadal cada any; per la seva part, Bernat del Pedriç 
ha de fer el servei a què està obligat i ha de residir a la refe-
rida torre tot l’any, amb possibilitat, però, de sojornar-ne fora 
durant dos mesos o més, sempre que sigui amb llicència de la 
priora, a qui també ha de retre homenatge i renunciar a totes 
les demandes que li feia.

 A Original: AMS, perg. S 15.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 334v-335r.

Vobis nobili domine Gueralde, Dei gracia priorisse de Al-
guayra, super questione et demanda quam Bernardus dez Pedryz 
uobis faciebat et uestro monasterio de turre dez Pedryz nos frater 
Raimundus de Lobera, gardianus ffratruum minorum Ylerdensium, 
et frater Raimundus de Cardona, prior fratrum predicatorum 
Ylerdensium, dicimus consulendo quod uos [...] Gueralda priorissa 
antedicta donetis incontinenti donacione inter uiuos irreuocabiliter 
iuxta consuetudines Hospitalis panem et aquam in perpetuum dicto 
Bernardo dez Pedriz et etiam in festo Sancti Iohannis iunii et Na-
talis Domini, in utroque festo, annuatim XXX solidos Yaccensium, 
ipso tamen Bernardo faciente seruicium quod eum decet facere et 
ibidem residente, nisi forte singulis annis per duos menses uelit 
[...]iis uel alienis, intendens alibi se cedere uel amplius de licencia 
uestri, priorisse antedicte, quod si absque licencia uestri, antedicte 
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priorisse, uellet alibi ultra duos menses moram, contra hic dicimus 
consulendo quod de illis LX solidis qui sint Bernardo antedicto 
per partes in supradictis terminis debent dari, tamen dentur eidem 
in propinquiori termino iuxta tempus quod manserit in seruicio 
uestri, priorisse, et monasterii et pro illo tempore, quo sic absens 
fuerit, nichil detur eidem. 

Dicimus etiam consulendo quod uos dictus Bernardus incon-
tinenti faciatis homagium dicte priorisse et procuretis comodum 
et honorem ipsius priorisse et monasterii pro iuribus tanquam 
proprium et renuncietis omni accusacioni et peticioni et iuri et 
cartis et instrumentis cum quibus [...]tenus contra dictam prio-
rissam et monasterium antedictum, repetendo locum dez Pedryz 
in comune hereditarie succesionis uel etiam ratione legitime uel 
etiam quacumque alia de causa et ha[...] omnia instrumenta uel 
cartas que habetis uel potestis per uos uel per alium habere ipsi 
priorisse que pertineant ad predictum locum.

Quod est actum in domo ffratrum minorum, anno Domini 
MoCCoLXoIXo, VIIIo ydus aprilis, in cuius rei testimonium nostra 
sigilla duximus apponere.

132

1270, febrer, 24
Bernat Cubert, prior d’Alguaire, paga vint-i-dos sous jaquesos.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 351r.

Fet a 6 de las calendas de mars 1269 diu: Accepimus et 
habuimus a uobis fratre B. Cumbert (o Gumbert), prior eiusdem 
loquo, XXII solidos Iaquensium, y aixís se entén prior de Algayra.

133

1270, març, 5
Gueralda, priora d’Alguaire, de comú acord amb les monges Marquesa 

de Rajadell, Sibil·la d’Oluja, Alexandra de Vall-llebrera i Nina de  
Cervera, i amb fra Pere de Lluçars, prior de Santa Maria del 
Merli, fra Guillem Pere i fra Domènec Granya, reconeix que 
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deu a Guillem d’Alcabeç, Guillem de Balaguer, Arnau, Pere 
de Bellvís de Porta, Guillem de Banyul, Bernat Botet, Ramon 
Coçola, Ramon de Corbins de Vila, Agramunt de Calassanç, 
Pere Colomers, Bernat, germà de Teixidor, Pere de Marox i 
Arnau Cristià quatre-cents vuitanta sous jaquesos, els quals 
li han prestat per a utilitat del monestir, i es compromet a 
retornar-los-els la festivitat de Sant Miquel de setembre vinent.

 A Original perdut.
 B Trasllat del 5 d’abril de 1290: AAM, perg. núm. 131.

Hoc est translatum bene et fideliter factum nonas aprilis, 
anno Domini MCCXC, a quodam instrumento originali, cuius 
forma talis est: 

Nouerint uniuersi quod nos domina Geralda, priorissa de 
Algayra, de consilio et uoluntate ffratrum et dominarum monas-
terii Algayre, domine Marchessie de Ragadello et domine Sibilie 
de Uluga et domine Alexandrie de Val Leparia et domine Nine de 
Ceruaria et ffratris Petri de Loçars, prior Beate Marie, et ffratris 
Guillelmi Petri et ffratris Dominicii Granya et aliorum ffratrum 
et sororum nostrorum nostri dicti monasterii, per nos et omnes 
nostros, ffatemur et in ueritate recognoscimus nos debere uobis 
Guillelmo d’Alcabez et Guillelmo de Balagario et Arnaldo [...] et 
Petro de Pulcro Viso de Porta et Guillelmo de Banauyl et Bernardo 
Botet et Raimundo Coçola et Raymundo de Corbins de Villa et 
Acrimonti de Calassanç et Petro de Colomers et Bernardo, ffratri 
Textori, et Petro de Marox et Arnaldo Cristiani et uestris, scilicet, 
quattuor centos octaginta solidos Iachensium, quos nobis acomo-
dastis in utilitate nostri monasterii, et nos a uobis numerando 
habuimus et recepimus et inde ad totam nostram uoluntatem 
uestri bene pacati sumus. Ideoque renunciamus scienter excep-
cioni non numerate et non recepte pecunie et doli et infactum 
et omni beneficio diuidende accionis et noue constitucionis tam 
in sequentibus quam in premissis. Pedictos —inquam—1 omnes 
CCCCLXXXa solidos Iachensium melioris monete curribilis pani et 
uino Ilerde, nulla racione uel constitucione obstante, conuenimus 
et promitimus fide bona uobis dictis creditoribus et uestris uestri 
bono requirentibus persoluere in pace in proximo uenturo festo 
Sancti Michaelis mensis septembris sine omni aliquo contradicto 
et prolongamento; et, ut securiis (sic) inde sitis, obligamus uobis 
dictis creditoribus et uestris omnia bona nostra et cuiusque nos-
trum, mobilia et inmobilia, specialiter et generaliter, ubique habita 
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et habenda, et specialiter omnia iura2 nostra ab integro quod no-
bis et dicto monasterio [...] facere pro illud quod nobis tenetis et 
teneatis tot et tantum quousque de predictis CCCCLXXXa solidis 
Iachensium sitis plenarie perssoluti, promitentes uobis et uestris 
quod in omnibus iuribus predictis non accipiemus gratu uel uim 
quousque sitis plenarie perssoluti quisque in sua suma.

Quod est actum III nonas marcii, anno Domini MCCLX nono.
Sig+num domine Geralde, priorisse predicte; sig+num domine 

Marchessie de Rayadello; s+num domine Sibile3 de Uluga; sig+num 
domine Alexandrie de Val Lepraria;4 domine Nine de Ceruaria; 
sig+num fratris Petri de Loçars, prioris; sig+num fratris Guillelmi 
Petri; sig+num ffratris Dominici Granya, predictorum, qui hoc 
laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare rogamus. 

Sig+num Guillelmi de Flix, capellani; sig+num Periconi de 
Granyana; sig+num Arnaldi Pelliparii, testium.

Sig(signum)num mei Petri Ortoni, qui iussione Guillelmi de 
Moncenis, rectoris ecclesie de Portella,5 hoc translataui.

Ballarius Gombaldi, qui sub testes scribo et hoc sig(signum)-
num meum pono*.

Guillelmus de Moncenis, rector ecclesie Portelle, hunc trans-
latum6 feci traslatari et hoc si(signum)num feci.

1. L’escrivent s’ha oblidat de traçar el signe d’abreviatura per a la nasal final; el 
text diu inqua.  2. L’escrivent ha traçat un signe d’abreviatura sobrer.  3. Ídem.  
4. L’escrivent s’ha oblidat de traçar el sig+num.  5. L’escrivent ha traçat un signe 
d’abreviatura sobrer.  6. L’escrivent sols ha escrit trans.

134

1270, març, 16
Domènec d’Esteve i la seva muller Gília permuten amb Ramon 

Pellisser i la seva esposa Experta unes cases, un capmàs i un 
colomar d’Alguaire per un camp situat al terme d’Alguaire, al 
Tossal d’en Vila, per cent sous jaquesos. A més, el primer ma-
trimoni ha de fer al segon un cens anual de catorze almuds i 
aquest a aquell un altre de tres diners. Domènec i Gília donen 
per garant llur fill Estevenet, i Ramon i Experta, Pere Moix. 
Ambdues mullers, a l’últim, fan renúncia expressa de tots els 
seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
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 A Original: AAM, perg. núm. 132.

Notum sit cunctis quod ego Dominicus de n’Esteua et uxor 
eius Gília, quisque nostrum in solidum, damus et comutamus 
uobis Raimundo Pelicer et uestris et cui uel quibus uolueritis in 
perpetuum quasdam domos nostras cum camasio sibi contiguo et 
columbario ibidem ffundato, quas habemus in Algaria, pro quodam 
campo uestro, quod habetis in \termino/ de Algaira, apud Toçal 
d’en Villa et pro centum solidis Iacensium bonorum, quos omnes 
a uobis habuimus et accepimus et ad nostram uoluntatem bene 
uestri paccati sumus, renunciantes excepcioni non recepte pec-
cunie et campi et doly. Affrontat domus et cammasium predicte 
in uia publica, et II in domibus Peronet, carnicer, et de III in 
domibus Pocolul, çabater, et Petri de Bonanssa et in campmasio 
nostri,1 campsorum, et IIII in Penna Rupis et in domibus Guil-
lelmi Mateu. Et ex alia parte ego Raimundus Pelicer et Esperta, 
eius uxor, predicti adinuicem predictam cambiacionem laudamus, 
concedimus similiter, per nos et omnes nostros, uobis dicto Domi-
nico de n’Esteua et uxori uestre Egidie et uestris dictum nostrum 
campum cum dictis Cm solidis \Iacensium/. Et excambiamus et 
donamus pro dictis domibus et camansio et columbario bona 
fide sine dolo, renunciantes quisque nostrum \in solidum/ de par-
te sua beneficio diuidende accionis et non recepte cambiacionis 
tam in sequentibus quam in premisis et doly. Et, si fforte una 
de excambiacione ualet modo uel in ffuturum uallebit plus quam 
altera, totum, quantumcumque sit uel fuerit, quisque de parte  
\sua/ ex mera liberalitate damus ac concedimus uni alterius bona 
ffide sine dolo, renunciantes illi legi que corrigit decepcione ultra 
dimidium et beneficio diuidende accionis et omni alii iuri, auxilio, 
scriptis uel non, tanquam hic singulariter enumeratis. Ideoque 
quisque pro se partium adinuicem predicta omnia, que in presenti 
excambiamus, ex omni nostro nostrorumque iure, posse, dominio 
eicimus et extrahimus easque in pose1 uni ad alteros mitimus ac 
tradimus in perpetuum ad habendum, tenendum et expletandum 
cum ingressibus et egressibus, cum melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis et ad uendendum, dandum, inpignorandum et quisque 
de parte sua suas uoluntates ffaciendas, promitentes uni alteribus 
quod ffaciemus predicta omnia et singula que modo excambiamus 
habere, tenere et possidere. Et ffaciemus alteri ad alteros bonam 
garentiam contra omnes personas, preter potestatem terre, in iure 
uel extra et ante causam et post, sicut melius potest dici siue ex-
cogitari saluamento \nostro/ omnium et nostrorum. Et Dominicus 
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d’Esteua et uxor eius Egidia dant ffidanciam saluetatis et legitime 
garentie Esteuanet, suum ffilium, et Raimundus Pelicer et Esperta, 
eius uxor, mitant ffidanciam saluetatis et garentie Petrum Moxo, 
qui nobiscum et sine nobis ffaciant dictos cambios habere et po-
sidere in pace et ffaciant bonam saluetatem et garentiam contra 
omnes personas, preter potestatem terre. 

Et ego Esteuanet et Pere Moxo predicti libenter ffacimus et 
concedimus \dictam fidanciam/, ut dictum est superius, sine dolo. 

Et ffaciat Dominicus d’Esteua et sui censum quatuordecim 
almodios et Raimundus Pelicer et sui ffaciant censum pro domi-
bus III denarios. 

Et insuper ego Egidia et Esperta supradicte renunciamus se-
natus uelleyano et iuramus per Deum predicta omnia atendere et 
complere et non contrauenire racione dotis uel sponsalicii nostri 
uel qualibet alia racione. Sic nos Deus adiuuet et hec sancta Dei 
euuangelia et cru+x Domini coram nobis posita et manibus tacta.

Quod est actum XVII kalendas aprilis, anno Domini MCCLXIX.
Sig+num Dominici de n’Esteue; Egidie, iurate; sig+num Ro-

mei; sig+num Dominchet; sig+num Maria, ffiliorum Dominici de 
n’Esteua; sig+num Raimundi Pelicer; sig+num Esperte, eius uxo-
ris, iurate; sig+num Estafani; sig+num Petri Moxo, ffidanciarum 
saluetatis, qui hoc concedimus et firmamus. 

Sig+num Ioannis Pelegri, sig+num Dominici de Bendecasa, 
testium.

Sig(signum)num Arnaldi d’en Giliet, qui hoc scripsit die et 
anno prefixis.

1. Escrit damunt una correcció mitjançant rasura, sembla que hi digui pofe.

135

1270, abril, 8
Pere de Soler, marmessor de la difunta Marquesa de la Guàrdia, de 

comú acord amb Gueralda, priora d’Alguaire, reconeix haver 
rebut de fra Bernat Vives, comanador de Lleida, i dels altres 
frares d’aquesta casa vuit-cents cinquanta sous dels dos-cents 
cinquanta morabatins que devien a la predita Marquesa per 
raó de violari, que, sumats als sis-cents sous que ja havien 
pagat al cavaller Pere de Granyena i als quatre-cents lliurats al 
cavaller Guillem de Rajadell, eixuguen el susdit deute.
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 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 10 d’octubre de 1270, perdut.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 261v.

Transumpto1 fet als 6 idus octobris 1270 de una àpocha feta 
per Pere de Soler, marmessor del testament y béns de la senyora 
Marquesa de za Guàrdia, defuncta, ab concell de la senyora Geral-
da, priora de Alguaire, a fra Bernat Vives, comanador de la casa 
del Hospital de2 Jerusalem de Lleyda, y als demés frares de esta 
casa de 8503 sous jaquesos, de4 aquells 250 morabatins que dita 
casa del Hospital de Lleyda devia a dita Marquesa per rahó de 
violari ab acte públich, y regoneixensa feta per lo mateix de aver 
estos pagat, de dits 250 morabetins, 600 sous jaquesos a Pere de 
Graviena (sic), cavaller, y 400 sous jaquesos a Guillem de Rajadell, 
cavaller, y que, per consegüent, estavan pagats dits 250 morabatins. 

Feta a 6 idus april 1260.
Closa per Helias de Montrós, qui la escrigué5 baix mandato 

de Pons de Biosca, nottari públich de Lleyda.6

1. autèntich, cancel·lat.  2. Lleyda, cancel·lat.  3. 950, cancel·lat.  4. aqu, 
cancel·lat.  5. baix, cancel·lat.  6. Als marges: Est no és rubricat. 250 morabatins 
fan 1.000 sous jaquesos.

136

1270, juny, 10
Gueralda de la Guàrdia, priora del monestir d’Alguaire, Agnès de 

Queralt, Marquesa de Rajadell, Saura de Banyuls, Ermesèn 
d’Òdena, Elisèn de la Cort, Marquesa de Rabinat i Guillema de 
Manresa, monges del mateix convent, accepten Arnau Ros com 
a donat de la casa d’Alguaire, li atorguen com a tal menjar i 
vestit a la mateixa casa o al castell de Gatmullat, on prefereixi, 
i reconeixen haver rebut d’ell trenta sous jaquesos censuals i 
el perdó d’un deute de vuit-cents sous més, que li devien la 
prioressa i la seva difunta mare Marquesa de la Guàrdia.

 Hom delimita les afrontacions de les diferents propietats de les 
quals Arnau Ros rebia els esmentats trenta sous de cens.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat de l’1 d’octubre de 1286: AMS, perg. T 3.

Nouerint uniuersi quod kalendas octobri, anno Domini MoCCo-
LXXXo sexto ffrater Iacobus de Sala Noua, comendator domus 
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Hospitalis de Algayra, conparuit coram Guillelmo Sorret, curia 
uille de Algayra, pro nobili Petro d‘Ager, dicens et asserens idem 
comendator quod instrumentum publicum fuit factum super re-
cepcionem in donatum Arnaldi Ros dicte domus de Algayra et 
super asignacionem factam eidem Arnaldo Ros panis et aque in 
monasterio de Algayra uel in castro de Gatmuylat, quam recep-
cionem et asignacionem fecit domina Geralda de ça Gardia, tunc 
priorissa dicti monasterii, et erat super donacionem quam fecit 
idem Arnaldus Ros eidem monasterio triginta solidorum Iacen-
sium çenssualium, et super donacionem et remissionem quam 
fecit idem Arnaldus Ros dicte domine Geralde tunc priorisse et 
aliis sororibus dicti conuentus de octingentis solidis Iacensium 
quos debebat eidem Arnaldo Ros dicta domina Geralda et domina 
Marquesia de ça Gardia, condam mater sua, cum publicis instru-
mentis, quodquidem instrumentum idem comendator non habebat 
nec eum inuenire poterat et, quoniam facit pro dicto monasterio 
et est eidem monasterio necessarium, pettit per dictam curiam 
mandari ffratri Petro de Figeres, uicario ecclesie de Algayra, no-
tario publico uille de Algayra, quod dictum instrumentum iuxta 
notam olim receptam dicti instrumenti per Berengarium Fferrarii, 
condam notarium uille de Algayra, quod dictum instrumentum 
repararet. Et idem curia atendens dictam peticionem fore iustam 
cum dictum instrumentum faciat pro dicto monasterio, recepto 
sacramento a predicto comendatore, qui iurauit dictum instru-
mentum non habere nec sse posse inuenire et quod maliciosse 
nec in fraudem alicuius non petiit, ipsum instrumentum reparari 
mandauit, unde curia mihi dicto notario mandauit quod dictum 
instrumentum iuxta notam eiusdem instrumenti olim receptam per 
dictum Berengarium Fferrarii repararem, cuiusquidem instrumenti 
iuxta dicte note formam tenor talis est:

Pateat uniuersis quod nos dompna Geralda, Dei gratia prio-
rissa humilis monasterii de Algayra, et Agnes de Queralto et na 
Rayadella et Saura de Bayoles, Ermesendis d‘Otina, Eligssendis ça 
Cort et Marquesia de Rabinato et Gillelma de Menresa, ssorores 
dicti monasterii, per nos et per totum conuentum nostrum dicti 
monasterii, presentem pariter et futurum, recipimus uos Arnaldum 
Ros in donatum nostrum domus Hospitalis Algayre et damus et 
concedimus uobis in perpetuum, dum uixeritis, panem et aquam 
et uestes humiles, sicut uni donato Hospitalis, in domo nonasterii 
antedicti uel in castro de Gatmuylat, ubi uobis magis accipere pla-
cuit. Et uos quod ssitis semper, dum uixeritis, bonus, uerus, utilis 
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et legalis et obediens nobis et fratribus Hospitalis, sicut donatus 
Hospitali debet esse. Et fatemur et in ueritate recognoscimus uobis 
quod racione huius donacionis quam uobis fecimus, ut dictum est, 
dedistis et asignastis nobis et conuentui domus monasterii antedicti 
pro piatança triginta solidos Iacensium çenssuales, ut infra sequi-
tur. Item dedistis et dimisistis nobis et conuentuy nostro antedicto 
octingentos solidos Iacensium, quos nos dicta domina Geralda et 
domina Marquesia, condam mater nostra, uobis debebamus cum 
instrumentis publicis, ex quibus omnibus et singulis antedictis ad 
totam uoluntatem nostram bene uestri pacate sumus.

Et ego Arnaldus Ros supradictus bono animo et spontanea 
uoluntate mea recipio a uobis domina Geralda, priorissa predic-
ta, et fratribus antedictis predictam donacionem panis et aque et 
uestium, ut superius dictum est et  assignatum, promitens quod 
semper, dum uixero, ero uobis et ffratribus Hospitalis bonus, 
uerus, utilis et legalis ac obediens in quantum potero bona fide. 
Est autem sciendum quod racione huius donacionis quam mihi 
facitis, ut dictum est, dono in perpetuum dimito uobis predicte 
domine priorisse et monasterio antedicto octingentos solidos Ia-
censium, quos uos et domina Marquesia, condam mater uestra, 
michi cum publicis instrumentis debebatis, et dono et asigno uobis 
et conuentui monasterii antedicti in perpetuum pro piatança tri-
ginta solidos Iacensium çenssuales, ex quibus Iacobus Mathey de 
la Portella michi facit et facere tenetur annuatim in festo Natalis 
Domini, duodecim solidos Iacensium çenssuales pro quadam petia 
terre sita in termino de Gatmuylat, que afrontat in uia per quam 
itur uerssus Ilerdam, ex alia Guillelmi Rami, ex alia in terra Gui-
llelmi d’Espayna, ex alia in terra Petri de Colemes. Et Ermessen 
de Cas de Gatssuylat facit et facere tenetur annuatim semper in 
festo Natalis Domini decem solidos Iacensium pro quadam petia 
terre sita in termino de Gatmuylat, que afrontat ex duabus par-
tibus in mei donatoris, de alia in terra Blanqueti de la Portella, 
de alia in terra predicte Ermessendis. Et Laurentius de Gatmuylat 
facit et facere tenetur michi quatuor solidos çenssuales annuatim 
semper in festo Natalis Domini pro quadam uinea sita in termino 
de Gatmuylat, que afrontat in terra Bernardi Ventat, ex duabus 
partibus dicto Laurentio, ex alia in terra de Nauinus. Et quatuor 
solidos Iacensium çenssuales, quos asigno uobis et dicto conuentui 
super quandam domum meam sitam in Gatmuylat, que afrontat 
ex una parte in uia, ex alia in domibus Iacobi de Cas, ex alia in 
castro de Gatmuylat, ex alia in domibus Prouincie, matris mee. 
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Dono —inquam— uobis dicto conuentui predictos triginta solidos 
Iacensium çenssuales et totum plenum locum meum, ius, dominium 
et faticam et omnia alia que in dictis triginta solidis et in dictis 
locis, pro quibus ipsi fiunt et debent fieri, et contra prenominatos 
emphistoteos et suos habeo et habere debeo quoquomodo testes 
Petrus de Solerio, nepos Guillelmi de Solerio, et Iacobus de Cas et 
Guillelmus dez Vim de ça Gardia, quarto idus iunii, anno Domini 
MoCCo septuagesimo. 

S+num Guillelmi Sorret, curie predicti uille de Algayra, qui 
hanc reparacionem fieri mandauit anno et die quo supra et huic 
instrumento reparato auctoritatem suam prestitit. 

S+num Dominici d’Estadellam; s+num Arnaldi de Ssarrat; 
s+num Petri Lorençs, uicinorum Algayre; s+num Poncii de Balager, 
uicini de Ratera; s+num Berengarii de Cardona, iurisperiti Ceruarie 
Urgelli, testium, quod dictus curia mandauit dicto notario dictum 
instrumentum reparari.

Ego ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Algua-
yra, notarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussi de mandato  
et auctoritate dicti Guillelmi Soret, curie uille de Alguayra, die et 
anno prefixis et hoc sig+num feci.

137

1270, agost, 21

Guillem de Resers, ciutadà de Lleida, fa testament, en el qual no-
mena marmessors Ramon Sifre i el banquer Mateu, ciutadans 
de Lleida, disposa que siguin pagats els seus deutes, que  
es destinin per a la seva ànima i sepultura els cent sous ja-
quesos que li deuen els homes d’Alguaire, i tots els béns, drets 
i causes que té contra la priora i el monestir d’Alguaire ho 
deixa al seu nebot Ramon de Girona, el qual institueix hereu, 
amb tal que aquest doni la tercera part del que aconsegueixi 
del convent per a la seva ànima, deduïdes, però, les despeses.

 A Original: AMS, perg. S 76.

4Quoniam nullus in carne positus mortis periculum euadere 
potest, idcirco in Dei nomine ego Guillelmus de Rees, ciuis Iler-
densis, graui infirmitate detentus, timens mori et penas inferni 
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cupiensque, si Deo placuerit, paradisi gaudiis perfrui sempiternis, 
in meo bono et perfecto sensu et plena memoria mea integra et 
manifesta meum facio scribi testamentum et ordinacionem om-
nium bonorum meorum, in quo eligo manumissores meos seu 
executores huius mee ultime uoluntatis, uidelicet, Raymundum 
Sifre et Matheum, campsorem, ciues Ilerdenses, quibus, si me 
mori contingerit prius quam aliud scribi faciam testamentum, 
plenam confero licentiam et potestatem diuidendi et distribuendi 
omnia bona mea, sicut in hoc presenti testamento meo scriptum 
inuenerint ac etiam ordinatum, sine dampno aliquo quod eis uel 
alicui eorum aut rebus ipsorum non eueniat quoquomodo, et cre-
dantur inde ipsi mei manumissores et quisque eorum semper solo 
plano et simplici uerbo sine testibus et iuramento et absque aliqua 
alia calumpnia et bello. In primis uolo et mando quod soluantur 
Pachasio de Blumato decem solidos Iachensium quod ei debeo et 
Arnaldo de Ceruaria decem solidos. Et Matheo campsori.1 Et uolo 
et mando quod dentur pro anima mea et sepultura illos centum 
solidos Iachensium, quos homines de Algayra mihi debent cum 
instrumento quod Guillelmus Sala, notarius Ilerdensis, tenet. Omnia 
alia bona mea et iura et acciones, uoces ac causas, quas contra 
dominam priorissam de Alguayra et monasterium de Alguayra et 
bona eorum domus habeo et habere debeo, dimito Raymundo de 
Gerunda, nepoti meo, et ipsum mihi heredem instituo, tali tamen 
condicione quod quicquid [...]peret de predicta priorissa uel eius-
dem monasterii de Algayra uel haberi poterit et illo modo det et 
diuidat pro anima mea tertiam partem, deductis missionibus et 
expensis inde primitus, que siant pro solido et libra, uolens etiam 
et concedens quod, si hec mea ultima ordinacio casu aliquo siue 
causa inueniretur non ualere iure testamentis, ualeat iure codicu-
lorum uel saltim iure mee ultime uoluntatis.

Quod est actum XII kalendas septembris, anno Domini MoCCo-
LXXo.

S+num Guillelmi de Rees, testatoris predicti, qui hoc firmo 
et concedo et a manumissoribus ac testibus firmare rogo. S+num 
Raymundi Sifre; s+num Mathei, campsoris, manumissorum pre-
dictorum, qui hoc sine dampno nostro et rerum nostrarum con-
cedimus et firmamus. 

S+num Petri Ianuarii, çabaterii; s+num Poncii ça Costa, scutif-
eris ipsius Mathei, campsoris, testium  firmamenti dicti testatoris. 
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S+num Bernardi Ferrarii de Boscho, s+num Guillelmi de Tur-
re, ciuium Ilerdensium, testium firmamenti dicti Raymundi Sifre. 

S+num eiusdem Bernardi Ferrarii de Boscho; s+num Guillelmi 
Iacobi, pelliparii, testium firmamenti dicti Mathei, campsoris, qui 
manumissores hoc firmauerunt II idus decembris anno predicto.

Sig+num Bertrandi Hugueti, notarii publici Ilerdensis, qui 
hoc scripsit.

1. Espai en blanc.

138

1270, novembre, 13
Ramon de Casserres i la seva muller Brunisèn venen a Arnau de 

Corçà, escuder del bisbe de Lleida, totes les rendes, els censos 
i beneficis de la vila i del terme d’Alguaire durant dos anys 
complets, a més dels quatre anys que ja li havien cedit, pel 
preu de tres-cents sous de bona moneda jaquesa; li donen, a 
més, per garants Joan Faldó, Pere Forner, Guillem Filoxa i 
Guillem Alcon, habitants de Sanui.

 A Original: AMS, perg. S 77.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 339v.

Nouerint uniuersi quod nos dompnus Raymundus de Caserris 
et uxor mea domina Brunissen, per nos et omnes nostros, cum 
hac presenti carta uendimus uobis dompno Arnaldo de Corçano, 
scutifero domini episcopi Ilerdensis, et uestris, uidelicet, omnes re-
ditus, scensus et exitus et prouentus quos percepimus uel percipere 
debemus in uilla et terminis de Algaira aliqua ratione uel causa 
per duos annos continuos completos ultra illos quatuor annos, de 
quibus sunt iam dicti reditus uobis obligati cum instrumento pu-
blico et ita erunt sex anni, uidelicet, pro CCC solidis bone monete 
Iacensium, quos de uobis habuimus et recepimus numerando; fui-
mus et sumus nostre proprie uoluntati persoluti, renuntiantes omni 
exceptioni non numerate pecunie et dolo et omni iuri, canonico 
et ciuili, et constitutioni, scripte et non scripte, que nos possent 
in aliquo aiuare. Quos predictos exitus, sçensus, reditus, calonias  
et prouentus et omnia alia iura, que nos in dicta uilla de Algayra et  
in suis terminis habemus uel habere debemus aliqua ratione uendi-
mus uobis predicto Arnaldo de Corçano et uestris pro illis duobus 
annis ultra illos IIIIor annos, de quibus iam habetis dictos reditus 
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obligatos, quos habeatis, teneatis, possideatis et expletetis pacifice 
et secure ad uestri uestrorumque comodum et honorem. Volumus 
etiam et concedimus quod, si in dicta uenditione fuerit aliqua 
superfluitas lucri uel usure, numquam uobis uel uestris ualeamus 
nos nec nostri questionem temporalem nec spiritualem ponere nec 
demandam, imo habeatis in uestra pure donatione. Promitimus 
—inquam— quod in dicta uenditione non tangamus nec tangere 
facere alicui permitemus usque ad terminum supradictum. Et ut 
sitis inde securiorum, damus uobis dompno Arnaldo de Corçano 
et uestris fideiussores saluetates, qui predictos reditus, calonias 
et prouentus faciant uobis uel uestris habere, tenere, recuperare, 
possidere, si necesse fuerit, in pace nobiscum et sine nobis, Iohane 
Faldonet, Petrum Forner et Gillelmum Filoxa et Gillelmum Alcuni, 
habitantes in Açanuy. 

Quam fidançiam nos prenominati libenter facimus et conce-
dimus et uterque nostrum pro toto uobis Arnaldo de Corçano et 
uestris, ut superius continetur, sine omni dolo. 

Insuper nos dompnus Raymundus de Caserris et uxor mea 
domina Brunissen personaliter iuramus super IIIIor euangelia et 
+ Domini ante nos possita obseruare, atendere et complere uo-
bis Arnaldo de Corçano et uestris omnia suprascripta et singula 
cum fidançiis et sine fidançiis. Sic Deus adiuet nos et hec sancta 
euangelia.

Actum fuit hoc idus nouembris, anno Domini MoCCoLXXo.
Sig+ dompni Raimundi de Caserris, uenditoris; sig+ uxoris 

eius, Brunissen, qui totum hoc laudamus et concedimus testesque 
firmare rogamus. 

Sig+ Gauçeran de la Torre, testis; Gillelmus de Laguares, tes-
tis; sig+ Raymundi de Laçils, testis; sig+ Berengarii de Moferrei, 
testis, comorantes in Açanuy.

Bernardi, scribe notarii publici de Açanuy, sig+num, qui hoc 
scripsit.

139

1271, agost, 8
Balaguera Ponça ven a Joan de Bena i a la seva muller Alexandra 

unes cases situades a Alcaniç de Segrià pel preu de seixanta 
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sous jaquesos i el cens de dos sous jaquesos de la millor mo-
neda corrent a Lleida a tributar cada any per la Mare de Déu 
d’agost als frares de Gardeny, salvat els drets del Temple. Entre 
els testimonis signa Bernat d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1105.

Sit notum cunctis quod ego Balagera Ponza, per me et om-
nes meos, ex certa sciencia uendo et concedo uobis Iohanni de 
Bena et Alexandrie, uxori uestre, et uestris in perpetuum quasdam 
domos meas a celo in habissum, sitas in uilla Alchanicii Sigria-
ni, confrontantes ex duabus partibus in muro uille, de tercia in 
domibus Dominici de Morgat, ex quarta uero parte in domibus 
Bernardi Paillares. Sicut affrontatatur et terminatur, sic eas cum 
introitibus et exitibus et suis pertinentiis et iuribus uniuersis et 
cum omni loco et iure, quem et quod ibi habeo et habere pos-
sum quoquo modo, exhoneratas ab omni obligacione et honore 
debitorum uobis et uestris uendo pro sexaginta solidis Iachensium, 
quos a uobis habuisse et recepisse et in magnam utilitatem meam 
ipsos uersos fore fateor et recognosco. Et, si amplius ualent uel 
inantea ualebunt hoc precio, totum uobis et uestris dono et re-
mitto in perpetuum, renuncians expresse excepcione peccunie non 
numerate uis, metus et doly et omni iuri corrigenti decepcionem 
ultra dimidiam et omni benefficio minoris precii et restitucionis 
omnique alii iuri, canonico et ciuili, foro et consuetudini contra 
hec repugnantibus. Predictas —inquam— domos penitus sine omni 
uinculo et retentu de meo et meorum posse, iure, dominio et pro-
prietate eycio et in ius, dominium, posse et proprietatem uestri et 
uestrorum ipsas mitto et muto et dominos et ueros possessores 
ipsarum domorum uos facio, prout melius dici et intelligi potest 
ac uestri ad uestrorum (sic) comodum et profectum, inducendo 
inde uos in corporalem possessionem seu tenedonem tanquam in 
rem uestram propriam ad habendum, tenendum, possidendum, 
dandum, uendendum, alienandum ad omnes uestras et uestrorum 
uoluntates perpetuo faciendum, saluis tamen in omnibus et per 
omnia annis singulis in perpetuum in festo Sancte Marie mensis 
augusti domui et fratribus Gardenii duobus solidis Iachensium 
censsualibus uel melioris monete Ilerde curribilis pani et uino, 
dominio etiam, emparamento, firmamento, districtu, fatica, cin-
quanteno in omni casu et aliis omnibus iuribus Templi. Et sic ego 
et mei faciemus uos et uestros dictas domos cum omnibus earum 
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iuribus habere, tenere et perpetuo paciffice possidere, et faciemus 
etiam uobis et uestris bonam euiccionem et legitimam garenciam 
ante causam et in causam (sic) et post causam contra omnes 
personas, preter potestatem terre, unde pro euiccione et garencia 
dampnis, missionibus et interesse obligo inde uobis et uestris om-
nia bona mea specialiter et generaliter, ubique habita et habenda.

Quod est actum VIo idus augusti, anno Domini MoCCoLXXo 
primo.

Sig+num Balagere Ponza predicte, que hoc firmo et concedo; 
sig+num fratris Raymundi de Baccho, comendatoris Gardenii, nos 
qui, saluis in omnibus et per omnia dicto censu, dominio, empa-
ramento, firmamento, districtu, fatica, cinquanteno in omni casu 
et aliis omnibus iuribus Templi, hec concedimus et firmamus. 

Sig+num Raymundi Poncii; sig+num Bernardi de Algayra; 
sig+num Gillelmi de Rama, presbiteri, testium.

<Ego Bernar>dus Menaguerra, publicus notarius Gardenii 
auctoritate comendatoris eiusdem, hec scribi feci et hoc sig(signum)-
num.

140

1271, desembre, 14
Els germans Bernat Balb i Pere Balb, drapers de Lleida, es reconeixen 

ben pagats dels deutes que els tenien Pericó de Granyena i la 
priora d’Alguaire.

 A Original: AAM, perg. núm. 133.

Notum sit cunctis hominibus quod nos Bernardus Balb et 
Petrus Balb, fratres, draparii Ilerde, uterque nostrum in solidum, 
per nos et omnes nostros, confitemur et recognoscimus in ueritate 
cum hoc presenti publico instrumento in perpetuo ualituro uobis 
Pericono de Graynana1 et uestris quod uenistis ad sumam et com-
potum legitime de omnibus et singulis debitis quecumque nobis 
debuistis tam cum instrumentis quam sine instrumentis et cum 
albaranis et sine albaranis et de omnibus aliis rebus et singulis 
que inter nos et uos et domina priorissa d’Algayra fuerunt usque 
in hunc presentem diem, quo presens scribitur instrumentum, 
et quia ex predictis omnibus debitis et aliis rebus et singulis est 
nobis a uobis ad totam nostram uoluntatem plenarie satisfactum, 
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renunciantes excepcioni non receptorum debitorum et omnium 
aliorum et singulorum et beneficio diuidende accionis et noue 
constitucionis et doli tam in sequentibus quam in premissis, unde 
absoluimus et diffinimus et inmunes ac liberos omnino nunc et in 
perpetuum facimus uos Periconum de Graynana et uestros et bona 
uestra et etiam omnia bona priorisse d’Algaiyra ab omni peticione, 
accione, questione et demanda, querela, uoce ac causa reali et 
personali, directa, utili seu mixta cuiuscumque generis siue speciei 
sint, quascumque contra uos uel uestros uel bona dicte priorisse 
habemus uel habere debemus aut possumus racione debitorum uel 
quarumlibet aliarum rerum habitarum usque in hunc presentem 
diem ad omnes uestras uestrorumque uoluntatis perpetuo faciendas 
sine aliquo nostro nostrorumque retentu yreuocabiliter. Et sicut 
melius dici, scribi et intelligi uel excogitari potest sa<l>uamentu 
uestro ac comodo et uestrorum facimus in presenti uobis et ues-
tris firmum pactum de non petendo et de non agendo in iure uel 
extra ius per nos seu per interpositas personas; et, si forte instru-
mentum uel instrumenta et albaranum uel albarana et scriptum 
uel scripta inter nos et uos et dicta priorissa confecta usque in 
hunc presentem diem tam debitorum quam aliarum rerum inuenta 
fuerint uel hostensa aliquo tempore nobis uel nostris ualere nec 
uobis nec uestris nocere in aliquo modo, pro inicis et incongruis 
ac inualidis penitus habeantur.

Quod est actum XVIIIIa kalendas ianuarii, anno Incarnacionis 
Christi MCCLXX primo.

Sig+num Bernardi Ball, sig+num Petri Balb predictorum, qui 
hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

Sig+num Maciani de Rabastenchx; sig+num Raiymundi Es-
colaris, agricultoris Ilerde, testium.

Sig(signum)num Petri de Oscha, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scripsit.

1. La y en comptes de tenir sobreposat el punt característic té una ratlla.    

141

1272, febrer, 8
Guillem d’Alaric, sagristà de València, reconeix a Gueralda de la 

Guàrdia, priora d’Alguaire, i al seu convent ésser ben pagat 
de tots els deutes que devien a Bartomeua d’Alaric, ja difunta.
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 A Original: AMS, perg. T 83.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 343r.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus d’Alaric, sacrista Va-
lencie, per me et omnes meos, confiteor in ueritate et recognosco 
uobis domine Gueralde ça Guardia, priorisse de Algayra, et omni 
conuentui monasterii uestri quod sum et teneo me per paccatum ad 
totam uoluntatem meam de omnibus debitis que unquam debuistis 
Bartolomee d’Alaric, defuncte, usque in hunc presentem diem cum 
cartis uel sine cartis. Unde per me et omnes meos et successores 
predicte Bartolomee diffinio et absoluo in perpetuum uobis et mo-
nasterio antedicto et uestris omnem demandam et accionem quas 
contra uos seu bona dicti monasterii facere uel mouere possem 
aliquo modo racione debitorum que unquam predicte Bartolomee 
debuisstis. Et, si forte aliquo tempore instrumentum uel instru-
menta alicuius debiti que sibi deberitis aliqua racione exirent seu 
inuenire possent, uolo et concedo quod sint tanquam cassa, uana 
et irrita et nullam firmitatem ualeat obtinere.

Quod est actum VI idus febroarii, anno Domini MCCLXX primo.
S+num Guillelmi d’Alaric, sacriste Valencie, qui hoc concedo 

et firmo firmarique rogo. 
S+num Bernardi Batsac; s+num Vitalis d’Almenar, uicinorum 

d’Almenar; s+num Perichoni de Graynana, scutiferi, testium.
Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, notarii Algayre, qui hoc 

scripsit.

142

1272, maig, 11
El cavaller Guillem de Jorba fa testament, en el qual nomena 

marmessors els cavallers Pere de Torre, Ramon de Coçola i 
Berenguer de Llorac; disposa que siguin pagats els seus deutes; 
elegeix sepultura en el cementiri de la casa de l’Hospital de 
Cervera i llega diversos béns, entre els quals el feu d’Ametlla 
amb el dret, domini i destret que té en el castell que deixa a 
la seva mare Elisén, monja de l’Hospital, i a la casa d’aquest 
orde de Cervera amb la condició que, una vegada mort, aquesta 
casa doni dos-cents morabatins als seus marmessors, cent dels 
quals han de destinar a causes pies per l’ànima del seu difunt 
avi Guillem de Jorba, compta amb el consentiment de la seva 
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mare, i els cent restants per a Pere de Torre. També deixa vint 
sous als clergues d’Alguaire perquè resin per la seva ànima i 
trenta sous perpètuament per pitança de la mesa del convent 
d’Alguaire, que li assigna del blat que recull anualment al 
graner d’Ametlla; per a lluminària de Santa Maria d’Alguaire 
atorga una mitgera de blat anual com a cens, que li assigna 
del delme que rep a l’era de Puigverd d’Ametlla.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 201.

Quoniam omnia, que in presenti uita miserabili possidentur, 
debilia sunt et transitoria uel ut umbra, ea uero, que in celesti 
gloria a christianis fidelibus haberi sperantur, eterna erunt et du-
rabilia sine fine, et sic, quilibet ipsam celestem gloriam possidere 
perobtans, ad id debet precipue intendere, per quod misericordia 
eius anima paradisi eternam gloriam consequatur, idcirco ego 
Guillelmus de Iorba, miles, in plenitudine mei sensus et memoria 
integra facio meum testamentum, in quo de uniuersis bonis meis 
dispono ne inordinate ualeant ullatenus reperiri. Eligo autem ma-
numissores meos, uidelicet, Petrum de Turri, Raimundum de 
Cogala et Berengarium de Lorach, milites, quibus dono et conce-
do plenam et liberam potestatem ordinandi, distribuendi ac diui-
dendi omnia bona mea, prout inferius lacius inuenerint ordinatum. 
In primis uolo et mando ac firmiter statuo quod omnia debita 
mea ac iniurie uniuerse, de quibus constare poterit, restituantur 
ac etiam emendentur omnibus illis super quibus me uiderint ob-
nixum manumissores mei predicti, ad quorum debitorum ac iniu-
riarum solucionem ac etiam satisfaccionem omnia bona mea, 
mobilia et inmobilia ac etiam semouentia, obligo et assigno donec 
omnia mea debita ac iniurie supradicte plenarie fuerint restitute. 
Consequenter dimito corpus et animam meam Domino Deo ac 
Virgini, gloriose matri Eius, ac Beato Iohanni Baptiste domus 
Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, in cuius domus ciminterio 
meam eligo sepulturam. Item lego seu dimito domine Elicsendi, 
matri mee, sorori Hospitalis, ac Hospitali Iherosolimitani Ceruarie 
nomine eiusdem anime matris mee iure institucionis totum feudum 
meum de Amenla cum omni iure, dominio ac districtu que in 
ipso castro de Amenla habeo et habere debeo qualibet racione 
ipsamque dominam Elicsendam et ipsum Hospitale Iherusalem 
Ceruarie mihi heredes instituo in ipso feudo de Amenla et in omni 
iure, dominio ac districtu que ibidem habeo, ita tamen quod dic-
ta domus Hospitalis Iherusalem Ceruarie teneatur soluere et soluat 
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inmediate post mortem meam ducentos morabetinos dictis manu-
missoribus meis, de quibus mando solui et dari pro anima domi-
ni Guillelmi de Iorba, condam aui mei, centum aureos ad iniurias 
eiusdem domini Guillelmi; et, si non inueniatur forte quibus esset 
iniuriatus, mando dictos centum aureos dari et solui per dictos 
manumissores, de consensu tamen et uoluntate domine Elicsendis, 
matris mee, pro anima dicti domini Guillelmi ad causas pias. 
Residuos uero centum aureos dimito Petro de Turri, filio Geraldi 
de Turri. Item uolo, statuo atque mando quod dicta domina Elic-
sendis, mater mea, habeat et recipiat, in uita sua tantum, omnes 
redditus et prouentus dicti feudi de Amenla ad uoluntates suas 
penitus faciendas; et post eius obitum reuertatur libere percepcio 
dictorum fructuum et prouentuum ad domum Hospitalis Iherusa-
lem Ceruarie supradictam. Item uolo, mando et statuo quod pre-
dictum Hospitale teneat in dicta domo Ceruarie unum presbiterum, 
qui omni die celebret in perpetuum pro anima mea et pro ani-
mabus patris et matris mee et tocius generis. Item uolo et statuo 
quod dictum Hospitale faciat ardere in perpetuum die noctuque 
unam lampadem in ecclesia de Amenla. Et, si forte Hospitale 
predictum noluerit facere seruicium pretaxatum, dono et concedo 
plenam et liberam potestatem qui pro tempore abbas fuerit Po-
puleti ac ei qui pro tempore in domo Minori Ceruarie fuerit 
guardianus et etiam manumissoribus supradictis ac Raimundo et 
Petro de Copons ac Berengario de Lorach, consanguineis meis,  
et cuilibet predictorum in solidum quod ipsi statuant et collocent 
unum presbiterum in ecclesia de Amenla, qui celebret ibidem pro 
anima mea et pro animabus patris ac matris mee et tocius gene-
ris mei et quod emant in eo casu ad sustentacionem eiusdem 
presbiteri redditus seu censuale seu bona aliqua de redditibus et 
prouentibus dicti feudi de Amenla, quos tantum et tamdiu mando 
percipi et haberi per predictos, donec inde sufficientes redditus 
seu censuale sint empti ad sustentacionem congruam presbiteri 
memorati. Post hec uero percepcio dictorum fructuum et prouen-
tuum feudi de Amenla reuertatur libere domui Hospitalis Iheru-
salem Ceruarie supradicte, solutis tamen primo in omni casu per 
dictum Hospitale ducentis auris supradictis et satisfacto prius de 
iniuriis et de uniuersis debitis meis. Item dimito Beate Marie  
de Monte Serrato quicquid ego habeo et habere debeo in manso de  
Cubellis et in manso de Palacio et in manso de Iuncosa et in 
manso de Turri et in manso de Iorba et in manso de Planis et  
in manso de zes Muntades, quod fuit Guillelmi de Timor. Omnia 
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loca predicta sunt in termino castri de Iorba. Item dimito eidem 
monasterio Montis Serrati totum illud molendinum meum quod 
uocatur Molendinum de Aula, quod est in termino castri de Iorba 
predicti, in hunc tamen modum quod predictum monasterium 
Montis Serrati seu prior eiusdem loci soluat ac deliberet inmedia-
te post mortem meam centum aureos meis manumissoribus su-
pradictis, quos dent, diuidant ac distribuant sub hac forma: primo 
dent ac soluant Raimundo de Pomar, militi, uiginti aureos, quos 
sibi dimito; item dent et soluant domine Sancie, uxori condam 
Geraldi za Taiillada, et Arberto, filio Guillelmi de Muntmeneu, 
uiginti aureos, quos ei dimito inter eos equis porcionibus diuiden-
dos; item dimito Petro dez Mas decem aureos. Volo autem et 
mando quod residui quinquaginta aurei dentur et soluantur ad 
debita et iniurias meas. Et predictos quinquaginta aureos dimito, 
ut diuisum est, supra legatariis proxime dictis, ut non possint 
aliquid aliud petere in bonis meis. Et, si forte contra bona mea 
uel detentores eorum mouere uoluerint aliquam accionem seu 
peticionem, predictis legatis careant, quequidem legata uolo esse 
inutilia atque cassa; qui aurei supradicti pro anima mea diuidan-
tur, in eo casu, ad cognicionem manumissorum predictorum, si 
contrauenerint legatarii supradicti. Item dimito Petro de Copons 
castrum meum de Olmellis et quicquid ibi habeo et habere debeo 
aliqua racione, excepta dominicatura que est coniuncta cum uallo 
dicti castri, quam dimito monasterio Vallis Bone, et excepta etiam 
sexta parte tocius decime dicti castri de Olmellis et omni meo 
iure quod in dicta sexta parte decime habeo et habere debeo 
qualibet racione, quamquidem sextam partem dimito eidem mo-
nasterio Vallis Bone. In hunc autem modum dimito dicto Petro de 
 Copons feudum meum de Olmellis predictum quod idem Petrus 
de Copons soluat ac deliberet meis manumissoribus ducentos 
aureos, quos ipsi manumissores dent, diuidant ac distribuant ad 
restitucionem mearum iniuriarum ac etiam debitorum. Volo tamen 
et statuo quod antequam Petrus de Copons, cui dimito castrum 
meum de Olmellis, percipiat aliquid in dicto castro de Olmellis, 
Geraldus de Copons habeat primitus et percipiat redditus et 
prouentus dicti castri per unum annum tantum, quos fructus  
et redditus unius anni eidem Geraldo dimito et, receptis redditibus et  
prouentibus dicti castri de Olmellis per dictum Geraldum de Co-
pons, uolo et statuo quod reuertat dictum castrum dicto Petro de 
Copons tamquam proprietario ac domino dicti feudi, solutis tamen 
per eundem Petrum dictis ducentis morabetinis et omnibus debi-
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tis et iniuriis meis primo et saluo etiam dicto legato quod facio 
in dicto castro monasterio Vallis Bone, ut superius est expressum. 
Item dimito pro anima mea tabule dicti conuentus Vallis Bone 
pro pietancia decem solidos annuatim, quos eidem tabule assigno 
in blado quod congregatur quolibet anno in granerio castri de 
Olmellis predicti, percipiendos ibidem die quo diuidetur ipsum 
granerium omni anno. Item dimito pro anima mea infirmarie 
dicti monasterii Vallis Bone pro pietancia totum illum decimum 
meum, uidelicet, pullorum, edorum et agnorum, quod ego in dic-
to castro percipio et habeo et percipere ac habere debeo. Omnia 
autem predicta legata facta iam dicto monasterio Vallis Bone uolo 
quod habeat idem monasterium in medietate post mortem meam 
sine aliquo honere debitorum ac etiam legatorum. Item uolo et 
statuo quod, si forte Berengaria z’Aguda uel heres suus uoluerit 
dare, uendere aut pignorari, obligare aut alias alienare feudum, 
quod pro me tenet in dicto castro de Olmellis, predicto monaste-
rio Vallis Bone possit idem feudum uendere, dare aut impignora-
re aut quocumque /alio/ modo alienare dicto monasterio sine 
impedimento Petri de Copons predicti, suorum et cuiuslibet alte-
rius persone, ita etiam quod consensus eiusdem Petri nec suorum 
nec etiam alicuius alterius persone super quacumque alienacione 
que inde fiat iam dicto monasterio nullatenus requiratur nec inde 
tercium habeat nec laudimium nec aliquid loco tercii nec laudimii 
que omnia predicta et singula eidem monasterio exnunc remito 
ac etiam dono pro anima mea. Item uolo et statuo quod illa lam-
pas, quam pater meus, Berengarius Guillelmi condam, statuit seu 
assignauit quod arderet tantummodo annuatim in Aduentu et 
Quadragesima pro anima sua in ecclesia Beate Marie de Olmellis, 
ardeat perpetuo de cetero die noctuque in ecclesia supradicta, 
quam assigno super granerium meum de Olmellis. Item dimito 
Raimundo de Copons castrum meum de Iorba, sub tali modo 
quod ipse Raimundus teneatur soluere et soluat ducentos aureos 
manumissoribus meis, quos diuidant ac distribuant pro anima 
mea ad noticiam eorum, excepto legato mansorum et aliarum 
rerum, quod facio /monasterio/ Montis Serrati predicto, ut superius 
est expressum. Item uolo et statuo, precipio atque mando quod 
fiat ac detur suplementum legitime Bernardo de Turri et filiis 
Geraldi de Turri, auunculis meis, de bonis meis, si forsitan con-
plementum non habuerint, quequidem legitima /in/ bonis Beren-
garii de Turri, aui mei, predictis auunculis pertinebant, non obs-
tante aliqua temporis prescripcione que prosecucioni ipsius legi-
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time inpediret. Item dimito conuentui monasterii Vallis Sancte pro 
pietancia centum solidos. Item dimito ecclesie de Olmellis decem 
solidos, quorum dentur V operi ecclesie eiusdem; residui uero V 
dentur clerico ecclesie supradicte. Item dimito ecclesie de Amen-
la decem solidos, quorum dentur quinque operi ecclesie eiusdem 
et clerico residui. Item dimito decem solidos ecclesie de Iorba, 
qui diuidantur inter opus ecclesie et clericum, ut alius de aliis 
superius est diuisum. Item dimito operi ecclesie Sancte Marie de 
Aula, que est in termino de Iorba, decem solidos. Item dimito 
operi Sancti Michaelis de Iorba quinque solidos. Item operi eccle-
sie Sancti Saluatoris de Iorba V solidos. Item operi ecclesie Sanc-
ti Iuliani quinque solidos. Item Sancto Genesio quinque solidos. 
Item dimito clericis domus Hospitalis Iherusalem Ceruarie uigin-
ti solidos, ut orent apud Deum pro anima mea. Item dimito cle-
ricis de Alguayre alios uiginti solidos, ut orent similiter apud Deum 
pro anima mea. Item dimito tabule dicti conuentus monasterii de 
Algayra pro pietancia triginta solidos in perpetuum, quos eidem 
tabule assigno in blado meo quod congregatur annuatim in gra-
nerio de Amenla, habendos et percipiendos ibidem die quo ipsum 
granerium diuidetur. Et candele Beate Marie de Algayre unam 
migeriam frumenti omni anno censuale, quam assigno eidem 
candele super illo decimo quod ego accipio et accipere debeo in 
area Podii Viridis de Amenla et suorum. Item dimito filie mee, 
quam habeo de Maria Bertrana, quingentos solidos Barchinonen-
sium de terno. Et dicte Marie Bertrane ducentos solidos Barchi-
nonensium de terno. Item dimito filie de na Poculula de Vila Seca 
de Iorba ducentos solidos Barchinonensium de terno, quequidem 
legata mando solui de dictis aureis et de aliis bonis meis. Item 
uolo, statuo atque mando quod Hospitale Iherusalem predictum 
nec Raimundus nec Petrus de Copons nec alii legatarii supradic-
ti nec eorum aliquis percipiant nec habeant aliquid de dictis le-
gatis eis factis nec possessionem nanciscantur rerum eis per me 
legatarum nec ibidem tangant nec aliquid tangi faciant, donec 
debita mea plenarie sint soluta et iniurie mee sint restitute om-
nino et etiam donec soluerint ad plenum quantitates aureorum 
predictas, quas dari et solui iubeo, ut supra clarius est expressum, 
excepto legato quod facio monasterio Vallis Bone, quod idem 
monasterium habere uolo sine aliquo honere debitorum iniuriarum 
ac etiam legatorum, ut premissum est. Et, si forte —quod absit— 
aliquis predictorum, excepto monasterio Vallis Bone, possessionem 
rei sibi dimisse uel legate aut in qua heres institutus est uel qua-



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 351

si possessionem aprehenderit uel aprehendere niteretur aut aliquid 
in re sibi dimissa uel legata aut in qua heres institutus est aliquid 
tetigerit uel tangi fecerit, tam circa fructus et redditus quam cir-
ca alia, donec per eos iam dicta, que per ipsos mando fieri, sint 
completa tam circa debitorum solucionem et iniuriarum restitu-
cionem quam circa dictorum aureorum solucionem, uolo et statuo 
firmiter quod his qui hoc fecerit legato sibi facto seu hereditate 
careat sibi facta. Et in eo casu illud quod legatum est tali uenien-
ti contra uoluntatem seu iudicium meum uel illud in quo con-
traueniens institutus est, mando uendi plus offerenti per manu-
missores meos uel per diocesanum in cuius diocesi res legata ei 
qui contrauenerit est sita seu constituta. Si forte dicti manumis-
sores noluerint aut non potuerint uendicionem facere supradictam, 
et uendicionem seu uendiciones quas inde fecerint supradicti ratas 
et firmas habeo extunc ut exnunc acsi a me personaliter essent 
facte, et precium, quod inde habebunt, mando dari ac distribui 
pro debitis et iniuriis meis per dictos manumissores meos. De eo 
autem quod superfuerit de predictis aureis, meis debitis et iniuriis 
restitutis ac solutis legatisque, inde solui mando, uolo et statuo 
quod collocetur et statuatur unus presbiter in ecclesia Hospitalis 
Iherusalem Ceruarie, qui celebret ibidem pro anima mea et pro 
animabus patris et matris mee ac tocius generis mei in perpetuum 
omni die et eidem emant dicti manumissores redditus seu bona 
aliqua, ex quibus dictus presbiter ualeat sustentari. Et, si forte 
quod superfuerit de dictis aureis non suffecerit ad sustentantionem 
dicti presbiteri, uolo et statuo quod detur totum ac diuidatur per 
dictos manumissores pro anima mea, prout discrecioni eorum 
uidebitur faciendum. Omnia alia bona mea, mobilia ac inmobilia 
et semouentia, solutis debitis meis et iniuriis, dimito pro anima 
mea pauperibus Iesuchristi, que inter eos diuidantur arbitrio ma-
numissorum meorum, quosquidem pauperes mihi heredes instituo. 
Item uolo et statuo, precipio atque mando quod manumissores 
mei predicti, quicquid fecerint, ordinauerint et distribuerint super 
predictis uel aliquo predictorum, ordinent, diuidant ac distribuant 
assensu, consilio ac etiam uoluntate dicte domine Elicsendis, ma-
tris mee, ac illius qui in domo Minorum Ceruarie fuerit pro tem-
pore guardianus. Et, si forte omnes manumissores mei predicti 
predictis faciendis et exsequendis non poterint aut noluerint, [...] 
statuo quod eorum duo predicta nichilominus exsequantur, de 
assensu tamen et uoluntate et consilio predictorum guardiani et 
domine Elicsendis, matris mee, ut superius est expressum. Et, si 
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aliquod testamentum seu testamenta aliqua feci quondam seu 
ordinaui, illud uel illa penitus reuoco ac rescindo, et uolo quod 
hoc sit meum ultimum testamentum, et, si non ualet iure testa-
menti, saltim ualeat iure [...] alterius disposicionis seu ultime 
uoluntatis.

2Facta est hoc quinto idus madii, anno Domini Mº CCº sep-
tuagesimo secundo.

Sig+num Guillelmi de Iorba predicti, qui hoc meum testamen-
tum facio et firmo et manumissores meos ac testes firmare rogo. 
S1 Petri de Turri, s1 Raimundi de Cogala, sig+num Berengarii /de/ 
Lorach, manumissorum predictorum, qui hoc [...]amus. 

Sig+num Raimundi [...], iurisperiti; sig+num Egidii, patris dicti 
Raimundi Egidii; sig+num P[...]a[...]; sig+num Berengarii Lobera, 
testium Guillelmi de Iorba, testatoris predicti. 

Sig+num Arnaldi de Belliana, rectoris ecclesie de Tarrega; 
sig+num Raimundi [...] fratris Berengarii de Valle [...]solimitani  
/Ceruarie/ supradicte; sig+num fratris Guillelmi de Arista, prioris 
eiusdem domus, testium Berengarii de Lorach, qui hoc testa-
mentum laudauit, concessit et firmauit VI idus nouembris, anno 
Domini Mº[...].

[...] Guillelmus Figerosa, publicus notarius Ceruarie ac ca-
pellanus ecclesie Villa Noua de Mediano [...] testamentum et hoc 
sig]num [...] supraposito in XXª linea in loco ubi dicitur «alio 
modo» [...].

1. Manca la creu del signum.

143

1273, abril, 15
Guillema, vídua de Bernat Mercader i actual esposa de Ramon Bo-

niol, ven a fra Berenguer d’Almenara, fra Arnau de Ribelles, 
comanador de Lleida, fra Bernat de Miravall, comanador de 
Borriana, i als altres frares de l’Hospital una torre amb tots 
els seus drets i possessions pel preu de quatre-cents masmu-
dines d’or jucefines; d’altra banda, els dóna per garants Vidal 
d’Almenar i Arnau de Mollet, i igual que Ramon i Bernat, fills 
del seu primer matrimoni, fa renúncia expressa de tots els seus 
possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la torre.
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 A Original: AMS, perg. R. 85.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 363v i 367r.

[...] in solidum, per nos et omnes succesores nostros, cum 
hoc presenti publico instrumento suo pleno robore imperpetuum 
ualituro uendimus, tradimus et concedimus uobis nobili domino 
fratri Berengario de Almenara [...] Arnaldo de Ribelles, comenda-
tori domus Ilerde, et fratri Bernardo de Miraual, comendatori de 
Borriana, et aliis comendatoribus et fratribus ordinis Hospitalis 
Iherosolimitani ad opus uidelicet castellanie Amposte et uestris 
successoribus irreuoca[...] de celo in habissum et cum uineis, 
oliuariis ac arboribus omnibus plantatis ibidem uel plantandis 
cuiuscunque generis uel speciei sint et cum omnibus terminis et 
honoribus omnibus et possessionibus, heremis et populatis, ad 
eandem turrim pertinentibus et per[...] et cum omnibus iuribus 
et accionibus, realibus ac personalibus, directis, utilibus seu mix-
tis, cuiuscumque generis uel speciey sint, que nos uel alter nostrum 
in turri predicta et suis terminis habemus uel habere debemus 
seu nobis uel alteri nostrum ibidem competunt uel competere 
possunt aut debent quolibet titulo, iure, ratione, modo [...] nomi-
nari per franchum alodium, liberum et immune, sicut affrontat 
turris predicta cum terminis suis ex una parte in honore Hospi-
talis Iherusalem et in cequia que discurrit per terminum de Al-
guayra et uadit uersus Ilerdam et de alia in honore de na Barna-
terga et de alia in honore qui fuit Petri Fortuyn et de alia in [...], 
quod tendit ad domengium del Pedriz. Predictam —inquam— tu-
rrim cum terminis suis et aliis omnibus et singulis supradictis sub 
dictis affrontacionibus conclusam et terminatam cum ingressibus 
et egressibus, melioramentis, affrontacionibus ac pertinenciis suis 
uniuersis, et, si qui alii sunt confines cum hiis, tanquam hic po-
sitis ex expressis uen[...] prenominatis et uestris successoribus 
irreuocabiliter imperpetuum per francum alodium, liberum et 
inmune ab omni uidelicet obligatione, seruitute ac honore debiti 
uel debitorum et alterius cuiuslibet seruitutis remotam penitus et 
expeditam pro quadringentis mazmudinis in auro Iucifiis, directis, 
quas omnes remuneracione [...] recepimus et [...] ad totam uestram 
uoluntatem uestri bene paccati sumus et contenti; et ideo renun-
ciamus excepcioni non numerate peccunie siue precii predicti non 
recepti et beneficio diuidende accionis et noue constitucionis et 
doli et excepcioni infactum tam in sequentibus quam in premissis. 
Et, si forte predicta uendicio ua[...] amplius precio supradicto, 
parum uel plurimum, quoquo modo, illud totum, quantumcumque 
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sit, ex nostra mera liberalitate donacionis titulo inter uiuos uobis 
emptoribus prenominatis et uestris successoribus damus et con-
cedimus in presenti ad omnes uestras et uestrorum uoluntates 
inde penitus imperpetuum faciendas. [...] scienter omni beneficio 
[...] precii et decepcioni ultra dimidium et omni alii iuris benefi-
cio tam canonico quam ciuili, scripto et non scripto, nobis com-
petenti uel competituro. Ideoque cum hoc eodem publico instru-
mento turrim predictam cum omnibus et singulis supradictis ex 
omni nostro et cuiusque nostrum et nostrorum iure, posse, domi-
nio ac tenedone [...] omnino eaque in uestri ac uestrorum ius, 
posse, dominium, tenedonem et in corporalem possessionem ues-
tram et uestrorum mittimus, tradimus ac transferimus omnino 
imperpetuum, fatentes et recognoscentes in ueritate nos predicta 
omnia et singula nomine uestro possidere quousque eorumdem 
omnium et singulorum predictorum corporalem seu de facto in-
traueritis seu aprehenderitis possessionem, quam intrandi et reti-
nendi deinceps uobis et uestris in presenti omnimodam damus et 
concedimus potestatem, ut uos et uestri ab hac die inantea ha-
beatis, teneatis, possideatis et expletetis turrim predictam cum 
omnibus et singulis supradictis per alodium franchum, liberum, et  
immune ad uendendum, dandum, inpignorandum ac alienandum 
et ad omnes uestras et omnium fratrum Hospitalis Iherosolimita-
ni uoluntates inde penitus imperpetuum faciendas absque aliquo 
nostro seu alterius nostrum et nostrorum retentu irreuocabiliter 
aut spe reuocacionis que in predictis non facimus quoquo modo, 
sicut melius, plenius ac utilius dici, scribi, intelligi seu excogitarii 
potest saluamento uestro ac comodo et uestrorum omnium suc-
cessorum, promittentes sollempni stipulacione et fide bona inter-
posita quod nos et nostri successores faciemus uos emptores 
prenominatos et omnes fratres ordinis Hospitalis imperpetuum 
predicta omnia et singula que uobis uendimus habere, tenere, 
pacifice possidere et expletare [...] per franchum alodium, liberum 
et immune, et faciemus inde uobis et uestris bonam saluetatem, 
deffensionem ac legitimam garentiam contra omnes personas, 
preter potestatem terre, in iure et extra ius et in causa, extra 
causam, ante causam et post causam sine omni dampno et graua-
mine et expensa ac missione uestra et uestrorum nostris propriis 
missionibus et expensis, promittentes etiam sollempni ac legitima 
stipulacione quod predicta que uobis uendimus seu aliquid eorum-
dem non sunt per nos seu alterum nostrum seu per interpositam 
personam alicui persone uel personis uendita, permutata, assigna-
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ta, inpignorata, obligata uel modo aliquo alienata aut alicui uel 
aliquibus personis submissa in aliquo aliqua ratione nec aliquem 
contractum inde fecimus, nisi uobis emptoribus prenominatis et 
uestris successoribus, uendicionem predictam pro summa peccunie 
supradicta nec de cetero faciemus, dicemus, machinabimur, pacie-
mur uel confeciemus aliquid uerbo uel facto, propter quod pre-
dicta omnia uel pars eorum impediantur uel reuocentur nec im-
pediri ualeant aut in aliquo reuocati, immo obseruabimus et rata 
ac firma tenebimus et habebimus omnia et singula supradicta 
imperpetuum. Ad peticionem uero, si qua uobis uel uestris suc-
cessoribus mota fuerit in predictis, in totum scilicet seu in partem, 
ab aliqua persona uel personis cuiuscumque condicionis sint, sta-
tim pro uobis et uestris satisfacere et respondere promittimus 
imperpetuum et in principio litis suscipiemus in nos honus litigii 
et agemus causam nostris propriis missionibus et expensis a prin-
cipio usque ad finem, aut uos uel uestri successores, si uelitis, 
possitis ipsam causam agere per uos ipsos, uobis tamen et uestris 
successoribus super hoc eleccione prouata, remittentes uobis et 
uestris successoribus in presenti ex pacto necessitatem denuncia-
cionis. Et, si uos uel uestri elegeritis tractare causam in propriis 
personis, promittimus uobis et uestris restituere omnes expensas 
circa littem factas, que, quicquid a uobis uel uestris euictum sit, 
cum omni dampno et grauamine et interesse quod inde uos uel 
uestros facere oportuerit aut modo aliquo sustinere siue obtinea-
tis in causam seu etiam subcumbatis, de quibus omnibus supra-
dictis credatur uobis et uestris solo plano et simplici uerbo uestro 
sine testibus ac etiam iuramento, renunciantes scienter consuetu-
dini Ilerdensi que loquitur de expensis non restituendis et omni 
perferimento iuris siue directi et omni allegacioni et probacioni 
pro nobis et contra uos seu alios fratres Hospitalis facientibus in 
hac parte. Et specialiter renunciamus illi iuri quod precipit emp-
torem siue emptores suam primo deffendere garentiam et omni 
alii iuris beneficio, tam canonico quam ciuili, scripto et non scrip-
to, nobis uel alteri nostrum competenti uel competituro. Ad maio-
rem autem huius rei cautelam damus uobis emptoribus prenomi-
natis et uestris successoribus fideiussores saluetatis et garentie 
predicte turris et completores omnium et singulorum predictorum 
utrumque eorum in solidum, uidelicet, Vitalem de Almenarium, 
de Albesia, et Arnaldum de Moleto, de Almenar, qui et sui nobis-
cum et sine nobis faciant uos emptores prenominatos et succes-
sores uestros turrim predictam cum omnibus et singulis supradic-
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tis habere, tenere pacifique possidere et expletare potenter et in 
pace per franchum alodium, liberum, [...] obligacione debiti uel 
debitorum seu alterius cuiuslibet seruitutis remotam penitus et 
expeditam, et faciant inde uobis et uestris bonam saluetatem, de-
ffensionem ac legitimam garentiam contra omnes personas, preter 
potestatem terre, in iure et extra ius et in causa, extra causam, 
ante causam et post causam sine omni dampno et grauamine et 
expe[...] et uestrorum eorum propriis missionibus et expensis,  
et teneantur etiam uobis et successoribus uestris de omnibus aliis et  
singulis supradictis a nobis uobis superius compromissis.

Quam fideiussionem predictam nos Vitalis de Almenar et 
Arnaldus de Moleto predicti, uterque nostrum in solidum, per nos 
et omnes successores nostros, renunciantes beneficio diuidende 
accionis et noue constitucionis et epistole diui Adriani et doli et 
excepcioni infactum tam in sequentibus quam in premissis, libenter 
facimus et concedimus uobis emptoribus prenominatis et uestris 
successoribus imperpetuum uestro comodo et uestrorum, prout 
continetur superius, sine dolo, renunciantes scienter omni iuris 
beneficio, tam canonnico quam ciuili, scripto et non scripto, nobis 
uel alteri nostrum contra predicta uel eorum aliquod competenti uel  
competituro. 

Et in predictis omnibus et singulis ego Guillelma uenditrix 
predicta renuncio iuri meo de ipso penitus ac diligenter cerciorata 
per notarium infrascriptum et omni etiam excepcioni doli metus et 
uis et iuri ypothecarum et pignoris et senatus consulto uelleyano 
et omni alii iuris beneficio, tam canonico quam ciuili, et omni 
consuetudini et usatico ac constitucioni, scriptis et non scriptis, 
et specialiter legi Iulie de fundo dotali michi competentibus uel 
competituris contra predicta uel eorum aliquod aliqua ratione, 
tactisque a me propria manu mea corporaliter et libenter sanctis 
quatuor euuangeliis et cru+ce Domini iuro me predicta omnia et 
singula attendere firmiter et complere et rata et firma imperpetuum 
habere et tenere et in aliquo non contrafacere uel uenire ratione 
proprietatis seu ratione dotis uel sponsalicii mei uel alia qualibet 
ratione, modo uel causa. Sic me Deus adiuuet et hec sancta Dei 
euuangelia et crux Domini coram me posita. 

Nos insuper Raimundus et Bernardus, filii comunes Guillelme 
predicte et Bernardi Mercader, primi uiri sui quondam deffuncti, 
fatentes et recognoscentes in ueritate nos esse maiores quatuordecim 
annis, licet minoris uiginti quinque, predictam uendicionem et totum 
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tenorem ipsius in omnibus et per omnia laudamus, approbamus, 
ratifficamus, concedimus et confirmamus in omnibus et per omnia 
uobis emptoribus prenominatis et uestris successoribus fratribus 
Hospitalis, et absoluimus uobis et ipsis imperpetuum omnia iura et 
acciones, peticiones, uoces, querelas ac causas, reales ac personales, 
directas, utiles seu mixtas, cuiuscumque generis uel speciei sint, 
que nobis uel alteri nostrum competunt uel competere possunt 
aut debent in turre predicta seu petinenciis eiusdem racione pa-
terne seu auiatice successionis uel alia qualibet ratione, modo uel 
causa, facientes uobis et successoribus uestris in presenti ex certa 
sciencia nostra firmum et irreuocabile pactum de non petendo et 
non agendo in iure uel extra ius per nos seu per interpositam per-
sonam ullo modo, prout melius dici potest siue scribi saluamento 
uestro ac comodo et uestrorum omnium successorum, promittentes 
sollempni stipulacione et fide bona interposita et sub iuramento 
a nobis corporaliter prestito quod contra absolucionem predictam 
seu aliquod predictorum numquam ueniemus nec aliquem uel ali-
quos uenire faciemus aut permittemus, machinabimur, paciemur 
uel consenciemus aliquid uerbo uel facto, propter quod predicta 
absolucio seu aliquid predictorum impediatur uel reuocetur nec 
impediri ualeat aut in aliquo reuocari. Immo obseruabimus et rata 
ac firma tenebimus omnia et singula supradicta imperpetuum, et 
in predictis omnibus et singulis renunciamus scienter et consulte 
omni excepcioni doli metus et uis et omni priuilegio minoris etatis 
et restitucionis in integrum et omni alii iuris beneficio, tam cano-
nico quam ciuili, et omni consuetudini et usatico ac constitucioni, 
scriptis et non scriptis, nobis uel alteri nostrum competentibus uel 
competituris contra predicta uel eorum aliquod aliqua racione. 
Tactisque a nobis propriis manibus nostris corporaliter et libenter 
sanctis quatuor euuangeliis et cru+ce Domini iuramus nos maiores 
esse quatuordecim annis et predicta omnia et singula attendere 
firmiter et complere et rata et firma habere et tenere imperpetuum 
et in aliquo non contrafacere uel uenire racione minoris etatis seu 
racione paterne aut auiatice successionis seu etiam pro eo quod 
in aliquo simus lesi racione predictorum uel alia qualibet racione, 
modo uel causa. Sic nos et unumquemque nostrum Deus adiuuet 
et hec sancta Dei euuangelia et crux Domini coram nobis posita. 

Statuimus et uolumus nos uenditores et fideiussores predicti 
et nos etiam Raimundus et Bernardus antedicti quod, si qua huic 
presenti instrumento desunt, que uobis emptoribus prenominatis 
uel uestris successoribus prodesse possent, pro apositis et scriptis 
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hic habeantur ac si hic essent scripta specialiter et apposita; et 
si qua hic posita sunt uel scripta, que uobis uel successoribus 
uestris unquam obesse possent, pro non appositis et non scriptis 
hic habeantur ac si hic non essent scripta nec apposita. Ambigua 
uero uel obscura, si qua hic posita sunt uel scripta, que per caui-
llacionem uel nimiam iuris subtilitatem uel artem alicuius sapientis 
uobis uel successoribus uestris aut bonis Hospitalis unquam obesse 
possent seu in dubium uenirent uestro uestrorumque successorum, 
interpretacionis arbitrio comittantur penitus et declarentur.

Actum est hoc septimo decimo kalendas madii, anno Incar-
nacionis Christi millesimo ducentesimo septuagesimo tercio.

S+num Raimundi Boniol; s+num Guillelme, eius uxoris, 
iurate unditorix; s+num Vitalis de Almenar; s+num Arnaldi de 
Moleto, fideiussorum; s+num Raimundi; s+num Bernardi, filiorum 
comunium dicte Guillelme et Bernardi Mercader, primi uiri sui, 
iuratorum predictorum, qui predicta omnia et singula tanquam 
hic singulariter repetita concedimus et firmamus firmarique  
rogamus. 

S+num Guillelmi de [...]; s+num magistri Guillelmi de Rome-
rolis, clerici; s+num Guillelmi Boniol, filii quondam Arnaldi Boniol; 
s+num Petri de Rabinato de Albesia, testium firmamentorum et 
concessionum Raimundi Boniol et fideiussorum predictorum. 

S+num Arnaldi de Luzars, capellani de Almenar; s+num Exi-
mini, manentis in Portella Segriani; s+num Raimundi Garcia de 
Almenar, testium firmamentorum et iuramentorum Guillelme et 
Raimundi et Bernardi, filiorum eius predictorum, qui firmauerunt 
et iurauerunt quintodecimo kalendas madii predicto anno. 

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui predictis omnibus interfui et ea scripsi, publicaui et clausi die 
et anno prefixis.

144

1274, gener, 2
Fra Ramon de Bac, comanador de Gardeny, fra Bernat Sellart, cambrer 

del mateix lloc, i fra Francesc de Tallada, comanador del Segrià, 
de comú acord amb fra Berenguer de Torà, fra Guillem, capellà 
de la casa de Gardeny, fra Guillem de Corbiac, fra Guillem de 
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Pradell i els altres frares de la mateixa casa, donen a Bernat 
Pallarès i als seus un tros de vinya situada al terme d’Alcaniç 
per tal que el tinguin i treballin en canvi de la meitat de la 
verema i dels fruits de la vinya anualment, sense cap despesa 
ni messió per al Temple, i amb la condició que durant deu 
anys no puguin tallar els arbres del Queixer de la Sèquia i 
que, passat aquest temps, puguin fer-ho, prèvia llicència del 
comanador de Gardeny, amb la meitat per al Temple. S’hi re-
serven, a més, el dret de fadiga a deu dies sense que la tinença 
pugui ser alienada a ningú més que a homes del mateix orde, 
i salvat sempre els drets i condicions d’aquest. Bernat Pallarès, 
per la seva banda, fa renúncia expressa de l’ús i consuetud de 
Lleida «de rebus ad emphiteosim datis posse dare ad maiorem 
censum». Entre els testimonis signa Pere d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1102.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Raimundus de Bacho, 
comendator Gardinii, et ffrater Bernardus Ceyllardi, camerarius 
eiusdem, et ffrater Francischus de Tayllada, comendator in Segria-
no, de consilio et uoluntate ffratris Berengarii de Torano; ffratris 
Gillelmi, capellani domus Gardenii; ffratris Gillelmi de Corbiacho; 
ffratris Gillelmi de Pradello et aliorum omnium ffratrum dicte 
domus, per nos et successores nostros, damus et concedimus em-
phiteosim uobis Bernardo Payllares et uestris in perpetuum unum 
trocium uinee in termino Alcanicii, affrontantem de prima parte in 
cequia et de secunda in uinea Bernardi de Barcelona et de tercia 
in uinea Bernardi Escuder et de quarta in uinea Gillelmi Nicholay. 
Predictum trocium uinee sic affrontatum et terminatum uobis et 
uestris cum introitibus et exitibus et iuribus ac pertinenciis suis 
omnibus sub hiss condicionibus et pactis uobis et uestris in per-
petuum concedimus et donamus: quod ipsum uidelicet melioretis 
et bene ac fideliter laboretis annis singulis et fodeatis ac podetis et  
donetis etiam inde nobis et successoribus nostris medietatem to-
cius uindemie et fructum intus uineam, sine expenssa et missione 
nostra et Templi, annuatim fideliter atque bene. Et, si forte uos uel 
uestri in aliquo de predictis defeceritis, nos et nostri successores 
ex pacto et pleno dominio propria auctoritate possimus illo anno 
recipere ac retinere omnes uindemiam et fructus sine contradicto 
aliquo uestri et uestrorum in pace. Arbores tamen que sunt in 
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Queixerio Cequie supradicte uos et uestri hinc usque ad decem 
annos scindere non possitis aliqua racione, set, completis dictis 
decem annis, optenta licencia comendatoris Gardenii, qui pro 
tempore fuerit, ipsos scindere ualeatis, de quibus detis Templo 
medietatem fideliter et aliam medietatem retineatis ad uestram 
uoluntatem. Et, si uos uel uestri dictum trocium uinee uendere, 
impignorare uel alienare uolueritis, nobis et nostris successori-
bus primitus significetis et infra decem dies possimus ipsum 
sicut altera persona licite retinere; sin autem, ipsum uendere, 
impignorare uel alienare possitis uestris consimilibus hominibus, 
Templi saluis in omnibus et per omnia condicionibus et pactis 
supradictis et aliis omnibus iuribus Templi, et non eligatis ibi 
alios dominos uel patronos. Et nos et mei successores faciemus 
uos et uestros dictum trocium uinee cum suis omnibus iuribus 
tenere et perpetuo pacifice possidere, ut superius est expressum, 
uobis et uestris nobis et Templo conplentibus et seruantibus 
omnia et singula supradicta. 

Ego autem Bernardus Payllares recipio a uobis domino 
comendatore et aliis ffratribus supradictis dictum trocium uinee 
sub pactis et condicionibus antedictis. Et promito sub obligacione 
omnium bonorum meorum omnia supradicta et singula atendere 
et complere, prout superius sunt notata, et renuncio expresse usui 
et consuetudini Ilerde que loquitur «rebus ad emphiteosim datis 
posse dare ad maiorem censum».

Quod est actum IIIIo nonas ianuarii, anno Domini MoCCo-

LXXo tercio.
S+num ffratris Raimundi de Bacho; s+num ffratris Bernardi 

Ceyllardi; s+num ffratris Ffrancisci de Tayllada; s+num ffratris 
Berengarii de Torano; s+num ffratris Gillelmi, capellani; s+num 
ffratris Gillelmi de Cobiacho; s+num ffratris Gillelmi de Pradello; 
s+num Bernardi Payllares, predictorum, qui hec concedimus et 
firmamus  firmarique rogamus. 

S+num Raymundi de Bretuy; s+num Petri de Ripol, scuti-
feris; s+num Gillelmi Nicholay; s+num Petri d’Alguayra, testium 
huius rey.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus auctoritate regis notarius, 
hec scribi feci cum litteris rasis et emendatis in XVIII linea, ubi 
scriptum est «de tayllada» et hoc sig(signum)num feci.
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145

1274, gener, 2
Fra Ramon de Bac, comanador de Gardeny, fra Bernat Sellart, cam-

brer del mateix lloc, i fra Francesc de Tallada, comanador del 
Segrià, de comú acord amb fra Berenguer de Torà, fra Guillem, 
capellà de la casa de Gardeny, fra Guillem de Corbiac, fra 
Guillem de Pradell i els altres frares de la mateixa casa, donen 
a Bernat de Barcelona i als seus un tros de vinya situada al 
terme d’Alcaniç per tal que el tinguin i treballin en canvi de la 
meitat de la verema i dels fuits de la vinya anualment, sense 
cap despesa ni messió per al Temple, i amb la condició que 
durant deu anys no puguin tallar els arbres del Queixer de la 
Sèquia i que, passat aquest temps, puguin fer-ho, prèvia llicèn-
cia del comanador de Gardeny, amb la meitat per al Temple. 
S’hi reserven, a més, el dret de fadiga a deu dies sense que 
la tinença pugui ser alienada a ningú més que a homes del 
mateix orde, i salvat sempre els drets i condicions d’aquest. 
Bernat de Barcelona, per la seva banda, fa renúncia expressa de 
l’ús i consuetud «de rebus ad emphiteosim datis posse dare ad 
maiorem censum». Entre els testimonis signa Pere d’Alguaire.1

 Hom delimita les afrontacions de la vinya.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm 11, perg. 2444.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Raimundus de Bacho, 
comendator Gardenii, et ffrater Bernardus Ceyllardi, camerarius 
eiusdem, et ffra[...] de Torano, ffratris Gillelmi, capellani domus 
Gardenii; ffratris Gillelmi de Corbiacho; ffratris Gillelmi de Pra-
dello et aliorum omnium ffratrum dicte domus pe[...] Barcelona 
et uestris in perpetuum unum trocium uinee in termino Alcanicii, 
affrontantem de prima parte in uia publica, de secunda in cequia, 
de tercia in uinea Berna[...] uinee, sic affrontantum et terminatum 
uobis et uestris cum introitibus et exitibus et iuribus ac perti-
nenciis suis omnibus sub hiis condicionibus et pactis uobis et 
uestris in perpetuum conc[...]; ac fideliter laboretis annis singulis 
et fodeatis ac podetis et donetis etiam inde nobis et successori-
bus nostris medietatem tocius uindemie et fructum intus uineam 
sine expen[...] atque bene. Et, si forte uos uel uestri in aliquo de 
predictis defeceritis, nos et nostri successores ex pacto et pleno 
dominio propria auctoritate possimus illo anno dictum trocium 
uin[...] omnem uindemiam et fructus sine contradicto aliquo uestro 
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et uestrorum in pace. Arbores tamen que sunt uel erunt in Quexe-
rio Cequie supradicte uos et uestri hinc usque ad decem annos 
[...] completis dictis decem annos, optenta licencia comendatoris 
Gardenii, qui pro tempore fuerit, ipsos scindere ualeatis, de quibus 
detis Templo medietatem [...]. Et, si uos uel uestri dictum trocium 
uinee uendere, impignorare uel alienare uolueritis, nobis et nostris 
successoribus primitus significetis et infra decem dies possimus 
ipsum sicut [...] autem, ipsum uendere, impignorare uel alienare 
possitis uestris consimilibus hominibus, Templi saluis in omnibus 
et per omnia condicionibus et pactis supradictis et aliis omnibus 
iuribus [...] dominos uel patronos. Et nos et nostri successores 
faciemus uos et uestros dictum trocium uinee cum suis omnibus 
iuribus tenere et perpetuo pacifice possidere, ut superius est ex-
pressum, uobis et [...] et seruantibus omnia et singula supradicta.

 Ego autem Bernardus de Barcelona recipio a uobis domino 
comendatore et aliis fratribus supradictis dictum trocium uinee sub 
pactis et condicioni [...] obligacione omnium bonorum meorum 
omnia supradicta et singula atendere et complere, prout superius 
sunt notata, et renuncio expresse usui et consuetudini Ilerde que 
loquitur «de rebus ad [...] maiorem censum».

Quod est actum IIIIo nonas ianuarii, anno Domini MoCCo-

LXXo tercio.
S+num ffratris Raimundi de Bacho; s+num ffratris Bernardi 

Ceyllardi; s+num [...]; s+num ffratris Berengarii de Torano; s+num 
ffratris Gillelmi, capellani; s+num ffratris Gillelmi de Corbiacho; 
s+num ffratris Gillelmi de Pradello; s+num [...], qui hec concedi-
mus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Raimundi de Bretuy, capellani; s+num Petri de Ripol, 
scutiferis; s+num Petri d’Alg[...], testium huius rey.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus auctoritate regis nota-
rius, hec scribi feci et hoc sig(signum)num feci.

1. Per a la restitució d’alguns noms vegeu el document anterior.

146

1274, febrer, 11
El cavaller Bernat de Bell-lloc i la seva esposa Sibil·la donen a 

Berenguer d’Oluja llur filla Antònia en matrimoni, per la qual 
cosa els assignen com a dot tota la senyoria i tots els drets 
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que tenen a la vila i al terme d’Alguaire, i el castell de Tabac. 
Tanmateix, Bernat de Bell-lloc se’n reserva l’usdefruit mentre 
visqui així com cinc-cents morabatins que Antònia i el seu 
marit hauran de lliurar a qui ell disposi en dos terminis, la 
primera meitat des del dia del seu òbit en mig any i l’altra 
dins l’any següent a la seva defunció, i estipula que hauran 
de respondre del pagament d’aquesta quantitat amb la donació 
que els fa, la qual no serà efectiva abans de la festivitat de la 
Mare de Déu de la Candelera de febrer vinent, data a partir de 
la qual podran rebre la meitat de totes les rendes, excepte la 
cúria d’Alguaire i els seus drets, i la penyora d’Arnau de Pilçà, 
que reté per a ell mentre visqui. Disposa també, entre d’altres 
estipulacions, que, si li neix un fill baró, aquest dot no tindrà 
efecte i que, en tal cas, els donarà mil cinc-cents morabatins.

 Berenguer d’Oluja, per la seva banda, fa un esponsalici a 
Antònia de set-cents cinquanta morabatins, si reben el dot de 
mil cinc-cents morabatins, però de mil morabatins, si perceben 
els drets d’Alguaire i de Tabac, quantitat aquesta que assegura 
a Antònia damunt el feu i castellania que té a les viles i als 
termes d’Alcarràs i de Montagut.

 A Original: AMS, perg. R. 134.
 [B] Duplicat perdut.
 C Trasllat ex B del 10 de febrer de 1288: AMS, perg. R 134.
 D Transcripció parcial ex A: BC, PASQUAL, vol. I, f. 334.

3In Dei nomine. Notum sit cunctis quod nos Bernardus de 
Pulcro Loco, miles, et Sebilia, uxor eius, consilio et uoluntate 
amicorum nostrorum damus et tradimus uobis Berengario de Ulu-
gia1 Antoniam, filiam nostram, legitime in uxorem, ut lex Christi 
precipet et in Dei ecclesia ordinatum et constitutum est, et ut beati 
Petrus atque Paulus afirmant dicentes “quod Deus coniunxit homo 
non separet”. Et damus predicte Antonie, filie nostre, pro parte et 
fratrischa sua cognita et diuisa racione2 bonorum patris et matris 
et auorum tempore nupciarum,3 et uobis predicto Berengario in 
dotem ad bonam consuetudinem terre totam seynoriam4 et ius, 
quam et quod habemus et habere debemus aut possumus in uilla 
et terminis de Algayra, tam in castlania5 quam in feudo seu in 
domengiis et in furnis et in omnibus aliis que ibi ad nos pertinent 
et pertinere debent aliqua ratione uel modo. Item damus uobis, ut 
dictum est, castrum nostrum de Tabac cum omnibus possessionibus 
ac terminis et pertinenciis6 suis. Retineo tamen ego Bernardus de 
Pulcro Loco de supradicta donacione usumfructuum in omni uita 
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mea, retineo cum supradictis bonis que uobis damus, ut dictum 
est, quingentos morabetinos, quos soluatis uos dictus Berengarius 
de Uluga7 et Antonia, filia nostra, post obitum mei dicti Bernardi 
de Pulcro Loco, cui uel quibus mandauero uel uoluero, ex qui-
bus D morabatinis soluatis a die obitus mei usque ad medium 
annum continue completum ducentos quinquaginta morabetinos. 
Et, si forte usque ad terminum supradictum uos Berengarius de 
Ulugia1 et Antonia, filia nostra predicta, non solueritis predictos 
CCL morabetinos, manumissores mei uel quos uoluero seu man-
dauero recipiant tot tempore omnes redditus, exitus et prouentus 
predicte donacionis quam uobis damus donec per uos eis supradicti 
CCL morabetini fuerint persoluti, nec teneantur fructus quos inde 
perceperint computare in sortem. Et alios ducentos quinquaginta 
morabatinos uos Berengarius de Ulugia et Antonia supradicti so-
luatis manumissoribus meis uel quibus uoluero seu mandauero a 
die obitus mei usque ad unum annum proximum et continue com-
pletum. Et, si forte infra annum a die obitus mei non fuerit facta 
solutio predictorum quingentorum morabatinorum, ut dictum est, 
retineo ego predictus Bernardus de Pulcro Loco alios quingentos 
morabetinos super dicta donacione, quos omnes mille morabatinos 
manumissores mei uel quos uoluero seu mandauero habeant et 
recipiant et diuidant eos, sicut ego mandauero uel uoluero, et quod 
ipsi manumissores mei seu quos uoluero uel mandauero habeant et 
recipiant ac teneant tot et tamdiu totam predictam donacionem et 
redditus et exitus eius integre quousque uos Berengarius de Ulugia 
et Antonia supradicti solueritis eis supradictos primos quingentos 
morabatinos, ex quibus redditibus et exitibus predicte donacionis 
nichil accipiant in sortem. Et, quando eis fuerit satisfectum de 
supradictis primis quingentis morabatinis pro aliis quingentis mo-
rabatinis, habeant, teneant et recipiant manumissores mei uel quos 
uoluero seu mandauero totam predictam donacionem et omnes 
redditus et exitus eius donec de ipsis redditibus et exitibus habeant 
complementum predictorum quingentorum morabatinorum residuo-
rum, quos redditus et exitus antedictos recipiant manumissores mei 
uel quos uoluero in solucionem supradictorum D morabatinorum 
residuorum. Totam uero supradictam donacionem quam uobis 
damus et concedimus retinemus a presenti die, qua presens scri-
bitur instrumentum, usque ad proximum uenturum festum Sancte 
Marie Candelarie mensis febroarii. Et de eodem festo inantea uos 
Berengarius de Ulugia8 et Antonia, filia nostra, supradicti habeatis 
et recipiatis medietatem omnium reddituum et exituum totius do-
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nacionis predicte, excepta curia de Algayra cum omnibus iuribus 
et pertinenciis suis, et excepto illo pignore quod tenemus de A. de 
Pilçano, quam curiam et pignus retinemus omnibus diebus uite 
mei dicti Bernardi de Pulcro Loco. Volumus autem et concedimus 
quod predicta donacio sit facta in hunc modum: quod, si forte 
ego prenominatus Bernardus de Pulcro Loco habuero filium legalis 
matrimonii de uxore legitima et generis masculini qui possit perue-
nire ad plenariam etatem, predicta donacio quam uobis facimus, 
ut dictum est, nullam obtineat firmitatem, ymo predicta donacio 
reuertatur mihi dicto Bernardo de Pulcro Loco ad uoluntatem et 
possessionem meam, et uos predicta Antonia, filia nostra, habeatis 
pro parte et fratrischa ac legitima uestra et uos dictus Berengarius 
de Ulugia pro dote mille et quingentos morabatinos super dicta 
donacione, quam donacionem predictam et omnes redditus, exitus 
et prouentus eius uos predicti Berengarius de Ulugia et Antonia, 
filia nostra, habeatis, teneatis et possideatis tot \et tanto/ tempore 
in pace quousque a predictis mille et quingentis aureis fuerit uobis 
penitus et plenarie satisfectum, ex quibus redditibus et exitibus et 
prouentibus dicte donacionis nichil accipiatis in sortem. Ymo ipsos 
redditus, exitus ac prouentus habeatis in donationem nostram et 
racionem honoris matrimonii antedicti. Tamen, si filius predictus non 
peruenerit ad etatem quod possit condere testamentum, supradicta 
bona seu totam donacionem habeatis uos Antonia, filia nostra, et 
Berengarius de Ulugia predicti sub forma superius conprehensa. 
Et, si forte predictum pignus A. de Pilçano unquam abstraheret, 
uos predicta Antonia, filia nostra, recipiatis totum precium dicti 
pignoris in exouario uestro predicto. Item, si forte uos predicta 
Antonia, filia nostra, decesseritis —quod absit— absque prole le-
gitima, uolumus et concedimus quod predicta donacio reuertatur 
mihi dicto Bernardo de Pulcro Loco uel proximis meis ad omnes 
nostras uoluntates. 

Item ego Sebilia, uxor dicti Bernardi de Pulcro Loco predic-
ta, de uoluntate ipsius Bernardi, uiri mei, retineo quod habeam 
uitam meam uobiscum Berengario de Ulugia et Antonia, filia mea, 
si forte contigerit mihi uiuere plus quam dictum maritum meum. 
Et, si uos nolletis prouidere mihi in tota uita mea in uictum ui-
delicet et uestitum, habeam uitam meam et uictum et uestitum 
super predictam donacionem quam uobis facimus de bonis que 
habemus in uilla et terminis de Algayra. 

Insuper ego Antonia supradicta recipio gratanter a uobis pre-
nominatis parentibus meis predictam donacionem, ut supradictum 
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est, et ideo diffinio et absoluo in perpetuum uobis et uestris omnia 
alia bona uestra ubique habita et habenda.

 Versa uice9 ego Berengarius de Ulugia predictus ob amorem 
creandorum filiorum duco uos predictam Antoniam in uxorem 
meque uobis tradens legitime in maritum, sicut in Dei ecclesiam 
constitutum est, et quia dos data meretur donacionem propter nup-
cias10 seu sponsalicium, ideo facio uobis dicte Antonie, uxori mee, 
sponsalicium de meo proprio ad bonam consuetudinem et furum 
terre septingentos et quinquaginta morabetinos, si forte oportuerit 
me accipere predictos mille et quingentos aureos pro dote uestra, 
ut superius dictum est. Si uero habuero supradicta bona et non 
morabetinos, facio uobis sponsalicium de meo proprio mille aureos, 
quos laudo et assecuro uobis dicte Antonie, uxori mee, super feudum 
meum seu castlaniam quod et quam habeo et habere debeo in uilla 
et terminis de Alcharraz et in uilla et terminis de Monte Acuto11 
cum omnibus iuribus et pertinenciis suis. Et, si forte oportuerit 
mihi accipere predictos M et D aureos pro dote uestra, ut dictum 
est, ipsos cum septingentis quinquaginta aureis sponsalicii laudo et 
assecuro12 uobis dicte Antonie super omnibus bonis meis, mobilibus 
et inmobilibus, generaliter ac specialiter, ubique habitis et habendis.

Quod est actum IIIo idus febroarii, anno Domini MoCCoLXXo 
tercio.

S+ Bernardi de Pulcro Loco; s+ Sebilie, uxoris eius; s+num 
Berengarii de Ulugia; s+num Antonie, uxoris eius, predictorum, 
qui hoc firmamus et concedimus firmarique rogamus. 

S+num nobilis Raimundi de Angularia; s+num Petri de Iu-
neta; s+num Arnaldi de Beltayl,13 militum; s+num Petri de Soses, 
capellani de Terminis; s+num Iacobi Rabaça, notarii Balagarii, 
testium huius rey.

Ego Berengarius Ferrarii, notarius Algayre, scripsi hoc cum 
supraposito in VIa linea, ubi dicitur «de Ulugia», et in XIXa linea, 
ubi dicitur «et tanto», et meum sig+num aposui.14

1. Ulugia A; Uluga C.  2. [...]racione A; et diuisa ratione C.  3. nupciarum 
A; nubtiarum C.  4. seynoriam A; senyoriam C.  5. [...] A; castlania C.  6. [...] 
A; et pertinenciis C.  7. \[...]/ A; de Uluga C.  8. de Ulugia A; de Ulugia de Ulugia 
C.  9. uersa uice A; uerssa uice C.  10. nupcias A; nubtias C.  11. Monte 
Acuto A; Monte Accuto C.  12. assecuro A; asseccuro C.  13. Beltayl A; Belltayll 
C.  14. Ego Berengarius Ferrarii, notarius Algayre, scripsi hoc cum supraposito 
in VIa linea ubi dicitur «de Ulugia» et in XIXa linea ubi dicitur «et tanto» et meum 
sig+num aposui A; Ego Berengaius Fferrarii, notarius Algayre, scripsi hoc cum 
supraposito in IIIa linea, ubi dicitur «tempore nubtiarum» et in XIIº, ubi dicitur «ac 
tenet» et in XXXIIIa, ubi dicitur «hoc» et meum sig+num aposui C.
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1274, febrer, 16. Algesires1

Jaume I, rei d’Aragó, Mallorca i València, comte de Barcelona i 
d’Urgell, i senyor de Montpeller adreça una carta a Arnau Calaf, 
batlle seu al comtat d’Urgell, en la qual li recorda l’obligació 
de defensar els homes dels instituts religiosos i li ordena que 
no procedeixi, ni permeti que es faci, contra els homes de la 
Portella o altres homes de l’Hospital per raó de la contesa que 
tenen amb els homes d’Albesa, fins que ell arribi a Lleida per 
tal de terminar personalment el conflicte.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 23 de febrer de 1274: AMS, perg. R 69 núm. 35.
 C Regest ex B: BC, PASQUAL, vol. I, f 331r.

Hoc est translatum fideliter factum septimo kalendas marcii, 
anno Incarnacionis Christi MoCCoLXXo tercio a quadam littera 
domini regis Aragonum in papiro scripta et sigillo ipsius domini 
regis cereo sigillata, cuius tenor talis est:

Iacobus, Dei gratia rex Aragonum, Maiorice et Valencie, comes 
Barchinone et Urgelli, et dominus Montpeli, ffideli suo Arnaldo 
Calaffi, baiulo nostro comitatus Urgelli, salutem et graciam. In-
telleximus quod uos grauatis homines de Portella et alios homines 
Hospitalis iniuste, de quo, si uerum est, multum de uobis miramur 
cum uos, qui baiulum nostrum (sic) estis, teneamini homines or-
dinum et religionum deffendere et non in aliquo agrauare, quare 
mandamus uobis quatenus non procedatis in aliquo nec procedi 
faciatis aut permittatis contra dictos homines de Portella uel  
alios homines Hospitalis racione contencionis quam habent cum 
hominibus Albesie uel alia racione, nec ipsos uel bona eorum of-
fendatis uel grauetis nec offendi uel grauari a dictis hominibus 
Albesie uel ab aliquibus aliis permittatis donec scilicet nos simus 
in partibus Ilerde et possimus uidere in facto predicto, et super 
ipso facto aliud fecerimus mandamentum quoniam nos uolumus 
ipsum factum personaliter terminare. Et hoc aliquot non mutetis, 
immo taliter faciatis quod fratres seu homines Ospitalis non ui-
deamus de uobis super hoc modo aliquo querelantes.

Datum Algerize XIIIIo kalendas marcii, anno Domini MoCCo-
LXXo tercio.

Ego Berengeronus Bardina, notarius publicus Ilerdensis, ut 
testis subscribo*.
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Ego Bertrandus Hugueti, publicus Ilerdensis notarius, ut 
testis subscribo*.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc transcripsi.

1. dada en Alguayre C. 

148

1274, març, 19

Fra Ramon de Bac, comanador de Gardeny; fra Bernat Sellart, 
cambrer del mateix lloc, fra Francesc de Tallada, comana-
dor del Segrià; fra Berenguer de Torà i fra Guillem, capellà,  
de comú acord amb tota la comunitat donen a Domènec de  
Morgat i als seus un tros de terra amb oliveres situat al 
terme d’Alcaniç del Segrià, en canvi de cinc sous jaquesos 
o de la millor moneda corrent a Lleida a tributar cada any 
per Nadal. S’hi reserven, a més, el dret de fadiga a deu dies 
sense que la tinença pugui ser alienada a ningú més que als 
homes del Temple, amb exclusió de cavallers i sants. Domènec 
de Morgat, per la seva banda, fa renúncia expressa de l’ús i 
consuetud de Lleida «de rebus ad empthiteosim datis posse 
dare ad maiorem censum».

 Entre els testimonis signa Pere d’Alguaire.
 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1109.

2Nouerint uniuersi quod nos frater Raimundus de Bacco, 
comendador, et frater Bernardus Cellard, camerarius Gardenii, 
et frater Francischus de Talliata, comendator in Segriano, et 
frater Berengarius de Torano et frater Gillelmus, capellanus, de 
assenssu et consilio aliorum omnium fratrum dicte domus, per 
nos et successores, damus et concedimus in emphiteosim uobis 
Dominico de Morgat et uestris in perpetuum unum trocium terre 
cum oliuariis situm in termino Alcanicii Segriani, affrontantem 
in uobis acaptatore et in orto Domengie de Laguarres et in orto 
Bernardi de Riubragos et in orto Berenguarie de Laguarres. Pre-
dictum ortum sic affrontatum et terminatum cum introitibus et 
exitibus, iuribus et pertinenciis suis omnibus et melioracionibus 
quas ibi facere potueritis uobis et uestris damus et concedi-
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mus sub hiis condicionibus siue pactis quod ipsum melioretis 
et annuatim in festo Natalis Domini uos et uestri soluatis et 
donetis inde nobis et nostris successoribus perpetuo quinque 
solidos Iaccensium uel melioris monete curribilis Ilerde pani 
et uino censuales. Et, si forte ipsum uendere, impignorare uel 
quolibet alio modo alienare uolueritis, in omni casu nobis et 
nostris successoribus primitus significetis et per spacium decem 
dierum possimus \eum/ ex pleno dominio licite retinere pro eo 
quod nobis duxeritis significandum; sin autem, transactis dictis 
Xem diebus, possitis inde facere id quod nobis significaueritis 
de predictis uestris consimilibus hominibus Templi cum quibus 
uolueritis personis, exceptis militibus atque sanctis, saluis in 
omnibus et per omnia censu predicto, dominio, emparamento, 
firmamento, districtu, fatica et aliis omnibus iuribus Templi. Et 
non obligatis ibi alios dominos uel patronos, et sic nos et nostri 
successores faciemus uos et uestros dictum trocium terre habere, 
tenere et perpetuo pacifice possidere contra cunctas personas, 
preter potestatem terre, uobis tamen et uestris complentibus 
et seruantibus nobis et nostris successoribus omnia et singula  
supradicta.

 Ego autem Dominicus de Morgat predictus recipiens a uobis 
dicto comendatore et aliis fratribus predictis dictum trocium terre 
sub pactis et condicionibus antedictis promito sub obligacione om-
nium honorum meorum supradicta omnia et seruare, renuncians 
expresse usui et consuetudini Ilerde que loquitur «de rebus ad 
emphiteosim datis posse dare ad maiorem censum».

Quod est actum XIIIIo kalendas aprilis, anno Domini MoCCo-
LXXo tercio.

S+num fratris Raymundi de Bacco, comendatoris; s+num 
fratris Bernardi Cellardi, camerarii Gardenii; s+num fratris 
Francisci de Talliada, comendatoris in Segriano; s+num fra-
tris Berengarii de Torano; s+num fratris Gillelmi, capellani; 
s+num Dominici de Morgat, nos omnes qui hec concedimus et  
firmamus. 

S+num Paschasii Geraldi, s+num Petri de Algayre, testium.
Ego Bernardus Menaguerra, publicus auctoritate regis et 

domus Gardenii, hec scripsi et suprascripsi in VII linea «eum»  
et hoc sig(signum)num feci.
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1274, maig, 30
Joan Pelegrí, Domènec d’Esteve, Arnau Ferrer, Pere Moix, Pere Flix, 

Guillem Sorter, Bartomeu Granya, Domènec d’en Joan i Domènec 
Serrà, habitants d’Alguaire, en llur nom i en el de la universi-
tat dels homes d’Alguaire, constitueixen fra Martí de Copons, 
comanador del monestir d’Alguaire, procurador seu en la causa 
promoguda entre ells, d’una banda, i fra Francesc, comanador 
del Segrià, d’una altra, sota examen de Joan de Trogó, oficial 
del bisbe de Lleida.

 A Original: AAM, perg. núm. 134.

Notum sit cunctis quod nos Iohannes Peregrini et Dominicus 
d’Esteue, Arnaldus Fferrarii, Petrus Moxo et Petrus Flix, Guillelmus 
Sorter et Bartolomeus Grayna,1 Dominicus d’en Iouan et Dominicus 
Serrani, comorantes in Algayra, per nos et totam uniuersitatem ho-
minum de Algayra, facimus et constituimus uos fratrem Martinum 
de Copons, comendatorem Algayre, certum ac specialem procura-
torem nostrum ut in rem uestram propriam in causa que uertitur 
uel uerti speratur inter nos, ex una parte, et ffratrem Franciscum, 
comendatorem Sigriani, ex altera, sub examine Iohannis de Tro-
guone, officialis uenerabilis patris Illerdensis episcopi. Constituimus 
uos —inquam— procuratorem nostrum ad agendum, petendum, 
excipiendum, respondendum, contradicendum et replicandum, et ad 
substituendum alium siue alios procuratores, si uobis uisum fuerit, 
et ad sententiam siue sententias audiendum et ad appellacionem 
persequendum et ad omnia alia facienda, que bonus, uerus ac legi-
timus potest an debet facere procurator, ratum et firmum habituri 
quicquid per uos uel substitutum procuratorem seu procuratores 
substitutos a uobis actum uel procuratum fuerit in premissis.

Quod est actum III kalendas iunii, anno Domini MCCLXX 
quarto.

S+num Iohannis Peregrini, s+num Dominici d’Esteue, s+num 
Arnaldi Fferrarii, s+num Petri Moxo, s+num Petri Flix, s+num 
Guillelmi Sorter, s+num Bartolomei Granya, s+num \Dominici/ 
d’en Iouan, s+num Dominici Serrani, qui hoc, per nos et per to-
tam uniuersitatem hominum de Algayra, concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

S+num Bernardi de Pulcro Loco, militis; s+num Guardioni, 
testium.
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Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, qui hoc scripsit cum 
supraposito in decima linea, ubi dicitur «Dominici».

1. La y en comptes de tenir sobreposat el punt característic té una ratlla.

150

1274, juny, 28
Ferrer de Corbins, Guerau de Vallverd, Arnau de Saliners, Ramon 

Pelat, Jaume d’Alcabeç, Jaume Pastor, Arnau d’Aresta i Ra-
mon de Boada, homes de Portella, constitueixen fra Martí 
de Copons, comanador d’Alguaire, llur procurador per firmar  
en poder de fra Berenguer d’Almenara, castellà d’Amposta, 
o en poder de qui aquest determini les demandes que tenen 
contra els homes del Temple de Segrià.

 A Original: AAM, perg. núm. 135.

Notum sit cunctis quod nos Ferrarius de Corbins et Geraldus 
de Valuere et Arnaldus de Saliners et Raimundus Pellat et Iacobus 
d’Alcaboç et Iacobus Pastor et Arnaldus d’Aresta et Raimundus de 
Buada, homines de Portella, per nos et per totam uniuersitatem 
hominum de Portella, constituimus et facimus uos fratrem Mar-
tinum de Copons, comendatorem d’Algara, ac specialem procura-
torem nostrum ad firmandum in manu et in posse domini fratris 
Berengarii d’Almenara, castellani Emposte, uel in manu cuius 
dictus dominus magister placuerit omnes rixas et contentiones et 
demandas que uel quas nos habemus uel demandare possumus, 
iustas uel iniustas, contra homines de Segria de mansionis (sic) 
Templi [...] in locum, et illi dicto comendatori damus ad firmandum 
supra omnibus premissis [...] promitimus nos et totam uniuersita-
tem hominum de Portella habiturum quicquid per uos fuerit super 
premissis firmatum ac [...]. Et hoc uobis promitimus sub ypotecha 
omnium bonorum nostrorum, sicut melius dici, scribi uel cogitari 
potest uestro bono intellectui et uestrorum.

Actum est hoc IIIIo kalendas iulii, anno Domini MCCLXXIIIIo.
Sig+num Fferrarii de Corbins, sig+num Geraldi de Valuere, 

sig+num Arnaldi de Saliners, sig+num Raimundi Pellat, sig+num 
Iachobi d’Alcaboç, sig+num Iachobi Pastor, sig+num Arnaldi 
d’Aresta, sig+num Raimundi de Buada, nos qui hoc, per totam 
uniuersitatem hominum de Portella, firmamus et concedimus et 
testes firmare rogamus. 
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Sig+num Balagarii Alays, sig+num Petri Soro, sig+num Gui-
llelmi, huius rei testium.

Raimundus de Balager et capellanus Portelle, qui scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit cum suprascripto in prima linea.

151

1274, juny, 30. Perpinyà
Jaume I ordena a Pericó de Montcada que retorni a l’Hospital el 

que havia pres d’Alguaire.
 [A] Original perdut.

 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362v.

Trasllat de carta de Jaume, rey de Aragó, en què mana al 
noble Pericono de Moncada restituesca a la religió de l’Hospital 
lo que avia pres de Algaire.

Dada en Perpinyà a 2 de las calendas de juliol 1274.

152

1274, setembre, 22
Ferrera Granya i els seus fills Joan i Barcelona venen a Domènec 

i Ramon, fills del difunt Ramon Granya, mitja sort de terra 
situada al terme d’Alguaire, a Contarella, pel preu de trenta 
sous jaquesos i a canvi de mig almud d’ordi anual. Els donen, 
a més, per garant Arnau Burro, fill també de Ferrera.

 Hom delimita les afrontacions de la venda.
 A Original: AAM, perg. núm. 136.

Notum sit cunctis hominibus quod ego Fferaria Graya et 
Ioannes et Barxinona, filii eius, cum hoc presenti instrumento 
suo pleno robore in perpetuo ualituro uendimus et damus ac 
concedimus uobis Dominico et Raymundo, filii condam Raymundi 
Graya, et uestris, cui uel quibus uolueritis, in perpetuum quendam 
mediam sortem terre sitam in termino de Algayra, apud Contare-
lam. Afrontat ex una parte Petrus Portes et in secunda Berengarii 
Ferer et in tertia in terra uobis emptoribus et in quarta in Bracallo 
Miga. Predictam —inquam— mediam sortem terre sub predictis 
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afrontacionibus conclusam et terminatam uendimus uobis emp-
toribus prenominatis et uestris pro treginta solidis Iacchensium, 
qos (sic) omnes a uobis abuimus et accepimus inde, unde bene 
paccati sumus, renunciantes excepcioni non numerate pecunie et 
doli. Et, si forte predicta sors ualet uel ualebit amplius precio 
predicto, parum uel plurimum, quoquo modo quantumcumque sit, 
ex nostra pura libertate damus et concedimus uobis emptoribus 
prenominatis et uestris in perpetuum, renunciantes beneficio mi-
noris precii et decepcioni ultra dimidie et omni alii iuris auxilio, 
canonico et ciuili, scriptis uel non scriptis, tanquam hic singulari-
ter enumeratis. Ideoque cum hoc presenti instrumento predictam 
sortem ex omni nostro nostrorumque iure, posse, dominio eicio 
et extraho eamque in uestri uestrorumque iuss, posse, dominium, 
tenedonem et in corporalem possessionem uestram et uestrorum 
mitimus et tradimus in perpetuum ad abendum uidelicet tenen-
dum, possidendum, expletandum cum ingresibus et egresibus, cum 
melioramentis cunctisque suis pertinenciis et ad uendendum, dan-
dum, inpignorandum et alienandum ad totam uestram uoluntatem 
inde penitus perpetim faciendam, sicut melius, plenius dici, scribi, 
intelligi uel excogitari potest saluamento uestro ac comodo et ues-
trorum, saluo tamen medio almudio ordei annuatim faciatis. Nos 
siquidem et nostri faciemus uobis dictis emptoribus prenominatis 
\et uestris/ predictam sortem abere, tenere, possidere et expletare. 
Et faciemus inde uobis et uestris bonam saluetatem et legitimam 
garentiam contra omnes personas, preter potestatem terre, in causa 
et extra et post et ante sine omni dapno et grauamine et expensa 
ac misione uestra et uestrorum. Et ad maiorem autem uestram 
uestrorumque cautelam damus uobis fideiussorem saluetatis et 
legitime garentie Arnaldum Burro, filium dicte Fferrarie, qui nobis-
cum et sine nobis faciat uos et uestros predictam mediam sortem 
abere, tenere, possidere et expletare, et faciat inde uobis et uestris 
bonam saluetatem et legitimam garentiam contra omnes personas, 
preter potestatem terre, in iure uel extra iuss sine1 omni dapno et 
grauamine et expensa ac misione uestra uestrorum. 

Quam fideiussionem predictam ego Arnaldus Burro liberaliter 
facio et concedo, ut dictum est, sine dolo.

Quod est actum Xo kalendas octobris, anno Domini millesimo 
CCLXX quarto.

Sig+num Ferarie Graya; sig+num Ioanis, filii eius; sig+num 
Barxinone, filie eius, uenditorum; sig+num Arnaldi Burro, fideius-
sionis, qui hoc firmamus firmarique rogamus. 
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Sig+num Petri Fferer, sig+num Arnaldi Grayola, testium.
Ego Ffranciscus de Cass scripsi anc cartam a memoriali 

Arnaldi d’en Geliet, qui morte preocupatus non ualuit scribere et 
hoc sig(signum)num meum apono et rasis et literis et emendatis 
in quattuor Xa linea, ubi dicit «iure uel extra iuss sine», cum 
suprascripto in XIa linea, ubi dicit «et uestris».

1. iure uel extra iuss sine és escrit damunt una correcció.

153

1275, setembre, 17. Acon

Fra Hug Revell, mestre de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, 
s’adreça als priors, preceptors i batlles d’Aragó, Catalunya, 
Castella, Lleó, Portugal i Navarra per comunicar-los que ha 
conferit la seva autoritat sobre tots ells a fra Guillem de Vilaret, 
prior de Sant Gil, nomenat per consell dels pròcers reunits en 
el capítol general celebrat a Acon.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 2 de maig de 1276: AMS, perg. T 62, núm. 9.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 343r.
 D Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 363r.

1. Text inclòs en el doc. 157.

154

1276 (?), gener, 18

Fra Pere de Figueres, preceptor d’Alguaire i de Cervera, per consell 
de fra Guillem d’Aresta, prior, fra Pere Oromir, fra Berenguer de 
Penyafort i fra Guerau de Gratallops, frares de Cervera, dóna a 
un personatge de cognom Santjoan un tros de terra situat al 
terme de Cervera, al lloc anomenat Llongadera, el qual havia 
tingut per l’Hospital el difunt Guillem Sestar a canvi del quint, 
pel cens de divuit diners de Barcelona a tributar anualment per 
Sant Miquel. La casa de l’Hospital de Cervera rep per aquest 
traspàs trenta sous de tern (?) i s’hi reserva el dret de fadiga 
a deu dies.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 481.
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2Notum sit cunctis quod nos frater Petrus de Figueres, pre-
ceptor Alguaire et domus Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, con-
silio et deliberacione fratris Guillelmi de Aresta, prioris, et fratris 
Petri Oromir et fratris Berengarii de Penafort et fratris Geraldi de 
Gratalobs, fratrum predicte domus, per nos et omnes successores 
nostros et per domum predicti Hospitalis, cum testimonio huius 
publici instrumenti perpetuo ualituri donamus, concedimus et 
corporaliter tradimus [...] de Sancto Iohanni et omnibus uestris  
et quibus dare uel dimittere uolueritis, nunc et in perpetuum, unum 
trocium terre quod nos et dicta domus Hospitalis habemus et ha-
bere debemus in termino Ceruarie, in loco uocato Longadera, et  
quod etiam Guillelmus Sestaro, qui fuit, pro nobis tenebat ad 
quintum. Et affrontat de una parte in alodio Raimundi de Berga, 
qui fuit; de alia in alodio Petri Portada; de tercia et de quarta in 
uiis publicis. Cum ingressibus, egressibus, meliorationibus et suis 
omnibus pertinentiis ad habendum, tenendum, possidendum et 
faciendum ibi et inde quicquid uolueritis ad uestrum bonum intel-
lectum in perpetuum et uestrorum, in hunc modum quod uos [...] 
et uestrum ibi locum obtinentes donetis et faciatis pro omni iam 
dicta donatione nobis et successoribus nostris domuique predicte 
[...] Ceruarie de censu annuatim in festo Sancti Michelis septembris 
decem et octo denarios Barchinonensium illius melioris monete 
curribilis [...] et numquam alium dominum uel patronum inde eli-
gatis nisi nos et successores nostros. Et, si predictam donationem 
[...] impignorare uolueritis, nobis et successoribus nostris infra 
spacium decem dierum et noctium demonstretis et [...] uoluerimus 
fiat; sin autem, extunc uendatis aut impignoretis [...] successoribus 
nostris et domui predicti Hospitalis iam dicto censu [...] inde dare 
debet. Concedimus autem inde a uobis habuisse et recepisse de 
intrata [...] triginta [...] terno, de quibus omnibus ad uoluntatem 
nostram sumus bene uestri paccati [...] nos et successores nostri 
et domus predicti Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie [...] omnes 
personas in perpetuum ante causam et in causa et post causam 
et in iure et contra ius [...] inde uobis facienda obligamus uobis 
et uestris omnia bona mobilia et immobilia, presencia et futura, 
predicte domui Hospitalis [...] melius accipere uolueritis.

Factum est hoc XV kalendas febroarii, anno Domini MºCCºLXXº 
V (?).

Sig+num fratris Petri de Figueres, preceptoris Alguaire et 
domus Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie; sig+num fratris Guil-
lelmi de Aresta, prioris; sig+num fratris Petri Oromir; sig+num 
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fratris Raimundi de Penafort; sig+num fratris Geraldi de Gratalobs, 
predictorum, qui hoc totum firmamus, concedimus, laudamus 
testesque firmare rogamus. 

Sig+num Berengarii de Cardona, iurisperiti; sig+num Bernat 
Sal[...]; sig+num Guillelmi Bosom (?), testium.

Ego Guillelmus de Nargone, publicus notarius Ceruarie, qui 
hoc scripsit et hoc signum (signum) feci.

155

1276, abril, 30

Fra Ramon de Ribelles, castellà d’Amposta, fra Arnau de Ribelles, 
comanador de Lleida, fra Guillem de Claramunt, comanador 
de Cervera, fra Eiximenis d’Antilló, comanador del castell de 
Siscar, fra Eiximenis de Luna, comanador de Llevata, fra Pere 
de Bellveí, comanador de Saragossa, fra Ramon de Crebany, 
comanador de Mallén i d’Anyon, fra Bernat de Miravalls, co-
manador de València, fra Galceran de Timor, comanador de 
Casp i de Sant Pere, fra Jaume de Vilaragut, comanador de 
Sant Llorenç d’Arenys i d’Anyor, fra Bernat Vives, comanador de 
Sixena, fra Pere Miquel, comanador de Sant Valentí, fra Gui-
llem de Salanova, comanador de Bajoles, fra Pere de Balaguer, 
comanador de Barcelona, fra Alemany de Luna, comanador de 
Salelles, fra Pere d’Espallargues, prior de l’església de Mallén, 
fra Galceran Adalbert, comanador d’Osca, fra Berenguer de 
Santa Coloma, comanador de Costora, congregats en el capítol 
general de Lleida, donen a fra Guillem de Villaret, prior de 
Sant Gèli i representant del mestre d’ultramar a tot Hispània 
plena potestat sobre el monestir d’Alguaire perquè terminin 
les discussions suscitades entre ells, d’una banda, i Gueralda 
de la Guàrdia, monja d’aquest convent, d’una altra, entorn 
dels castells de Carratalà i de Torrent, i prometen acceptar el 
seu dictamen.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 2 de maig de 1276: AMS, perg. T 62, núm. 9.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 363r.
 D Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 378r.

1. Text inclòs en el doc. 157.
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156

1276, abril, 30
Gueralda de la Guàrdia, Sibil·la d’Oluja i Ermesèn d’Òdena, monges 

del convent d’Alguaire, donen a fra Guillem de Villaret, prior de 
Sant Gèli i representant del mestre d’ultramar a tot Hispània, 
plena potestat sobre el monestir d’Alguaire perquè terminin 
les discussions suscitades entre Gueralda, d’una banda, i el 
castellà i frares de l’Hospital, d’una altra, entorn dels castells 
de Carratalà i Torrent, i prometen acceptar el seu dictamen.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 2 de maig de 1276: AMS, perg. T 62, núm. 9.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 375r i 387r.

1. Text inclòs dins el doc. 157.

157

1276, maig, 2
En el plet suscitat entre Gueralda de la Guàrdia, d’una banda, i els 

frares de l’Hospital, d’una altra, entorn dels castells de Torrent 
i de Carratalà, fra Guillem de Villaret, prior de Sant Gèli i 
representant del mestre d’ultramar a les regions d’Hispània, de 
comú acord amb fra Ramon de Ribelles, castellà d’Amposta, i 
de tot el capítol general d’aquesta castellania reunit a Lleida, 
pronuncia sentència, per la qual confirma a Gueralda els cas-
tells que havien estat del seu pare per tal que en rebi l’usdefruit 
per al seu sosteniment i les seves necessitats mentre visqui en 
l’obediència de l’Hospital, però les rendes hauran d’ésser recolli-
des pels frares del susdit orde que tinguin els castells, un el de 
Torrent i un altre el de Carratalà, per bé que aquests n’hauran 
de donar compte a Gueralda. Aquesta, a més, haurà de rebre el 
castellà d’Amposta en aquests castells, o els frares que hi vagin 
delegats, i no els podrà vendre, empenyorar ni alienar de cap 
manera. Així mateix, haurà de pagar els deutes contrets després 
d’haver deixat el priorat d’Alguaire i tots els altres deutes de 
què és obligat el castell de Torrent, i haurà de manar als cas-
tellans i homes d’aquests castells que responguin als frares de 
l’Hospital de totes les rendes. A l’últim, quan mori o si canvia 
d’hàbit de religió, els castells hauran de revertir amb totes les 
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seves millores i els seus béns mobles i immobles als frares de 
l’Hospital. D’altra banda, el prior estableix que Gueralda tingui 
estatge al monestir d’Alguaire amb un determinat nombre de 
monges que la serveixin, i, perquè el seu dictamen tingui més 
força, adjunta còpia de la potestat que li ha concedit el mestre 
de l’Hospital, el castellà d’Amposta i els altres frares i monges.1

 Per la seva banda, Gueralda de la Guàrdia renuncia a totes les 
demandes que feia als frares de l’Hospital, promet complir el 
dictamen anterior i ordena als castellans, cavallers i vassalls dels 
referits castells que tributin homenatge al castellà d’Amposta.

 A Original: AMS, perg. T 62, núm. 9.

4In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod nos ffrater Guil-
lelmus de Vilareto, prior Sancti Egidii ordinis Hospitalis Iheroso-
limitani et tenens locum domini magistri ultramarini in partibus 
Yspanie, cum uoluntate uenerabilis fratris Raimundi de Ripellis, 
castellani Emposte, et tocius capituli generalis castellanie Emposte 
congregati apud Ilerdam, attendentes et considerantes quod uos 
domina Geralda de Guardia, soror ordinis Hospitalis Iherosolimi-
tani, humiliter et deuote uenistis in posse nostro petendo miseri-
cordiam et non iudicium super omnibus et singulis questionibus 
seu demandis que uertebantur et quoquo modo uerti poterant inter 
fratres Hospitalis, ex una parte, et uos, ex altera, super bonis que 
quondam fuerunt patris uestri et super donacionibus uobis factis 
de castris de Torrente et de Calaterrano cum suis pertinentiis et de  
aliis uariis peticionibus quas uos faciebatis et facere poteratis 
fratribus Hospitalis et dicti fratres faciebant uel facere poterant 
contra uos, prout sequitur, duximus ordinandum. Volumus itaque  
et mandamus uobis quod uos domina Geralda predicta absoluatis et  
diffiniatis cum publico instrumento ac etiam remitatis fratribus 
Hospitalis omnes petitiones, questiones et demandas quas contra 
eos mouebatis et mouere poteratis modo aliquo siue causa. Et 
nos in presenti confirmamus, laudamus et approbamus donaciones 
uobis factas in uita uestra tantum de predictis castris de Torren-
te et de Calaterrano cum pertinentiis suis, prout in instrumento 
donacionum uobis factorum per fratrem Guidonem la Guespa, 
tunc castellanum Emposte, plenius continetur, ita ut ea de cetero 
habeatis et teneatis, et fructus et prouentus ipsorum castrorum 
percipiatis sustentatione et necessitatibus persone uestre dum uita 
fuerit uobis comes et fueritis in obediencia Hospitalis, ita tamen 
quod ipsa castra melioretis et non deterioretis et quod redditus 
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et prouentus predicti colligantur per fratres Hospitalis, qui fratres 
dicta castra teneant, unus castrum de Torrente et alius castrum 
de Calaterrano, et de dictis fructibus et prouentibus uobis respon-
deant et fideliter colligendo fructus et prouentus uobis tradant et 
racionem et compotum reddant quandocumque et quocienscumque 
a uobis fuerint requisiti, et quod uos et frater qui tenebit castrum 
de Torrente recipiatis in ipso castro et prouideatis in uictualibus 
castellano Emposte qui modo est et pro tempore fuerit et aliis fra-
tribus Hospitalis portantibus litteras sui maioris ut eis prouideatur 
per unam diem tantum quandocumque et quocienscumque ipsos 
seu aliquem ipsorum ad dictum castrum contigerit declinare et in 
dicto castro uoluerint hospitare, et quod ipsa castra uel aliquid ex 
ipsis non possitis uendere, inpignorare, obligare uel modo aliquo 
alienare. Et fratres qui dicta castra pro uobis tenuerint, faciant 
uobis fidem de custodiendo et de conseruando uobis dicta castra 
in uita uestra, et quod uobis fideliter respondeant de fructibus et 
prouentibus predictorum castrorum, quibus fratribus teneamini in 
suis neccessariis prouidere dum fuerint in uestro seruicio constituti. 
Et, si forte contigerit aliquem seu aliquos de fratribus qui tenebunt 
pro uobis dicta castra mori uel minusueneri in predictis, castella-
nus Emposte, qui nunc est uel pro tempore fuerit, tradat uobis 
alios fratres qui subrogentur et in premissis se habeant fideliter, 
ut superius est expressum, et quod uos domina Geralda teneamini 
soluere et soluatis omnia debita per uos uel alium uestro nomine 
contracta postquam dimisistis prioratum de Alguayra et etiam om-
nia alia debita pro quibus castrum de Torrente est modo aliquo 
obligatum, de quibus debitis fratres et bona Hospitalis seruetis et 
seruare teneamini indempnes, mandantes castlanis et hominibus 
dictorum castrorum quod in tota uita uestra tantum respondeant 
uobis et fratribus Hospitalis qui pro uobis in dictis castris fuerint 
de omnibus redditibus et prouentibus ipsorum castrorum et fa-
ciant inde uobis omagium et fidelitatem. Statim uero, post obitum 
uestrum uel si habitum religionis mutaueritis, dicta castra cum 
omnibus melioramentis, augmentis et bonis omnibus, mobilibus 
et inmobilibus, tunc in dictis castris existentibus sine omni ho-
nere (sic) domui ac fratribus Hospitalis libere reuertantur. Item 
uolumus et ordinamus atque concedimus uobis domine Geralde 
predicte quod intus in monasterio de Algayra habeatis hospicium 
uobis, concedens scilicet illas duas domos quas uos censueuera-
tis tenere circa palacium uersus portam maiorem monasterii, in 
quo possitis, prout uolueritis, meliorare et hedifficare, comedere 
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et cubare et uobiscum possitis tenere et habere duas uel tres de 
sororibus eiusdem monasterii, et quod monasterium teneatur uo-
bis prouidere in uictualibus conuentualibus ad septem personas 
tantum in quibus persona uestra et dominarum que uobiscum 
fuerint intelligantur et, si plures personas in uestro seruicio habere 
uolueritis, quod ipsis ultra predictum numerum septem personarum 
dictum monasterium prouidere minime teneatur, et quod uos dicta 
domina Geralda nichil aliud possitis petere á dicto monasterio, 
preter uestes conuentuales sororum que uobiscum fuerint, et quod 
uos continuam residentiam facere teneamini in monasterio ante-
dicto, saluo quod ad supradicta castra possitis quandocumque et 
quocienscumque uobis necessarium fuerit ire pro uestris negociis 
ordinandis et, cum ibi fueritis, possitis, si uobis necessarium fuerit, 
in dictis castris per octo dies continuo remanere et amplius cum 
licencia castellani Emposte uel priorisse monasterii antedicti. Si 
qua uero circa supradicta apparuerint aliquo tempore ambigua uel 
obscura, declaracioni et interpretacioni nostre totaliter reseruamus. 
Et ut predictis omnibus fides plenior habeatur et maiori gaudeant 
firmitate tenorem littere nobis concesse á domino magistro ultra-
marino bulla plumbea bullate et tenorem instrumentorum potestatis 
nobis concesse á castellano Emposte et fratribus Hospitalis et ab 
infrascriptis sororibus presenti instrumento duximus inferendum, 
tenor cuius littere domini magistri ultramarini talis est:

Frater Hugo Reuel, Dei gracia Sancte domus Hospitalis Sancti 
Iohannis Iherosolimitani magister humilis et pauperum Christi custos, 
dilectis in Christo fratribus prioribus, preceptoribus et baiulis in 
partibus Aragone, Catalonie, Castelle, Legionis, Portugalis et Nauarre 
cunctisque fratribus domus eiusdem singulis et etiam uniuersis in 
eisdem partibus constitutis presentes litteras inspecturis, salutem 
in Domino. Dignum esse conspicimus et necessarium arbitramur 
ut locis, quibus interesse personaliter non possumus, personas 
idoneas et discretas loco nostri mittere debeamus. Cum igitur ad 
partes Catalonie, Aragone, Castelle et Legionis et Portugalis et 
Nauarre diuersa, multa, magna et ardua negocia expedire habeat 
domus nostra, quibus presentes non possumus interesse, de consilio 
procerum domus nostre congregatorum insimul in nostro generali 
capitulo celebrato apud Acon, anno Domini millesimo ducentesi-
mo septuagesimo quinto, septima decima die mensis septembris, 
duximus prouidendum ut karum in Christo fratrem Guillelmum 
de Vilareto, priorem Sancti Egidii, uirum utique prouidum et ho-
nestum moribus et discrecione perspicuum ac religione expertum 
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et in domus nostre negociis sepe et sepius laudabiliter compro-
batum, loco nostri ad predictas partes super premissis negociis 
mittere debeamus, cui fratri Guillelmo auctoritatem et potestatem 
comisimus super uos uniuersos et singulos et etiam bona uestra et 
bona etiam nostre domus et facienda totaliter singula et uniuersa 
et singula in dictis partibus que nos faceremus uel facere posse-
mus, si presentes essemus. Quapropter uobis uniuersis et singulis 
precipiendo mandamus in uirtute obediencie nichilominus firmiter 
inpingentes quatenus ipsum fratrem G., priorem Sancti Egidii, 
presenter portitorem nostrum, locum nostrum tenentem recipia-
tis honorifice et deuote sibi tanquam persone nostre in omnibus 
tam spiritualibus quam temporalibus debita deuocione parentes, 
dantes eidem uestrum consilium, auxilium et fauorem ut honus 
et officium sibi iniunctum ualeat fideliter exercere ad honorem et  
proficuum domus nostre, mandatum nostrum taliter impleturi 
quod deuocionem uestram possimus in meritis comendare nec de 
contemptu seu de inobediencia possitis redargui seu puniri.

Tenor uero instrumenti castellani Emposte et fratrum Hospi-
talis sigillo ipsius castellani pendenti sigillati talis est:

Nouerint uniuersi quod nos frater Raimundus de Ripellis, 
humilis castellanus Emposte; frater Arnaldus de Ribellis, comen-
dator domus Ilerde; frater Guillelmus de Claro Monte, comenda-
tor Ceruarie; frater Eximinus de Antyllone, comendator de castro 
Siscar; frater Eximinus de Luna, comendator de Lauata; frater 
Petrus de Beluey, comendator Cesarauguste; frater Raimundus de 
Crebayno, comendator de Maylle et de Aynno; frater Bernardus  
de Mirauals, comendator de domus Valencie; frater Galcerandus de  
Timore, comendator de Casp et de Sancto Petro; frater Iacobus 
de Vilar Agut, comendator \Sancti Laurencii/ de Arens et de 
Amnione; frater Bernardus Viues, comendator de Sexena; frater 
Petrus Michel, comendator Sancti Valentini; frater Guillelmus de 
Sala Noua, comendator de Bayoles; frater Petrus de Balagerio, 
comendator Barchinone; frater Alamandus de Luna, comendator 
de Salelis; frater Petrus de Spayllarges, prior ecclesie de Maylle, 
frater Gaucerandus Aalbert, comendator domus Oscensis; frater 
Berengarius de Sancta Columba, comendator de Costora, congregati 
in capitulo generali Ilerde, per nos et omnes alios fratres tocius 
castellanie Emposte presentes scilicet et futuros, damus et con-
cedimus uobis dompno fratri G. de Vilareto, priori Sancti Egidii 
ordinis Hospitalis Sancti Iohannis Iherosolimitani et tenenti locum 
magistri ultramarini per totam Yspaniam, quod tam ex potestate 
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uestra quam ex concessione nostra ordinetis et diffiniatis, prout 
uobis placuerit, monasterium nostrum de Alguayre in temporalibus 
et spiritualibus, et diffiniatis ac etiam terminetis omnes questiones, 
peticiones et demandas que uertuntur aut uerti possent inter nos, 
ex parte una, et dominam Gueraldam de Guardia, sororem dicti 
monasterii, ex altera, super bonis que quondam fuerunt patris sui 
et super donacionibus eidem factis de castris de Calaterrano et de 
Torrente et super omnibus aliis peticionibus que inter nos et ipsam 
mouentur aut moueri possent qualibet racione, ratifficantes exnunc 
et extunc quicquid per uos in predictis ac singulis premissorum 
actum fuerit seu etiam ordinatum, promittentes sollempni stipu-
lacione quod contra ordinacionem uestram non ueniemus aliquo 
tempore per nos seu per interpositam personam. Immo promitti-
mus bona fide eam inuiolabiliter obseruare et tenere imperpetuum. 
Et, ut presens instrumentum maiorem obtineat firmitatem, ipsum 
per manum infrascripti notarii conscribi fecimus et sigilli nostri 
castellani predicti [...]nime roborari.

Actum est hoc IIe kalendas madii, anno Incarnacionis Christi 
MoCCo septuagesimo sexto.

S+num fratris Raimundi de Ribellis, s+num fratris Arnaldi 
de Ribellis, s+num fratris Guillelmi de Claro Monte, s+num fratris 
Eximini de Antyllone, s+num fratris Eximini de Luna, s+num fra-
tris Petri de Beluey, s+num fratris Raimundi de Crebayno, s+num 
fratris Bernardi de Mirauals, s+num fratris Gaucerandi de Timo-
re, s+num fratris Iacobi de Vilar Agut, s+num fratris Bernardi  
Viues, s+num fratris Petri Michelis, s+num fratris Gillelmi de Sala 
Noua, s+num fratris Petri de Balagerio, s+num fratris Alamandi  
de Luna, s+num fratris Petri de Spaylarges, s+num fratris Gaucerandi 
Aalbert, s+num fratris Berengarii de Sancta Columba, predictorum, 
qui hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Raimundi de Vallibus, canonici; s+num Guillelmi de 
Romerolis, clerici Ilerdensis; s+num Guillelmi Taraschone, scriptoris 
dicti castellani, testium.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notari publici Ilerdensis, 
qui predictis omnibus interfui et hoc scripsi.

Cuiusquidem instrumenti sororum predictarum series sic 
habetur:

Nouerint uniuersi quod nos domina Gueralda de Guardia, 
Sibilia de Ulugia et Ermessendis de Odena, sorores monasterii de 
Alguayra, ex certa sciencia nostra et bona uoluntate, non seducte 
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nec dolo aut metu inducte, immo corde bono, uoluntate spontanea 
et animo cupienti cum presenti carta suo pleno robore imperpe-
tuum ualitura damus et concedimus uobis domino fratri G. de 
Vilareto, priori Sancti Egidii ordinis Hospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani et tenentis locum domini magistri ultramarini per 
totam Yspaniam, quod tam ex potestate uestra quam ex concessione 
nostra ordinetis et diffiniatis, pout uobis placuerit, monasterium 
de Alguayra in temporalibus et spiritualibus et diffiniatis ac etiam 
terminetis omnes questiones, peticiones et demandas que uertuntur 
aut uerti possent inter nos dominam Gueraldam de za Guardia, 
ex parte una, et castellanum et fratres Hospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani, ex altera, super bonis que quondam fuerunt patris 
nostri et super donacionibus nobis factis de castris de Calaterrano 
et de Torrente et eorum pertinenciis et super omnibus aliis peti-
cionibus que inter nos et ipsos castellanum et fratres mouebantur 
seu proponebantur qualibet racione, ratifficantes exnunc et extunc 
quicquid per uos in predictis et singulis premissorum actum fuerit 
seu eciam ordinatum, promittentes sollempni stipulacione quod 
contra uestram ordinacionem non ueniemus aliquo tempore per 
nos seu per interpositam personam. Immo promittimus bona fide 
eam inuiolabiliter imperpetuum obseruare et tenere.

Actum est hoc pridie kalendas madii, anno Incarnacionis 
Christi millesimo ducentesimo septuagesimo sexto.

S+num domine Gueralde de Guardia, s+num Sibilie de Ulugia, 
s+num Ermessendis de Odena, predictarum, que hoc concedimus 
et firmamus firmarique rogamus. 

S+num nobilis Gueraldi de Capraria; s+num Raimundi de 
Guardia, militis, testium.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui predictis omnibus interfui et hoc scripsi.

Versa uice nos domina Gueralda de Guardia supradicta reci-
piendo graciam et misericordiam quam uos uenerabiles prior Sancti 
Egidii, castellanus Emposte et alii fratres Hospitalis supradicti nobis 
facitis in presenti promittimus bona fide omnia supradicta et singula 
attendere et complere et in nullo contrauenire aliquo modo, racione 
uel causa, et ex certa sciencia et nostra spontanea uoluntate, non 
ui, metu aut dolo inducta nec in aliquo circumuenta, immo ex 
mera liberalitate nostra absoluimus, diffinimus ac eciam penitus 
remittimus uobis et omnibus aliis fratribus Hospitalis imperpetuum 
omnes peticiones, questiones, actiones et demandas, quas contra 
uos et fratres Hospitalis faciebamus et facere poteramus racione 
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bonorum paternorum ac maternorum et racione donacionum seu 
largicionum nobis factarum per fratres Hospitalis et racione eciam 
fructuum et prouentuum perceptorum de castro de Calaterrano et 
terminis suis et racione morabetinorum censualium quos monas-
terium de Sexena habet in castro de Torrente, quos non teneamur 
soluere dum tenuerimus ipsum castrum. Et generaliter ac specialiter 
omnes peticiones, questiones, acciones et demandas, quas modo 
aliquo contra uos et fratres Hospitalis poteramus intentare, licet 
aliquo tempore apparerent alique peticiones, de quibus nunc non 
fuit actum seu etiam cogitatum. Et damus uobis omnia instru-
menta pertinencia ad castra et possessiones que quondam fuerunt 
parentum nostrorum, uolentes ac concedentes ut dicta instrumenta 
uobis restituantur á quocumque seu quibuscumque ipsa teneantur 
et quod ipsa instrumenta nomine uestro et nomine nostro possi-
tis reposcere in iudicio et extra a quocumque seu quibuscumque 
teneantur modo aliquo siue causa. Et de presenti absoluimus 
omnes castlanos, milites et alios homines castrorum que quondam 
fuerunt patris nostri ab omni fidelitate, naturalitate et homagio, 
quibus nobis modo aliquo tenebantur, donacionem et absolucionem 
iam de ipsis á nobis factas nichilominus approbando, mandantes 
eisdem ut castellano Emposte faciant homagium et fidelitatem et 
eidem castellano ac aliis fratribus Hospitalis sint semper fideles 
uassalli ac homines et attendant eis corporibus et auere tanquam 
eorum dominis naturalibus. Et facimus uobis inde et aliis fratri-
bus Hospitalis firmum et irreuocabile pactum de non petendo et 
non agendo in iure uel extra ius, per nos seu per interpositam 
personam, ullo modo, promittentes sollempni stipulacione quod 
contra predicta uel eorum aliquod non ueniemus nec aliquem uel 
aliquos contrauenire permittemus, macchinabimur, paciemur uel 
consenciemus aliquid, uerbo uel facto, propter quod predicta uel 
eorum aliquod impediantur uel reuocentur nec impediri ualeant aut 
in aliquo reuocari. Immo obseruabimus et rata ac firma obserua-
re, habere atque tenere promitimus imperpetuum. Et in predictis 
omnibus et singulis renunciamus scienter omni excepcioni doli, 
metu etiam et omni iuri, tam canonico quam ciuili, et omni con-
suetudini et usatico ac constitucioni, scriptis et non scriptis, nobis 
competentibus uel competituris contra predicta uel eorum aliquod 
aliqua racione. Tactisque á nobis propria manu nostra corporaliter 
et libenter sanctis IIIIor euuangeliis et cru+ce Domini, iuramus nos 
predicta omnia et singula attendere firmiter et complere, et rata 
et firma habere ac tenere, in aliquo non contrafacere uel uenire 
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aliquo iure, racione, modo uel causa. Sic nos Deus adiuuet et hec 
sancta Dei euuangelia et crux Domini coram nobis posita. Et, ut 
presens instrumentum maiorem obtineat firmitatem, ipsum sigilli 
nostri prioris Sancti Egidii predicti munimine fecimus robori.

Actum est hoc sexto nonas madii, anno Incarnacionis Christi 
millesimo CCo septuagesimo sexto.

S+num domine Gueralde de Guardia, predicte iurate, que 
predicta omnia et singula tanquam hic singulariter repetita con-
cedimus et firmamus firmarique rogamus. 

Presentes fuerunt omnibus et singulis supradictis et specia-
liter pro testibus conuocati Raimundus de Vallibus canonicus, 
Guillelmus de Romerolis clericus et Petrus de Solerio manens in 
ciutate Ilerdensi.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerden-
sis, qui predictis omnibus interfui et de mandato domini prioris 
Sancti Egidii predicti hoc scribi feci et clausi die et anno prefixis 
cum raso et rescripto in XV linea, ubi dicitur «Christi fratribus», 
et cum supraposito in XXIIa linea, ubi dicitur «Sancti Laurentii».

1. Vegeu els documents 153, 155 i 156.

158

1276, maig, 31. Barcelona
L’infant Pere, primogènit de l’il·lustre rei d’Aragó, rep sota la seva 

protecció especial el venerable fra Ramon de Ribelles, castellà 
d’Amposta, i tots els homes, castells i llocs pertanyents a aques-
ta castellania amb tots els seus béns mobles i immobles de la 
terra i domini del susdit rei sots pena de mil morabatins per 
als infractors.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 16 de març de 1278: ACA, Gran Priorat, arm. 23, carp. 4, 

perg. 156.

Hoc est translatum fideliter factum XVII kalendas aprilis, 
anno Incarnationis Christi MCCLXX septimo <a> quodam instru-
mento sigillo pendenti cereo domini infantis Petri, illustris regis 
Aragonum primogeniti, sigillato, ciuis tenor talis est:

Nouerint uniuersi quod nos infans Petrus, illustris regis Arago-
num primogenitus, recipimus et constituimus sub nostra protectione, 
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comanda et guidatico speciali uenerabilem fratrem Raimundum de 
Ribellis, castellanum Emposte, et omnes fratres, homines, castra et 
loca pertinencia ad dictam castellaniam cum omnibus suis bonis, 
mobilibus et inmobilibus, habitis et habendis, quecumque sint et 
ubicumque, in eundo, stando et redeundo per omnia loca terre et 
dominacionis dicti domini regis patris nostri et nostre, per terram, 
mare uel etiam stagna ac quamlibet aquam dulcem, ita quod nullus, 
confidens de nostri gracia uel amore, audeat uel presumat dictos 
uenerabilem Raimundum de Ribelles, fratres, homines et loca seu 
aliqua bona sua inuadere, capere, detinere, impedire, marchare, 
pignorare uel etiam in aliquo agrauare culpa, crimine uel debito 
alieno, nisi ipsi principales fuerint debitores uel fideiussores pro 
aliis constituti, nec etiam, in hiis casibus, nisi primum ipsis fa-
tica inuenta fuerit de directo, mandantes firmiter baiulis, curiis, 
paciariis et omnibus aliis officialibus et subditis dicti domini regis 
et nostris, presentibus et futuris, quod hoc guidaticum nostrum 
firmum habeant et obseruent et faciant inuiolabiliter ab omnibus 
obseruari et non contraueniant nec aliquam contrauenire1 permitant 
aliqua racione, ipsis tamen facientibus suis querelantibus iusticie 
complementum. Quicumque autem contra hoc guidaticum nostrum 
uenire in aliquo presumpserit, iram et indignacionem nostram ac 
penam mille morabatinorum se nouerit incursurum, dampno illato 
eis primitus et plenarie restituto.

Datum Barchinone pridie kalendas iunii, anno Domini MCC-
LXX sexto.

Ego Berengueronus Bardina, notarius publicus Ilerdensis, ut 
testes subscribo*.

Ego Ffranciscus de Vicho, notarius publicus Ilerdensis, ut 
testes subscribo*.

Sig(signum)num mei Saluatoris de Bayona, notarius publicus 
Ilerdensis, qui hoc transcribi feci.

1. El document diu, per error de còpia evident, contraiuenerint.

159

1276, novembre, 1
Fra Martí de Copons, comanador d’Alguaire, de comú acord amb fra 

Pere de Figueres, vicari de Sant Sadurní d’Alguaire, fra Arnau 
de Cardós, prior, i fra Guillem Pere, firma un acte d’establiment.
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 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1276 calendas nouembris establiment firmaren frater Martinus 
de Copons, comendator Algaire, consilio fratris Petri de Figueres, 
uicarii Sancti Saturnini Algaire, et fratris A. de Cardos, prioris, 
fratris G. Petri et totius conuentus dicte domus.

160

1277, febrer, 24. Cocentaina

Pere, rei d’Aragó, adreça una lletra a Moisès Ravaia, en la qual 
li ordena que faci recollir el bovatge a tot Catalunya, tant 
a les ciutats com als altres llocs, segons els cànons que hi  
estableix.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat ex A del segle XIV: ACA.
 [C] Trasllat ex A del 7 de març de 1277, perdut.
 D Trasllat ex C del 14 de març de 1277: AMS, perg. T 12.
 a Edició ex B: J. VILLANUEVA, Viage, vol. 17, doc. 64.
 b Edició ex B: J. ALTURO, Notes lèxiques de llatí medieval, doc. 2.
 c Edició ex D: J. ALTURO, Aportació als estudis numismàtics.
 d Traducció ex B: S. SOLDEVILA, A propòsit del bovatge. 

Hoc est translatum bene et fideliter factum II idus martii, 
anno Domini MCCLXX septimo sumptum a quodam translato 
quod sic habetur:

Hoc est translatum bene et fideliter factum nonas marcii, 
anno Dominni MCCLXXVI: 

Petrus, Dei gratia, rex Aragone, fideli suo Mosse Reuaya 
salutem et gratiam. Mandamus uobis quatenus, uisis presentibus, 
leuetis et colligatis et recipiatis et recipi, colligi ac leuari facia-
tis bouaticum Catalonie, tam in ciuitatibus quam in omnibus 
aliis locis, in hunc modum: dentur nobis pro pare bouum octo 
solidi et, si fuerit uitulus qui non habeat annum, dentur duo 
solidi; de asino uel asina que habeat annum uel ultra \dentur/ 
nobis quatuor solidi et, si fuerit asinus uel asina que non ha-
beat annum, dentur nobis duo solidi; de equo de roncino uel 
equa uel mulo uel mula que habeat annum uel plus dentur, pro 
unoquoque, sex solidi; si uero non habeat annum, dentur tres 
solidi; pro bestiis uero minutis, pro unaquaque, quatuor denarii; 
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pro porcellis et agnis, duo denarii; pro exaderiis et bordariis 
uel simplicibus ministralibus, unusquisque det duos solidos; 
item pro pignoribus, octo denarii pro libra; de rebus mobilibus, 
duocedim denarii pro libra; de honoribus, quatuor denarii pro 
libra, exceptis domibus in quibus habitant; de operatoriis uero 
et domibus que locauerint, dentur secundum istam racionem, 
ut honor qui locatus fuerit decem solidi extimentur ad precium 
centum solidorum. Nullus enim per cartam franquitatis bulla-
tam uel sigillatam uel alio modo ab hoc se ualeat excusare. 
Item homines qui morantur in domibus religionum, siue sint 
mercenarii siue alii quilibet qui habitum non portent hodie, ab 
hoc bouatico nullatenus excusentur. Est enim sciendum quod 
pro equitatura propria quam aliquis equitat et pro utensilibus 
domus sue non dabit bouaticum; de omni blado et uino dabit 
bouaticum sicut de mobile, deducto eo quod sibi fuerit necces-
sarium usque ad nouellum; de comandis autem factis in domibus 
religionum detur bouaticum, sicut est predictum. Et, si aliquis 
periurauerit, se perdat illud de quo se periurauerit et insuper 
donet nobis tantum quantum eicit illud de quo periurauerit; 
si autem homo qui periurauerit fuerit alterius dominicacionis, 
illud, quod pro periurio habebitur, diuidatur per medium inter 
nos et dominum periurii; et quia bouaticum predictum de iure 
nobis debetur, sicut primun quod fecimus racione noue do-
minicacionis nostre, barones, magnates, milites nec aliqui alii 
nullam partem in eo accipiant siue habeant. Cum autem nos 
facere oporteat magnas expensas propter guerram sarracenorum, 
mandamus uobis quatenus recipere festinetis et colligere dictum 
bouaticum, ita quod ponatis bouaterios ad recipiendum et col-
ligendum illud christianos uidelicet et iudeos, quos idoneos et 
sufficientes uideritis super eo.

Datum in Cozentayna, VI kalendas marcii, anno Domini MCC- 
LXX sexto.

Ego Dominicus Roselli, notarius publicus Montis Albi, sub-
scribo et meum sig+num pono.

Ego Petrus Marcialis hoc translatum fideliter translataui et 
cum originali fideliter comprabaui et hoc (signum) feci.

Sig+num mei Bartholomei Aragonesii, notarii publici Iler-
densis, qui hoc translatum scripsi et supraposui in V linea, ubi 
dicitur «dentur».
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161

1277, febrer, 26

Berenguer Botella, habitant d’Almacelles, reconeix haver rebut de fra 
Guillem Canicer, comanador d’Alguaire, tres-cents sous jaquesos 
així com dos-cents de fra Martí Copons, antic comanador del 
mateix lloc, d’un deute de set-cents sous que li devia Gueralda, 
antiga priora d’Alguaire, per la qual cosa declara que amb dos-
cents sous més es considerarà ben pagat del dèbit de l’antiga 
prioressa.

 A Original: AMS, perg. T 84.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 359v.
 C Referència: BC, PASQUAL, vol. I, f. 387v.

Notum sit cunctis quod ego Bernardus Boteylla, manens in 
Almaceylles, per me et omnes meos, cum hoc presenti instrumento 
suo pleno robore ualituro confiteor in ueritate et recognosco quod 
uos frater Guillelmus Canicer, comendator domus Algayre, soluistis 
et tradidistis mihi, et ego habui et accepi a uobis trecentos solidos 
Iachensium, et frater Martinus de Copons, quondam comendator 
dicte domus Algayre, soluit mihi et ego habui et accepi ab eo 
ducentos solidis Iachensium ex illis uidelicet septingentis solidis 
Iachensium quos domina Gueralda, quondam priorissa d’Algayra, 
et conuentus eiusdem loci mihi debebant cum instrumento firmato, 
ex quibus omnibus CCC solidis, quos mihi soluistis, et ex omnibus 
illis CC solidis, quos dictus frater Martinus de Copons mihi soluit, 
et sic sunt quingenti solidi Iachensium. Bene ad totam uoluntatem 
meam omnino uestri paccatus sum, renuncians omni excepcioni 
non numeratorum et non receptorum quingentorum solidorum 
Iachensium predictorum et doly. Fateor etiam et recognosco quod 
cum ducentis solidis Iachensium ero solutus a predicta domina 
Gueralda et conuentu predicto et a uobis ex omnibus predictis 
DCC solidis Iachensium.

Quod est actum IIIIo kalendas martii, anno Domini MoCCo-
LXXo sexto.

S+num Bernardi Boteylla, predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique roguo. 

S+num Iohannis Peregrini, s+num Poculul de la Graylla, 
s+num Vitalis Baguo, testium huius rey.

Sig+num Berengarii Ferrarii, qui hoc scripsit.
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1277, maig, 23
Vidal d’Almenar i la seva muller Berenguera venen a Pere de la Ba-

dia, fill de Balaguer de la Badia, un mas dit Torre de Clusells, 
que ells adquiriren de Jofre d’Almenar i és situat davant la 
Portella, al terme d’Albesa, amb tots els seus homes i dones, 
possessions, drets i serveis així com un cafís de forment i 
cinc sous jaquesos censuals, pel preu de vuit-cents onze sous 
jaquesos. Li donen, a més, per garant Guillem de la Clusa, 
habitant d’Albesa; i Berenguera, per la seva banda, fa renúncia 
expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions del mas.
 A Original: AMS, perg. R 83.

Notum sit cunctis quod ego Vitalli de Almenar et uxor mea 
Berengaria, quisque nostrum in solidum, per nos et per omnes 
nostros, uendimus in perpetuum tradimus uobis Petro ça Badia, 
filio Balageri ça Badia, et uestris et cui uolueritis cum hoc presenti 
instrumento perpetuo ualituro scilicet unum mansiium que dicitur 
Turrim de Clussels, qui est coram Portellam, in terminio Albessie, 
franchum et liberum et quietum et ab omni honere et seruitute 
et obligacione et inquietudine penitus expeditum, sic affrontant ex 
tribus partibus in termino de la Portella et ex quarta in campo 
de Rubione. Quantum predictes affontaciones includunt et am-
biunt, sic uendimus cum hoc presenti instrumento. In perpetuum 
tradimus dicto Petro ça Badia et successoribus uestris et cui uel 
quibus uolueritis predictum manssium qui dicitur de Clusels cum 
ingressibus et egressibus et melioramentis cunctisque suis terminis 
et cum omnibus hominibus et feminis ibi habitantibus et habi-
taturis et cum terris, alodiis, dominicaturis, heremis et populatis, 
cum decimis, furnis, iouis, traginis, batalis et cum uno cafiçio fru-
mento et quinque solidis Iachensium çensualibus et cum usaticis, 
questis, toltis, forçiis et caregis et uenacionibus et cum omnibus 
redidibus et exitibus quod ibi habemus et accipimus et habere et 
accipere debemus gratis uel ui et cum omnibus empcionibus que 
in eodem turrim sunt, quod ego emimus d’en Joffre d’Almenar, 
prout in strumentis inde factis per manu G. Perpellio, uicari ec-
clesie Portelle, continetur uel alterius cuyuslibet causse et que ad 
usum hominis pertinent et pertinere debent pro DCCCXI solidis 
Iachensium, quos a uobis habuimus et recepimus et ex omnibus 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 391

bene uestros paçatus sumus uestre uoluntati, renunciantes omni 
excepcioni non numerate pecçunie et doli et beneficio diuidende 
accionis et minoris precii et illi iuri quod coregit decepcionem 
utra dimidiam iusti precii et omni alii iuri, legi et consuetudini 
et beneficio, aucilio, scriptis et non scriptis, nos nostrosque contra 
uos uel contra uestros iuuantibus tanquam hic specialiter enume-
ratis. Et, si predicta uendicio aliquid plus precio iam dicto ualet 
modo uel in futurum ualebit, totum illum, quodcumque sit, ex 
nostra mera liberalitate uobis et uestris damus et concedimus ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas. 
Et sic ab hac die inantea, in quo hec scribitur carta, predictum 
manssium de Clussels cum omnibus suis terminis, melioramentis 
et pertinenciis et cum omnibus aliis predictis et singulis habeatis, 
teneatis, possideatis et expletetis franchum et liberum et quietum 
ad dandum, uendendum, impignorandum, alienandum ad omnes 
uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas. Et sic nos 
et successores nostros, quisque in solidum, facimus uos et uestris 
totum habere et tenere, possidere et expletare in paçe, et erimus 
inde uobis et uestris successoribus semper legales guarentes et 
deffenssores contra omnes personas, excepta potestatem terre, ante 
causam et in caussa et post caussam, in iure et extra ius, ubique, 
renunciantes beneficio diuidende accionis et omni alii iuri et legi 
et consuetudini et beneficio et auxilio, scriptis et non scriptis, nos 
nostrosque contra uos et uestros iuuantibus tanquam hic specialiter 
enumeratis, sic cum hoc presenti instrumento predictum mans-
sium cum omnibus terminis et pertinenciis suis et cum omnibus 
aliis predictis et singulis de iure et dominio nostro et nostrorum 
quod ibi non faciemus aliquo modo, promitentes insuper uobis et 
uestris semper teneri quod predictus manssius de Clussels non est 
uenditus nec inpignoratus nec obligatus alicui alii persone. Si qua 
hic uero pagine deserint, que aliquo tempore possent uobis uel 
uestris prodesse, semper intelligitur esse appossita ad utilitatem 
uestram et uestrorum. Et ad mayorem uestram securitatem damus 
uobis et uestris fide saluetatis G. ça Clussa, manens in Albesia, 
qui predictam uendicionem faciat uobis et uestris semper habere 
et tenere in pace, uiriliter possidere in ius et extra ius. 

Ego autem predictus G. de Clussa, per me et per omnes 
meos, libenter et consulte predictam firmanciam uobis emptori 
et uestris sub obligacionem omnium honorum meorum facio et 
concedo, ut superius dictum est, sine dolo. 
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Insuper ad mayorem uestram uestrorumque cautellam ego 
Berengaria, uxor Vitalli de Almenar predicta, scienter, prudenter 
atque consulte renuncio iuri pignori et senatus consulto et ex-
cepcioni doli, metu et uis. Tactisque a me corporaliter et libenter 
sanctis IIIIor euangelis et cru+cem Domini, iuro quod nunquam 
contra predictam uel eorum aliqua ueniam uel contrauenire faciam 
palam uel occulte, per me uel per aliam interpossitam personam, 
racione exouarii uel sponsalicii mei seu qualibet alia racione. Sic 
Deus me adyuuet et hec sancta euangelia et crux Domini coram 
me possita et manu mea tacta.

Quod est actum X kalendas iuni, anno Domini MCCLXXVII.
S+num Vitalli de Almenar; sig+num Berengaria, uxor eius 

iurata, uenditores, qui hoc laudamus et firmamus et fide et testes 
firmarique rogamus. S+num Berengarius, s+num Berengaria, s+num 
Vidala, filios eorum, qui hoc firmant. S+num G. ça Clussa, fide.

 S+num Berengarius de Farners, s+num A. de Sanauja, 
sig+num G. Celyar, testium.

Sig+num A. Olimene, notari Albessie, condam, in cuyus manu 
fuit firmata notam pressentem cartam.

Raimundus Iouer, notariu publicus, qui hoc scripssit sub iussione 
B. de Vilarone, rector ecclesie Albessie, et meum (signum) fecit.

163

1277, maig, 29
En el plet suscitat entre el cavaller Berenguer d’Oluja, fill del difunt 

Gombau, la seva muller Antònia, Bernat de Bell-lloc, cavaller 
i castlà d’Alguaire, i la seva muller Sibil·la, pares d’Antònia, 
d’una banda, i fra Guillem de Miravet, comanador de la casa 
del Temple de Gardeny, els altres frares d’aquesta casa i els ho-
mes del Temple de les viles d’Alcaniç i Vilanova de Riudovelles, 
d’una altra, entorn dels termes de les terres i possessions del 
castell de Tabac i de les vies d’Alcaniç, Vilanova de Riudovelles 
i de la Torre dita Gilaberta, i entorn dels fruits percebuts en 
aquestes terres, ambdues parts, per tal de venir a un acord 
se sotmeten al dictamen del cavaller Pere de Juneda i de fra 
Esteve d’Anguera, cambrer de la casa de Gardeny, sota pena 
de quatre-centes masmudines, amb el compromís d’acceptar la 
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decisió d’aquests dos àrbitres, o la d’un d’ells, amb acord amb 
Ramon de Valls, canonge de Lleida.

 Berenguer d’Oluja i Bernat de Bell-lloc, per ells i les seves res-
pectives esposes, porten als àrbitres com a penyora dos cavalls 
de pèl bai valorats en dues-centes masmudines cada un, i són 
manllevadors d’aquestes penyores Domènec d’Esteve, Domènec 
de Jovany, Ramon Ros i Arnau de Jovany, habitants d’Alguaire.

 El comanador de Gardeny porta als àrbitres com a penyora 
dos muls valorats en dues-centes masmudines cada un, i és 
manllevador d’aquesta penyora Maimó, fill de Pere de Juneda, 
que actua per mandat i voluntat del seu pare.

 Els àrbitres procediran en aquesta causa tant els dies feiners 
com festius i ambdues parts convenen d’acabar-la abans de la 
festa de la Mare de Déu d’agost vinent i, en cas contrari, que 
la causa persisteixi sota examen de l’oficial de l’arquebisbe de 
Tarragona.

 Les susdites Antònia i Sibil·la, a l’últim, fan renúncia expressa 
de tots els seus possibles drets.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1101.1

5In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod cum questio seu 
controuersia uertebatur inter Berengarium de Ulugia, militem, fi-
lium Guombaldi de Ulugia, quondam, et Antoniam, eius uxorem, 
et Bernardum de Belloc, militem et caslanum de Algayra, et Sibi-
liam, uxorem eius, parentes dicte Antonie, ex una parte, agentes 
et defendentes, et fratrem Guillem de Miraueto, comendatorem 
domus Gardenii Templi, et fratres eiusdem domus ac homines 
Templi uillarum de Alchanicio de Ville Noue de Riuo Ouium, ex 
altera, agentes et defendentes, super terminis et finibus ac limitibus 
terrarum et possessionem castri de Tabac et uillarum de Alchanicio 
et Ville Noue de Riuo Ouim et Turris que dicitur Guilaberta et 
super fructibus perceptis a dictis terris et possessionibus, inua-
sionibus, uiolenciis, iniuriis et dampnis datis a partibus, tandem 
ad conseruandam pacem et concordiam de predicta questione seu 
controuersia fuit in nobilem Petrum de Iuneda, militem, et fratrem 
Stefanum de Angaria, camerarium domus Gardenii, tanquam in 
arbitros seu arbitratores aut amicabiles conpositores sub pena 
quadringentarum maçemotinarum a partibus adinuicem stipula-
tum, ab eisdem partibus compromissum in hunc uidelicet modum: 
quod quicquid predicti duo arbitri seu arbitratores uel unus ex eis 
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cum Raymundo de Vallibus, Ilerdensi canonico, electo pro tercia 
persona super predictis finibus, terminis seu limitibus, fructibus, 
inuasionibus, iniuriis et dampnis datis de iure laude, composicio-
ne seu etiam uoluntate dixerint uel pronunciauerint inter partes 
sub pena predicta ratum a partibus perpetuo habeatur, ita quod 
pars non acquiescens dicte pronunciacioni sentencie uel consilio 
dictorum arbitrorum penam predictam parti acquiescenti soluat 
et soluere teneatur. 

Fuit etiam dictum inter partes quod ueniant per se uel per 
procuratores idoneos ad diem et dies, locum et loca eis a predictis 
arbitris assignata, et quod ipsi arbitri procedant in dicto negocio 
de die in diem diebus feriatis et non feriatis de plano sumarie 
et sine strepitu iudiciorum, seruato iuris ordine uel etiam non 
seruato, prout eis uidebitur faciendum. 

Fuit etiam actum inter partes quod arbitri supradicti possint 
testes et instrumenta utriusque partis per se recipere et uidere et 
loca seu possessiones, de quibus est questio, oculis subicere et 
predictam questionem utraque parte presente uel altera contuma-
citer absente sentencialiter difinire, et fitas siue terminos ponere 
in dictis terris et possessionibus, sicut eius uidebitur faciendum, 
pro quibus omnibus atendendis et conplendis dicti Berengarius 
de Ulugia et Bernardus de Belloc nomine suo et uxorum suarum 
predictarum tradiderunt pignora CCCC maçemotinarum ipsis arbi-
tris, in hunc modum, scilicet, quod dictus Berengarius de Ulugia 
pro se et Antonia uxore sua misit et tradidit in posse dictorum 
arbitrorum unum equum pili bagi pro CC maçemotinis cum aug-
mento et diminucione. 

Dictus uero Bernardus de Belloc pro se et uxore sua Sibilia 
tradidit unum equum pili bagi pro CC mazemotinis cum augmento 
diminucioni. 

Predictus uero comendator pro se et fratribus predicte domus 
et hominibus predictarum uillarum tradidit pignora ipsis arbitris 
quadringenta maçemotinarum, scilicet, duos mulos cum augmento 
et diminucione. 

Et pro parte Berengarii d’Ulugia et Antonie, eius uxoris, et 
Bernardi de Belloc et Sibilie, uxoris eius, fuerunt manuleuatores 
pignorum Dominicus d’en Esteue, Dominicus Iouan, Raymundus 
Rogg et Arnaldus de Iouan, habitatores de Algayra; pro parte uero 
dicti comendatoris fuit manuleuator pignorum Maymonus, filius P. de 
Iuneda predicti, de expresso mandato et uoluntate ipsius patris sui. 
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Et tam partes quam manuleuatores, quisque ipsorum in solidum, 
renunciantes beneficio diuidende accionis et noue constitucionis 
et epistole diui Adriani promiserunt tornare pignora, mobilia uel 
semouentia, ualencia penam predictam ante senttenciam et post 
quandocumque et quocienscumque ab ipsis arbitris fuerint requi-
siti, pro quibus omnibus obligauerunt omnia bona sua, mobilia 
et inmobilia ac semouencia, ubique habita et habenda, et renun-
ciauerunt omni auxilio iuris canonici et ciuilis ac consuetudinarii 
contra predicta in aliquo facienti. 

Fuit etiam actum inter partes quod hec causa terminetur usque 
ad festum Sancte Marie mensis augusti proximum uenturum, quod, 
si aliquo casu non fierit causa super predictis mota, sub examine 
officialis domini Tarrachone archiepiscopi in eo statu persistat in 
quo modo est presenti, compromisso in aliquo non obstante. 

Nos uero predicte Antonia et Sibilia, uxores Berengarii de 
Ulugia et Bernardi de Belloc, cerciorate de iure nostro, renunciantes 
senati consulto uelleyano et iuri yppotecarum nostrarum dotis et 
sponsalicii nostri, predicta omnia et singula de expresso mandato 
et consensu predictorum maritorum nostrorum approbamus in 
omnibus et per omnia confirmamus, promitentes omnia predicta et 
singula atendere et complere et nullo contrauenire aliqua racione 
et, ut predicta firmius atendantur, quelibet nostrum iuramus per 
Deum et sancta quatuor euangelia predicta omnia obseruare et 
in nullo contradicere. Sic nos et quamlibet nostrum Deus adiuuet 
et sancta IIIIor euangelia et cru+x Domini coram nobis posita et 
manibus nostris tacta.

Quod est actum IIIIo kalendas iunii, anno Domini MoCCoLXXo 
septimo.

S+num Berengarii de Ulugia, militis; s+num Bernardi de Belloc, 
militis et castlani de Algayra; s+num fratris Guillelmi de Miraueto, 
comendatoris domus Gardenii; s+num Petri de Iuneda; s+num fratris 
Stefani de Angaria, camerarii dicte domus; s+num  Dominici d’en 
Esteue; s+num Dominici d’en Iouan; s+num Raymundi Roug; s+num 
Arnaldi d’en Iouan, manuleuatorum pignorum pro parte Berengarii 
de Ulugia et Bernardi de Belloc et uxorum suarum predictorum; 
s+num Maymoni, filii Petri de Iuneda, manuleuatoris pignorum \ex/ 
parte dicti comendatoris, qui nos pariter concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. S+num Antonie, uxoris Berengarii de Ulugia 
predicti, que firmauit et iurauit kalendas iunii anno quo supra; 
s+num domine Sibilie, uxoris Bernardi de Belloc, que supra. 
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S+num Guillelmi Nin, rectoris ecclesie Ville Noue; s+num 
Arnaldi Sero; s+num Petri Fortuyn; s+num Petri del Camp, habi-
tatorum Ville Noue de Riuo Ouium; s+num Petri Sali, scutiferi, 
testium firmamenti et concessionis Berengarii de Ulugia et Ber-
nardi de Belloc et fratris Guillelmi de Miraueto, comendatoris, et 
arbitrorum predictorum et manuleuatorum pignorum predictorum. 

S+num Petri de Begurz; s+num Guillelmi Andreu, habitato-
rum Ulugie, testium firmamenti et iuramenti Antonie supradicte. 
S+num Ferrarii de Monfalco, de Ilerda; s+num Guillemi d’Ager, de 
Algoyra, testium firmamenti et iuramenti domine Sibilie supradicte.

Ego Berengarius Fferrarii, notarius Algayre publicus, de 
mandato predictorum arbitrorum hoc compromissum scripsi et 
omnibus predictis interfui et hoc sig(signum)num meum aposui.

1. Document copiat en el mateix pergamí que el següent.

164

1277, juliol, 6
En el plet suscitat entre el cavaller Berenguer d’Oluja, fill del difunt 

Gombau, la seva muller Antònia, Bernat de Bell-lloc, cavaller 
i castlà d’Alguaire, i la seva muller Sibil·la, d’una banda, i 
fra Guillem de Miravet, comanador de la casa del Temple 
de Gardeny, els altres frares d’aquesta casa i els homes del 
Temple de les viles d’Alcaniç i Vilanova de Riudovelles, d’una 
altra, entorn dels termes i possessions del castell de Tabac i de 
les viles d’Alcaniç, Vilanova de Riudovelles i de la Torre dita 
Gilaberta, i entorn dels fuits percebuts en aquestes terres, el 
comanador demanava totes les terres i possessions contingudes 
entre les Tres Roques Inferiors, sota Tabac, més pròximes al 
camí d’Alguaire i entre la Sèquia Vella, així com les terres i 
possessions compreses entre el camí que va a Almacelles i els 
molins que foren de Joan d’Alòs i que ara eren del Temple: tot 
aquest territori el considerava dels termes de les viles d’Alcaniç, 
Vilanova de Riudovelles i de la Torre dita Gilaberta.

 Al contrari, Berenguer d’Oluja i Bernat de Bell-lloc, en nom propi 
i de les seves respectives esposes, negaven aquesta demanda i 
asseguraven que totes les terres i possessions que anaven des 
de la Serra Superior fins a la Sèquia Vella que passa pel terme 
de Vilanova, fins als molins que havien estat de Joan d’Alòs 
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i més enllà del camí que va a Almacelles eren del terme de 
Tabac, el qual castell els pertanyia, motiu per què demanaven 
les referides terres i possessions.

 Després de les investigacions i deliberacions pertinents, i d’haver 
vist personalment els susdit territoris diverses vegades, Pere de 
Juneda i fra Esteve d’Anguera, àrbitres de la causa, pronuncien, 
sota penyora de quatre-centes masmudines per cada part, que 
totes les terres i possessions que hi ha des del camí d’Almenar  
fins a les Tres Roques més properes al camí d’Alguaire a Tabac 
i des de la serra de Romeral, que és a la banda d’Alguaire, fins 
al camí que va a Almacelles es reparteixen entre ambdues parts 
contendents i es posin fites separadores. Pronuncien també que 
la part d’aquestes terres i possessions que romandrà al costat 
de Vilanova sigui del terme de Vilanova i del Temple, i la serra 
de Romeral i el que hi ha més enllà d’aquesta serra fins al 
terme d’Alguaire sigui també del terme de Vilanova així com la 
part compresa entre aquí i Vilanova; la part que romandrà del 
costat de Tabac, fins al camí d’Almacelles que sigui del terme 
de Tabac i de Berenguer i Bernat i de les seves mullers. També 
pronuncien que la part que va del camí d’Almacelles a Alcaniç, 
de la Serra Superior del Sas fins als molins que foren de Joan 
d’Alòs i fins a Alcaniç sigui del Temple i dels homes d’Alcaniç. 
Finalment, pronuncien que ambdues parts es facin instruments 
mútuament absolutoris, motiu pel qual composen cent sous 
jaquesos a Berenguer d’Oluja i la seva esposa Antònia.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1101.1

3In Dei nomine. Pateat uniuersis quod cum lis seu controuersia 
fuisset diucius agitata inter Berengarium de Ulugia, militem, filium 
Guombaldi de Ulugia, quondam defuncti, et Antoniam, uxorem eius, 
et Bernardum de Belloc, militem et castlanum uille de Algayra,  
et Sibilam, uxorem eius, ex una parte, et fratrem Guillelmum 
de Miraueto, comendatorem domus Templi Guardenii, et fratres 
eiusdem domus ac homines uillarum Alcanicii et Villa Noue de 
Riuo Ouium, \ex altera/, super terminis possessionum siue terra-
rum sitarum infra castrum de Tabac et Villam Nouam de Riuo 
Ouium et Alcanicium et Turrim que dicitur Guilaberta et super 
fructibus dictarum terrarum et possessionum, super inuasionibus, 
dampnis datis, uiolenciis et iniuriis a partibus adinuicem illatis, 
tandem ad reformandam pacis et concordie fuit de predicta lite seu 
controuersia in nos Petrum de Iuneda, militem, et fratrem Stefa-
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num de Angaria, camerarium domus Gardenii, et Raimundum de 
Vallibus, Ilerdensem canonicum, sub pena CCCC mazemotinarum 
a partibus compromissum, ita scilicet quod quicquid nos super 
predicta lite siue controuersia diceremus uel pronunciaremus de 
iure laude, consilio uel etiam uoluntate sub pena predicta ratum 
a partibus haberetur proin \ut/ compromisso scriptum per manum 
notarii infra scripti de predictis confecto plenius continetur. 

Petiit itaque dictus comendator nomine suo et dictorum fra-
truum et hominum adiudicari et tradi sibi et eis omnes terras et 
possessiones que sunt a Tribus Rupibus siue Rochis Inferioribus 
\sub Tabac/ et proximioribus itineri de Algayra usque ad Cequiam 
Veterem quondam et omnes terras et possessiones que sunt ab 
itinere per quod itur uersus Almicillias et a Serra Superiori del 
Sas de Cumba Oliuarum usque ad uillam Alcanicii et usque ad 
molendina que fuerunt Iohannis d’Alos et modo sunt Templi, que 
omnia dixerunt pertinere ad se et fratres ac homines predictos, 
cum sint de terminis uillarum Alcanicii et Ville Noue de Riuo 
Ouium et Turris que dicitur Guilaberta. 

Predicti uero Berengarius de Ulugia et Bernardus de Belloc 
nomine suo et uxorum suarum predictarum negauerunt peticionem 
dicti comendatoris, sicut est posita, asserentes quod omnes terre 
et possessiones que sunt a Sserra Superiorum predicta usque ad 
Cequiam Veterem que transit per terminum Ville Noue et usque 
ad molendina que fuerunt Iohannis d’Alos et ultra iter per quod 
itur apud Almacillias, erant de termino de Tabac, quod castrum 
est eorum; et ideo petebant omnes predictas terras et possessiones 
sibi adiudicari et tradi. 

Sed dictus comendator eorum peticionem negauit, sicut est 
posita, et, \ad/ abundandam intencionem suam, quasdam sententias 
olim latas super predictis possessionibus et atestaciones quorundam 
testium et quedam alia instrumenta produxit, et, in quantum potuit, 
institit quod nos duo arbitri, scilicet, Petrus de Iuneda et frater 
Stefanus uideremus terras et possessiones predictas ad oculum. 

Predicti uero Berengarius de Ulugia et Bernardus de Belloc 
nulla instrumenta uel testes produxerunt, sed apud nos similiter 
institerunt ut subiceremus loca oculis nostris et dirimemus ques-
tionem predictam iuxta nostre arbitrium uoluntatis.

Quibus instrumentis et atestacionibus uisis et intellectis, facta 
conclusione et renunciacione a partibus, nos Petrus de Iuneda et 
frater Stefanus, arbitri supradicti, terras et possessiones predictas 
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uidimus nostris oculis semel et bis et pluries, quibus uisis et om-
nibus earum circumstanciis plenius indagatis, habita deliberacione 
et consilio sapientum et proborum hominum dictorum loccorum 
captisque pignoribus ab utraque parte, penam CCCC mazemotina-
rum ualentibus, inspectisque et uisis sentenciis, conposicionibus et 
atestacionibus testium productorum a parte dicti comendatoris et 
omnibus plene intellectis que partes coram nobis ponere uoluerunt, 
presentibus dictis Berengario de Ulugia et Bernardo de Belloc pro 
se et uxoribus suis, uia pacis et conposicionis electa sub pena 
CCCC mazemotinarum in compromisso aposita, pronunciamus 
quod omnes terre siue possessiones que sunt ab itinere Almenaris 
usque ad dictas Tres Rochas proximiores itineri de Algayra uersus 
Tabac et a Serra Romeralis que est uersus Algayram, sicut aque 
fluunt, usque ad iter per quod itur uersus Almacillias diuidantur 
inter predictos Berengarium de Ulugia et Bernardum de Belloc et 
uxores eorum, ex una parte, et dictum comendatorem et fratres 
ac homines dictarum uillarum, ex altera, ad noticiam nostram 
uersus Alcanicium ex transuerso scilicet a Serra Romeralis usque 
ad iter de Almacelliis supradictum, ita quod aponantur ibi per nos 
fite siue termini inter unam partem et aliam, ita quod numquam 
liceat uni parti uel alteri transgredi fitas uel terminos supradictos. 

Pronunciamus sub pena predicta quod pars dictarum terrarum 
et possessionum que remanebit uersus Villam Nouam sit tota ad 
unam manum et equalis, et sit Templi et de termino Ville Noue, 
et Serra de Romeralis et quicquid est ultra ipsam serram usque ad 
terminum de Algayra sit similiter de terminis siue fitis ponendis 
siue fingendis per nos in terris predictis infra usque ad Villam 
Nouam sit contigue et equaliter de termino Ville Noue. Et similiter 
quicquid remanebit uersus Tabac a predictis fitis et terminis supra 
uersus Tabac et ab itinere de Almacelliis citra usque ad dictas fitas 
supra, sit termini de Tabac et predictorum Berengarii de Ulugia 
et Bernardi de Belloc et uxorum suarum. 

Item pronunciamus sub eadem pena quod quicquid est ab 
itinere de Almacelliis uersus Alcanicium, a Serra Superiori del 
Sas predicta usque ad molendina que fuerunt Iohannis d’Alos et 
usque ad Alcanicium sit Templi et hominum Alcanicii et aliorum 
hominum Templi. 

Item pronunciamus quod predicti Berengarius de Ulugia et 
Bernardus de Belloc et uxores eorum absoluant et difiniant in 
perpetuum, si quid iuris habent in medietate dictarum terrarum et 
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possessionum que remanent uersus Algayram infra fitas predictas 
et ultra iter de Almacelliis, et de hoc ad nostram noticiam fiant 
publica instrumenta, et quod dictus comendator pro se et fratribus 
ac hominibus suis faciat generaliter instrumenta absolucionum 
dictis Berengario de Ulugia et Bernardo de Belloc et eorum uxo-
ribus ad cognicionem nostram. 

Et pro absolucionibus predictis ab ipsis Berengario de Ulugia 
et Bernardo de Belloc et eorum uxoribus faciendis dictum comen-
datorem et fratres ad soluendum dictis Berengario de Ulugia et 
uxori sue Antonie centum solidos Iachensium sub pena predicta 
pro bono pacis similiter componimus. 

Super peticionibus uero fructum, inuasionibus, uiolenciis et 
dampnis datis sub pena predicta utrique parti inponimus silencium 
sempiternum.

Lata sentencia in domo fratruum Templi Ville Noue de Se-
griano, quam sentenciam partes firmauerunt et approbauerunt.

S+num Berengarii de Ulugia; s+num Bernardi de Belloc; 
s+num fratris Guillelmi de Miraueto, comendatoris domus Garde-
nii, qui hoc firmauerunt et concesserunt pridie nonas iulii, anno 
Domini MoCCoLXXo septimo. S+num Sibilie, uxoris Bernardi de 
Belloc predicte, que hoc firmauit et concessit XVo kalendas augustii 
anno quo supra. S+num Antonie, uxoris Berengarii de Ulugia, que 
firmauit et approbauit dictam sententiam XIIIo kalendas augusti  
anno quo supra. S+num Petri de Iuneda, s+num fratris Stefani 
de Angaria predictorum, qui hanc sentenciam per notarium infra 
scriptum scribi fecimus. 

S+num Maymoni, filii dicti Petri de Iuneda; s+num Bernardi 
Maneguera; s+num Guillamoni Calbeti; s+num Raimundi de Agui-
lar, capellani de Iuneda; s+num Bernardi de Gauar, clerici; s+num 
Arnaldi Guerau, de Villa Noua; s+num Dominici de Morgat, de 
Alcanicio, testium firmamenti Berengarii de Ulugia et fratris Guil-
lelmi de Miraueto, comendatoris dicte domus. 

S+num Blanquete, filie dictorum Bernardi de Belloc et do-
mine Sibilie, uxoris \eius/, que hoc firmauit et concessit die et 
anno predictis, quando Bernardus de Belloc et Sibilia, uxor eius, 
predicti firmauerunt. 

S+num Guillelmi d’Ager; s+num Dominici de Nicolao, ha-
bitatorum Algayre, testium firmamenti et concessionis dictorum 
Bernardi de Belloc et Sibilie, eius uxoris, et Blanquete, eorum filie. 
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S+num Gaucerandi de Ulugia, filii quondam clerici de Cas-
tro Follito; s+num Guillelmi de Canalda, habitatorum de Ulugia, 
testium firmamenti et concessionis Antonie supradicte.

Ego Berengarius Ferrari, notarius Algayre publicus, de man-
dato predictorum arbitrorum predicta scripsi et omnibus predictis 
interfui et hoc sig(signum)num meum apossui cum supra posito 
in tercia linea, ubi dicitur «ex altera».

1. Document copiat en el mateix pergamí que l’anterior.

165

1277, juliol, 6

El cavaller Berenguer d’Oluja, fill del difunt Gombau d’Oluja, i la 
seva muller Antònia, Bernat de Bell-lloc, la seva esposa Sibil·la 
i llur filla Blanca, en compliment d’una sentència arbitral dicta-
da pel cavaller Pere de Juneda i fra Esteve d’Anguera, cambrer 
de Gardeny, defineixen a favor del comanador i frares d’aquest 
convent i dels homes d’Alcaniç i Vilanova de Riudovelles tot 
el dret que tenen en les terres i possessions contingudes en les 
fites posades pels esmentats àrbitres, les quals s’especifiquen.

 Per la seva banda, fra Guillem de Miravet, en nom propi i dels 
altres frares del Temple, en compliment de la mateixa sentèn-
cia arbitral, també defineix en favor de l’altra part tot el dret 
damunt les terres i possessions incloses dins els límits fixats 
pels àrbitres.

 Sibil·la, Antònia i Blanca, finalment, fan renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1394 A.1

4In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod nos Berengarius de 
Ulugia, miles, filius Guombaldi de Ulugia, quondam defuncti, et 
domina Antonia, uxor eius, et Bernardus de Belloc et domina Si-
bilia, eius uxor, et Blancha, eius filia, quisque nostrum in solidum, 
per nos et omnes nostros successores, recolentes quod quedam 
sentencia arbitralis fuit lata inter nos, ex una parte, et uos fratrem 
Guillem de Miraueto, comendatorem domus Templi Gardinii, et 
fratres eiusdem domus pro uobis et hominibus uestris uillarum 
Alchanicii et Ville Noue de Riuo Ouium, \ex altera/, a nobili 
Petro de Iuneta, milite, et fratre Stefano de Angaria, camerario 
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dicte domus, arbitris electis a nobis et uobis, eandem sentenciam 
in omnibus aprobantes et per omnia confirmantes, absoluimus, 
remitimus et perpetuo diffinimus uobis predictis comendatori et 
ffratribus et successoribus uestris ac hominibus dictarum uillarum, 
presentibus et futuris, si quid iuris habemus uel habere debemus 
aliqua racione in omnibus et singulis terris et possessionibus que 
sunt ab illis fitis seu terminis positis per predictos arbitros inter 
Tres Rochas Inferiores uersus Tabac et proximiores itineri de Al-
gayra infra usque ad Villam Nouam de Riuo Ouium et usque ad 
molendina que fuerunt Iohannis de Alos et modo sunt Templi et 
usque ad Serram Romeralis sicut aque fluunt et usque ad termi-
num de Algayra; et si quid iuris habemus uel habere debemus in 
omnibus et singulis terris et possessionibus que sunt ultra iter per 
quod itur uersus Almacillias usque ad Serram Superiorum del Sas 
que [...] de Cumba Oliuarum uersus Alchanicium et uersus Turrem 
Fferrariam; et si quid iuris habemus in predictis, totum uobis 
et successoribus uestris donamus donacione perfecta et irreuo-
cabili inter uiuos, quas omnes possessiones et terras confitemur  
et recognoscimus esse Templi et de terminis dictarum uillarum et 
Turris que dicitur Guilaberta et quod nichil iuris habemus in eis, 
sicut in predicta sentencia plenius est expressum. Et ideo ex certa 
sciencia nostra renunciamus omni iuri et accioni reali et persona-
li, directe, utili siue mixte seu generis cuiuscumque, si quod uel 
si que nobis conpetat uel possit conpetere in predictis, facientes 
uobis et successoribus uestris et hominibus predictarum uillarum, 
presentibus et futuris, sollempni stipulacione interposita, firmum et 
irreuocabile pactum de non petendo et de non agendo in iure uel 
extra ius aliquid in predictis per nos uel per interpositam personam 
uel personas aliqua racione et sine omni uinculo et retentu quod 
non facimus in predictis et, sicut melius et utilius potest dici, 
scribi uel etiam cogitari, ad comodum et utilitatem uestram et 
aliorum fratrum Templi et hominum predictorum inponentes nobis 
et successoribus nostris super predictis silencium sempiternum. 

Versa uice nos frater Guillelmus de Miraueto predictus no-
mine nostro et aliorum fratrum Templi ac hominum dictarum 
uillarum absoluimus, remitimus et in perpetuum difinimus uobis 
Berengario de Ulugia et Antonie, uxori uestre, et Bernardo de 
Belloc et domine Sibilie, uxori uestre, et Blanche, filie uestre, 
predictis et omnibus uestris successoribus, si quid iuris habemus 
uel habere debemus in omnibus et singulis terris et possessionibus 
que sunt a predictis fitis et terminis supra uersus Tabac usque 
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ad Serram Superiorem predictam et usque ad iter per quod itur 
uersus Almacillias, sicut in predicta sentencia sunt uobis adiudi-
cate et sicut uos illas terras que nobis sunt in eadem sentencia 
adiudicate nobis superius diffinistis, confirmantes predictam sen-
tenciam in omnibus et per omnia et etiam aprobantes pro nobis 
et aliis fratribus Templi et pro hominibus supradictis, uolentes 
quod omnia superius a uobis dicta in absolucione et diffinicione 
quam nobis fecistis hic a nobis dicta in omnibus intelligantur ac 
si essent specialiter repetita.

 Nos uero domina Sibilia et Antonia, eius filia, supradicte de 
expresso consensu et mandato dictorum Berengarii et Bernardi, 
maritorum nostrorum, et ego Blancha, filia dictorum Bernardi de 
Belloc et domine Sibilie, eius uxoris, sub uirtute inferius a me 
prestiti sacramenti, recognoscens pupillarem etatem me penitus 
excessisse, de expresso mandato dictorum parentum meorum, que-
libet nostrum in solidum, renunciantes senatui consulto uelleyano 
et iuri ypotecarum nostrarum, dotis et sponsalicii nostri et omni 
alii iuri contra predicta in aliquo facienti, iuramus per Deum et 
sancta IIIIor euangelia Dei nos omnia predicta et singula seruare 
et tenere in perpetuum et in nullo contrauenire. Sic nos et qualibet 
nostrum Deus et sancta quatuor euangelia adiuuet cru+x Domini 
coram posita et corporaliter a qualibet nostrum tacta.

Quod est actum pridie nonas iulii, anno Domini MoCCoLXXo 
septimo.

S+num Berengarii de Ulugia; s+num fratris Guillelmi de 
Miraueto, comendatoris predicti, qui hoc firmamus et concedimus 
die et anno quo supra. S+num Bernardi de Belloc; s+num domine 
Sibilie, uxoris iurate; s+num Blanche, eorum filie iurate, qui et 
que hoc firmauimus et concessimus2 XVo kalendas augusti, anno 
quo supra. S+num Antonie, predicte iurate, que hoc firmaui et 
concessi XIIIo kalendas augusti anno quo supra. 

S+num Maymoni, filii Petri de Iuneda; s+num Bernardi 
Manenguera; s+num Guillamoni Calbeti; s+num Arnaldi Guerau, 
de Villa Noua; s+num Dominici de Morgat, de Alcanicio, testium 
firmamenti et concessionis Berengarii de Ulugia et comendatoris 
predictorum. 

S+num Guillelmi d’Ager; s+num Dominici de Nicholao, ha-
bitatorum de Algayra, testium predictorum Bernardi de Belloc 
et domine Sibilie, eius uxoris, et Blanche, eorum filie, et earum 
firmamenti et iuramenti. 
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S+num Gaucerandi de Ulugia; s+num Romey Bellot, de Cas-
tro Follito, clerici; s+num Guillelmi de Canalda, habitatorum de 
Ulugia, testium firmamenti Antonie supradicte et iuramenti eius.

Ego Berengarius Fferrarii, notarius publicus de Algayra, de 
uoluntate parcium et mandato Petri de Iuneda et fratris Stefani 
de Angaria, camerarii domus Gardenii, arbitrorum predictorum 
hec3 scripsi et sig(signum)num meum aposui cum supraposito in 
tercia linea, ubi dicitur «ex altera».

1. Document copiat en el mateix pergamí que el següent.  2. El text diu 
concessimus per oblit del signe d’abreviatura.  3. El text diu ho per oblit de la c.

166

1277, juliol, 7
En presència de Berenguer Ferrer, notari públic d’Alguaire, i de 

diversos testimonis, el cavaller Pere de Juneda i fra Esteve 
d’Anguera, cambrer de la casa de Gardeny, àrbitres en la cau-
sa moguda entre Berenguer d’Oluja, la seva muller Antònia, 
Bernat de Bell-lloc i la seva esposa Sibil·la, d’una banda, i 
fra Guillem de Miravet, comanador de Gardeny, d’una altra, 
entorn dels termes i possessions continguts dins el castell de 
Tabac, Vilanova de Riudovelles, Alcaniç i la Torre anomenada 
Gilaberta posen les fites dins les Tres Roques Inferiors davant 
Tabac i més properes al camí d’Alguaire, al mig de les esmen-
tades Roques i del camí d’Almenar.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1394 B.1

2Nouerint uniuersi quod in presencia mei Berengarii Ffer-
rarii, notarii infrascripti, et testium infrascriptorum die et anno 
infrascriptis Petrus de Iuneda, miles, et frater Stefanus de Angaria, 
camerarius domus Gardenii, arbitri electi a partibus auctoritate 
cuiusdam sentencie late ab eis inter Berengarium de Ulugia et 
Antoniam, uxorem eius, et Bernardum de Belloc et dominam 
Sibiliam, uxorem eius, ex una parte, et comendatorem domus 
Gardenii, uidelicet, fratrem Guillelmum de Miraueto, ex altera, 
super terminis possessionum sitarum infra castrum de Tabac et 
Villam Nouam de Riuo Ouium et Alcanicium et Turrim que dicitur 
Guilaberta, posuerunt et poni fecerunt terminos siue fitas infra III 
Rochas Inferiores uersus Tabac et proximiores itineri de Algayra, 
secundum \formam/ sentencie supradicte, in medio dictarum Ro-
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carum et itineris Almenaris, facta mensuracione dicte terre que 
est infra predicta duo laca cum soga per arbitros supradictos me 
[...] possit esse inter predictos comendatorem et fratres Templi et 
homines eorum, et dictos Berengarium et Bernardum et uxores 
eorum et ipsorum successores de dictis terminis uel possessionibus 
questio uel demanda, in cuius rey testimonium fecerunt confici 
hoc presens instrumentum.

Quod est actum nonas iulii, anno Domini MoCCoLXXo septimo.
S+num Petri de Iuneda, militis; s+num fratris Stefani de 

Angaria, camerarii predicti, qui hoc scribi fecimus. 
S+num Arnaldi Sero; s+num Arnaldi Gerau; s+num Guillel-

mi d’Alos; s+num Bernardi d’Alos; s+num Balagarii de Casteyllo, 
habitatorum de Villa Noua Riui Ouium, testium.

Berengarius Fferrarii, notarius publicus de Algayra, de man-
dato predictorum arbitrorum hoc instrumentum scripsi et omnibus 
supradictis interfui et hoc sig(signum)num inposui cum supraposito 
in Va linea, ubi dicitur «formam».

1. Document copiat en el mateix pergamí que l’anterior.
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1278, gener, 3. Tarragona
Berenguer de Quadres, oficial de l’arquebisbe de Tarragona, adreça 

una lletra a Guillem d’Alaric, ardiaca de València, en la qual 
li comunica que li revoca la comissió que li havia encarregat 
per executar les sentències donades en la causa suscitada entre 
Guillem de Resers, ciutadà de Lleida, d’una banda, i la priora 
d’Alguaire, d’una altra, entorn del domini i de les possessions 
de la Clusa.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 6 de febrer de 1278: AMS, perg. S 30.

2In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod in presencia mei 
notarii et testium infrascriptorum ffrater Martinus de Copons, 
comendator de Algayra, presentauit et legi fecit Guillelmo de Ala-
richo, archidiacono Valentino, quandam literam sigillatam sigillo 
Berengarii de Quadris, officialis uenerabilis domini archiepiscopi 
Tarrachonensis, cuius tenor infra sequitur, prout ego dictus notarius 
uidi, legi et diligenter hoc fideliter de uerbo ad uerbum transcripsi: 
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Viro uenerabili et discreto Guillelmo de Alarico, archidiaco-
no Valentino, Berengarius de Quadris, officialis reuerendi patris 
domini Bernardi, diuina prouidencia Tarrachone archiepiscopi, 
salutem in Domino. Veniens ad nostram presenciam comendator 
de Algayra, ordinis Hospitalis Iherosolimitani, diocesis Ilerdensis, 
sua nobis insinuacione monstrauit quod cum execucionem qua-
rumdam sententiarum que olim late fuerunt inter Guillelmum de 
Rees, ciuem Ilerdensem, ex una parte, et dominam priorissam 
dicti loci de Algayra, ex altera, super quodam domengio seu 
possessionibus que dicuntur de za Clusa, sitis in termino loci 
predicti de Algayra, officiali domini Ilerdensis episcopi duximus 
comitendam idemque officialis, partibus conuocatis, super dicta 
executione procedere inceperit prout litteras et processum ha-
bitum super premissis coram dicto officiali nobis extitit plena 
fides, pars dicti Guillelmi de predictis comissione et processu 
non habita mencione a nobis super execucione predicta ad uos 
literas inpetrauerit, super quibus idem comendator petiit si 
per nos mediante iustitia remedium adhiberi. Verum, cum non 
fuerit nec esse debuerit intencionis nostre comissionem factam 
officiali predicto et processum eiusdem in periudicium dictorum 
comendatoris et priorisse, maxime cum res integra non existeret, 
reuocare, parte dicti domini archiepiscopi discrecioni uestre di-
cimus iniungentes quatenus, racione literarum predictarum per 
nos uobis directarum super execucione predicta, de cetero super 
iam dictis nullatenus procedatis. Nos enim dictam comissionem 
uobis factam auctorita\te/ presentium reuocamus.

Datum Tarrachone IIIo nonas ianuarii, anno Domini MoCCo-

LXXoVIIo.
Qua littera lecta et presentata, dictus comendator mandauit 

mihi notario infrascripto de premissis fieri per me publicum ins-
trumentum.

Actum est hoc VIIIo idus febroarii, anno Natiuitatis Domini 
MoCCoLXXVIIIo.

Presentibus et ad hoc testibus uocatis Bernardo Batsac, de 
Almenar, Dominico d‘en Iouani, de Algayra, et Guillelmo de Roda, 
de Algayra.

Sig+num mei Berangarii Fferrarii, notarii Algayre, qui supra-
dictis interfui et scripsi et in publicam formam reduxi rogatus.
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168

1278, febrer, 6
Fra Martí de Copons, comanador d’Alguaire, en presència de testimo-

nis presenta al notari d’Alguaire la carta del document anterior 
perquè en tragui còpia en públic document.

169

1278, març, 29
Guillem Sorter, carnisser, habitant d’Alguaire, reconeix a fra Martí 

de Copons, comanador de la casa d’Alguaire, ésser ben pagat 
de tots els deutes que fins al present li tenia el monestir amb 
excepció, però, de cent-cinquanta sous jaquesos, pels quals el 
convent li té obligades les rendes de la cúria d’Alguaire; tret 
també de vuitanta sous més que Ferrer de Corbins, habitant 
de la Portella, li prometé de tornar en nom de Gueralda de 
la Guàrdia i excepte cinquanta-tres sous que fra Berenguer 
de Concabella li prometé igualment de tornar en nom de la 
mateixa Gueralda; sobre aquestes dues darreres quantitats, 
els vuitanta i els cinquanta-tres sous, manté les demandes, 
si bé acorda amb fra Martí de Copons de determinar, abans 
de la festivitat de Sant Joan de juny vinent. Si realment se 
li han pagat o no.

 A Original: AAM, perg. núm. 137.

Nouerint uniuersi quod ego Guillelmus Sorter, carnifex, manens 
in Algayra, per me et omnes successores meos presentes pariter 
et futuros, confiteor in ueritate et recognosco uobis ffratri Mar-
tino de Copons, comendatori domus Algayre, et omni conuentui 
domus monasterii de Algayra et successoribus uestris presentibus 
et futuris quod sum bene paccatus ad totam uoluntatem meam de 
omnibus debitis qua domus predicti monasterii de Algayra mihi 
debuit usque in hunc presentem diem cum instrumentis uel sine 
instrumentis et cum albaranis uel sine albaranis, exceptis centum 
et quinquaginta solidis Iachensium, pro quibus redditus et exitus 
uestros curie de Algayra tenet obligatos, prout in instrumento 
inde confecto dinoscitur contineri, et exceptis octuaginta solidis 
Iachensium, quos Ferrarius de Corbins, manens in Portella, mihi 
dixit pro domina Gueralda za Guardia et exceptis quinquaginta et 
tribus solidis Iachensium, quos frater Berengarius de Conchabella 
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mihi dixit racione predicte domine Gueralde, quos LXXX solidos 
et L et III solidos predictos numquam habui, quamuis Ferrarius 
de Corbins et frater Berengarius de Conchabella predicti intrarent 
solutores mihi pro predicta domina Gueralda. Est autem sciendum 
quod fuit conuentum et dictum inter me et uos ffratrem Marti-
num, comendatorem predictum, quod LXXX solidi et L III1 solidi 
supradicti remanerent inde pendenti quousque uideretur inter me 
et Ferrarium de Corbins predictum, si ipse soluit mihi uel non 
predictos LXXX solidos, et quousque uideretur inter me et uos 
dictum ffratrem Martinum si ffrater Berengarius de Conchabella 
uel aliquis pro eo soluit mihi uel non predictos LXXX solidos, 
et fuit inde \condictum/ inter me et uos quod hoc sit uisum et 
declaratum usque ad proximum uenturum festum Sancti Iohannis 
mensis iunii. Alias quod habeam meam demandam contra uos et 
conuentum predicti monasterii quantum ad predictos LXXX solidos 
et quantum ad LIII solidos antedictos tantumodo, sicut habebam 
ad illam diem quando uobis reddidi ac tradidi instrumenta et al-
barana que a uobis et a dicto conuentu tenebam de debitis que 
conuentus dicti monasterii mihi decebatis. Volo tamen et firmiter 
concedo quod instrumentum uel instrumenta uel albaranum uel2 
albarana que de cetero exirent alicuius debiti que uos uel conuen-
tus predictus mihi debuistis usque in hunc presentem diem, sint 
tanquam cassa, irrita et uana, et nullam obtineant firmitatem.

Quod est actum IIIIo kalendas aprilis, anno Domini MoCCo-

LXXo octauo.
S+num Guillelmi Sorter supradicti,3 qui hoc concedo et firmo 

firmarique rogo. 
S+num Bernardi de Pulcro Loco, castlani Algayre; s+num 

Iohannis Peregrini, testium.
Sig(signum)num Berengarii Ferrarii, notarii Algayre, qui hoc 

scripsit.
1. El notari ha oblidat d’escriure III.  2. El notari ha oblidat la conjunció 

uel.  3. Damunt una correcció mitjançant rasura.

170

1278, juny, 30
Sibil·la d’Oluja, priora d’Alguaire, i fra Guillem Canicer, comanador 

del mateix lloc, de comú acord amb fra Ramon de Ribelles, 
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castellà d’Amposta, i amb les monges del monestir d’Alguaire 
Agnès de Queralt, Marquesa de Rabinat, Brunisèn de Cerve-
ra, Marquesa de Rajadell, Borraça de Vallclara, Guillema de 
Cervià. Elionor de Ribelles, Romia de Salanova, Berenguera 
d’Aguiló, Romia de Montpaó, i Elvira de la Riba, així com amb 
el prior fra Arnau de Cardós, fra Pere de Figueres, vicari de 
Sant Sadurní, fra Guillem Pere i tota la comunitat de frares i 
monges del convent, donen a Bernat del Pedriç totes les rendes 
que reben de la vila i els termes d’Albesa mentre visqui, tant 
del forn com del molí i casa de Pere d’Altet, així com de la 
sort que el difunt comte d’Urgell, Ermengol, i la seva muller 
Dolça els donaren. Aquesta donació la fan per raó de la part 
que aquell té en la casa de l’Hospital d’Alguaire i pels seixanta 
sous jaquesos de què aquest convent és tingut de pagar-li cada 
any de la seva vida.

 A Original: AMS, perg. S 78.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 359v.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Notum sit cunctis quod nos Sibilia de Ulugia, Dei gratia prio-
rissa d’Algayra, et frater Guillelmus Canicer, comendator eiusdem 
loci, de consilio et expressa uoluntate domini fratris Raimundi 
de Ripellis, castellani Emposte, et domine Agnetis de Queralto, 
Marquesie de Rabinato et Brunisendis de Ceruaria, Marquesie de 
Raiadello et Borracie de Valle Clara, Guillelme de Ceruiano et 
Elionor de Ripellis, Romie de Sala Noua et Berengarie de Aqui-
lone, Romie de Monpaho et Eluire za Riba, sororum monasterii 
de Algayra, et fratris Arnaldi de Cardos, prioris, et fratris Petri de  
Figueres, uicarii Sancti Saturnini, et fratris Guillelmi Petri et to-
cius conuentus predicti monasterii, tam fratrum quam sororum, 
donamus et cum hoc presenti instrumento tradimus et concedimus 
uobis Bernardo del Pedriz toto tempore uite uestre omnes redditus 
et exitus nostros quos habemus et habere seu percipere debemus 
aliqua racione in uilla et terminis de Albesa tam in furno quam in 
molendino et in domo Petri d‘Altet et in illa sorte quam dominus 
Ermengaudus, quondam comes Urgelli, et domina Dulcia, comitissa, 
uxor eius, dederunt nostro monasterio de Algayra. Damus —in-
quam— uidelicet uobis dicto Bernardo del Pedriz predicta omnia 
et singula et omne ius et racionem quod et quam in predictis 
omnibus et singulis et contra detentores eorumdem habemus et 
habere debemus aut possumus omnibus diebus uite uestre racione 
scilicet illius porcionis seu prouisionis quam uos habeatis et habere 
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debeatis in domo nostra Hospitalis Algayre et racione sexaginta 
solidorum Iachensium, quos domus nostra predicta et nos fieri 
tenebamur uobis annuatim toto tempore uite uestre. Que omnia 
et singula supradicta que uobis damus et concedimus, ut dictum 
est, a presenti die inantea, quo presens scribitur instrumentum, 
habeatis, teneatis, possideatis ac percipiatis potenter et in pace 
omnibus diebus uite uestre, sicut melius, plenius ac utilius potest 
dici uel intelligi saluamento uestro ac comodo et uestrorum. Ta-
men, si pro predictis et singulis que uobis damus, ut dictum est, 
oportuerit uos causam siue causas ducere, promitimus uobis dare 
translatum omnium instrumentorum que de predictis omnibus et 
singulis que uobis damus habeamus; et, si forte in petendo predicta 
et singula que uobis damus missionem aliquam seu expensam fe-
ceritis quoquo modo, uolumus quod de uestro proprio faciatis; et, 
si pro predictis et singulis petendis uobis necesse fuerit auxilium 
brachii secularis uel ecclessie, promitimus uobis iuuare quantum 
ad faciendum nostram et querimoniam, dantes et cedentes uobis 
in premissis omnibus diebus uite uestre totum locum nostrum, 
iura, uoces et acciones, reales et personales, utiles seu mixtas, 
ordinarias et extraordinarias, quod, que et quas in predictis que 
uobis damus et concedimus et contra detentores bona nostra in 
dicta uilla et terminis de Albesa habemus uel habere debemus 
aliquo modo, ita uidelicet quod predicta omnia et singula, que 
nos habemus et habere debemus in dicta uilla et terminis de Al-
besa, possitis habere, petere ac percipere toto tempore uite uestre 
quemadmodum et nos possemus et de hiis, que inde perceperitis, 
facere uestras uoluntates. 

Et ego Bernardus del Pedriz predictus recipio gratanter a 
uobis domina Sibilia de Ulugia, priorissa d’Algayra, et a fratre 
Guillelmo Canicer, comendatore predicto, et ab omni conuentu 
monasterii predicti supradictam donacionem, quam mihi facitis, 
ut superius dictum est, racione uidelicet illius porcionis quam 
ego habebam et habere debebam in domo Hospitalis Algayre et 
racione illorum LX solidorum Iachensium, quos domus Hospita-
lis predicta et uos dare et soluere tenebamini mihi annuatim in 
tota uita mea, prout in instrumentis meis inde confectis plenius 
continetur. Qua de causa cum hoc eodem instrumento, per me et 
omnes meos, diffinio, absoluo atque remito imperpetuum uobis 
domine priorisse et comendatori predictis et omni conuentui dicti 
monasterii et successoribus uestris omnem predictam porcionem 
et omnes predictos LX solidos Iachensium et omnes questiones, 
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demandas et acciones, quas contra uos seu conuentum domus et 
monasterii predicti facere uel mouere possem unquam in tempore 
racione predicte porcionis et LX solidorum Iachensium predicto-
rum. Diffinio —inquam—, sicut melius et utilius potest dici uel 
intelligi saluamento uestro ac comodo et uestrorum, promitens 
bona fide uobis et uestris quod non uendam nec impignorabo seu 
alienabo alicui seu aliquibus predictos redditus uel aliqui illorum, 
unde ius uestrum et dominium possit inde minui in aliquo. Ymo 
ero curosus in quantum potero in petere et aucmentare predictos 
redditus ad utilitatem meam et uestram, et hoc iuro per Deum et 
sancta IIIIor euangelia et cru+cem Domini atendere et complere et 
in aliquo nunquam contrauenire seu contrauenire facere per me uel 
per personam interpositam ullo modo. Sic Deus me adiuuet et hec 
sancta eius euangelia et crux Domini coram posita et manu tacta.

Quod est actum II kalendas iulii, anno Domini MCCLXX 
octauo.

S+num domine Sibilie de Ulugia, priorisse predicte; s+num 
fratris Guillelmi Canicer, comendatoris; s+num domini fratris Rai-
mundi de Ripellis, castellani Emposte; s+num domine Agnetis de  
Queralto; s+num Marquesie de Rabinato; s+num Brunisendis  
de Ceruaria; s+num Marquesie de Raiadello; s+num Borracie de 
Valle Clara; s+num Guillelme de Ceruiano; s+num Elionoris de Ri-
pellis; s+num Romie de Sala Noua; s+num Berengarie de Aquilone; 
s+num Romie de Monpaho; s+num Eluire za Riba; s+num fratris 
Arnaldi de Cardos, prioris; s+num fratris Petri de Figueres, uicarii 
Sancti Saturnini; s+num fratris Guillelmi Petri; s+num Bernardi 
del Pedriz, predictorum, qui et que hoc concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

S+num Compaynoni, clerici; s+num Petri, capellani de Via-
camp; s+num Petri de Besora, scutiferi, testium.

Sig(signum)num Berengarii Fferrari, notari Algayra, qui hoc 
scripsit.

171

1278, agost, 21
Gueralda de la Guàrdia, priora d’Alguaire, Agnès de Queralt, fra 

Guillem Canicer, comanador de la casa d’Alguaire, fra Arnau 
de Cardós, prior de la mateixa casa, fra Pere de Figueres, vicari 
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de Sant Sadurní, fra Guillem Pere i fra Pere de Toló fan una 
permuta amb Domènec Bassa.

 [A] Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 346r.

[...] Nos [...] priorissa d’Algayra et domina Gueralda za 
Guardia et domina Agnes de Queralto [...] et frater Guillelmus 
Canicer, comendator domus Algayre; frater Arnaldus de Cardos, 
prior eiusdem domus et frater Petrus de Figueres, uicarius Sancti 
Saturnini; frater Guillelmus Petri et frater Petrus de Tolo, per nos 
et totum conuentum dicti monasterii, tam fratrum quam sororum, 
excambiamus [...] uobis Dominico Bassa etc.

A 12 de las calendas de setembre 1278. 
La firmaren tots y després també se troba: sig+num fratris 

Raimundi de Ripellis, castellani Emposte, qui hoc concedimus et 
firmamus.

172

1278, setembre, 14

Fra Guillem de Miravet, comanador de la casa de Gardeny, fra Romeu 
Burguet, cambrer, fra Jaume de Castell, comanador del Segrià, 
fra Ferrer Redon, capellà, i fra Berenguer de Palau, de comú 
acord amb tot el convent donen en emfiteusi a Domènec d’en 
Rosselló i als seus, dos trossos de terra, un de deu cafissades 
i l’altre de vuit fanecades segons la corda de Gardeny, els quals 
van obtenir de Berenguer d’Oluja, situats al terme d’Alcaniç 
del Segrià, sobre la sèquia, per tal que els tinguin pel cens de 
dues fanecades i mitja de blat tercenc a tributar cada any per 
la Mare de Déu d’agost tot portant-les a la casa de Gardeny 
amb un animal i a càrrec de l’emfiteuta; s’hi reserven, a més, 
el dret de fadiga a deu dies amb exclusió de clergues, religiosos, 
cavallers i sants. Reconeixen haver rebut una entrada de sous 
jaquesos com a ajut per a les despeses que feren per a obtenir 
la mencionada terra de secà.

 Domènec d’en Rosselló, per la seva banda, accepta totes les 
condicions i fa renúncia expressa de l’ús i consuetud de Lleida 
que diu «de rebus ad emphiteosim datis posse dare ad maiorem 
censum».
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 Hom delimita les afrontacions d’ambdós trossos de terra, el 
primer dels quals limita amb el camí d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1073.

Nouerint uniuersi quod nos frater Gillelmus de Miraueto, co-
mendator domus Gardenii, et frater Romeus Burgueti, camerarius 
eiusdem, et frater Iacobus de Castro, comendator Segriani, et frater 
Ferrarius Redon, capellanus, et frater Berengarius de Palacio, de 
consilio et assensu tocius conuentus fratrum dicte domus, per nos 
et successores nostros, damus et concedimus in emphiteosim uobis 
Dominico d’en Rosello et uestris in perpetuum duos trocios terre 
in secano,1 in quibus dicuntur esse due kaficiate et octo fanecate 
terre ad cordam Gardenii, quod obtuimus in iure a Berengario de 
Hulugia, et sunt site in termino Alcanici Segriani, supra cequiam. 
Et affrontat primus trocius de prima parte in camino de Algayra, 
de secunda in camino de Almenar, de tercia in camino de Alma-
ceyles. Alius trocius terre affrontat in uia que ducit apud Tabac 
et in campo Raimundi Gombaldi et cum Iohanne de Sololomada 
et in terra nostra. Sicut affrontantur et terminantur, sic eos cum 
introtibus et exitibus et suis pertinenciis et iuribus uniuersis uobis 
et uestris sub hiis condicionibus et pactis concedimus et dona-
mus quod ipsos melioretis et in aliquo modo non deterioretis. Et 
ad maiorem censum eos nec partem ipsorum detis neque dare 
unquam possitis, et annuatim in festo Sancte Marie augusti detis 
et soluatis uos et uestri nobis et nostris successoribus inde duas 
fanecas et dimidiam bladi terzenc pro censu, quas aportetis ad 
domum Gardenii cum uestra bestia et expensa. Et, si forte uos 
uel uestri ipsos uendere, impignorare uel alias alienare uolueritis, 
nobis et nostris succesoribus primitus intimetis et infra decem 
dies possimus eos ex pleno dominio retinere pro eo quod nobis 
duxeritis significandum, alioquin, transactis decem diebus predic-
tis, possitis ipsos uendere, alienare, impignorare quibus uolueritis 
personis, exceptis clericis, religiosis, militibus atque sanctis, saluo 
in omnibus et per omnia censu, condicionibus et pactis predictis, 
dominio, etiam emparamento, firmamento, districtu, fatica, cinquan-
teno in omni casu et uicinagio et aliis omnibus iuribus Templi. 
Et sic uos et uestri dictos duos trocios terre cum omnibus melio-
ramentis que ibi facere poteritis, non eligentes ibi alios dominos 
uel patronos, habeatis, teneatis et perpetuo possideatis, et nos et 
nostri successores faciemus uos et uestros ipsos sic habere, tenere 
et perpetuo possidere contra omnes personas, preter potestatem 
terre, in uobis tamen et uestris nobis et nostris successoribus 
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complentibus et seruantibus hec omnia et singula supradicta. Et 
confitemur habuisse et recepisse a uobis in auxilio expensarum 
quas fecimus in obtinendo secano predicto solidos Iaccensium, de 
quibus bene paccati sumu, renunciantes excepcioni non numerate 
peccunie et doli. 

Ego autem Dominicus d’en Rossello predictus recipio a uobis 
domino comendatore et fratribus supradictis dictos duos trocios 
terre sub pactis et condicionibus antedictis, et promito omnia et 
singula supradicta sub obligacione omnium bonorum meorum 
attendere et complere, renuncians expresse usui2 et consuetudini 
Ilerde, que loquitur «de rebus ad emphiteosim datis posse dare 
ad maiorem censsum».

Quod est actum XVIIIo kalendas octobris, anno Domini MoCCo-
LXXoVIIIo.

S+num fratris Gillelmi de Miraueto, comendatoris; s+num 
fratris Romei Burgueti, camerarii Gardenii; s+num fratris Ia-
cobi de Castro, comendatoris Segriani; s+num fratris Ferrarii 
Redon, capellani; s+num fratris Berengarii de Palacio; s+num 
Dominici d’en Rosello, predictorum, nos qui hec concedimus et  
firmamus. 

S+num Ferrarii de Biosca, s+num Petri de Molina, testium.
Ego Bernardonus Menaguerra, publicus tabellio in domo 

Gardenii, hec scripsi uice Bernardi Menaguerra, notarii dicte  
domus.

1. El document diu sit secano.  2. El document diu expresse eusui per 
dittografia.

173

1278, novembre, 3
Fra Pere de Figueres, vicari de Sant Sadurní d’Alguaire, i fra Guillem 

Canicer, del convent d’Alguaire, firmen un acte d’establiment.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1278, 3 nonas nouembris, establiment firmaren frater Petrus 
de Figueres, uicarius Sancti Saturnini Algaire, y frater Guillelmus 
Canicer, convent Algaire.
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1278, novembre, 25

Fra Guillem Canicer, comanador de la casa d’Alguaire, de comú 
acord amb fra Ramon de Ribelles, castellà d’Amposta, Sibil·la 
d’Oluja, priora del monestir d’Alguaire, fra Arnau de Cardós, 
prior, fra Pere de Figueres, vicari de Sant Sadurní d’Alguaire, 
fra Guillem Pere, clavari, fra Joan de la Guàrdia, fra Pere de 
Toló, fra Arnau Granya i tota la comunitat de frares i religioses 
del monestir de l’Hospital d’Alguaire, donen i assignen a Pere 
Pellisser, fill del difunt Arnau Pellisser, dos cafissos de blat 
segons la mesura de Lleida un cop l’any mentre visqui. Els 
els ha de fer efectius el dia que es reparteixi el graner de blat 
de la casa d’Alguaire, o per la Mare de Déu d’agost, segons la 
seva elecció; i això per tal de proveir-lo d’aliment i de vestit 
com a donat de l’Hospital.

 Per la seva banda, Pere Pellisser accepta aquesta porció i re-
nuncia expressament a totes les possibles demandes que pogués 
fer al monestir per causa de la seva provisió, amb la condició 
que rebi anualment els susdits dos cafissos de blat.

 A Original: AMS, perg. T 4.

Nouerint uniuersi quod nos frater Guillelmus Canicer, comen-
dator domus Algayre, consilio et uoluntate domini fratris Raimundi 
de Ripellis, castellani Emposte, et domine Sibilie de Ulugia, Dei 
gratia priorisse monasterii de Algayra, et fratris Arnaldi de Car-
dos, prioris, et fratris Petri de Figueres, uicarii Sancti Saturnini 
Algayre, et fratris Guillelmi Petri, clauigeri, et fratris Iohannis de 
Guardia et fratris Petri de Tolone et fratris Arnaldi Graynana et 
tocius conuentus dicti monasteri et domus Hospitalis Algayre, tam 
fratruum quam sororum, per nos et omnes successores nostros 
presentes pariter et futuros, damus et assignamus uobis Petro 
Pellicer, ffilio quondam Arnaldi Pellicer, toto tempore uite uestre 
annuatim in tempore quando granarium bladi diuiditur in domo 
Algayre uel in festo Sancte Marie de medio augustii, quod uobis 
magis placuerit, duo kafficia tritici ad mensuram Ilerde boni, pul-
cri et recipientis racione, uidelicet, prouisionis panis et aque et 
uestium, quam uos habebatur in domo Hospitalis predicta, sicut 
unus donatus Hospitalis, et racione etiam omnium aliorum pro 
quibus domus et monasterium et conuentus predicti uobis uel dicto 
Arnaldo Pellicer, quondam, patri uestro, erat modo obligatus. Que 
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duo kafficia tritici predicta ad preddictam mensuram boni, pulcri 
et recipientis conuenimus et promitimus bona fide dare et solue-
re uobis predicto Petro Pellicer omnibus diebus uite uestre tunc 
temporis quando predictum granarium diuidamus uel in predicto 
festo Sancte Marie de medio augustii annuatim, ut superius dictum 
est. Et pro hiis omnibus et singulis atendendis et complendis, ut 
dictum est, obligamus uobis predicto Petro Pellicer omnia bona 
et predicte domus et monasterii de Algayra, mobilia et inmobilia, 
ubique habita et habenda, generaliter ac specialiter, uestro sano 
et utili intellectui et uestrorum. 

Et ego Petrus Pellicer predictus et bono animo et spontanea 
uoluntate recipio a uobis fratre Guillelmo Canicer, comendatore, 
et a domino castellano et priorissa et fratribus antedictis et con-
uentu dicti monasterii predicta duo kafficia tritici ad mensuram 
Ilerde toto tempore uita mee, ut superius a uobis dictum et 
assignatum est mihi, ex qua donacione et assignacione a uobis 
predictorum duorum kaficiorum tritici mihi facta bene paccatus 
sum. Et recipio libenter predicta II kafficia tritici annuatium, ut 
superius dictum est, racione prouisionis panis et aque et ues-
tium et omnium aliorum, pro quibus domus et monasterium de 
Algayra et conuentus eiusdem mihi uel predicto patri meo aut 
successoribus meis erat modo aliquo obligatus cum instrumentis 
uel sine instrumentis. Qua de causa, per me et omnes meos, 
diffinio et absoluo atque remito in perpetuum uobis comendatori 
et domino castellano et priorisse et fratribus supradictis et omni 
conuentui predicti monasterii omnem questionem, demandam et 
accionem, realem et personalem, utilem seu mixtam, ordinariam 
et extraordinariam, quas contra uos uel succesores uestros seu 
bona domus uel monasterii antedicti facere uel mouere unquam 
in tempore aliquo modo racione prouisionis panis et aque et 
uestium uel etiam racione alicuius comande a me uel a dicto 
patre meo facte predicto monasterio et conuentui eiusdem uel 
racione omnium aliorum, unde monasterium antedictum esset 
mihi uel dicto patri meo modo aliquo obligatum, uobis tamen 
dando et soluendo mihi annuatim, ut dictum est, predicta II 
kafficia tritici toto tempore uite mee. Volo etiam et concedo 
firmiter quod, si forte de cetero instrumentum uel instrumenta 
aliqua alicuis obligacionis a uobis uel a conuentu predicto mihi 
uel patri meo predicto facte exirent aliqua racione contra uos 
seu monasterium antedictum, sint tanquam cassa, uana et irrita, 
et nullam firmitatem ualeant obtinere.
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Quod est actum VIIo kalendas decembris, anno Domini MoCCo-
LXXo octauo.

S+num fratris Guillelmi Canicer, comendatoris; s+num domini 
fratris Raimundi de Ripellis, castellani Emposte; s+num domine 
Sibilie de Ulugia, priorisse predicte; s+num fratris Arnaldi de 
Cardos, prioris; s+num fratris Petri de Figueres, uicarii Sancti 
Saturnini; s+num fratris Guillelmi Petri; s+num fratris Iohannis 
de Guardia; s+num fratris Petri de Tolone; s+num fratris Arnaldi 
Grayna, predictorum; s+num Petri Pellicer, predicti, qui hoc pariter 
concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Compaynoni, clerici; s+num Petri, capellani, s+num 
Bernardi dez Pedriz; s+num Guillelmi Bassa, testium.

Sig(signum)num Berengarii Fferrari, notarii Algayre, qui hoc 
scripsit.

175

1279, febrer, 16
Domènec d’Esteve i els seus fills, el clergue Dominguet i Romeu, 

reconeixen haver rebut de Sibil·la d’Oluja, priora del monestir 
d’Alguaire, i de fra Martí de Copons, comanador del mateix 
lloc, dos-cents cinquanta sous jaquesos que Maria Gil deixà 
en el seu testament a Dominguet i que el convent devia, 
junt amb cent cinquanta sous més, a la susdita Maria i al 
seu espòs Ramon d’Anglesola. Així mateix, reconeixen haver 
rebut cent vint-i-quatre sous més vuit cafissos de forment per 
diverses raons.

 A Original: AMS, perg. T 85.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 359v.
 C Referència amb una breu transcripció: BC, PASQUAL, vol. I, f. 387r.

Notum sit cunctis quod nos Dominicus Stephani et Domiguet 
d’Esteue, clericus, et Romeus, filii eius, cum hoc presenti instrumen-
to, per nos et omnes nostros, fatemur et in ueritate recognoscimus 
uobis domine Sibilie d‘Uluuja, Dei gratia priorisse monasterii de 
Algayra, et uobis fratri Martino de Copons, comendatori eiusdem 
locii, et omni conuentui dicti monasterii, tam sororum quam fra-
trum, quod a uobis habuimus et  recepimus ducentos quinquaginta 
solidos Iacenses, de illis quatuorcentis solidis Iacensibus quos uos 
Raymundo de Angularia et Marie Gil, uxori eius, cum instrumento 
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publico debebatis, quos dictos CCL solidos Iacenses dicta Maria Gil 
dimisit in suo testamento Dominguet, clerico superius nominato. 
Item habuimus et recepimus a uobis uiginti et quatuor solidos 
Iacenses, quos nobis debebatis ratione uiatici ultramarini. Item 
habuimus et recepimus a uobis centum solidos Iaccensium, quos 
dicta (sic) Gueralda ça Gardia nobis debebat ratione cuiusdam 
mule, quam ei uendidimus. Item habuimus et recepimus a uobis 
VII kafficia frumenti ad mensuram Ilerde, que nobis debebatis 
ratione dicte Marie Gil de omnibus supradictis debitis et etiam 
dominibus aliis que fratres Ospitalis Ierosolimitani per predictum 
monasterium de Algayra nobis debebant aliqua ratione, causa 
uel uoce cum instrumento uel instrumentis uel sine instrumento 
uel sine instrumentis usque in hodiernam diem, in qua presens 
pagina facta fuit. Recognoscimus et confitermur nos esse bene 
pacatos a uobis dicta domina priorissa et a dicto comendatore et 
a dicto conuentu, tam sororum quam fratrum, ad omnem nostram 
nostrorumque uoluntatem, sicut melius potest dici uel intelligi 
ad uestrum comodum et uestrorum, unde renunciantes omni 
iuri canonico et ciuili et omni excepcioni et uoci nobis in hoc 
competenti uel competituro, absoluimus et diffinimus perpetuum 
uos et successores uestros et omnia bona uestra, ubique habita 
et habenda, ab omni peticione, accione, uoce, querela ac causa 
et absque omni retentu nostre et nostrorum quam contra uos 
non facimus nos nec aliquis alius uoce uel racione nostra ullo 
modo, sicut plenius et melius et utilius potest dici uel intelligi 
utillitati uestre et uestrorum, super his hominibus et singulis 
nobis et nostris perpetuum silencium inponentes, promitentes 
uobis et uestris bona fide et legitima stipulacione quod contra 
hanc paginam nunquam ueniemus in iure uel extra ius per nos 
uel per interpositam personam, et uolumus omnino per semper 
plenam habeat firmitatem et quod per nos uel nostros nunquam 
ualeat reuocari.

Quod est actum XIIII kalendas marcii, anno Domini MoCCo-
LXXo octauo.

Sig+num Dominici d’Esteue; s+num Dominguet d’Esteue, 
clerici; sig+num Romei, filiorum eius, nos qui hoc concedimus et 
firmamus firmarique rogamus. 

Sig+num Dominici d‘en Iohan, sig+num Iacobi de Cas, testium.
Sig+num Arnaldi Rubei, notarii de Algayra, qui hoc scripsit.
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176

1279, febrer, 24. Barcelona

Moisès Ravaia adreça una lletra als recaptadors del bovatge, a qui 
ordena en nom del rei d’eximir d’aquest tribut els homes de 
l’Hospital de Jerusalem o aquells que tinguin algun bé pel sus-
dit orde, i alhora prescriu que retornin tot allò que ja hagin 
percebut d’aquests per aquest motiu.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 4 de maig de 1279: AMS, perg. R 46.
 a Edició: J. ALTURO, Tres cartes catalanes, doc. A.

Hoc est translatum fideliter factum quarto nonas madii, anno 
Incarnationis Christi MoCCoLXXo nono a quadam littera in papiro 
scripta, cuius tenor talis est:

Als molt amats e honrats a tots los culitors del bouatie als 
quals aquestes presens seran demostrades de mí en Mossé Rauaya 
saluts e honor ab appareylament de tot seruii. Dic-uos e us man 
de part del senyor rey que als hòmens qui del Espital sien en 
viles o en castels o en terme d’aquels o en qualsque locs sien no 
demanets bouatge de res que tenguen del Espital ni de moble ni 
d’alous que aien si aquel alou és dins terme del Espital. Encara 
us dic e us man que a nuyl hom de qualque seynoria sia no 
demanets bouatie de neguna honor que tenga per l’Espital. E, si 
deguna de les coses damunt dites res auets pres de IX dies de la 
intrada del mes de iuyn qui passat és enzà que·l seynor rey féu 
manament que cessen de demanar bouatge als homes del Espital, 
retetz-ho a cascú d’aquels qui pres o aiats.

Datum Barchinone VIo kalendas marcii, anno Domini MoCCo-
LXXoVIIIo.

Ego Aparicius de Sancto Martino, notarius publicus Ilerdensis, 
ut testis subscribo*.

Ego Bernardus de Tarrega, notarius publicus Ilerdensis, ut 
testis subscribo*.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc transcripsit.
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177

1279, març, 23
Gueralda, priora (emèrita) d’Alguaire, rep els venerables Bernat de 

Bell-lloc i Jofre d’Almenar, que li presten homenatge.
 [A] Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. 1, f. 321r-v.

[...] Domina Gueralda, Dei gratia priorissa d’Alguayra, recepit 
[...] uenerabiles Bernardum de Pulcro Loco et Iaufredum Almenar, 
qui uoluntarie [...] homagium prestiterunt [...].

Quod est actum 10 calendis aprilis, anno Domini 1278.
Sig+num predicte domine priorisse; sig+num Bernardi de Pulcro 

Loco, militis; sig+num Iaufredi de Almenar, iuratorum, qui hoc est. 
Sig+num [...]; sig+num [...]; sig+num [...]; sig+num fratris 

Raimundi Granelli, comendatoris domus Algayre, testium huius rei.
És en poder de Berenguer Ferrari.

178

1279, juny, 7
Joan de Tous reconeix haver rebut de fra Pere de Figueres, vicari de 

l’església de Sant Sadurní d’Alguaire, tots els diners que el seu 
oncle, el difunt Pere de Tous, antic vicari d’aquesta església, li 
llegà en el seu testament.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat de l’1 de desembre de 1288: AAM, perg. núm. 138.

Hoc est translatum bene et fideliter factum kalendas de-
çembri, anno Domini MoCCoLXXXo octauo sumptum a quodam 
instrumento, cuius series sic habetur: 

Notum sit cunctis quod ego Iohannes de Tobis, per me et 
meos, cum presenti instrumento fateor et recognosco me habuis-
se et recepisse a uobis ffratre Petro de Figeres, uicario ecclesie 
Sancti Saturnini, et uestris omnes illos denarios Iacensium quos 
Petrus de Tobis, condam uicarius ecclesie Sancti Saturnini et mei 
auunculi, michi legauit in suo testamento. Et de illis omnibus bene 
ad meam uoluntatem uestri pacatus sum et contentus, renuncians 
excepcioni non receptorum illorum denariorum predictorum et 
noue constitucionis et doli. Ideoque cum hoc presenti instrumento 
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absoluo et liberum facio penitus et quietum uos dictum ffratrem P. 
de Figeres et uestros ab omni mea meorumque peticione, accione, 
questione, querela, uoce ac causa omnium predictorum denariorum 
sine aliquo retentu mei et meorum, faciens inde et uestris firmum 
pactum de non petendo et non agendo in iure uel extra ius ullo 
modo per me uel interpositam perssonam, sicut melius et utilius 
potest dici, scribi, intelligi uel excogitari uestro saluamento ac 
comodo et uestrorum.

Quod est actum VIIo idus iunii, anno Domini MoCCoLXXo nono.
S+num Iohannis de Tobis predicti, qui hoc concedo et firmo 

firmarique rogo. 
S+num Dominici d’Esteue, clerici; s+num Ffrancisci1 de Cas, 

scolaris, manentium in Algayra, testium.
Sig(signum)num Arnaldi Rubei, notarius de Algayra, qui hoc 

scripsit.
Sig(signum)num mei Berengarii Fferrarii hic me pro teste 

subscribo*.
Ego Arnaldus Sartre, qui mandato notarii publici infra scripti 

hoc translataui2 et hoc sig(signum)num feci.
Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius ecclesie de Alguayra, no-

tarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig(signum)-
num suum fecit*.

1. El text diu Ffrancici.  2. Translataui escrit damunt una correcció mitjançant 
rasura.

179

1279, juny, 18
Ermengol (X), comte d’Urgell, en haver sobrepassat l’edat pupil·lar, 

de comú acord amb el noble Roger Bernat (III), comte de Foix 
i vescomte de Castellbò, curador i administrador seu, confirma 
a la venerable casa de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem 
i a tots els seus frares, i posa a les mans de fra Ramon de 
Ribelles, castellà d’Amposta, i de fra Bernat de Calluç, coma-
nador d’Urgell, totes les franqueses, llibertats i immunitats que 
fins al present els havien estat concedides o atorgades pels seus 
antecessors, i els corrobora que no estan obligats a fer, donar 
ni tributar res més que el que han acostumat a fer, donar i 
tributar als seus predecessors en el seti comtal.
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 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 23 de febrer de 1282: AMS, perg. R 25.
 C Transcripció parcial ex B: BC, PASQUAL, vol. I, f. 326r.

Hoc est translatum fideliter factum X kalendas febroarii, anno 
Incarnationis Christi MCCLXXX primo a quodam instrumento, 
cuius tenor talis est: 

Nouerint uniuersi quod nos Ermengaudus, Dei gratia comes 
Urgellensis, confitentes nos pupillarem etatem penitus excessisse, 
uolentes sequi bonorum predecessorum nostrorum uestigia cum 
assenssu et uoluntate nobilis Rogerii Bernardi, Dei gratia comitis 
Fluxensis et uicecomitis Castri Boni, curatoris et amministratoris 
nostri et bonorum omnium nostrorum, per nos et omnes succes-
sores nostros, testimonio huius publici instrumenti confirmamus, 
concedimus, aprobamus etiam et laudamus penitus imperpetuum 
omnipotenti Deo et uenerabili domui Ospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani et omnibus fratribus ac pauperibus eiusdem, pre-
sentibus pariter et futuris, in posse et manu fratris Raimundi de 
Repellis, castellani Emposte, absenti tanquam presenti, et fratris 
Bernardi de Castluç, comendatoris Urgelli, omnes franchitates, 
libertates et immunitates Domino Deo et dicto uenerabili domuy 
dicti Hospitalis et fratribus eiusdem usque modo ab antecessoribus 
nostris comitatus Urgellensis concessas, datas ac confirmatas cum 
cartis uel sine cartis uel alio quolibet modo, ita tamen quod dicta 
domus et eiusdem fratres presentes ac futuri ac omnes homines 
sui siue femine de dicta libertate seu libertatibus, franchitatibus et 
immunitatibus semper penitus utentur, sicut alii sui predecessores 
usque in diem presentem uti consueuerunt cum progenitoribus nos-
tris quondam comitatus Urgelli et non alias; nec teneantur aliquid 
facere, tribuere siue dare nobis uel nostris a modo, nisi illud quod 
ipsi et antecessores sui dare, facere et tribuere consueuerunt nostris 
predecessoribus comitatus Urgellensis aliqua ratione, promittentes 
bona fide Domino Deo et fratribus dicte domus quod contra dictam 
confirmacionem seu concessionem a nobis Domino Deo et dicte 
uenerabili domui scienter et ex certa sciencia factam numquam 
ueniemus nec uenire faciemus nec sustinebimus ullo modo, immo 
etiam ratam, firmam et stabilem ac [...]batam habebimus et ob-
seruabimus imperpetuum, et faciemus semper penitus inuiolabiliter 
obseruari, renunciantes, quoad premissa, omni legi omnique iuris 
auxilio diuino et humano, canonico1 et ciuili, publico atque etiam 
priuato, comuni et singulari siue etiam consuetudinario et omni 
usatico Barchinone et alii omnique excepcioni tam iuris quam facti 
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et beneficio minoris etatis ac etiam omni alii beneficio et auxilio 
iuris tanquam hic positis, specialiter et expressis, pro nobis contra 
dictam domum seu fratribus eiusdem siue homines aut feminas 
facientibus in hac parte, tactisque a nobis propria manu nostra 
corporaliter et libenter sanctis IIII euangeliis et cru+ce Domini 
iuramus nos predicta omnia et singula fideliter attendere, complere 
et obseruare et nullo contrauenire aliqua racione. Sic nos Deus 
adiuuet et hec sancta <Dei euangelia>.

Quod est actum XIIII kalendas iulii, anno Domini M ducen-
tesimo septuagesimo nono.

Sig+num domini Ermengaudi, Dei gratia comitis Urgellensis 
iurati; sig+num domini Rogerii Bernardi, eadem gratia comitis 
Fuxensis et uicecomitis Castri Boni, curatoris et aministratoris 
eius, nos ambo predicti qui predicta omnia simul et singula con-
cedimus, aprobamus, ratifficamus etiam et firmamus semperque 
firmari rogamus. 

Sig+num nobilis Poncii de Ripellis; sig+num nobilis Guillelmi 
Raimundi de Iosa; sig+num Arnaldi de Villa Maior, militis, testium.

Arnaldus de Gerunda scripsit et hoc sig(signum)num fecit 
iussione Geraldi de Merleto, publici notarii Balagarii, die et anno 
quibus supra cum rescripto in V et decima lineis.

Sig(signum)num mei Saluatoris de Baiyona, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scribi feci translatum.

1. canonico, repetit.

180

1279, juliol, 1
Joan de Tous, fill del difunt Joan de Tous, sastre de Lleida, reconeix 

haver rebut de fra Bernat de Ventallola, comanador d’Alguaire, 
i de fra Pere de Figueres, rector de l’església de Sant Sadurní 
d’Alguaire, cinquanta sous jaquesos dels cent sous que el seu 
oncle, Pere de Tous, antic rector de l’església de Sant Sadurní, 
ja difunt, li deixà en testament.

 A Original: AAM, perg. núm. 139. 

2Notum sit cunctis quod ego Iohannes de Tous, filius quondam 
Iohannis de Tous, sartoris Ilerdensis, per me et omnes meos, con-
fiteor et recognosco in ueritate uobis fratri Bernardi de Ventylola, 
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comendatori domus Alguaiyra, et fratri Petro zes Figueres, rectori 
ecclesie Saturnini de Alguaiyra, et uestris quod uos soluistis michi 
et ego habui et accepi a uobis quinquaginta solidos Iaccensium 
de illis centum solidis quos Petrus de Tous, quondam auunculus 
meus et rector ecclesie Sancti Saturnini predicti, michi in suo 
testamento dimissit, et quia de ipsis quinquaginta solidis Iaccen-
sium est michi a uobis plenarie satisfactum renuncio excepcioni 
non numerate pecunie et doli.

Quod est actum kalendas iulii, anno Domini MCCLXXVIIIIo.
S+num Iohannis de Tous predicti, qui hoc laudo et concedo 

firmarique rogo. 
S+num Guillelmi za Torre, s+num Petri Gili, testium.
Sig(signum)num Bertrandi Hugueti, notarii publici Ilerdensis, 

qui hoc scribi fecit.

181

1279, agost, 24
Pere de Queralt absol fra Ramon de Ribelles, castellà d’Amposta, i 

els altres frares de l’Hospital de totes les demandes que els feia 
en nom propi o per dret cedit pel bisbe i pel capítol de Vic 
entorn del castell de Briançó.

 A Original: AMS, perg. T 39.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 341v-342r.

Nouerint uniuersi quod nos Petrus de Queralto, per nos et 
nostros, scienter cum presenti carta absoluimus, diffinimus ac 
remitimus uobis uenerabili fratri Raymundo de Ripellis, caste-
llano Emposte, et aliis fratribus Hospitalis presentibus et futuris 
in perpetuum omnes et singulas peticiones, quas nomine nostro 
propio aut ex iure nobis cesso a uenerabili presente episcopo et 
capitulo Vicense faciebamus aut possemus facere uel mouere in 
castro de Brianço uel terminis ac pertinenciis suis aut uobis uel 
fratribus Hospitalis racione ipsius castri qualibet racione. Absolui-
mus —inquam— absque omni retentu nostro et nostrorum aut spe 
reuocacionis que in predictis non facimus quoquo modo, facientes 
inde uobis et aliis fratribus Hospitalis in presenti firmum et irreuo-
cabile pactum de non petendo et non agendo in iure uel extra ius 
per nos seu per interpositam personam ullo modo, promitentes 
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quod contra predicta uel eorum aliquod nunquam ueniemus nec 
aliquem uel aliquos contrauenire permitamus; immo obseruabi-
mus et rata ac firma tenebimus omnia et singula supradicta in 
perpetuum, sicut melius, plenius ac utilius dici, scribi et intelligi 
siue excogitari potest saluamento uestro ac comodo et omnium 
fratrum Hospitalis presencium et futurorum.

Actum est hec IXo kalendas semptembris, anno Incarnacionis 
Christi millesimo CCo septuagesimo nono.

S+num Petri de Queralto predicti, qui hoc concedimus et 
firmamus firmarique rogamus. 

S+num Guillelmi de Timore; s+num Bertrandi ça Cirera; 
s+num Berengarii ça Cirera, eius filii, militum, testium.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui predictis interfuy et hoc scribi feci.

182

1280, gener, 12

Fra Guillem de Miravet, comanador de Gardeny, fra Romeu Burguet, 
cambrer del mateix convent, fra Arnau de Miravet, fra Ferrer 
Redon, capellà, i fra Jaume de Castell, comanador del Segrià, 
donen a Domènec Batlle i als seus un tros de terra situada 
al secà, sobre la sèquia, al terme d’Alcaniç de Segrià, el qual 
van obtenir de Berenguer d’Oluja en canvi d’un cens de blat 
tercenc tal com és consuetud de lliurar al Temple al Segrià pel 
secà. S’hi reserven, però, el dret de fadiga a deu dies, excepte 
clergues, religiosos, cavallers i sants, i salvat els drets i con-
dicions del Temple. Reconeixen, a més, haver rebut sis sous i 
mig de moneda de Jaca com a ajut per les despeses fetes per 
tal d’obtenir l’esmentat secà.

 Domènec Batlle, per la seva banda, accepta totes les condicions 
posades i fa renúncia expressa de l’ús i consuetud de Lleida 
que diu «de rebus ad emphiteosim datis posse dare ad maiorem 
censum».

 Entre els testimonis signa Pere d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions del tros de terra.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1074.
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Nouerint uniuersi quod nos frater Gillelmus de Miraueto, 
comendator Gardenii, et frater Romeus Burgueti, camerarius eius-
dem, et frater Arnaldus de Miraueto et frater Ferrarius Redon, 
capellanus, et frater Iacobus de Castro, comendator Segriani, de 
consilio et assensu tocius conuentus fratrum dicte domus, per 
nos et successores nostros, damus et concedimus in emphiteosim 
uobis Dominico Baiuli et uestris in perpetuum unum trocium 
terre, situm in secano, quod obtinuimus in iure a Berengario 
de Hulugia supra cequiam in termino Alcanicii Segriani, affron-
tantem de prima parte cum Berengario Gombaudi; de secunda 
cum honore Raymundi Iohannis, deffuncte olim; de tercxia cum 
Michaela Molinerii; de quarta cum honore Iohannis de Rosilione. 
Sicut affrontatur et terminatur, sic eum cum introitibus et exitibus 
et suis pertinenciis et iuribus uniuersis uobis et uestris sub hiis 
condicionibus et pactis concedimus et donamus quod ipsum mel-
ioretis et in aliquo non deterioretis et ad maiorem censum eum 
nec partem ipsius detis neque dare unquam possitis, et annuatim 
in festo Sancte Marie augusti detis et soluatis uos et uestri nobis et 
nostris successoribus inde censum bladi tercench, sicut consuetum 
est soluere Templo in Segriano pro secano predicto. Et, si forte 
uos uel uestri ipsum trocium terre uendere, impignorare uel alias 
alienare uolueritis, nobis et nostris successoribus primitus intimetis 
et infra decem dies possimus ipsum ex pleno dominio retinere pro 
eo quod nobis duxeritis intimandum; alioquin, transactis decem 
diebus predictis, possitis ipsum uendere, alienare, impignorare 
quibus uolueritis personis, exceptis clericis, religiosis, militibus 
atque sanctis, saluis in omnibus et per omnia censu, condicionibus 
et pactis predictis, dominio et emparamento, firmamento, districtu, 
fatica, cinquanteno in omni casu, uicinagio et aliis omnibus 
iuribus Templi. Et sic uos et uestri dictum trocium terre cum 
omnibus melioramentis que ibi facere poteritis, non eligentes ibi 
alios dominos uel patronos, habeatis, teneatis et perpetuo possi-
deatis, et nos et nostri successores faciemus uos et uestros ipsum 
sic habere, tenere et perpetuo possidere contra omnes personas, 
preter potestatem terre, uobis tamen et uestris nobis et nostris 
successoribus complentibus et seruantibus hec omnia et singula 
supradicta. Et confitemur etiam habuisse et recepisse a uobis in 
auxilio expensarum quas fecimus in obtinendo secano predicto 
sex solidos et dimidium Iaccensium, de quibus bene paccati 
sumus, renunciantes excepcioni non numerate peccunie et doli.
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Ego autem Dominicus Baiuli predictus recipio a uobis domi-
no comendatore et aliis fratribus antedictis dictum trocium terre 
sub pactis et condicionibus antedictis et promito omnia et singula 
supradicta sub obligacione omnium bonorum meorum attendere 
et complere, renuncians expresse usui et cosuetudini Ilerde que 
loquitur «de rebus ad emphiteosim datis posse dare ad maiorem 
censum».

Quod est actum pridie idus ianuarii, anno Domini MoCCo-
LXXo nono.

S+num fratris Guillelmi de Miraueto, comendatoris Gardenii; 
s+num fratris Romei Burgueti, camerarii eiusdem; s+num fratris 
Arnaldi de Miraueto; s+num fratris Ferrarii Redon, capellani; s+num 
fratris Iacobi de Castro, comendatoris Segriani; s+num Dominici 
Baiuli, predictorum nos omnes qui hec concedimus et firmamus. 

S+num Petri de Algayra; s+num Bernardi Pallares, de Se-
griano, testium.

Ego Bernardonus Managuerra, publicus tabellio in domo Gar-
denii, hec scripsi uice Bernardi Menaguerra, notarii dicte domus, 
et hoc sig(signum)num imposui.

183

1280, gener, 30
Fra Guillem Canicer, comanador de la casa d’Alguaire, en nom de 

tota la comunitat absol els homes i dones de la Portella de totes 
les demandes i accions que fins al present puguin promoure 
per raó dels danys que els hagin causat. Reben per aquesta 
absolució dos-cents cinquanta sous jaquesos que destinen al 
monestir d’Alguaire.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 27 de novembre de 1280: AMS, perg. R 130.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r.

Hoc est translatum bene et fideliter factum V kalendas de-
cembris, anno Domini MCC octogesimo et sumptum a quodam 
instrumento originali, tenor cuius talis est:

Notum sit cunctis quod nos ffrater Guillelmus Canicer, co-
mendator domus Algayre, per nos et omnes nostros, cum hoc 
presenti instrumento perpetue ualituro absoluimus, diffinimus et 
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in perpetuum relaxamus uobis omnibus hominibus uel mulieribus, 
paruis et magnis, in uilla de Portella comorantibus, presentibus 
et futuris, omnes iniurias, querimonias, peticiones, demandas et 
questiones siue acciones, reales et personales, generaliter et spe-
cialiter, quocumque modo uel racione siue iure facere poteramus 
uel mouere contra uos uel uestros aut res uestras usque in die 
presenti, quo presens instrumentum scribitur, racione uulneris aut 
percusionis nec racione inuasionis hospicii uel racione rixarum 
aut ladrocinium quocumque modo comisistis nocte ac die. Totum 
plenarie, generaliter et singulariter absoluimus, diffiniumus et  
in perpetuum relaxamus uobis omnibus hominibus uel mulieribus 
presentibus et futuris sine aliquo nostro retentui et nostrorum, 
prout melius <et> seccurius potest dici uel intelligi ad uestram 
hutilitatem et uestrorum. Et quod ab hac die inantea, quod pre-
sens instrumentum scribitur, aliqua peticione uel demandam aut 
querimoniam contra uos uel uestros aut res uestras uel uestrorum 
racione predictas maleficias superius dictas nos non ueniamus nec 
mouere faciamus ullo tempore racione predictorum criminis nec 
maleficiis, renunciantes omni beneficio diuidende actionis et doli 
et omni iuri et constitucioni uel consuetudini, scriptis uel non 
scriptis. Per hanc autem difinicionem siue absolucionem recepi-
mus de omniam (sic) uniuersitatem Portelle CCL solidos Iachen-
sium, quos nos in profectui domus nostre de Algayra misimus, 
renunciantes omni excepcioni non recepte peccunie et doli. Et, 
si forte huic pagine aliqua causa deficierit, ita intelligatur ac si 
ibidem specialiter esse scripta ad uestrum bonum intellectum et  
uestrorum.

Quod est actum III kalendas febroarii, anno Domini MCC-
LXX nono.

S+num ffrater Guillelmi Canicer, comandator, qui hoc iussi 
scribere et testes firmari rogaui. 

S+num ffrater Arnaldi de Cardos, prior ecclesie Sancte Marie 
Algayra; s+num Ioffre d’Almenar; s+num Bertrandus de Vallarç, 
ciuis Ilerde; s+num Bernardus del Pedriz; s+num Raymundi Pelat: 
isti sunt testes.

Guillelmus Pereyllo scripsit sub iussione Guillelmi de Mon-
cenis, rector ecclesie Portella, meum (signum) pono.

Sig+num mei Berengarii Fferrarii, notarii Algayre, qui hoc 
translatum scripsi, prout in originali instrumento scriptum inueni.
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184

1280, maig, 14
Gueralda de Berga, vídua de Pere de Berga, fa testament, en el 

qual nomena marmessors mestre Bernat d’Olèrdola, sagristà 
de Barcelona, fra Pere de Balaguer, comanador de la casa de 
l’Hospital de Barcelona, Arnau de Vernet, degà de l’església 
de Lleida, i Ramon de Valls, canonge de la mateixa església. 
Estableix que siguin pagats els seus deutes, per la qual cosa 
assigna mil sous de moneda barcelonesa de term i deixa per al 
monestir de Valldonzella mil sous més de la mateixa moneda. 
Institueix hereves les seves filles Sibil·la, Gueralda i Blanca. 
Disposa de ser enterrada al cementiri de la casa de l’Hospital 
de Barcelona, si mor a la diòcesi de Barcelona, o en un altre 
indret de Catalunya que no sigui la diòcesi de Lleida; en aquest 
cas, vol rebre sepultura al cementiri del monestir d’Alguaire. Si 
en salut no pren l’hàbit de Sant Joan de Jerusalem, determina 
que se li concedeixi a l’hora de la mort. Excepte les quantitas 
deixades per a pagar els deutes i al monestir de Valldonzella i 
els llegats de les filles, tot ho deixa a l’orde de l’Hospital, a la 
casa de Barcelona o d’Alguaire, segons on sigui sebollida. A 
l’últim, renuncia a la facultat de poder canviar les disposicions 
d’aquest testament i suplica al rei Pere que en sigui defensor.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 15 de maig de 1282: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. 162.

Hoc est translatum sumptum fideliter a quodam instrumento, 
cuius tenor talis est: 

In Christi nomine sit omnibus manifestum quod ego domina 
Gueralda de Berga, uxor quondam Petri de Berga, in meo pleno 
sensu et memoria integra meum facio et ordino testamentum, in 
quo eligo manumissores meos et executores huius mei testamenti 
magistrum Bernardum de Olerda, sacristam Barchinone; fratrem 
Petrum de Balaguerio,1 comendatorum domus Hospitalis Sancti 
Iohannis Barchinone; Arnaldum de Verneto, decanum ecclesie 
Ilerdensis, et Raimundum de Vallibus, canonicum eiusdem ecclesie 
Ilerdensis, quibus rogando precipio quod ipsi debeant exequi hanc 
meam ultimam uoluntatem ut sequitur. Volo enim et mando quod 
ipsi de bonis meis soluant omnia debita mea et iniurias, prout 
probari poterunt per testes uel instrumenta aut alia legitima do-
cumenta et fide plena et sine omni diffuggio, secundum Deum et 
forum penitencie, ad que soluenda assigno mille solidos presentis 
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monete Barchinone perpetue de terno. Dimito in remedium anime 
mee monasterio Vallis Donzelle mille solidos predicte monete. Item 
dimito Sibilie, filie mee, legitimam sibi pertinentem in bonis meis 
et in ipsa legitima predictam Sibiliam michi heredem instituo. Item 
dimito Gueralde, filie mee, iure institucionis legitimam iure nature 
sibi debitam in bonis meis et in ipsa legitima dictam Gueraldam 
filiam meam michi heredem instituo. Item dimito Blanche, filie 
mee, iure institucionis legitimam iure nature sibi debitam in bonis 
meis et in ipsa legitima eandem Blancham filiam meam michi 
heredem instituo. Preterea uolo et mando quod, si contingerit me 
mori in diocesi Barchinone uel in quocumque alio loco Cathalonie 
preterque in diocesi Ilerdensi, quod corpus meum sepeliatur in 
cimiterio domus Hospitalis Sancti Iohannis Barchinone; et in hoc 
casu, eligo ibi meam sepulturam. Si uero contingerit me mori in 
diocesi Ilerdensi, uolo quod corpus meum sepeliatur in monasterio 
d’Algayra ordinis Hospitalis Iherosolimitani; et in hoc eam eligo 
ibi sepulturam meam. Volo etiam et mando quod, si forte in sa-
nitate mea non assumerem habitum Hospitalis Sancti Iohannis, 
quod in morte mea tradatur michi dictus habitus, ita scilicet quod 
possim decedere in ipso ordine et sicut ipsius ordinis, solutis uero 
legitimis predictarum filiarum mearum, ut premissum est. Solutis 
etiam dictis quantitatibus quas assignaui pro debitis et iniuriis 
soluendis et quas legaui monasterio Vallis Donzelle, omnia alia 
bona mea, mobilia et inmobilia, et iura uniuersa, quecumque sint 
et ubicumque, dimito Hospitali Sancti Iohannis Iherosolimitani. 
Et ipsum Hospitale michi heredem instituo, ita scilicet quod, si 
corpus meum sepultum fuerit in cimiterio domus Hospitalis Sancti 
Iohannis Barchinone quod ipsa domus habeat et accipiat omnia et 
singula supradicta. Si uero in monasterio de Alguayre, quod dictum 
monasterium habeat et accipiat supradicta. Volo tamen et retineo 
michi in predictis quod ego toto tempore uite mee sim domina et 
potens de omnibus bonis meis. Volo insuper quod hec sit ultima 
uoluntas mea quam uolo [...] iure testamenti uel codicillorum aut 
nuncupatiui uel iure etiam cuiuslibet mee ultime uoluntatis, ita 
scilicet quod hoc sit meum ultimum testamentum, sic quod ipsum 
numquam possitur (sic) mutare. Et, si contingerit —quod absit— 
quod mutarem uel facerem aliud testamentum, non ualeat nisi de 
uerbo ad uerbum de toto isto tam tenore quam kalendario testibus 
et etiam notario expressam faceret mentionem. Ego enim iuro in 
anima mea per Deum et eius sancta IIIIor euuangelia, manibus 
meis corporaliter tacta, predicta semper inuiolabiliter obseruare 
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et numquam in aliquo ipsius testamentum reuocare. Ultimo su-
plico illustrissimo domino Petro, Dei gratia regi Aragonum, quod 
ipse, qui a Deo datus est adiutor et deffenssor orphanis et pupu-
llis ac uiduis et miserabilibus personis, quod ipse sit adiutor et 
deffenssor huius mee ordinationis et manumissorum meorum et 
quod faciat hanc meam ultimam uoluntatem exequi et obseruari 
et specialiter quod omnia bona mea et iura uniuersa, ubicumque 
habeo et habere debeo, fatiat tradi et deliberari predicto Hospitali 
et manumissoribus meis.

Quod est actum pridie idus madii, anno Domini millesimo 
CCo octogesimo.

S+num Gueralde de Berga, que hoc testamentum laudo, 
firmo et iuro. 

Testes huius rei sunt qui ad hoc rogati interfuerunt: Be-
rengarius de Noguera, clericus; Guillelmus Alegre, presbiter; Pe-
trus Solerii, presbiter; Petrus Lobaç; Arnaldus Laurentii, ffrater  
Petrus de Balaguerio1 predictus, et Michel de Antiga, notarius.

Sig(signum)num Michaelis de Antiga, notarii publici Barchi-
none, qui hec scripsit et clausit cum litteris suprapositis in linea 
VIIIa, ubi dicitur «si», die et anno prefixo.

Sig(signum)num Petri de Ribalta, notarii*. Sig(signum)num 
Michaelis Seraines, notarii*. Sig(signum)num Bernardi de Caderita, 
notarii*.

Sig(signum)num Michaelis de Antiga, notarii publici Barchi-
none, qui hoc translatum sumptum fideliter ab originali scribi 
fecit et clausit idus mayi, anno Domini millessimo ducentessimo 
octogessimo secundo.

1. Baleguerio corregit Balaguerio.

185

1280, maig, 15. Lleida
Fra Ramon de Ribelles, castellà d’Amposta, reconeix a Sibil·la d’Oluja, 

priora d’Alguaire, i a les altres monges del convent que sols 
per concessió i llicència llur, a precs d’ell, féu venir i tingué en 
l’establiment de Térmens uns homes d’Alguaire i d’altres llocs 
d’aquella batllia i de la de Cervera d’Urgell per tal que s’hi 
establissin i el custodiessin. Per això, de comú acord amb fra 



JESÚS ALTURO I PERUCHO432

Berenguer Monjo, preceptor de Manòsca i nunci del mestre, fra 
Jaume de Vilaragut, preceptor de la casa de Lleida, fra Bernat 
de Ventallola, preceptor d’Alguaire, fra Pere de Figueres, vicari, 
fra Arnau de Cardós, prior d’Alguaire, i altres frares, declara 
que el que féu no ha de perjudicar el monestir en l’esdevenidor.

 A Original: AMS, perg. R 103.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 353v.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Raymundus de Ripellis, 
humilis castellanus Emposte, confitemur <et> recognoscimus in 
ueritate uobis domine Sibilie de Ulugia, uenerabili priorisse, et 
ceteris dominabus conuentus monasterii de Alguayra quod ex 
concessione et ex licentia uestri, ad instantiam et preces nostri, et 
non coacte uel inuite fecimus uenire et tenuimus in stablimento 
de Terminis illos homines quos de Alguayra et aliis locis ipsius 
baiulie et baiulie Ceruarie Urgelli adduximus, et uenire fecimus ad 
dictum locum de Terminis custodiendum et stabiliendum. Et ideo 
cum assensu et uoluntate ffratris Berengarii Monachi, uenerabilis 
preceptoris Manuasche, nuntii reuerendi domini magistri, et fra-
tris Iachobi de Vilari Acuto, preceptoris domus Ilerde, et fratris 
Bernardus de Ventayllola, preceptoris de Alguayra, et ffratris Petri  
de Ffigeriis, uicarii, et fratris Arnaldi de Cardos, prioris dicti loci de  
Alguayra, et aliorum fratrum nobis assistentium concedimus quod 
hoc quod fecimus de predictis hominibus, uidelicet, quia ipsos 
uenire fecimus pro dicto loco stabiliendo et custodiendo, non 
ualeat in posterum periudicare uobis in aliquo in posterum nec 
iuri monasterii antedicti, et, ut predicta maiorem habeant firmi-
tatem, nos dictus castellanus presens instrumentum sigilli nostri 
munimine fecimus communiri.

Datum Ilerde idus madii, anno Domini MoCCoLXXXo.
S+num ffratris Raimundi de Ripellis, castellani predicti; s+num 

fratris Berengarii Monachi; s+num ffratris Iacobi de Vilare Acuto; 
s+num ffratris Bernardi de Ventayllola; s+num fratris Petri de Fi-
geriis; s+num fratris Arnaldi de Cardos, predictorum, qui premissa 
omnia laudamus, concedimus et firmamus. 

Testes huius rei sunt: Burdus de Timor, Guillelmus de Pedritio.
Sig+num mei Guillelmi Taraschoni, notarii publici auctori-

tate domini regis per totam iurisdictionem suam, qui premissa  
scripsi.
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186

1280, agost, 11
Bernat de Ventallola, comanador d’Alguaire, firma un document.
 [A] Original perdut.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357v.

1280, 3 idus augusti, firma per senyoria lo de H 18.1

1. Es tracta de Bernat de Ventallola, comanador d’Alguaire. Vegeu el doc. anterior.

187

1280, agost, 28
Bernat de Ventallola, comanador d’Alguaire, de comú acord amb 

fra Guillem Pere, fra Pere Figueres, vicari de Sant Sadurní 
d’Alguaire, i fra Arnau de Cardós, prior, fa una venda.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 351v.

Venda feta a [...] de Venteyloles, preceptori domus Hospitalis, 
[...] Guillelmo Petri et fratri Petro de ces Figeres, uicario ecclesie 
Sancti Saturnini, et fratri Arnaldo de Cardos, priori dicte domus 
Hospitalis, et etiam toto conuentui dicte domus Hospitalis Algayre 
etc.

5 kalendis septembris, anno Domini 1280.

188

1280, setembre, 19

Pere de Fillac (era notari públic de Lleida) presenta una queixa 
contra la priora i el comanador d’Alguaire per un deute de 
tres-cents cinquanta sous menys quatre diners per raó d’unes 
teles i de setanta-cinc sous jaquesos per unes costures que 
Gueralda de la Guàrdià, quan era priora, quedà a deure a 
Ramon (d’Alòs?). El jutge, però, exonera la priora i el convent 
d’Alguaire d’aquesta demanda.

 [A]  Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362v.
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1280, a 13 de las calendas de octubre, Petrus de Fillach 
proposuit sic libellum: coram uobis [...] conqueror ego Petrus de 
Fillach [...] de dompna priorissa de Algaire, de comendatore et 
conuentui eiusdem de 350 solidis minus 4or denarios Iachensium, 
quod Geralda ça Guardia, quondam priorissa de Algaire, predicto 
[...] debebat ratione pannorum [...]. Item de 75 solidis Iachensium, 
quos dicta Geralda ça Guardia predicto Raymundo debebat pro 
custuris, unde cum dicta Geralda ça Guardia predicto Raymundo 
debebat pro custuris, unde cum dicta priorissa et comendator ac 
conuentus predictus predictam summam pecunie ratione compo-
sitionis inter dictam Geraldam ça Guardia et fratres Hospitalis 
pro priore Sancti Egidii et per fratres Hospitalis inuicem soluere 
teneantur [...], peto ego Petrus de Fillach [...] praedictam dominam 
priorissam et comendatorem et conuentum predictum per uos [...] 
condemnari [...], unde ego [...] iudex [...] dictam priorissam et co-
mendatorem et conuentum de Algaire absoluo a praedicta petitione.

189

1281, gener, 11
Pere de Soler, ciutadà de Lleida, reconeix haver rebut de fra Ber-

nat de Ventallola, comanador d’Alguaire, vuit-cents vint sous 
jaquesos que li devia aquest convent segons instrument fet 
per Berenguer Ferrer, notari públic d’Alguaire, que ara li torna 
per haver cobrat els cent vint sous jaquesos que quedaven per 
pagar del deute total.

 A Original: AAM, perg. núm. 140.

Notum sit cunctis quod ego Petrus de Solerio, ciuis Ilerdensis, 
per me et omnes meos, confiteor et recognosco uobis fratri Ber-
nardo de Ventayllola,1 comendatori, et toti conuentui de Alguayra, 
presenti et futuro, me habuisse et recepisse a uobis octingentos 
uiginti solidos Iaccensium, quos mihi debebatis cum instrumento 
confecto per Berengarium Ferrer, notarium publicum de Alguayra, 
quod promissi2 uobis tradere cum de centum uiginti solidis Iac-
censium qui remanebant3 mihi ad soluendum de debito supradicto, 
quos mihi in presenti soluistis, et sic sum de toto debito supra-
dicto paccatus, et ideo renuntio excepcioni non numerate pecunie 
et doli, uolens et concedens quod, si aliquod instrumentum uel 
instrumenta dicti debiti a me uel a meis contra uos uel uestros 
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prolata fuerint uel hostensa, mihi uel meis ualere nec uobis uel 
uestris obesse ualeant quoquo modo, immo pro cassis et irritis 
penitus habeantur quantum ad dictum debitum.

Quod est actum IIIo idus ianuarii, anno Domini MoCCoLXXXo.
S+num Petri de Solerio predicti, qui hoc laudo et concedo 

firmarique rogo. 
S+num Petri Arnaldi, de les Pereres; s+num Petri Albarie, 

clericorum Ilerdensium, testium.
Sig(signum)num mei Iohannis de Reuidana, notarii publici 

Ilerdensis, qui hoc scripsit cum raso et rescripto in tertia linea, 
ubi dicitur «si», et in quarta, ubi dicitur «bant», et in secunda, ubi  
dicitur «la».

1. La síl·laba la de Ventayllola és escrita damunt una correcció mitjançant 
rasura.  2. La síl·laba si de promissi és escrita damunt una correcció mitjançant  rasura.  
3. La síl·laba bant de remanebant és escrita damunt una correcció mitjançant rasura.

190

1281, febrer, 17
Ramon d’Alòs, ciutadà de Lleida, reconeix haver rebut de fra Bernat 

de Ventallola, comanador de la casa d’Alguaire, i de Sibil·la 
d’Oluja, priora del mateix monestir, cinc-cents sous jaquesos i 
cinc-cents sous de Barcelona de moneda de tern, que li eren 
deguts per Gueralda de la Guàrdia, antiga priora d’Alguaire, 
segons instrument posat en escrit per Pere Conill per manament 
de Joan Llop, de Saidí, notari públic de Lleida, instrument que 
ara els torna.

 A Original: AAM, perg. núm. 141.

Nouerint uniuersi quod ego Raimundus d’Alos, ciuis Ilerde, 
per me et omnes meos, cum hoc presenti publico instrumento 
confiteor et recognosco in ueritate uobis fratri Bernardo de Ven-
tayllola, comendatori domus Algarie, et uobis domine Sibilie de 
Hulugia, priorisse eiusdem domus, uos dedisse et soluisse michi et 
me habuisse et recepisse a uobis numerando quingentos quinque-
ginta solidos Iachensium et quingentos solidos Barchinone monete 
terni, quos michi debebatis et tenebamini soluere racione uidelicet 
domine Gueralde za Guardia, quondam priorisse dicte domus, 
prout in instrumento debiti inde confecto scripto per Petrum Con-
yll sub iussione Iohannis Lupi de Caydino, notarii publici Ilerde, 
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quod uobis in presenti reddo, plenius continetur, unde ad totam 
meam uoluntatem bene uestri paccatus sum, renuncians scienter 
excepcioni non numerate peccunie et doli et infactum.

Quod est actum XIII kalendas marcii, anno Domini MoCCo-
LXXXo.

S+num Raimundi d’Alos predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Guillelmi d’Alos, nepotis dicti Raimundi d’Alos; s+num 
Guillelmi de Iuneda, uicini Ilerde, testium.

Ego Aparicius de Sancto Martino, notarius publicus Ilerde, 
hoc scripsi et hoc sig(signum)num feci.

191

1281, maig, 15
Fra Pere de Figueres, vicari de l’església de Sant Sadurní d’Alguaire, 

permuta amb Guillem de Girbeta vint diners jaquesos censuals 
que el referit Guillem és tingut de fer per la tinença d’una 
casa, els drets de la qual foren adquirits de Pere Calb, situada 
a la vila d’Alguaire, per vint diners jaquesos censuals més que 
Bernat Peiró i la seva muller Saura tributaven al susdit Gui-
llem i a la seva esposa Sança anualment per Sant Miquel per 
la tinença d’una altra casa d’Alguaire, contigua a la casa que 
fou de Gil de Torrenta. Sança, a més, fa renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdues cases.
 A Original: AAM, perg. núm. 142.

3In Dei nomine. Nouerint uniuersi quod nos frater Petrus de 
Figueres, uicarius ecclesie Sancti Saturnini de Algayra, per nos et 
omnes successores nostros, cum testimonio huius presentis publici 
instrumenti excambiamus, tradimus et concedimus in perpetuum 
uobis Guillelmo de Girueta et uestris omnes illos uiginti denarios 
Iacensium censuales quos uos tenebamini facere nobis et ecclesie 
Sancti Saturnini de Algayra pro quadam domo quam uos emistis 
a Petro Calbo, que est contigua domibus uestris, quas uos habe-
tis in uilla de Algayra, pro illis scilicet uiginti denariis Iacensium 
censualibus quos Bernardus Peyro et Saura, uxor eius, faciebant 
et tenebantur facere anuatim in perpetuum uobis et uestris in 
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festo Sancti Michelis mensis septembris pro quadam domo quam 
ipsi habent et habere debent in uilla de Algayra, que est contigua 
domibus que fuerunt Egidii de Torrenta. Affrontat autem domus 
predicta pro qua uos faciebatis et facere tenebamini nobis et ec-
clesie memorate predictos XX denarios censuales in festo Sancti 
Michelis mensis septembris annuatim ex duabus partibus in do-
mibus uestris, ex alia in domibus Bernardi de Martina, ex alia 
uero parte in uia. Predictos —inquam— XX denarios censuales 
quos nobis faciebatis et facere tenebamini et totum plenum lo-
cum nostrum ius et dominium quod in predictis uiginti denariis 
censualibus et in domo, pro qua ipsi debebant fieri, et contra 
nos habemus et habere debemus aut possumus, excambiamus et 
tradimus et concedimus in perpetuum uobis predicto Guillelmo 
de Girueta et uestris pro predictis uiginti denariis censualibus, 
quos dictus Bernardus Peyro et Saura, uxor eius, uobis faciebant 
et facere tenebantur pro domo predicta, ut dictum est superius. 
Quos omnes XX denarios Iacensium censuales et omnia alia et 
singula supradicta que uobis et uestris in excambio tradimus  
et concedimus, ut dictum est, habeatis uos dictus Guillelmus et uestri et  
teneatis, possideatis et expletetis potenter et in pace, mitentes 
inde uos et uestros in tenedonem et corporaliter possessionem ad 
dandum uidelicet uendendum, impignorandum et alienandum et 
ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuo faciendas, 
sicut melius, plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
potest saluamento \uestro/ et uestrorum omnium successorum. Et 
nos siquidem uicarius supradictus faciemus uos prenominatum 
Guillelmum de Girueta et uestros predicta omnia et singula, que 
uobis in excambio damus et tradimus, ut dictum est, habere, tenere, 
possidere et expletare in pace et faciemus inde semper uobis et 
uestris bonam et legalem garentiam et euictionem in iure et extra 
ius et in causa et extra causam contra omnes et singulas personas, 
excepto potestate terre, quandocumque et quotienscumque uos uel 
uestri uolueritis seu mandaueritis nostris propriis missionibus et 
expensis et sine omni missione et expensa uestri et uestrorum. 

Versa uice nos Guillelmus de Girueta et Sancia, uxor eius 
predicti, per nos et omnes nostros, cum eodem instrumento ex-
cambiamus, tradimus et concedimus in perpetuum uobis domino 
fratri Petro de Figueres, uicario predicto, et successoribus uestris 
omnes illos uiginti denarios Iacensium censuales, quos Bernardus 
Peyro et uxor ipsius, Saura, nobis fecerunt et tenebantur fieri 
ante huiusmodi cambium annuatim in perpetuum in festo Sancti 
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Michelis mensis septembris pro predicta domo, que est contigua 
domibus que fuerunt Egidii de Torrenta, pro predictis uiginti de-
nariis Iacensium censualibus et aliis supradictis et singulis, que 
uobis et ecclesie Beati Saturnini de Algayra fieri tenebamur pro 
predicta domo superius afrontata. Domus autem predicta pro qua 
predicti Bernardus Peyro et Saura, uxor eius, faciunt et tenuntur 
facere de cetero uobis et successoribus uestris predictos denarios 
censuales, quos uobis et uestris in excambio damus, tradimus et 
concedimus, ut dictum est, ex una parte in domibus que fuerunt 
Egidii de Torrenta, ex alia in domibus Bernardi de Martina et ex 
duabus partibus in uiis publicis. Predictos —inquam— omnes XX 
denarios censuales, quos ipsi Bernardus Peyro et Saura, uxor eius, 
nobis faciebant et facere tenebantur et totum prephatum locum, 
ius et dominium, quod ipsis XX denariis et in domo pro qua ipsi 
fiunt et debent fieri et contra prenominatos emphiteotas et suos 
habemus et habere debemus aut possumus, excambiamus, tradi-
mus et concedimus in perpetuum uobis prellibato domino fratri 
Petro de Figueres, uicario supradicto, et successoribus uestris pro 
predictis XX denariis, quos uobis et successoribus uestris facere 
tenebamur pro predicta domo, que est contigua domibus uestris, 
et pro pleno loco, iure et dominio quod \in/ ipsa domo et in 
denariis predictis habebatis et habere debebatis aliqua racione, 
quos omnes XX denarios Iacensium censuales et omnia alia et 
singula supradicta, que uobis et uestris in excambio domus tradi-
mus, uos uicarius supradictus et successores uestri etiam teneatis, 
possideatis, percipiatis et expletetis potenter et in pace, mittentes 
inde uos et uestros in tenedonem et corporalem possessionem 
ad dandum, uendendum, inpignorandum et alienandum et ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates inde perpetuo faciendas, 
sicut melius, plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
potest saluamento uestro et uestrorum omnium successorum. Et 
nos siquidem et nostri faciemus uos prenominatum uicarium et 
successores uestros predicta omnia et singula, que uobis et suc-
cessoribus uestris in dicto excambio damus et tradimus, habere, 
tenere, percipere, possidere et expletare in pace, et faciemus inde 
semper uobis et successoribus uestris bonam et legalem garentiam 
et euictionem contra omnes et singulas personas, excepta potestate 
terre, in iure et extra ius ubique et in causa et extra causam 
quandocumque et quocienscumque uos uel uestri uolueritis seu 
mandaueritis nostris propiis missionibus et expensis. 
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Insuper ego Sancia predicta scienter, prudenter atque consulte 
renuncio epistolae diui Adriani et excepcioni doli metus et uis et 
iuri ypotecharumm pignorum et senatus consulto uelleyano. Tactis 
a me corporaliter et libenter sanctis quatuor euangeliis et cru+ce 
Domini, iuro predicta omnia in perpetuum obseruare et in nullo 
contrauenire racione exouarii uel sponsalicii mei uel alio modo. 
Sic me Deus adiuuet et hec sancta Eius euangelia et crux Domini 
coram posita et manu tacta.

Quod est actum idus madii, anno Domini MoCCoLXXXo primo.
S+num ffratris Petri de Figueres, uicarii predicti; s+num 

Guillelmi de Girueta; s+num Sancie, uxoris eius, iurate, qui hoc 
firmamus et concedimus firmarique rogamus. 

S+num Dominici Payllares; s+num Tome Piga, scolaris, ha-
bitatorum Algayre, testium.

Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, notarii Algayre, qui hoc 
scripsit.

192

1281, agost, 3
Joan Perna i la seva muller Sança venen a Guillem de Puig-fel, fill 

i hereu de Maria d’Espiells, ja difunta, i a Domènec Bernat i 
Bernat de Puig-fel, marmessors del testament de Maria, dos sous 
jaquesos censuals a rebre anualment per Sant Miquel per unes 
cases que tenen pels mateixos venedors a la vila d’Alguaire; així 
com els drets de fadiga, cinquantè, destret i fermament damunt 
aquestes cases. Reben per aquesta operació vint-i-quatre sous 
jaquesos. Sança, a més, fa renúncia expressa de tots els seus 
possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
 A Original: AAM, perg. núm. 143.

2Notum sit cunctis hominibus quod ego Iohannes Perna 
et ego Sancia, uxor eius, ambo insimul et uterque nostrum in 
solidum, per nos et omnes successores nostros, presentes atque 
futuros, cum hoc presenti instrumento suo pleno robore in perpe-
tuum ualituro uendimus, tradimus et concedimus yrreuocabiliter 
in perpetuum uobis Guillelmo de Puy Feel, filio et heredi Marie 
d’Espils, quondam defuncte, et uobis Dominico Bernat et Ber-
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nardo de Puy Feel, manumissoribus testamenti predicte Marie, 
et uestris uel cui aut quibus uolueritis duos solidos Iaccensium 
censuales, quos omnes assignamus uobis et uestris habendos et 
percipiendos anuatim in perpetuum in festo Sancti Michaelis 
mensis septembris super quasdam domos nostras sitas in uilla de 
Algayra. Que afrontant ex una parte in uia, ex alia in domibus 
Iohannis Secanella, ex alia in domibus Arnaldi de Sagarra, ex 
alia uero parte in uia. Predictos —inquam— II solidos Iaccen-
sium \censuales/ melioris monete Ilerde pani et uino curribilis 
et faticam et cinquantenum, districtum et firmamentum super 
predictis domibus uendimus et concedimus uobis prenominatis 
emptoribus et uestris et cui uel quibus uolueritis in perpetuum 
pro uiginti et quatuor solidis Iaccensium, quos omnes a uobis 
habuimus et accepimus, ex quibus omnibus ad totam nostram 
uoluntatem omnino, unde bene paccatus sumus, renunciantes 
excepcioni non numerate peccunie et doly. Predictas domos  
—inquam— super quibus uendimus et concedimus uobis dictis 
emptoribus et uestris predictos II solidos Iaccensium censuales 
et omnia alia et singula supradicta fatemur et recognoscimus pro 
uobis tenere et habere tanquam emphiteote, quos omnes duos 
solidos Iaccensium censuales nos iam dicti uenditores et nostri 
et qui post nos predictas domos super quibus uobis et uestris 
uendimus, ut dictum est, eas habuerit et tenuerit, faciemus et 
trademus uobis dictis emptoribus et uestris in dicto festo Sancti 
Michelis septembris annuatim in perpetuum sine omni contradicto. 
Et, si forte predicti duo solidi Iaccensium cum omnibus aliis et 
singulis que uobis, ut dictum est, uendimus ac concedimus ualent 
modo uel ualebunt de cetero amplius precio antedicto, parum 
uel plurimum, quoquo modo totum illud, quamtumcumque sit, 
ex nostra mera liberalitate donamus et concedimus uobis dictis 
emptoribus et uestris ad omnes uestras uoluntates, renunciantes illi 
legi que corrigit deceptionem ultra dimidiam et beneficio minoris 
precii et decepcionis. Predicta —inquam— omnia et singula, que 
uobis et uestris, ut dictum est, uendimus et concedimus ex omni 
nostro nostrorumque iure, posse, dominio eicimus et extrahimus 
penitus eaque omnia et singula in uestri uestrorumque ius, posse, 
dominium et tenedonem uel corporalem possessionem mitimus, 
tradimus et transferimus omnino ad habendum, tenendum, possi-
dendum atque percipiendum potenter et in pace, et ad dandum, 
uendendum, inpignorandum et alienandum et ad omnes uestras 
uestrorumque uoluntates inde perpetuo faciendas, sicut melius, 
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plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari potest salua-
mento uestro ac comodo et uestrorum, promitentes uobis dictis 
emptoribus et uestris quod predictas domos, super quas uendimus 
et concedimus uobis predictos II solidos Iacensium censuales et 
alia supradicta et singula, meliorabimus semper et eas in aliquo 
non deteriorabimus. Et, si forte unquam in tempore eas uendere 
uel modo quolibet alienare uoluerimus, faticam X dierum uobis 
dictis emptoribus et uestris inde prius promitimus facere ut 
eas ualeatis habere per quantum et altera persona, si uolueritis 
retinere; sin autem, quod possimus ex eisdem domibus nostras 
facere uoluntates cuilibet, exceptis militibus et sanctis, et saluo 
etiam uobis dictis emptoribus et uestris predicto censu et omni 
alio pleno iure et dominio uestri et successorum uestrorum. Et 
super predictis domibus et aliis omnibus et singulis, que uobis et 
uestris, ut dictum est, uendimus et concedimus, alium dominum 
neque patronem numquam eligamus nisi uos emptores predic-
tos et successores uestros. Ymo predicta omnia et singula, que 
uobis, ut dictum est, uendimus et concedimus, faciemus uos et 
successores uestros habere, tenere, possidere atque percipere in 
pace, et faciemus inde semper uobis et uestris bonam saluetatem 
et legalem garentiam contra omnes et singulas personas, preter 
potestatem terre, in iure et extra ius et in causa et extra causam 
nostris propriis missionibus et expensis et sine omni missione et 
expensa uestri et uestrorum, pro qua garentia predicta obligamus 
uobis dictis emptoribus et uestris omnia bona nostra et cuiusque 
nostrum mobilia et immobilia ubique habita et habenda. 

Insuper ego Sancia predicta scienter, prudenter atque con-
sulte renuncio epistole diui Adriani et iuri pignorum et senatus 
consulto uelleyano et excepcioni doli metus et uis. Tactis a me 
corporaliter et libenter sanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini, 
iuro quod numquam contra predicta uel eorum aliquod ueniam 
uel contrauenire faciam racione exouarii uel sponsalicii mei seu 
qualibet alia racione. Sic Deus me adiuuet et hec sancta eius 
euangelia et crux Domini coram posita et manu tacta.

Quod est actum IIIo nonas augusti, anno Domini MoCCoLXXXo 
primo.

S+num Iohannis Perna; s+num Sancie, uxoris eius, iurate, 
qui hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Dominici Piga; s+num Petri Maença, uicinorum Al-
gayre, testium firmamenti et concessionis Iohannis Perna predicti. 
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S+num Bernardi Perna, s+num Petri Guasc, testium firma-
menti et iuramenti Sancie predicte.

Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, notarii Algayre, qui hoc 
scripsit cum supraposito in IIIIa linea, ubi dicitur «censuales».

193

1282, gener, 4
Sibil·la de Bell-lloc fa testament, en el qual nomena marmessors 

Berenguer d’Oluja i Bertran de Montmagastre, disposa dels seus 
béns i fa diverses deixes, entre elles cinquanta masmudines 
al vicari de Sant Sadurní d’Alguaire perquè celebri anualment 
l’aniversari del seu òbit i cinquanta masmudines més a la 
monja germana de Pere d’Àger.

 A Original: AMS, perg. S 79.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 339v-340r.

Quoniam humana fragilitas uite non potest ocasum euadere, 
scripture testimonium permanet in eternum, idcirco in Dei no-
mine, ego domina Sibilia de Pulcro Loco, detenta graui infirmi-
tate, timens mori et penas inferni et ad gaudia paradisi cupiens 
peruenire, in meo bono sensu et loquela manifesta ac memoria 
integra, meum facio scribi testamentum et bonorum meorum om-
nium disposicionem, in quo eliguo manumissores meos, scilicet, 
Berengarium de Uluja et Bertrandum de Momagastre, quibus, si 
me mori contigerit prius quam aliud faciam scribi testamentum, 
plenam confero herenciam ac potestatem diuidendi ac distribuendi 
omnia bona mea, ut inferius inuenerit ordinata uel diuisa, et cre-
dantur inde semper solo plano uerbo sine testibus ac iuramento. 
In primis uolo et mando quod omnes mee iniurie, que uere apa-
ruerint, persoluantur et restituantur de bonis meis, et specialiter 
illas iniurias quas recognoui in mea confessione in posse fratris 
Iohannis de Claret, ordinis fratrum predicatorum; consequenter 
accipio de bonis meis centum maçmotinas pro missis canendis pro 
salute anime mee et dimito de bonis meis pro anima mea Sancte 
Marie de Teres quinquaginta maçmotinas. Item dimito de bonis 
meis uicario Sancti Saturnini de Algayra quinquaginta maçmoti-
nas, ut faciat aniuersarium1 annuatim in die obitus mei, et dimito 
pro salute anime mee monache sorori Petri de Ager quinquaginta 
maçmotinas. Item dimito pro salute annime mee de bonis meis 
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quinquaginta maçmotinas inter predicatores et fratres minores, qui 
orent Deum pro anima mea. Item dimito de bonis meis filiabus 
meis, scilicet, Antonie et Balague ducentas maçmotinas pro sua 
parte et legitima cognita et diuissa omnium bonorum meorum 
equilabus partibus. Et hoc est ultima mea uoluntas.

Quod est actum II nonas ianuarii, anno Domini MCCLXXX 
primo.

S+num domine Sibilia de Pulcro Loco, testatricis, que pre-
dicta omnia et singula laudo, concedo ac firmo, et manumissores 
ac testes firmare rogo. 

S+num Iacobi de Cluels, s+num Dominici Pellegri, testium 
predicte testatricis,2 Berengarii de Uluja, Bertrandi de Monagastre.

Sig(signum)num Arnaldi Rubei, notarii de Algayra, qui hoc 
scripsit cum suprascripto in quarta linea, ubi dicitur «mea».

1. El document diu eneuesarium.  2. Espai en blanc.

194

1282, febrer, 13
Guillem Bassa fa testament, en el qual, tot recordant-ne un d‘anterior, 

nomena marmessors Arnau d’en Déulosalv i Domènec Sabater; 
disposa de reparar les seves injúries i de pagar els seus deutes, 
i, entre altres deixes, llega a l’església de San Sadurní d’Alguaire 
dos sous, al seu vicari tres sous i al seu escolà sis diners. 
També deixa per a la lluminària de Santa Maria d’Alguaire 
dotze diners i al seu prior dos sous, i per a cada un dels 
capellans del monestir o de la vila d’Alguaire dotze diners. A 
aquest monestir, també li condona un deute de tres-cents sous 
jaquesos en canvi de la celebració del seu aniversari anualment 
el dia del seu òbit, i mana al seu marmessor Domènec Sabater, 
que doni al monestir els documents que ell li confià, on era 
consignat aquest deute. Així mateix, dóna al mateix monestir 
vint sous per pitança dels cinquanta que té sobre una casa que 
fou de Domènec d’Esteve. A la seva esposa Òria, entre altres 
béns, li deixa una sort que té a cens pel castellà d’Amposta 
en l’honor que fou de Ramon Boniol. I institueix hereu el seu 
fill Guillem, a qui deixa, entre altres propietats, dues peces de 
terra d’Alguaire: una situada al Sas de Clusells i l’altra a la 
Plana de Torrellonga. 
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 A Original: BC, perg. 2722.

Quoniam nullus in carne positus mortem euadere potest, idcirco 
ego Guillelmus Bassa, iacens in graui egritudine et timens mori ac 
penas inferni cupiensque, si Deo placuerit, ad paradisi gaudia per-
uenire, in meo pleno sensu et bona memoria atque loquela integra, 
meum facio testamentum, euocando penitus testamentum quem 
prius feceram, et in hoc presenti testamento eligo manumissores 
meos Arnaldum d’en Deulosalb et Dominicum Zabater, quibus, si 
me mori contigerit prius quam alium scribi faciam testamentum, 
dono licenciam et plenam potestatem diuidendi et distribuendi 
omnia bona mea, prout in presenti testamento inuenerint scriptum 
uel ordinatum, sine aliquo dampno quod eis uel alterius eorum 
non eueniat ullo modo, et credantur inde dicti manumissores mei, 
quisque eorum, solo plano uerbo suo et simplici et sine testibus, 
iuramento ac bello. In primis autem uolo et mando quod omnes 
mee iniurie restituantur et mea debita, que uera aparuerint, per-
soluantur de bonis meis. Item consequenter accipio pro anima 
mea quinquaginta solidos Iachensium de bonis meis, ex quibus  
dimito Bartolomeo Rabut XX denarios racione iniurie quam ei 
teneo et Bertrando Pelegri, filio Iohannis Pelegri, XX denarios 
racione iniurie quam ei teneo et Petro de Corçan[...]cione iniurie 
quam sibi tenebam. Item dimito ecclesie Sancti Saturnini Algayre  
II solidos cum tipec meo et uicario eiusdem ecclesie III[...] et 
scolario suo VI denarios. Item dimito candele Beate Marie de 
Algayra XII denarios et priori eiusdem II solidos et cuilibet cle-
ricorum monasterii et uille de Algayra XII denarios, et Acrimonti 
capellano dimito V solidos ut orent Deum pro anima mea. Item 
dimito Berengarie de Barbastre, tie mee, V solidos et dimito fra-
tribus Templi X solidos et Marie Pellicera II solidos, et de residuo 
predictorum L solidorum Iachensium fiat nouena et sepultura mea. 
Et dimito monasterio et conuentui Algayre pro anima mea et pro 
omnibus parentibus ac benefactoribus meis omnes illos trescentos 
solidos Iachensium quos mihi debent cum instrumento publico, et 
conuentus predicti monasterii faciat anniuersarium quolibet anno 
in perpetuum in die obitus mei pro anima mea et pro omnibus 
parentibus et benefactoribus meis. Item dimito dicto conuentui 
XX solidos Iachensium pro pietancia ex illis uidelicet L solidis 
quos habeo cum carta super illas domos que fuerunt Dominici 
d’Esteue, quam cartam tenet Berengarius Ferrarii. Item dimito 
dompne Horie, uxori mee, omnes illas domos cum corrale, quod 
et quas ego et ipsa emimus a Guillelmo de Bages ad omnes suas 
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suorumque uoluntates perpetuo faciendas in uita et in morte. Dono 
etiam plenam licenciam et potestatem predicte dompne Horie, 
uxori mee, quod ipsa uendat tot de bonis meis quousque habeat 
complementum illorum octoginta solidorum Iachensium, quos 
dicto Guillelmo de Bages debemus de precio domorum predicta-
rum. Item dimito dicte dompne Horie totam illam sortem meam 
sitam in honore qui fuit Raymundi Boniol, quam teneo ad censum 
pro domino castellano Amposte. Predictam sortem dimito ei dum 
ipsa uixerit caste uel cum marito, et predictam sortem habeat et 
teneat tantum in uita sua. Post obitum uero eius uolo et mando 
quod predicta sors reuertatur Guillelmo, filio meo, et, si forte 
predictus Guillelmus, filius meus, obierit sine prole legitima, 
uolo et mando quod predicta sors reuertatur Dominico Bassa, 
fratri meo, uel filiis suis ad omnes suas uoluntates, hoc excepto 
quod semper, quolibet anno, uestiat inde unum pauperum pro 
anima mea amore Dei. Item dimito dicte dompne Horie, uxori 
mee, omnia superlectilia et manificia domus mee, et oleum et 
carnes et totum bladum meum et auenam meam; tamen uolo  
et mando quod de pedicta auena et blado et de quodam mulo 
meo soluantur illi quinquaginta solidi, quos pro anima mea ac-
cipio, et illi LXXX solidi, quos debemus Guillelmo de Bages, ut 
dictum est. Et de residuo auene et bladi et muli predicti uiuant 
predicta dompna Horia et Guillelmus, filius meus. Item dimito 
Dominico Bassa, fratri meo, ballistam meam cum suo aparey-
llamento. Omnia autem alia bona mea, que habeo uel habere 
debeo ubique, quocumque modo, dimito Guillelmo, filio meo, 
et ipse Guillelmus sit heres meus, et annuatim dimito illi illos 
XXX solidos quos habeo super illas domos que fuerunt Dominici 
d’Esteue, uidelicet, ex quinquaginta solidis predictis, quos super 
dictas habeo, ad omnes suas uoluntates. Item dimito illi ad omnes 
suas uoluntates duas pecias terre quas habeo in termino Algayre, 
quarum una est al Sas de Cluels et alia in Plana de Turre Longa. 
Item uolo et mando quod Dominicus Zabater predictus reddat 
monasterio Algayre illas suas cartas quas ei comendaui, scilicet, 
unam CCC solidorum et aliam panis et aque. Item reddat domp-
ne Horie predicte testamentum Dulcie, quondam sororis mee, 
et quoddam translatum cuiusdam carte nupciarum dicte Dulcie, 
sororis mee. Item uolo quod manumissores mei uel aliquis alius 
non possuit constringere ad soluendum dictam dompnam Horiam 
illos L solidos, quos accipio pro anima mea, per duos menses 
post obitum meum. Et hec est ultima uoluntas mea.
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Quod est actum idus febroarii, anno Domini MºCCºLXXX 
primo.

S+num Guillemi Bassa, testatoris predicti, qui hoc concedo 
et firmo firmarique rogo. S+num Arnaldi d’en Deulosalp; s+num 
Dominici Zabater, predictorum, qui hoc firmamus et concedimus 
tanquam manumissores. 

S+num Tome Piga; s+num Raimundi D[...]feet, scolarium, 
testium huius rey.

Sig(signum)num Berenagarii Ferrarii, notarii Algayre, qui sub 
iussione fratris Petri de Figueres, uicarii Sancti Saturnini Algayre, 
hoc scripsit.

Sig+num fratris Petri de Figueres, uicarii ecclesie d’Alguare, 
in cuius posse hoc fuit firmatum et hoc scribi fecit.

195

1282, febrer, 27
Arnau de Perpinyà, ciutadà de Lleida, ven a fra Guillem de Miravet, 

comanador de Gardeny, fra Berenguer de Roquers, fra Pere 
Guadamir, capellà de Gardeny, fra Joan de l’Horta, cambrer, i 
fra Joan d’Algàs, lloctinent del comanador al Segrià, les honors, 
les possessions, els censos, els molins, els forns, les cases i les 
propietats en general que té a la vila d’Alcaniç de Segrià i a tot 
el seu terme, pel preu de sis mil dos-cents sous. Maria, muller 
d’Arnau, per la seva banda, ratifica la venda i fa renúncia 
expressa de tots els seus possibles béns.

 Hom delimita les afrontacions de les distintes propietats, una 
de les quals limita amb una vinya de Pere d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1083.

Nouerint uniuersi quod ego Arnaldus de Perpynna, ciuis 
Ilerdensis, per me et omnes successores et heredes meos, non ui 
uel metus inductus nec timore perterritus seu dolo ac maxinacio-
ne aliqua circunuentus, immo gratis et spontanea ac libera uolun-
tate mea cum testimonio huius presentis publici instrumenti suo 
pleno robore semper penitus ualituri, uendo et in perpetuum tra-
do et concedo penitus et irreuocabiliter uobis ffratri Gillelmo de 
Miraueto, comendatori Gardenii; ffratri Berengario de Roquers; 
ffratri Petro Guaamir, capellano Gardenii; ffratri Iohanni de la 
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Orta, camarario eiusdem lloci, et ffatri Iohanni d’Algas, tenenti 
locum comendatoris in Segriano, et aliis fratribus eiusdem domus 
Gardenii ac ordinis Templi, tam presentibus quam futuris, et ues-
tris et cui uel quibus uolueritis omnes honores, possessiones, 
censsus, censsualia, molendina, furnum, domos a celo in habissum, 
ortos, ortallos, oliuarios, uineas cum terris, quibus fundate sunt, 
et arboribus omnibus ibi plantatis et plantandis, columbarium et 
omnia uassa uinaria, terras cultas et incultas, hermas et populatas 
et omnia alia et singula, que habeo et habere debeo et mihi com-
petunt et competere possunt et debent iure quidem empcionis, 
adquisicionis, donacionis, legati, successionis siue quocumque alio 
titulo quem ocassione, uoce uel causa in uilla de Alcanicio Sigria-
ni et toto uero termino, et quicquid iuris uel racionis habeo et 
habere debeo in predictis quocunque modo uel causa. Que omnia 
sunt sub dominio et iurisdiccione predicte domus Gardenii et 
ffratrum Millice Templi, in quibus uero honoribus et possessioni-
bus et aliis que uobis uendo sunt quedam domus cum cellario in 
quo sunt undecim dolia uinaria inter magna et parua. Et affron-
tant ex una parte in platea siue uia publica et ex alia in domibus 
Gillelmi Nicholay et ex alia in domibus Petri Vitalis. Item alie 
domus ibidem site et tres solidos Iachensium censsuales, quos 
Gillelmus Nicholay facit et tenetur facere annuatim semper in 
festo Sancte Marie mensis augusti pro quadam domo que se con-
tinet cum domibus predictis platee. Quequidem domus simul cum 
predicta domo affrontat ex una parte in uia publica et ex alia in 
domibus Fferrarii d’Ager et Gillelmi Nautayre et in corrallo ipso-
rum et ex alia in muro uille. Item molendina, in quibus sunt due 
rote et media, pro quaquidem media rota Berengarius Baiuli et 
sui faciunt et tenentur facere mihi et meis annuatim semper in 
festo Sancte Marie mensis augusti unum kafficium frumenti boni 
et receptibilis censsuale. Quequidem molendina affrontant ex dua-
bus partibus in cequiis1 et ex alia in uia et ex alia in cassallo 
molendinorum hominum de Alcanicio. Item oliuare coram ipsis 
molendinis, quod affrontat ex una parte in cassallo ipsorum mo-
lendinorum et ex alia in cequia et ex duabus partibus in uiis. Item 
ortus cum corrallo et columbario, sicut affrontant ex una parte 
in orto qui fuit Iohannis d’Aramon, carnificis, et ex alia in domi-
bus Bernardi d‘Esdolomada et ex alia in uia. Item furnus cum 
domo qua constructus est, sicut affrontat ex una parte in uia et 
ex alia in muro uille et ex alia in domibus predictorum Fferrarii 
d’Ager et Gillelmi Nautayre. Item quedam sors oliuariorum prope 
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uillam, que affrontat ex una parte in uia et ex alia in orto Petri 
Vitalis et ex alia in ortallo Bernardi Gombau. Item Oliuare quod 
dicitur Infirmorum, quod affrontat ex una parte in cequia et ex 
alia in honore Michaelis de Turribus et de tercia in orto Domini-
ci de Parais et IIIIa uero parte in uia. Item due ffanechate uinee, 
que fuerunt Petri Vitalis, sicut affrontant ex una parte in uinea 
maiori, quam uobis incontinenti uendo, et ex alia in honore Rai-
mundi de Parays et de tercia in honore Bernardi de Almenario, 
et ex IIIIa uero parte in uinea Arnaldi Ffusterii. Item uinea maior, 
que affrontat ex una parte in camino publico et ex alia in uinea 
Raymundi de Paris et ex alia in uinea Michaelis de Turribus et 
ex IIIIa uero parte in uinea Petri d’Alguayra et Petri Cristiani. Item 
maylollus, qui affrontat ex una parte in camino publico et ex alia 
in uineis predictorum Fferrarii d’Ager et Gillelmi Nautayre et ex 
alia in honore Stephani de Tamarito et de IIIIa uero parte in ui-
nea Raymundi Berengarii. Item una gallina censualis, quam Petrus 
Vitalis facit et tenetur facere annuatim semper in festo Sancti 
Michaelis pro quadam domo que se continet cum cellario supra-
dicto, et affrontat ex una parte in domibus Gillelmi Nicholay et 
ex alia in domibus dicti Petri Vitalis et ex alia in cellario antedic-
to. Supradicta —inquam— omnia et singula superius nominata et 
affrontata et si qua alia sunt mihi competencia et competere de-
bencia in predicto loco et suo termino ultra ea, que superius sunt 
affrontata, quolibet iure uel racione, uendo et trado et penitus 
irreuocabiliter concedo uobis emptoribus antedictis et uestris ab 
omni pignore et obligacione debitorum penitus expedita et remo-
ta,2 uidelicet, pro sex milibus et ducentis solidis Iachensium, quos 
omnes iam a uobis numeracione continua habuisse et recepisse 
confiteor, unde ad totam meam uoluntatem omnino bene uestri 
paccatus sum et contentus. Et ideo renuncio scienter excepcioni 
non numerate peccunie et doli et eciam inffactum. Et, si forte 
supradicta que uobis uendo amplius precio supradicto ualent modo 
uel in futurum ualebunt, quoquo modo totum, quantumcumque 
sit, ex mera pura liberalitate mea titulo perffecte donacionis inter 
uiuos dono, cedo atque concedo uobis emptoribus memoratis et 
uestris ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo peni-
tus faciendas, renuncians eciam scienter illi iuri siue legi quod 
uel que subueniunt deceptis ultra dimidiam iusti precii et decep-
cionis. Sic igitur supradicta, que uobis et uestris uendo et trado, 
eicio penitus et extraho ex omni meo meorumque iure, dominio, 
posse, tenedone et proprietate, mitens inde uos emptores supra-
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dictos et uestros in tenedonem et corporalem possessionem de 
ffacto, ut supradicta omnia ab hac die inantea, qua hec presens 
scribitur carta, iure empcionis uestre habeatis uos emptores pre-
dicti et uestri teneatis, percipiatis, possideatis et expletetis pacifi-
ce et quiete cum ingressibus, egressibus et melioramentis cunctis-
que suis pertinenciis a celo in habissum per omnia loca, et ad 
uendendum, dandum, impignorandum et quolibet alio modo alie-
nandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates perpetuo 
penitus faciendas sine omni uinculo et retentu quod ibi non ffacio 
quoquo modo, et sicut melius et plenius potest dici, scribi, intel-
ligi uel excogitari saluamento uestro ac comodo et uestrorum 
omnium successorum. Et ita promito uobis emptoribus prelibatis 
et uestris firmo pacto et stipulacione sollempni legitime interpo-
sita quod ego et mei faciemus semper uos emptores supradictos 
et uestros supradicta omnia et singula, que superius uobis uendo, 
habere, tenere, possidere, percipere et explotare in pace. Et facie-
mus inde semper uobis et uestris bonam saluetatem et legitimam 
guarentiam et euiccionem ac idempnitatem integram et saluetatem 
ante causam, in causa, post causam et extra causam et in iure et 
extra ius ubique quandocunque et quocienscunque uos uel uestri 
uolueritis et mandaueritis nostris propriis missionibus et expenssis 
sine omni dampno, grauamine, expenssa et missione uestri et 
uestrorum contra omnes et singulas quaslibet personas, excepta 
potestate terre. Et, si forte ab aliqua persona uel personis in pre-
dictis, que uobis uendo, seu in aliqua parte ipsorum aut contra 
uos uel uestros pro ipsis questio aliqua seu actio uel demanda 
fierint unquam uel moueretur, promito me ante uos et uestros 
statim finem litis ponere et parare et pro uobis et uestris renpde-
re (sic) et satis dare et libellum seu libellos recipere et ducere et 
tractare causam siue causas meis propriis sumptibus, missionibus 
et expenssis sine omni dampno, grauamine, expensa et missione 
uestri et uestrorum, ffacta uel non ffacta denunciacione, quousque 
causa fine debito terminetur. Et hoc sit in eleccione uestri  
et uestrorum an uolueritis causam prosequi uestris missionibus et 
expensis uel quod ego prosequar illam meis missionibus et expens-
sis. Et, si uos uel uestri causam tractare et ducere eligeritis, pro-
mito continuo, cum a uobis uel uestris inde monitus fuero, res-
tituere et emendare uobis et uestris omnes missiones et expenssas 
circa litem ffactas et totum eciam et quantumcunque uobis uel 
uestris euictum uel diminutum fuerit de uendicione predicta siue 
sustinueritis in predicta causa siue eciam subcumbueritis ad libi-
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tum et mandatum uestri et uestrorum, remitendo uobis ex pacto 
necessitatem denunciandi ita quod \non/ tenebamini mihi nec meis 
denunciare, si quid in causa euiccionis contigerit nisi uobis pla-
ceret, ne possim me excusare, soluendo interesse immo precisse 
tenear dictam causam et iudicium in me suscipere, renuncians 
expresse illi iuri quo cauetur quod qui promit ffactum libenter 
soluendo interesse et omni liti et proferimento iuris et cuilibet 
probacioni in contrarium facienti et omni alii iuri et auxilio, ca-
nonico et ciuili, scriptis et non scriptis, mihi uel meis contra 
predicta uel eorum competentibus et competituris quolibet iure et 
racione. Et de omnibus supradictis et singulis et de hiis que inde 
dici uel excogitari possint credatur uobis et uestris solo plano  
et simplici uerbo sine testibus et iuramento. Et pro euiccione et 
guarentia et omnibus aliis premissis adimplendis, obligo uobis, 
emptoribus prelibatis, et uestris omnia bona mea, mobilia et in-
mobilia, specialiter et generaliter, ubique habita et habenda, utilli 
uestro intellectui et uestrorum.

Insuper ego Maria, uxor Arnaldi de Perpinna supradicti, gra-
tuito animo et spontanea uoluntate mea uendicionem predictam 
et omnia et singula in hoc presenti instrumento contenta concedo, 
laudo, aprobo, ratiffico et confirmo in omnibus et per omnia pe-
nitus et in perpetuum ad plenum uobis emptoribus antedictis et 
uestris. Et absoluo, remito, cedo atque concedo uobis et uestris 
perpetuo totum meum locum, iura, peticiones, acciones, questio-
nes, demandas, querelas, uoces siue causas, reales et personales, 
directas, utiles siue mixtas, cuiuscunque generis uel speciei sint, 
quem, que et quas habeo et habere debeo et mihi competunt et 
competere possunt et debent racione obligacionis, dotis et sponsalici 
mei uel alio quocunque modo, iure, racione uel causa ad omnes 
uestras uestrorumque uoluntates inde perpetuo penitus faciendas 
sine aliquo uinculo et retentu, quod ibi non facio quoquo modo, 
ffaciens inde uobis et uestris super premissis omnibus et singulis 
firmum et irreuocabile pactum et finem de non petendo et de 
non agendo in iudicio et extra iudicium ibique, et sicut melius et 
plenius potest dici, scribi, intelligi uel excogitari saluamento uestro 
ac comodo et uestrorum, renuncians eciam in predictis omnibus 
et singulis omni excepcioni doli metus et uis et senatus consulto 
uelleyano et iuri ypotecharum et iuri pignoris et omni alii iuri et 
auxilio, canonico et ciuili, scriptis et non scriptis, mihi uel meis 
contra predicta uel eorum aliquod competentibus uel competituris 
racione dotis uel sponsalicii mei uel alio quocunque modo, iure, 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 451

racione uel causa. Tactisque a me propria manu mea corporaliter 
et libenter sacrosanctis IIIIor Dei euuangeliis et cru+ce Domini, 
iuro omnia predicta et singula atendere fideliter et complere et 
in aliquo non uiolare nec contrauenire. Sic Deus me adiuuet  
et Eius crux et sancta Dei euuangelia.

Quod est actum IIIo kalendas marcii, anno Domini MoCCo-

LXXXo primo.
S+num Arnaldi de Perpynna; s+num Marie, uxoris eius, iurate, 

supradictorum, qui predicta et singula concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

S+num Gillelmi de Perpynna; s+num Petri Vitalis de Riubra-
gos; s+num Raymundi Fferrarii, clerici, testium.

Sig(signum)num mei Arnaldi Parent, qui sub iussione Michaelis 
Gaçol, notarii publici Ilerdensis, hoc scripsi cum supraposito in 
XVIIa linea, ubi dicitur «non».

Ego Michael Gaçol, publicus Ilerdensis notarius, hoc instru-
mentum scribi feci et clausi die et anno prefixis et hiis omnibus 
prescriptis presens fui et hoc sig(signum)num meum imposui.

1. La q de cequiis porta un signe d’abreviatura sobrer.  2. Les a de expedita 
i remota són escrites damunt una u.

196

1282, juliol, 26
Fra Pere de Figueres, vicari de Sant Sadurní d’Alguaire i lloctinent 

del preceptor a la batllia d’Alguaire, signa un document.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1282, 7 calendas augusti, firman per senyoria frater Petrus 
de Figueres, uicarius Sancti Saturnini Algaire, tenens locum pre-
ceptoris in baiulia Algayra.

197

1282, setembre, 1
Berenguer Arnau d’Anglesola fa testament, en el qual nomena mar-

messors Bernat d’Anglesola, nebot seu, Berenguer de Puigverd, 
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Arnau d’Artesa, Ramon Gil, rector de l’església d’Anglesola, 
i Guillem de Rajadell, disposa de ser enterrat a l’església de 
Sant Pere de Pedra, de l’orde de la Milícia de Sant Jaume, al 
costat de la ciutat de Lleida, i, entre altres llegats, deixa a la 
seva filla Sibil·la, monja del monestir d’Alguaire, i a aquesta 
institució mil sous jaquesos.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 5 de març de 1289: ACB, Sant Joan de Jerusalem, 28, test, 

sac B, 246.

Exemplum fideliter sumptum ab autentico instrumento auc-
toritate Bernardi de Castro Pediculo, curie Ilerdensis pro domino 
rege, tercio nonas marcii, anno Domini MoCCoLXXXo octauo, 
cuiusquidem autentici testamenti tenor et uerba sunt hec:

Quoniam nullus in carne positus mortis periculum euadere 
potest, idcirco, in Dei nomine et Eius gracia, ego Berengarius 
Arnaldi de Angularia facio meum testamentum, in quo de uniuer-
sis bonis meis dispono ne inordinate ualeant ullatenus reperiri. 
Eligo autem manumissores, uidelicet, nobiles et karissimos Ber-
nardum de Angularia, nepotem meum; Berengarium de Podio 
Viridi; Arnaldum de Artesia; Raymundum Egidii, rectorem ecclesie 
de Angularia, et Guillelmum de Raiadello, quibus, si me mori 
contigerit prius quam aliud scribi faciam testamentum, plenam 
dono licenciam et potestatem diuidendi et distribuendi omnia bona 
mea, mobilia et inmobilia, sicut in hoc presenti testamento meo 
scriptum inuenerit ac eciam ordinatum sine dampno aliquo quod 
eis uel alicui ipsorum aut rebus eorum non eueniat aliquo modo, 
et credantur inde ipsi manumissores mei et quisque eorum semper 
solo plano et simplici uerbo et sine testibus ac iuramento et abs-
que aliqua alia calumpnia et bello. In primis eligo sepulturam 
meam in eclesia Sancti Petri de Petra iuxta ciuitatem Ilerdensem 
ordinis Milicii Sancti Iacobi, cuiquidem loco seu monasterio Sanc-
ti Petri de Pedra dimito pro salute anime mee castrum meum et 
uillam de Uxafaua et feudum meum Palacii de Angularia. Conse-
quenter, facta sepultura mea, uolo, statuo atque mando quod 
dicti manumissores soluant de bonis meis omnia debita mea, que 
uera apparuerint, et legata et iniurias restituant uniuersas, et le-
gata exsoluenda et iniurias restituendas, assigno specialiter quatuor 
milia mazmutinarum super castro et uilla de Arthesia et terminis 
eiusdem. Et uolo et mando quod, tamdiu, teneat Arnaldus de 
Arthesia predictus dictum castrum et uillam de Artesia et terminos 
eiusdem, quousque de dictis quatuor milibus mazmutinarum per 
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Galcerandum, filium meum, fuerit dictis manumissoribus meis 
plenarie satisfactum. Assigno eciam omnia debita et legata mea 
soluenda et iniurias restituendas feudum meum de Corbins et 
terminorum eiusdem, et quicquid mihi competit et competere 
debet et potest de iure in feudo quod Arnaldus Lercio pro me 
consueuit tenere ibidem, et eciam totum meum mobile et quicquid 
mihi debetur et eciam omnes redditus et prouentus castrorum, 
feudorum et aliorum locorum meorum, quousque debita mea et 
legata sint soluta et iniurie mee penitus restitute, dans et conce-
dens predictis manumissoribus meis liberam potestatem uendendi 
feudum predictum de Corbins quod ibidem habeo uel habere de-
beo et mobile supradictum plus affe[...] seu offerentibus. Vendi-
cionem autem seu vendiciones, quas inde fecerint, ratas et firmas 
exnunc ut extunc et extunc ut exnunc habeo ac si a me persona-
liter essent facte, de quibus quatuor milibus mazmutinarum pre-
dictis et precio feudi de Corbins et mobili meo et de eo quod 
michi debetur et de redditus (sic) et prouentibus supradictis per-
soluant debita mea et legata dicti manumisores mei, et iniurias 
meas restituant simpliciter et de plano. Si quid autem inde su-
perfuerit, uolo illud dari, distribui et diuidi ad pias causas et 
pauperibus Ihesu Christi, prout dicti manumissores mei saluti 
anime mee uiderint expedite. Et, ut predicta omnia et singula 
melius compleantur, uolo et statuo atque mando quod manumis-
sores mei teneant libere ac potenter totam terram meam, loca et 
castra, siue sint alodia siue feuda, fructus et prouentus eiusdem 
terre, locorum seu castrorum, conuertendo in solucionem debito-
rum et legatorum et in satisfaccionem iniuriarum mearum tantum 
et tamdiu quousque ipsa debita mea et legata sint soluta et [...] 
plenarie restitute. Item uolo et statuo quod domina Eluira, uxor 
mea, habeat suam dotem et sponsalicium, prout in instrumentis 
nupcialibus inter me et ipsam confectis plenius continetur. Et 
dimito pro anima mea monasterio Vallis Bone centum morabetinos 
et monasterio Vallis Sancte quinquaginta morabetinos et monas-
terio Pedregalis quinquaginta mazmutinas et monasterio Franque-
drarum quinquaginta morabetinos et fratribus predicatoribus domus 
Ilerdensis quinquaginta mazmutinas et fratribus minoribus eiusdem 
ciuitatis quinquaginta mazmutinas et dominabus Sancti Damiani, 
que aliter uocantur minorise, domus Ilerdensis quinquaginta maz-
mutinas et monasterio Sanctarum Crucum centum morabetinos. 
Item dimito pro anima mea monasterio Populeti trecentos mora-
betinos in recompensacione eorum que ab eodem monasterio 
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iniuste habui apud Botcenich. Item dimito pro anima mea Beate 
Marie de Monteserrato quinquaginta mazmutinas et unam lampa-
dam que ardeat perpetuo ibi die noctuque, cui lampade assigno 
quinque migerias frumenti [...] anno [...] prestandas sacristie Mon-
tisserrati, quas assigno super granarium meum Castri Noui de 
Sesana. Item uolo et statuo quod statuatur de bonis meis unus 
presbiter in monasterio Vallis Bone, qui ibidem celebret omni die 
pro anima domine Geralde, Dei gracia uicecomitisse de Bas, quon-
dam sororis mee, et pro anima mea et parentum meorum, ad 
opus cuius presbiter mando emi per dictos manumissores meos 
redditus seu censuale, de quibus uel quo idem presbiter comode 
ualeat sustentari. Et dimito [...] centum morabetinos pro caualle-
ria [...] Arnald[...] centum morabetinos pro caualleria. Et, si forte 
contigerit dictum feudum de Corbins et quicquid habeo uel habe-
re debeo non posse uendi comode per dictos manumissores meos 
pro precio competenti, quam uendicionem arbitrio dictorum ma-
numissorum omnino relinquo, uolo, statuo atque mando quod in 
eo casu uendant dicti manumissores mei castrum meum et uillam 
de Botcenich et id quod habeo apud Penales plus offerenti seu 
offerentibus, de cuius precio idem [...] quod de precio feudi de 
Corbins predicti, ut superius est expressum. Et in hoc casu uolo 
quod domina Eluira, uxor mea, habeat suum sponsalicium in 
feudo de Corbins predicto, prout illud habet [...] castro de Botce-
nich, set eidem domine [...] aliis locis que sibi pro dote et spon-
salicio obligo et loco obligacionis de Botcenich et non aliter 
obligatum, ut idem castrum de Botcenich in dicto casu libere 
uendi posset. Et dimito Raymundo, filio meo, iure institucionis et 
pro parte et hereditate et legitima omnium bonorum meorum 
castrum Nouum de Sesana et castrum dez Alberchs et quicquid 
mihi de iure conpetit et competere debet racione donacionis et 
cessionis michi facte a domina Geralda, Dei gracia uicecomitissa 
de Bas, quondam sorore mea, in bonis que fuerunt domini Gui-
llelmi de Angularia, patris mei, racione fratrisce dicte domine 
competentis in bonis paternis et maternis et fratribus eiusdem [...] 
dictum Raymundum michi heredem instituo. Volo inde et statuo 
quod dictus Raimundus de Angularia, filius meus, det et soluat 
domino Raimundo, Dei gracia Vicensi episcopo, fratri meo, ante 
quam intret possessionem dicti castri dez Alberchs mille mazmu-
tinas, quas sibi dimito racione iuris et peticionis quam facit in 
dicto castro. Et, si forte eas acceptare nollet, uolo et mando quod 
respondeatur eidem domino episcopo de dicto castro dez Alberchs 
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in foro anime ad cognicionem prioris fratrum predicatorum et 
guardiani fratrum minorum Ilerdensium, prout eis ad salutem 
anime mee melius uidebitur faciendum. Item dimito Berengario, 
filio meo, iure institucionis et pro parte et hereditate et legitima 
sua omnium bonorum meorum castrum meum et uillam de Bot-
cenich et quicquid iurisdiccionis comunis siue iuris habeo et 
habere debeo in castro et uilla de zes Peneles et terminis eiusdem, 
et in hiis ipsum michi heredem instituo. Et, si forte contigerit, in 
deffectu uendicionis feudi de Corbins, uendi castrum de Botcenich 
predictum et id quod habeo apud Peneles, uolo et mando quod, 
in recompensacione predictorum, habeat dictus Berengarius, filius 
meus, dictum feudum de Corbins et quicquid ibi habeo et habere 
debeo, et in eo casu illud sibi iure institucionis dimito et eum 
mihi heredem instituo in eodem, si ipsum tamen feudum de Cor-
bins uendi non poterit, ut est dictum. Item dimito Guillelmo, filio 
meo, iure institucionis et pro parte et hereditate et legitima sua 
omnium bonorum meorum trecentos morabetinos et in eis ipsum 
michi heredem instituo, ad quos trecentos morabetinos eidem 
Guillelmo soluendos obligo dictum Berengarium, filium meum, cui 
castrum de Botcenich relinquo, iuxta modum et formam superius 
anotatas. Item dimito Bernardo, filio meo, quingentos morabetinos 
iure institucionis et pro parte et hereditate et legitima sua omnium 
bonorum meorum et quod recipiat habitum religionis in ordine 
Milicie Templi uel Hospitalis Iherosolimitani uel Milicie Sancti 
Iacobi et in eis ipsum michi heredem instituo. Item dimito Ge-
raldone, filie mee, uxori Poncii de Ripellis, decem morabbetinos, 
quos et illud quod sibi dedi tempore nupciarum habeat iure ins-
titucionis et pro parte et hereditate et legitima sua bonorum 
meorum, et in hiis eam michi heredem instituo. Item dimito do-
mine Elicsendi, filie mee, iure institucionis et pro parte et here-
ditate et legitima sua omnium bonorum meorum centum mora-
betinos, quos et illud quod sibi dedi tempore nupciarum habeat 
pro parte sibi contingenti in bonis meis, et in hiis ipsam michi 
heredem instituo. Item dimito fratri Iacobo, filio meo, de ordine 
fratrum predicatorum, et eidem ordini mille solidos Iachensium 
iure institucionis et pro parte et hereditate et legitima sua omnium 
bonorum meorum, et in eisdem dictum fratrum Iacobum, filium 
meum, et ordinem supradictum michi heredes instituo. Item di-
mito Berengerone, filie mee, moniali monasterii Vallis Bone, et 
eidem monasterio racione eiusdem iure institucionis et pro parte 
et hereditate et legitima sua omnium bonorum meorum mille 
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solidos Iachensium, et in eis dictam monialem et idem monaste-
rium michi heredem instituo. Item dimitto Sibilie, filie mee, fra-
trisse monasterii de Alguayre, et eidem monasterio racione ipsius 
iure institucionis mille solidos Iachensium, et in eis eam et dictum 
monasterium michi heredem instituo. Item dimito Galcerando de 
Angularia, filio meo, iure institucionis et pro parte et hereditate 
et legitima sua omnium bonorum meorum castrum meum et uil-
lam de Arthesia et castra de Montclar, de Marcouau et de Cas et 
de z’Amenla et de Sancta Gumia, et feuda de Albesia, de Gerp, de  
Balagario et id quod habeo apud Castelo de Farfayna et in ualle 
de Ager, et uniuersa alia bona mea ubicumque sint, solutis et 
conpletis omnino omnibus et singulis supradictis, et ipsum Gal-
cerandum michi uniuersalem heredem instituo. Et, si forte conti-
gerit dictum Galcerandum, filium meum, mori absque liberis ex 
legitimo matrimonio procreatis ad legitimam etatem non uenien-
tibus, substituo sibi Raymundum, filium meum, in omnibus bonis 
suis. Et, si eundem Raymundum mori contigerit absque filiis le-
gitimi matrimonii ad etatem perfectam non uenientibus, substituo 
sibi dictum Berengeronum, filium meum. Et, si eundem Berenge-
ronum absque filiis legitimi matrimonii ad etatem perfectam non 
uenientibus mori contigerit, substituo sibi Raymundum, filium 
meum predictum. Et, si forte dictos Raymundum et Berengeronum 
absque filiis legitimi matrimonii ad perfectam etatem non uenien-
tibus mori contigerit, substituo eis Raymundum de Angularia, 
nepotem meum, filium quondam nobilis Berengarii de Angularia, in  
bonis que eis dimito, uel nobilem Bernardum de Angularia,  
nepotem meum, si dictus Raymundus tunc non uixerit uel in 
ordine fuerit; et in eo casu uolo quod idem Raymundus de An-
gularia substitutus uel dictus Bernardus de Angularia in casu 
predicto soluant manumissoribus meis duo milia aureorum infra 
duos annos et quod interim non intrent possessionem hereditatis 
predicte. Si uero infra duos annos a tempore quo ualebit substi-
tucio computandos predicta duo milia aureorum non soluerint, ut 
dictum est, predictis manumissoribus uel loci episcopo, si ipsi 
manumissores non uiuerent, uolo quod ipsi manumissores uel loci 
episcopus, ipsis manumissoribus uiuis non existentibus, uendant 
predicta loca et castra in quibus dictum Raymundum, nepotem 
meum, uel predictum nobilem Bernardum substitutum plus offe-
renti seu offerentibus, et precium quod inde habuerint soluant 
debitis et iniuriis meis et ad pias causas et inter pauperes Ihesu 
Christi, prout eorum discrecioni uidebitur faciendum. Et, si forte 
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contigerit Raymundum et Berengarium, filios meos predictos, ra-
cione dictarum substitucionum habere bona dicti Galcerandi uel 
aliquid de eisdem bonis et eosdem filios meos Raymundum et 
Berengarium mori contigerit sine filiis ex legitimo matrimonio 
natis ad legitimam etatem non uenientibus, uolo et statuo quod 
castra de Arthesia, de Marcouau et de Montclar ad dictum nobi-
lem Bernardum de Angularia, filium quondam nobilis Berengarii 
de Angularia, nepotem meum, plenarie reuertantur et in hiis eun-
dem Bernardum de Angularia prefatis filiis meis substituo, ita 
tamen quod idem Bernardus de Angularia teneatur soluere in eo 
casu et soluat mille morabetinos infra duos annos predictis ma-
numissoribus meis uel loci episcopo, si ipsi manumissores mei 
uiui non fuerint, a tempore quo ualebit substitucio computandos. 
Alioquin, uendantur ipsa castra per manumissores meos uel loci 
episcopum, si ipsi manumissores uiui non fuerint, quorum precium 
in debita et iniurias meas et in pias causas et Christi pauperes 
conuertantur, nec interim intret idem Bernardus de Angularia 
possessionem dictorum castrorum nisi prius solueret aureos su-
pradictos. Teneatur etiam soluere et soluat in eo casu dictus Ber-
nardus quingentos morabetinos infra idem tempus Berengerone, 
uxori Galcerandi de Angularia, racione dotis et spondalicii quam 
et quod habet in bonis que dicto Galcerando dimito. Castra uero 
de Amenla, de Cas et de Sancta Gumia et feuda de Balagario de 
Albesia et id quod habeo apud Castelo predicto Raymundo  
de Angularia, nepoti meo, uel dicto nobili Bernardo de Angularia, 
si dictus Raymundus de Angularia tunc non uixerit uel in ordine 
fuerit, plenarie reuertantur una cum aliis in quibus eos substituo 
Raymundo et Berengario, filiis meis predictis, ita tamen quod 
teneantur soluere et soluant dicte Berengerone, uxori dicti Galce-
randi, residuum dotis sue et sponsalicii, quam et quod habet in 
dictis bonis domina supradicta. Et uolo, statuo, precipuo atque 
mando quod heredes mei seu legatarii uel eorum aliquis non in-
trent possessionem eorum, que eis dedi uel quoquo modo relinquo, 
quousque debita mea et legata sint soluta, et iniurie mee, ut pre-
missum est, plenarie restitute, mandans omnibus milicibus seu 
castlanis meis et omnibus hominibus castrorum et locorum meorum 
sub fide homagii et naturalitatis quod cum castris meis, feudis et 
locis dictis manumissoribus meis obediant et atendant quousque 
dicta debita et legata sint soluta, et iniurie mee plenarie restitute. 
Et, si forte —quod absit— aliquis filiorum meorum contra hoc 
uenire \in aliquo/ atemptauerit uel contra aliqua alia que in pre-
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senti testamento per me disposita sunt et ordinata, uolo et statuo 
quod ille uel illi, qui hoc fecerint, careant hereditate, donacione 
seu legato, quas uel quod eisdem feci uel facio seu relinquo, et 
in \hoc/ casu ipsam heredis institucionem, donacionem seu legatum 
uel quouis alio titulo datum reuoco, saluo tamen eo quod de iure 
competit heredibus donatariis seu legatariis in bonis meis, et in 
eo casu uolo quod illud, quod uenienti seu uenientibus contraau-
feretur, uendatur per dictos manumissores uel per diocesanum, si 
manumissores mei non uixerint, precium eiusdem in solucione 
debitorum meorum et legatorum et restitucionem iniuriarum con-
uertendo et ad pias causas id, quod superfuerit, erogando. Item 
uolo et mando quod, si omnes manumissores mei predicti non 
potuerint aut uoluerint interesse exsecucioni ipsius testamenti, uolo 
et mando quod quattuor uel tres ipsorum aut saltim duo de con-
silio et assensu dicti domini Raymundi, Dei gracia Vicensis epis-
copi, fratris mei, ad execucionem procedant omnium predictorum, 
ratum habens et firmum quicquid per dictos manumissores uel 
duos ipsorum de consensu dicti domini episcopi actum fuerit in 
premissis aut eciam procuratum, reuocans omnia alia testamenta 
a me olim facta, uolens et concedens quod hoc presens testamen-
tum ualeat in omnibus tanquam ultimum testamentum meum, et, 
si quo iure inueniretur non ualere iure testamenti, ualeat iure 
codicillorum uel cuiuslibet ultime uoluntatis mee.

Quod est actum kalendas septembris, anno Incarnacionis 
Christi millessimo CCoLXXXo secundo.

Sig+num Berengarii Arnaldi de Angularia, testatoris predicti, 
qui hoc concedo et firmo et a manumissoribus ac testibus firmari 
rogo. Sig+num Bernardi de Angularia, sig+num Berengarii de Podio 
Viridi, sig+num Arnaldi de Arthesia, sig+num Raymundi Egidii, 
sig+num Guillelmi de Raiadello, manumissorum predictorum, qui 
tanquam manumissores sine dampno nostro et rerum nostrarum 
concedimus hoc et firmamus. 

Sig+num Berengarii Morages, draparii; sig+num Natalis de 
Sancto Martino, carnificis Ilerdensis; sig+num Bernardi de Tora, 
testium Berengarii Arnaldi de Angularia, testatoris, et Arnaldi de 
Artesia et Guillelmi de Raiadello, manumissorum predictorum. 

Sig+num Guillelmi de Angularia, sig+num Raymundi de 
Castelpol, sig+num Raymundi de Angularia, testium Bernardi  
de Angularia et Berengarii de Podio Viridi, manumissorum pre-
dictorum, qui hoc firmauerunt idus decembris, anno Incarnacionis 
Christi MoCCoLXXXo quarto. 
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Sig+num Guillelmi de Angularia, filii dicti nobilis Berengarii 
Arnaldi de Angularia, qui cum dicto nobili Guillelmo de Angula-
ria sunt testes Raymundi Egidii predicti, qui hoc firmauit idus 
decembris, anno predicto.

Sig(signum)num Berengeroni Bardina, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scripsit cum raso rescripto in XXaVIIIIa linea, ubi 
dicitur «contra», et in XXIa, ubi dicitur «et», et in eadem, ubi dici-
tur «uniuersalem».

Ego Bernardus de Castro Pediculo, curia Ilerdensis pro do-
mino rege*, qui hoc exemplum cum autentico comprobari feci et 
idem in ipso exemplo quod in autentico contineri inueni eidem 
exemplo, auctoritatem meam et decretum interpono et hanc subs-
criptionem meam hic apponi feci per manum Simonis de Sancto 
Felicio, notarii pro eodem domino rege curie antedicte.

Ego Bernardus Natalis, publicus Ilerdensis notarius, hoc 
exemplum de uerbo ad uerbum cum autentico comprobaui, hic 
me pro teste subscribo*.

Ego Petrus de Sancto Iohanne, notarius publicus Ilerdensis, 
hoc exemplum de uerbo ad uerbum cum autentico comprobaui 
et hic me pro teste subscribo*.

Ego Guillamonus Sala, publicus Ilerdensis notarius, huic 
exemplo cum autentico fideliter comprobato, subscribo ut testis*.

Ego Stephanus de Tarrega, notarius publicus Ilerdensis, qui huic 
exemplo cum autentico comprobando interfui, ut testis subscribo*.

Ego Guillelmus Fusterii, publicus Ilerdensis notarius, hoc 
exemplum de uerbo ad uerbum cum autentico fideliter comprobaui, 
hic me ut testis subscribo*.

Ego Arnaldus Siruent, publicus Ilerdensis notarius, qui huic 
exemplo cum autentico fideliter comprobaui, hic pro teste subscribo*.

Ego Arnaldus de Valle Leporaria, notarius publicus Ilerdensis, 
qui hoc exemplum de uerbo ad uerbum cum autentico compro-
baui, ut testis subscribo*.

Sig(signum)num Natalis Ferrarii, scribe, qui sub iussione 
Petri Acerii, notarii publici Ilerdensis, hoc exemplum scripsit cum 
supraposito in XXXaIIa linea, ubi dicitur «in aliquo», et in eadem, 
ubi dicitur «hoc».

Sig(signum)num Petri Acerii, notarii publici Ilerdensis, qui 
hoc exemplum scribi fecit.
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198

1283, març, 17
El cavaller Arnau d’Estaràs, del servei del noble Ramon d’Anglesola, 

reconeix haver rebut de Guillem de Tarascó, donat de l’Hospital 
de la casa de Lleida i actuant en representació de fra Jaume de  
Vilaragut, comanador d’aquesta casa, i de fra Ramon de Ribe-
lles, castellà d’Amposta, dos mil vuit-cents cinquanta-vuit sous 
i quatre diners de moneda jaquesa en la taula de Bartomeu 
Sastre, banquer de Lleida, en nom del susdit Ramon d’Anglesola, 
a qui eren deguts pels quatre mil tres-cents sous jaquesos que 
el castellà i frares de l’Hospital li havien de lliurar el proppassat 
Nadal per raó d’una composició feta entre ells sobre el castell 
de Térmens i dels quals havia rebut ja, per mitjà de diversos 
intermediaris, mil quatre-cents quaranta-un sous i vuit diners. 
Amb el present acte també lliura als frares de l’Hospital l’albarà 
de quatre mil tres-cents sous escrit per Berenguer de Garrigosa, 
notari públic de Cardona.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 675 A.1

Nouerint uniuersi quod ego Arnaldus de Staras, miles, de 
familia nobilis Raimundi de Angularia, scienter cum presenti carta 
fateor et recognosco in ueritate uobis Guillelmo de Tarascone, donato 
Hospitalis Sancti Iohannis Iherusalem domus Ilerdensis, quod uos 
nomine fratris Iacobi de Vilari Acuto, comendatoris domus Ilerden-
sis, cui dictus nobilis miserat litteram ut ipse crederet me de hoc 
quod ei dicerem ex parte sua, et nomine etiam uenerabilis fratris 
Raimundi de Ripellis, castellani Emposte, soluistis et tradistis mi-
chi nomine dicti nobilis recipienti, et ego habui et recepi a uobis 
numeracione continua in tabula Bartholomei Sartoris, campsoris 
Ilerde, duo milia et octingentos quinquaginta et octo solidos et 
quatuor denarios Iachensium, ad dictum comendatorem. Quequidem 
quantitas peccunie predicta remanebat dicto nobili ad soluendum 
de quatuor milibus et trescentis solidis Iaccensium, que ipsi no-
bili castellanus et fratres Hospitalis soluere debebant in proximo 
peterito festo Natiuitatis Domini racione composicionis inter eos 
et dictum nobilem facte super castro de Terminis. Cum de ipsa 
quantitate idem castellanus uel comendator predictus nomine et 
mandato dicti nobilis soluissent Petro Centoyll de familia sua CC 
solidos Barchinone, qui ualent CXXVIII solidos Iachensium, et 
Gueraldono de Alentorn triginga solidos Iachensium; Andree Iohan-
ni, drapario, ducentos quinquaginta et septem solidos Iaccensium; 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 461

domine Gueralde de Guardia seu pro ipsa ducentos et septem so-
lidos et dimidium Iachensium; Bernardo de Sauadatione, drapario, 
ducentos et sex solidos et dimidium Iachensium; Raimundo de 
Almenario, carnifici, quingentos et septem solidos et octo denarios 
Iachensium, et Gillelmo, scutiferi Berengarii Arnaldi de Algualaria, 
centum solidos Iachensium, et scutifero qui procurabat equm (sic), 
quem dictus Raimundus de Almenario tenebat pro dicto nobili, 
quinque solidos, ex qua quantitate predicta a me recepta sum et 
teneo me per bene paccatum penitus et contentum, quare renun-
cio scienter excepcioni non numerate siue non recepte peccunie 
et doli et excepcioni infactum, et uobis in presenti trado unum 
albaranum a dicto nobili factum castellano et fratribus Hospitalis 
de quatuor milibus et trescentis solidis supradictis, scriptum manu 
Berengarii de Garrigosa, notarii publici Cardone.

Actum est hoc XVIo kalendas aprilis, anno Incarnacionis 
Christi millesimo CCoLXXXo secundo.

S+num Arnaldi de Staras predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Martini Columbi, pellipari; s+num Petri de Laurencio, 
cursoris, Ilerdensium, testium.

Sig(signum)num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scripsi.

1. Document inclòs dins el mateix pergamí que conté el document següent.

199

1283, maig, 13
El cavaller Arnau d’Estaràs reconeix a fra Ramon de Ribelles, caste-

llà d’Amposta, haver rebut de fra Bernat de Calluç, comanador 
de Térmens, i de fra Bernat de Ponts, cambrer de Lleida, que 
actuaven en representació d’aquell, mil set-cents sous jaquesos 
que rebé en nom de Ramon d’Anglesola, a qui eren deguts dels 
tres mil sous jaquesos que el castellà i frares de l’Hospital li 
havien de lliurar la proppassada Pasqua d’un total de deu 
mil sous jaquesos que li eren tinguts de donar per raó d’una 
composició feta entre ells sobre el castell de Térmens. Amb el 
present acte també lliura als frares de l’Hospital l’instrument 
del deute dels deu mil sous i l’instrument de confessió dels 
tres mil sous.
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 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 675 B.1

Nouerint uniuersi quod ego Arnaldus de Staras, miles, scienter 
cum presenti carta fateor et recognosco in ueritate uobis uenerabili 
fratri Raimundo de Ripellis, castellano Emposte, et aliis fratribus 
Hospitalis quod frater Bernardus de Castlucio, comendator de 
Terminis, et frater Bernardus de Pontibus, camerarius domus Hos-
pitalis Iherusalem Ilerdensis, nomine et racione uestri soluerunt 
et tradiderunt mihi recipienti nobilis Raimundi de Angulario no-
mine, et ego habui et recepi ab eis mille et septingentos solidos 
Iaccensium, qui remanebant dicto nobili ad soluendum de tribus 
milibus solidis Iaccensium, que debebatis soluere dicto nobili in 
proximo preterito festo Pasche Resurreccionis Domini de decem 
milibus solidis Iaccensium, que debebatis ipsi nobili pro com-
posicione inter uos et ipsum facta super castro de Terminis, ex 
quibus mille et septingentis solidis Iachensium predictis ad totam 
meam uoluntatem, unde bene paccatus sum et contentus, et ideo 
renuncio excepcioni non numerate siue non recepte peccunie 
supradicte et doli et excepcioni infactum. Et cum hoc eodem 
publico instrumento nomine et racione dicti nobilis absoluo uos 
castellanum predictum et fratres et bona omnia Hospitalis a pe-
ticione peccunie supradicte, faciens inde uobis et ipsis firmum 
et irreuocabilem pactum de non petendo et non agendo in ius 
uel extra ius per me seu per interpositam personam ullo modo 
contra nobilem supradictum, et reddo ac trado uobis instrumentum  
debiti decem milium solidorumm predictorum et instrumen- 
tum confessionis trium milium solidorum predictorum a dicto 
nobili uobis factum.

Actum est hoc III idus madii, anno Incarnacionis Christi 
millesimo CCoLXXXo tercio.

S+num Arnaldi de Staras predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Guillelmi de Saorra, militis; s+num Bernardi d’en 
Aemar; s+num Guillelmi de Sancto Martino, in za Nouela; s+num 
Guillelmi de Aran, capellani de za Nouela, testium.

Sig(signum)num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scripsi.

1. Document inclòs dins el mateix pergamí que conté el document anterior.
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200

1283, novembre, 21
Maria d’Esteve, filla del difunt Domènec d’Esteve, reconeix a Jordana, 

vídua d’Arnau, ésser ben pagada de tots els deutes que ella, 
Pere Maença i la seva muller Maria li tenien fins al present 
amb excepció de trenta-un sous jaquesos i tres cafissos de blat 
segons la mesura de Pina que li han de pagar la festa de la 
Mare de Déu d’agost vinent.

 A Original: AAM, perg. núm. 144.

Nouerint uniuersi quod ego Maria d’Esteue, filia quondam 
Domnici (sic) d’Esteue, per me et omnes meos, cum testimonio 
huius presentis publici instrumenti confiteor in ueritate et recog-
nosco uobis Iordane, uxori quondam Arnaldi, me et uestris (sic) 
quod sum et teneo me per paccatam \a uobis/ ad totam uolun-
tatem \meam/ de omnibus et singulis debitis que uos et Petrus 
Maencia et uxor ipsius, Maria, mihi debuistis cum instrumento et 
sine instrumento usque in hunc presentem diem, excepto tamen 
quodam debito triginta et unius solidorum et trium kafficiorum 
tritici ad rectam mesuram de Pina, quos et que mihi debetis 
cum instrumento soluturos in proximo uenturo festo Beate Ma-
rie mensis augusti. Unde absoluo uos prenominatam Iordanam 
presentem et hoc recipientem, et predictos Petrum Maencia et 
Mariam, uxorem eius, absentes et omnia bona uestra et eorum, 
mobilia et immobilia, habita et habenda ubique, ab omnibus 
petitionibus et accionibus, realibus et personalibus, quas contra 
uos et quemlibet uestrum seu bona uestra facere uel mouere 
possem racione alicuius debiti quod mihi deberetis usque in hunc 
presentem diem, excepto scilicet illo debito XXX et I solidorum 
Iacensium et trium kafficiorum tritici ad dictam mensuram de 
Pina, quos \et que/ mihi debetis soluere in dicto proximo uenturo 
festo Beate Marie mensis augusti, quod debitum non intelligatur 
in absolucione predicta. Et, si quod aliud instrumentum, excepto 
isto quod dictum est, alicuius debiti quod mihi deberetis usque 
in hunc presentem diem exiret in iudicio uel extra iudicium 
contra uos seu quemlibet uestrum aut uestros, uolo et concedo 
quod sit tanquam cassum, irritum et uanum, et nullam firmita-
tem ualeat obtinere.

Quod est actum XI kalendas decembris, regnante rege Petro, 
anno Incarnacionis Christi MoCCoLXXXo tercio.



JESÚS ALTURO I PERUCHO464

S+num Marie d’Esteue predicte, que hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Petri Alegret, donati Hospitalis; s+num Guillelmi de 
Moror, de Algayra, testium.

Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, qui de mandato ffratris 
Petri de Figueres, uicarii eccclesie de Algayra, notarii publici eius-
dem loci auctoritate domini regis, hoc scripsit die et anno preffixis 
cum supraposito in IIa linea, ubi dicitur «a nobis», «meam», et in 
VIIa, ubi dicitur «que». 

201

1284, gener, 11
Fra Arnau Pelegrí, lloctinent a la casa de l’Hospital de Cervera de 

fra Pere de Belltall, comanador d’Alguaire i de Cervera, fra 
Guillem d’Aresta, prior de Cervera, i fra Pere de Castellnou 
donen a Pere Mateu i als seus un tros de terra que tenen a 
Cervera, al lloc dit Bosc, pel preu de vint-i-sis sous de tern i 
vint diners de moneda de Barcelona, i al cens de dos sous de 
tern de Barcelona a tributar cada any per la Resurrecció del 
Senyor; s’hi reserven, d’altra banda, el dret de fadiga a deu 
dies, amb excepció de sants i cavallers.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 3, perg. núm. 377.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Arnaldus Pelegri, tenens 
locum in domo Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie ffratris Petri de 
Beltayl, comendatoris Alguayre et domus predicte, et frater Gillelmus 
d’Aresta, prior dicte domus, et ffrater Petrus de Castelnou, per nos 
et omnes successores nostros, cum hoc publico instrumento perpe-
tuo ualituro damus et stabilimus ad censum uobis Petro Mathei et 
omnibus uestris et quibus uolueritis in perpetuum unum trocium 
terre, quod habemus et habere debemus in termino Ceruarie, in 
loco qui uocatur Bosc, sicut affrontat in prima parte in uia qua 
itur a Verdu; de alia in carero quo itur ad mansum d’en Claret; 
de tercia in alodio Bartholomei Martorel, adquisitoris ipsius loci; 
de quarta uero parte in alodio Gillelmi Ralia. Predictum autem 
trocium alodii et etiam quantum iam dictis concluditur affron-
tacionibus siue etiam terminatur cum ingressibus et egressibus, 
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melioracionibus et suis omnibus pertinenciis damus uobis dicto 
adquisitori et uestris, ut iam dictum est, sub tali condicione quod 
uos uel uestri aut qui dictum alodium habuerint uel tenuerint, 
donent et faciant semper nobis et successoribus nostris annuatim 
in festo Resureccionis Domini IIos solidos Barchinonensium de ter-
no censuales. Et inde non eligatis alium dominum uel patronum 
nisi nos et nostros. Et, si dictam donacionem uel partem uendere 
uel inpignorare uolueritis, nobis et successoribus nostris et dicte 
domui per spacium decem dierum uel noctium scire faciatis, et, 
si ipsum retinere uoluerimus per quantum ut alius homo in eo 
dare uel acomodare uoluerit, habeamus; sin autem, extunc facia-
tis uestram uestrorumque uoluntatem cui uel quibus uolueritis, 
exceptis militibus et sanctis, saluo tamen censu, iure, fatica et 
dominio nostro et nostrorum in omnibus. Et nos et nostri erimus 
semper uobis et uestris et quibus ipsum alodium tenuerint legales 
guirentes et defenssores contra cunctas personas in perpetuum, 
excepta terre potestate. Confitemur tamen habuisse et recepisse a 
uobis de introitu et acapite XXti et VI solidos Barchinonensium 
de terno et octo denarios, de quibus omnibus bene uestri paccati 
sumus nostre uoluntate, et ideo renunciamus, excepcioni peccunie 
non recepte et doli.

Actum est hoc quinto idus ianuarii, anno Domini millesimo 
CCo octuagessimo tercio, regnante rege Petro.

Sig+num ffratris Arnaldi Pelegri, tenentis locum comendato-
ris; sig+num ffratris Gillelmi d’Aresta, prior; sig+num ffratris Petri 
de Castelnou, qui hoc totum concedimus et firmamus testesque 
firmare rogamus. 

Sig+num Petri de Caort, sig+num Gillelmi Carbonel, sig+num 
Bartholomei Carbonel, testium.

Ego Gillelmus dez Pedriz, publicus notarius Ceruarie, scripsi 
et hoc sig(signum)num feci.

202

1284, juny, 28
El cavaller Bernat de Bell-lloc, després d’haver dictat el seu testa-

ment en mans de fra Pere de Figueres, notari d’Alguaire, fa 
un codicil, en el qual reconeix diversos deutes i disposa que 
siguin pagats.
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 A Original: AMS, perg. S 80.
 B Transcripció: BC, PASQUAL, vol. I, f. 340r-v.

Quoniam cautum est in iure quod quilibet testator ante sui 
testamenti ordinationem et post potest de bonis suis facere codicillos, 
idcirco ego Bernardus de Bello Loco, miles, iacens in egritudine 
in bona memoria et loquela integra existens, post ordinationem 
mei iam conditi testamenti in manu et posse fratris Petri de Fi-
gueres, notarii de Alguayra, hos presentes facio codicillos, quos 
ualere uolo et iubeo auctoritate mei iam conditi testamenti, in 
quibus dimitto Aemario de Castelione quatuor kaficia frumenti ad 
mensuram Castelionis, que sibi debeo. Item dimitto Raimundo de 
Conques decem solidos Iaccensium, quos sibi debeo ratione uxoris 
sue, Saurine quondam. Item dimitto Guillemo Michelis de Albesia 
centum quadraginta et quinque solidos Iacensium et septem ka-
ficia frumenti et duo ordei et unum auene ad mensuram Ilerde, 
quos et que sibi debeo. Item dimito uxori quondam Arnaldi dez 
Olm decem solidos Iacensium, quos sibi debeo. Item dimito dicto 
Raimundo de Conques X solidos. Item dimitto Guillelmo, nepti 
meo, filio quondam Petri de Solsona, et suis quinquaginta solidos 
Iaccensium et Arnaldo, fratri suo, filio quondam dicti Petri de 
Solsona, XXti solidos Iaccensium. Item dimito Bonafonato Danina 
diebus omnibus uite sue illam captiatam que dicitur de Bel Loc, 
super cequia quam habeo et habere debeo in termino Albesie. Item 
dimitto Gueraldo et Bertrando, neptibus meis, bona mea, ut in 
dicto ultimo meo testamento latius \seu plenius/ continetur. Et, si 
forte aliquis ipsorum obierit absque legitima prole, reuertatur ad 
alium; et si —quod absit— ambo obierint sine legitima prole, om-
nia bona, que habeo uel habere debeo in uilla et terminis Albesie, 
reuertantur Vitali de Almenar et suis. Item confiteor et recognosco 
quod teneo in pignora ratione exoarii Sibilie, quondam uxoris 
mee, uidelicet, duas partes illius castlanie que fuit d’en Pinçá per 
centum quinquaginta maçmutinas, quas duas partes, excepta tercia 
parte illarum, uolo quod sint Raimundi de Ager et suorum, et ipse 
soluat dictas CL maçmutinas Gueraldono, predicto nepti meo, quas 
sibi et suis dimitto cum dicta tercia parte predicte castlanie. Et, 
si forte —quod absit— dicti Geraldus et Bertrandus decederent 
seu obierint absque legitima prole, omnia bona, que habeo in 
Alguayra, reuertantur Ferrario de Conques et suis et soluat CCC 
morabetinos iniuriis meis restituendis. Et eodem modo omnia bona, 
que habeo in Menargiis et suis terminis, reuertantur Arnaldo d’en 
Viues et Petro Bret et suis per medium, et quisque illorum soluat 
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CCos solidos Iacensium dictis iniuriis. Et eodem modo omnia bona 
mea de Miyla reuertantur Berengario de Conques et suis et soluat 
CCCCos solidos Iaccensium dictis iniuriis. Et eodem modo omnia 
bona mea de Boix reuertantur Guillem de Guardia, nepti mee, et 
soluat centum mazmutinas dictis iniuriis. Item dimitto Arnaldo 
d‘en Viues predicto CCC solidos Iaccensium racione iniuriarum in 
quibus sibi teneor. Et, si forte dictus Arnaldus d’en Viues intendit 
habere aliquas peticiones seu demandas aut iura aliqua contra me 
aut bona mea, uolo quod Ferrarius de Conques, miles; Gombaldus 
de Guardia; Vitalis de Almenar et Raimundus Buniol, manumissores 
mei, aptent et satisfaciant dicto Arnaldo d’en Viues, ut eis uidebitur 
faciendum. Et hec omnia et singula supradicta fiant, diuidantur 
et distribuantur per manumissores meos predictos cum consilio 
fratris Berengarii de Guardia, guardiani fratrum minorum Ilerde, 
confessoris mei. Predictos —inquam— morabetinos, denarios et 
mazmutinas superius assignatos seu assignatas pro iniuriis meis 
restituendis, ut superius continetur, tradantur manumissoribus 
meis predictis, per quos diuidantur, soluantur, restituantur et 
distribuantur iniuriis meis in quibus teneor alicui uel aliquibus 
obnoxius siue obligatus ad bonum arbitrium seu congnicionem 
ipsorum manumissorum consilio fratris Berengarii de Guardia 
predicti. In omnibus aliis testamentum meum predictum approbo, 
in omnibus ratifico et confirmo.

Quod est actum IIIIo kalendas iulii, anno Domini MoCCoLXXXo 
quarto.

Sig+num Bernardi de Bel Loc predicti, qui hoc totum laudo, 
concedo et firmo firmarique rogo. 

Sig+num Raimundi de Beluis, sig+num Raimundi de Conques, 
sig+num Bonafonati Danina, testium.

Raimundus de Rocha, presbiter, qui iussione Berengarii de 
Villarone, rectoris ecclesie de Albesia, hoc scripsit cum suprascripto 
in octaua linea, ubi dicitur «seu plenius», et hoc sig+num fecit.

203

1284, juny, 29
El cavaller Bernat de Bell-lloc, castlà d’Alguaire, per tal d’evitar el 

perill de deixar el seu nét impúber, Gueraldó d’Oluja, sense 
tutor o administrador, de comú acord amb els seus amics i 
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amb el mateix Gueraldó, li assigna com a tutors Gombau de 
la Guàrdia i Vidal d’Almenar, els quals accepten vetllar desin-
teressadament per la persona i béns d’aquell.

 A Original: AMS, perg. S 80.
 B Duplicat: AMS, perg. S 82.

 C Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 340r-v.

Nouerint uniuersi quod cum ego Bernardus de Pulchri Loco, 
miles et castellanus Alguayre, intelligendo et cognoscendo quod esset 
non paruum periculum Geraldono de Uluga, nepti meo, inpuberi, 
si eum uel res suas sine tutore uel gubernatore siue administra-
tore dimiterem, idcirco cum testimonio huius publici instrumenti 
de consilio amicorum meorum et dicti Geraldoni ad hoc ut ipse 
uel eius materna hereditas herede alieno ullo modo non grauetur 
nec ipse nec eius hereditas sit supositus uel suposita multis peri-
culis et diuersis dono, constituo et assigno supradicto Geraldono, 
inpuberi, nepti meo, tutores, gubernatores siue administratores 
uos, uidelicet, Gombaldum de Guardia et Vitalem de Almenar, 
presentes, qui dictum Geraldonum inpuberem et omnia bona sua 
nomine tutorio bene et fideliter teneatis, custodiatis, gubernetis et 
administretis. Et ipsum mihi, si ego uixero, quandocumque a me 
requisiti fueritis, reddere non tardetis. Et quicquid uos, predicti 
tutores, tam de ipso quam rebus suis legitime et ad utilitatem eius 
feceritis, ratum et firmum et illibatum omni tempore custodiatur 
tamquam si dictus impuber factus puber negotia sua propia pu-
blice gereret et administraret.

Nos itaque iam dicti Gombaldus de Guardia et Vitalis de Almenar 
in tuitu pietatis et ratione affeccionis huius tutele bonusgratis (sic) 
suscipimus a uobis predicto Bernardo de Pulcro Loco, promitentes 
uobis bona fide et sollempne stipulatione personam dicti pupilli et 
omnes res eius nomine tutorio nobis comissam et comissas tamquam 
propriis bene et fideliter custodire, gerere, gubernare et administrare, 
prout melius poteamus, sine dolo ad utilitatem ipsius et amicorum 
suorum, et admitemus et faciemus ea que cognoscemus fore uti-
lia dicto impuberi et inutilia dimitemus. Tactis a nobis ambibus 
propriis manibus nostris corporaliter et libenter sanctis IIIIor Dei 
euangeliis et cru+ce Domini, iuramus hec omnia et singula bene et 
fideliter in omnibus obseruare. Sic Deus nos adiuuet et hec sancta 
Dei euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum tertio kalendas iulii, anno Domini MCCLXXX 
quarto, regnante domino rege Petro.
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Sig+num Bernardi de Bellog predicti, qui hoc concedo, laudo 
et firmo et tutores predictos firmare rogo. 

Sig+num Gombaldi de Guardia; sig+num Vitalis de Almenar, 
tutorum predictorum, qui hoc concedimus et firmamus et iuramus. 

Sig+num Dominici Pelegrini, sig+num Dominici Rubei de na 
Buniola, sig+num Petri Ortini, sig+num Raimundi de Beluis de la 
Portela, testium.

Ffrater Petrus de Figeres, uicarius eclesie de Alguayra, notarius 
publicus parrochie supradicte, hoc scripsit et hoc sig+num fecit 
cum literis rasis in VII linea, ubi dicitur «et quicquid uos predicti».

204

1284, agost, 9, dimecres

En presència del notari i de testimonis, fra Pere de Belltall, coma-
nador d’Alguaire, presenta i fa llegir davant Arnau de Solsona, 
lloctinent de Ramon de Sant Climent, veguer de Lleida, una 
apel·lació, en la qual el comanador protesta pel fet que Arnau 
de Solsona intenti investigar a Alguaire sobre uns homicidis 
comesos en les persones de Ramon Moix i Pere Moix dins la 
vila, perquè això va, segons ell, contra l’ús antic i els privilegis 
de l’Hospital, atès que des dels temps del rei Jaume eren els 
comanadors i castellans d’Alguaire els qui acostumaven a fer 
aquesta mena d’investigacions i a castigar els malfactors, per 
això el comanador demana a Arnau de Solsona que s’abstingui 
de tal indagació i, en cas contrari, apel·la al rei.

 Arnau de Solsona, per la seva banda, respon que reté Domè-
nec Moix, Ramon Pereles, Ramon, fill de Barcelona Navarra, i 
Serrat, fill de Bernat Serrat d’Alguaire, per l’acusació de Ramo-
na Moixona, germana dels morts, i que, com que aquesta no 
prossegueix en l’acusació proposada per ella, inquireix contra 
els acusats. A més a més, afirma que, mentre no sigui provat 
pels frares de l’Hospital que ells tenen el mer imperi damunt 
Alguaire, pot investigar contra els acusats i castigar-los com 
sigui de dret, per la qual cosa no admet l’apel·lació del coma-
nador.

 A Original: AMS, perg. R 96.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r.
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Nouerint uniuersi quod in presentia mei notarii et testium 
infrascriptorum die Mercurii Vo idus augusti, anno Domini MoCCo-
LXXXo quarto ffrater Petrus de Beltayll, comendator de Algayra, 
obtulit et legi fecit pro me notario Arnaldo de Solsona, tenenti 
locum Raymundi de Sancto Clemente, uicarii Ilerdensis, apella-
cionem que sequitur:

Cum iniuste oppressis et contra iustitiam agrauatis apellacionis 
remedium fuerit institutum, idcirco ego frater Petrus de Beltayl, 
comendator domus Hospitalis Iherosolimitani de Algayra, cum 
intellexerim quod uos dominus Arnaldus de Solsona, tenens locum 
Raymundi de Sancto Clemente, uicarii Ilerdensis, intenditis facere 
inquisicionem in uilla de Algayra racione homicidiorum in uilla de 
Algayra comissorum in personis Raymundi Moxo et Petri Moxo, 
quod esset contra anticum usum et priuilegia Hospitalis quod de 
antico usu et etiam tempore domini Iacobi, bone memorie regis 
Aragonum, comendator et castlani de Algayra consueuerunt inqui-
rire et facere inquisicionem in Algayra et non alius super omnibus 
maleficiis et criminibus ibidem comissis et punire malefactores et 
criminosos, criminaliter et ciuiliter, prout eis uidebatur faciendum, 
de quibus priuilegiis et antico usu me offero coram uobis facere 
plenam fidem, ideo ego dictus comendator requiro uos dictum 
Arnaldum de Solsona ex parte domini regis quod no procedatis ad 
dictam inquisicionem faciendam in dicta uilla de Algayra; alias, si 
predictis non obstantibus, uelletis procedere ad dictam inquisionem 
faciendam ad dominum regem apello sollempniter in hiis scriptis, 
ponens me et alios fratres Hospitalis et bona ipsius et specialiter 
bona comendatorie de Alguayra sub protectione eiusdem domini 
regis et custodia speciali, petens instanter sepe et sepius apelos 
mihi dari.

Ad que respondit dictus Arnaldus de Solsona, dicens quod, 
racione acusacionnis mote contra Dominicum Mauxo; Raymundum 
Pereles; Raymundum, filium Barchinone Nauarra, et Serrat, filium 
Bernardi de Serrat, de Algayra, per Raymundam Moxona, ceperat 
et detinebat captos dictos acusatos, qui dicebantur interfecisse 
Raymundum Moxo et Petrum Moxo, fratres dicte Raymunde. Et, 
cum dicta Raymunda in accusacione per eam proposita non proce-
deret, pro eo inquirebat et inquirere intendebat dictus Arnaldus de 
Solsona contra acusatos predictos, qui de crimine publico fuerant 
acusati, cum licitum sit presidi prouincie inquirere contra eos qui 
latrocinia aut uiolencias aut rapinas rerum aut alia quelibet in 
prouincia illicita comitunt, ut possit pactatam suam tenere prouin-



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 471

ciam. Ad ea uero, que dictus comendator dixit quod comendator et 
castlani de Algayra consueuerunt inquirire et facere inquisicionem 
in Algayra et non alii super omnibus maleficiis et criminibus et 
punire malefactores, respondit dictus Arnaldus predicta, salua pro-
ponentis reuerentia, non esse uera, cum dominus rex sit et fuerit 
in possessionem exercendi merum et mixtum imperium in uilla de 
Algayra et de iure comuni ad dominum regem merum imperium 
pertineat, nec sit fama quod unquam merum imperium habuerint 
in dicta uilla predictus comendator et castlani de Algayra. Et licet 
dictus comendator se obtulerit probaturum infra certum terminum 
fratres Hospitalis habere ab antico merum imperium in Algayra, 
tamen predictam non probauerunt ipse comendator uel alii fratres 
Hospitalis infra terminum supradictum, quare dixit dictus Arnal-
dus quod licite et de iure, donec probatum fuerit ipsos fratres 
Hospitalis habere ab antico merum imperium in Algayra, poterat 
inquirere contra dictos acusatos de Algayra et eos punire, prout 
de iure fuerit faciendum, et propterea apellacionem predictam 
tanquam friuolam non admisit, sed concessit ipsi comendatori 
apelos qui de iure fuerint concedendi.

Quod est actum die et anno predictis, presentibus Raymun-
do de Fonteylles, Bernardo Calauera, Gillelmo Parent et Arnaldo 
Garssie, ciuibus Ilerde, testibus ad hec specialiter conuocatis.

Sig+num mei Guillelmi de Pulcro Vicino, notarii publici 
Ilerdensis, qui de mandato predictorum comendatoris et Arnaldi 
de Solsona hoc scripsi et predictis omnibus interfui die et anno 
prefixis.

205

1284, octubre, 30
Bernat de Clusells, major, habitant d’Alguaire, reconeix deure a 

Bernat Franc, ciutadà de Lleida, seixanta-sis sous jaquesos, 
els quals es compromet a tornar la festa de Sant Felip i Sant 
Jaume vinent, això és, el primer de maig, i li dóna per garants 
Bartomeu Granya i Domènec Bernat.

 A Original: AAM, perg. núm. 145.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus de Clusels, maior, 
existens en Algayra, per me et meos, fateor et concedo quod debeo 
uobis Bernardo Franch, ciui Illerde, et uestris sexssaginta et sex 
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solidos Iachensium bonorum, quos mihi bono amore et sine aliqua 
usura mutuo tradidistis, de quibus omnibus uestri bene pacatus 
sum, renuncians excepcioni non numerate pecunie et doli infactum. 
Quos omnes prefatos LX et VI solidos Iachensium bonorum melioris 
monete curribilis Illerde pani et uino conuenio uobis dicto creditori 
et uestris uestri bono requirentibus dare et fideliter persoluere in 
primo festo uenienti Beatorum Filipi et Iacobi, quod erit kalendas 
madii, sine omni contradicto et prolongamento, in pace. Et, ut 
tucior inde sitis, dono uobis et uestris fideiussores et solutores pro 
toto Bartolomeum1 de Grayna et Dominicum Bernat, qui mecum 
et sine me uobis et uestris soluant et soluere faciant totam dictam 
pecuniam in dicto termino uel post quando uos uolueritis. 

Quam fideiussionem predictam nos Bartolomeus2 Grayna et 
Dominicus Bernat, predicti fideiussores, libenter facimus et con-
cedimus, promitentes uobis dicto creditori et uestris hec omnia 
supradicta atendere et complere, prout superius continetur, pro 
quibus omnibus LX et VI solidis Iachensium supradictis3 tam ego 
debitor quam fideiusores predicti et uterque nostrum in solidum 
obligamus uobis dicto creditori et uestris omnia bona nostra et 
cuiusque nostrum, mobilia et immobilia, specialiter4 et generaliter, 
ubique habita et habenda.

Quod est actum tercio kalendas nouembris, anno Domini 
MoCCoLXXX quarto, regnante domino rege Petro.

S+num Bernardi de Clusels predicti, qui hoc concedo et firmo 
et firmare rogo. S+num Bartolomei Grayna; s+num Dominici Ber-
nat, fideiussorum predictorum, qui hoc concedimus et firmamus. 

S+num Berengarii de Mura, s+num Arnaldi d’en Sartre, testium.
Frater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Alguayra, notarius 

publicus eiusdem parrochie, hoc scribi iussit et hoc sig(signum)
num fecit.

1. El document diu Bartolomum.  2. El document diu Bartolomus  
3. Supradictis corregit damunt supradictos.  4. El document diu spalitter per oblit 
del signe d’abreviatura.

206

1285, març, 24
Fra Arnau Pelegrí, lloctinent del comanador a la casa de l’Hospital 

de Jerusalem a Cervera, i fra Guillem d’Aresta, prior del mateix 
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monestir, reconeixen deure a Jaume Vives i a Miquel Maeller 
quaranta-quatre sous de moneda de Barcelona de tern per unes 
teles que li han comprat per a la garnatxa de fra Pere Timo-
neda; quantitat que es comprometen a pagar-los la festivitat 
de Pentecosta vinent.

 A Original: AAM, perg. núm. 146.

Notum sit cunctis quod ego ffrater Arnaldus Pelegri, tenens 
locum comendatoris in domo Hospitalis Yherusalem Ceruarie, et 
ffrater Guillelmus d’Aresta, prior dicte domus, confitemur nos de-
bere uobis Iacobo Viues et Michaeli Maeler quadraginta et quatuor 
solidos Barchinone de terno pro pannis quos de uobis emimus 
et recepimus ad opus unius garnatxe de ffratre Petro Timoneda, 
renunciantes excepcioni non receptorum pannorum et doli, quos 
uobis et cuilibet uestrum in solidum soluere promitimus in primo 
uenturo festo Pentecostes adiacenti. Quapropter uterque nostrum 
in solidum renunciantes beneficio diuidende accionis et noue 
constitucionis de duabus reis stipulantibus et epistole diui Adria-
ni, obligamus uobis nos et omnia bona dicte domui pertinencia, 
mobilia et inmoblia, habita et habenda.

Factum est hoc IX kalendas aprillis, anno Domini MoCCo-
LXXXo quarto.

Sig+num fratris Arnaldi Pelegri, sig+num ffratris Guillelmi 
d’Aresta predictorum, qui hec firmamus  et concedimus. 

Sig+num Berengarii Tinturer, sig+num Raimundi d’Ardeual, 
testium.

Ego Bernardus Brula, publicus notarius de Ceruaria, hoc 
scripsi et hoc sig(signum)num feci.

207

1285, març, 31
Ramon Gil, canonge de Lleida, i Ramon de Castellpoll, ciutadà de 

Lleida, sota jurament damunt l’altar de Sant Pere de l’església 
catedral de Lleida, per ordre de Pere de Valls, oficial del bisbe 
de Lleida, presten testimoniatge de les modificacions que Beren-
guer Arnau d’Anglesola introduí, abans de morir, al testament 
que havia dictat en poder de Berengueró Bardina, notari públic 
de Lleida.
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 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 20 de març de 1289: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 83.

Exemplum fideliter sumptum a quodam  instrumento codi-
cillorum auctoritate Bernardi de Castro Pediculo, curie Ilerdensis 
pro domino rege, XIII kalendas aprilis, anno Domini MoCCoLXXXo 
octaua, cuiusquidem instrumenti codicillorum tenor et uerba sunt 
hec:

Hec est sacramentalis condicio, disposicio siue publicacio 
ultime uoluntatis cuiusdam nobilis nomine Berengarii Arnaldi de 
Angularia. Pateat igitur uniuersis quod nos Raymundus Egidii, 
canonicus Ilerdensis, et Raymundus de Castel Poyl, ciuis Ilerden-
sis, testes rogati et notati iuramus per Deum et hec sancta IIIIor 
euangelia coram nobis posita et super altare Beati Petri apostoli, 
quod situm est in catedrali ecclesia Ilerdensi, presentibus testi-
bus infrascriptis et sub ordinacione et diligenti cognicioni Petri 
de Vallibus, gerentis uices officialis domini episcopi Ilerdensis, 
testificamur quod nos uidimus et audimus et presentes fuimus 
quando predictus nobilis, detentus infirmitate, de qua obiit, in 
sua tamen plena memoria et bono sensu et loquela integra, ordi-
nauit postquam fecerat suum testamentum in posse Berengueroni 
Bardina, publici Ilerdensis notarii, hos presentes codicillos sub 
hac forma. In primis uoluit et mandauit quod castrum et uillam 
de Uxafaua cum terminis et pertinenciis suis, quod dimiserat in 
suo testamento ordini Milicie Sancti Iacobi, quod illud uolebat 
ut esset Raimundi de Angularia, filii eius, una cum aliis que ei 
in eodem testamento dimisit. Item dixit, uoluit et mandauit quod 
idem Raymundus, filius suus, antequam intrasset possessionem 
castri et uille dez Albercs, quod castrum dictus nobilis pater suus 
ei dimiserat in suo testamento, quod solueret et soluere teneretur 
Hospitali domine Sibilie trezentas macmutinas racione cuiusdam 
donacionis quam Castellonus fecerat eidem Hospitali de feudo 
quod habebat in dicto castro. Et, si ipsas mazmutinas noluerit 
acceptare, uoluit et mandauit quod ipsum feudum haberet dic-
tum Hospitale, ita tamen quod teneretur ipsum feudum persone 
non proibite uendere infra annum, saluo iure et dominio dicti 
filii sui Raymundi in ipso feudo. Et, si hoc dictum Hospitale 
noluerit acceptare, quod cognoscerent de iure ipsius Hospitalis 
prior fratruum predicatorum et guardianus fratrum minorum Iler-
densium simpliciter et de plano in foro anime, et quod facerent 
et ordinarent super hoc quod saluti anime eius uiderint melius 
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expedire. Item dixit, uoluit et mandauit quod de quatuor milibus 
mazmutinis quas in suo testamento assignauerat pro debitis suis 
soluendis et iniuriis restituendis super castro et uilla de Artesia 
et terminis eiusdem, quod Galcerandus de Angularia, filius suus, 
non teneretur nisi tantummodo ad solucionem duorum milium 
mazmutinarum. Item mandauit restitui heredibus Arnaldi de Ler-
cio libere feudum de Corbins, quod idem Arnaldus de Lercio pro 
eo consueuerat tenere, licet in suo testamento eundem feudum 
uendi mandaret. Item dixit, uoluit et mandauit quod, si forte 
contigerit feudum de Corbins et quecumque ibidem habebat uel 
habere debebat, non posse uendi super precio conpetenti, quam 
uendicionem arbitrio dictorum manumissorum reliquid, uoluit 
atque mandauit quod in eo casu Galcerandus de Angularia, filius 
suus, haberet idem feudum de Corbins et illud in dicto casu sibi 
dimitebat, ita tamen quod ipse solueret manumissoribus testamenti 
sui et soluere teneretur decem milia mazmutinas quitias ad sua 
debita soluenda et iniurias restituendas antequam possessionem 
intrasset predicti feudi de Corbins. Postquam autem hec omnia 
predicta ordinauit, uoluntatem suam predictam, nobis scientibus, 
non mutauit, et sic ab hoc seculo migrauit.

 Postea pridie kalendas aprilis, anno Incarnacionis Christi 
millesimo ducentesimo octuagesimo quinto facta fuit ista sacra-
mentalis condicio infra sex menses post obitum predicti nobilis 
Berengarii Arnaldi de Angularia.

Sig+num Raymundi Egidii, sig+num Raymundi de Castel 
Poyl, iuratorum predictorum, qui hoc concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

Sig+num Petri d’en Garcia; sig+num Petri Acerii, notarii 
Ilerdensis; sig+num Petri de Ribaria, scribe officialis predicti; 
sig+num Bernardi Gazeti, predictorum, testium Raymundi Egidii 
predicti. 

Sig+num Petri d’en Garcia; sig+num Petri Acerii, notarii Ilerde; 
sig+num Petri de Riparia, scribe officialis predicti; sig+num Ber-
nardi Gaceti, predictorum, testium firmamenti Raymundi de Castel 
Poyl predicti, qui hoc firmauit VIIo idus aprilis, anno predicto.

Ego Petrus de Vallibus, predictus officialis domini episcopi 
Ilerdensis, huic pagine auctoritate prestans subscribo.

Sig(signum)num Berengueroni Bardina, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scribi.
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208

1285, abril, 3
Sibil·la de Rocamora, muller de Tomàs de la Meda, constitueix Bernat 

d’Estadella, d’Alguaire, procurador per a demanar i recuperar 
de fra Pere de Figueres, vicari de l’església d’Alguaire, tots els 
instruments de deutes que li té en dipòsit i per a fer per al 
mateix fra Pere el document d’absolució d’aquells instruments 
que li torni.

 A Original: AAM, perg. núm. 147.

Notum sit cunctis quod ego Sibila de Rocha Mora, uxor 
Thomasii ça Meda, consilio tamen et uoluntate eiusdem Thomasii 
ça Meda, mariti mei, per me et omnes meos, constituo et ordino 
uos Bernardum d’Estadela, de Alguayra, certum et specialem pro-
curatorem meum ad petendum et recuperandum a fratre Petro de 
Figueres, uichario ecclesie de Alguayra, omnia et singula instrumenta 
debitorum, que a me in depositum tenet, et ad faciendum etiam 
eidem fratri Petro de Figueres nomine mei instrumentum confes-
sionis et absolucionis illorum instrumentorum que uobis tradiderit. 
Constituo —inquam— ad agendum, petendum, deffendendum, re-
plicandum, excipiendum, contradicendum ac reconueniendum in 
iudicio et extra iudicium et ad omnia alia et singula faciendum 
quecumque debet aut potest facere legitimus procurator, ratum 
habens et firmum quicquid per uos factum fuerit in premissis aut 
etiam procuratum ac si a me personaliter recte factum. 

Ad maiorem huius rey firmitatem ego Sibilia predicta renuncio 
scienter et consulte excepcioni doli metus et uis et senatus consulto 
uelleyano et iuri ypothecarum et pignorum et omni alii excepcioni 
et iuri et auxilio, canonico et ciuili, mihi uel meis contra predicta 
uel eorum aliquod competentibus uel etiam competituris ratione 
dotis uel sponsalicii mei uel alia qualibet racione, iure uel causa. 
Tactisque a me propria manu mea corporaliter et libenter sanctis 
IIIIor euangeliis et cru+ce Domini, iuro omnia predicta et singula 
atendere et complere et in aliquo non uiolare. Sic me Deus adiuuet 
et hec sancta Dei euangelia et crux Domini coram me posita et tacta.

Quod est actum IIIo nonas aprilis, anno Domini millessimo 
CCo octuagesimo quinto.

S+num Sibilie de Rocha Mora iurate; s+num Thomasii ça 
Meda, mariti eius, predictorum, qui et que hoc concedimus et 
firmamus firmarique rogamus. 
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S+num Poncii de Sanauga; s+num Michelis de Alos, uicino-
rum Ilerde, testium.

Sig(signum)num Michelis de Monte Acuto, qui sub iussione 
Berengueroni Bardina, notarii publici Ilerde, hoc scripsit.

Sig(signum)num Berengeroni Bardina, notarii publici Ilerden-
sis, qui hoc scribi feci.

209

1285, maig, 13
Guillemona de Ribelles, monja de l’Hospital i filla del noble Jaume de 

Cervera, difunt, reconeix a fra Jaume de Salanova, comanador 
d’Alguaire, haver rebut de fra Pere de Belltall, antic comana- 
dor a les batllies d’Alguaire i de Cervera d’Urgell, cent sous 
jaquesos i en el present acte cent sous més dels dos-cents sous 
que la casa d’Alguaire li era tinguda de fer, la passada festa de 
Tots Sants, per raó del violari que ella i el seu fill Gueraldó van 
adquirir del comanador i convent esmentats sobre les rendes de 
l’Ametlla amb l’instrument escrit per Berenguer Ferrer.

 A Original: AAM, perg. núm. 148.

Nouerint uniuersi quod ego Guiamona de Ribelles, soror Hos-
pitalis, filia condam nobilis Iacobi de Ceruaria, fateor et concedo 
uobis fratri Iacobo de Salanoua, comendatori de Algayra, et aliis 
fratribus Hospitalis quod ego habui et recepi a fratre Petro de 
Belltayll, tunc comendatore in baiuliis Algayre et Ceruarie Urgelli, 
centum solidos Iachensium et modo a uobis alios centum solidos 
Iachensium racione uidelicet illorum ducentorum solidorum Iachen-
sium, quos mihi dicta domus de Algayra tenetur facere annuatim 
pro illo uiolario quod ego et filius meus Geraldonus emimus a 
comendatore et conuentu de Algayra super redditibus de ç’Amenla 
cum instrumento facto per manuum Berengarii Ferrarii. Predictos 
CC solidos Iachensium confiteor me habuisse, ut dictum est, racione 
illius solucionis quam mihi iam debuistis facere in preterito festo 
Omnium Sanctorum. Et confiteror etiam me esse bene pacatam 
usque in hunc diem, in quo presens scribitur instrumentum, de toto 
antedicto uiolario ab illo die uidelicet quod illud emimus usque in 
hunc diem, renuncians excepcioni non numerate pecunie et doli.

Quod est actum tercio idus madii, anno Domini MoCCoLXXX 
quarto, regnante domino rege Petro.
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S+num Guiamone de Ribelles predicte, que hec laudo, con-
cedo et firmo et testes firmare rogo. 

S+num Petri Alegret, donati Hositalis; s+num Tome Piga, 
scolaris, testium huius rey.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Algayre, notarius 
publicus eiusdem loci, hoc scribi iussi et hoc sig(signum)num feci.

210

1285, maig, 30

Fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, i Sibil·la d’Oluja, priora 
del mateix lloc, juntament amb Agnès de Queralt, Elionor de  
Ribelles, Marquesa de Rajadell, Elisèn de la Cort, Guillemona 
de Ribelles, Marquesa de Molina, Nina de Cervera, Elvira de 
la Riba, Brunisèn de Cervera, Romia de Ponts, Berenguera del 
Bosc, Boneta, Borraça de Vallclara, Saurina de Montpaó i fra 
Arnau de Cardós, prior, i fra Guillem Pere, clauer, per llicèn-
cia especial de fra Galceran de Timor, representant del castellà 
d’Amposta, assignen a Domènec Secanella, d’Alguaire, una ració 
d’aliments en la seva casa d’Alguaire tal com és costum de 
dar a un donat de l’Hospital. Li concedeixen, a més, la seva 
batllia d’Alguaire i li atorguen la retrodècima de tots els usatges 
i censos de blat així com el de les calònies que pugin fins a 
cent sous, i el de les dècimes i primícies del mill juntament 
amb el dels diners que obtinguin en l’esmentada vila per la 
dècima i primicía dels pollins i del lli.

 L’Hospital reconeix, d’altra banda, haver rebut de Domènec Se-
canella tres-cents setanta sous jaquesos, i aquest es compromet 
a ser fidel al mencionat orde.

 A Original: AMS, perg. T 15.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Iacobus de Sala Noua, 
comendator de Algayra, et Sybilia de Huluja, Dei gratia priorissa 
eiusdem loci, et Agnes de Queralt et Alienor1 de Ribelles et Mar-
quesia de Rayadell et Alicssendis ça Cort et Guiamona de Ribelles 
et Marquesia de Molina et Nina de Ceruaria et Eluira ça Riba et  
Brunisendis de Ceruera et Romia de Pons et Berengaria del Bosch 
et Boneta et Borracia de Valle Clara et Saurina de Monpao et fra-
ter Arnaldus de Cardos, prior, et ffrater Guillelmus Petri, clauiger, 
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per nos et per totum conuentum nostrum de Algayra, cum licentia 
speciali et assenssu et uoluntate fratris Galcerandi de Timor, tenen-
tis locum castellani Emposte, cum hoc publico instrumento suo 
pleno robore ualituro donamus, concedimus et asignamus uobis 
Dominico Secanela, de Algayra, uidelicet, perssone uestre tantum 
in tota uita uestra panem et aquam in domo nostra de Algayra, 
sicut uni donatorum Hospitalis conssuetum est dari. Donamus 
etiam et concedimus uobis in omni uita uestra tantum baiuliam 
nostram uille de Algayra, ita quod uos dictam baiuliam bene et 
fideliter pro nobis teneatis et in dicta uilla siue in termino sui 
omnia que bonus et fidelis et obediens baiulus debet procurare 
et facere ad utilitatem nostram procuretis et faciatis, et bene et 
fideliter nostros redditus siue exitus petatis et colligatis et co-
mendatori domus de Algayra, qui pro tempore fuerit, ea omnia 
bene et fideliter et integre tribuatis et donetis. Et nos pro uestro 
labore et uestitu et calciamento uestro donamus et concedimus 
uobis in omni uita tantum totum retrodeçimum de toto nostro 
usagio siue çenssuali cuiuslibet bladi, quod nos debemus et cons-
sueuimus recipere in Algayra annuatim, et etiam retrodeçimum de 
omnibus caloniis, que in dicta uilla racione hominum dicte uille 
accipiemus, que ascenderet usque ad sumam centum solidos uel 
etiam citra centum solidos; sed, si forte aliqua calonia ascenderit 
ad maiorem quantitatem centum solidos, quod uos de dicta calo-
nia nichil habeatis. Et etiam retrodeçimum de toto millio deçime 
et primicie, quod in Algayra debemus recipere, et de denariis 
pullinorum et lini, que in Algayra debemus racione deçime uel 
primicie recipere annuatim. De omnibus supradictis et singulis 
donamus uel totum retrodeçimum, prout superius continetur, pro 
uestro labore et uestitu, calciamiento, tali tamen condicione ut 
uos totum dictum usagium siue censsum bladi et omnes calonias 
et predictos denarios pullinorum et totum linum, uestra missione 
propria et expressa, bene et fideliter congregetis et comendatori 
de Algayra, qui pro tempore fuerit, ea omnia, extracto uestro re-
trodeçimo, fideliter tribuatis et donetis. Predictas donaciones tam 
panis et aque quam baiulie supradicte, ut superius continetur, 
uobis donamus et concedimus in omni uita uestra tantum et quod 
uos sitis bonus, fidelis, legalis et obediens nobis et successoribus 
nostris sicut donatus Hospitalis uel baiulus debet esse suo maiori, 
et manuteneatis et custodiatis et defendatis fratres, sorores et om-
nia bona ordinis Hospitalis pro posse uestro in omni uita uestra.2 
Et fatemur et concedimus nos habuisse numerando et recipisse 
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a uobis trecentos septuaginta solidos Iachensium bonorum, quos 
uos predictus Dominicus Secanela nobis et nostro monasterio in 
elemosina tribuistis, et eos omnes in uttilitatem nostri monasterii 
misisse concedimus et fatemur. 

Et ego Dominicus Secanela predictus, agens gratias Deo et 
Gloriose Virgini Matri Eius et uobis omnibus supradictis, con-
cedens me uobis dictam elamosinam deddisse pro salute anime 
mee gratanter et cum animi deuocione recipio a uobis omnibus 
superius memoratis predictas donaciones sub condicionibus supra-
dictis, promitens Deo et uobis quod ero uobis fidelis et legalis in 
omnibus et manutenebo et defendam in tota uita mea quantum 
potero fratres et sorores Hospitalis et omnia bona uestra et totius 
ordinis Hospitalis ubique. Et tactis a me corporaliter et libenter 
sanctis IIIIor Dei euangelis et cru+ce Domini, promito et iuro om-
nia supradicta et singula atendere et complere firmiter et contra 
tenorem huius presentis instrumenti numquam contrauenire uel 
eius aliquod ullo modo. Sic me Deus adiuuet et hec sancta Dei 
euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum tertio kalendas iunii, anno Domini MCCLXX 
quinto, regnante domino rege Petro.

S+num fratris Iacobi de Sala Noua, comendatoris; s+num 
Sibilie de Uluya, priorisse; s+num Agnetis de Queralt; s+num 
Alionor de Ribelles; s+num Marquesie de Rayadell; s+num Elic-
sendis ça Cort; s+num Guiamone de Ribelles; s+num Marquesie 
de Molina; s+num Nine de Ceruera; s+num Eluira ça Riba; s+num 
Brunissendis de Ceruera; s+num Romie de Ponts; s+num Brugarie 
del Bosch; s+num Bonete; s+num Borraça de Vall Clara; s+num 
Saurine de Monpao; s+num fratris Arnaldi de Cardos, prioris; 
s+num fratris Guillelmi Petri, clauigeri; s+num fratris Galcerandi 
de Timor, tenentis locum castellani Emposte, predictorum, nos 
omnes qui hoc laudamus, concedimus et firmamus et testes fir-
mare rogamus. 

S+num Dominici Secanela predicti, qui hoc concedo et firmo. 
S+num Bernardi de Riu de Box, capellani; s+num Raimundi 

Gitzpert, diaconi; s+num Petri Alegret, donati, s+num Petri Lioc; 
s+num Guillelmi, scutiferi baiuli de Ratera; s+num Guillelmi Flix, 
capellani, testium.

Ego Arnaldus d’en Sartre, qui de mandato notarii publici 
infrascripti, hoc scribssi cum literis dampnatis in XVII linea, ubi 
dicit «et pro salute anime uestre», et hoc sig(signum)num feci.
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Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius ecclesie de Alguayra, no-
tarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig(signum)
num fecit.

1. Escrit A lienor.  2. et pro salute anime uestre, cancel·lat.

211

1285, juliol, 4. Lleida
Pere Marquès, escrivà del rei, adreça una lletra a la priora del con-

vent d’Alguaire, a qui requereix, tot recordant-li l’obligació que 
en té, que aplegui per al rei el forment, ordi i altre blat en 
general que el bisbe i el capítol de Lleida diuen que no reben 
en cap dels termes del domini santjoanista d’Alguaire i li mana 
alhora que el guardi a disposició del monarca i que faci una 
escriptura per duplicat de tot el blat que reculli, una per als 
delmers dels clergues i l’altra per a ella.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 14 de juliol de 1285: AMS, perg. T8.
 a Edició: J. ALTURO, Tres cartes catalanes, doc. B.

1. Text inclòs en el document següent.

212

1285, juliol, 14. Lleida

Guillem Boniol, de part del rei i del seu escrivà, Pere Marquès, mana 
a fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, que tingui a 
punt la dècima del forment, ordi i blat en general que el bisbe 
i canonges de Lleida han de rebre en tots els llocs de la seva 
batllia d’Alguaire fins que el rei o Pere Marquès no revoquin 
aquesta ordre.

 A Original: AMS, perg. T 8.
 a Edició: J. ALTURO, Tres cartes catalanes, doc. B.

Nouerint uniuersi quod in presencia mei notarii et testium 
infrascriptorum ad hoc specialiter conuocatorum, Guillelmus Bo-
niol, de domo domini regis, obtulit quandam literam sigillatam, 
per alfabetum diuisam, fratri Iacobo de Sala Noua, comendatori 
de Algayra, cuius tenor talis est:
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A la noble e molt honrada la prioressa d’Algayra de mi en 
Pere Marquès, escriuà del seynor rey, salut e amors ab apareyla-
ment de tot seruii. Com a aquests afers, les quals lo seynor rey 
ha, toçs los hòmens de la sua terra, així clerges com lecs, sien 
tenguts per dret e per usage d’acórer e d’aiudar a ell, en aquest 
cas per definiment d’els e de la terra, e·l seynor rey age requestç e 
aempratç lo bisbe e·l capítol e·ls altres clerges del bisbat de Leyda 
que li presten a aquests afers e él a segurar-lus-o a bastantment e 
els a açò metre alongaments e defuytes, per les cals poriat esse lo 
seynor rey en gran peryll per la gran neçessitat en què és, per açò 
precuos e us requir de part del seynor rey que uós encontinent, 
uistes les presens, emparetç e façatç emparar en loch del seynor 
rey e de mi, a qui a donat son loch, tot lo forment, ordi e altre 
blat, lo qual lo bisbe ne·l capítol ne·ls clerges ne neguns d’els agen 
ne prenen ne deyen reebre en Algayra ne en sos térmens ne en 
altres lochs uostres. Lo qual forment, ordi e altre blat tengatç ben 
justat e ben gardat en tal manera que·l seynor rey e yo per ell lo 
puscam auer, com iustat sia, a tota hora que·l uuylam. E de tot 
lo blat, forment, ordi e altre blat que uós pendretç ne empararetç 
sia feyt I escrit partit per letres entre uós e·ls delmers dels clerges, 
del qual escrit agen ells I e uós altre. E açò menatç diligentment 
en tal manera que·l seynor rey uos age què grayr.

Scriptum Ilerde Vo idus iulii, anno Domini MoCCoLXXX quinto.
Qua litera lecta dicto comendatori, predictus Guillelmus 

Boniol fuit protestatus quod ipse monebat dictum comendato-
rem et ei, etiam ex parte domini regis et dicti Petri Marquesii, 
firmiter mandabat quod ipse teneret enparatam totam deçimam 
tam frumenti quam ordey et auene et cuiuslibet bladii, quam 
uenerabilis dominus episcopus Ilerdensis siue canonici eiusdem 
loci debebant recipere in omnibus locis sue predicte baiulie de 
Algayra quousque dominus rex uel Petrus Marquesii predictus 
supradictum mandatum per suas literas per ceterum nuncium 
reuocaset. Mandauit ei etiam ut omnia et singula, que in supra-
scripta litera continebantur, firmiter obseruaret taliter ut de hiis 
a domino rege posset merito conlaudari. Et manduit etiam ex 
parte domini regis mihi notario infrascripto ut tam de predicta 
protestacione quam de omnibus aliis supradictis ei facerem pu-
blicum instrumentum.

Quod est actum pridie idus iulii, anno Domini MoCCoLXXXo 
quinto, regnante domino rege Petro.
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S+num Guillelmi Boniol predicti, qui hoc presens instru-
mentum, mandato domino regis et Petri Marquesii predicti, feci 
et mandaui scribi. 

S+num Borracii de Lena, s+num Dominici Secanela, testium.
Frater Petrus de Figeres, uicarius eclesie de Alguayra, no-

tarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig+num  
fecit.

213

1285, setembre, 7

Fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire i de Cervera d’Urgell, 
protesta pel fet que Pere de Mollet, fill del difunt Arnau de 
Mollet, i altres homes d’Almenar, sense fadiga de dret i sense 
raó justa —ja que ell no era garant ni deutor—, empenyores-
sin set bèsties de llaurar i una euga juntament amb un pollí 
i una pollina propietat del monestir d’Alguaire, i demana al 
batlle del rei, Jaume d’Alaric, el qual a instàncies seves havia 
manllevat les bèsties empenyorades, que les retingui en el seu 
poder fins que es determini pel veguer del rei a Lleida, Ber-
nat de Montpaó, o pel seu representant, o bé per l’oficial del 
bisbe de Lleida, si el susdit empenyorament ha estat just o 
no, i si s’han de tornar a la casa de l’Hospital d’Alguaire les  
penyores.

 A Original: AMS, perg. T 50.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

Nouerint uniuersi quod in presencia mei notarii infrascripti 
et testium infrascriptorum ad hoc specialiter conuocatorum et ro-
gatorum ffrater Iacobus de Salanoua, comendator de Algayra et de 
Ceruaria Urgelli, fuit protestatus quod cum Petrus de Mollet, filius 
quondam Arnaldi de Mollet, et quidam alii homines de Almenar 
sine fatica iuris et absque iusta racione, quod non erat ei fideius-
sor nec debitor, agrauassent dictum comendatorem et pignorassent 
siue accepissent contra guidaticum domini regis septem bestias 
aratorias et unam equam cum quodam pullino cauallino et cum 
quadam pullina eguatina, que sunt proprie domus et monasterii 
de Algayra. Et cum uos uenerabilis dominus Iacobus de Alaric ad 
instanciam et preces dicti comendatoris manuleuaretis dictas bestias 
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pignoratas racione dicti comendatoris, dictus comendator, pro fide 
sua saluanda et ad conplendum quod uobis promisit, tornauit et 
in presenti posuit atque misit in posse uestri omnes supradictas 
bestias pignoratas ad hoc: ut uos possitis conplere et atendere 
dicto Petro de Mollet ea que ei promisistis de dictis pignoribus 
reddendis et quod reddatis ei dictas bestias in illa condicione in 
qua ipse tenebat eas antequam uos manuleua\ui/ssetis eas, unde 
dictus comendator suplicat uobis domino Iacobo de Alaric et, etiam 
ex parte domini regis tamquam baiulo et officiali eius, requirit et 
petit quod cum ipse firmauerit ius sufficienter in posse nobilis 
Bernardi de Monte Pauone, uiccarii Illerdensis pro domino rege, et 
etiam in posse officialis domini episcopi Illerdensis, et sic paratus 
tam pro se quam pro suis hominibus de Algayra dicto Petro de 
Mollet facere iusticie conplementum, quod uos predictus Iacobus 
de Alaric, pro officio uobis comisso, saluetis et retineatis omnes 
supradictas bestias in uestro posse uel sub uestro dominio, donec 
ius uisum sit in posse dicti uicarii domini regis uel eius locum 
tenentis uel dicti officialis domini episcopi Illerdensis utrum si 
dicta pignora fuerunt facta iuste uel iniuste uel si debent nobis 
reddi dicta pignora uel non, ita quod pro defectu iusticie domus 
siue monasterii de Algayra predictas bestias non amitat, ponen-
do dictus comendator se ipsum et omnes homines sue baiulie 
de Algayra et omnia bona eorum et bona dicti monasterii sub 
proteccione et guidatico domini regis Aragonie et Scicilie. Et de 
hoc mandauit dictus comendator mihi notario infrascripto face-
re publicum instrumentum, ut hoc posset ostendere suo loco in 
tempore, si necesse fuerit.

Quod est actum VIIo idus septembris, anno Dominni MoCCo-

LXXX quinto, regnante domine rege Petro.
S+num fratris Iacobi de Salanoua, comendatoris predicti, qui 

hoc mandauit scribere et firmauit. 
S+num Petri Mag, uicarii, ecclesie de Almenar; s+num 

Guillelmi Caualler, uicini d’Almenar; s+num Bernardi Peregrini,  
de Algayra; s+num Bernardi de Cabou, de Turre Sancte Marie de 
Solsona; s+num Vitalonis de Cabou, d’Almenar, testium presentis 
protestacionis.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Alguayra, no-
tarius publicus eiusdem loci, hoc scribere iussit et hoc sig+num 
fecit.
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214

1285, octubre, 15
Guillemona de Ribelles, monja d’Alguaire, reconeix haver rebut de 

fra Guillem d’Aresta, prior de la casa de l’Hospital de Cervera,  
quatre-cents sous jaquesos que per ella tenia en dipòsit.

 A original: BC, perg. 1715.

Nouerint uniuersi quod nos domina Guillemona de Ripellis, 
soror monasterii de Alguayra Ospitalis Iherosolimitani, per nos 
et omnes nostros, cum hoc publico instrumento confitemur et in 
ueritate recognoscimus nos habuisse et recepisse a uobis fratre 
Guillelmo d’Aresta, priori domus Ospitalis uille de Ceruaria Urgelli, 
uosque nobis reddidisse et tradidisse omnes illos quadringentos 
solidos Iachensium, quo<s> a nobis tenebatis in depositu seu 
comenda, unde bene uestri pacate sumus. Ideoque difinimus et 
absoluimus uobis et uestris omnes acciones, questiones, peticiones 
et demandas, reales et personales, directas, utiles siue mixtas, spe-
ciei uel generis cuiuscumque, quas super predictos CCCC solidos 
Iachensium contra uos uel uestros possemus facere uel mouere, 
nobis et nostris super premissis perpetuum silencium inponendo, 
faciens uobis pactum de non petendo siue de non agendo in iure 
uel extra per nos uel per interpositam personam ullo modo.

Actum idus octubris, anno Domini MºCCºLXXXºVº.
Sig+num Guillemone de Ripellis predicte, qui hoc concedimus 

et firmamus. 
Sig+num Guillelmi de Sancta Columba, scutiferi nobilis Ponçii 

de Ripellis; sig+num Petri da Bruna, testium.
Ego Matheus de Morello hoc scripsi de mandato Arnaldi de 

Gerunda, publici notarii Balagarii, et hoc (signum) feci.
Sig(signums)num mei Arnaldi de Gerunda, publici notarii 

Balagarii, qui hoc scripsi (sic).

215

1285, novembre, 5
En el plet suscitat entre Berenguer de Cervera, habitant de Balaguer, 

per un dret cedit a ell per Ramon de Girona, hereu de Gui-
llem de Resers, ciutadà de Lleida, ja difunt, d’una banda, i fra 
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Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, d’una altra, entorn 
dels drets que Berenguer de Cervera assegurava tenir damunt 
una senyoria del terme d’Alguaire que havia estat del difunt 
Ramon de la Clusa, ambdues parts convenen de sotmetre’s al 
dictamen de Guillem Calbet i de Pere de Butsènit, jurisperits 
de Lleida, sots pena de cent auris.1

 A Original: AMS, perg. S 31.

Nouerint uniuersi quod cum questio uerteretur inter Be-
rengarium de Ceruaria, habitatorem Balagarii, iure sibi cesso á 
Raimundo de Girona, herede Guillelmi de Rees, quondam ciuis 
Ilerdensis, agentem, ex una parte, et ffratrem Iacobum de Sala 
Noua, comendatorem de Alguayra, nomine conuentus de Alguayra, 
deffendentem, ex altera, super iure quod idem Berengarius de 
Ceruaria iure sibi cesso á predicto Raimundo de Girona asserebat 
se habere in quadam dominicatura sita in termino de Alguayra, 
que quondam fuit Raimundi de ça Clusa, et super quibusdam 
sentenciis et processibus latis et habitis tam coram officiali Ilerde, 
tam coram quibuscumque aliis iudicibus racione dominicature 
predicte et super fructibus perceptis ex dicta dominicatura uel 
qui percipi poterunt et super expensis et missionibus, in quibus 
pars Hospitaliorum fuerat in dictis sentenciis condempnata, et 
super omnibus aliis peticionibus et demandis et iure, quas seu 
que predicti, a quibus dominus Berengarius ius cessum habet, 
haberent seu eis competerent in dominicatura predicta seu idem 
Berengarius loco eorum aliquo modo, racione uel causa, tandem 
partes predicte, adinuicem concordantes, pro bono pacis et con-
cordie amicabiliter compromiserunt in discretos uiros Guillelmum 
Calbeti et Petrum de Boccenich, iurisperitos Ilerde, tanquam 
in arbitros seu arbitratores et amicabiles compositores, quod 
quicquid ipsi dixerint uel pronunciauerint super questionibus 
predictis, uisis per eos processibus et sentenciis predictis, iure, 
laudo, consilio, composicione seu etiam uoluntate ratum et firmum 
a partibus haberetur sub pena centum aureorum, quamquidem 
penam pars non adquiescens sentencie laudo uel composicione 
arbitrorum predictorum parti adquiescenti soluere teneatur et 
compellatur. Ffuit insuper conuentum inter partes quod arbitri 
predicti possint procedere in premissis simpliciter et de plano et 
sentenciare ac componere diebus feriatis et non feriatis, seruato 
iuris ordine uel etiam non seruato, sine libelli oblacione et litis 
contestacione et alias iuris sollempnitati non seruata, prout ipsis 
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arbitris uisum fuerit expedire. Et partes predicte tornauerunt 
pignora in posse arbitrorum predictorum, que fuerunt data ad 
manuleuandum ex utraque parte Arnaldo dez Fitor, habitatori de 
Corbins, et tam partes quam manuleuatores predicti promiserunt 
tornare pignora in posse arbitrorum predictorum mobilia, ualen-
cia penam centum aureorum predictam ante sentenciam et post 
sentenciam quandocumque et quocienscumque ab ipsis arbitris 
fuerint requisite. Et pro pena et omnibus aliis et singulis supra-
dictis predicti Berengarius de Ceruaria et Arnaldus dez Fitor, 
manuleuator, quilibet in solidum, obligauerunt omnia bona sua 
mobilia, habita et habenda, et predictus comendator obligauit 
omnia bona monasterii de Alguayra predicti, presencia et futura. 
Et renunciauerunt consuetudini Ilerdensi et spacio sex mensium 
et omni alii iuri canonico et ciuili, scripto et non scripto, eis et 
eorum alicui competenti uel competituro.

Actum est hoc nonas nouembris, anno Domini millesino 
ducentesimo octuagesimo quinto.

S+num Berengarii de Ceruaria; s+num ffratris Iacobi de 
Sala Noua, comendatoris de Alguayra; s+num Arnaldi dez Fitor, 
manuleuatoris, supradictorum, qui hoc concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

S+num Arnaldi Boteylla, bladerii; s+num Bernardi Michelis, 
presbiteri, testium.

Sig+num mei Arnaldi de Valle Leporaria, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scripsi.

1. Text inclòs en el mateix pergamí que els documents 216 i 217.

216

1285, novembre, 5
Guillem Calbet i Pere de Butsènit, jurisperits de Lleida, pronuncien 

sentència en la causa continguda en el document anterior, per 
la qual dictaminen que fra Jaume de Salanova, comanador 
d’Alguaire, lliuri a Berenguer de Cervera cinc-cents sous jaque-
sos en cinc terminis i que, a canvi, Berenguer defineixi tots 
els seus drets damunt la senyoria objecte de litigi a l’orde de 
Sant Joan de Jerusalem.1

 A Original: AMS, perg. S 31.
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3In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod cum questio 
uerteretur inter Berengarium de Ceruaria, habitatorem Balagarii, 
iure sibi cesso á Raimundo de Girona, herede Guillelmi de Rees, 
quondam ciuis Ilerdensis, agentem, ex una parte, et ffratrem Iaco-
bum de Sala Noua, comendatorem de Alguayra, nomine conuentus 
monasterii dicti loci, ex altera, deffendentem, super iure quod 
idem Berengarius de Ceruaria iure sibi cesso á predicto Raimundo 
de Girona asserebat se habere in quadam dominicatura sita in 
termino de Alguayra, que quondam fuit Raimundi de ça Clusa, 
et super quibusdam sentenciis et processibus latis et habitis tam 
coram officiali Ilerdensi, tam coram quibusdam aliis iudicibus 
racione dominicature predicte et super fructibus perceptis ex do-
minicatura predicta uel qui percipi poterunt et super expensis et 
missionibus, in quibus pars Hospitalorum fuerat in dictis sentenciis 
condempnata, et super omnibus aliis peticionibus et demandis et 
iure, quas seu que predicti haberent á quibus dictus Berengarius 
ius cessum habet seu eis competerent in dominicatura predicta 
seu idem Berengarius loco eorum aliquo modo, racione uel causa, 
tandem partes predicte compromiserunt in nos Guillelmum Cal-
beti et Petrum de Boccenich, iurisperitos tanquam in arbitros et 
arbitratores et amicabiles compositores, quod quicquid nos super 
predictis questionibus diceremus seu pronunciaremus iure, laudo, 
consilio, composicione seu etiam uoluntate ratum et firmum a 
partibus haberetur sub pena centum aureorum, prout in compro-
misso inde facto et scripto per notarium infrascripum hec et alia 
plenius continetur, unde nos arbitri seu arbitratores predicti, uisis 
et auditis et diligenter inspectis peticionibus dicti Berengarii de 
Ceruaria et responsionibus et excepcionibus alterius partis, et uisis 
etiam instrumentis et sentenciis et processibus productis ex parte 
ipsius Berengarii coram nobis et omnibus aliis, que partes predicte 
coram nobis dicere et proponere uoluerunt partibus presentibus 
sentenciamque cum instancia postulantibus ferri per nos arbitros 
supradictos, captis pignoribus ab utraque parte centum morabetinos 
ualentibus, dicimus et pronunciamus sub pena dictorum centum 
aureorum quod dictus comendator soluat et soluere teneatur predic-
to Berengario de Ceruaria quingentos solidos Iaccensium, scilicet, 
centum solidos in proximo uenturo festo Sancti Martini et alios 
centum solidos in sequenti festo Natiuitatis Domini et alios centum 
solidos in sequenti Carni Cadragesime et alios centum solidos in 
subsequenti festo Pasce Resurreccionis Domini, residuos centum 
solidos in subsequenti festo Sancti Iohannis Babtiste mensis iu-
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nii, et in predictis quingentis solidis, ut predicitur, persoluendis 
dictum comendatorem eidem Berengario de Ceruaria sub dicta 
pena sententialiter condempnamus. Item dicimus et pronunciamus 
sub dicta pena quod dictus Berengarius de Ceruaria absoluat et 
diffiniat predicto comendatori et conuentui monasterii de Algua-
yra et ceteris fratribus Hospitalis Sancti Iohannis Iherosolimitani 
omnia iura et acciones, que et quas habet uel habere possit usque 
in hodiernam diem aliqua racione in dominicatura predicta uel  
alias contra dictum monasterium et fratres dicti Hospitalis  
uel bona eorum. Item quod tradat et restituat atque deliberet 
dicto comendatori omnes sentencias, instrumenta et processus, 
quas et que habet seu que faciant pro dominicatura predicta uel 
alias contra dictum monasterium uel fratres Hospitalis predicti 
et bona eorum. Item dicimus et pronunciamus sub predicta pena 
quod idem Berengarius promitat dicto comendatori et conuentui 
monasterii de Algayra cum publico instrumento quod aliqua peticio 
seu demanda non fiat per se uel suos uel per aliquos alios contra 
monasterium de Alguayra pro dicta dominicatura et, si fiat, quod 
ipse deffendat dictum comendatorem et conuentum de Alguayra 
et fratres Hospitalis et bona eorum, et quod inde obliget omnia 
bona sua. Item quod dicta instrumenta absolucionis et promissio-
nis fiant ad noticiam nostram. Item quod utraque pars teneatur 
dare nobis manuleuatores pignorum etiam post hanc sententiam 
latam, qui manuleuatores teneantur nobis dicta pignora tradere et 
restituere donec predicta omnia fuerint adimpleta. Item dicimus 
quod omnia instrumenta, sentencie et processus remaneant penes 
notarium infrascriptum donec predicta omnia fuerint completa et, 
completis predictis, quod ea restituat dictus notarius dicto comen-
datori. Et pro predictis pignoribus tornandis in posse arbitrorum 
predictorum fuit manuleuator Arnaldus dez Fitor, habitator de 
Corbins, pro utraque parte, qui promisit ipsa pignora tornare in 
posse dictorum arbitrorum sub obligacione omnium bonorum 
suorum, prout superius continetur. Quamquidem sententiam seu 
pronunciacionem predictam partes predicte incontinenti lauda-
uerunt, approbauerunt et concesserunt in omnibus et per omnia. 
Et dictus Arnaldus dez Fitor concessit manuleuatam predictam.

Lata sententia per arbitros supradictos nonas nouembris, 
anno Domini MoCCoLXXXo quinto, presentibus Arnaldo Boteylla 
et Bernardo Michelis, presbitero, testibus.

Ego Guillelmus Calbeti, arbiter predictus, huic sententie me 
subscribo.
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Ego Petrus de Boccenich, arbiter predictus, huic sententie 
me subscribo.

Sig+num mei Arnaldi de Valle Leporaria, notarii publici 
Ilerdensis, qui hanc sententiam scripsi de mandato arbitrorum 
predictorum.

1. Text inclòs en el mateix pergamí que els documents anterior i següent.

217

1285, novembre, 5
Berenguer de Cervera, habitant de Balaguer, defineix a l’orde de 

Sant Joan de Jerusalem, en mans de fra Jaume de Salanova, 
comanador d’Alguaire, tots els seus drets i demandes entorn 
de la senyoria d’Alguaire objecte de litigi i reconeix haver  
rebut de l’Hospital cinc-cents sous jaquesos.

 A Original: AMS, perg. S 31.

Nouerint uniuersi quod ego Berengarius de Ceruaria, habita-
tor Balagarii, ex certa sciencia mea, per me et omnes successores 
meos, cum hoc presenti publico instrumento suo pleno robore 
imperpetuum ualituro absoluo, diffinio, cedo atque remito uobis 
ffratri Iacobo de Sala Noua, comendatori de Alguayra, et con-
uentui monasterii dicti loci et ceteris fratribus Hospitalis Sancti 
Iohannis Iherosolimitani et successoribus uestris, irreuocabiliter, 
imperpetuum, omnia iura et acciones, peticiones, uoces, querelas 
ac causas, reales ac personales, directas, utiles siue mixtas, ordi-
narias uel extraordinarias, cuiuscumque generis uel speciei sint, 
que habeo uel habere debeo seu mihi uel meis competunt uel 
competere possunt iure michi cesso á Raimundo de Girona, herede 
Guillelmi de Rees, quondam ciuis Ilerdensis, et a manumissoribus 
eiusdem Guillelmi uel alia qualibet racione, modo uel causa in 
quadam dominicatura sita in termino de Alguayra, que olim fuit 
Raimundi de za Clusa, super quaquidem dominicatura fuit olim 
inter comendatores dicti monasterii seu priorissam et conuentum 
eiusdem et dictum Guillelmum de Rees et manumissores eiusdem 
et me etiam longo tempore litigatum. Absoluo —inquam— uobis 
dicto comendatori et conuentui monasterii de Alguayra et fra-
tribus Hospitalis predicti et successoribus uestris omnia iura et 
acciones, ut dictum est, mihi competentia et competere debencia 
in dominicatura predicta, et fructibus inde perceptis et expensis 
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in litibus motis super dicta dominicatura factis uel alia qualibet 
racione absque omni meo et meorum uinculo et retentu, quod 
uel que in predictis non facio aliquo modo, racione uel causa, 
ffaciens inde uobis dicto comendatori et conuentui monasterii de 
Alguayra et ffratribus Hospitalis predicti et successoribus uestris 
firmum et irreuocabile pactum de non petendo et de non agendo 
in iure uel extra ius per me uel per interpositam personam, si-
cut melius et plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
potest saluamento uestro et conuentus predicti monasterii de Al-
guayra et aliorum fratrum Hospitalis et successorum uestrorum. 
Promito insuper uobis comendatori predicto, sollempni stipulacione 
atque bona fide interposita, et sub obligacione omnium bonorum 
meorum quod aliqua peticio uel demanda non fiet de cetero super 
predictis uel singulis eorum per me uel meos uobis comendatori 
seu conuentui monasterii de Alguayra predicti seu fratribus Hos-
pitalis. Et, si fiat —quod Deus auertat—, promito quod deffendam 
uos dictum comendatorem et conuentum monasterii de Alguayra 
predicti et alios ffratres Hospitalis et bona Hospitalis predicti 
in iudicio et extra iudicium contra omnes et singulas personas, 
suscipiendo in me lites, que uobis inde fiant, et eas ducere et 
tractare usque ad sententiam diffinitiuam meis propriis sumptibus 
et expensis, pro quibus omnibus et singulis supradictis atendendis 
firmiter et complendis obligo uobis dicto comendatori et conuentui 
monasterii de Alguayra et successoribus uestris et aliis fratribus 
Hospitalis omnia bona mea, mobilia et inmobilia, specialiter et 
generaliter, ubique habita et habenda. Et fateor et recognosco in 
ueritate me habuisse ac numerando recepisse a uobis comenda-
tore predicto pro absolucione et diffinicione predictis quingentos 
solidos Iaccensium racione composicionis super hoc facte inter 
me et uos, ex quibus ad totam meam uoluntatem omnino uestri 
bene paccatus sum et contentus. Et ideo renuncio scienter excep-
cioni non numerate peccunie et decepcioni ultra dimidiam et doli 
et omni alii iuris beneficio et auxilio, tam canonico quam ciuili, 
scripto et non scripto, michi uel meis competenti uel competituro. 
Preterea confiteor et recognosco quod restitui uobis comendatori 
predicto quasdam sententias et processus latas et habitos super 
dicta dominicatura pro dicto Guillelmo de Rees et manumissori-
bus eius et omnia alia instrumenta, tam debiti quam cessionis 
seu cessionum michi factarum super iure quod dictus Guillelmus 
de Rees habebat seu habere debebat in dominicatura predicta et 
fructibus inde perceptis et expensis in litibus motis circa dictam 
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dominicaturam factis. Et uolo et concedo quod dicte sentencie et 
processus, acta et alia instrumenta predicta sint irrita atque cassa, 
et ipsis incontinenti ex certa sciencia renuncio et omni iuri michi 
ex eisdem competenti. Et, si forte aliqua alia instrumenta uel alia 
legitima documenta appareant, per que hostendatur uel hostendi 
possit me uel meos habere ius super predictis uel singulis, eis ex 
certa sciencia exnunc et extunc renuncio, uolens ea et quodlibet 
eorum carere suis uiribus et effectu.

Actum est hoc nonas nouembris, anno Domini millesimo 
ducentesimo octuagesimo quinto.

S+num Berengarii de Ceruaria supradicti, qui predicta om-
nia et singula tanquam hic singulariter repetita concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Arnaldi Boteylla, bladerii; s+num Bernardi Michelis, 
presbiteri, testium.

Sig+num mei Arnaldi de Valle Leporaria, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scripsit.
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1286, gener, 15

Fra Pere de Belltall, comanador de les batllies d’Alguaire i de Cervera 
d’Urgell, Sibil·la d’Oluja, priora d’Alguaire, Sibil·la d’Anglesola, 
Marquesa de Rajadell, Guillemona de Manresa, Guillemona 
de Ribelles, Elisèn de la Cort, Elvira de la Riba, Saurina de 
Llitera, Romia de Ponts, Saurina de Cervera, Berenguera del 
Bosc, Borraça de Vallclara, Saurina de Montpaó, Saurina de 
Ganalor, Marquesa de Molina, Romia de Salanova, Elvira  
de Biure, Berenguera d’Aguiló, Berenguera de Montlleó, fra Arnau 
de Cardós, prior, fra Arnau Pelegrí, lloctinent del comanador de 
la batllia de Cervera, i fra Domènec Granya, de comú acord 
amb fra Galceran de Timor, lloctinent del castellà d’Amposta, 
accepten Ramona Granya, filla del difunt Ramon Granya, com 
a donada del monestir d’Alguaire, i declaren haver-ne rebut tres 
trossos de terra que havien estat del seu pare així com la con-
donació de tot el deute en blat i diners que la casa d’Alguaire 
devia a aquell.

 Hom delimita les afrontacions de les terres.
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 A Original: AMS, perg. T 14.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 366v.

Nouerint uniuersi quod nos frater Petrus de Belltayll, comen-
dator baiuliarum de Algayra et domus Hospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani Ceruarie Urgelli, et Sibilia de Huluya, Dei gratia 
priorissa de Algayra, et Sibilia de Angularia et Marquesia de 
Rayadello et Guiamona de Menresa et Guiamona de Ribelles et 
Elicssendis ça Cort et Eluira ça Riba et Saurina Licera et Romia de  
Pons et Saurina de Ceruera et Berengaria del Bosch et Boracia 
de Valle Clara et Saurina de Montpao et Saurina de Galanor et 
Marquesia de Molina et Romia de Sala Noua et Eluira de Beuiure 
et Berengaria de Aguilo et Berengaria de Monleo et frater Arnaldus 
de Cardos, prior, et frater Arnaldus Pelegri, tenens locum comen-
datoris in baiulia de Ceruera et frater Dominicus Grayna, per nos 
et per totum conuentum nostrum de Algayra, tam sororum quam 
fratrum, et per omnes sucçessores nostros, cum licentia speciali et 
assenssu et uoluntate ffratris Galcerandi de Timor, tenentis locum 
castellani Amposte, cum hoc presenti publico instrumento suo 
pleno robore ualituro asignamus, concedimus et donamus uobis 
Raymunde Grayna, filie condam Raymundi Grayna, omnibus diebus 
uite uestre panem et aquam et uestes humiles in nostro monasterio 
de Algayra, sicut uni donate siue martellate consuetum est dare 
in domibus Hospitalis, et quod uos pro posse uestro sitis nobis et 
domui nostre de Algayra bona, fidelis, legalis et obediens uestre 
mayori in omnibus, sicut decet, et custodiatis, manuteneatis, defen-
datis, quantum poteritis, omnia bona Hospitalis et faciatis ea que 
bona donata debet facere in predicto nostro monasterio de Algayra. 
Et fatemur et concedimus nos habuisse et recepisse a uobis tres 
troncos (sic) terre, qui fuerunt Raimundi Grayna, condam patris 
uestri, et etiam totum illud debitum, tam bladii quam denariorum, 
quod domus nostra de Algayra debebat predicto Raimundo Grayna, 
patri uestro, quorum trocorum terre unus est subtus Braçallum 
Medianum et afrontat ex una parte cum Berengario Fferrer et cum 
Petro Portes et cum Petro Gaylart; alius est a les Esplugueles, qui 
afrontat ex una parte cum Arnaldo Deuslosalue et cum Amiguet 
Çirerosa et in termino de Almenar et cum Petro Sartre; alius est 
in Plano de Almenar, qui afrontat ex una parte cum Guillelmo 
Nicholay et cum Bernardo Sadorni et cum uxore, condam que fuit 
Petri de Sancto Martino, et in uia de Ratera dels Moledos. Que 
omnia supradicta uos dicta Raymunda nobis et nostro monasterio 
in caritate et elemosina tribuistis, et nos ea a uobis habuimus et 
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recepimus, et inde bene pacati sumus. Et ego Raymunda Gray-
na predicta, agens gratias Deo et Gloriose Virgini Matri Eius  
et uobis omnibus supradictis, confitens et concedens me in ueritate  
uobis et monasterio de Algayra pro salute anime mee et predicti 
patris mei dedisse et tradidisse in elemosina tam omnes predictos 
troncos terre quam totum illud debitum supradictum, et omnia 
alia que habeo uel habere debeo aliqua racione, et cum cordis 
deuocione gratanter recipio a uobis omnibus superius memoratis 
predictam fratriam et donacionem, quam mihi facitis uestra pura 
liberalitate, promitens Deo et uobis quod, quantum potero, ero 
uobis legalis et fidelis et obediens nostre maiori in omnibus, sicut 
decet, et custodiam, manutenebo et defendam omnibus diebus uite 
mee pro posse meo omnia bona uestra et ordinis Hospitalis. Et 
tactis a me corporaliter et libenter sanctis IIIIor Dei euuangeliis 
et cru+ce Domini promito et iuro omnia supradicta et singula 
obseruare et firmiter atendere et conplere et contra tenorem huius 
presentis instrumenti nunquam contrauenire uel eius aliquod ullo 
modo. Sic me Deus adiuuet et hec Sancta Dei euuangelia et crux 
Domini coram posita et manu tacta.

Quod est actum XVIIIo kalendas februy, anno Domini MoCCo-
LXXXo quinto, regnante domino rege Petro.

S+num fratris Petri de Belltayll, comendatoris; s+num Sibilie 
de Huluya, priorisse; s+num Sibilie de Angularia; s+num Marquesie 
de Rayadello; s+num Guiamone de Menresa; s+num Guiamone de 
Ribelles; s+num Elicssendis ça Cort; s+num Eluire ça Riba; s+num 
Saurina Litera; s+num Romie de Pons; s+num Saurine de Cerue-
ra; s+num Berengarie del Bosch; s+num Borracie de Vall Clara; 
s+num Saurine de Monpao; s+num Saurine de Galanor; s+num 
Marquesie de Molina; s+num Romie de Sala Noua; s+num Eluire 
de Beuiure; s+num Berengarie de Aguilo; s+num Berengarie de 
Monleo; s+num fratris Arnaldi de Cardors, prioris, s+num fratris 
Arnaldi Pelegri; s+num fratris Dominici Grayna; s+num fratris Gal-
cerandi de Timor, tenentis locum castellani Amposte, predictorum, 
nos omnes qui hoc laudamus, concedimus et firmamus. S+num 
Raymunde Grayna predicte, que hoc laudo concedo et firmo et 
testes firmare rogo. 

S+num Bartolomei Grayna; s+num Stefani, filii condam Do-
minici d’Esteue; s+num Guillelmi Fflix, capellani; s+num Raimundi 
Egidii, rectoris ecclesie de Gya, testium.

Frater Petrus de Figueres, uicarius eclesie de Alguayra, nota-
rius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig+num fecit.
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1286, gener, 28
Fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, signa un document.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357r.

1285, 5 calendas februarii firman per senyoria frater Iacobus 
de Sala Noua comendator Algaire.

220

1286, febrer, 2
Fra Arnau Pelegrí, lloctinent de fra Pere de Belltall, comanador 

d’Alguaire i de Cervera, fra Bernat d’Albareda, fra Domènec 
Granya i fra Pere de Castellnou, del convent de Cervera, re-
coneixen que Bernat Domènec, de Cervera, ha dipositat en 
comanda a llur monestir sis-cents seixanta sous de moneda 
de tern de Barcelona, que es comprometen a tornar-li sempre 
que ho vulgui.

 A Original: AAM, perg. núm. 149.

Sit omnibus manifestum quod nos ffrater Arnaldus Pelegrini, 
tenens locum ffratris Petri de Beltayl, comendatoris domus Al-
guayre [...] Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, et ffratris Guillel-
mi d’Arista, prioris dicte domus Ceruarie, et ffratris Bernardi de 
Albareda, ffratris Dominici Grayna et ffratris Petri de Cas[...]ouo, 
conuentus domus Ceruarie supradicte, uterque nostrum in solidum, 
auctoritate et testimonio huius publici instrumenti confitemur uobis 
Bernardo Dominici Ceruariensi [...] quod deposuistis in comanda 
in domo Ceruarie supradicta et penes et nos a uobis habuimus 
et recepimus in comanda uestra siue deposicione in presenti d[..] 
sexcentos sexaginta solidos Barchinone terni, et quia ipsos a uobis 
habuimus et recepimus in uestra comanda, ut predicitur, et inde 
bene uestri paccati sumus, ren[...]amus scienter excepcioni pecunie 
supradicte non recepte et non habite in uestra comanda, ut est 
dictum, et doli et excepcioni infactum, quos [...] LX solidos uobis 
aut cui seu quibus uolueritis dare [...]are promittimus quacumque 
hora uobis placuerit ab hac die inantea et pro predictis [...]gulis 
attendendis et complendis obligamus [...] uobis et uestris nos et 
omnia bona dicte domus Hospitalis Ceruarie, mobilia et immobi-
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lia, [...] et specialiter, ubique habita et habenda, in quibus melius 
accipere uolueritis.

Ffactum est hoc IIIIo nonas februari, anno Domini millesimo 
CCoLXXXo qu[...].

Sig+num ffratris Arnaldi Pelegrini, sig+num ffratris Guillelmi 
d’Arista, sig+num ffratris Bernardi d’Albareda, sig+num ffratris Do-
minici Grayna, sig+num ffratris Petri de Castro Nouo, predictorum, 
qui hoc totum firmamus testesque firmare rogamus. 

Sig+num Berengarii Cardone, iurisperiti; sig+num Guillelmi 
Lobera, testium.

Ego Romeus Cridador, publicus notarius Ceruarie, hoc scripsi 
et hoc signum (signum) feci.
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1286, juny, 25
Berenguer de Cervera, habitant de Balaguer, del comtat d’Urgell, reconeix 

a fra Jaume de Salanova, comanador de la batllia d’Alguaire, i 
als altres frares de l’Hospital haver-ne rebut els cinc-cents sous 
jaquesos que amb motiu de l’amigable composició sobre un 
domini del terme d’Alguaire, conegut vulgarment per domini 
de la Clusa, li corresponien d’acord amb la sentència donada 
pels venerables Pere de Butsènit i Guillem Calbet, jurisperits 
de Lleida, i escrita per Arnau de Vall-llebrera, notari públic de  
Lleida. Amb aquest acte renuncia també a tota possible recla-
mació al comanador, al monestir d’Alguaire o als béns de l’orde 
de Sant Joan de Jerusalem.

 A Original: AMS, perg. S 83.

Nouerint uniuersi quod ego Berengarius de Ceruera, existens 
in Balaguerio, in comitatu Urgellensi, per me et meos, cum hoc 
presenti publico instrumento fateor et concedo et recognosco in 
ueritate uobis fratri Iacobo de Sala Noua, comendatori baiulie de 
Algayra, et aliis fratribus Hospitalis me habuisse et recepisse a 
uobis dicto comendatore omnes illos quingentos solidos Iacensium 
bonorum, quos uos michi racione domus de Algayra debebatis 
dare et soluere racione illius composicionis cuiusdam uidelicet 
domengii de ça Clusa, secundum quod in quadam sententia lata 
super hoc inter me et uos, dictum comendatorem, per uenerabiles 
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Petrum de Bugsenith et Guillelmum Calbeti, iurisperitos Ilerde, 
scripta per manuum Arnaldi de Vallebrera, publici notarii  
Ilerde, plenius continetur. Et quia de predictis omnibus quingentis 
solidis Iachensium bonorum sum bene pacatus ad meam uolun-
tatem a uobis dicto comendatore seu a monasterio de Algayra, 
renuncio excepcioni non numerate peccunie et doli et infactum; 
et cum hoc eodem instrumento absoluo uos et omnia bona dicti 
monasterii in perpetuum, specialiter et generaliter ubique, ab omni 
peticione et demanda mei et meorum, que contra uos uel bona 
dicti monasterii de Algayra seu contra bona ordinis Hospitalis 
Sancti Iohannis Ierosolimitani possent facere uel mouere racione 
dictorum quingentorum solidorum seu etiam racione dicti domengii 
aliqua racione uel causa sine aliquo retentu mei et meorum, quem 
in predictis non facio ullo modo, sicut melius, plenius et utilius 
potest dici uel intelligi uestri comodo et uestrorum. Et, si aliqua 
instrumenta de dicto domengio deinde exierint uel comparauerint 
ex parte mei uel meorum, que uobis uel dicto monasterio possent 
nocere in aliquo et michi uel meis ualeret contra tenorem huius 
presentis instrumenti, uolo et concedo quod sint cassa penitus 
atque uana et nullam in iudicio uel extra iudicium habeant fir-
mitatem, uolendo, concedendo et mandando quod Arnaldus de 
Vallebrera, notarius supradictus, tradat uobis omnia instrumenta et 
scripciones que tenet in fidelitate pro me et nobis, que ad dictum 
factum pertinent uel pertinere debent, promitens uobis, sollempni 
et firma stipulacione et bona fide interposita, quod contra predicta 
uel eorum aliquid nunquam ueniam nec uenire faciam per me uel 
per alium aliqua racione.

Quod est actum VII kalendas iulii, anno Domini MCCLXXX 
sexto.

S+num Berengarii de Ceruera supradicti, qui hoc laudo, 
concedo et firmo et testes firmare rogo. 

S+num Petri de Nabiuna, existentis in Balaguerio; s+num 
Gasseti Carbo, existentis in uilla Domorum de Corbinis;  
s+num Raimundi Migel, scutiferi seu nuncii Raimundi de Sancto 
Martino, ciuis Ilerde; s+num Guillelmi Sorret; s+num Guillelmi 
Fferrer; s+num Petri Adobador, uicinorum de Algayra, testium.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Algayra, notarius 
publicus eiusdem loci, qui hoc scribi iusit et hoc sig(signum)- 
num fecit.
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1286, octubre, 1
Fra Jaume de Salanova, comanador de la casa de l’Hospital 

d’Alguaire, compareix davant Guillem Sorret, cúria d’Alguaire 
en representació de Pere d’Àger, i li comunica que ha perdut 
l’instrument públic redactat amb motiu de l’admissió com a 
donat al monestir d’Alguaire d’Arnau Ros, per la qual cosa li 
demana que mani a fra Pere de Figueres, vicari de l’església 
d’Alguaire i notari públic de la mateixa localitat, que escrigui 
de nou l’instrument segons la nota d’aquesta escriptura rebu-
da en altre temps per Berenguer Ferrer, notari d’Alguaire, ja  
difunt.1

 A Original: AMS, perg. T 3.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 341v.

1. Vegeu el text del document número 136.
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1286, octubre, 19
Guillem Bonet reconeix haver rebut de fra Guillem d’Aresta, prior i 

lloctinent del comanador a la casa de Cervera, set sous i vuit 
diners en nom del seu fill Ramon Bonet, a qui eren deguts per 
raó de soldada en temps del comanador del mateix convent, 
fra Pere de Belltall; dos sous i quatre diners per una camisa i 
calces; quaranta-cinc sous per quatre mitgeres i una quartera 
d’ordi per raó de soldada, i sis mitgeres i dotze punyeres d’ordi 
en temps del comanador fra Arnau Pelegrí.

 A Original: AAM, perg. núm. 150.

Notum sit cunctis quod ego Guillelmus Bonet confiteor et 
recognosco uobis fratri Guillelmo de Aresta, priori et tenenti loci 
comendatoris in domo Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, quod 
soluistis mihi racione et nomine Raimundi Boneti, filii mei, VII 
solidos et VIII denarios, quos sibi debebatis racione solidate a 
tempore fratris Petri de Beltayl, tunc comendatoris domus predic-
te, et II solidos et IIIIor denarios pro camisa et bragis, et XL et 
V solidos per IIIIor migerias et Ia quartera ordei racione solidate, 
et VI migerias et XII pugneras ordei a tempore fratris Arnaldi 
Pellegrini, tunc comendatoris domus Hospitalis predicte. Et quia 
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de predictis et singulis est michi plenarie satisfactum, ideo renun-
cio excepcioni non receptorum denariorum, bladii et doli, et de 
predictis omnibus facio uobis et uestris finem perpetuum de non 
petendo et non agendo in iure et extra ius.

Actum est hoc XoIIIIo kalendas nouembris, anno Domini 
MoCCoLXXX et VI.

Sig+num Guillelmi Bonet predicti, qui hoc totum firmo et 
concedo ac testesque firmare rogo. 

Sig+num Gilii Giner, sig+num Gillelmi Bremon, testium.
Ego Dominicus de Segarra, rectoris ecclesie de Amicdola, hoc 

scripsit et hoc sig(signum)num fecit.
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1286, novembre, 12
El sacerdot Pere Capellà, fill del difunt Pere de Vall-llebrera, fa tes-

tament, en el qual nomena marmessors Guillem Escrivà, el 
clergue Bernat de Santa Maria i el seu cunyat Arnau Peiró; 
disposa d’ésser enterrat honoríficament al cementiri de l’Hospital 
de Lleida, i llega, entre d’altres béns, dos sous jaquesos per a 
la candela de Santa Maria d’Alguaire.

 A Original: ACA, arm. 28, perg. 253.

14Quoniam nullus in carne positus mortis periculum euadere 
potest, idcirco in Dei nomine et Eius gratia ego Petrus Capela, 
filius condam Petri de Valle Leporaria, capellanus, iacens in egri-
tudine, timens mori et penas inferni gaudiisque, si Deo placuerit, 
cupiens perfrui sempiternis in1 mea plena memoria et bono et 
perfecto sensu et integra manifestaque loquela mea facio meum 
testamentum et disposicionem omnium mearum rerum, mobilium 
et inmobilium, scribi, in quo eligo manumissores meos, uidelicet, 
Gillelmum Scriua et Bernardum de Santa Maria, clericum, et Ar-
naldum Pero, cognatum meum, manentem in Mercatallo Ilerdensi, 
quibus, si me mori contingerit prius quam aliud faciam testamen-
tum, concedo et dono plenam licenciam et potestatem diuidendi et 
distribuendi omnia bona mea, mobilia et inmobilia, sicut in hoc 
presenti testamento meo scriptum inuenerint sine dampno quod eis 
uel alicui eorum aut rebus ipsorum non eueniat quoquo modo, et 
credantur inde simplici uerbo eorum sine testibus ac sacramento 
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et absque aliqua alia calumpnia et bello. In primis est sciendum 
quod comendator et fratres domus Hospitalis Iherusalem Ilerdensis 
debent mihi quindecim solidos Iachensium pro caritate illius anni 
quod ffrater Petrus Michael erat comendator dicti Hospitalis. Item 
Petrus Cugul debet mihi quatuor solidos Iachensium pro logerio 
mearum domorum et Gillelmus Piquer, capellanus, debet mihi sex 
solidos Iachensium pro logerio domus iosane et Dominicus Calbel, 
laborator, debet mihi octo solidos Iachensium pro censu illarum 
domorum quas tenet pro me. Eciamque de bonis meis mando 
fieri sepultura mei corporis honorifice, sicut decet, quam eligo in 
cimiterio Hospitalis Iherusalem Ilerdensis. Et, facta sepultura mea, 
de residuo bonorum meorum dimito tabule Hospitalis Iherusalem 
Ilerdensis in pietancia omnes illos quindecim solidos Iachensium, 
quos comendator et fratres domus Hospitalis predicti mihi debent 
pro caritate illius anni quod frater Petrus Michael predictus erat 
comendator domus Hospitalis predicti. Item dimito tabule Hospi-
talis Iherusalem Ilerdensis in pietancia omnes illos quatuor solidos 
Iachensium quos Petrus Cogul predictus mihi debet pro logerio 
domorum mearum. Et dimito candele Beate Marie de Alguayra 
duos solidos Iachensium et confratrie Sancte Marie sedis Ilerdensis 
quinque solidos Iachensium, quos teneor ibi dare in obitu meo. 
Et dimito Iachobo del Pont, capellano Ilerdensi, duos solidos Ia-
chensium, et Balagario Capela duodecim denarios Iachensium ac 
oret Deum pro anima mea, et unicuique hospitalium pauperum 
Ilerdensium sex denarios Iachensium et Guillelmo Escriua, manu-
missori meo predicto, quinque solidos Iachensium pro laboribus 
quem (sic) racione manumissorie mee passus fuerit, et Bernardo 
de Sancta Maria, manumissori meo predicto, decem solidos Ia-
chensium pro laboribus suis et pro multis ydoneis seruicciis, que 
mihi actenus fecit et cotidie facit, et Arnaldo Pero, manumissori 
meo predicto et compatri meo, quindecim solidos Iachensium pro 
laboribus suis et pro multis ydoneis seruiciis, que mihi actenus fecit 
et cotidie facit in sanitate et in egritudine, et Vidaleto Pero, filio 
Arnaldi Pero, filiolo meo, decem solidos Iachensium. Et dimito a 
na Grayda omnes illos duos solidos Iachensium et quatuor dena-
rios, quos dicta Grayda mihi debet; item dimito dicte Grayde duos 
solidos Iachensium et peliciam meam uetulam pro multis seruiccis, 
que mihi facit cotidie. Item dimito a na Gomara quatuor solidos 
Iachensium in elemosina pro amore Dei. Et dimito Ermesendi, 
sorori eius, in elemosina duodecim denarios Iachensium. Et dimito 
Geralde Lauador duodecim denarios Iachensium in elemosina. Et 
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dimito candele Hospitalis Iherusalem Ilerdensis quinque solidos 
Iachensium, et Bernardo Belera, scolari, sex denarios Iachensium, 
et fratri Michaeli de Camarasia, de ordine fratrum predicatorum 
Ilerdensium, quinque solidos Iachensium, ut oret Deum pro anima 
mea. Et dimito tabule fratrum minorum Ilerdensium duos solidos 
Iachensium pro pietancia, et tabule fratrum predicatorum Ilerden-
sium duos solidos Iachensium in pietancia. Et dimito filie de na 
Tarina, filiole mee, quinque solidos Iachensium in elemosina. Et 
mando legere triginta salmis (sic) pro anima mea et pro anima-
bus patris et matris meorum ad congnicionem manumissorum 
meorum predictorum. Item dimito fratribus Sancte Marie de Orta 
duos solidos Iachensium ad opus pietancie eorumdem. Et dimito 
tabule dominarum Sancte Clare duos solidos Iachensium in pie-
tancia. Et dimito Marie Pastora quatuor solidos Iachensium. Item 
mando et rogo manumissoribus meis supradictis de bonis meis 
emant quandam cuiraçam, que maneat in altari Sancti Iohannis 
Hospitalis Iherusalem Ilerdensis pro anima mea et pro animabus 
patris et matris meorum. Uniuerssa uero alia bona mea, mobilia et 
inmobilia, quecumque ubique habeo uel habere debeo quacumque 
racione uel causa, solutis et completis omnino omnibus et singulis 
supradictis, dimito pro anima mea et pauperes Christi heredes 
meos mihi instituo. Que omnia bona mea, mobilia et inmobilia, 
ubicumque sint, mando dari et distribui pro anima mea ad no-
ticiam meorum manumissorum predictorum ubi melius uiderint 
fore missum. Item cum hoc presenti testamento meo concedo et 
dono ac cedo ssupradictis manumissoribus meis totam facultatem 
meam et totum etiam plenum locum meum et ius, raciones et 
acciones, generum quorumcumque, ad petendum et recuperandum 
siue recipiendum nomine meo uniuerssa et singula debita mea, 
que mihi debentur cum instrumentis et sine instrumentis aliqua 
racione uel causa, et ad uendendum propria auctoritate nec re-
quisita in aliquo curie auctoritate omnes et singulas res meas, 
mobiles et inmobiles, ubicumque sint, exceptis hiis que superius 
legaui. Et ad complendum inde uoluntatem meam totam in hoc 
presenti testamento meo scriptam et quicquid inde per ipsos ma-
numissores meos aptum [...] ut obtineat perpetue firmitatis ita 
bene sicut si a me ipso personaliter esset gestum, reuocans omnia 
alia testamenta olim a me facta.

Quod est actum pridie idus nouembris, anno Domini MoCCo-
LXXXo sexto.
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S+num Petri Capela, filii quondam Petri de Valle [...], concedo 
et firmo testesque manumissores firmare rogo. S+num Gillelmi 
Scriua, s+num Bernardi de Santa Maria, s+num Arnaldi Pero, 
manumissorum predictorum, qui hoc tanquam manumissores 
sine omni dampno nostro et rerum nostrarum concedimus et 
firmamus. 

S+num Bernardi [...] del Pont, testium firmamentorum et 
concessionum Petri Capela \testamenti/ et Bernardi de Santa Maria, 
s+num Arnaldi Pero, manumissorum predictorum.  

S+num Gillelmi del Castell; s+num Petri de Vicho, agricul-
torum Ilerdensium, testium firmamenti et concessionis Gillelmi 
Scriua, manumi[..] concessit IIIo nonas decembris, anno predicto.

Sig(signum)num mei Ffrancisci de Vicho [...], qui hoc scripsi.
1. Després de in hi ha una i sobrera per dittografia.

225

1286, desembre, 29
Jacma Vileta, vídua de Bernadó Ferrer, fill del també difunt Arnau 

Ferrer, reclama als marmessors del seu marit el que li corres-
pon per aixovar i la meitat del seu esponsalici així com la 
legítima que li pertoca dels béns d’un fill seu difunt, motiu pel 
qual Guillem Sorter i Arnau Ros, escolà, els marmessors, en 
presència de Pere de Turmeda, Pere de Corçà i Pere de Bages, 
calculen el que correspon a Jacma pels susdits conceptes i li ho 
lliuren. Jacma de Vileta, per la seva banda, lliura als marmes-
sors una vinya situada a la Llaguna de Ratera i un camp dels 
Algars de Pinyana perquè puguin complir la voluntat del seu  
espòs.

 A Original: BC, perg. 2635.

Nouerint uniuersi quod, cum Bernadonus Fferrarii, filius 
condam Arnaldi Ferrarii, obisset, condito testamento, in quo or-
dinauit et mandauit quod Iacoba Vileta, uxor sua, haberet suum 
exouarium et sponsalicium ad consuetudinem terre, et quod omnia 
alia bona sua daretur pauperibus Ihesu Christi ad cognicionem 
Guillelmi Sorter et Arnaldi Rubey, scolaris, manumissorum suo-
rum, secundum quod in testamento eius plenius continetur, et 
dicta Iacoba Vileta instantissime peteret a dictis manumissoribus 
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suum exouarium et medietatem sui sponsalicii ad suas uoluntates, 
dicti manumissores, uolentes adimplere uoluntatem dicti defuncti 
et dare bona eius pro anima sua et soluere etiam dicte Iacobe 
suum exouare et sponsalicium, in presencia Petri de Tormeda et 
Petri de Curçano et Petri de Bages, lapicide, uenerunt ad uerum 
conpotum et legalem cum dicta Iacoba Vileta de omnibus bonis, 
mobilibus et inmobilibus, que fuerunt dicti Bernadoni Ferrarii, 
mariti sui. Et, facto legitimo computo inter manumissores et 
Iacobam predictam, in presencia predictorum dicta Iacoba fatetur 
et concedit se esse bene pacatam a dictis manumissoribus de 
toto suo exouario et de medietate sui sponsalicii et de legitima 
cuiusdam filii sui defuncti ad totam suam uoluntatem, et abso-
luit et difiniuit dictis manumissoribus quandam uineam sitam 
in terminio de Ratera et in loco uocato Lagona de Ratera; et 
quendam campum ssitum Algars de Piyana, ut dicti manumis-
sores possint de dictis possessionibus conplere uoluntatem dicti 
defuncti. Et dicti manumissores similiter absoluunt et difiniunt 
dicte Iacobe omnia alia bona, mobilia et inmobilia, que fuerunt 
dicti Bernardoni Fferrarii, mariti sui, ut de dictis bonis omnibus 
possit penitus facere suam uoluntatem et accipiat ea in ssolu-
cione predicti exouarii et sponsalicii seu legitime [...] filii. Quod 
totum supradictum, tam nos manumissores predicti quam ego 
Iacoba predicta, concedimus, laudamus et firmamus, uolentes 
quod omnia et singula [...] dicta yreuocabiliter obseruetur. Ego 
insuper Iacoba predicta, tactis a me corporaliter et libenter sanctis 
IIIIºr Dei euangeliis et cru+ce Domini, [...] quod contra predicta 
uel eorum aliquod numquam ueniam nec uenire faciam racione 
exouarii uel sponsalicii mei seu qualibet alia racione. Et sic me 
Deus adiuuet [...]ta Dei euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum IIII kalendas ianuarii, anno Domini 
MºCCºLXXXº sexto.

S+num Guillelmi Sorter, s+num Arnaldi Rubey, s+num Iacobe 
Vileta, predictorum, qui hoc laudamus, concedimus et firmamus 
et testes firmare rogamus. 

S+num Petri de Curçano; s+num Petri de Tormeda; s+num 
Petri de Bages, lapicide, testium.

Ffrater Petrus de Ffigueres, uicarius eclesie de Algayra, nota-
rius publicus eiusdem loci, hoc scribi iusit et hoc sig(signum)num 
fecit.
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226

1286 - 1287
El cavaller Bernat de Bell-lloc, castlà d’Alguaire, fa testament.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 375r.

Gombaldo de la Guàrdia junt ab lo cavaller Ferrer de Con-
ques y altres fou elegit marmessor per lo cavaller Bernat de Be-
lloch, senyor dels castells de Menarges, Mylla y Boix, y caslà de 
Alguayre, en lo testament que aquest féu any 1286, ab lo qual 
declarà també que devia 300 maçmutinas a Guillerma, muller del 
expressat Gombaldo, neboda sua, filla de Pere de Belloch, germà 
del testador, y junt ab Vidal de Almenar fou també anomenat 
tudor de Geraldet de Oluja, nét del mateix testador.

227

1287, març, 9
Fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, les monges i fra 

Arnau de Cardós, prior de Santa Maria, fan una permuta.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 352r.

Cambi féu lo monastir;1 frater Iacobus de Salanoua, comendator 
de Algayra; las senyoras et frater Arnaldus de Cardos, prior, etc.

A 7 dels idus de mars 1286.
1. entre los quals són, cancel·lat.

228

1288, gener, 29
Sibil·la d’Oluja, priora del monestir d’Alguaire, de comú acord amb 

fra Arnau de Cardós, prior de l’església de Santa Maria d’Alguaire 
i lloctinent de fra Jaume de Salanova, comanador d’Alguaire, i  
de Guillemona de Ribelles, Saurina de Ganalor, Berenguera 
del Bosc, Ermesèn d’Òdena, Berenguera Boneta, Saurina de 
Montpaó, Guillemona de Manresa, Berenguera de Montlleó, 
Berenguera d’Aguiló, Romia de Ponts i Gueralda d’Almenara, 
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dóna a Guillem de Flix, capellà de l’església de Ratera, la part 
de les primícies del pa, vi, oli i de tots els altres productes que 
per raó de la susdita església rebia l’Hospital i el difunt capellà 
Berenguer de l’Oliva, antecessor seu; així mateix li assigna les 
oblacions, defuncions i rendes en general de la mateixa església 
amb l’única exclusió de la dècima del vi, oli i altres produc-
tes, que reserva per al seu convent. D’altra banda, imposa la 
condició que, sempre que el bisbe de Lleida sopi a càrrec del 
monestir per raó de l’església de Ratera, pagui al seu orde deu 
sous jaquesos com a contribució al sopar.

 A Original: AMS, perg. T 5.
 B Trasllat del 19 de febrer de 1301: AMS, perg. T 5.
 C Transcripció parcial ex A: BC, PASQUAL, vol. I, f. 341v.

Nouerint uniuersi quod nos Sibilia d‘Uluga, Dei gratia prio-
rissa de Algayra, conssilio, assensu et uoluntate ffratris Arnaldi 
de Cardos, prioris ecclesie Sancte Marie de Algayra, tenentis 
locum ffratris Iacobi de Salanoua, comendatoris de Algayra, et 
Guiamone de Ribelles,1 Saurine de Galanor, Berengarie del Bosch, 
Ermesendis d’Odena, Berengarie Boneta, Saurine de Monpao, 
Guiamone de Menresa,2 Berengarie de Monleo, Berengarie d‘Aguilo, 
Romie de Pontz,3 Gueralde d’Almenara, donamus, concedimus 
et asignamus uobis Guillelmo Flix, capellano ecclesie de Ratera, 
pro uestra <pro>uisione4 et scolaris uestri, omnibus diebus uite 
uestre tantum, totam illam partem primicie5 panis, uini et oley et 
omnium aliarum rerum, quam nos racione dicte ecclesie debemus 
recipere et habere et Berengarius ç‘Oliua, capellanus condam 
atençesor6 uester, conssueuit racione dicte ecclesie accipere et 
habere.7 Damus etiam et concedimus uobis racione predicta in tota 
uita uestra tantum omnes oblaciones, defunciones8 et generaliter 
omnes redditus, exitus et prouentus dicte ecclesie, quos predictus 
anteçessor6 uester conssueuit accipere et habere, excepta deçima9 
partis uini et oley et omnium aliarum rerum, quam nobis et nostro 
monasterio de Algayra integre retinemus. Et quod uos Gillelmus10 
Fflix, capellanus predictus, dictam ecclesiam perssonaliter seruiatis 
bene et honorifice,11 sicut deçet,12 ad honorem Dei et hominum 
dicti loci et sitis bonus et fidelis nobis et ffratribus Hospitalis, et, 
quotienscumque dominus episcopus Ilerdensis acceperit cenam a 
nobis racione dicte ecclesie, quod uos detis et soluatis nobis et su-
cçessoribus13 nostris decem solidos Iachenses bonorum in adiutorio 
dicte cene, et nullam aliam seruitutem racione dicte ecclesie alicui 
faciatis. Et dictam ecclesiam melioretis, prout melius poteritis, et 
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bona dicte ecclesie non deterioretis nec alienetis, et nos et nostri 
faciemus uobis omnia supradicta, que uobis donamus, in tota uita 
uestra habere, tenere et pacifice possidere. 

Et ego Guillelmus Flix, capellanus predictus, gratias agens 
Deo et uobis gratanter a uobis supradictis predictam donacionem 
accipio, prout superius continetur, promitens Deo et uobis me 
adinplere14 pro posse meo omnia et singula supradicta.

Quod est actum IIIIo kalendas februy, anno Domini MoCCo-

LXXXo septimo.
S+num Sibilie d‘Uluga, priorisse; s+num ffratris Arnaldi de 

Cardos, prioris; s+num Guiamone de Ribelles;1 s+num Saurine de 
Galanor; s+num Berengarie del Bosch; s+num Ermessendis d’Odena; 
s+num Berengarie Boneta; s+num Saurine de Monpao; s+num Guia-
mone de Menresa;2 s+num Berengarie de Monleo; s+num Berengarie 
d’Aguilo; s+num Romie de Pontz;3 s+num Gueralde d’Almenara,16 
donatorum; s+num Guillelmi Flix, capellani, predictorum, qui hoc 
laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare rogamus. 

S+num Raimundi c’Ertiga; s+num Raimundi de Loruy, cape-
llanorum, testium.

Ego Arnaldus Sartre, qui de mandato notarii publici infras-
cripti hoc scripssi et hoc sig+num feci.

Ffrater Petrus de Ffigueres,17 uicarius eclesie de Alguayra,18 
notarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig+num 
fecit.

1. Ribeles B.  2. Manrresa B.  3. Pont B.  4. prouisione B. 
5. premicie B.  6. antecessor B.  7.  om. B.  8. deffuncciones B.  9. decima 
B.  10. Guilyellmus B.  11. honoriffice B.  12. decet B.  13.  successoribus B.  
14. adimplere B.  15. ffebruy B.  16. de Almenara B.  17. Ffigeres 
B.  18. Algayra B.

229

1288, abril, 2
Guillemona de Ribelles, monja de l’Hospital i filla del difunt Jaume 

de Cervera, i Gueraldó de Ribelles, fill seu i del difunt Arnau 
de Ribelles, reconeixen haver rebut de Sibil·la d‘Oluja, priora 
del convent d‘Alguaire, i de tota la comunitat les mil dues-
centes masmudines que tenien en dipòsit a la casa d’Alguaire 
amb l’instrument fet per Salvador de Baiona, notari públic de 
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Lleida. Tanmateix, fan constar que per raó d‘aquests diners han 
de rebre de llur vivent el violari que els assignaren damunt 
el castell de l’Ametlla de Segarra, segons és contingut en un 
instrument fet per Berenguer Ferrer.

 A Original: AAM, perg. núm. 151.

Nouerint uniuerssi quod nos Guiamona de Ribelles, soror 
Hospitalis, filia condam nobilis Iacobi de Ceruera, et Gueraldonus 
de Ribelles, filius condam Arnaldi de Ribelles et dicte Guiamone, 
uterque nostrum in solidum, per nos et nostros, fatemur et concedi-
mus et in ueritate recognoscimus uobis domine Sibilie d’Uluga, Dei 
gratia priorisse de Algayra, et toto conuentui eiusdem loci nos esse 
bene pacatos a uobis de omnibus illis mille ducentis maçmotinis, 
quas uos seu domus de Algayra a nobis tenebatis in deposito seu 
comanda cum instrumento inde facto per Saluatorem de Bayona, 
publicum notarium Ilerde. Et, quia de predicta comanda sumus 
bene a uobis et a ffratribus Hospitalis pacati ad totam nostram 
uoluntatem, renunciamus excepcioni non receptarum maçmotinarum 
et non recuperate comande et beneficio diuidende accionis et doli 
infactum, unde nos cum hoc eodem instrumento absoluimus uos 
et uestros et bona uestra ab omni questione et demanda nostri et 
nostrorum, quam contra uos uel uestros uel bona uestra possemus 
facere uel mouere racione predictarum maçmotinarum. Et, si forte 
aliquod instrumentum comande predictarum maçmotinarum de 
cetero compareret, quod esset cassum et uanum et nullum ualorem 
haberet; predictam difinicionem et abssolucionem uobis facimus sine 
aliquo retentu nostri et nostrorum, quem contra uos uel uestros 
uel bona uestra non facimus, sicut melius, plenius ac utilius potest 
dici uel intelligi uestri comodo et uestrorum. Tamen est sciendum 
quod racione dictarum maçmotinarum debemus nos recipere in 
tota uita nostra illud uiolarium quod uos nobis asignastis super 
castrum de c’Amenla, secundum quod in instrumento inde facto 
per manuum Berengarii Fferrer plenius continetur.

Quod est actum IIII nonas aprilis, anno Domini MCCLXXX 
octauo.

S+num Guiamone de Ribelles; s+num Gueraldoni, filii eius, 
predictorum, qui hoc laudamus, concedimus et firmamus et testes 
firmare rogamus. 

S+num Guillelmi Piqueri; s+num Guillelmi Bassa; s+num 
Berengarii de la Mora; s+num Bernardi Casset, diaconi; s+ 
num Arnaldi de la Pena, presbiteri, testium.
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Ego Arnaldus Sartre, qui de mandato notarii publici infra-
scripti hoc scripssi et hoc sig+num (signum) feci.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius eclesie de Alguayra, nota- 
rius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig(signum)num 
fecit.

230

1288, maig, 15
Berenguer Moragues i la seva muller Guillemona demanen a fra Ar-

nau de Cardós, prior de l’església de Santa Maria d’Alguaire, de 
la confraria de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, 
d’ésser coparticipants dels béns espirituals d’aquest orde. Trien 
sepultura en la susdita església, i prometen fidelitat a l’orde 
i una lliura de cera per a l’església a tributar cada any per 
Pentecosta, mentre visquin. Fra Arnau de Cardós, per la seva 
banda, els accepta com a confrares de l’Hospital.

 A Original: BC, arx. perg. 2742.

Nouerint uniuersi quod nos Berengarius Moragues et Guiamo-
na, uxor eius, humiliter et deuote petimus et requirimus a uobis 
ffratre Arnaldo de Cardos, priore ecclesie Beate Marie de Algayra, 
confratrie ordinis Hospitalis Sancti Iohannis Iherolosomitani (sic), 
cupientes esse participes in bonis spiritualibus eiusdem ordinis 
et eligimus nostram sepulturam in dicta ecclesia de Algayra et, 
tactis a nobis sanctis IIIIor Dei euangeliis et cru+ce Domini, iura-
mus quod alibi nostram sepulturam non eligemus, et promitimus 
dicto ordini Hospitalis fidelitatem, sicut boni confratre<s> debent 
facere, et promitimus etiam dare annuatim in festo Pentecosten 
dicte ecclesie unam libram cere in tota uita nostra. Et nos ffrater 
Arnaldus de Cardos predictus recipimus uos in confratres, sicut 
consuetum est, in dicto ordine Hospitalis, uolentes uos esse par-
ticipes in omnibus bonis spiritualibus que in dicto ordine fient 
et sunt facta.

Quod est actum idus madii, anno Domini MoCCoLXXXo octauo.
S+num Berengarii Moragues; s+num Guiamone, coniugis 

eius; s+num ffratris Arnaldi de Cardos, prioris, predictorum, 
qui hoc laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare  
rogamus. 
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S+num [...] de Cas, filii condam Iacobi de Cas; s+num Bala-
garii Frare, uicini de Gatmuylat, testium.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarius ecclesie de Alguayra, no-
tarius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig(signum)-
num fecit.

231

1288, juny, 3
Mateu de Madrona, fill del difunt Guillem de Madrona, en compli-

ment de la sentència donada per Guillem de Tarascó, àrbitre 
elegit per fra Pere de Figueres, comanador d’Alguaire, i per ell 
mateix, defineix a favor d’aquest comanador i de tot el convent 
i orde de l’Hospital tots els drets i demandes que té o pugui 
tenir per raó dels sis-cents setanta sous jaquesos que la difunta 
comanadora Marquesa de la Guàrdia, Marquesa de Rajadell i 
Ermesèn d’Ofegat devien a son pare i a ell com a successor seu 
segons instrument escrit per Llorenç de Portell, notari públic de 
Lleida, difunt, que ara els torna perquè el deute ha estat pagat; 
els dóna, a més, per garants el seu oncle Bernat de Madrona 
i Guillem de Bosc, notari de Lleida.

 A Original: AAM, perg. núm. 152.

Nouerint uniuersi quod ego Matheus de Madrona, filius 
quondam Guillelmi de Madrona, attendens et adimplere uolens 
pronunciacionem seu sententiam latam per Guillelmum de Ta-
rascone, arbitrum a uobis fratre Petro de Figeres, comendatore 
de Alguayra, et me comuniter electum, ut in ipsa sentencia seu 
pronunciacione plenius continetur, per me et omnes meos, cum 
hoc presenti publico instrumento absoluo, diffinio ac remito im-
perpetuum uobis fratri Petro de Figeres, comendatori predicto, et 
conuentui, tam fratrum quam dominarum, monasterii de Alguayra  
et aliis fratribus Hospitalis et uobis notario infrascripto hoc 
nomine comendatoris et fratrum ac conuentus dicti monasterii 
et nomine eciam omnium illorum, quorum interest uel intererit 
uel interesse poterit, recipienti et legitime stipulanti omnia iura 
et acciones, questiones, peticiones siue demandas, reales ac per-
sonales, directas uel utiles siue mixtas, cuiuscumque generis uel 
speciei sint, que habeo uel habere debeo seu michi competunt  
uel competere possunt contra uos seu bona Hospitalis Iherusalimi-



JESÚS ALTURO I PERUCHO510

tani racione sexcentorum septuaginta solidorum Iacensium, quos 
domina Marquesia de Guardia, quondam comendatrix de Alguayra, 
et Marquesia de Rayadel et Ermessendis de Offegat debebant patri 
meo predicto et michi ex successione eiusdem pro pannis cum 
publico instrumento scripto manu Laurencii de Portel, quondam 
notarii publici Ilerdensis, quod uobis reddo incontinenti. Et fateor 
et recognosco in ueritate michi a uobis comendatore predicto fore 
plenarie satisfactum de debito supradicto. Quare renuncio scienter 
excepcioni non numerate siue non recepte peccunie supradicte 
et doli et excepcioni infactum et decepcioni ultra dimidium et 
omni iuri, tam canonico quam ciuili, pro me in hoc casu facienti, 
faciens inde uobis et domui predicte de Alguayre ac conuentui 
eiusdem et aliis fratribus Hospitalis et uobis notario infrascripto 
hoc nomine comendatoris fratrum et conuentus dicti monasterii 
et nomine etiam omnium illorum, quorum interest uel intererit 
aut interesse poterit, stipulanti et recipienti firmum et irreuoca-
bile pactum de non petendo et non agendo in iure uel extra ius 
per me seu per interpositam personam ullo modo, promitentes, 
sollempni ac legitima stipulacione et fide bona interposita, quod, 
si questio, aliqua peticio seu demanda uobis seu dicto monasterio 
uel aliis fratribus Hospitalis aut bonis eorum fierit seu moueretur 
in iudicio uel extra iudicium ab aliquo fratre meo uel alia qua-
libet persona uel personis ex successione patris mei predicti uel 
alia qualibet racione occassione debiti supradicti uel partis eius-
dem, in hoc casu promito me et omnia bona mea ponere ante 
uos et fratres Hospitalis et bona dicti monasterii de Alguayra; et 
accipiam libellum incontinenti et suscipiam in me honus tocius 
litigii, ducendo tamen totum usque ad diffinitiuam sententiam meis 
propriis missionibus et expensis sine expensa uestra ac monasterii 
predicti ac fratrum Hospitalis. Et, si dampnun inde sustinueritis 
seu missiones uel impensas inde feceritis ullo modo uos uel fratres 
Hospitalis seu conuentus dicti monasterii racionibus supradictis, 
illa omnia et singula promito uobis et aliis fratribus Hospitalis seu 
conuentui dicti monasterii ac uobis notario infrascripto nomine 
comendatoris et fratrum Hospitalis et conuentus dicti monasterii et 
omnium illorum, quorum intererit uel interesse poterit, sollepniter 
stipulanti et recipienti refficere ac restituere bona fide, credendo 
inde uobis et aliis fratribus Hospitalis solo plano et simplici uerbo 
uestro sine testibus ac iuramento. Et, ut tuciores inde sitis dono 
uobis et aliis fratribus Hospitalis ac conuentui dicti monasterii  
et uobis notario infrascripto hoc nomine comendatoris et conuen-
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tus dicti monasterii et omnium illorum, \quorum/ intererit uel 
interesse poterit, recipienti et legitime stipulanti fideiussores et 
completores omnium et singulorum predictorum utrumque eorum 
in solidum, uidelicet, Bernardum de Madrona, auunculum meum, 
et Guillelmum de Silua, notarium Ilerdensem, qui mecum et sine 
me attendant et compleant predicta omnia et singula a me uobis 
superius promisa et attendi faciant penitus et compleri. 

Quam fideiussionem predictam nos Bernardus de Madrona 
et Guillelmus de Silua predicti, uterque nostrum in solidum, per 
nos et omnes nostros, renunciantes beneficio diuidende accionis 
et noue constituciones et epistole diui Adriani, tam in sequentibus 
quam in premissis, libenter facimus et concedimus uobis comen-
datori predicto et conuentui dicti monasterii de Alguayra et aliis 
fratribus Hospitalis uestro comodo et uestrorum, prout superius 
continetur, sine dolo. 

Et tam ego Matheus de Madrona principalis quam nos se-
cundarii fideiussores predicti renunciamus in predictis omni per-
ferimento iuris siue directi et omni allegacioni et probationi nobis 
et contra uos facientibus in hac parte et specialiter consuetudini 
Ilerdensi, que loquitur de expensis non restituendis, et omni iuri, 
tam canonico quam ciuili; et pro predictis complendis obligamus 
uobis et aliis fratribus Hospitalis omnia bona nostra et cuiusque 
nostrum, tam principalis quam fideiussorum predictorum, mobilia 
et immobilia, specialiter et generaliter, ubique habita et habenda.

Quod est actum tercio nonas iunii, anno Domini millessimo 
CC octuagesimo octauo.

S+num Mathei de Madrona, principalis; s+num Bernardi de 
Madrona; s+num Guillelmi de Silua, fideiussorum predictorum, 
qui hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Raymundi Caprarii, iurisperiti; s+num Arnaldi de Isona, 
ciuis Ilerdensis, testium firmamenti Mathei de Madrona predicti. 

S+num Guillelmi Sederii, campsoris; s+num Petri de Lauren-
cio, cursoris, testium firmamenti Guillelmi de Silua predicti, qui 
firmauit tercio decimo kalendas iulii anno predicto. 

S+num Arnaldi Iuliani, cursoris bladi; s+num Petri de Alo-
sio, scribe, testium firmamenti Bernardi de Madrona predicti, qui 
firmauit XVI kalendas septembris anno predicto.

Sig(signum)num mei Tomasii de Castro Asinorum, notarii 
publici Ilerdensis, qui hoc scripsi cum supraposito in XV linea, 
ubi dicitur «quorum».
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1288, setembre, 7
Mateu de Madrona, fill del difunt Guillem de Madrona, reconeix 

haver rebut de fra Pere de Figueres, comanador de la casa 
d’Alguaire, dos-cents sous jaquesos que li foren adjudicats per 
la sentència arbitral donada per Guillem de Tarascó, àrbitre 
elegit per ambdues parts.

 A Original: AAM, perg. núm. 153.

Nouerint uniuersi quod ego Ma[...], filius quondam Guillelmi 
de Madrona, [...] scienter cum presenti [...] fateor et recognosco 
in ueritare me [...] et recepisse a uobis ffratre Petro de Ffigeres, 
comendatore domus de Alguayra, ducentos solidos Iaccensium, qui 
firme michi adiudicati sunt per sententiam arbitralem latam per 
Guillelmum de Tarascone, arbitrum a uobis et me electum, ut in 
sententia per ipsum lata plenius continetur, ex quibus ad totam 
meam uoluntatem bene uestri paccatus sum, et ideo renuncio 
scienter excepcioni non numerate siue non recepte peccunie et 
doli et excepcioni infactum. Et cum hoc eodem publico instru-
mento absoluo uos comendatorem predictum, fratres ac sorores 
de Alguayra et conuentum eiusdem monasterii et fratres Hospi-
talis Iherusolimitani et omnia bona eiusdem Hospitalis ab omni 
mea meorumque accione, peticione et demanda tocius quantitatis 
peccunie antedicte, faciens inde uobis et fratribus ac sororibus de 
Alguayra et fratribus Hospitalis Iherusalem firmum et irreuocabile 
pactum de non petendo et de non agendo in iure uel extra ius per 
me uel per interpositam personam aliqua racione, sicut melius, 
plenius ac utilius dici uel intelligi siue scribi seu excogitari potest 
saluamento uestro ac comodo fratrum Hospitalis Iherusalem et 
suorum successorum.

Quod est actum septimo idus septembris, anno Domini mil-
lessimo CCLXXXo octauo.

S+num Mathei de Madrona predicti, qui hoc concedo et 
firmo firmarique rogo. 

S+num Petri de Albio, fusterii; s+num Bartholomei d’Aynsa, 
cursoris, testium.

Sig(signum)num mei Tomasii de Castro Asinorum, notarii 
publici Ilerdensis, qui hoc scripsit.
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1288, setembre, 26
Fra Pere de Figueres, comanador d’Alguaire, fa una compra.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357v.

1288, 6 calendas octobris, venda feta fratre Petro de Figueres, 
comendatori de Algaire.

234

1289, gener, 18, dilluns. Alguaire
Fra Pere de Figueres, comanador d’Alguaire, adreça una carta a 

Ramon de Casserres, castlà del mateix lloc, per tal de prevenir-
lo que no transfereixi el feu d’Alguaire que té per l’Hospital 
a cap persona sospitosa a l’orde i l’adverteix que, si ho feia, 
procedirien contra ell.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 18 de gener de 1289: AMS, perg. R. 97.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362v i 367r.
 a Edició: J. ALTURO, Tres cartes catalanes, doc. C.

Nouerint uniuersi quod die Lune, que fuit uidelicet quinto 
decimo kalendas februarii, anno Domini millesimo ducentesimo 
octuagesimo octauo in presencia mei Arnaldi Sartre, notarii de 
Algayra, pro ffratre Petro de Figeres, uicario et notario publico 
eiusdem loci, et testium infrascriptorum ad hoc specialiter conuo-
catorum et rogatorum, Arnaldus de Ssarrat et Raymundus Rubey, 
paciarii de Algayra, obtulerunt seu dederunt nobili Raimundo de 
Casserres, castlano de Algayra, quasdam literas per alfabetum diuisas 
et sigillatas cum sigillo fratris Petri de Figeres, comendatoris de 
Algayra, in circuitu cuius sigilii erant hec litere: «S. ffratris Petri 
de Figeres», tenor quarum literarum talis est:

Al molt noble e honrat en Ramon de Casserres, castlà 
d’Alguayra, de nós ffrare P. de Figeres, comanador d’Algayra, salutz 
e bona amor. Sapiatz que nós auem entés que uós uoletz uendre 
ho metre peyora ho liurar ho obligar el feu d’Algayra per certa 
cantitat d’aure, el cual feu uós tenitz per l’Ospital. De la cal cosa 
nós nos maraueylam molt que uós el dit feu uuylatz uendre ni 
metre peyora ne liurar ne obligar a nuyll hom sens fadiga couinent 
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que a nós no agatz feyta, un, con nós siam apareylats, uós feén a 
nós primerament fadiga couinent, ho de fermar la dita obligació 
a uós per raó de fadiga e de seyoria, ho de retenir el dit feu, així 
com custum és de Cataluya, uós uenén ho metén peyora ho liuran 
el dit feu a persona qui sie escontrasemble de uós de paratge e de 
riquea e de poder així com dret sie ne fer-ho degatz. Pregam-uos 
així com podem e sotz pena del dit feu de part del seynor maestre 
del Ospital e de la prioressa e del conuent d’Alguayra uos deym e 
us manam que uós el dit feu no uenatz ne donetz ne metatz peyora 
ne liuretz ne obliguetz a neguna persona qui a nós sie sospitosa ne  
sobrera ne per què nostra seyoria se’n pogués menyscabar ne nostros 
hòmens ne lur béns ne fossen agreugatz; la cal cosa, si uós faitz, 
facietz-ho a greuge e a força e a contrast e a despet del Ospital, e 
nós enantaríem contra uós així com de dret fos.

Datum en Algayra XV kalendas februarii, anno Domini MoCCo-
LXXXo octauo.

De qua oblacione predictarum literarum dicti paciarii de 
mandato comendatoris predicti mandauerunt michi Arnaldo Sartre, 
notario supradicto, facere publicum instrumentum, ut hec possent 
ostendi per ffratres Hospitalis dicto Raimundo Casserres, si ne-
cesse fuerit, suo loco et tempore, presentibus Dominico d’Arbul et 
Bernardo de Sarrat, sartore Ilerde, et Berengario Pelegri et Petro 
de Tormeda, uicinis de Algayra, et Galcerando ça Tore, testibus 
ad hoc specialiter conuocatis.

Ego Arnaldus Sartre, qui de mandato notarii publici infra-
scripti hoc scripssi et hoc sig+num feci.

Ffrater Petrus de Ffigeres, uicarii eclesie de Alguayra, nota-
rius publicus eiusdem loci, hoc scribi iussit et hoc sig+num fecit.
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1289, gener, 23. València
Alfons, rei d’Aragó, Mallorca i València, i comte de Barcelona, s’adreça 

als seus procuradors, veguers, batlles, lleuders, peatgers i a 
tots els altres oficials i súbdits de Catalunya per comunicar-los 
que ha confirmat a l’Hospital tots els privilegis, immunitats i 
franqueses concedits pels seus antecessors, per la qual cosa 
els mana que no actuïn contra aquests privilegis dels frares 
de l’Hospital i dels seus homes.
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 A Original: BC, arx., perg. 4735.

Alfonsus, Dei gratia rex Aragone, Maiorice et Valencie, ac comes 
Barchinone, dilectis et fidelibus suis procuratoribus, uicariis, baiulis, 
lezdariis, pedagiariis et uniuersis aliis officialibus et subditis ssuis 
in Catalonia constitutis, tam presentibus quam futuris, salutem et 
dileccionem. Noueritis nos ad partes uenerabilis fratris Fferrandi 
Petri, magni comendatoris ordinis Hospitalis Iherosolomitani in 
Yspania, necnon et dilecti ac familiaris fratris Gaucerandi de 
Thimor, gerentis uices eiusdem magni comendatoris in castellania 
Emposte, concessisse et confirmasse priuilegia per antecessores 
nostros facta et concessa dicto Hospitali super non dando bouatico, 
erbatico, carnagio, lezda, portatico, pedagio in tota terra nostra, 
et super aliis immunitatibus et franchitatibus concessis et datis 
per dictos antecessores nostros Hospitali predicto, ut in priuilegio 
per nos de predictis confecto melius et plenius continetur. Quare 
mandamus uobis quatenus fratres dicti Hospitalis et homines et 
feminas eiusdem, christianos, iudeos scilicet et sarracenos non 
compellatis aliquid de predictis nec contra ipsa priuilegia ipsos 
in aliquo adgrauetis, immo ipsa priuilegia in omnibus obseruetis, 
ut in eis melius et plenius continetur.

Datum Valencie Xo kalendas februariis, anno Domini MoCCº 
octuagesimo octauo.
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1289, març, 3. Montblanc
Pere de Térmens, batlle de Pere de Vilafranca, castellà de Montblanc, 

Guillem d’Anglesola, batlle de Ramon Folc, i Jaume de Salardú, 
lloctinent de Guillem Colrat, batlle del rei a Montblanc, s’adrecen 
a Bernat de Castellpoll, cúria de Lleida, per a notificar-li que han 
rebut la seva lletra per tal que fessin una crida a Montblanc 
perquè tothom que tingués alguna demanda o dret damunt les 
possessions que Berenguer Arnau d’Anglesola tenia a Corbins i 
als seus termes ho fes saber dins els quinze dies següents a la 
primera Pasqua davant mestre Ramon de Besalú, ardiaca de 
Ribagorça, i Ramon Gil, canonge de Lleida i de Vic, o davant 
d’un d’ells amb les corresponents proves justificatives. I li co-
muniquen que així ho han fet sense que hi hagués ningú que 
presentés cap demanda, cosa de què l’assabenten per instància 
del comanador de Barberà.
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 [A] Original perdut.
 B Còpia simultània: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 62 e.

Al honrat e molt amat en Bernat de Castel Pol, cort de Ley-
da, de nós en P. de Térmens, batle del senyor en P. de Vilafran-
cha, castlà de Munblanch, e d’en G. d’Anglesola, batle del noble 
en R. Folch, e d’en Jacme de Salardú, tenent loch d’en G. Colrat, 
batle del senyor rey en Munblanch, saluts e reuerència ab honor. 
Fem-uos saber que reebem letra e precs de part de uós que fésem 
cridar en Munblanch que tot hom a qui agués demanda o dret 
algú en lo feu e en azò que en Berenger A. d’Anglesola auia en 
Corbins e en los seus térmens que entró a XV dies aprés de la 
festa de Paschua prymerament pasada fos uengut davant maestre 
R. de Busuldú, arciacha de Ribacorza o en R. Gili, canonge de 
Leyda e de Vic, o denant la un d’els aparelat de mostrar son dret 
que agés el dauant dit loch. E els fer-los uien compliment de dret 
sens defuyta e sens malea, e d’aquí auant que no sirien huÿts. La 
cal carta a precs de uós e a requesta del comanador de Barberà 
fem encontinent. E no auem trobat nul hom que aye demanda al 
dauant dit loch de Corbins per raó d’en Berenger A. ni per altra 
raó, la cal cosa a instància del comanador de Barberà a uós fem 
a saber per estes presens letres sagelades ab lo sagel pendent de 
la cort de Munblanch.

Dades en Munblanch quinto nonas madii, anno Domini mi-
llesimo ducentesimo octuagesimo octauo.

Ego Petrus Marcialis, notarius publicus Montis Albi, ad instan-
ciam et requisicionem baiulorum Montis Albi predictorum predictam 
literam in formam publicam redegi mandato domini Berengarii de 
Rippis, rectoris ecclesie eiusdem loci, et hoc (signum) feci.
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1289, març, 11, divendres
Bernat de Castellpoll, cúria del rei a Lleida, adreça una lletra als 

batlles i cúries d’Agramunt, Balaguer, Albesa, Almenar, Corbins i 
Alguaire, en la qual els comunica que els marmessors del difunt 
Berenguer Arnau d’Anglesola li han demanat de fer una crida 
pública a Lleida i a cada un dels susdits llocs perquè, si algú 
té algun dret damunt el feu i les possessions que l’esmentat 
Berenguer Arnau tenia a Corbins i als seus termes, ho digui 
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des del present dia fins a passats quinze dies de la Pasqua 
vinent a mestre Ramon de Besalú, ardiaca de Ribagorça, i a 
Ramon Gil, canonge de Lleida i de Vic, o a un d’ells provist de 
la documentació justificant per fer valer els seus drets. Passat 
aquest període, ja no seria oït. Adjunta també un model del 
tenor de la crida.

 [A] Original perdut.1

1. Vegeu-ne el trasllat en els documents següents.

238

1289, març, 12
El batlle de Cervera dóna compliment a la sol·licitud presentada per 

Bernat de Catellpoll, cúria de Lleida pel rei.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. núm. 62.

Nouerint uniuersi quod die Veneris quinto idus marcii, anno 
Domini millesimo CCoLXXXo [...] Pediculo, curiam Ilerdensem pro 
domino rege, \requisitus/ per nobiles Bernard[...] Berengarium 
de Podio Viridi et Raimundum Egidii, canonicum Ilerdensem et 
Vicensem, manumissores nobilis Berengarii Arnaldi de Angularia, 
quondam, requirentes que sequitur nomine suo et Arnaldi de Ar-
tesia, [...]ssoris sui, fecerunt fieri preconiçacionem per ciuitatem 
Ilerdensem:

Ara oyatz que·s fa a ssaber la [...] requerit per los marmes-
sors del noble en Berenguer Arnau d’Angleola que tot home e tota 
fembra que age demanda en lo feue e·n zo que·l dit en Berenguer 
Arnau auia en Corbins e en sos térmens que d’ací a [...]es aprés la 
festa de Pascha primer uinent sie uengut denant maestre Ramon 
[...] artiaque de Ribagurça [...] en Ramon Gili, canonge de Leyda 
e de Vich, o denant [...] d’ells apareyllat de mostrar son dret que 
hi age, quar los ditz maestre Ramon e en Ramon Gili o la un 
[...] los en faran fer compliment de dret sens malea o deffuita. E 
qui açò no farà [...] dia e enant oÿt [...].

Eadem die ad instanciam eorumdem Bernardi de Angularia 
et Berengarii de Podio Viridi ac Raimundi Egidii, postulancium 
et requirencium, nominibus quibus superius super facienda [...] 
preconiçacione in locis que sequittur, scripsit idem curia baiulis 
eorumdem locorum sub forma que [...].
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[...] al batle e a la cort de Ceruera de nós en Bernat de Castel 
Pohoil, cort de Leyda per lo seynor rey, salutz e amors. Ffem-uos 
saber que·ls marmessors del derrer testament [...] noble en Beren-
guer Arnau d’Angleola, deffunt, nos an requestz que façam cridar 
públicament per [...]guem e requiram uos que fazatz cridar en 
Ceruera que tot hom e tota fembra qui aya ni entena auer demanda 
ni dret en lo feu e en ço que en Berenguer1 [...] damunt dit auia 
en Corbins e en sos térmens que d’ací a XV dies aprés la festa de 
Pascha primer [...] denant maestre Ramon de Besaldú, arciaque de 
Ribagorza, e en Ramon Gili, canonge de Leyda e de Vich, o denant 
la un d’ells apareyllatz de mostrar son dret si al[...] en aquell feu e 
en ço que en Corbins auie ni en sos térmens lo dit en Berenguer 
Arnau e ells f[...] compliment de dret sens malea e sens deffuita. 
E d’aquí auant no·n seria oÿt. Per què nós a requesta d’ells ditz 
marmessors la uostra discreció pregam e requerim que la dita crida 
faç[...] públicament segons que nós la us trametem escrita. E a auer 
memòria perdurable [...] ne fer una carta testimonial segellada ab 
uostre segell pendent com uós auetz feyta fer la crida desús dita 
e trametet-la-nos, si a uós plau, per lo portador de les presentz.  
E [...] per uós semblantz coses e maiors.

Datum Ilerde quarto idus marcii [...] LXXXo octauo.
La tenor de la crida damunt dita que fazatz fer és aital: 
Ara oyatz que·s fa a ssaber: Lo batle e la cort de Ceruera a 

requesta de la cort de Leyda qui d’açò és estat r[...]rs del noble en 
Berenguer Arnau d’Angleola que tot hom e tota fembra [...]en en 
zo que·l dit en Berenguer Arnau auia en Corbins e en sos térmens 
que d’ací a XVI dies aprés la festa de Pascha primer uinent sia 
uengut denant maestre Ra[...], arciaque de Ribagurza, e denant 
en Ramon Gili, canonge de Leyda e de Vich, [...] demostrar son 
dret que hi age, quar los ditz Ramon e en Ramon Gili o la un 
d’ells los en faran fer compliment de dret sens malea e deffuita. 
E qui açò [...] aenant oÿt no·n serà.

Est sciendum quod sub forma eadem fuit [...] manumissorum 
[...] Tarrege et Ville Grasse et baiulis ac curtis Montis Albi et de 
Regali et baiulis ac curtis Acrimontis et Balagarii et Albesie [...] 
de Corbins et de Algayra sub die et anno prefixis.

Ego Simon de Sancto Felicio, notarius publicus curie Iler-
densis pro domino rege, qui predictis interfui.

[...] feci et clausi sub die et anno prefixis et hoc sig[...] re-
questa est rasum et emendatum.

1. que en Berenguer repetit amb la variant Beringuer.
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1289, març, 14
Pere de Gra, batlle d’Agramunt i veguer comtal d’Urgell, dóna com-

pliment a la sol·licitud presentada per Bernat de Castellpoll, 
cúria del rei a Lleida.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 74.

Notum sit cunctis quod in presencia mei notarii et testium 
subscriptorum ad hoc specialiter uocitatorum et rogatorum die et 
anno inferius annotatis Petrus de Graa, baiulus Acrimont et uica-
rius Urgelli pro domino comite Urgelli, recepit quandam literam 
Illerdensis curie, cuius tenor talis est:

Als molt amatz e honratz als batles e a les corts d’Agremont, 
de Balager, d’Albesa, d’Almenar, de Corbins, d’Algayra de nós en 
B. de Castelpoyl, cort de Leyda per lo senior rey, salutz e amors. 
Fem-uos saber que·ls malmesors del derer testament del noble en 
Berenger A. d’Anglesola, defunt, nos an requests que façam cridar 
públicament per la ciutat de Leyda, e preguem e requiram cascun 
de uos que façats cridar públicament en Agremont, en Balager, 
en Albessa, en Almenar, en Corbins e en Algayra que tot hom e 
tota fembra que aya ni entena1 auer demanda ni dret en lo feu e 
en zo que en Berenger A. damont2 dit auie en Corbins ni en sos 
térmens que d’ací a XV dies aprés la festa de Pascha primer uinent 
sia uengut dauant maestre R. de Besuldú, arciacha de Ribacorza, 
e en R. Gili, canonge de Leyda e de Vich, o dauant la un d’els 
aparellat de mostrar son dret si alcun han en aquel feu e en ço 
que en Corbins e en sots (sic) térmens auie lo dit en Berenger A. E 
els faran-los-en fer compliment de dret sens malea e sens defuyta.  
E d’aquí auant negú no·n seria oÿt, per què nós, a requesta dels 
ditz marmessors, la uostra discreció pregam e requirim que la 
dita crida façatz fer públicament en Agremont, en Balager, en 
Albessa, en Almenar, en Corbins e en Algayra segons que nós la 
u trametem escrita. E, a·uer memòria perdurable d’aquestes coses, 
fetz-ne fer cascun de uos cartes públiques e sagelades ab uostres 
segels pendents, con auetz feyta fer la crida damunt dita en los 
locs damunt ditz a uos comanatz, e trametet-les-nos, si us plau, 
per lo portadors (sic) de les presentzs letres. E nós som aparellatzs 
de fer per uos semblantz coses e maiors.

Datum Ilerde IIIIo idus marcii, anno Domini MoCCoLXXXo 
octauo.
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La tenor de la crida damunt dita que faretz fer és aytal:
Ara oyatz què us fa saber lo batle d’Agremont,3 a requesta 

de la cort de Leyda, que d’açò és estat request per los marmes-
sors del noble en Berenger A. d’Anglesola, que tot hom e tota 
fembra que aya demanda ni dret en lo feu e en açò que·l dit en 
Berenger A. auia en Corbins e en sos térmens que d’açí a XV 
dies aprés la festa de Pasca primera uinent sia uengut dauant 
maestre R. de Busuldú, arciacha de Ribacorza, e dauant en R. 
Gili, canonge de Leyda e de Vich, o dauant la un d’els aparellat 
de mostrar son dret que hi aye, car los ditz maestre R. e en 
R. Gilii o la un d’ells los en faran fer compliment de dret sens 
defuyta e sens malea. E qui açò no farà del dauant dit dia ae-
nant, oÿt no·n serà.

Et dictus Petrus de Graa, uolens asistere precibus iam 
dicte curie Ilerdensis, fecit fieri publice in Acrimont per Bernar-
dum d’Alinacii, preconem dicte uille, preconizacionem superius 
annotatam. Et ad eternam rey memoriam hec redigi fecit in 
scriptis per manum notarium infrascripti et sigilli munimine  
roborari.

Actum est hoc pridie idus marcii, anno Domini MoCCoLXXXo-
VIIo, presentibus ad hoc Gillelmo de Curtibus, iudice domini 
comitis, et Bernardo Angles, scriptore eiusdem domini in curia 
Acrimont.

Ego Petrus Nicholaus presentacioni dicte litere Ilerdensis curie 
et preconiçacioni predicte interfui, hec scripsi mandato Bernardi 
de Mornacho, rectoris ecclesie Acrimont et notarii publici eius-
dem, in XVIIa linea rasi et dampnaui ut forma preconiçacionis 
ad baiulum Acrimont,  prout ipsa dampnacio edocet, aparetur, et 
meum sig(signum)num feci.

Ego Bernardus de Curtibus […], tenens uices Bernardi de 
Mornacho, rectoris ecclesie Acrimont et notarii publici eiusdem, in 
subsignandis publicis instrumentis eiusdem hoc meum sig(signum)-
num imposui.

1. El text diu tena; la síl·laba en ha estat transformada en ni.  2. El text 
diu damot per oblit del signe d’abreviatura.  3. L’escrivà, inicialment, havia copiat: 
fan saber los batles e les cortz d’Agrament o de Balager o d’Albesa o d’Almenar 
o de Corbins o d’Alguaira. Després corregí el text segons queda reflectit en la meva 
edició.
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240

1289, 17 de març.
Bernat de Farners, batlle d’Albesa per Ermengol, comte d’Urgell, dóna 

compliment a la sol·licitud presentada per Bernat de Castellpoll, 
cúria del rei a Lleida.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 62 i.

Nouerint uniuersi quod in presentia mei scriptoris et testium 
infrascriptorum ad hoc specialiter uocatorum et rogatorum Ber-
nardus de Farnes, baiulus Albesie pro domino Ermengaudo, Dei 
gracia comite Urgellensi, recepit quandam litteram XVIIo kalendas 
aprilis et anno infrascripto Ilerdensis curie, cuius tenor talis est:

Als honrats e molt amats als batles e a les corts d’Agremunt, 
de Balager, d’Albesa, d’Almenar, de Corbins e d’Alguayra de nós 
en Bernat de Castel Pooyl, cort de Leida per lo senyor rey, salut 
e amors. Fem-uos saber que·ls marmessors del derrer testament 
del noble en Berenger A. d’Angleola, defunt, nos han requests 
que façam cridar públicament per la ciutat de Leida, e preguem 
e requiram cascun de uos que façats cridar públicament en Agre-
munt, en Balager, en Albesa, en Almenar, en Corbins e en Alguayra 
que tot hom e tota fembra que aya ni entena auer demanda ni 
dret en lo feu e en zo que en Bereger A. damunt dit hauie en 
Corbins ni en sos térmens que d’ací a XV dies aprés la festa de 
Pascha primer uinent sia uengut dauant maestre R. de Besuldú, 
arciache de Ribacorza, e en R. Gili, canonye de Leida e de Vich, 
o dauant la un d’els appareylat de mostrar son dret si alcun han 
en aquel feu e en zo que en Corbins e en sos térmens hauie lo 
dit en Berenger Arnau. E els faran-los-en fer compliment de dret 
sens malia e sens defuyta. E d’aquí auant negú non.n seria hoït, 
per què nós, a requesta dels dits marmessors, la uostra discre-
ció pregam e requerim que la dita crida façats fer públicament  
en Agremunt, en Balager, en Albesa, en Almenar, en Corbins e en 
Alguayra segons que nós la us trametem escrita. E, a auer me-
mòria perdurable d’aquestes coses, fet-ne fer cascun de uos cartes 
públiques e segelades ab uostres seyels pendents com hauets feita 
fer la crida damunt dita en los locs damunt dits a uos comanats e 
trametet-les-nos, si us plau, per lo portador de les presents letres. 
E nós som apareylats de fer per uos semblants coses e maiors.

Datum Ilerde IIIIo ydus marcii, anno Domini MoCCoLXXXo 
octauo.
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La tenor de la crida damunt dita que farets fer és aytal:
Ara oyats què us fa saber lo batle d’Albesa a requesta de la 

cort de Leida, que d’azò és estat request per los marmessors del 
noble en Berenger Arnau d’Angleola que tot hom e tota fembra 
que aya demanda ni dret en lo feu e en zo que·l dit en Berenger 
A. hauie en Corbins e en sos térmens que d’ací a XV dies aprés 
la festa de Pascha primera uinent sia uengut dauant maestre R. 
de Besuldú, archiache de Ribagorza, e dauant en R. Gili, canon-
ye de Leida e de Vich, o dauant la un d’els apareylat de mostrar 
son dret que hi haye, car los dits maestre R. e en R. Gili o la 
un d’els los en faran fer compliment de dret sens defuyta e sens 
malea. E qui azò no farà del dauant dit dia aenat, oÿt no·n serà.

Et predictus Bernardus de Farnes, baiulus, uolens assistere 
precibus iam dicti curie Ilerdensis fecit fieri publice in uilla dicte 
Albesie per Petrum Piquer, preconem dicte uille, preconizationem 
superius annotatam. Et ad eternam huius rei memoriam hec 
redigi fecit in scriptis per manum Raimundi de Rocha, scriptoris 
infrascripti, et sigilli sui munimine roborari.

Quod est actum XVIo kalendas aprilis, anno Domini MoCCo-
LXXXo octauo, presentibus Guillelmo za Clusa, Guillelmo de Cardils 
et Arnaldo de Prinyenosa, habitatoribus Albesie, testibus ad hoc 
specialiter conuocatis.

Raimundus de Rocha, presbiter, presentacioni dicte littere 
Ilerdensis curie et preconizacioni predicte interfuit et hec scripsit 
mandato seu auctoritate Raimundi de Vallibus, prioris ecclesie de 
Albesia, de hoc sig(signum)num fecit.

241

1289, març, 17
Arnau de Nou, batlle d’Almenar pel rei, dóna compliment a la sol-

licitud presentada per Bernat de Castellpoll, cort del rei a Lleida.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 62 u.

Nouerint uniuersi quod in presentia mei scriptoris et testium 
infrascriptorum ad hoc specialiter uocatorum et rogatorum Arnal-
dus de Nou, baiulus Almenaris pro domino rege, recepit quandam 
literam XVIo kalendas aprilis et anno infrascripto Ilerdensis curie, 
cuius tenor talis est:
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Als honratz e molt amatz als batles e a les cortz d’Agremont 
e de Balager e d’Albesa, d’Almenar, de Corbins e d’Alguayra de nós 
en Bernat de Castel Pooyll, cort de Leyda per lo seynnor rey, salut 
e amors. Fem-uos saber que·ls marmessors del derrer testament del 
noble en Berenger A. d’Angleola, defunt, nos han requests que façam 
cridar públicament per la ciutat de Leyda, e preguem e requiram 
a uos que façatz cridar públicament en Agremont, en Balager, en 
Albesa, en Almenar e en Alguayra que tot hom e tota fembra que 
aia ni entena a ffer demanda ni dret en lo feu e en ço que en 
Berenger A. damont dit hauie en Corbins ni en sos térmens que 
d’ací a XV dies aprés la festa de Paschua primer uinent sia uengut 
denant maestre R. de Besuldú, artiache de Ribacorça, e en R. 
Gili, canonye de Leyda e de Vich, o dauant la un d’els appareyllat 
de mostrar son dret si alcun han en aquel feu e en ço que en 
Corbins e en sos térmens auie lo dit en Berenger Arnau. E éls 
faran-los-en fer compliment de dret sens malea e sens defuyta. 
E d’aquí enant, negú no·n seria hoÿt, per què nós, a requesta 
dels ditz marmesors, la uostra discreció pregam e requerim que 
la dita crida façatz fer públicament en Agremont, en Balager, en 
Albesa, en Almenar, en Corbins e en Alguayra segons que nós 
la us trametem escrita. E a auer memòria perdurable d’aquestes 
coses fet-ne fer cascun de uos cartes públiques e sagelades ab 
uostres segels pendentz; com auetz feyta fer crida en los lochs 
damont ditz a uos comanatz e trametet-les-nos, si us plau, per 
lo portador de les presentz letres. E nós som appareyllatz de fer 
per uos semblantz coses e mayors.

Datum Ilerde IIIIo idus marcii, anno Domini MoCCoLXXXo 
octauo.

La tenor de la crida damont dita que faretz fer és aytal:
Ara oyatz què us fa a saber lo batle d’Almenar a requesta de 

la cort de Leyda, que d’açò és estat request per los marmessors 
del noble en Berenger A. d’Anglesola, que tot hom e tota fembra 
que aya demanda ni dret en lo feu e en ço que·l dit Berenger A. 
hauie en Corbins e en sos térmens que d’ací a XV dies aprés la 
festa de Paschua primera uinent sia uengut dauant maestre R. de  
Besaldú, arciache de Ribacorça, e dauant en R. Gili, canonye  
de Leyda e de Vich, o dauant la un d’els appareyllat de mostrar 
son dret que i aye, car los ditz maestre R. e en R. Gili o la un 
d’els los en faran fer compliment de dret sens deffuyta e sens 
malea. E qui açò no farà del dauant dit dia enant, oÿt non·n serà.
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Et predictus A., baiulus, uolens assistere precibus iam dicti 
curie Ilerdensis, fecit fieri publice in uilla dicte Almenaris per 
Guillelmum Flandi, preconem dicte uille, preconiçacionem superius 
annotatam, et ad eternam huius rey memoriam hec redigi fecit 
in scriptis per manum Bernardi de Vilalta, scriptoris infrascripti, 
et sigilli sui munimine roborari.

Quod est actum XVIo kalendas aprilis, anno Domini MoCCo-

LXXXo octauo, presentibus Bernardo de Madii, P. Ff., G. de Mont, 
habitatoribus Almenaris, ad hoc specialiter conuocatis.

Sig(signum)num Bernardi de Vilalta, qui presentacioni dicte 
littere Ilerdensis curie et preconiçacione interfuit et hoc scripsit 
mandato domini A. de Nou, baiuli uille de Almenare.

242

1289, 22 de març.
Tomàs Certer, batlle del rei a la Reial (Sarral) per Joan Pere Sabata, 

batlle d’aquest lloc, dóna compliment a la sol·licitud presentada 
per Bernat de Castellpoll, cúria del rei a Lleida.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 14, perg. 62.

Pateat uniuersis presentem paginam inspecturis quod nos 
Thomas Certerii, baiulus domini regis in Regali pro Iohanne Petri 
Zabata, baiulo eiusdem loci, recepimus quasdam litteras B. de 
Castelpoyl, tenentis curiam ciuitatis Ilerdensis pro domino rege, 
que sub uerbis subscipientibus continetur:

Als honratz e molt amatz als baitles e a les cortz de Monblanc 
e de za Reyal de nós en B. de Castelpoyl, cort de Leyda per lo 
senyor rey, salutz e amors. Fem-uos saber que·ls marmessors del 
derrer testament del noble en Berenger A. de Anglerola, deffunct, 
nos an request que fazam cridar públicament per la ciutat de Leyda, 
e que preguem e requiram uos que fassatz cridar en Monblanc e  
en za Reyal que tot hom e tota fembra qui aia ni entena auer 
demanda ni dret en lo feu e en zo que en Berenger A. damunt 
dit auia en Corbins e en sos térmens que d’ací a XV dies aprés 
la festa de Pascha primer uinent sia uengut dauant maestre R. de 
Besuldú, ardiacha de Ribacorza, e en R. Gili, canonge de Leyda 
e de Vich, o dauant la un d’els apparelyatz de mostrar son dret 
si alcun han en aquel feu e en zo que en Corbins auie ni en sos 
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térmens lo dit en Berenger A., et els faran-los-en fer compliment 
de dret sens malea e sens defuyta. E d’aquí auant negun, non·n 
sera oït, per què nós, a requesta dels ditz marmessors, la uostra 
discreció pregam e requerim que la dita crida fezatz fer en Mon-
blanc e en za Reyal públicament segons que nós la us trametem 
escrita. E, a auer memòria perdurable d’aquestes coses, fetz-ne fer 
una carta testimonial e segelada ab nostres segels pendens con 
uos auetz feyta fer la crida desús dita, e trametetz-la’ns, si a uos 
plau, per lo portador de les presens letres. Et nós som apparelyatz 
de fer per uos semblans coses e maiors.

Datum in Leyda quarto idus marcii, anno Domino millesimo 
ducentesimo octogesimo octauo.

La tenor de la crida dauant dita que fazats és aytal:
Ara oiatz què us fan saber los baitles e les cortz de Monblac 

e de za Reyal a requesta de la cort de Leyda qui d’ayzò és estat 
request per los marmessors del noble en Berenger A. d’Anglerola 
que tot hom e tota fembra qui aia demanda en lo feu e en zo 
que·l dit en Berenger A. auia en Corbins e en sos térmens que 
d’ací a XV dies aprés la festa de Pascha primer uinent sia uengut 
dauant maestre R. de Besuldú, ardiacha de Ribacorza, e dauant 
en R. Gili, canonge de Leyda e de Vich, o dauant la un d’els 
apareylat de mostrar son dret que hi aye, car los ditz maestre R. 
e·n R. Gili o la un d’els los en faran fer compliment de dret sens 
malea e defuyta. E qui azò no farà del deuant dit dia aenant, oït 
no·n serà.

Quas litteras supradictas dicte curie Ilerdensis nos Thomas 
Certus, baiulus supradictus, recepimus die et anno inferius con-
tentis. Et nos prefatus Thomas, baiulus et curia Regalis, uolentes 
asistere precibus dicte curie Ilerdensis fecimus fieri publice per 
Arnaldum Rouira, preconem eiusdem loci, preconizationem su-
perius annotatam,1 dum forum ibidem in dicto loco de Regali 
communiter et publice per priuatas et conuicinas atque personas 
extraneas tenebatur. Et ad eternam huius rey memoriam fecimus 
predicta in scriptis redigi per manum Geraldi de Portali, notarii 
publici infrascripti, et sigilli curie regalis munimine roborari.

Actum est hoc undecimo kalendas aprilis, anno Domini mil-
lesimo ducentesimo2 octogesimo octauo, presentibus testibus Petro 
de Monte Acuto, Gillelmo de Monte Acuto, Petro de Vite, Petro de 
Albarellis, Stephano de Amaldano, Berengario Fabricati, Gillelmo 
Columbe et Gilelmo Rubei, de Regali.
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Sig(signum)num [...], rectoris ecclesie et notarii publici Rega-
lis, qui predicta [...] dicti baiuli seu cu[...] scripsi et in publicam 
formam redegi die et anno quo supra.

1. annotatam és escrit damunt una rasura després de annotatem.  2. El text 
diu ducetesimo per oblit de la ratlla d‘abreviatura.

243

1289, març, 25
El cavaller Guillem d’Erill i la seva muller Gueralda reconeixen haver 

comprat als esposos Ramon de Casserres i Brunisèn el castell, 
vila, alou i feu d’Alguaire pel preu de cinc mil sous jaquesos 
sense comptar-hi el lluïsme i, passats quatre anys, es compro-
meten a tornar-ho tot als venedors en el termini de dos anys, 
si és que volen recuperar-ho, en escanvi, però, llavors, dels cinc 
mil sous i del lluïsme, i els donen per garant Ramon d’Aspes.

 A Original: AMS, perg. R 9.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 324v.

Nouerint uniuersi quod nos Gylelmus d’Eril, miles, et uxor 
nostra, domina Geralda d’Eryl, per nos et omnes nostros, recog-
noscimus in ueritate quod heminus a uobis dominis Raimundo de 
Casseris et Brunisenda, uxore uestra, castrum et uillam, alodium 
et feudum de Alguayra cum omnibus iuribus, placabili ve milia 
solidorum Iacensium, non computato in dictis quinque milibus 
solidis lodoysmo. Si quod pro uendicione predicta, ut inter nos 
est conuentum, soluere oportebit, prout hec omnia instrumento 
facto per manum Berengarii de Falz, notarii publici de Beneuar-
re, super uendicione predicta latius continetur, unde nos dicti 
Gillelmus d’Eryl, miles, et uxor nostra, domina Geralda d’Eryl, 
promitimus uobis domino Raymundo de Casseras et uxori uestre 
quod, transactis quator (sic) annis ab ista die, in quo presens 
scribitur instrumentum, si uos uel uestri dictum castrum, uillam 
et alia a uobis nobis uendita cum aliis omnibus iuribus uellitis 
recuperare ultra predictos IIIIor annos usque ad duos annos exin-
de proximo uenientes et continue completos, illud sit uobis et 
uestris licitum. Et nos uobis promitimus, solempni stipulacione 
interpossita, castrum predictum, uillam et alia omnia supradicta 
uobis reddere ac etiam restituere, uobis tamen reddentibus et 
restituentibus nobis et nostris predictos Ve milia solidos Iacensium 
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et etiam quidquid in ueritate, ultra predictos Ve milia solidos 
racione lodoysmi prefate uendicionis, dederimus siue soluerimus 
uobis dictis uenditoribus uel uestris, iurantibus quod opus uestri 
et non ad opus alicuius alterius persone, quantumcumque uobis 
sit coniunte, dictum castrum et uillam cum aliis uultis recuperare 
et reabere. Hanc autem redicionem seu restitucionem dictorum 
castri, uille et aliorum a uobis nobis uenditorum, ut predictum 
et sub formis predictis, promitimus uobis sub firma stipulacione 
interpossita incontinenti contractus dicte uendicionis atendere  
et complere et in nullo contrauenire, non obstantibus iuramento et  
aliis obligacionibus quibuscumque instrumento dicte uendicionis 
apossitis etiam uel contentis, quia, quanquam instrumentum 
dicte uendicionis sit purum, ut in eyus forma aparet, ffatemur 
tamen et in ueritate recognoscimus predictam condicionem de 
reddendo seu restituendo castrum, uillam et alia supradicta sub 
formis predictis inter uos uenditores et nos hemptores in ipso 
contractu uendicionis interuenisse, quare uolumus dicti Gylelmus 
d’Eryl, miles, et uxor nostra, domina Geralda d’Eryl, et nostri 
quod quam cito predicta condicio per uos dominum Raymundum 
de Casseris et per dominam Brunisende de Casseris, uxorem ues-
tram, et uestros sub formis predictis peruenerit ad defectum uel 
per uos non steterit quominus adimpleatur predicta uendicio sit 
cassa, irrita et in dominis et predictum instrumentum uendicio-
nis nullius exinde momenti existat. Et nos dicti Gylelmus d’Eril, 
miles, et domina Geralda, uxor nostra, promitimus uobis dictis 
domino Raymundo de Casseris et uxori uestre, domine Brunis-
sendis de Casseris, et uestris dictam cartam predicte uendicionis 
castri et uille de Alguayra cum aliis rebus reddere et tornare et 
quod destruatur. Et hec omnia predicta et singula atendenda  
et conplenda nos dominus Gylelmus d’Eryl, miles, et uxor nos-
tra, domina Geralda d’Eryl, iuramus super sancta Dei euuangelia 
et cru+cem Domini coram nobis possita et corporaliter nostris 
propriis manibus tacta. Et pro dictis condicionibus obseruandis, 
atendendis et conplendis sub formis predictis nos dicti Gylelmus 
d’Eryl et uxor nostra, domina Geralda d’Eril, donamus et miti-
mus uobis dictis dominis Raimundo de Casseris et Brunissendi 
de Casseris, uxori uestre, et uestris fidanciam saluetatis et secu-
ritatis nobilem dominum Raymundum d’Aspes, qui nobiscum et 
sine nobis compleat et faciat complere uobis et uestris omnia 
predicta et singula sine omni prolongamento in paçe, et qui fa-
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ciat cartam dicte uendicionis castri et uille de Halguayra redere 
et tornare, qui modo predicto fidanciam se concesit, et tam nos, 
dicti principales quam nos dictam fidanciam, quemlibet in soli-
dum, per nos et nostros, omnia predicta et singulla atendaenda 
et conplenda nos et nostra in solidum obligamus.

Sig+num mei dicti Guillelmi d’Eryl; sig+num mei dicte Geralde, 
uxoris eyus, qui omnia predicta et singula laudamus, concedimus 
et firmamus. Sig+num mei Raimundi d’Aspes, qui faciam omnia 
predicta et singula atendere et conplere. 

Sig+num mei Dominici de Lasosa, sig+num mei Gylelmi de 
Valsenyu, qui sumus testes firme fidancie dicti domini Raimundi 
d’Aspes. 

Sig+num mei Berengarii de Castillo; sig+num mei Arnaldi 
de Gallinere, scutiferi, qui sumus testes firme domini Guillelmi  
d’Eril. 

Sig+num mei Berengarii de Laserras, scutiferi; sig+num mei 
domini Balestes de Benauarre, qui huyus rey testes sumus pro 
firme et iuramenti dictorum Guilelmi d’Eryl et domine Geralde, 
uxori eyus.

Actum est hoc VIIIIo kalendas aprilis, anno Domini MoCCo-
LXXXoIXo.

Berengarius de Falz, publicus notarius de Benauarre, scripsit 
et hoc sig+mum fecit.

244

1289, juliol, 31
Ramon de Casserres presenta una protesta contra el cavaller Gui-

llem d’Erill.
 [A] Original perdut.
 B Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 332v.

[...] Pridie calendis augusti, anno Domini 1289 [...] uenerabilis 
Raymundus de Casserris [...] fuit prottestatus quod ipse se dixit et 
dicebat Gillelmo d’Eril, militi, [...], presentibus et testibus ad hec 
specialiter conuocatis uenerabilibus Petro d’Ager, milite, castlano 
de Alguayra, et Iagmeto d’Ager, fratre eius.
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245

1289, agost, 2
El cavaller Ramon de Casserres i la seva esposa Brunisèn reconeixen 

a fra Guillem de Montsoriu, que actua en lloc del castellà 
d’Amposta, i als altres frares de l’Hospital de Sant Joan de 
Jerusalem que han venut a la prioressa Sibil·la d’Oluja i al 
convent d’Alguaire el feu i altres drets que tenien per aquest 
orde o en propi alou al castell, a la vila i als termes d’Alguaire 
per quatre-cents setanta-vuit sous jaquesos que reben en aquest 
acte de venda, i per mil tres-cents sous més, els quals l’Hospital 
reté en concepte del terç de la venda; i admeten també que 
l’Hospital ha lliurat la resta del preu al cavaller Guillem d’Erill 
en paga d’un deute que ells li devien; absolen, per tant, els 
frares santjoanistes i el convent d’Alguaire de tota possible 
demanda sobre el particular. Brunisèn, per la seva banda, fa 
renúncia expressa de tots els drets que hi pogués tenir per dot 
o per qualsevol altre motiu.

 A Original: AMS, perg. R 10.
 [B] Trasllat perdut.
 C Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 324v.
 D Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 332r.
 E Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 326v i 367r.

Nouerint uniuersi quod nos Raymundus de Casserris, miles, 
et domina Brunissendis, eius uxor, uterque nostrum in solidum, 
per nos et omnes successores nostros, scienter cum presenti carta 
fatemur et recognoscimus in ueritate uobis uenerabili fratri Guil-
lelmo de Monte Soriuo, gerenti uices castellani Emposte, et aliis 
fratribus Hospitalis Sancti Iohannis Iherusalem quod de precio, pro 
quo uendimus uobis et domine Sibilie de Ulugia, priorisse, et con-
uentuy monasterii de Alguayra feudum et alia iura, que habebamus 
in castro et in uilla de Alguayra et terminis suis et tenebamus pro 
uobis, et etiam omnes honores et possessiones et iura omnia, que 
per alodium habebamus ibidem, soluistis nobis, et nos habuimus 
et recepimus a uobis numerando quadringentos septuaginta et octo 
solidos Iachensium et retinuistis penes uos de uoluntate nostra mille 
trecentos solidos Iachensium in solucionem tertii, quod uos habe-
re debebatis de precio dicte uendicionis, et residuum dicti precii 
soluistis et tradidistis de mandato nostro numerando Guillelmo de 
Eryll, militi, in solucionem debiti quod ei debebamus, ex quoquidem 
precio supradicto ad totam nostram uoluntatem bene uestri paccati 
sumus et contenti, et ideo renunciamus scienter excepcioni non nu-
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merate et non recepte pecunie supradicte et non soluto partis dicti 
precii de uoluntate ac mandato nostro prefato Guillelmo de Eryll 
et non retente a uobis de uoluntate nostra partis predicte peccunie 
in solucionem uestri tertii supradicti et doli et excepcioni infactum 
et beneficio diuidendi actionis et noue constitucionis et omni alii 
iuri, tam canonico quam ciuili, scripto et non scripto, nobis uel 
alteri nostrum competenti uel competituro. Ideoque cum hoc eodem 
publico instrumento absoluimus uos et omnia bona dicti Hospitalis 
et etiam bona monasterii de Alguayra predicti ab omni peticione, 
accione siue demanda tocius precii supradicti, facientes inde uobis 
et fratribus Hospitalis et dicto conuentuy de Alguayra et notario 
infrascripto, hoc pro uobis et ipsis legitime stipulanti, semper finem 
et pactum irreuocabile de non petendo et non agendo in iure uel 
extra ius per nos seu per interpositam personam ullo modo, sicut 
melius, plenius ac utilius dici, scribi, intelligi uel excogitari potest 
saluamento uestro ac comodo et conuentus monasterii antedicti. Ego 
uero Brunissendis predicta ex certa sciencia mea laudo, approbo, 
ratiffico et confirmo in omnibus et per omnia possessionem uobis a 
dicto uiro meo traditam de predictis omnibus, que uobis et conuentui 
dicti monasterii de Alguayra uendidimus cum publico instrumento 
scripto per notarium infrascriptum, ut in eo plenius continetur, 
promittentes uobis et dicto conuentuy de Alguayra nos Raymundus 
de Casserris et domina Brunissendis predicta, sollempni ac legitima 
stipulatione et fide bona interposita, quod contra predicta uel eorum 
aliquod non ueniemus nec aliquem nec aliquos contrauenire faciemus, 
permitemus, paciemur, machinabimur aut consenciemus aliquod, 
uerbo uel facto, propter quod predicta impediantur uel reuocentur 
aut impediri ualeant seu in aliquo reuocari, immo predicta omnia 
et singula obseruabimus et obseruari faciemus perpetuo bona fide. 
Et pro omnibus hiis et singulis supradictis attendendis firmiter et 
complendis obligamus uobis et dicto conuentui de Alguayra et no-
tario infrascripto, hoc pro uobis et ipsis legitime stipulanti, omnia 
bona nostra et utriusque uestrum, mobilia et inmobilia, specialiter 
et generaliter, ubique habita et habenda. 

Et in predictis omnibus et singulis ego Brunissendis predicta 
renuncio scienter omni excepcioni doli metus et uis et senatus-
consulto uelleyano et iuri ypotecharum et pignorum et omni alii 
iuris, beneficio et auxilio, canonico et ciuili, scripto et non scripto, 
mihi uel meis competenti uel competituro contra predictam uel 
eorum aliquod aliqua racione. Tactisque a me propria manu mea 
corporaliter et libenter sanctis quatuor euangeliis et cru+ce Domini 
iuro me predicta omnia et singula attendere firmiter et complere et 
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in aliquo non contrafacere uel uenire racione dotis uel sponsalicii 
mei alia qualibet racione uel causa. Sic Deus me adiuuet et hec 
sancta Dei euuangelia et crux Domini coram me posita.

Quod est actum quarto nonas augusti, anno Incarnacionis 
Christi MCC octuagesimo nono.

S+num Raymundi de Casserris; s+num Brunissendis, eius 
uxoris iurate, predictorum, qui hoc concedimus et firmamus fir-
marique rogamus. 

S+num Arnaldi de Galiners, militis; s+num Guillelmi Calbeti, 
iurisperiti; s+num Bernardi Calbeti; s+num Berengarii de Casseris, 
testium firmamenti dicti Raimundi de Casserris. 

S+num Berengarii Barba, presbiteri; s+num Berengarii de 
Casserris predicti; s+num Raymundi ça Villa, testium firmamenti et 
iuramenti dicte domine Brunissendis, que hoc firmauit et iurauit II 
nonas augusti anno predicto.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui auctoritate domini regis Aragonum michi indulta et concessa 
quod in quibuscumque locis terre ac iurisdictionis sue possim 
scribere seu scribi facere tanquam publicus eorundem locorum 
notarius, hoc scribi feci.

246

1289, agost, 2

Fra Guillem de Montsoriu, que actua en lloc del castellà d’Amposta, 
i de comú acord amb fra Pere de Tormo, comanador de Lleida, 
fra Jaume de Ribelles, comanador de Siscar, i fra Berenguer de 
Lloret, comanador de Carratalà, nomena fra Guillem de Cla-
ramunt, comanador d’Aliaga i d’Onda, i fra Bernat de Calluç, 
comanador d’Alguaire, procuradors especials perquè percebin en 
nom de l’orde la possessió del feu i dels drets del castell, de la 
vila i dels termes d’Alguaire que Ramon de Casserres i la seva 
muller Brunisèn han venut als frares de l’Hospital i a la priora 
d’Alguaire, i alhora els comissiona perquè rebin l’homenatge de 
Pere d’Àger, castellà del feu.

 A Original: AMS, perg. R 26.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r.

Nouerint uniuersi quod nos ffrater Guillelmus de Monte Soriuo, 
gerens uices castellani Emposte, de consilio et assensu fratris Petri 
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de Turmo, comendatoris domus Hospitalis Sancti Iohannis Iheru-
salem Ilerdensis; fratris Iacobi de Ripellis, comendatoris de Siscar; 
fratris Berengarii de Loreto, comendatoris de Calaterrano, scienter 
cum presenti carta facimus, constituimus et ordinamus uos ffratrem 
Guillelmum de Claro Monte, comendatorem de Aliaga et de Unda, 
et ffratrem Bernardum de Castlucio, comendatorem de Alguayra, 
certos et speciales procuratores nostros, utrumque uestrum in soli-
dum, ita quod non sit melior condicio occupantis ad recipiendam 
possessionem feudi et aliorum iurium, que Raymundus de Casserris, 
miles, habebat et habere debebat in castro et uilla de Alguayra et 
terminis suis, que idem Raymundus et domina Brunissendis, eius 
uxor, nobis et priorisse ac conuentui de Alguayra uendiderunt et ad 
recipiendum etiam omagium a Petro de Ager, castlano dicti feudi, 
et alia, que facere debeat pro ipso feudo, et ad faciendum omnia et  
singula, que ad recepcionem possessionis et omagii predictorum 
fuerint faciendo seu que nos possemus facere personaliter constituti, 
ratum enim habentes et firmum quicquid per uos dictos procurato-
res nostros aut alterum uestri actum fuerint in premissis aut etiam 
procuratum ac si a nobis personaliter esset gestum.

Quod est actum IIIIo nonas augusti, anno Incarnacionis Christi 
MoCCo octuagessimo nono.

S+num fratris Guillelmi de Monte Soriuo, s+num fratris Petri 
de Turmo, s+num fratris Iacobi de Ripellis, s+num Berengarii de 
Loreto, predictorum, qui hoc concedimus et firmamus firmarique 
rogamus. 

S+num Arnaldi de Galiners, militis; s+num Guillelmi Calbeti, 
iurisperiti Ilerdensis, testium.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scribi feci.

247

1289, agost, 3
El cavaller Ramon de Casserres transfereix a l’orde de l’Hospital en la 

persona de fra Bernat de Calluç, comanador d’Alguaire, la pos-
sessió del feu i dels drets que té al castell, a la vila i als termes 
d’Alguaire, i mana als homes d’aquesta vila que responguin al 
castellà d’Amposta, als frares de l’Hospital i a la priora i convent 
d’Alguaire de tot el que fins ara li eren obligats. Són presents en 
el traspàs de propietat Pere Ortí, Bernat Pelegrí, batlle d’Alguaire, 
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Guillem Sartre, Arnau d’Alçamora, Guillem Botella, Guillem de 
Marc, Arnau de Solà, Mateu Corredor i Berenguer de Casserres, 
escuder de Ramon de Casserres.

 A Original: AMS, perg. R 26.2

Nouerint uniuersi quod tercio nonas augusti, anno Incarnacionis 
Christi MoCCo octuagessimo nono, presentibus testibus infrascriptis 
ad hoc specialiter uocatis et rogatis, Raymundus de Casserris, miles, 
in uilla de Alguayra personaliter constitutus, missit in possessio-
nem de facto, ad ianuam dicte uille de Alguayra, feudi et iurium 
omnium, que racione ipsius feudi pro alodio idem Raymundus de 
Casserris habebat uel habere debebat in castro et uilla et terminis 
de Alguayra, ffratrem Bernardum de Castlucio, comendatorem de 
Alguayra, recipientem pro se et aliis fratribus Hospitalis et priorissa 
ac conuentu monasterii de Alguayra, et mandauit hominibus dicte 
uille de Alguayra quod de cetero respondeant et respondere teneantur 
castellano Emposte et fratribus Hospitalis et priorisse ac conuen-
tuy dicti monasterii de Alguayra de omnibus redditibus, exitibus 
ac prouentibus et aliis iuribus, que idem Raymundus de Casserris 
et sui habebant et percipiebant tempore quo ea uendiderunt et  
consueuerunt percipere et habere in castro et uilla de Alguayra  
et terminis suis, et non sibi nec suis aliqua racione. Eos enim 
homines de Alguayra incontinenti absoluit a prestacione omnium 
predictorum et ab omnibus aliis, quibus ei tenebantur respondere 
racione feudi predicti seu dicto quod pro ipso de alodio tenetur. 

Presentes fuerunt missioni possessionis predicte et ad hoc pro 
testibus conuocati Petrus Ortini; Bernardus Peregrini, baiulus de 
Alguayra; Guillelmus Sartre; Arnaldus de Alçamora; Guillelmus Bo-
teylla; Guillelmus de Marcho; Arnaldus de Solano; Matheus Cursoris 
et Berengarius de Casserris, scutiffer dicti Raimundi de Casserris.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scribi feci.

248

1289, agost, 3
El cavaller Ramon de Casserres ordena a Pere d’Àger, castlà d’Alguaire, 

que respongui al castellà d’Amposta, als frares de l’Hospital de 
Jerusalem i a la priora i al convent d’Alguaire de tot el que 
fins ara ha tingut per ell al castell d’Alguaire, ja que els ha 
venut el feu, i, al mateix temps, li mana que faci homenatge 
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pel susdit feu a fra Bernat de Calluç, comanador d’Alguaire i 
representant de l’Hospital, cosa que Pere d’Àger fa tot seguit. 
En són testimonis els cavallers Ferrer de Castelló, Guillem  
de Basells i Bertran de Pinyana així com Jaume d’Àger, germà de  
Pere d’Àger, i el sacerdot Ferrer de Basells.

 A Original: AMS, perg. R 26.3

 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 324v.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 326v i 367r.

Nouerint uniuersi quod tercio nonas augusti, anno Incarnacionis 
Christi MoCCo octuagessimo nono, presentibus testibus infrascriptis 
ad hoc specialiter uocatis et rogatis, Raymundus de Casserris, miles, 
mandauit Petro de Ager, castlano de Alguayra, quod de omnibus 
hiis, que pro ipso Raymundo de Casserris tenere solebat ad feudum 
in castro de Alguayra responderet de cetero castellano Emposte et 
fratribus Hospitalis Sancti Iohannis Iherosolimitani ac priorisse et 
conuentuy monasterii de Alguayra, quibus ipse uendiderat feudum 
et iura omnia que habebat in dicto castro et uilla de Alguayra et 
terminis suis. Mandauit etiam idem Raymundus de Casserris pre-
dicto Petro de Ager quod pro dicto feudo faceret omagium fratri 
Bernardo de Castlucio, comendatori de Alguayra, recipienti nomine 
castellani Emposte et fratrum Hospitalis ac priorisse et conuentus 
monasterii de Alguayra predictorum ore et manibus, secundum 
usaticum Barchinone, qui Petrus de Ager incontinenti coram infra-
scriptis testibus fecit omagium ore et manibus dicto fratri Bernardo 
de Castlucio, et promisit esse bonus et fidelis uassallus Hospitali et 
fratribus ac sororibus dicti monasterii de Alguayra.

Quod est actum die et anno prefixis.
Presentes fuerunt ac ad hoc pro testibus conuocati et rogati 

Fferrarius de Castellione; Guillelmus de Baseylls; Bertrandus de 
Pynnana, milites; Iacobus de Ager, frater dicti Petri de Ager, et 
Fferrarius de Baseylls, presbiter.

Sig+num mei Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scribi feci.

249

1289, setembre, 10. Barcelona
Alfons, rei d’Aragó, Mallorca i València, i comte de Barcelona, adreça 

una carta a Ramon de Tullà, jutge de la seva cúria, en la qual 
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el nomena perquè conegui de la causa d’apel·lació que li ha estat 
enviada pels frares de l’Hospital arran de la sentència donada 
per Bernat de Bianya i confirmada per Ramon Martí, jurisperit 
de Cervera, en el plet que sostenen amb els paers d’aquesta vila.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 9 de març de 1298: AMS, perg. T3.

1. Text inclòs dins el document següent.

250

1289, novembre, 22
En el plet suscitat entre la casa de l’Hospital de Jerusalem de Cer-

vera, d’una banda, i els paers i la universitat d’aquesta vila, 
d’una altra, entorn d’uns empenyoraments de béns del susdit 
monestir fets pels esmentats paers per raó d’una demanda 
que aquests feien als frares sobre la contribució de quèsties i 
altres exaccions reials degudes per les honors que l’orde tenia 
a la vila de Cervera, després d’una sentència i una apel·lació 
desfavorables a l’Hospital, Ramon de Tullà, jutge de la cúria 
reial, davant un nou recurs presentat pels frares, determina que 
aquests tenen raó en la seva apel·lació i que en les anteriors 
causes se sentencià malament, ja que els paers no tenien dret 
a empenyorar els béns de l’Hospital de Cervera, per la qual 
cosa revoca aquelles sentències i estableix que hom torni els 
empenyoraments als frares de Sant Joan de Jerusalem.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 9 de març de 1298: AMS, perg. T 3.

Hoc est translatum fideliter factum VIIo idus marcii, anno Do-
mini MoCCoXCo septimo a quodam instrumento, cuius tenor hec est:

Nouerint uniuersi quod, cum questio uerteretur inter domum 
Hospitalis Yherosolimitani uille Ceruarie, ex una parte, et pacia-
rios et uniuersitatem ipsius uille, ex altera, racione quorumdam 
pignorum factorum ipsi domui per dictos paciarios nomine dicte 
uniuersitatis racione demande quam dicti paciarii mouebant contra 
dictam domum seu fratres eiusdem super contribucione questiarum 
et aliarum exactionum regalium pro honoribus quos habent in dicta 
uilla Ceruarie, fuit datus iudex in ipsa causa Iacobus de Biaina per 
dominum regem Petrum, felicis recordacionis, qui siquidem Iacobus 
de Biaina subdelegauit in ipsa causa Bernardum de Biaina, fratrem 
suum, qui tulit sententiam contra dictam domum Hospitalis et pro 
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dictis paciariis, a qua sententia procurator \domus/ Hospitalis apel-
lauit, quequidem sentencia, per dictum Bernardum de Biaina lata, 
per Raimundum Martini, iudicem apellacionis, extitit confirmata, et, 
cum procurator dicte domus Hospitalis a sentencia dicti Raimundi 
Martini apellasset, dominus rex comisit ipsam causam apellacionis  
Raimundo de Toylano, iudici curie sue, per literas que sequntur:

Alfonsus, Dei gracia rex Aragone, Maiorice et Valencie ac 
comes Barchinone, fideli suo Raimundo de Toylano, iudici curie 
nostre, salutem et graciam. Causam apellacionis ad nos emisam 
per fratres Hospitalis a quadam sententia interloqutoria lata per 
Bernardum de Biaina et confirmata, ut dicitur, per Raimundum 
Martini, iurisperitum Ceruarie, super quibusdam pignoribus factis 
ex parte paciariorum Ceruarie racione demande, quam mouent 
contra dictam domum siue fratres Hospitalis dicti loci super 
contribucione questiarum et aliarum exaccionum regalium pro 
honoribus, quos habent in dicto loco, uobis ducimus comitendam, 
mandantes uobis quatenus ipsam causam. uocatis partibus, audiatis 
et fine debito terminetis.

Datum Barchinone IIIIo idus septembris, anno Domini MoCCo-
LXXXo nono.

Coram quo iudice comparuerunt ffrater Berengarius de Loreto, 
procurator predicte domus Hospitalis, ex una parte, et Romeus 
Cridador, procurator paciariorum Ceruarie, ex altera, et idem ffrater 
Berengarius sua grauamina obtulit in hunc modum: 

Coram uobis domino Raimundo de Toylano, iudice domini 
regis, etiam iudice apellacionis a domino rege delegato in causa 
apellacionis, que inter domum Hospitalis Ierosolemitani Ceruarie 
et procuratorem eiusdem Hospitalis, ex una parte, et paciarios 
Ceruarie, ex altera, uentilatur racione quorundam pignorum fac-
torum per dictos paciarios hospitalariis predictis racione questie, 
quam predicte domus paciarii predicti exhigunt indebite et iniuste, 
propono ego ffrater Berengarius de Loreto, procurator Hospitalis 
predicti, nomine procuratorio domus Hospitalis predicte et co-
mendatoris ac fratrum eiusdem domus, dicens quod Bernardus de 
Biaina, iudex subdelegatus in causa principali a Iacobo de Biaina, 
canonico Urgellensi, ab, inclite recordationis, domino Petro, Aragone 
et Sicilie rege, iudice delegato, coram quo Bernardo fuit quedam 
cedula, ut sequitur, oblata:

Quod fratres Hospitalis domus Hospitalis Yehrosolemitani 
Ceruarie, et cetera.
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Ex parte uero dictorum paciariorum fuerunt oblate quedam 
excepciones, que tales sunt:

Coram uobis, domino Iacobo de Biaina, et cetera.
Fuerunt etiam hincinde proposita coram dicto Bernardo de 

Biaina, subdelegato, et, cum de iure dictus Bernardus de Biaina 
pro parte Hospitalis predicti pronunciare debuisset, nescio quo 
spiritu, propere et exerrupto, iuris ordine totaliter pretermisso, 
dixit seu pronunciauit pignora facta hospitalariis predictis non 
fore restituenda, a quo dicto seu interloqutoria uel pronunciatio-
ne, si interloqutoria uel pronunciatio dici potest, pars Hospitalis 
predicta, infra tempus legitimum, legitime apellauit et Iacobum de 
Biaina in iudicem impetrauit quia Iacobus dictam causam apel-
lacionis Raimundo Martini, iurisperito Ceruarie, per suas literas 
subdelegauit, coram quo Raimundo Martini procurator Hospitalis 
predicte domus comparuit et, quia dicti paciarii, apellacione pen-
dente, innouarunt aliqua in preauditum Hospitalis, obtulit libellum 
suum, ut sequitur: 

Coram uobis Raimundo Martini, iurisperito, iudice subdele-
gato, et cetera.

Pars uero dictorum paciariorum non conparuit, sed pars dicti 
Hospitalis comparuit et accusauit contumaciam predictorum pa-
ciariorum, et nichilominus dedit et obtulit coram dicto Raimundo 
Martini, ut sequitur:

Et Gillelmus de Lorach, procurator, et cetera.
Predicti paciarii, pluries citati et peremptorie per dictum Rai-

mundum Martini, qui noluerunt comparere, et dictus Raimundus 
Martini, atendens contumaciam predictorum paciariorum, processit 
contumaciter contra eos et eorum procuratorem, et, cum de iure 
interloqutoriam latam seu pronunciationem per dictum Bernardum 
de Biaina, si interloqutoria uel pronunciatio dici potest, nullam et 
irritam pronunciare debuisset de iure dictus Raimundus Martini ac 
bene et legitime partem Hospitalis predicti apellasse, nescio quo 
ductus spiritu predictus Raimundus Martini, propere et exerrupto, 
iuris ordine totaliter pretermisso, pronunciauit seu sententiauit 
iniuste et contra ius et iusticiam sententiam seu interloqutoriam 
latam per dictum Bernardum de Biaina esse bene latam et eandem 
iniuste confirmauit et pronunciauit iniuste et contra ius partem 
Hospitalis male apellasse, a quaquidem sentencia uel interloqutoria, 
si sentencia uel interloqutoria potest dici, pars Hospitalis predicta, 
infra tempus legitimum, legitime apelauit et petiit apelationes sibi 
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dari et uos dictum Raimundum de Toylano in iudicem apellacionis 
huius cause a domino rege inpetrauit, coram quo propono ego 
ffrater Berengarius predictus nomine Hospitalis sepedicti omnia 
predicta et singula, quare peto nomine quo supra et causis et ra-
cionibus superius assignatis uel aliqua earum, que sufficiat, dictam 
sentenciam uel interloqutoriam latam per dictum Bernardum de 
Biaina, si sentencia uel interloqutoria dici possunt, pronunciare fore 
nullas. Et, si que sunt —quod non credo—, cassari et irritari atque 
reuocari et casas et irritas pronunciari per uos dictum iudicem, et 
pronunciari per uos dictum iudicem et pronunciari per uos dictum 
Bernardum de Biaina male sententiasse seu interloqutum fuisse, 
et dictum Raimundum Martini male et illegitime pronunciasse seu 
interloqutum fuisse in eo, in quo dictam sentenciam uel interlo-
qutoriam, si sentencia uel interloqutoria dici potest, per dictum 
Bernardum de Biaina latam confirmauit, et pronunciari partem 
Hospitalis bene et legitime apellasse, et in predictis omnibus et 
singulis predictos paciarios sententialiter mihi nomine quo supra 
condempnari: hec peto ego frater Berengarius predictus nomine 
quo supra, saluo iure [...] igitur peto expensas factas et protes-
tor faciendas. Causas autem grauaminum, propter quas predicte 
sentencie seu interloqutorie, si sentencie uel interloqutorie dici 
possunt, debunt pronunciari nulle uel saltim sunt reuocande, de 
iure proposuit Guillelmus de Lorach, procurator Hospitalis, in 
apellacione quam interposuit a sentencia seu interloqutoria lata 
per dictum Bernardum de Biaina, si sentencia uel interloqutoria 
dici potest, quequidem apellacio incipit:

Notum sit cunctis quod in presencia mei notarii et testium 
infrascriptorum ad hoc specialiter uocatorum Guillelmus de Lorag 
in presencia Bernardi de Biaina, et cetera.

Et easdem causas grauaminum repetiit Guillelmus de Lorach, 
procurator qui supra, una cum fratre Guillelmo de Arista coram 
dicto Raimundo Martini in apellacione quam idem procurator et 
ffrater Guillelmus de Arista interposuerunt a sentencia seu inter-
loqutoria lata per dictum Raimundum Martini, si sentencia seu 
interloqutoria dici potest, quequidem apellacio incipit:

Notum sit cunctis quod in presencia mei notarii et testium 
infrascriptorum ad hoc specialiter uocatorum et rogatorum ffrater 
Guillelmus de Arista, et cetera.

Et ea omnia et singula, que in dictis apellationibus exprimun-
tur, proposuit et repetit ffrater Berengarius de Loreto, procurator 
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predictus, coram uobis domino Raimundo de Toylano, iudice 
apellacionis predicte, et ea omnia et singula hic pro adiectis et 
repetitis etiam uult haberi. Protestatur etiam nomine quo supra 
quod non astringit se ad probandum omnia et singula supradicta, 
sed ad ea solum que ad suam intencionem nomine quo supra 
fundandam sufficiat, de predictis multa alia possunt dici uel no-
minari pro grauaminibus per dictos iudices datis, que reperientur 
in actis, sed dimititur discretioni iudicantis, quibus fuit responsum 
per alteram partem ut sequitur:

Saluo et protestato per Romeum Cridador, procuratorem 
paciariorum uille Ceruarie, quod per ea, que dicet seu proponet, 
dicit seu proponit siue etiam per presentem comparacionem coram 
uobis domino Raimundo de Toylano, iudice curie domini regis, 
non intendit idem Romeus in aliquo suo et uestri renunciare nec 
etiam approbare apellacionem partis aduerse, si qua de facto fuit 
interposita a dictis sentenciis, a quibus de iure non potuit apel-
lari, cum late extiterint super causa possessionis momentanee, a 
qua de iure apellare non licet, et saluo etiam et protestato eidem 
Romeo inpertinentis peticionis et inepte formate, et saluo etiam et 
protestato quod per subsequencia peticio partis aduerse, si peticio 
dici debet, uires aliquas non assumat, nisi alias de iure assumere 
debeat, et saluo sibi iure in omnibus et per omnia contingentibus 
presens negocium rendet idem Romeus nomine quo supra peticioni 
partis aduerse et confitetur quod sub examine Bernardi de Biaina, 
iudicis subdelegati a dicto Iacobo de Biaina, iudice delegato a 
domino rege, uentiletur quedam causa momentanee possessionis 
inter hospitalarios Hospitalis Yherusalem uille Ceruarie, ex una 
parte, et paciarios uille Ceruarie, ex altera, in quaquidem causa, 
post aliquas peticiones et excepciones hinc interpositas, fuit lata 
sentencia per ipsum Bernardum de Biaina et pro ipsis paciariis 
et contra hospitalarios antedictos, que sentencia bene et legitime 
lata fuit. Processu uero temporis Raimundus Martini, iurisperitus 
Ceruarie, asserens se esse iudicem apellacionis ex parte domini regis, 
incepit cognoscere super predictis inter predictos hospitalarios, ex 
una parte, et dictos paciarios, ex altera; et idem Raimundus Mar-
tini dictam sentenciam Bernardi de Biaina confirmauit, licet ipso 
iure in rem transiisset iudicatam, cum non potuisset nec debuisset 
aliqua apellacione suspendi, utpote lata super causa momentanee 
possessionis. Ac deinde dominus Raimundus de Toylano, asserens 
se iudicem apellacionis interposite a sententia Raimundi Martini, 
a qua de iure non licuit apellari, citauit dictos paciarios, ut co-
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ram eodem, per se uel per procuratorem ydoneum, comparerent 
parati procedere cum hospitalariis memoratis, coram quo domino 
Raimundo de Toylano Romeus predictus comparuit et processit 
prout hic [...], actis inde confectis, plenius dinoscunt contineri:

Coram posita et narrata in dicta peticione negat dictus Ro-
meus, prout ponuntur et narrantur, uera fore et ideo dicit petita 
fieri non debere. Protestatur tamen quod, si appareret de intencione 
partis aduerse in totum uel in parte quod non t[...] posse fieri 
aliqua racione quod habet excepciones et deffensiones legitimas et 
de iure suo loco et tempore proponendas, per quas partis aduerse 
intencio anullabitur et iuribus carebit. 

Et hec respondit Romeus Cridador nomine quo supra, saluis sibi 
et illis, quorum procurator existit, excepcionibus et deffensionibus 
uniuersis sibi conpetentibus et conpetituris usque ad finem litis. 

Quibus peractis, fuerunt processus habiti coram predictis 
Bernardo de Biaina et Raimundo Martini in iudicio. Producti 
fuerunt etiam a parte Hospitalis quedam instrumenta et apella-
ciones redacta in formam publicam. In iudicio hostense fuerunt 
etiam ab utraque parte plures raciones, posiciones et allegaciones 
proposite et eisdem responsum. Post que fuit per predictos pro-
curatores dictarum partium renunciatum et conclusum in causa 
et peritum a iudice quod ferret sentenciam in predictis. Et iudex 
processit ad sentenciam in hunc modum:

Ego Raimundus de Toylano, iudex predictus, uisis et con-
sideratis meritis presentis negocii, tam principalis cause quam 
etiam prime apellacionis, post plenam partium renunciacionem 
et conclusionem, cum non constet legitime nec sit probatum 
paciarios Ceruarie racione uniuersitatis uille Ceruarie seu etiam 
taxatores seu collectores questiarum seu talliarum eiusdem loci 
habere ius pignorandi bona honoris seu possessionis Hospitalis 
Yherusalem, que sunt in Ceruaria, pro illis questiis seu talliis, pro 
quibus extiterunt pignorati tempore domini regis Petri, condam, 
bone memorie, nec etiam esse in possum uel qua pignorandi pro 
predictis bonis honores et possessiones domus Hospitalis Ceruere, 
pronuncio bene apellatum per procuratores Hospitalis predicti a 
sentencia lata per Bernardum de Biaina, iudicem subdelegatum 
a Iacobo de Biaina, iudice delegato a domino rege Petro, bone 
memorie, in ipso negocio, et etiam confirmata in causa prime 
apellacionis a Raimundo Martini, iurisperito, iudice subdelegato a 
Iacobo de Biaina, iudice assignato per dominum regem Alfonsum, 
et male fuisse iudicatum per dictos iudices, et idcirco reuoco ip-
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sas sentencias tanquam iniuste latas, pronunciando dicta pignora 
facta domui Hospitalis predicte pro predictis, tanquam iniuste 
facta, debere restitui nomine dicte domus procuratori ipsius do-
mus Hospitalis, et in hoc condempno ipsos paciarios absentes et 
Romeum Cridador, eorum procuratorem, presentem. Et predicta 
adiudico nomine dicte domus Hospitalis fratri Berengario de Lo-
reto, procuratori Hospitalis, presenti.

Lata fuit hec sentencia Xª kalendas decembris, anno Domini 
MºCCºLXXXº nono, presentibus fratre Berengario de Loreto et 
Romeo Cridador, procuratoribus predictis, et presentibus testibus 
Bernardo Iaufredi; Ermengaudo de Aula, presbiteris; Stephano de 
Sancto Stephano et Guillemo Ca[...]ni et pluribus aliis.

Ego Raimundus de Toylena, iudex predictus, subscribo.
Sig+num Guillelmi Segura, notarii publici tocius terre et 

dominacionis illustrissimi domini regis Aragone, qui hec scripsit 
et clausit die et anno prefixis.

Ego Bernardus Brula, publicus notarius de Ceruera, hoc 
scripsi translatum et hoc sig+num feci.

251

1290, gener, 20
Marquesa de Rajadell, monja de l’Hospital i procuradora de la candela 

de l’església de Santa Maria d’Alguaire, dóna a Romeu Burguès, 
a la seva muller Maria i a llurs successors una peça de vinya 
i alou del terme de Gatmullat, que pertangué a l’honor del 
difunt Arnau Ros, pel cens de cinc sous jaquesos de la millor 
moneda de Lleida a tributar cada any per la Mare de Déu 
d’agost i amb destí a aquella candela, i a canvi d’una faneca 
de blat tercenç segons la mesura de Gatmullat com a usatge 
per a Llorenç de Cas i els seus, més tres diners per sequiatge; 
s’hi reserven, d’altra banda, el dret de fadiga a deu dies, amb 
exclusió de cavallers i sants.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AMS, perg. E 19.

Nouerint uniuersi quod nos domina Marquesia de Rayadello, 
humilis soror Hospitalis et procuratrix candele eclesie Sancte Marie 
de Halguaria, per nos et omnes successores nostros dictam can-
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delam tenentes, damus et concedimus cum hoc presenti publico1 
instrumento et tradimus ad censum uobis Romey Burges et uxor 
uestra, Maria, et successoribus uestris quandam petiam terre et 
alodio sito in termino de Gatmullat, que fuit illius honoris Arnal-
di Ros, quondam defuncti, sicut affrontat ex una parte in uineis 
predictis castri de Gatmullat, ex alia in oliuario eiusdem castri, ex 
alia in sorte Bernardi Ros, ex alia uero parte in termino Portelle. 
Sub predictis affrontationibus concluditur et terminatur, sic uobis et 
uestris predictam petiam terre uinee et alodio, <quam> habuimus 
et emimus ad opus dicte candele, in perpetuum tradimus et con-
cedimus ac damus ad censsu ratione dicte candele, sub hac uero 
conditione: quod uos uel uestri uel qui post uos predictam petiam 
terre uinee et alodio habuerit et tenuerit, nobis et successoribus 
nostris tenentes (sic) dictam candelam, in unoquoque anno, in 
festum Sancte Marie menssis augusti, quinque solidos Iachensium 
monete melioris Illerde pani et uino curribilis francos et liberos ab 
omni honere seruitutis censualis donetis et faciatis. Et, si uendere 
uel inpignorare predictam petiam terre uinee et alodio uolueritis, 
nobis et successoribus nostris tenentibus dictam candelam per 
spatium decem dierum et cotidie noctes scire faciatis; et, si nos 
au<t> successoribus nostris tenentes dictam candelam uolluerimus 
retinere, habeamus sicut2 alius; sin autem, faciatis omnes uestras 
uestrorumque uoluntates cuicumque uolueritis, exceptis militibus 
et sanctis. Et de predicta petia terre uinee \et/ alodio alium domi-
num neque patronum non eligatis nisi nos et successores nostri 
tenentes dictam candelam. Et nos et successores nostri tenentes 
dictam candelam erimus semper de dicta donatione legales guirentes 
contra omnes personas, excepta potestatem terre, uos et uestros 
dictum censum faciendo et soluendo, ut superius dictum est sine 
omni dolo, tamen quod uos uel uestri et qui post uos uolueritis, 
melioretis dictum locum et non peyoretis; etiam saluo tamen quod 
faciatis predictam petiam terre uinee et alodio unam fanequam  
\tercench/ ad fanequam censualem de Gatmullat ad Lorentium de 
Chas et suis pro usatico anuatim in festum Sancte Marie menssis 
augusti, et tres denarios pro cequiatico.

Quod est actum XIII kalendas februy, anno Domini MCC-
LXXX nono.

Sig+num domine Marquesie de Rayadello, sororis Hospitalis, 
procuratrix predicte de predicta candela, qui hoc firmamus, conce-
dimus et laudamus testes firmarique rogamus. Sig+num Raymundi 
Rubey; sig+num Petri Liot, existentes in Algaria, testium.
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Berengarius de la Mora, notarius publicus Algarie, qui hoc 
scripsit et hoc sig+num fecit cum raso et emendato in XI linea, 
ubi dicitur «tercench».

1. El document diu pubilco.  2. El document diu aut.

252

1290, febrer, 13
Fra Arnau de Queralt, comanador d’Alguaire i de Cervera, de comú 

acord amb fra Guillem d’Aresta, prior de Cervera, i dels altres 
frares d’aquesta casa, fra Pere Oromir, fra Ramon de Penyafort, 
fra Guillem de Gratallops i fra Bernat d’Albareda, dóna a Gener 
de Vall i als seus el quart que havien de tributar-los cada any 
del fruït d’una vinya que els cedí fra Berenguer d’Almenara, 
en altre temps castellà d’Amposta, al mas de Vergós. Obté per 
aquesta operació onze sous de moneda de tern de Barcelona i 
el compromís de rebre anualment per la Mare de Déu d’agost 
vint sous de moneda barcelonesa. Els frares es reserven, d’altra 
banda, el dret de fadiga a deu dies, amb excepció de sants i 
cavallers, i hi retenen el delme de la collita.

 Hom delimita les afrontacions de la vinya.
 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 21 d’agost de 1294: ACA; Gran Priorat, arm. 3, perg. núm. 157.

Hoc est translatum fideliter factum XIIº kalendas septembris, 
anno Domini MºCCºXCº quarto a quodam instrumento, cuius te-
nor hec est:

Sit omnibus notum quod nos frater Arnaldus de Queralt, co-
mendator de Algayre et domus Hospitalis Yherosolimitani Ceruarie, 
cum consilio et assenssu et uoluntate fratris Gillelmi de Arista, 
prioris domus de Ceruarie supradicte, et fratris Petri Oromir et 
fratris <Raimundi>1 de Penafort et fratris Gillelmi de Gratalops 
et fratris Bernardi de Albareda, fratrum eiusdem domus Ceruarie, 
per nos et per omnes successores nostros et per dictam domum, 
cum testimonio huius publici instrumenti damus, concedimus et 
statuimus seu stabilimus uobis Ianuario de Vallo et omnibus ues-
tris et quibus dare uel dimitere uolueritis, nunc et in perpetuum, 
totum illud quartum, quod nobis et successoribus nostris et dicte 
domui prestatis seu tribuatis quolibet anno ex fructibus illius 
uinee, quam frater Berengarius de Almenara, castellanus condam 
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Emposte, uobis dedit ad dictum quartum, statuit seu stabiliuit [...] 
Ceruarie, apud mansum de Vergos. Et affrontat de prima parte 
in torrente de Mulnello, de IIª in uinea Raimundi dez Bosch et 
in alodio Raimundi de na Aua, de IIIª in uineis que fuerunt Bor-
racii Lorach, de IIIIª in alodio Raimundi Serra. Et de [...] tocius 
predicti quarti incontinenti uos mitimus et ponimus [...] uestram 
et uestrorum cum ingressibus et egressibus, melioracionibus et 
suis omnibus pertinenciis ad habendum, tenendum, possidendum, 
dandum, uendendum, alienandum et faciendum omnes uestras et 
uestrorum uoluntates perpetuo, in hunc autem modum quod uos 
et uestri, ibi locum obtinentes, donetis et faciatis inde nobis et 
successoribus nostri et dicte domui de Ceruarie racione dicte uinee 
et quarti quolibet anno in festo Sancte Marie augusti XX solidos 
Barchinone censuales illius melioris monete, que in Barchinona 
fuerit publice pani et uino curribilis. Et numquam alium dominum 
uel patronum inde eligatis nisi nos et successores nostros et dic-
tam domum de Ceruaria. Et, si predictam donacionem uel partem 
uendere, impignorare uel alienare uolueritis, nobis et successoribus 
nostris infra spacium decem dierum et noctium demonstretis, et, si 
infra illum spacium, [...] empcione uel pignore, sicut alter uel alteri 
retinere uoluerimus, fiat; sin autem, extunc uendatis uel impigno-
retis cui uel quibus uolueritis, exceptis militibus et sanctis, saluis 
tamen nobis et successoribus nostris predicto censu, fatica, iure et 
dominio nostro, saluo etiam nobis decimam, quam in dicta uinea 
retinemus. Confitemur autem nos inde a uobis habuisse et recepis-
se de introitu et racione stabilimentis et adquisicione predictos XI 
solidos Barchinone de terno, de quibus sumus bene uestri paccati, 
et idem renunciamus excepcioni non numerate peccunie et doli. 
Et nos et successores nostri et dicta domus de Ceruaria faciemus 
uobis et uestris et quibus mandaueritis dictam donacionem habere, 
tenere et in pace possidere contra omnes personas in perpetuum 
sub paccionibus ante nunc dictis. Et de guarentia inde uobis facien-
da obligamus uobis et uestris nos et omnia bona dicte domui de 
Ceruaria, ubique pertinentia, in quibus melius accipere uolueritis.

Factum est hoc XVIIº kalendas marcii, anno Domini 
MºCCºLXXXº nono.

Sig+num fratris Arnaldi de Queralt, comendatoris predicti; 
sig+num fratris Gillelmi de Aresta, prioris predicti; sig+num fra-
tris Petri Oromir; sig+num fratris Raimundi de Penafort; sig+num 
fratris Gillelmi de Gratalops; sig+num fratris Bernardi d’Albareda, 
predictorum, qui hoc totum donamus et concedimus et testes 
firmare rogamus. 
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Sig+num Gillelmi Lorach; sig+num [...]lulaplana Barchinone; 
sig+num Petri Olmo, clerici; sig+num Iacobi Miro, clerici, testium.

Ego Gillelmus [...], publicus [...], hoc scripsi et hoc signum 
(signum) feci [...] in XIIIIª linea, ubi dicitur «habuisse».

Ego [...] translatum [...]
1. El copista ha oblidat d’escriure el nom, que per les signatures sabem que és 

Raimundus.

253

1290, juny, 2
Sibil·la d’Oluja, priora d’Alguaire, fra Arnau de Cardós, en represen-

tació del comanador del mateix monestir, Agnès de Queralt, 
Elionor de Ribelles, Sibil·la d’Anglesola, Marquesa de Rajadell, 
Ermesèn d’Òdena, Guillemona de Ribelles, Berenguera d’Aguiló, 
Romia de Ponts, Berenguera Boneta, Elvira de Biure, Saurina 
de Llitera, Nina de Cervera, Saurina de Montpaó, Romia de 
Salanova, Berenguera del Bosc, Saurina de Ganalor i Guille-
mona de Manresa de comú acord amb fra Bernat de Miravalls, 
representant del castellà d’Amposta, confirmen a Berenguer de 
Moragues, ciutadà de Lleida, a la seva muller Berenguera i als 
seus l’instrument de venda dels rèdits del castell i terme de 
Gatmullat, el qual havia estat concedit al susdit Berenguer per 
Gueralda de la Guàrdia, monja de l’Hospital, difunta, amb la 
condició que ell i la seva muller els tornin el castell i lloc de 
Gatmullat amb tot el seu terme en el temps establert, que el 
millorin i no en resulti perjudicada la batllia d’Alguaire ni els 
béns de l’orde, i que no puguin vendre, empenyorar ni lliurar 
Gatmullat sense el seu consentiment; així mateix, estableixen 
que, si Berenguer de Moragues mor, els béns infeudats passin 
a Berenguera, i, si finen tots dos, que la infeudació passi al 
seu successor amb les mateixes obligacions, i reconeixen, a 
l’últim, haver rebut per clàusula testamentària de Guillemona, 
difunta primera esposa de Berenguer de Moragues, seixanta 
masmudines de bon or i recte pes. Berenguer i la seva actual 
esposa, per la seva banda, accepten totes les clàusules.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat: AMS, perg. R 99.
 C Transcripció parcial: BC, PASQUAL, vol. I, f. 359v.
 D Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 363v i 367r.
 E Referència amb una breu transcripció: BC, PASQUAL, vol. I, f. 387v.
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Nouerint uniuersi quod nos Sibilia d’Oluga, Dei gracia 
priorissa de Algayra; ffrater Arnaldus de Cardos, tenens locum 
comendatoris in Algayra, et Agnes de Queralt et Alienor de Ri-
belles et Sibilia de Angularia et Marquesia de Rayadel et Erme-
sendis d‘Odena et Guiamona de Ribellis et Berengaria d’Angulo  
et Romia de Pons et Berenguaria Boneta et Aluuira de Beuyure et  
Saurina d‘en Liter et Nina de Ceruaria et Saurina de Montpao 
et Romia de Sala Noua et Berenguaria del Bosch et Saurina de 
Ganaler et Guiamona de Menresa, quisque nostrum in solidum, 
per nos et per totum conuentum nostrum, tam ssororum quam 
fratruum, scienter et consulte, de conssilio et uoluntate ffratris 
Bernardi de Mirauals, tenentis locum castellani Amposte, cum hoc 
presenti publico instrumento in suo robore ualituro laudamus, 
concedimus et aprobamus et firmamus uobis Berenguario Mo-
ragues, ciui Illerde, et Berenguarie, uxori uestre, et uestris illud 
instrumentum obligacionis seu uendicionis reddituum castri et 
termini de Guat Muyllat, quod instrumentum uobis Berenguario 
Moragues predicto fuit factum et concessum ex parte uenerabilis 
domine Gueralde de ça Gardia, condam sororis nostre, secundum 
quod in dicto instrumento scripto per manuum Bernardi Nadal, 
publicii notarii Illerde, plenius continetur. Predictum instrumen-
tum uobis predictis laudamus et concedimus ac ffirmamus, ut 
melius, plenius et utilius potest dici et intelligi uestri comodo 
et uestrorum, predictam ffirmam et concessionem uobis ffaci-
mus cum omnibus et singulis istis condicionibus que secuntur: 
quod uos, uidelicet, Berengarius Moragues et Berenguaria, uxor 
uestra predicta, seu uestri tornetis seu reddatis nobis et nostris 
successoribus tum castrum et locum de Gat Muyllat cum toto 
suo termino sine aliquo contradicto et sine aliqua obliguacione 
debitii de uestro tempore, completo illo tempore quod in dicto 
instrumento continetur, et quod melioretis etiam dictum castrum 
et locum et non deterioretis et quod de dicto loco dampnum 
non exiat baiulie nostre de Algayra nech aliis rebus Hospitalis, 
et uos, conpleto predicto tempore, quod reddatis nobis predictum 
castrum et locum cum omnibus uasis uinariis et cum omnibus 
aliis supellectilibus, que ibi erant quando uos dictum castrum 
emparauistis, et quod uos etiam dictum castrum et uillam seu 
locum non possitis alicui seu aliquibus uendere nech inpignora-
re nech tradere nech obliguare nech aliquo modo alienare sine 
uoluntate nostra et successorum nostrorum, et maxime perssone 
que nobis essent suspecte et sobrere. Et, si de uobis Berenguario 
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Moragues predicto —quod absit— minuseuenibat per mortem inffra 
dictum tempus, in quo uos dictum castrum debetis tenere, prout 
in dicto instrumento continetur, et quod Berenguaria, uxor uestra 
predicta, teneat dictum castrum et locum et accipiat omnes reddi-
tus dicti locii, prout uos debetis recipere usque in ffinem temporis 
supradicti. Et, si —quod absit— de uobis et de dicta uxore uestra 
minuseueniebat per mortem inffra dictum tempus, quod dictum 
castrum et locum teneat pro nobis et uobis perssona que non sit 
nobis suspecta nec sobrera, qui respondeat de redditibus dicti loci 
cui seu quibus uos et uestri mandaueritis in uestris testamentis 
usque ad dictum tempus, et nobis et nostris saluet et reddat dictum 
castrum et locum, quando dictum tempus ffuerit conpletum, sine 
aliquo [...] obstante aliqua racione et quod illa perssona, qui dictum 
castrum tenuerit, tunch ffaciat nobis homenagium cum sacramento 
quod reddet nobis et nostris dictum castrum et locum quando illud 
tempus ffuerit completum, et seruet nobis etiam omnes et singulas 
supradictas condiciones. Cum istis predictis condicionibus concedi-
mus et firmamus uobis predictis predictum instrumentum et, uos 
seruando et tenendo predictas condiciones, [...] nostri ffaciemus 
uobis et uestris, ut dictum est, dictum locum tenere, possidere et 
explettare et omnes redditus eius percipere usque in fine temporis 
supradicti, et renunciantes omni iurii canonico et ciuili que predic-
tam ffirmam possit reuocare et inpedire. Et ffatemur nos habuisse 
et recepisse a uobis racione huius ffirme seu concessionis sexaginta 
macmodinas boni auri rectique ponderis, quas domina Guiamona, 
condam uxor uestra, nobis dimisit in suo testamento. 

Et nos Berenguarius Moragues et Berenguaria, uxor eius 
predicti, per nos et omnes nostros, ffatemur et concedimus et 
recognoscimus in ueritate uobis omnibus supradictis et uestris 
nos tenere per uos dictum castrum et uillam cum omnibus suis 
pertinenciis, promitentes uobis omnibus et uestris sub fide et 
uirtute sacramenti a nobis corporaliter ffacti et etiam sub ffide 
homenagii oris et manus a me Berenguario Moragues ffacti uo-
bis ffratri Arnaldo de Cardos, tenenti locum comendatoris, quod 
dictum castrum et omnia, que a<d> dictum castrum pertinent per 
uos, tenemus et tenebimus usque in ffine temporis supradicti, et 
seruabimus et seruarii ffaciemus omnes supradictas condiciones  
et singulas, prout superius continetur, et reddemus uobis dictum 
locum, prout superius continetur, in ffine temporis supradicti sine 
aliquo contradicto, in pace, pro quibus omnibus et ssingulis atenden-
dis et complendis obligamus uobis et uestris omnia bona nostra et 
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cuiusque nostrum, mobilia et inmobilia, habitta et habenda ubique. 
Insuper nos predicti scienter et conssulte renunciamus uelleyano 
et iuri epistularum et pignorum et omni excepcioni doli metus et 
uis. Et tactis a nobis corporaliter et libenter sanctis quatuor Dei 
euuangeliis et cru+ce Domini iuramus quod contra predicta uel 
eorum aliquod non ueniemus nech contrauenire ffaciemus racione 
exouarii uel sponssalicii mei dicte Berenguarie, uxoris predicti Be-
rengarii Moragues, seu alia qualibet racione. Sic Deus nos adiuuet 
et hec sancta Dei euuangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum quarto nonas iunii, anno Domini MCC no-
nagesimo.

S+num Sibilie d’Uluga, Dei gracia priorisse Algarie; s+num 
ffratris Arnaldi de Cardos, tenentis locum comendatoris; s+num 
Agnetis de Queralt; s+num Elienor de Ribelles; s+num Sibilie de 
Angularia; s+num Marquesie de Rayadel; s+num Ermenssedis (sic) 
d’Odena; s+num Guiamone de Ribellis; s+num Berenguarie d’Aguilo; 
s+num Romie de Pons; s+num Berenguarie Boneta; s+num Eluire 
de Beuyure; s+num Saurine d’en Liter; s+num Nine de Ceruaria; 
s+num Saurine de Monte Paone; s+num Romie de Ssala Noua; 
s+num Berenguarie del Bosch; s+num Saurine de Galanor; s+num 
Guiamone de Menresa; s+num ffratris Bernardi de Miraualibus, 
tenentis locum castellani Amposte; s+num Berenguarii Moragues; 
s+num Berenguarie, uxoris eius, iuratorum predictorum, qui hoc 
concedimus laudamus et firmamus testes ffirmarique rogamus. 

S+num Iohannis de Via; s+num Agrimontis, capellani; s+num 
Bernardi de Cas, ffilii condam Guillelmi de Cas; s+num Guillelmi 
Scobet, manentium in Guat Muyllat, testium.

Ego Bartolomeus Rubey, iuratus, qui hoc scripssi iussu ffra-
tris Petri de Coponibus, uicarii et notarii publici Alguairie, ut in 
memoriali ffratris Petri de Ffigueres, uicarii eiusdem locii, olim 
deffuncti, inueni scriptum et meum sig(signum)num aposui.

Sig(signum)num fratris Petri, uicarii et notarii predicti, qui 
hoc scribi fecit.

254

1290, juny, 23
Bernat Rodera, ciutadà de Lleida, fa remissió a fra Pere Ferrer, co-

manador d’Alguaire, als seus successors, a la priora i a la casa 
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d’Alguaire de tota possible reclamació de cap dret o acció dels 
que li devien fins al present per raó de diners, deutes, dipòsits, 
béns, escriptures o qualsevol altre motiu.

 A Original: AAM, perg. núm. 159.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus Rodera, ciuis Ilerden-
sis, per me et successores meos, facio uobis ffratri Petri Fferrarii, 
comendatori domus Algayre, pro uobis et uestris successoribus et 
pro priorissa et domo Algayre predicta recipienti finem, remis-
sionem, reffutationem et pactum de ulterius non petendo, spe-
cialiter et generaliter, de omni iure et actione et de omnibus ad 
que uos uel successores uestri uel priorissa seu domus predicta 
michi actenus tenebamini seu tenetis uel teneri potestis nomine 
et occasione alicuius pecunie, quantitatis au<t> alicuius debiti, 
depositi, comende, comodati siue rey et occasione promissionis 
uel obligationis michi a uobis uel successoribus uestris uel prio-
rissa seu domo predicta facte actenus au<t> alicuius instrumenti 
uel scripture seu alia quacumque ratione uel causa. Et hoc ideo 
quia plenarie et integre solutum et satisfactum est michi et omni 
debito, deposito, comenda, comodato et re, et de omnibus et 
singulis ad que mihi uel meis actenus tenebatis uel tenemini 
seu teneri potestis ex aliquo instrumento uel scriptura siue ex 
aliqua alia quacumque ratione uel causa, excepcioni michi non 
dati et non soluti tocius eius, et omnium et singulorum, ad 
que uos uel successores uestri uel priorissa seu domus Algayre 
predicta michi actenus tenebamini uel tenetis seu teneri potes-
tis, ut est dictum, omnino renuncians. Et uolens ac mandans 
omne instrumentum et scriptum, in quibus apparuerit uos uel 
successores uestros uel priorissam seu domum Algayre predictam 
fuisse michi occasione aliqua obligatos, exnunc irrita, cassa, esse 
cancellata, ineficatia atque uana, necnon absoluens et liberans 
uos et succesores uestros et priorissam et domum predictam et 
bona eiusdem per acceptilationem et aquilianam stipulationem 
legitime interpositam, et promito, sollempni stipulatione uobis, 
dicto comendatori, pro uobis et successoribus uestris et prio-
rissa et domo predictis stipulanti, litem uel contrauersiam seu 
questionem aliquam uobis et eisdem successoribus uestris uel 
priorisse uel domui predicte nullo tempore inferre nec inferenti 
consentire, set predicta omnia et singula firma et rata habere et 
tenere et non contrafacere uel uenire, de iure uel de facto, per 
me uel per alium aliqua ratione, modo, ingenio siue causa; pro 
quibus omnibus obseruandis firmiter et tenendis obligo uobis 
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omnia bona mea, mobilia et imobilia, specialiter et generaliter, 
ubique habita et habenda, renuncians in premissis exceptioni 
doli, infactum, actioni et omni alii iuris auxilio et exceptioni 
tam iuris quam facti pro me facientibus in hac parte.

Actum est hoc decimo kalendas iunii, anno Domini MºCCº 
nonagesimo.

S+num Bernardi Rodera predicti, qui hoc firmo et concedo 
firmarique rogo. 

S+num Bernardi de Bisulduno, brunaterii; s+num Fferrarii 
Fusterii, pelliparii, Ilerdensium, testium.

Sig(signum)num mei Bonafonati de Villa Sparsa, qui sub 
iussione Guillelmi de Balagario, notarii publici Ilerdensis, hoc 
scripsi.

Ego Guillelmus de Balagario, publicus Ilerdensis notarius, hoc 
instrumentum scribi feci et sig(signum)num meum hic apposui.

255

1290, agost, 20
Bernat de Prats i la seva esposa Maria, habitants de Grallera del 

Segrià, venen a Déunosajut d’Alguaire, bruneter de Lleida, i 
als seus un tros de terra amb cases anomenat Quarts, situat 
al terme de Grallera, pel preu de setanta-cinc sous jaquesos i 
salvat el cens de nou faneques de blat mitgenc, és a dir, de 
forment i d’ordi, a tributar cada any per la Mare de Déu d’agost 
a la casa del Temple de Gardeny. Maria, per la seva banda, fa 
renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1521.

Nouerint uniuersi quod nos Bernardus de Prats et Maria, eius 
uxor, habitatores Grallarie Segriani, uterque nostrum in solidum, 
per nos et nostros, ex certa sciencia uendimus uobis en Deus-
nosaiut de Algayra, brunaterio Ilerdensi, et uestris in perpetuum 
unum trocium terre cum domibus, qui uocatur Quarts, in termino 
Grallarie supradicte, affrontantem in uia publica et in honore turris 
magistri Bernardi, fisici, et in honore Iacobi de Serra et in uinea 
Mathei de Madrona et in oliuariis Petri de Offegato et in honore 
Viuoni Gui[...] affrontatur et terminatur, sic eum cum introitibus 
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et exitibus et suis pertinenciis et iuribus uniuersis et cum omni 
loco et iure [...] habemus et habere possumus quoquo modo uobis 
et uestris uendimus pro precio septuaginta et quinque solidorum 
Iaccensium [...]mus numerando et inde uestri bene paccati sumus. 
Et, si amplius ualet uel inantea ualebit hoc precio, totum uobis 
[...] remitimus in perpetuum, renunciantes expresse excepcioni 
non numerate peccunie predicte et doli metus et uis et omni iuri 
corrig[...]nem ultra dimidium et omni beneficio minoris precii et 
restitucionis omnique alii iuri, canonico et ciuili, contra hec re-
pugnantibus [...]. Dictum —inquam— trocium terre cum domibus 
penitus sine omni uinculo in retentu de nostro et nostrorum posse, 
iure, dominio et proprie[...] eycimus et in ius, dominium, posse 
et proprietatem uestri et uestrorum ipsum mitimus, transfferimus 
et mutamus, et dominum et uerum poss[...] ipsius uos facimus, 
prout melius dici et intelligi potest ad uestri et uestrorum como-
dum et saluamentum, inducentes inde uos [...]alem possessionem 
seu tenedonem tanquam in rem uestram propriam ad habendum, 
tenendum, possidendum, dandum, uendendum, [...]andum et ad 
omnes uestras uoluntates perpetuo faciendum, exceptis clericis, 
religiosis, militibus atque sanctis, saluis [...] et per omnia nouem 
fanecis bladi migenc, scilicet, frumenti et ordei, censualibus, quas 
soluatis et apor[...] tribuatis domui et fratribus Gardenii in festo 
Sancte Marie augusti ad mensuram Grallarie dominio, emparamen-
to [...] fatica, cinquanteno et uicinatico ac omnibus exaccionibus 
regalibus et uicinalibus, et aliis omnibus iuribus Templi. Et sic 
[...] faciemus uos et uestros dictum trocium terre cum domibus et 
omnibus suis iuribus tenere, habere et perpetuo possidere in pace 
et faciem[...]de uobis et uestris bonam euiccionem et legitimam 
guarentiam ante causam et in causa et post causam contra omnes 
personas, preter potestatem [...], unde pro euiccione, guarentia, 
dampnis, missionibus et interesse obligamus inde uobis et uestris 
omnia bona nostra, habita et habenda ubique [...]. 

Insuper ego Maria predicta certa de iure meo, renuncians omni 
iuri dotis et sponsalicii mei et beneficio uelleyano omni [...] mihi 
competenti, iuro per Deum et sancta IIIIor euangelia manualiter a 
me tacta supradicta omnia et singula et presentem uendicionem [...]
miter obseruare et nunquam contrauenire per me uel interpositam  
personam.

Quod est actum XIIIo kalendas septembris, anno Domini 
Mo[...] nonagesimo.
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S+num Bernardi de Prats; s+num Marie, eius uxoris iurantis, 
predictorum, qui hec concedimus et firmamus. S+num fratris P. 
[...] Vilalba, comendatoris Gardenii, nos qui, saluis in omnibus et 
per omnia censu, dominio, emparamento, firmamento, districtu 
[...], cinquanteno, uicinatico et omnibus exactionibus regalibus et 
uicinalibus, ac omnibus aliis iuribus Templi, tam non expressis 
quam expressis, [...] concedimus et firmamus. 

S+num Tome de Sancto Martino, mercatoris; s+num Bartolomei 
de Oliola, sartoris Ilerde, testium firmamenti [...] Prats predicti. 

S+num Arnaldi Sartre; s+num Arnaldi de Giro, clericorum 
Gardenii, testium firmamenti comendatoris predic[...]menti et fir-
mamenti Marie predicte.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus notarius Gardenii auc-
toritate comendatoris eiusdem, hec scripsi et hoc sig(signum)num 
imposui.

256

1290, setembre, 25
Ramon de Cas i Bernat de Corona, habitants d’Alguaire, i Gil de  

Rivert absolen fra Pere de Vilalba, comanador de la casa  
de Gardeny de Lleida, i tots els homes de Vilanova de Segrià de 
tota acció, petició, demanda real i personal que els puguin fer 
per haver estat captius en poder del veguer de Lleida a causa 
d’un empenyorament que ells feren injustament als homes de 
Vilanova de Segrià. Prometen, a més, sots pena de cent auris 
que per raó d’aquesta capció no els faran cap dany i que, si els 
el feien, serien bausadors segons l’usatge de Barcelona i traïdors 
segons el fur d’Aragó, de les quals acusacions no es podrien 
excusar. Es comprometen també a fer homenatge a l’escrivent, 
en representació del comanador i dels homes de Vilanova de 
Segrià, amb la boca i les mans segons l’usatge de Barcelona, i 
s’obliguen a complir aquest compromís posant com a penyora 
tots els seus béns.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1200.

Nouerint uniuersi quod nos Raimundus de Cas, Bernardus 
de Corona, manentes in uilla de Alguayra, et Egidius de Riuert 
ex certa sciencia nostra, non coacti uel circumuenti nec ui, dolo, 
metu inducti, immo corde bono et gratuita uoluntate absoluimus 
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et diffinimus in perpetuum uobis uenerabili fratri Petri de Vilalba, 
comendatori domus Gardenni Ilerde, et omnibus hominibus Ville 
Noue Segriani ab omni actione, peticione et demanda, reali et 
personali, quam contra uos et contra dictos homines Ville Noue 
Segriani et unumquemque ipsorum habemus et habere debemus 
racione querimonie quam homines Ville Noue Segriani contra 
nos iuste p[...]nt in posse uiccarii Ilerdensis et nos racione dicte 
querimonie captos in posse dicti uiccarii [...] fecerunt racione 
cuiusdam pignoris, quod iniuste fecimus dictis hominibus Ville 
Noue Segriani. Absoluimus —inquam— uos dictum comendatorem 
et homines Ville Noue Segriani predictos et omnia bona Templi et  
dictorum hominum sine omni uinculo et retentu quod ibi non 
facimus quoquo modo, sicut melius, plenius dici, scribi, intelligi 
aut excogitare potest saluamento ac uestro comodo et hominum 
predictorum, facientes uobis et dictis hominibus Ville Noue et no-
tario infrascripto nomine uestro et dictorum hominum et eorum 
singulorum [...] firmum et irreuocabile pactum de non petendo et 
de non agendo in iure uel extra ius per nos uel per interpositas 
personas, promitentes uobis, sollempni ac legitima stipulacione et 
fide bona interposita, et sub pena centum aureorum quod racione 
capcionis predicte uobis seu hominibus Ville Noue Segriani pre-
dictis aut bonis Templi et dictorum hominum malum aliquod uel 
dampnum, tedium seu grauamen in corporibus seu in rebus non 
faciemus nec fieri faciemus, machinabimur, paciemus, cens[...] modo 
[...] siue causa. Et, si fecerimus —quod absit—, simus bausatores 
secundum usaticum Barchinone et proditores secundum forum 
Aragone, de quibus non possimus nos seu alter nostrum excusare 
inde seu deffendere in curia uel extra curiam cum armis et sine 
armis, set cum probacione tantum huius presentis instrumenti 
quod bausatoribus et proditoribus ubique habeamur, et nichilomi-
nus dictam penam centum aureorum uobis dicto comendatori et 
successoribus uestris soluere teneamur, que pena [...] nichilominus 
predicta omnia teneamur adimplere. Et pro predictis omnibus et 
singulis obseruandis et faciendis facimus homagium uobis scriptori 
infrascripto hoc recipienti uice et nomine dicti comendatoris et 
hominum predictorum ore et manibus iuxta usaticum Barchinone, 
ut est moris, pro quibus etiam omnibus et singulis attendendis 
et complendis uterque nostrum in solidum, renunciantes benefi-
cio diuidende actionis, obligamus et titulo uestri firmi pignoris 
tradimus uobis dicto comendatori et successoribus uestris omnia 
bona nostra et cuiusque nostrum, mobilia et inmobilia, specialiter 
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et generaliter, ubique habita et habenda. Tactisque etiam ab uno-
quoque nostrum propriis manibus nostris corporaliter et libenter 
sacrosanctis IIIIor euuangeliis et crucem + Domini iuramus omnia 
predicta et singula attendere firmiter et complere et in aliquo 
non uiolare. Sic Deus utrique nostrum adiuuet et hec sancta Dei 
euuangelia coram posita.

Quod est actum septimo kalendas octobris, anno Domini 
millesimo ducentesimo nonagesimo.

S+num Raymundi de Cas, s+num Bernardi de Corona, s+num 
Egidii de Riuert, predictorum, qui hoc omnes concedimus et fir-
mamus firmarique rogamus. 

S+num Iacobi Espaerii; s+num Petri Cortes; s+num Raymundi 
Falco; s+num Egidii Gombau, rectoris ecclesie Sancti Iohannis de 
Beneuent, testium.

Sig(signum)num Bertrandi Hugueti, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scribi fecit.

257

1290, octubre, 30
Saurina Bonella reconeix haver rebut de fra Pere Ferrer, comanador 

del monestir d’Alguaire, i de Sibil·la d’Oluja, priora del mateix 
convent, cent quaranta-una masmudines d’or que li devien 
segons un instrument escrit per Berengueró Bardina, notari 
públic de Lleida, que els torna.

 A Original: AAM, perg. núm. 154.

Nouerint uniuersi quod ego Saurina Bonala, per me et omnes 
meos, confiteor et recognosco in ueritate cum hoc presenti publico 
instrumento uobis ffratri Petro Fferrarii, comendatori monasterii 
Algayre, et Sibilie de Hulugia, priorisse eiusdem monasterii, et 
successoribus omnibus, qui pro tempore fuerint, et uestris quod 
uos soluistis et tradidistis mihi et ego habui et reccepi a uobis 
numerando omnes illas centum quadraginta et unam macmotinas 
in auro, quas michi debebatis cum instrumento scripto per Beren-
geronum Bardina, notarium publicum Ilerdensem, quod uobis in 
presenti trado. Et quia ex omnibus centum quadraginta et unam 
macmotinis in auro predictis bene ad nostram uoluntatem uestri 
paccate sum, renuncians excepcioni non numerate pecunie et doli 
et infactum, unde cum hoc presenti publico instrumento absoluo 
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uos et uestros successores et omnia bona uestra et omnia bona 
dicti monasterii, mobilia et inmobilia, habita et habenda ubicumque 
sint ab omni mea meorumque petitione, accione, questione, que-
rela, uoce ac causa, quas contra uos uel uestros uel bona uestra 
uel bona etiam dicti monasterii faciebam siue facere uel mouere 
poteram racione centum XL et unam1 macmotinarum in auro pre-
dictarum, ad omnes uestras uestrorumque uoluntates inde perpetuo 
penitus faciendas sine aliquo meo meorumque retentu et uinculo, 
irreuocabiliter et sicut melius et plenius dici, scribi, intelligi uel 
excogitari potest saluamento uestri et successorum uestrorum, fa-
ciens inde semper uobis et successoribus uestris firmum pactum 
et stipulacionem solempnem de non petendo et de non agendo in 
iure uel extra ius ubique per me uel per interpositam personam aut 
personas ullo modo, et in predictis omnibus et singulis renuncians 
senatus consulto uelleyano et omni alii iuri, legi et consuetudini, 
beneficio et auxilio, scriptis et non scriptis, me meosque contra 
uos uel uestros iuuantibus, tanquam hic specialiter enumeratis.

Quod est actum IIIo kalendas nouembris, anno Domini MCC 
nonagesimo.

S+num Saurine Bonela predicte, que hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Guillelmi Scribe, s+num Petri de Bas, s+num Ray-
mundi de Planes, testium.

Sig(signum)num mei Ffrancisci de Vicho, notarii publici Iler-
densis, qui hoc scribi feci.

1. Les dues últimes lletres de unam són escrites damunt una correcció.

258

1290-1291
Fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire, fra Arnau de Cardós, prior 

de la mateixa casa, fra Pere Granya i fra Pere de Soler signem 
un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 352r.

Establiment féu lo monastir y frater Pere Ferrer, comendator 
Algaire; fratris Arnaldi de Cardos, prioris,1 et fratris P. Granya, 
fratris P. de Soler en 1290; tots firman.

1. domus, cancel·lat.
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259

1291, gener, 27
Fra Ferrer (d’Estaviel), abat del monestir d’Alaó, dóna a Nicolau 

Foira una honor consistent en unes cases del Pujal i diverses 
propietats escampades per la Coninsa, el Puig, el Turulleral, la 
Llacuna, les Fogueres, la Posa i el Camp de la Farga a canvi 
d’una aimina de forment i una altra d’ordi venal per primícia 
i el cens de dos parells de gallines i una lliura de carn salada 
a tributar cada any per Tots Sants, excepte les dues primeres 
anyades, en què li són perdonades les gallines i la carn.

 A Original: AAM, perg. núm. 155.

[...] ffrater Ff., Dei gratia abbas monasterii Alaonis, una cum 
nostro conuentu, per nos et omnes nostros, damus perpetuo tibi 
Nicholao Ffoira [...] tuis illum nostrum honorem que fuit de P[...] 
siue [...] Puyc dedit ecclesie Alaonis quodam et in tali condicione 
quod facias tu et tui nobis et nostris annuatim et monasterio Alao-
nis perpetuo in festo Omnium Sanctorum dos parells de gallinas 
bonas et unam libram [...]1 et [...] defunctionis, dum aliqua persona 
ipsius domus migrauerit ab hoc seculo, ita quod illa persona siet 
XV annorum aenant. Et omnia tributa dicta quod sint super om-
nibus bonis ipsius domus et super suis melioramentis que facies 
ibi. Et sit dictus honor semper melioratus et non deterioratus. Et 
terre dicte honoris sunt hec: una terra est illarum a la Coninssa, 
que affrontat de prima parte in honore Egidii et de II in Gillan 
del Puyc. Et una uinea a lo Pugo, et affrontat in na Cardosa et de 
Ia parte in P. Delui (sic). Item al Turuleral una terra, que affrontat 
in P. del Puyc et in P. Celui. Item unum canamere a la Laguna, 
quod affrontat in Br. Sauri et in na Cardosa et in P. Celui. Item 
al Turuleral una uinea, que affrontat in P. del Puy et na Cardosa. 
Item alia uinea a las Fogeras, que affrontat in R. de Sancto Iohan 
et in G. del Pontet. Item una terra a la Posa, que affrontat in G. 
Iohan. Item in a Campo la Frauga una terra, que affrontat2 in 
Mirot et in B. Mir. Et nos dictus abbas dimitimus tibi Nicholao 
et tuis per primos duos3 annos uenientes antedictas gallinas et 
carnes ssalssas antedictas. Et quisquis tenuerit dictum honorem, 
quod donet pro primitia I minam frumenti et unam minam ordei 
uenal annuatim in perpetuo. Et dictus honor habet suas domos 
al Puyal, que affrontant de prima parte in uia publica et de II in 
la Fraquea. Et sicut affrontata sunt omnia supradicta et singula 
cum omnibus, que ad dictum honorem spectant ueraciter, cum om- 
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nibus arboribus et cum suis pertinentiis et melioramentis et  
omnibus fructibus que inde exierint et cum omnibus suis ingres-
sibus et egressibus in omnibus supradictis et singulis locis, a celo 
usque in abissum, sic damus tibi tuisque ad omnes tuas uoluntates 
et tuorum perpetuo faciendas sub conditionibus supradictis; et  
tu et quisquis dictum4 honorem \tenuerit/, quod fatiatis nobis 
et ecclesie Alaonis omnia alia seruitia, que dictus honor facere 
consueuit. Et est quedam diccio in ista alia linea superiori que 
dicitur «tenuerit» superposita. Et nos dictus abbas et nostri pro 
nobis et nostris promitimus uobis et uestris Nicholao dicto facere 
legalem garentia de toto dicto honore, et promitimus uobis facere 
tenere et explectare eum in perpetuo bona fide sine omni dolo, 
uidelicet, dictum honorem. Et est quedam rrasura in IIa linea a 
principio et fuit emendatum «honorem». Item fuit rasum in IIIIa 
linea a principio et nichil fuit ibi emendatum.

Quod est actum VI kalendas ffebruarii, anno Domini MCC-
LXXXX.

Sig+num domini supradicti abbatis; sig+num ffratris Br. de 
Sp[...]; sig+num ffratris B. da Salanoua, sacriste; sig+num ffratis P. 
de Puy Agons, helemosynarii; sig+num ffratris P. de [...]; sig+num 
ffratris B. de Monte Pesato, monachi, qui nos omnes hoc concedi-
mus et laudamus et firrmamus firmarique rrogamus. 

Sig+num Bellite, sig+num G. de Sopedrum, testium.
P. de Lastarrio de mandato uel precibus supradictorum hoc 

scripsit et suum sig(signum)num apposuit.
1. Una llarga línia damunt una rasura.  2. que affrontat, repetit.  3. duos 

és escrit damunt una correcció.  4. dictum, repetit.

260

1291, febrer, 2
Berenguer de Clusells i la seva muller Sança venen a Pere del Vall 

i a la seva esposa Ermesèn un tros de terra, situat sota la 
Coromina de Bernat de Bell-lloc, pel preu de dotze sous jaque-
sos i l’usatge d’un almud de blat mitgenc a tributar cada any 
a Arnau d’Alçamora. Els donen, a més, per garant Domènec 
d’Alçamora, i Sança, per la seva banda, fa renúncia expressa 
de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
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 [A] Original perdut.
 B Còpia extreta del memorial de fra Pere de Figueres: AAM, perg. 156.

Nouerint uniuersi quod nos Berengarius de Clusels et Sancia, 
uxor eius, uterque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, 
uendimus et tradimus uobis Petro del Val et Ermessendi, uxori 
uestre, et uestris in perpetuum quendam trocium terre nostrum, 
situm subtus conomina Bernardi de Pulcro Loco, sicut afrontat 
de duabus partibus in dicta conomina et in tercia parte cum 
Iohanne de Pugfel et in quarta parte in uia publica. Predictum 
—inquam— trocium terre sub predictis afrontacionibus conclusum 
et determinatum uendimus et tradimus uobis predictis emptoribus 
et uestris in perpetuum pro duodecim solidis Iachensium bono-
rum, quod omnes a uobis numerando habuimus et recepimus, 
inde uestri bene paccati sumus, renunciantes omni excepcioni non 
numerate et non recepte peccunie et beneficio diuidende accionis 
et doli et infactum. Et, si plus ualet precio supradicto, parum uel 
plurimum, quoquo modo totum, quantumcumque sit, ex nostra 
pura liberalitate damus et concedimus uobis predictis emptoribus 
et uestris in perpetuum, renunciantes beneficio minoris precii et 
decepcioni ultra dimidium. Ideoque predictum trocium terre ex 
omni nostro nostrorumque iure, posse, dominio eiycimus eumque 
in uestri uestrorumque ius, posse, dominium et corporalem posses-
sionem uestram et uestrum mitimus et tradimus in perpetuum ad 
habendum uidelicet tenendum, possidendum et expletandum cum 
ingressibus et egressibus et cum melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis ad uendendum, dandum, inpignorandum et alienan-
dum et ad totam uestram uestrorumque uoluntatem inde penitus 
faciendam, sicut melius et utilius dici, scribi uel intelligi potest 
saluamento uestro ac comodo et uestrorum, saluo tamen quod 
faciatis Arnaldo d’Alçamora et suis unum almodium bladii migench 
annuatim pro usaticho. Et nos et nostri faciemus uos dictos emp-
tores et uestros predictum trocium terre habere, tenere, pacifice 
possidere et explectare. Et faciemus inde uobis et uestris bonam 
et legualem guarentiam contra omnes personas, preter potestatem 
terre. Et ad maiorem uestram uestrorumque securitatem damus 
uobis et uestros fidanciam saluetatis Dominicum d’Alçamora, qui 
nobiscum et sine nobis uobis et uestris predictum trocium terre 
habere faciat, tenere et perpetuo possidere.

 Quam fideiussionem ego predictus fideiussor libenter facio 
et concedo, promitens etiam uobis et uestris hec omnia supra-
dicta atendere et complere, prout superius continetur. Pro quibus 
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omnibus supradictis atendendis et complendis tam nos uenditores 
quam ego fideiussor, uterque nostrum in solidum, obliguamus uobis 
dictis emptoribus et uestris omnia bona nostra cuiusque nostrum, 
mobilia et inmobilia, habita et habenda ubique.

Insuper ego Sancia supradicta scienter et consulte renuncio 
uelleiyano iuri ypottecharum et pignorum et omni excepcioni doli 
metus et uis. Tactis a me corporaliter et libenter sanctis IIIIor Dei 
euangeliis et cru+ce Domini, iuro quod nunquam contra predic-
ta uel eorum aliquod ueniam seu contrauenire faciam raccione 
exouarii uel sponsalicii mei seu qualibet alia racione. Sic Deus me 
adiuuet et hec sancta Dei euangelia et crux Domini coram posita.

Quod est actum quarto nonas ffebruarii, anno Domini MCCXC.
S+num Berenguarii de Clusels predicti; s+num Sancie, uxoris 

eius, predicte; s+num Dominici d’Alçamora, fideiussoris predicti, qui 
hoc laudamus, concedimus et firmamus et testes firmare roguamus. 

S+num Petri Guasc, s+num Bartolomei de Clusels, testium.
Sig(signum)num Raiymundi d’en Iohan iurati, qui hoc scripsit 

iussu ffratris Petri de Coponibus, uicarii et notarii publici Algua-
rie, secundum quod in memoriali ffratris Petri de Figueres, olim 
defuncti, plenius continebatur.

Sig(signum)num fratris Petri, uicarii et notarii predicti, qui 
hoc scribi fecit.

261

1291, juliol, 30
Bernat Franc, pellisser de Lleida, reconeix haver rebut de fra Pere 

Ferrer, comanador d’Alguaire, tres-cents seixanta-un sous jaquesos 
que havia deixat en dipòsit a fra Pere de Figueres, vicari de  
l’església d’Alguaire i anterior comanador de la mateixa casa 
de l’Hospital.

 A Original: AAM, perg. núm. 157.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus Franch, pelliparius Iler-
densis, per me et omnes meos, confiteor et recognosco in ueritate 
cum hoc presenti publico instrumento me habuisse ac recepisse a 
uobis ffratre Petro Ferrarii, comendatore de Alguayra, et uestris 
successoribus trecentos sexsaginta et unum solidos Iacchensium, 
quos ffrater Petrus de Figeres, uicarius ecclesie de Alguayra ac 
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comendator tunch eiusdem loci, a me in comanda siue deposito 
tenebat cum publico instrumento, quod trado uobis in presenti 
coram testibus inffrascriptis, unde bene ad meam uoluntatem uestri 
paccatus sum, renuncians exceptioni non numerate peccunie et 
doli et infactum. Ideoque cum hoc presenti publico instrumento 
absoluo, et liberos ac immunes facio semper penitus et quietos 
uos predictum comendatorem et successores uestros et omnia 
bona uestra et omnia bona dicti Hospitalis, mobilia et immobilia, 
ubicumque sint, ab omni nostra nostrorumque peticione, accione, 
questione, querela, uoce ac causa, quam contra uos uel bona que 
fuerunt fratris Petri de Figeres uel successores uestros faciebam 
siue facere uel mouere poteram racione denariorum predictorum 
ad omnes uestras uestrorumque uoluntates inde perpetuo penitus 
faciendas sine aliquo meo meorumque retentu et uinculo irreuoca-
biliter et sicut melius et plenius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
potest saluamento meo et meorum, ffaciens inde semper uobis 
et uestris firmum et irreuocabile pactum de non petendo et de 
non agendo in iure uel extra ius ubique. Et in predictis omnibus 
et singulis renuncio omni iuri, legi et consuetudini, beneficio et 
auxilio, scriptis et non scriptis, me meosque contra uos uel uestros 
iuuantibus tanquam hic specialiter enumeratis.

Quod est actum III kalendas augusti, anno Domini MCC 
nonagesimo primo.

S+num Bernardi Franch predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. 

S+num Bernardi Payllares, s+num Arnaldi d’Alos, testium.
Sig(signum)num mei Ffrancisci de Vicho, notarii publici Iler-

densis, qui hoc scripsi.

262

1291, setembre, 20
Berenguera, vídua de Pere de Biosca, mercader de Lleida, reconeix 

haver rebut de fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire, vint-i-un 
sous menys tres diners de moneda jaquesa per diversos béns 
del seu obrador que els frares de l’Hospital havien comprat.

 A Original: AAM, perg. núm. 158.

Nouerint uniuersi quod ego Berengaria, uxor quondam Petri 
de Biosca, mercatoris Illerde, per me et meos, confiteor et in ue-
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ritate recognosco uobis ffratri Petro Fferrarii, comendatori1 domus 
Algarie ordinis Hospitalis Iherosolimitani, quod uos dedistis et 
soluistis michi et ego a uobis numerando recepi uiginti et unum 
solidos minus tribus denariis Iachensium, quod ffratres et domine 
predicte domus michi debebant pro tot de rebus operatorii mei, 
quas a me emerant, unde ad meam uoluntatem uestre bene paccata 
sum. Quare renuncio scienter excepcioni non numerate peccunie 
siue non recepte et non habite et doli et infactum.

Quod est actum XIIIo kalendas septembris, anno Domini 
MoCCo nonagessimo primo.

S+num Berengarie predicte, que hoc concedo et firmo fir-
marique rogo. 

S+num Christofori de Almuçara, s+num Petri Nebot, testium.
Sig(signum)num Bernardi de Cardona, qui de mandato Ber-

nardi Natalis, publici notarii Ilerdensis, hoc scripsit.
Sig(signum)num Bernardi Natalis, publici Illerdensis notarii, 

qui hoc scribi fecit.
1. La i és corregida.

263

1291, novembre, 16
Bernat Gombau i la seva muller Sança, habitants d’Alcaniç de 

Segrià, venen a fra Pere de Vilalba, comanador de Gardeny, a 
fra Joan de l’Horta, cambrer, i als altres frares del convent un 
casal de molins, en el qual hi ha quatre molins de farina, i 
les cases i la torre contigües a aquest casal amb la «medina» 
situada al terme de Rosselló de Segrià que tenen per ells en 
emfiteusi; reben per aquesta operació mil set-cents vuitanta sous 
jaquesos. Sança, per la seva banda, fa renúncia expressa de 
tots els seus possibles drets, igual que el prevere Gil Gombau, 
germà de Bernat. Entre els testimonis signa Pascasi d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. núm. 1195.

2In Dey nomine. Sit notum cunctis quod nos Bernardus 
Gombaldi et Sancia, uxor eius, habitatores Alchanicii Sigriani, 
uterque nostrum in solidum, per nos et omnes successores nostros, 
cum hoc presenti publico instrumento semper firmiter ualituro 



JESÚS ALTURO I PERUCHO562

uendimus, tradimus, transferimus et concedimus uobis uenerabili 
fratri Petro de Vilalba, comendatori Gardenii, et fratri Iohanni de 
la Orta, camerario, et ceteris fratribus Gardenii, presentibus et 
futuris, \in perpetuum/ unum casale molendinorum, in quo sunt 
quatuor molendina frarine (sic), et domos ac turrim contiguas 
predicto cassalli cum medina sita in termino Rossellionis Sigriani, 
que pro uobis ad emphiteosim tenebamus. Et affrontant predicta 
omnia et singula, cum sint adinuicem contigua, ex una parte in 
uia publica Rosellionis supradicti; de alia in Cequia Mayori; de 
alia in honore qui fuit Guillelmi Pelegrini, deffuncti, et, si qui 
alii sunt, conffinet. Supradicta —inquam— omnia et singula cum 
aquis, cequiis, aqueductibus, pexariis, resclosis et cum terminis, 
affrontacionibus et introitibus et exitibus et melioramentis et cum 
iuribus ac pertinenciis uniuersis, prout ipsa omnia et singula su-
pradicta nos et successores nostri melius habuimus, tenuimus seu 
possedimus, uterque nosturm in solidum uendimus, tradimus et 
concedimus uobis predictis emptoribus et uestris successoribus in 
perpetuum pro precio uidelicet mille et septingentorum octuaginta 
solidorum Iachensium, quos omnes numeracione continua a uobis 
habuimus et recepimus, unde ad totam nostram uoluntatem uestri 
paccati sumus et contenti. Et ideo renunciamus scienter excepcio-
ni peccunie non numerate siue tocius precii predicte uendicionis 
non recepti et non habiti et benefficio diuidende accionis ac noue 
constitucionis et doly et infactum, tam in sequentibus quam in 
premissis. Et, si forte predicta omnia, que uobis uendimus, ualent 
modo aut de cetero ualuerint amplius precio supradicto, parum 
uel plurimum, quoquo modo totum illud, quantumcumque sit, 
ex nostra mera liberalitate titulo donacionis inter uiuos uobis 
predictis emptoribus et uestris successoribus damus, cedimus et 
concedimus ad omnes uestras et uestrorum uoluntates in perpe-
tuum faciendas, renunciantes scienter omni benefficio minoris 
precii et decepcioni ultra dimidium et omni alii iuris benefficio 
et auxilio, tam canonico quam ciuili, scripto et non scripto, nobis 
uel nostris competentibus uel competituris. Et cum hoc eodem 
publico instrumento inducimus uos predictos emptores et uestros 
in corporalem possessionem uel quasi omnium et singulorum 
predictorum a nobis suprauenditorum, constituendo nos possidere 
uel quasi predicta omnia et singula nomine uestro et uestrorum 
quousque corporalem possessionem omnium et singulorum predic-
torum fueritis aprehensi, quam ingrediendi et aprehendendi propria 
auctorite non requisita nec expectata nostri seu alicuius iudicis 
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licencia incontinenti concedimus facultatem. Et sic ab hac die, in 
qua hoc presens scribitur instrumentum, inantea predicta omnia 
et singula cum suis iuribus ac pertinenciis uniuersis a nobis uobis 
uendita, ut est dictum, uos predicti emptores et successores uestri 
habeatis, de cetero teneatis, possideatis ac expletetis potenter et in 
pace ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum et ad 
omnes uestras uestrorumque uoluntates inde penitus in perpetuum 
faciendas sine uinculo aliquo et retentu, quem in premissis non 
facimus aliquo modo. Et sic promitimus sollempni ac legitima 
stipulacione quod nos et nostri faciemus semper uos predictos 
emptores et uestros successores predicta omnia et singula cum 
suis iuribus ac pertinenciis uniuersis habere, tenere et perpetuo 
possidere et expletare in pace, et faciemus inde semper uobis et 
uestris successoribus bonam saluetatem, deffensionem ac legitimam 
garentiam contra omnes et singulas personas, preter potestatem 
terre, in iure et extra ius et in causa, extra causam, ante causam 
et post causam sine omni dampno et grauamine et expensa ac 
missione uestra et uestrorum nostris propriis missionibus et expen-
sis sine expensa et missione uestra et uestrorum. Pro qua autem 
garentia et omnibus aliis supradictis scienter obligamus uobis 
dictis emptoribus et uestris successoribus omnia bona nostra et 
utriusque nostrum, mobilia et inmobilia, specialiter et generaliter, 
ubique habita et habenda.

 Et in predictis omnibus et singulis ego Sancia predicta cer-
tiorata de iure meo per notarium infrascriptum renuncio scienter 
excepcioni doly metus et uis et benefficio uelleyani et iuri ypo-
thecarum et pignorum et omni alii iuri pro me contra predicta 
in aliquo facienti. Tactisque a me manu mea propria corporaliter 
et libenter sanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini iuro quod 
predicta omnia et singula obseruabo semper fideliter et complebo 
et in aliquo non contraueniam racione exoarii uel sponsalicii mei 
uel alia racione, modo uel causa per me uel per interpositam 
personam aut personas. Sic me Deus adiuuet et dicta euangelia 
coram me posita et tacta.

 Insuper ego Egidius Gombaldi, presbiter, frater supradicti 
Bernardi Gombaldi, uenditoris, presens instrumentum uendicionis 
et totum ipsius tenorem laudo, aprobo, ratiffico et confirmo in 
omnibus et per omnia, et absoluo et diffinio uobis emptoribus 
prenominatis et uestris successoribus irreuocabiliter in perpetuum 
omnia iura et acciones, peticiones, uoces, querelas et causas, reales 
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ac personales, que michi uel meis competunt uel competere pos-
sunt in supradictis omnibus et singulis per predictos Bernardum 
Gombaldi et Sanctiam, eius uxorem, uobis superius uenditis quo-
cumque iure, modo, racione uel causa que dici ualeat siue scribi, 
faciens uobis dictis emptoribus et uestris successoribus firmum 
et yrreuocabile pactum de non petendo et de non agendo in iure 
uel extra ius per me uel per interpositam personam aut personas 
aliqua racione, sicut melius dici, intelligi uel excogitari potest sal-
uamento uestro ac comodo et uestrorum omnium successorum.

Quod est actum XVIo kalendas decembris, anno Domini mil-
lesimo CCo nonagesimo primo.

Sig+num Bernardi Gombaldi; sig+num Sancie, eius uxoris 
iurate, uenditorum; sig+num Egidii Gombaldi, fratris antedicti 
Bernardi Gombaldi, predictorum, qui hoc concedimus et firmamus 
firmarique rogamus. 

Sig+num Gillelmi Nicolay; sig+num Tomassi Martelli; sig+num 
Paschassi de Algayra; sig+num Gillelmi de la Sentiu, agricultorum, 
manentium in Alchanicio supradicto, testium.

Sig(signum)num Petri Acerii, notarii publici Ilerdensis, qui hoc 
scripsit cum suppraposito in IIIIa linea, ubi dicitur «in perpetuum».

264

1292, agost, 20
Ramon Amat i els altres marmessors de Ramon Arrufat, draper de 

Lleida, reconeixen haver rebut de fra Pere de Ferrer, comana-
dor d’Alguaire, vint sous jaquesos dels setanta que quedaven 
per pagar d’un deute que Gueralda, priora del mateix convent, 
i el seu escuder Pericó de Granyena devien al susdit difunt 
segons instrument públic redactat per Pere de Pallac, notari 
públic de Lleida.

 A Original: AAM, perg. núm. 160.

[...]rint uniuersi quod ego Raymundus Amat, [...] Bernardi de 
Apiaria et Iohannis de [...], Stephani de Sauarressi, manumissores 
[...] testamenti et rerum Raymundi Arrufati, draparii Ilerdensis olim 
defuncti, [...] cum hoc presenti instrumento confiteor ac recognosco 
in ueritate uobis fratri Petro de Ferrerii(?), comendatori domus 
Alguayre de ordine Hospitalis Ierhusalem, et aliis fratribus eius-
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dem domus uos mihi dedisse et soluisse et me a uobis habuisse 
ac numerando recepisse uiginti solidos Iachensium, facta inter me 
et uos summa et composicione super omnibus illis septuaginta 
solidis Iachensium, qui remanebant ad soluendum de illis scilicet 
[...] decem et octo denariis Iacchensium, quas Gueralda, Dei gratia 
priorissa domus de Alguayra predicte, et Periconus \de Granyana/, 
scutiffer suus, dicto deffuncto debebant cum publico instrumento 
scripto per Petrum de Pallach, notarium publicum Ilerdensem, ex 
quibus omnibus XXti solidis Iacchensium predictis ad totam meam 
uoluntatem uestri bene paccatus sum, renuncians omni excepcioni 
non numerate seu recepte peccunie et \non/ facte composicionis 
predicte et doli et etiam infactum. Ideoque cum hoc eodem ins-
trumento absoluo ac diffinio uos fratrem Petrum predictum et 
uestros et omnia bona predicte domus et bona etiam que fuerunt 
Gueralde, priorisse, et Periconi, eius scutiferi, predictorum, de om-
nibus accionibus, questionibus, peticionibus et demandis, realibus 
ac personalibus, directis, utilibus siue mixitis (sic), cuiuscumque 
generis uel speciei sint, quascumque contra uos uel uestros uel 
bona predicte domus uel bona etiam priorisse et Periconi, scutiferi 
ipsius, \facere uel mouere possem/ racione superius memorata sine 
aliquo uinculo et retentu mei et meorum, quem in predictis non 
facio quoquo modo, ffaciens inde uobis et uestris nomine quo 
supra finem et firmum atque ireuocabile pactum de non petendo 
et de non agendo in iure uel extra ius per me seu per aliquam 
interpositam personam aut personas ullo modo, sicut melius ac 
plenius dici, scribi, intelligi siue excogitari possit utili saluamento 
uestro ac comodo et uestrorum.

Quod est actum XIIIo kalendas septembris, anno Domini MCC 
nonagesimo secundo.

Sig+num Raymundi Amat predicti, qui hoc firmo et concedo 
firmarique rogo. 

Sig+num Guillelmi Bernardi, presbiteri; sig+num Berengarii 
Altermir, testium.

Sig(signum)num mei Bernardi de Sancto Iusto, qui sub ius-
sione Petri Columbi, notarii publici Ilerdensis, hoc scripsi cum 
supraposito in VIIIa linea, ubi dicitur «facere uel mouere possem», 
et cum supraposito in IIIIa linea, ubi dicitur «de Granyana».

Sig(signum)num mei Petri Columbi, notarii publici Ilerdensis, 
qui hoc scribi feci.
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265

1292, novembre, 14. Lleida
Jaume (II), rei d’Aragó, Sicília, Mallorca, València i comte de Barce-

lona, s’adreça a tots els seus oficials i súbdits per comunicar-
los que confirma tots els privilegis, franqueses i immunitats 
que els seus avantpassats concediren als frares de Sant Joan 
de Jerusalem, motiu pel qual els ordena que observin i facin 
observar aquests privilegis a favor dels frares de l’Hospital i, 
en particular, a favor dels homes d’Alguaire així com dels llocs 
de la seva batllia.

 A Original: ACA, arm. 29, sac D, núm. 23.
 B Trasllat del 22 de novembre de 1315 autentificat pel notari públic de 

Barcelona Margarit Sunyer: ACA, Gran Priorat, arm. 23, carp. 1, perg. 22.

Iacobus, Dei gratia rex Aragonum, Sicilie, Maiorice et Valen-
cie ac comes Barchinone, fidelibus suis procuratoribus, uicariis, 
suprauicariis, baiulis, iusticiis, iuratis, salmedinis, merinis, lezda-
riis, pedagiariis et uniuersis aliis officialibus et subditis suis per 
totam terram et iurisdiccionem suam constitutis, presentibus et 
futuris, salutem et gratiam. Cum nos confirmauerimus priuilegia, 
franquitates seu immunitates per antecessores nostros datas et 
concessas uenerabilibus fratribus Hospitalis Sancti Iohannis Ihe-
rosolimitani, prout in predictis priuilegiis continetur, mandamus  
et dicimus uobis quatenus quantum predictis fratribus Hospitalis et  
hominibus eorundem de Alguayre et locorum baiulie eiusdem, 
christianis scilicet iudeis et sarracenis, obseruetis et obseruari fa-
ciatis predicta priuilegia et franquitates et immunitates, prout in 
ipsa confirmatione nostra plenius continetur, et non contraueniatis 
nec aliquem contrauenire permitatis aliqua ratione.

Datum Ilerde XVIIIo kalendas decembris, anno Domini MoCCo 
nonagesimo secundo.
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1293, febrer, 14
Maria de Vall-llebrera, vídua de Pere de Vall-llebrera, i els seus fills 

Pericó i Jaume absolen la priora i el convent d’Alguaire del 
deute que el monestir devia a Martí i Pere de Vall-llebrera, 
fills del difunt.

 A Original: AAM, perg. núm. 161.
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Nouerint uniuersi quod nos domina Maria de Vallebrea (sic), 
uxor condam Petri de Vallebrera, et nos Perico et Iacme, filius eius, 
omnes insimul, per nos et per omnes nostros, cum hoc presenti 
publico instrumento omni tempore ualituro absoluimus et difinimus 
uobis domina prioressa de monasterii (sic) de Alguayra et conuen-
tum dicti locii, scilicet, totum omni debitum quem dicti monasterii 
debebat a·n Marti de Vallebrea et a.n Petro de Vallebrea, fylii eius 
condam, et suis.1 Sic omni iuri nostro uobis et uestris, pressentibus 
et futuris, difinimus et absoluemus, que numquam petemus nec 
petere facciamus dictum debitum, sed ista paginam et difinicione et 
absolucione nostra in perpetuum sint rata et firmam ante causam  
et in causam et post causam, in iure et extra ius semper2 et ubique, 
renunciantes omnibus legibus, iuribus et raciones (sic), scriptis et 
non scriptis, constitutis et constituendis et noue3 constitucionibus 
et omni iuri, tam canonyquo4 quam ciuili, et omni iuri epistolle 
diuini Adriani et Valeriani et iuri ypotacarum mearum.5

Actum est hoc XVI kalendas marcii, anno ab Incarnacionis 
Domini MCCXCII.

Sig+num domina Maria de Vallebrea; sig+num Perico; sig+num 
Iacme de Vallebrea, fylius eius quisquis, qui hoc laudamus et conce-
dimus et fyrmamus et testes firmare rogamus. Sig+num Dominicus 
dez Pont, capellanus; sig+num Salluador Exabel:6 hii sunt testes.

Petrus Borouie, rector ecclesie Vallebrera qui hoc scripsit et 
hoc sig(signum)num fecit.

1. suis amb signe d’abreviatura sobrer.  2. Escrit seper per oblit del signe 
d’abreviatura.  3. noue amb signe d’abreviació sobrer.  4. Escrit canoyquo per oblit 
del signe d’abreviatura.  5. mearum amb signe d’abreviatura sobrer.  6. Exabel 
amb signe d’abreviatura sobrer.
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1293, febrer, 20
Guillem de Vall-llebrera, fill del difunt Pere de Vall-llebrera, consti-

tueix el seu germà Martinet de Vall-llebrera procurador per tal 
de recuperar del prior de la casa d’Alguaire tot el deute que 
aquest convent li deu.

 A Original: AAM, perg. núm. 162.

Notum sit cunctis quod ego G. de Valleporaria, filio quondam 
P. de Valleporaria, per me et omnes meos, cum testimonio istius 
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publici instrumenti suo robore ualituro de iure meo facio, constituo, 
creo atque ordino uos Martinetus de Vallebrera, fratrem meum, 
presentis procuratori ostensorem, certum, specialem ac generalem 
procuratorem meum et actorem tanquam in rem nostram propriam 
ad habendum, petendum et recuperandum a priori domui d’Alguayra 
et a bonis ipsius, scilicet, omnem debitum quod dictum priorem 
mihi debet racione predicte domui de Alguayra uel alio modo, 
constituens inde uos dictum M., fratrem meum, procuratorem meum 
et actorem tanquam in rem nostram propriam, dans et concedens 
uobis et uestris meram et liberam potestatem exigendi, petendi, 
recipiendi, recuperandi, reconueniendi, replicandi, conpromitendi, 
absoluendi, conponendi, defendendi ius meum et ipsum etiam in 
causam trahendi et substituendi alium uel alios procuratores loco 
nostri, quocumque et quotienscumque uobis uisum fuerit, expedire 
ante litem contestatam et post et officium iudicis implorandi et 
sententiam seu sentencias audiendi et, si necese fuerit, appelandi 
et apelos petendi et iurandi de calunpnia et ueritate dicenda in 
anima mea et facere alterius cuiuslibet generis iuramenti et etiam 
appellaciones prosequendi et ad omnia alia et singula faciendi, 
que potest et debet facere uerus ac legitimus procurator, ratum 
habens perpetuo ac firmum quicquid per nos uel substitutum aut 
substitutos a uobis actum, procuratum fuerit siue gestum ac si a 
me esset personaliter factum. 

Quod est actum X kalendas marcii, anno Domini MCCXCII.
Sig+num Guillelmi de Vallebrera, qui hoc concedo et laudo 

et firmo et testesque firmare rogo.  
Sig+num Iacobi de Ceruaria, sig+num Rodrigo de Ceruaria, 

testium.
Sig+num (signum) mei Ffrancisci Maleti, sc<r>iba Alosi, qui 

hoc scripsi auctoritate domini abbatis Sancti Saturnini de Tauernulis.
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1293, març, 20
Bernat Capellà, fill del difunt Pere Capellà, habitant d’Albesa, reco-

neix haver vingut a un acord amb fra Pere Ferrer, comanador 
de la casa de l’Hospital d’Alguaire, pel qual absol l’orde de les 
demandes que li feia per raó de la garantia amb què havia 
assegurat el monestir d’Alguaire en la causa suscitada entre 
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aquest convent i Bernat del Pedriç. Rep per aquesta definició 
deu faneques d’ordi segons la mesura de Lleida.

 A Original: AMS, perg. S 16.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus Capellani, filius condam 
Petri Capellani, habitator Albesie, per me et per omnes meos, fateor 
et recognosco in ueritate uobis fratri Petro Ferrari, comendatori 
domus Hospitalis de Alguayre, et successoribus uestris quod uos 
uenistis mecum ad finem et concordiam et amicabilem composicio-
nem, transaccionem perpetuam et generalem et generaliter factam 
super omnibus peticionibus, questionibus seu demandis, realis ac 
personalis (sic), quas ego uel nostri contra uos uel contra dictum 
domum Hospitalis d’Alguayre facere uel mouere possum racione 
cuiusdam fideiussionis quam feci pro predicta domo Hospitalis 
d’Alguayre in causa que uertebatur inter dictam domum Hospita-
lis, ex una parte, et Bernardum dez Pedriz, ex alia, et omnibus 
aliis racionibus. Et renuncio scienter omni excepcioni non facte 
composicionis, finis, transaccionis et doli et excepcioni infactum, 
unde cum hoc presenti instrumento publico absoluo et diffinio, 
remito et concedo in perpetuum uobis dicto fratri Petro Ferrarii et 
successoribus uestris et dicte domui d’Alguayre totum ius, acciones, 
peticiones et demandas, reales et personales, directas uel utiles, 
ordinarias uel extraordinarias seu mixtas, cuiuscumque generis uel 
speciei sint, quod et quas in bonis dicte domus de Alguayre racio-
ne superius memorate aut quolibet alio modo facere uel mouere 
possem sine omni uinculo et retentu, quem ibi non facio quoquo 
modo, sicut melius et plenius dici, scribi, intelligi uel excogitari 
possit saluamento uestro ac comodo et uestrorum. Facietis uobis 
et uestris firmum et irreuocabile pactum de non petendo et de non 
agendo in iure uel extra ius per me uel interpositam personam, 
faciens et recognoscens in ueritate quod uos soluistis michi et 
ego a uobis habui et recepi pro hac composicione, absolucione, 
deffinicione et transaccione predictas X fanequas ordei ad mensu-
ram Ilerde pulcri, boni, nitidi, ex quibus omnibus ad totam meam 
uoluntatem uestri bene pacatus; super quibus renuncio omni ex-
cepcioni non recepti ordei et etiam infactum et beneficio minoris 
precii et decepcioni ultra dimidiam. Et, si amplius pertinet aut 
pertinebat, totum dono uobis dicto comendatori et successoribus 
uestris ad omnes uestras uestrorumque uoluntates inde penitus in 
perpetuum faciendas.

Quod est actum XIII kalendas aprilis, anno Domini MCCXC 
secundo.
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Sig+num Bernardi Capellani predicti, qui hoc laudo, concedo 
et firmo firmarique rogo. 

Sig+num Bartholomei Traguan, sig+num Bernardi de Pri-
nyonosa, testium.

Raimundus Geraldi, notarius Albesie, qui iussione Raimundi 
Vallibus, prioris ecclesie de Albesia, hoc scripsit et hoc sig(signum)-
num fecit.
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1293, juliol, 29

Pere de la Badia, fill del difunt Balaguer de la Badia, i la seva 
muller Sibil·la, habitants d’Algerri, venen a Bernat de Farners, 
habitant d’Albesa, el mas dit de Clusells, amb tots els seus 
drets i possessions, situat davant la vila de la Portella, al terme 
d’Albesa, pel preu de cinc-cents vint sous jaquesos. Així mateix, 
els venedors donen a Bernat de Farners com a garants Bernat 
de la Badia, fill del difunt Guillem de la Badia, i Guillem de 
Bullfarines, fill del difunt Berenguer de Bullfarines, habitants 
d’Algerri. A més a més, l’esposa de Pere de la Badia i llurs fills 
Guillem, Maria, Estranya i Bona fan renúncia expressa de tots 
els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions del mas.
 A Original: AMS, perg. R 84.

Nouerint uniuersi quod nos Petrus de ça Badia, filius quon-
dam Balagarii de ça Badia, et uxor eius, Sibilia, habitatores de 
Algere, quisque nostrum in solidum, per nos et omnes successores 
nostros, bono animo ac spontanea uoluntate cum hoc presenti 
publico instrumento in perpetuum ualituro uendimus, tradimus et 
concedimus uobis Bernardo de Farnes, habitatori in uilla de Albes-
sa, et uestris successoribus, cui et quibus uolueritis, in perpetuum 
quendam massum nostrum, qui dicitur Clussels, situm coram uilla 
de ça Portela, termino de Albessa, franchum, liberum et quietum 
et ab omni honere et seruitute et obligacione et inquietudine 
penitus expeditum, sicut adfrontat ex tribus partibus in termino 
de ça Portela, de quarta in campo de Rubione. Sicut predicte 
adfrontaciones includunt et ambiunt, sic uendimus, tradimus et 
concedimus uobis dicto emptori et uestris supradictum massum de 
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Cluels uestrum in perpetuum cum ingressibus et egresibus, cum 
melioramentis cunctisque suis pertinenciis ac terminis suis et cum 
omnibus hominibus ac feminis, ibi habitantibus et habitaturis, et 
cum terris, alodiis, dominicaturis, heremis et populatis, et cum 
decimis, firmis, youis, caregiis et traginis, batutis et cum VIIIo 
fanegis et VI almuta frumenti censuales ad mesuram Ilerdensem, 
et cum XX et VI solidis et IIIIor denariis Yacensium censualibus 
eiusdem massii de Clussels, et cum medietatem cuyusdam troçii 
uinee eiusdem massii, quam Bernardus de Sancto Clemente habet 
et tenet ad laboracionem, uideliçet, ad medietatem in perpetuum, 
que uendimus cuncta cum usaticis et seruiciis, questiis, toltis et 
forciis, nemoribus et gariguis, et uenacionibus, erbis et pratis 
et cum bouaticis, monedaticis, hostibus et caualcatis, banis et 
stachamentis et cum omnibus redditibus et exitibus, quos ibi ha-
bemus et habere et percipere et intelligere debemus gratis uel ui 
uel alterius cuiuslibet causa, et que ad usum hominis pertinent 
et pertinere debent quolibet modo. Quod massum supradictum 
de Cluels nostrum uendidimus et uendendo tradimus et conce-
dimus in perpetuum uobis dicto emptori et uestris pro precio D 
et XX solidorum Yacensium bone et legalis monete, quos omnes 
a uobis et a uestris habuimus et recepimus numerando, quibus 
ad totam nostram uoluntatem uestri bene paccati sumus plenarie  
et contenti, renunciantes scienter omni excepcioni non numerate et  
non recepte pecunie supradicte et doli et beneficio diuidende 
ac comunis et noue constitucionis, tam in sequentibus quam in 
premissis, et omni yuri minoris precii et illi yuri, quod proibet 
decepcionem ultra dimidium yusti precii, et omni alii yuri et legi 
et consuetudini et beneficio et auxilio, scriptis et non scriptis, 
nos nostrosque contra uos uel uestros adyuuantibus tanquam hic 
specialiter enumeratis. Et, si predicta uendicio ualet modo aut de 
cetero ualebit, parum uel plurimum, plus precio supradicto, totum, 
quantumcumque sit, ex nostra mera liberalitate damus uobis dicto 
emptori et uestris ad omnes uestras uoluntates in perpetuum. Et 
ita ab hac die inantea, qua presens scribitur instrumentum, uos et 
uestri supradictum massum de Cluels nostrum, quod uobis uen-
dimus, habeatis, teneatis, posideatis, expletetis cum ingresibus et 
egresibus cum melioramentis, cum omnibus terminis ac pertinenciis 
suis et cum omnibus aliis predictis et singulis franche, libere et 
quiete ad dandum, uendendum, inpignorandum et alienandum 
et comutandum et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in 
perpetuum facciendas. Et sic nos et successores nostri, quisque 
nostrum, faciemus uobis et uestris totum hoc supradictum habere, 
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tenere, pacifice posidere et expletare in pacem, et erimus inde uobis 
et uestris legales guirentes et legitimi defensores contra omnes et 
singulas personas, excepta potestate terre, in yure cum causa et in 
causam et post causam, in yure et extra yus, renunciantes beneficio 
diuidende accionis et omni yuri, legi et consuetudini et beneficio 
et auxilio, scriptis et non scriptis, contra uos uel uestros iuuanti-
bus tanquam hic specialiter enumeratis. Et sic cum hoc presenti 
instrumento supradictum masum de Cluels nostrum, quod uobis 
uendimus, cum omnibus pertinenciis suis et cum omnibus aliis 
predictis et singulis de nostro yure, posse, dominacione, tenedone 
et corporali posesione et nostrorum penitus eicimus et extraimus et 
in uestro yure, posse, dominacione, tenedone et corporali posesione 
et uestrorum penitus mitimus et transferimus, sicut melius, plenius 
ac utilius dici, scribi, intelligi siue excogitari potest saluamento 
ac comodo uestro et ad omnes uestras uoluntates in perpetuum 
et uestrorum faciendas sine omni nostro nostrorumque retentu, 
quod inde non facimus quoquo modo, promitentes uobis et ues-
tris insuper quod supradictus massus de Cluels non est uenditus 
nec inpignoratus uel alienatus nec obligatus alicui alii persone, et 
quod non fecimus nec diximus, faciemus uel dicemus de cetera 
aliquid \tenere/, propter quod supradicta uendicio dicti massii de 
Cluels reuocetur uel inpediatur a uobis uel ab aliqua alia persona 
aliquo tempore. Et, si qua uero huic presenti instrumento desunt, 
que uobis et uestris aliquo tempore prodese, hic intelligantur esse 
aposita ad utilitatem uestram. Et, si qua aposita sunt, que per 
cauillacionem alicuyus uel nimiam yuris subtilitatem uobis uel 
uestris obesse posent, quod pro non aposita habeantur. Obscura 
uel ambigua, si qua sunt hic aposita, uestre uestrorumque libere 
interpretacionis arbitrio comitantur.

 Set, ut firmius atendatur ego supradicta Sibilia, uxor predicti 
Petri de ça Badia, scienter, prudenter et consulte, renuncians uel-
leyano et yuri ypothecarum mearum et omni legi, yuri, Romane 
et Gotice, cunctisque legibus et racionibus, que dici uel nominari 
possent, et consuetudini et beneficio exouariorum, que alienacionem 
rerum dotalium et sponsalicorum proibent, non coacta in aliquo 
uel in metu inducta, set bono animo ac spontanea uoluntate mea 
tactisque corporaliter sanctis IIIIor euangeliis et cru+ce Domini iuro 
uobis dicto emptori et uestris hoc omnia supradicta et singula 
me semper obedire, obseruare, atendere fideliter et complere et 
non contrauenire uel uiolare aliquo modo, yure uel causa racione 
exouarii aut sponsalicii mei uel alterius cuyuslibet cause aliquo 
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tempore. Sic Deus me adyuuet et hec sancta IIIIor Dei euangelia 
coram me posita et tacta.

 Et ad mayorem uestram uestrorumque securitatem damus 
uobis dicto emptori et uestris fidanciam saluetatis et legale gua-
rentie Bernardum de ça Badia, filium quondam Guillelmi de ça 
Badia, et Guillelmo de Bulfarines, filium quondam Berengarii de 
Bulfarines, habitatores de Algere, quemque illorum pro toto, qui 
uobis et uestris succesoribus uestris supradictum massum de Cluels, 
quem uobis et uestris uendimus, cum omnibus yuris accionibus ac 
pertinenciis suis faciant semper habere, tenere, pacifice posidere 
et expletare in pacem franche, libere et quiete per uestrum pro-
prium alodium, et semper sint uobis et uestris legales quirentes 
et legitimi defensores contra omnes et singulas personas, excepta 
potestate terre, in yure et extra yus, in causam et extra causam, 
ante causam et post causam, nobiscum et sine nobis, ubique. 

Quam fideiusionem saluetatis et legale guarentie predictam 
nos supradicti Bernardus de ça Badia et Guillelmus de Bulfarines, 
quisque nostrum in solidum, per nos et omnes nostros, pro toto, 
quisque, libenter facimus et concedimus uobis dicto emptori et 
uestris successoribus bona fide, ut dictum <et> scriptum est supe-
rius, sine dolo et fraude, \obligando uobis dicto emptori et uestris, 
tam uenditores quam fideiusores, omnia bona uestra cuyusque 
nostrum, mobilia et inmobilia, ubique sint, specialiter et genera-
liter/, renunciantes excepta noue constitucionis de fideiussoribus 
et epistole diui Adriani.

Et insuper nos Guillelmus de ça Badia et Maria et Extrayna 
et Bona de ça Badia, filii supradicti Petri de ça Badia, quisque 
nostrum in solidum, per nos et omnes nostros successores, ab-
soluimus, difinimus et relaxamus penitus in perpetuum uobis 
Bernardo de Farners et uestris emptori predicto cum hoc presenti 
instrumento publico totum yus, accionem, dominium, uocem et 
racionem nostrum et quidquid in predicto manso de Cluels et in 
terminis eiusdem et in omnibus hominibus et feminis eiusdem 
habemus uel habere debemus aliqua racione uel causa ad om-
nes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum faciendas ad 
dandum, uendendum et pignorandum et alienandum sine omne 
nostro nostrorumque retentu, quod inde non facimus quoquo 
modo, renunciantes omni legi, yuri, consuetudini et beneficio et 
auxilio, scriptis et non scriptis, contra uos uel uestros yuuantibus 
tamquam hic specialiter enumeratis.
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Quod est actum IIIIo calendas augusti, anno Domini MoCCo-
XCoIIIo.

Si+gnum Petri de ça Badia; si+gnum Sibilie, uxoris eius 
yurate, uenditorum predictorum; si+gnum Bernardi de ça Badia, 
si+gnum Guillelmi de Bulfarines, fidancie saluetatis et legalis 
garentie predictorum; si+gnum Guillelmi de ça Badia, si+gnum 
Marie, si+gnum Estraynee, si+gnum Bone, filiorum dictorum Petri 
et Sibilie, uenditorum predictorum, absolutorum, difinitorum pre-
dictorum, qui hoc uolumus, laudamus, concedimus et firmamus 
et testes firmare rogamus. 

Si+gnum Petri de Besora, militis; si+gnum Guillelmi Petri 
de ça Badia; si+gnum Berengarii de Besora; si+gnum Raimundi 
Gueraudi, notarii puplici de Albessa, testium.

Ego Guillelmus de Alosio, presbiter, notarius de Algere, qui 
de mandato Bartholomei de Bulfarines, rectoris ecclesie de Algere, 
notarii puplici eiusdem, hoc scripsi et hec meum si+gnum posui 
cum supraposito in XX et IXa linea, cum dicitur «tenere», et cum 
literis suprapositis in XL et VI linea, cum dicitur «obligando uobis 
dicto emptori et uestris, tam uenditores quam fideiussores, omnia 
bona nostra cuyusque nostrum, mobilia et inmobilia, ubique sint, 
specialiter et generaliter».

270

1293, agost, 7
Elionor de Ribelles, monja del monestir d’Alguaire, dóna a Bartomeu 

Nicolau dues sorts de terra, situades al terme del Pedriç, en 
l’honor que havia estat de Ramon Boniol, amb tots els arbres, 
verneda i olivars, per tal que les millori i tingui pel cens de 
divuit sous jaquesos a tributar cada any per la Mare de Déu 
d’agost; s’hi reserva el dret de fadiga a deu dies, amb exclusió 
de sants i cavallers.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdues peces de terra.
 A Original: AMS, perg. E 27.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 351v.

Notum [...] de Ribelles, soror monasterii de Alguayra, per nos 
et omnes successores nostros, cum hoc presenti publico instrumento 
damus, tradimus atque in perpetuum concedimus uobis Bartolomeo 
Nicholas et uestris ad censsum duas sortes terre, sitas in termino del 
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Pedriç, in honore qui fuit Raymundi Boniol, cum omnibus arboribus 
et uerneda et oliuariis ibidem fundatis, cuiuscumque generis uel 
speciey sint. Quarum una afrontatur ex una parte in uia publica, 
ex alia in uerneda molendinorum de Hospitale, ex alia in Cequia 
Magori, ex alia in terra Hospitalis. Altera afrontatur ex una parte 
in honore Bartolomey Ade et ex alia in uia publica, ex alia in alia 
sorte predicta, quam uobis damus, et ex alia in Cequia Magori et de 
alia in honore Petri Granyola. Predictas —inquam— duas sortes sub 
predictis afrontacionibus conclusas et determinatas damus et tradimus 
ad censum uobis predicto aquisitori et uestris sub hoc modo: ut 
ipsas melioretis et in aliquo non deterioretis eas. Et uos et uestri, uel 
qui post uos predictas duas sortes habuerint uel tenuerint, faciatis 
et tribuatis nobis et successoribus nostris annuatim in festo Beate 
Marie mensis augusti decem octo solidos Iacensium censuales. Et 
sic ab hac die inantea, qua presens scribitur instrumentum, uos et  
uestri, et quos uollueritis, habeatis, teneatis, possideatis potenter  
et in pace predictas duas sortes cum ingressibus et egressibus et 
omnibus suis pertinenciis et melioracionibus ad uendendum, dan-
dum, inpignorandum et alienandum et ad omnes uestras uestro-
rumque uoluntates inde in perpetuum faciendas, prout melius et 
utilius possit dici, scribi uel intelligi saluamento uestro ac comodo 
et uestrorum. Saluo tamen quod, si forte predictas duas sortes terre 
uel quamlibet earum uendere uolueritis uel aliquo modo alienare, 
id nobis et nostris successoribus ante per spacium X dierum scire 
penitus faciatis, ut eas habeamus per quantum et altera perssona, 
si uoluerimus retinere; sin autem, faciatis inde uestras omnes ues-
trorumque uoluntates cuylibet, exceptis militibus et sanctis, et saluo 
semper nobis et nostris censsu predicto ac dominio nostro. Et non 
eliguatis inde alium dominum siue patronem nisi nos et nostros 
successores. Et nos et successores nostri faciemus uobis prelibato 
aquisitori et uestris perpetuo predictas duas sortes habere, tenere, 
possidere in pace. Et faciemus inde semper uobis et uestris bonam 
et legualem guarentiam contra omnes et singulas personas in iure et  
extra ius et sine omni mesione uestri et uestrorum.

Quod est actum VII idus augusti, anno Domini MoCCoXCoIIIo.
S+num domine Elionor de Ribeles, donatricis predicte, que 

hoc concedo et firmo et testes firmarique roguo. 
S+num Bernardi Botet, capellani; s+num Raymundi de Vya, 

capellani, testium.
Sig(signum)num Raymundi Iohannis, notarii publici Alguayre, 

qui hoc scripsit.
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271

1293, setembre, 8
Fra Guillem de Rubí, comanador d’Alguaire, de comú acord amb fra 

Pere de Copons, vicari de l’església d’Alguaire, fra Guillem Pere, 
fra Pere Granya i fra Nicolau d’Arbul, signa un acte d’establiment.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 356v.

En 1293, 6 idus setembris establiment firmaren frater Guillem 
de Rubí, comendator Alguaire, consilio fratris Petri de Coponibus, 
uicarii ecclesie de Algaire, et fratris Guielmi Petri et fratris Petri 
Granya et fratris Nicolai d’Arbul.

272

1294, abril, 21
Fra Joan d’Horta, cambrer de Gardeny, fra Esteve d’Anguera, coma-

nador del Segrià, fra Pere de Montesquiu, comanador d’Urgell, 
fra Guillem d’Alberic i fra Pere de Breners, de comú acord amb 
fra Berenguer de Cardona, mestre del Temple, donen a Pere de 
Camp i als seus un tros de terra situada al terme de Vilanova 
de Segrià perquè el tinguin en canvi del cens de blat, la jova i 
el tragí que els altres homes que tenen tinences en la parellada 
on és situat aquest tros acostumen a tributar; s’hi reserven el 
dret de fadiga a deu dies, amb excepció de clergues, religiosos, 
cavallers i sants. Pere de Camp, per la seva banda, accepta les 
condicions i fa renúncia expressa de la consuetud de Lleida 
«de rebus ad censsum datis posse dari ad censsum et omni 
alii iuri pro me in aliquo facienti».

 Hom delimita les afrontacions del tros, una de les quals ter-
mena amb el camí d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 1197.

Nouerint uniuersi quod nos frater Iohannes de Orta, came-
rarius domus Gardenii; frater Stephanus de Angaria, comendator 
Sigriani; frater Petrus de Montesquiu, comendator Urgelli; frater 
Guillelmus d’Alberic et frater Petrus de Breners, per nos ac per 
totum conuentum fratrum predicte domus Gardenii, de consilio, 
assensu et uoluntate uenerabilis domini fratris Berengarii de Car-
dona, magistri nostri, cum hoc presenti instrumento, per nos et 
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omnes successores nostros, damus et tradimus in emphiteosim 
uobis Petro de Campo et uestris in perpetuum unum trocium 
terre, situm in termino Ville Noue Sigriani, confrontantem in 
honore uestro et in honore Raymundi Carui et in uia ducenti 
apud Guylabertam et in calciata Algayre. Predictum —inquam— 
trocium terre, sic affrontatum et terminatum cum introitibus et 
exitibus et suis pertinenciis ac iuribus uniuersis uobis et uestris 
sub hiis condicionibus et pactis, damus et concedimus, quod 
ipsum melioretis semper et in aliquo non deterioretis et ad al-
iquem censsum ipsum numquam dare possitis, et quod faciatis 
comendatori et fratribus predicte domus \semper/ annis singulis 
uidelicet censsum bladi, iouam et traginum et alia seruicia, prout 
alii homines tenentes in pariliata, ubi dictus trocius terre est situs, 
faciunt et facere debent et consueuerunt pro honoribus suis. Et, 
si forte uos uel uestri ipsum trocium terre uendere, inpignorare 
uel alias alienare uolueritis, comendatori et fratribus dicte domus 
primitus intimetis et infra decem dierum spacium possint ipsum 
ex pleno dominio retinere pro eo quod ipsis intimandum duxeritis 
sine fraude; alioquin, transactis decem diebus predictis, possitis 
ipsum uendere, inpignorare, alienare quibus uolueritis personis, 
exceptis clericis, religiosis, militibus et sanctis, saluis tamen in 
omnibus et per omnia censsu, condicionibus et pactis predictis, 
dominio, emparamento, firmamento, districtu, fatica, cinquanteno 
et omnibus aliis iuribus Templi et domus Gardenii. Et, si uos et 
uestri dictum trocium terre cum omnibus melioramentis, que ibi 
facere poteritis, non eligetis ibi dominos alios uel patronos preter 
comendatorem et fratres predicte domus, habeatis, teneatis ac 
perpetuo possideatis. Et nos et successores nostri faciemus uos 
et uestros ipsum sic tenere, habere ac perpetuo possidere contra 
cunctas personas, preter potestatem terre, uobis tamen et uestris 
ipsis comendatori et fratribus predicte domus conplentibus et 
seruantibus hec omnia et singula supradicta. 

Ego uero Petrus de Campo predictus recipio gratanter a uo-
bis camerario et aliis fratribus predictis dictum trocium terre sub 
pactis et condicionibus antedictis, et promitto omnia et singula 
supradicta, ut superius sunt expressa, atendere firmiter ac conplere, 
renuncians expresse quantum ad hoc usui et consuetudini Ilerde, 
que loquitur «de rebus ad censsum datis posse dari ad censsum 
et omni alii iuri pro me in aliquo facienti».

Actum est hoc XIo kalendas madii, anno Domini MoCCoXCo 
quarto.
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Sig+num fratris Iohannis de Orta, camerarii; sig+num fra-
tris Stepani de Angaria; sig+num fratris Petri de Montesquiu; 
sig+num fratris Gilllelmi d’Alberic; sig+num fratris Petri de Bre-
ners; sig+num fratris Berengarii de Cardona, magistri; sig+num 
Petri de Campo, predictorum, qui hec concedimus et firmamus. 

Sig+num Dominici Arnaldi, sig+num Petri de Sancto Genesio, 
testium.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus notarius Gardenii auc-
toritate domini magistri Templi, hec scribi feci cum supraposito in 
sexta linea, ubi dicitur «semper», et hoc sig(signum)num imposui.

273

1294, agost, 16

Arnau Rabaça, tutor assignat per fra Guillem de Rubí, comanador 
d’Alguaire, per a la seva filla Berenguerona, vídua de Berenguer 
Moragues, per tal de satisfer-li tres-cents morabatins alfonsins 
d’or que ella tenia sobre els béns del seu difunt espòs, dos-cents 
per dot i cent per esponsalici, posa en venda pel Segrià i la 
ciutat de Lleida el castell i la vila de Gatmullat. Com que no 
es troba més bon comprador que Bernat de Castellpoll, amb 
autorització de fra Guillem de Rubí i en tant que tutor li ven 
el castell i la vila perquè els tingui des del dia present fins a 
l’undècim del febrer vinent i d’aquest dia en quatre anys amb 
tots els homes i dones, possessions, drets i serveis que Beren-
guer Moragues hi tenia. Rep per aquesta operació vuit-cents 
cinquanta sous jaquesos, que destina a la seva filla, i posa 
la condició que, en el temps establert, l’adquiridor no pugui 
vendre, empenyorar ni alienar Gatmullat sense consentiment 
de la priora i del monestir d’Alguaire, i que al cap d’aquest 
període el restitueixi al convent.

 Per la seva banda, Guillem Escobet, Llorenç de Cas, Romeu 
Burguès i Balaguer Frare, habitants del lloc, en representació 
de tota la població i per manament d’Arnau Rabaça prometen 
a Bernat de Castellpoll de ser-li fidels i li presten homenatge 
«ore et manibus», segons l’usatge de Barcelona.

 Al seu torn, Sibil·la d’Oluja, priora d’Alguaire, i fra Guillem de 
Rubí, de comú acord amb Marquesa de Rajadell, Berenguera 
d’Aguiló, Marquesa de Molina, Saurina de Montpaó, el vicari 
fra Pere de Copons i les altres monges i frares, lloen la venda.
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 Bernat de Castellpoll, a l’últim, fa homenatge al comanador en 
representació de la priora i de les altres monges i frares «ore 
et manibus» segons usatge de Barcelona, i s’obliga a tornar 
Gatmullat una vegada hagi transcorregut el temps convingut.

 A Original: AMS, perg. R 86.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r.

In Christi nomine. Nouerint uniuersi quod ego Arnaldus Ra-
baça, tutor datus et assignatus per fratrem Guillelmum de Rubi, 
comendatorem de Alguayra, Berengerone, pupille, filie quondam 
Berengarii Moragues, deffuncti, et bonis suis cum in hereditatem 
predicte pupille non sint bona mobilia, de quibus sine uendicione 
inmobilium bonorum possit satisfieri Berengerone, filie mee uxorique 
quondam Berengarii Moragues predicti, de dote et sponsalicio que 
habet super bonis eisdem, exposito siquidem uenali et preconizato 
publice per Sigrianum et ciuitatem Ilerdensem infrascripto castro 
et uilla de Gatmuyllat cum terminis et pertinenciis suis, et cum 
non euenerim emptorem aliquem seu emptores, qui tantum darent  
uel promiterent in ipso castro et uilla de Gatmuyllat quantum 
uos Bernardus de Castro Pediculo, infrascriptus emptor, ideo pro 
soluendis dicte Berengerone, filie mee uxorique quondam predicti 
Berengarii Moragues, trescentis morabetinis Alfonsinis in auro, 
quos ipsa Berengerona habet super bonis que fuerunt dicti uiri 
sui, scilicet, ducentos morabetinos ratione dotis sue et centum 
morabetinos ratione sui sponsalicii, auctoritate fratris Guillelmi 
de Rubi, comendatoris predicti, cum hoc presenti publico instru-
mento sub pleno robore ualituro, tanquam tutor, uendo, trado  
et concedo uobis Bernardo de Castro Podioculo, ciui Ilerdensi, et 
uestris successoribus, tanquam plus offerenti, a presenti die, qua 
presens scribitur instrumentum, usque ad undecimam diem exitus 
proximi uenturi mensis februarii et ab eadem undecima die inantea 
usque ad quatuor annos proximos et continue completos, predictum 
castrum et uillam seu locum de Gatmuyllat cum uasis uinariis, 
que in eo sunt, et cum hominibus et feminis ibi habitatoribus et 
habitaturis et cum decimis, censibus, exitibus, prouentibus et red-
ditibus, uineis, oliuariis et hominibus omnibus et possessionibus, 
domengiis et terris omnibus, cultis et incultis, et cum omnibus 
aliis et singulis iuribus et accionibus, que dictus Berengarius Mor-
agues ibi habebat et habere debebat ratione emptionis per eum 
facte de eisdem. Quod castrum est situm in Sigriano. Vendo —in-
quam— uidelicet pro octingentis quinquaginta solidis Iaccensium, 
quos omnes a uobis numerando habui et recepi et eos solui dicte 
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Berengerone, filie mee uxorique quondam predicti Berengarii de 
Moragues, in solutum dotis et sponsalicii sui predictorum, et inde 
ad totam meam uoluntatem bene uestri paccatus sum et conten-
tus. Et ideo renuncio scienter excepcioni non numerate peccunie 
siue precii predicti non habiti et non recepti et doli et excepcioni 
infactum. Et, si forte predicta uendicio ualet modo aut de cetero 
ualebit unquam amplius precio supradicto, parum uel plurimum, 
quoquo modo totum illud, quantumcumque sit, tutorio nomine 
qui supra, dono et concedo uobis dicto emptori et uestris ad 
uestras uoluntates perpetuo faciendas, renunciantes scienter omni 
beneficio minoris precii et decepcioni ultra dimidium et omni alii 
iuris beneficio minoris precii et decepcioni ultra dimidium et omni 
alii iuris beneficio et auxilio, canonico et ciuili, scripto et non 
scripto, mihi et dicte pupille competenti uel competituro. Ideoque 
cum hoc eodem publico instrumento predicta, que uobis uendo, 
ex omni meo et dicte pupille et suorum iure, posse, dominio et 
tenedone eicio et extraho eaque in uestri et uestrorum ius, posse, 
dominium, tenedonem et in corporalem possessionem uestram et 
uestrorum mito, trado ac transfero de presenti, mandans inconti-
nenti testimonio huius presentis publici instrumenti quod, quan-
tum ad hoc, uicem epistule, uolo optinere omnibus hominibus et 
feminis habitantibus et habitaturis in dicto castro et uilla quod  
de cetero per totum dictum tempus respondeant uobis et uestris de 
censibus, decimis et omnibus aliis redditibus, exitibus et prouen-
tibus; respondeant uobis et uestris et uos habeant in dominum 
per ipsum tempus et uos iuuent, manuteneant et deffendant ut 
dominum contra cunctos et uobis obediant, sicut dicto Berengario 
Morages facere tenebantur. Ego enim, tutorio nomine qui supra, 
absoluo eos a fidelitate et homagio et aliis omnibus, quibus dicto 
Berengario Moragues tenebantur ad habendum uidelicet tenendum, 
possidendum et expletandum potenter per totum tempus predictum 
et ad uendendum, dandum, impignorandum ac alienandum et 
ad omnes uestras et uestrorum uoluntates inde penitus faciendas 
usque in fine termini supradicti, ita tamen quod infra dictum tem-
pus castrum predictum non possitis alicuy persone uel personis 
uendere uel impignorare seu modo aliquo alienare sine licencia 
et uoluntate domine priorisse et conuentus dicti monasterii de 
Alguayra. Ego siquidem, tanquam tutor durante tutela predicta, 
et, ipsa finita, dicta pupilla et sui faciemus uos dictum empto-
rem et uestros predicta, que uobis uendo, habere, tenere, pacifice 
possidere et expletare potenter, et faciemus inde uobis et uestris 
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usque in fine termini supradicti bonam et legalem guarentiam ac 
euictionem contra omnes et singulas personas, preter potestatem 
terre, in iure et extra ius et in causa, extra causam, ante causam 
et post causam sine omni dampno et grauamine et expensa ac 
missione uestri et uestrorumque propiis missionibus et expensis 
dicte pupille et suorum, obligans inde uobis dicto emptori et 
uestris omnia bona dicte pupille, mobilia et imobilia, specialiter 
et generaliter, ubique habita et habenda. In fine uero predictorum 
quatuor annorum uos et uestri restituatis et restituere teneamini 
domine priorisse et conuentuy dicti monasterii de Alguayra dictum 
castrum, cum omnibus pertinentibus ad ipsum, melioratum et in 
aliquo non deterioratum. 

Nos uero Guillelmus Scobet, Laurentius de Cas, Romeus 
Burges et Balagarius Frare, habitatores dicti castri et uille de 
Gatmutllat, per nos et totam uniuersitatem eiusdem loci, habito 
speciali mandato a dicto Arnaldo Rabaza, promitimus uobis dicto 
Bernardo de Castro Pediculo sollempni ac legitima stipulacione et 
sub fide homagii et iuramentis a nobis inferius prescriptorum quod 
nos et tota uniuersitas loci predicti habebimus uos et uestros in 
dominos usque in fine dictorum quatuor annorum et respondebi-
mus uobis et uestris usque tunc de omnibus et singulis, de quibus 
dicto Berengario Moragues respondere tenebamur, et iuuabimus, 
protegemus, manutenebimus uos et uestros et omnes res uestras, 
et erimus uobis et uestris boni et uestrum ac fideles uassalli. Et 
pro hiis omnibus adimplendis facimus uobis dicto Bernardo de 
Castro Pediculo homagium ore et manibus, secundum usaticum 
Barchinone, et tactis a nobis propiis manibus nostris corporali-
ter et libenter sanctis IIIIor euuangelis et cru+ce Domini iuramus 
nos predicta omnia et singula attendere firmiter et complere et 
in aliquo non contrafacere uel uenire aliquo modo, iure, racione 
uel causa. Sic Deus nos adiuuet et hec sancta Dei euuangelia et 
crux Domini coram nobis posita.

Insuper nos Sibilia de Ulugia, priorissa predicti monasterii 
de Alguayra, et frater Guillelmus de Rubi, comendator eiusdem 
monasterii, cum consilio et assensu Marquesie de Raiadel, Be-
rengarie de Aquilone, Marquesie de Molina et Saurine de Monte 
Pauone et fratris Petri de Copons, uicarii, et aliarum dominarum 
et fratrum eiusdem monasterii scienter et consulte predictam uen-
dicionem concedimus et laudamus et ipsi uendicioni auctoritatem 
prestamus, saluo tamen in omnibus et per omnia iure nostro et 
monasterii supradicti.
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Ego uero Bernardus de Castro Pediculo predictus, recipiens 
gratanter omnia supradicta, conuenio et promito bona fide et sub 
uirtute homagii, quod uobis fratri Guillelmo de Rubi, comendatori 
predicto, recipienti nomine et racione domine priorisse et aliarum 
dominarum et fratrum dicti monasterii facio ore et manibus, 
secundum usaticum Barchinone, quod predictum castrum cum 
omnibus pertinentibus ad ipsum reddam domine priorisse uel 
uobis ac conuentui dicti monasterii de Alguayra in fine dictorum 
quatuor annorum melioratum et non deterioratum.

Quod est actum XVII kalendas septembris, anno Domini 
millesimo CCXC quarto.

S+num Arnaldi Rabaza, tutoris; s+num Gillelmi Scobet; s+num 
Laurentii de Cas; s+num Romei Burges; s+num Balagarii Frare; 
s+num Sibilie de Ulugia, priorisse; s+num fratris Gillelmi de Rubi, 
comendatoris; s+num Marquesie de Raiadel; s+num Berengarie 
de Aquilone; s+num Marquesie de Molina; s+num Saurine de 
Monte Pauone; s+num ffratris Petri de Copons; s+num Bernardi 
de Castro Pediculo, predictorum, qui predicta omnia concedimus 
et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Arnaldi de Madrona, s+num Gizperti de Mediano, 
testium firmamenti Arnaldi Rabaza, tutoris predicti. 

S+num Castellioni Scuder, s+num Guillelmi Ortola, s+num 
Berengarii Barruffet, testium firmamenti iuramenti et homagii 
Guillelmi Scobet, Laurentii de Cas et Romei Burges, predictorum. 

S+num Castellioni Scuder predicti, s+num Iacobi Vida, 
sartoris, testium firmamenti domine Sibilie de Ulugia, priorisse; 
ffratris Guillelmi de Rubi, comendatoris; Marquesie de Raiadel; 
Berengarie de Aquilone; Marquesie de Molina; Saurine de Monte 
Pauone; fratris Petri de Copons et Bernardi de Castro Pediculo, 
predictorum, qui et que hoc firmauerunt VI kalendas septembris, 
anno predicto.

Sig+num mei Gillemi de Silua, notarii publici Ilerdensis et 
tocius terre auctoritate regia, qui hoc scripsi.

274

1294, agost, 17
Ramon de Montanyana, ardiaca de Terrantona a la seu de Lleida, 

dóna en nom propi a Arnau Rabaça el castell o torre de Corregó, 
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situat al Segrià, pel cens anual de cent vint sous jaquesos de 
la millor moneda corrent a Lleida a pagar en dos terminis: la 
primera meitat per Nadal i la segona per Sant Joan Baptista de 
juny. Rep per aquesta operació mil sous jaquesos i s’hi reserva el 
dret de fadiga a deu dies, amb exclusió de sants i de cavallers.

 Hom delimita les afrontacions del castell.
 A Original: AMS, perg. R 133.

Nouerint uniuersi quod nos Raymundus de Montaynana, ar-
chidiaconus Terrantone in eclesia sedis Ilerdensis, nomine nostro 
proprio damus et tradimus et concedimus ad censum uobis Arnaldo 
Rabacie siue in emphiteosim castrum seu turrim de Corrogo, situm 
in Sigriano, quod ad opus nostri et nostrorum emimus franchum, 
liberum et quietum et ab omni onere pignoris et seruitutis remotum 
et etiam expeditum, cum omnibus honoribus, uineis, terminis et 
pertinenciis suis uniuersis et cum omnibus arboribus diuersorum 
generum in termino ipsius turris seu castri plantatis et plantandis. 
Quodquidem castrum seu turris afrontat ex una parte in termino de  
la Portela et de Villa Noua de Riudoueylles, ex altera in termino 
de Alendir, ex tercia in termino Domorum de Corbins, ex quarta 
in flumine Nugarie. Supradictum autem castrum seu turrim cum 
omnibus et singulis supradictis, secundum dictis, afrontacionibus 
conclusum et terminatum damus et concedimus uobis adquisitori 
predicto et uestris, ut eum seu eam melioretis et non deterioretis 
in aliquo et, terminum ipsius ac honores bene laboretis, excolatis 
et plantetis et domos, fortitudinem et uallum eiusdem castri seu 
turris custodiatis et teneatis condirecta et bene murata et preter 
hoc uos et uestri, et qui post uos predictum castrum seu turrim 
habuerint et tenuerint, detis et soluatis nobis et nostris succes-
soribus illis, uidelicet, quibus nos dare, legare, dimitere uel alias 
concedere uoluerimus annis quibuslibet in perpetuum centum ui-
ginti solidos Iachenses censuales melioris monete curribilis Ilerde 
pani et uino, de quibus soluatis nobis et nostris, ut dictum est, 
sexaginta solidos in proximo uenturo festo Natiuitatis Domini et 
alios sexaginta solidos in sequenti festo Sancti Iohanis Babtiste 
mensis iunii fideliter et sine aliqua dilacione, excepcione, excu-
sacione et malo ingenio, et extunc annuatim semper in terminis 
antedictis. Et sic a presenti die inantea predictum castrum seu 
turrim cum omnibus et singulis supradictis uos et uestris, et quos 
uolueritis, habeatis, teneatis, possideatis et expletetis cum ingres-
sibus, egressibus et melioramentis cunctisque suis pertinenciis per 
omnia loca ad uendendum, dandum, impignorandum, alienandum 
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et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates in perpetuum facien-
das, tali tamen pacto quod, si uos uel uestri unquam predictum 
castrum seu turrim uendere uel impignorare uel alio quocumque 
modo alienare uolueritis, id nobis et nostris decem diebus ante 
scire faciatis, quod uel quam si retinere uoluerimus, per quan-
tum et alia persona habeamus; sin autem, faciatis inde uestras 
omnimodas uoluntates cuilibet, exceptis militibus et sanctis, 
saluis tamen nobis et nostris semper censu et fatica predictis 
et omni alio pleno iure et dominio nostri et nostrorum semper. 
Alium uero dominum uel patronum inde nunquam eligatis nisi 
nos et nostros, et nos siquidem et nostri faciemus semper uos 
dictum adquisitorem et uestros predictum castrum seu turrim 
cum omnibus supradictis habere, tenere, possidere et expletare 
potenter et in pace, et faciemus inde uobis uel uestris semper 
bonam et legitimam guarentiam et euictionem in iudicio et [...] 
iudicium ubique nostris propriis missionibus et expensis contra 
omnes et singulas personas, preter solummodo potestatem terre, 
uobis tamen et uestris facientibus et conplentibus nobis et nostris 
censum predictum totum et faticam et plenum ius ac dominium 
uniuersum. Et pro guarentia et euictione [...]mus uobis dicto 
adquisitori et uestris pro pignore uestro omnia bona nostra, 
mobilia et immobilia, specialiter et generaliter, ubique habita et 
habenda. Et cum hoc presenti publico instrumento confitemur  
et in ueritate recognoscimus uobis dicto adquisitori et uestris quod 
uos dedistis et soluis[...] nos habuimus et recepimus a uobis pro 
introytu huius presentis adquisicionis mille solidos Iachenses, de 
quibus sumus bene paccati á uobis ad totam nostram uoluntatem. 
Et ideo renunciamus scienter excepcioni non numerate et non 
recepte pecunie et doli et infactum. 

Ego A[...] Rabacie predictus donacionem predictam recipio a 
uobis uenerabili domino Raymundo de Montaynana, archidiacono 
supradicto, secundum modis et condicionibus antedictis, et promito 
predictum castrum seu turrim cum omnibus et singulis supradictis 
meliorare et non deteriorare et [...] honores ipsius bene laborare, 
excolere, plantare, et domos, fortitudinem et uallum eiusdem tenere 
bene condirectos et etiam custodire et censum soluere in terminis 
constitutis, addiciens ex certa scientia mea per me et meos quod 
uos et uestri possitis michi et m[..] uestra propria auctoritate et 
uoluntate emparare et occupare fructus, reditus, prouentus et iura 
omnia dicti castri seu turris, et etiam ipsum castrum seu turrim 
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et domos et possessiones eiusdem. Si forte —quod absit— ego 
uel mei desierimus (sic) seu defecerimus uobis et uestris soluere 
dictum censum in terminis suprascriptis aut aliqua eorumdem, 
uolo etiam et concedo et statuo firmiter de presenti quod, quo-
tienscumque et quandocumque uobis et uestris uidebitur, uobis et  
uestris liceat me et meos pro predictis et quolibet eorum me 
et nostros successores in dicto loco conuenire in iure coram 
curia seculari uel coram officiali domini episcopi Ilerdensis, ubi 
uobis et uestris magis placuerit et duxeritis eligendum. Et ego  
et mei coram ipsis teneamur respondere uobis et uestris, et  
ego exnunc me et meos et castrum seu turrim predictam cum 
suis pertinenciis et iuribus uniuersis ex certa scientia mea, non 
ui, metu, dolo inductus uel in aliquo uel aliquibus circumuenctus 
sibi pono iurisdictioni dictorum curie secularis et officialis Iler-
densis et cuiuslibet eorum et successorum suorum prorogando in 
me et meos successores in dicto castro seu turri et suis terminis 
cunctis iurisdictionem dictorum curie et officialis et cuiuslibet 
eorum et successorum suorum, obligans inde uobis dicto archi-
diacono et uestris me et omnia bona mea et specialiter dictum 
castrum seu turrim ad omnia et singula supradicta atendenda et  
complenda.

Quod est actum XVIo kalendas septembris, anno Domini 
MoCCoXCo quarto.

S+num Raimundi de Montaynana, s+num Arnaldi Raba-
cie, predictorum, \qui hec firmamus et concedimus firmarique 
rogamus. 

S+num Guillemi Sala, notarii Ilerdensis; s+num Geraldi  
de Vila Franca, clerici/ Ilerdensis; s+num Fferrarii de Trempo, de 
Payllerol, testium.

Ego Thomas Iohannis, notarius publicus Ilerdensis, hoc 
instrumentum auctoritate curie et paciariorum Ilerde scribi et in 
publicam formam redigi feci á libro memoriali Raimundi de Fonte 
Longe, quondam notarii publici Ilerdensis, qui morte preuentus 
ipsum in publicam formam redigere no ualuit, et est rasum et 
emendatum in XXIIIa linea, ubi dicitur «pro predictis et quolibet 
eorum me et meos successores», et in XXIa linea, ubi dicitur «dicto 
archidiacono et uestris», et alibi in eadem linea, ubi dicitur «ad 
omnia et singula supradicta attendenda et complenda», et meum 
sig+num apposui.
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275

1294, desembre, 12

Domènec Pinyol, fill del difunt Ramon Pinyol —mort intestat— ven a 
Bernat Vall-llebrera, fill del difunt Pere de Vall-llebrera, pellisser 
de Lleida, i als seus, una peça de terra i de vinya situada a 
la coma de Conillars, al terme de Lleida, sota la senyoria de  
fra Bernat de Montassor, de l’orde de l’Hospital de la casa  
de Lleida; així mateix, li ven quatre sous i tres òbols de moneda de  
Jaca censuals que Pere d’Alguaire, pagès, li ha de tributar cada 
any per Sant Miquel per una vinya del mateix lloc. Rep per 
aquesta operació dos-cents sous jaquesos i s’hi reserva el dret 
de fadiga a deu dies, amb exclusió de cavallers i sants.

 Hom delimita les afrontacions d’ambdues vinyes.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 12, perg. 222.

Nouerint uniuersi quod ego Dominicus Pynol, filius quondam 
Raymundi Pynol, ab intestato deffuncti, per me et omnes meos, 
cum hoc presenti publico instrumento suo pleno ac firmo robore 
semper penitus ualituro uendo, trado et concedo uobis Bernardo de 
Vallebrera, filio quondam Petri de Vallebrera, pelliparii Ilerdensis, 
et uestris imperpetuum quandam petiam terre et uinee meam, si-
tam in cumba de Conyllach, termino Ilerdensi, sub dominio fratris 
Bernardi de Muntassor, de ordine Hospitalis Iherusalem domus 
Ilerdensis, toto tempore uice et post eius obitum comendatoris et 
fratrum predicti Hospitalis, sicut affrontat ex una parte in honore  
Arnaldi de Gerb; ex alia in honore d’en Morato; ex alia in  
honore Martini, carnicer, et in honore Berengarii de Casasola et 
ex alia parte in braçali de Valcalent. Item uendo, trado et concedo 
uobis dicto Bernardo de Vallebrera et uestris quatuor solidos et 
tres obolos Iaccenses censuales, quos Petrus d’Alguayra, agricola, 
mihi facit et facere tenetur pro quadam uinea sita in eodem loco 
annuatim in festo Sancti Michelis mensis septembris. Quequidem 
uinea, pro qua dicti quatuor solidi et tres oboli censuales fiunt, et 
afrontat ex una parte in honore Mathiani Roger, çabaterii; ex alia 
in carrerono de Camp Redon; ex alia in honore de [...]; ex alia in 
Toçallo. Predictam —inquam— uineam sub predictis affrontacionibus 
conclusam et terminatam cum ingressibus et egressibus, melioramen-
tis cunctisque suis pertinenciis [...] quatuor solidos et tres obolos 
Iaccenses censuales, qui pro dicta uinea fiunt, cum toto loco, meo 
iure, dominio et fatica, discrictu, emparamento et omni alio pleno 
iure, quem, que et quam ego habeo et habere debeo in dicta uinea 
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et contra emphiteotam predictum et suos racione predictorum IIIIor 
solidorum et trium obolorum Iaccensium censualium uendo, trado 
atque concedo uobis dicto emptori et uestris pro ducentis [...] solidis 
Iaccensibus, quos omnes a uobis habui et recepi. Et inde ad totam 
meam uoluntatem bene uestri paccatus sum et contentus, ideoque 
renuncio scienter excepcioni non numerate peccunie et doli [...] 
et non recepti et doli infactum. Et, si predicta, que uobis uendo, 
ualent modo uel ualuerint de cetero amplius precio antedicto, pa-
rum uel plurimum, quoquo modo totum illud, quantumcumque sit, 
ex mera mea liberalitate titulo donacionis irreuocabilis inter uiuos 
dono et concedo uobis dicto emptori et uestris ad omnes uestras 
uestrorumque uoluntates inde penitus faciendas, renuncians scienter 
illi iuri quod prohibet decepcionem ultra dimidium iusti precii et 
benefficio minoris precii, mittens uos dictum emptorem et uestros 
in tenedonem et corporal[...] predicte uinee et dicti censualis. Et 
me et meos inde eicio de tenedone et possessione eorumdem, ut 
ab hac die inantea, qua presens scribitur instrumentum, uos dictus 
emptor et uestri, et quos uolueritis, habeatis, semper teneatis, possi-
deatis et expletetis predictam uineam, et dictos IIIIor solidos et IIIes 
obolos censuales percipiatis et habeatis ad uendendum, dandum, 
impignorandum, alienandum et ad omnes uestras uoluntates inde 
penitus perpetuo faciendas, saluo tamen semper censu, iure, domi-
nio et fatica predicti fratris Bernardi de Muntassor toto tempore 
uite sue et, post obitum ipsius, dictorum comendatoris et fratrum 
domus supradicti Hospitalis, scilicet, quod uos et uestri, et qui post 
uos predictam uineam et dictum censuale habuerint et tenuerint, 
tribuatis et faciatis inde predicto fratri Bernardo de Muntassor toto 
tempore uite sue et, post eius obitum, comendatori et fratribus 
dicte domus decem solidos Iaccenses censuales annuatim semper in 
festo Sancti Michelis mensis septembris. Et, si predicta, que uobis 
uendo, uendere uel inpignorare uolueritis, faciatis id scire predicto 
fratri Bernardo de Muntassor toto tempore uite sue et, post obitum 
ipsius, predictis comendatori et fratribus domus predicte semper 
ante per X dies, quam et quos, si retinere uoluerint, per quantum 
et alia persona habeant; sin autem, faciatis semper inde omnes 
uestras uoluntates cuilibet, exceptis tamen militibus et sanctis, saluo 
tamen semper censu, iure, dominio et fatica dicti fratris Bernardi 
in uita sua et, post eius obitum, comendatoris et fratrum predicte 
domus Hospitalis et suorum. Ego siquidem uenditor predictus et 
mei faciemus semper uos dictum emptorem et uestros predicta, 
que uobis uendo, habere, tenere et paciffice possidere ac percipere 
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potenter et in pace. Et faciemus semper inde uobis et uestris bonam 
et legalem garentiam et euiccionem contra omnes personas, excepta 
tamen potestate terre, ante causam, in causam et post causam, in 
iure uel extra ius ubique nostris propriis missionibus et expensis 
sine omni dampno et expensa uestri et uestrorum, pro quaquidem 
euiccione et garentia et omnibus aliis et singulis supradictis atten-
dendis firmiter et conplendis obligo et titulo firmi pignoris trado 
uobis dicto emptori et uestris omnia bona mea, mobilia et inmobilia, 
specialiter et generaliter, ubique habita et habenda..

Quod est actum IIe idus decembris, anno Domino millesimo 
CCoXC quarto.

S+num Dominici Pynol predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo. S+num ffratris Bernardi de Muntassor predicti, 
qui, saluo censu, iure, dominio et fatica et omni alio pleno iure 
et dominio, in omnibus mei toto tempore uite mee et postea 
predictorum comendatoris et fratrum predicte domus Hospitalis 
hoc concedo et firmo. 

S+num Iacobi de Peraffita; s+num Arnaldi de Canet, presbi-
terorum Ilerdensium, testium.

Sig(signum)num mei Petri de Pulcro Vicino, scriptoris, qui sub 
iussione Guillelmi de Pulcro Vicino, notarii publici Ilerdensis, hoc 
scripsi et [...] emendaui in VI linea, ubi dicitur «Camp Redon».

Sig(signum)num mei Guillelmi de Pulcro Vicino, publici no-
tarii Ilerdensis, qui hoc scribi feci et clausi.

276

1295, gener, 10
Fra Joan de Roses, capellà de l’església de Santa Maria de Gardeny, 

de comú acord amb fra Berenguer de Cardona, mestre del 
Temple a Aragó i a Catalunya, fra Joan d’Horta, cambrer de 
Gardeny, fra Esteve d’Anguera, comanador del Segrià, i dels 
altres frares de la casa de Gardeny, dóna a Bernat d’Alòs i 
els seus una vinya del terme de Vilanova de Segrià perque la 
tinguin en canvi del cens de dos sous jaquesos de la millor 
moneda corrent a Lleida a tributar cada any per Sant Miquel 
als frares capellans de l’església de Santa Maria de Gardeny; 
s’hi reserven del dret de fadiga a deu dies, amb excepció de 
clergues, religiosos, cavallers i sants. Bernat d’Alòs, per la seva 
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banda, accepta les condicions i fa renúncia expressa de la 
consuetud de Lleida «de rebus ad censsum datis posse dare 
ad supercensum et omni alii iuri pro me in aliquo facienti».

 Hom delimita les afrontacions de la vinya, una de les quals 
termena amb el camí d’Alguaire.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. núm. 1196.

Nouerint uniuersi quod nos frater Iohannes de Rosis, ca-
pellanus ecclesie Beate Marie domus Gardenii, de uoluntate, li-
cencia et assensu domini fratris Berengarii de Cardona, magistri 
Milicie Templi in Aragone et Catalonia; fratris Iohannis de Orta, 
camerarii Gardenii, et fratris Stephani de Angaria, comendatoris 
Sigriani, et aliorum fratrum dicte domus Gardenii, per nos et 
omnes successores nostros, fratres capellanos dicte ecclesie, cum 
hoc presenti instrumento damus et tradimus in emphiteosim uobis 
Bernardo d’Alos et uestris in perpetuum quandam uineam cum 
terra in qua est1 plantata, sitam in termino Ville Noue Sigriani, 
confrontantem in calciata Algayre et in uinea Raimundi Barchinona 
et in honore et uinea Bonaffonati d’Alos. Predictam —inquam— 
uinea sic affrontatam et terminatam cum introitibus et exitibus 
et suis pertinenciis ac iuribus uniuersis uobis et uestris sub hiis 
condicionibus et pactis damus et tradimus: quod ipsam semper 
melioretis et non peyoretis et quod ad aliquem censum ipsam 
nunquam dare possitis nec ibi scindatis nec euellatis aliquas 
arbores fructiferas, \si que ibi fuerint/, sine licencia nostra et 
successorum nostrorum et quod annuatim semper in festo Sancti 
Michelis mensis septembris detis et soluatis uos et uestri nobis et 
nostris successoribus fratribus capellanis, qui pro tempore fuerint 
in dicta ecclesia Beate Marie domus Gardenii, duos solidos Iac-
censium censuales melioris monete Ilerde curribilis pani et uino. 
Et, si forte uos uel uestri dictam uineam uendere, inpignorare uel 
alias alienare uolueritis, nobis et nostris successoribus primitus 
intimetis et infra Xm dierum spacium possimus ipsam ex pleno 
dominio retinere pro eo quod nobis et nostris successoribus in-
timandum duxeritis sine fraude; alioquin, transactis Xm diebus 
predictis, possitis ipsam uendere, inpignorare, alienare quibus 
uolueritis personis, exceptis clericis, religiosis, militibus et sanctis, 
saluis tamen in omnibus et per omnia censsu, condicionibus et 
pactis predictis, dominio, emparamento, firmamento, districtu, 
fatica, cinquanteno et omnibus aliis iuribus nostris et ecclesie 
antedicte. Et, si uos et uestri dictam uineam cum melioramentis 
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omnibus, que ibi facere poteritis, non eligentes ibi dominos alios 
uel patronos preter nos et successores nostros, habeatis, teneatis 
ac perpetuo possideatis; et sic nos et successores nostri faciemus 
uos et uestros ipsam habere, tenere ac perpetuo possidere contra 
cunctas personas, preter potestatem terre, uobis tamen et uestris 
nobis et nostris successoribus conplentibus et seruantibus hec 
omnia et singula supradicta. 

Ego uero Bernardus d’Alos predictus gratanter recipio a uo-
bis dicto fratre Iohanne de Rosis, capellano, dictam uineam sub 
pactis et condicionibus antedictis et promito omnia et singula 
supradicta sub obligacione omnium bonorum meorum attendere 
firmiter et conplere, renuncians quantum ad hoc usui et consue-
tudini Ilerdensi que loquitur «de rebus ad censsum datis posse 
dare ad supercenssum et omni alii iuri pro me in alicuo facienti».

Actum est hoc IIIIo idus ianuarii, anno Domini MoCCoXCo 
quarto.

Sig+num fratris Iohannis de Rosis, capellani; sig+num fratris 
Berengarii de Cardona, magistri; sig+num fratris Iohannis de Orta, 
camerarii; sig+num fratris Stephani de Angaria, comendatoris Si-
griani; sig+num Bernardi d’Alos, predictorum, qui hec concedimus 
et firmamus. Sig+num Iohannis Peyro, sig+num Raymundi de 
Pezonada, de Villa Noua predicta, testium.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus notarius Gardenii aucto-
ritate domini magistri Templi, hec scribi feci cum raso et rescripto, 
ubi dicitur «terra in qua est», et cum supraposito, ubi dicitur «si 
que ibi fuerint», et hoc sig(signum)num imposui.

1. terra in qua est, escrit damunt una correcció mitjançant rasura.

277

1295, gener, 17
El cavaller Arnau d’Alòs reconeix haver rebut de fra Pere d’Estaràs 

sis-cents setanta-cinc sous de bona moneda de Barcelona de 
tern d’un deute de dos mil sous barcelonesos que li devia 
fra Guillem de Montsoriu segons públic instrument en què 
Domènec de Mabília i tota la universitat li són obligats per 
fidejussió.

 A Original: AAM, perg. núm. 163.
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Sit notum cunctis quod nos Arnaldus d’Alos, miles, scienter 
et consulte et ex certa scientia, per me et omnes meos, cum hoc 
publico instrumento confitemur et in ueritate recognoscimus nos 
habuisse et recepisse a uobis fratre Petro Astaras DCLXX et V 
solidos bonorum Barchinonensium monete terni, de illis duo milia 
solidis Barchinonensium quos nobilis ffrater Guillelmus de Monte 
Sorace cum publico instrumento nobis debebat et in quo instru-
mento Dominicus de Mabilia et tota uniuersitas tenentis racione 
fideiussionis nobis sunt obligati, de quibus CC et LXX et V solidis 
omnino ad totam nostram uoluntatem bene uestri paccatus sumus. 
Ideoque renunciamus omni excepcioni non numerate peccunie et 
doli, unde dictum nobilem fratrem Guillelmum et bona illius et uos 
dictum ffratrem Hospitalis Sancti Iohannis Iherusolemitani et bona 
dicti Hospitalis et dictum Dominicum et predictam uniuersitatem 
et bona illorum absoluimus et difinimus et renuntiamus ab omni 
petitione, questione, actione et demanda, reali uel personali, quo-
quo modo, ratione, iure uel modo contra dictum nobilem fratrem 
Guillelmum et uos dictum ffratrem Petrum et fratres dicti Ospitalis 
et Dominicum et uniuersitatem iam dictos et bona quorumlibet 
illorum agere uel mouere possimus. Et silencium imperpetuum 
coram quolibet iudice ordinario uel extraordinario imponimus de 
non petendo predictos denarios, sicut melius, plenius et utilius 
potest dici, intelligi et cogitari uestro uestrorumque comodo et 
saluamento, renunciantes omnibus et singulis quibus contra hec 
infringendo uenire possimus.

Quod est actum XVI kalendas freboarii, anno Domini MCC-
XCIIII.

S+num nostri Arnaldi d’Alos, predicti, hoc laudantis et fir-
mantis testesque firmare rogantis. 

S+num Bernardi Lorach; s+num Bernardi de Rialb, scutife-
rorum predicti Arnaldi d’Alos, qui huius rey sunt testes.

Sig+num (signum) Guillelmi de Pelay, notarii publici in Tor-
rent, qui hec scripsit.

278

1295, abril, 12. Barcelona
Jaume, rei d’Aragó, de Sicília, de Mallorca i de València, i comte 

de Barcelona, s’adreça per carta al veguer i al batlle de Cerve-
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ra, en la qual els ordena que facin executar la sentència que 
Ramon de Tullà, jutge de la seva cúria, pronuncià a favor del 
comanador i de la casa de l’Hospital de Cervera i contra els 
paers i universitat d’aquesta vila, si no és que veuen alguna 
cosa justa i raonable que s’oposi a tal execució, en el qual cas 
han de procedir de forma raonable d’acord amb el consell de 
Guillem Jàfer, jutge de la seva cúria.1

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 26 de gener de 1296: AMS, perg. T 52.
 C Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362r.

1. Text inclòs dins el doc. 280.

279

1295, juny, 11
En presència del notari i de testimonis, fra Pere de Motsonís, coma-

nador de la casa de l’Hospital de Cervera, declara que Ferrer 
de Castellbò, sotsveguer de Cervera, en substitució de Ramon 
Pere, veguer de Cervera i de Tàrrega en representació del rei, 
vol envair el lloc de l’Ametlla i treure’n per la força unes dones 
empresonades per la inculpació que se’ls fa de la mort de Dolça, 
filla de Guillem Redon, no obstant les protestes fetes en públic 
instrument i la facultat que el rei Jaume donà als religiosos 
de poder castigar els seus homes homicides i de retenir-los en 
presó, pels quals greuges el comanador de Cervera apel·la al 
rei o a qui, per dret o consuetud, s’hagi d’apel·lar.

 Per la seva banda, Ferrer de Castellbò afirma que el comanador 
féu la seva protesta en una cèdula de paper, sense segell i no 
redactada de forma pública; a més, assegura que sols el veguer 
de Cervera té jurisdicció a l’Ametlla per a capturar, absoldre 
o condemnar els homes del lloc de l’Hospital o de la Milícia 
del Temple que hagin delinquit i que, per tant, l’actitud del 
comanador va en detriment de l’autoritat reial.

 A Original: AMS, perg. T 68.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I f. 363r i 366v.

Sit omnibus manifestum quod in pesencia mei notarii et tes-
tium infrascriptorum ad hoc specialiter uocatorum frater Petrus de 
Muntzonis, comendator domus Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, 
nomine dicte domus et proprio, ut asserebat, personaliter constitutus 
apud castrum de z’Amenla, circa ianuam uille eiusdem loci, dixit 
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Fferrario de Castro Bono, subuicario Ceruarie pro Raimundo Petri, 
uicario Ceruarie et Tarrage pro domino rege in dicto loco existente, 
quod, cum ipse Fferrarius uellet de facto, cum de iure non posset, 
inuadere locum predictum de Amicdala et abstrahere per uim de dicto 
loco quasdam feminas eiusdem loci, que ibidem capte detinebantur 
occasione mortis Dulcie, filie Guillelmi Redon, de qua, ut dicitur, 
dicte femine inculpabantur, non obstantibus propositis per ipsum in 
quodam publico instrumento protestacionis per ipsum comendatorem 
facto super predictis nec obstante declaracione facta per dominum 
Iacobum, inclite recordationis regem Aragonum, qua cauetur inter 
alia quod religiosi possint afflictare famis suos homines homicidas 
et proprio in carcere detinere, nec obstante quod ipse comendator 
paratus est, et se obtulit etiam semetipsum facturum et secuturum 
in omnibus et per omnia contenta in declaracione predicta, et 
dictus subuicarius, predictis non obstantibus, minatur et minatus 
fuerit ipsi comendatori ad abstrahendum de dicto loco de z’Amenla 
feminas captas predictas, et faciendo dictas minas eidem et uolendo 
facere supradictam grauabat ipsum et domum Hospitalis predictam 
et locum predictum de z’Amenla et homines eiusdem et feminas 
supradictas, dixit dictus comendator quod a predictis grauaminibus 
appellabat ad dominum regem uel ad illum uel ad illos, ad quem 
uel ad quos de iure uel consuetudine poterat uel debebat appellare. 
Dixit idem comendator quod hiis scriptis appellabat et exprimebat 
pro gauaminibus omnia et singula supradicta et dixit quod ponebat 
se et domum Hospitalis et locum de Amicdala et homines eiusdem  
et bona Hospitalis et dictorum hominum et specialiter dictas captas et  
declaracionem predictam sub proteccione et custodia speciali dicti 
domini regis, et petiit appellos sibi dari, et iterum et cum magna 
instancia petiit apellos sibi dari.

 Et dictus Fferrarius de Castro Bono dixit quod idem comen-
dator non fecit nec fecerit fidem de dicta declaracione, si decla-
racio dici potest, nisi quod dederat quandam cedulam papiream, 
in qua mencionem facit de predictis, non sigillata nec in formam 
publicam redactam, nec ipse comendator nec sui predecessores usi 
fuerunt de contentis in folia supradicta in dicto castro de Amicda-
la uel in aliis locis, quos dicta domus Hospitalis habet in uicaria 
predicta, et uicarius Ceruarie utitur et usus fuit in contrarium 
contentorum in cedula memorata et idem uicarius habet merum 
et mixtum imperium in dicto loco de Amicdala, et utitur et fuit 
usus a tanto tempore citra quod memoria hominum in contrarium 
non existit capiendi homines locorum Hospitalis et domus Milicie 
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Templi delinquentes et punire, absoluere et etiam condempnare, 
nec ipse comendator nec sui predecessores habent nec habuerunt 
aliquo tempore merum nec mixtum imperium in loco predicto de 
z’Amenla nec in aliis locis dicte uicarie. Et sic dixit quod idem 
comendator maliciose facit dictam appellacionem et tantum diffu-
gii et in diminucionem iurisdictionis domini regis et in quantum 
contradicit deliberare dictas captas ipsi subuicario, facit predicta 
in dampnum iurisdiccionis domini regis et in diminucione merii 
imperii. Et ideo dixit quod dicta appellacio non erat admittenda, 
cum \sit/ contra ius facta et maliciose prauiis racionibus et man-
dauit ipsi comendatori quod feminas sibi deliberet supradictas; 
alias dixit quod habebit ipsum compellere ad predicta, tum dixit 
se fore paratum concedere et dare eidem comendatori appellos 
cur dictam appellacionem non admittit. 

 Et dictus comendator dixit et petiit id, quod supra, et appellauit 
iterum ad dominum regem, ut supra, perseuerando in appellacio- 
ne preddicta et petiit iterum appellos sibi dari cum instancia. 

Et dictus subuicarius dixit et petiit id, quod supra, et dictus 
comendator dixit et petiit id, quod supra. Et de predictis omnibus 
et singulis tam dicti subuicarius quam comendator petierunt fieri 
publicum instrumentum per me notarium infrascriptum.

Ffactum est hoc tertio idus iunii, anno Domini millessimo 
CCo nonagessimo quinto.

Sig+num Fferrarii de Castro Bono, subuicarii; sig+num comen-
datoris predicti, qui hoc totum firmamus et concedimus testesque 
firmare rogamus.

 Sig+num Petri Sartre, sig+num Guillelmi de Rosset, sig+num 
Raimundi Iohanis, sig+num Guillelmi Carnicer, sig+num Dominici 
de Segarra, testium.

Ego Romeus Cridador, publicus notarius Ceruarie et scriptor 
curie uicarie eiusdem pro domino rege, qui predictis interfui hac 
scribi feci cum raso et emendato in secunda linea, ubi dicitur 
«comendator», et hoc signum + feci.

280

1296, gener, 20

En el plet suscitat entre els paers de la vila de Cervera, d’una ban-
da, i fra Pere de Montsonís, comanador de Cervera, i fra Gui-
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llem d’Aresta, prior del mateix lloc, d’una altra, per raó d’uns 
empenyoraments fets pels paers al monestir de l’Hospital de 
Cervera que fou inicialment sentenciat a favor dels paers per 
veredicte de Bernat de Bianya, sotsdelegat de Jaume de Bianya, 
jutge delegat pel rei Pere (II) en la causa, i posteriorment per 
Ramon Martí, jurisperit de Cervera, davant l’apel·lació dels 
frares de Sant Joan de Jerusalem, en la qual, el rei Alfons (II) 
delegà com a jutge de la causa Ramon de Tullà, el qual donà 
la raó als frares de l’Hospital, Ferrer de Castellbò, sotsdelegat 
de Ramon Pere, veguer de Cervera i de Tàrrega, delegat reial 
en aquest litigi, ordena que s’executi la sentència dictada per 
Ramon de Tullà i pronunciada fa més de cinc anys, i que els 
paers de Cervera paguin a l’Hospital dos-cents seixanta-sis sous 
de moneda de Barcelona en concepte de despeses.

 [A] Original perdut.
 B Trasllat del 26 de gener de 1296: AMS, perg. T 52.

Hoc est translatum bene et fideliter factum septimo kalendas 
februarii, anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo quinto 
a quodam originali sentencia, tenor cuius sentencie subsequitur 
in hunc modum:

5In Dei nomine. Cum uenerabili Raimundo Petri, uicario 
Ceruarie et Tarrege pro domino rege, per hospitalarios domus 
Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie ex parte dicti domini regis 
esset infrascripta litera presentata:

Iacobus, Dei gracia rex Aragonum, Scicilie, Maiorice et Valen-
cie, ac comes Barchinone, dilectis suis uicario et baiulo Ceruarie 
salutem et dilectionem. Venerabilis et religiosus ffrater Raimundus 
de Ripellis, ordinis Hospitalis Iherosolimitani magnus in Ispania 
comendator, proposuit coram nobis quod quedam sententia lata 
fuit inter comendatorem et domum eiusdem Hospitalis Ceruarie, ex 
una parte, et paciarios et uniuersitatem Ceruarie, ex altera, racione 
quorumdam pignorum factorum ipsi domui per ipsos paciarios no-
mine dicte uniuersitatis super quadam demanda quam dicti paciari 
mouebant contra dictam domum seu fratres eiusdem super contri-
bucione questiarum et aliarum exaccionum regalium pro honoribus 
quos habent in dicta uilla Ceruarie, quequidem sentencia lata per 
Raimundum de Tuliano, iudicem curie nostre, pro comendatore et 
domo predictis et contra ipsos paciarios et uniuersitatem predictos 
execucioni nondum extitit demandata, unde petit ut ipsam execucio-
ni demandari faceremus, idcirco uobis et cuilibet uestrum dicimus 
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et mandamus quatenus ipsam execucioni totaliter demandatis, nisi 
aliquid iustum et racionabile oppositum extiterit quod obsistat, de 
quo, si oppositum fuerit, breuiter et de plano cognoscatis, adibito 
uobis Gillelmo de Iaffero, iudice curie nostre, cuius consilio in 
premissis procedatis sub forma predicta, prout fuerit racionis.

Datum Barchinone VIo idus aprilis, anno Domini MoCCoXCo 
quinto.

Predictus Raimundus Petri ad instanciam dictorum hospitalario-
rum citauit paciarios supradictos et eisdem et comendatori domus 
predicte diem assignauit ad procedendum in negocio antedicto. 
Coram quo uicario partibus supradictis die assignato constitutis, 
dictus comendator peticionem suam obtulit sub hac forma:

Coram uobis uenerabili domino Raimundo Petri, uicario 
Ceruarie et Tarrege, iudice huius cause, ffrater Petrus de Munt-
zonis, comendator domus Hospitalis Iherosolimitani Ceruarie, et 
ffrater Gillelmus de Arista, prior eiusdem domus, nomine dicte 
domus contra paciarios dicte uille conquerendo proposit, dicens 
et asserens quod causa fuit mota inter paciarios uille Ceruarie, ex 
una parte, et comendatorem tunc dicte domus et ipsam domum, 
ex altera, coram Bernardo de Biayna, \subdelegato a Iacobo de 
Biayna/, iudice delegato a domino illustrissimo Petro, condam rege 
Aragonum, racione quorumdam pignorum factorum dicte domui 
per dictos paciarios, qui Bernardus de Biayna indebite et iniuste 
tulit sententiam contra comendatorem qui tunc erat et fratres dicte 
domus et ipsam domum, et pro paciariis et uniuersitate dicte uille, 
a quaquidem sententia ex parte ipsius comendatoris fuit legitime 
apellatum, de qua apellacione Raimundus Martini, iurisperitus 
Ceruarie, cognouit et dictam sententiam inique et perperam con-
firmauit, a qua pronunciacione ipsius Raimundi per partem dicti 
comendatoris infra tempus legitimum extitit apellatum et dominus 
rex Alfonsus, recordacionis inclite, super premissis Raimundum de 
Tuliano, iudicem curie sue, in iudicem delegauit, qui Raimundus, 
plenaria cognicione habita de negociis antedictis, sententiam latam 
per Bernardum de Biayna predictum et sententiam latam per Rai-
mundum Martini per suam sententiam infirmauit et pronunciauit 
male et illegitime sententiatum fuisse per Bernardum de Biayna 
et Raimundum Martini predictos, et bene et legitime per partem 
dicti comendatoris fuisse apellatum, pronunciando in dicta sententia 
pignora facta dicte domui esse restituenda ipsi domui et procu-
ratori eiusdem tanquam iniuste facta, in predictis condempnando 
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paciarios uille Ceruarie et Romeum Cridador, eius procuratorem, 
domui et procuratori eius predictis. Igitur, cum predicta senten-
cia Raimundi de Tuylano in rem transierit iudicatam per lapsum 
quinquennii elapsi a tempore pronunciacionis eiusdem citra, pe-
tunt comendator et prior predicti, nomine quo supra, causis et 
racionibus superius assignatis uel earum aliqua, que sufficiat, per 
uos predictum Raimundum Petri pronunciari et declarari dictam 
sentenciam Raimundi de Tuylano factam manere et in rem transisse 
iudicatam et eam mandari execucioni per uos iudicem supradictum, 
et in predictis et singulis \et/ in expensis circa presens negocium 
factis et faciendis dictos paciarios et uniuersitatem uille Ceruarie 
sibi, nomine quo supra, sententiam condempnari, iusticia mediante. 
Postquam, concessa copia partis paciariorum dictus uicarius, cum 
haberet se absentare, apud acta comisit uices suas Fferrario de 
Castro Bono, tenenti eius locum eiusdem uicarii super predictos 
in absencia eiusdem uicarii, coram quo Fferrario predicta pars die 
assignata comparuerit et fuerit responsum peticioni predicte per 
Bernardum de Tolosa, Berengarium de Biayna et Bernardum dez 
Canos, paciarios Ceruarie, nomine proprio et tocius uniuersitatis 
Ceruarie, ut sequitur. Et dicti paciarii, nomine quo supra, saluo 
iure eis et dicte uniuersitati super propositis iam per eos, quibus 
non renunciant nec renunciare intendant, et saluo etiam quod 
presens negocium debet agitari presente baiulo Ceruarie pro eo 
quod, si execucio haberet siue fierit in hiis que sunt in iurisdic-
cione baiuli, propter quod sine presencia baiuli presens negocium 
duci non potest, et sub protestacione premissa, saluo iure inperti-
nencium, respondent propositis ex parte Hospitalis et confitentur 
quod Bernardus de Biayna tulit sententiam pro uniuersitate uille 
Ceruarie et eandem confirmauit Raimundus Martini supradictus; 
alia negarunt quatenus faciebant contra uniuersitatem predictam. 

Deinde fuerunt ex parte comendatoris predicti posiciones 
oblate et responsum eisdem et pars comendatoris predicti ad in-
tencionem suam fundandam produxit tres sentencias in formam 
publicam redactas, unam uidelicet latam per Bernardum de Biayna, 
iurisperitum; secundam per Raimundum Martini, iurisperitum; 
terciam et ultimam latam per Raimundum de Tuylano, iudicem 
curie domini regis. Produxit etiam dicta pars Ospitalis duas appel-
laciones in formam publicam similiter redactas, unam uidelicet 
factam a predicta sententia lata per dictum Bernardum de Biayna 
et aliam factam a supradicta sententia lata per Raimundum Mar-
tini, iurisperitum supradictum.
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Et hiis et aliis sic in iudicio propositis ac etiam ordinatis, 
cum per dictos paciarios et partem etiam alteram fuissent multa 
hincinde proposita atque dicta, pars dicti Ospitalis petit instanter 
procedi et fieri sententiam super negocio antedicto, set pars dic-
torum paciariorum, proponendo quedam, que causa diffugii seu 
malicie pocius proponi uidebatur quam de iure uel racione postea 
citata legitime et sufficienter, finaliter se contumaciter absentauit. 
Et pars dicti Hospitalis peciit, ut supra, et institit ut in premisso 
negocio procedatur, unde nos Fferrarius de Castro Bono, subde-
legatus a uenerabili Raimundo Petri predicto, delegato a domino 
rege in negocio memorato, uisa peticione comendatoris predicti 
et responsione secuta ad eam, uisa etiam sententia supradicta 
lata per Bernardum de Biayna predictum per partem paciariorum 
predictorum et contra hospitalarios supradictos, et apellacione ab 
ipsa sentencia facta per ospitalarios supradictos, uisa insuper sen-
tentia lata per dictum Raimundum Martini, iudicem apellacionis 
in causa predicta, et apellacione facta per dictos hospitalarios ab 
eadem, uisa —inquam— sententia lata per prefatum Raimundum 
de Tuylano, iudicem apellacionis in causa predicta, qui sententias 
supradictas latas per Bernardum de Biayna et Raimundum Martini 
predictos reuocauit, uisis etiam die, mense ac anno et consule atque 
data sententia dicti Raimundi de Tuylano, uisis insuper omnibus 
aliis, que in iudicio fuerunt proposita et producta, et contumacia 
contracta per paciarios supradictos, habito consilio sapientium, 
Deum solum habendo pre occulis, pronunciamus predictos pacia-
rios, licet absentes, corpori eorum tamen absencia, diuina replente 
pressencia, et quia constat quod sententia lata per Raimundum de 
Tuylano, iudicem supradictum, quinquenium et ultra est elapsum 
quod extitit promulgata, pronunciamus et sentencialiter etiam 
declaramus supradictam sentenciam dicti Raimundi de Tuylano 
ratam manere et in rem transisse iudicatam, et quod fatalia sunt 
elapsa, et idcirco dicimus et sentenciamus predictam sentenciam 
dicti Raimundi de Tuylano execucioni feci mandandam, maxime 
cum non constituerit nobis nec facta fuerit fides quod per predic-
tos paciarios uel pro causa racionis eiusdem extituerit apellatum 
a sententia supradicta. Condempnamus etiam predictos paciarios, 
nomine suo et uniuersitatis Ceruarie, et ipsam uniuersitatem pre-
dictis priori et comendatori in expensis legitimis per nos primo 
taxatis et aueratis sacramento comendatoris et prioris predictorum, 
que expense fuerunt taxate per nos Fferrarium supradictum et 
auerate per sacramentum comendatoris et prioris predictorum ad 
ducentos sexaginta et sex solidos Barchinone terni.
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Lata fuit hec sententia, pressentibus comendatori et priore 
predictis et testibus infrascriptis, scilicet, Bernardo Focaldi, iuris-
perito; Arnaldo de Vergos; Petro Pinos; Iacobo Bosch; Bernardo 
Botet; Poncio de Sustigeriis; Raimundo de Podio; Guillelmo Tolra; 
Guillelmo Catala; Petro de Luch; Iacobo de Ripol; Raimundo Cerda, 
de Turri Rubea, et Iacobo de Luch, de Munt Tornes, et pluribus 
aliis, XIIIo kalendas februarii, anno Domini MoCCoXCo quinto.

Ego Gillelmus Fferrarii, publicus notarius Ceruarie, hoc scripsi 
translatum cum supraposito in XIa linea, ubi dicitur «subdelegato 
a Iacobo de Biayna», et in XVIIIa linea, ubi dicitur «et», et cum 
originali de uerbo ad uerbum comprobaui et exeminaui et hoc 
sig+num feci.

281

1296, març, 17
Pere Ortí, ciutadà de Lleida, reconeix davant fra Guillem de Rubí, 

comanador del monestir d’Alguaire, que ha estat ben pagat de 
tots els dipòsits i deutes de què fins al present li era obligat 
el mateix convent amb excepció de vint-i-sis o vint-i-set sous 
jaquesos que creu que encara hom li deu per un deute de la 
priora Gueralda de la Guàrdia.

 A Original: AAM, perg. núm. 164.

Nouerint uniuersi quod ego Petrus Ortini, ciuis Ilerdensis, 
ex certa scientia mea, per me et omnes meos, cum hoc presenti 
publico instrumento confiteor ac recognosco in ueritate uobis 
ffratri Guillelmo de Rubi, comendatori monasterii de Alguayra, 
et uestris me esse paccatum, et per bene paccatum et contentum 
me teneo omni mee uoluntati de omnibus et singulis depositis, 
debitis, comandis et aliis quibuslibet contractibus, in quibus uos 
dictus comendator uel aliquis seu aliqui comendatores aut fratres 
siue moniales dicti monasterii essetis unquam michi in aliquo 
obligati usque in hodiernum presentem diem, quo presens scri-
bitur instrumentum, aliqua racione, modo uel causa cum instru-
mentis uel sine instrumentis, exceptis conmodo XXVI aut XXVII 
solidorum Iachensium, qui credo quod adhuc mihi remaneant ad 
soluendum de quodam debito quod domina Geralda ça Guardia, 
priorissa dicti monasterii, mihi debebat cum publico instrumento. 
Et quia de predictis debitis, depositis, comandis et aliis quibuslibet 
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contractibus, preter dictos XXVI aut XXVII solidos Iaccensium, 
est mihi plenarie satisffactum et sum omni mee uoluntati uestri 
bene paccatus et contentus, renuntio scienter omni excepcioni 
non numerate seu recepte peccunie et non receptorum debitorum, 
comandarum et depositorum predictorum et non satisffactum esse 
et doli et etiam infactum, et saluo et protestato quod per hanc 
absolutionem siue pactum, quam uobis hic inferius facturus sum, 
non absoluo nec intendo absoluere dictam dominam Geraldam ça 
Guardia nec bona dicti monasterii a dictis XXVI uel XXVII solidis 
Iachensium, immo saluans et retinens expresse mihi et meis totum 
ius, petitiones, acciones et demandas, quas contra dictam dominam 
Geraldam et bona dicti monasterii habeo et possum habere racione 
dictorum XXVI aut XXVII solidorum Iacchensium, qui credo quod 
remaneant mihi ad soluendum de dicto debito. Absoluo ac diffinio 
uos dictum comendatorem et fratres et moniales et bona omnia 
et singula dicti monasterii, mobilia et immobilia, ubique habita et  
habenda, ab omnibus accionibus, questionibus, peticionibus  
et demandis, realibus ac personalibus, directis, utilibus siue mixtis, 
cuiuscumque generis uel speciei sint, quascumque contra uos uel 
fratres aut moniales uel bona dicti monasterii facere uel mouere 
seu habere possem rationibus superius memoratis sine omni meo 
meorumque uinculo et retentu, quem inde non facio quoquo modo, 
ffaciens inde nobis et uestris \successoribus/ finem et firmum atque 
irreuocabile pactum et generalem remissionem de non petendo et 
de non agendo in iure uel extra ius per me uel per aliquam aliam 
interpositam personam aut personas ullo modo, sicut melius ac ple-
nius dici, scribi, intelligi uel excogitari possit utili saluamento uestro 
ac comodo et uestrorum, uolens et concedens ac fimiter statuens 
de presenti quod, si unquam aliquod instrumentum uel instrumenta 
debiti uel debitorum, depositorum, comandarum uel quorumlibet 
aliorum contractum predictorum contra hoc presens instrumentum 
uel alias apparerent, quod sint cassa semper penitus et inualida et 
mihi nec meis ualere nec uobis siue alicui fratri uel moniali dicti 
monasterii obesse nequeant quoquo modo, set pro irritis et incon-
gruis habeantur penitus et computentur et omnibus uiribus eorum 
careant et effectum. Set dictum instrumentum debiti supradicti sit 
et stet in suo pleno robore et ualore quantum ad dictos XXVI aut 
XXVII solidos Iaccensium, donec de eis fuero plenarie persolutus 
aut mihi constauerit si de eis sum paccatus an non.

Quod est actum XVI kalendas aprilis, anno Domini MCCXC 
quinto.
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Sig+num Petri Ortini predicti, qui hoc firmo et concedo fir-
marique rogo.

Sig+num Bernardi de Balagario, clerici; sig+num Peretoni 
Ortini, filii dicti Petri Ortini, testium.

Sig(signum)num mei Guillelmi Deude, notarii publici Ilerden-
sis, qui hoc scripsi cum supraposito in XIIIIa linea, ubi dicitur 
«successoribus».

282

1296, setembre, 30
Saurina Bonella, monja del monestir d’Alguaire, de comú acord 

amb Elionor de Ribelles, priora del convent, Agnès de Queralt, 
Guillemona de Manresa, Saurina de Cervera, Berenguera de 
Montlleó, Marquesa de Rajadell i les altres monges nomena 
procurador seu Ferrer d’Altès, aloer de Lleida.

 A Original: AMS, perg. T 86, T 97.

Nouerint uniuersi quod ego Saurina Bonella, domina monasterii 
dominarum de Alguayra, de consilio ac expresso consensu domine 
Alionor de Ripellis, Dei gratia priorisse dicti monasterii; Agnetis de 
Queralto; Guillemone de Minorissa; Saurine de Ceruaria; Berengarie 
de Monte Leone; Marchesie de Raiadello et aliarum dominarum 
dicti monasterii facio, constituo et ordino procuratorem meum 
certum et specialem uos Fferrarium d’Altes, aluderium Ilerdensem, 
presentem et hanc procurationem recipientem ad omnes et singu-
las causas seu in omnibus et singulis causis, litibus, controuersis, 
quas habeo seu habitura sum, tam in agendo quam in defendendo, 
coram quibuscumque iudicibus ordinariis uel extraordinariis, ec-
clesiasticis uel secularibus, delegatis seu suddelegatis, dans uobis 
dicto procuratori meo plenam et liberam potestatem agendi, pe-
tendi, defendendi, conueniendi, reconueniendi, iudices eligendi et 
recipiendi et recusandi et eorum forum declinandi, lites contestandi 
de calumpniis seu de ueritate dicendo, in anima mea iurandi et 
cuiuslibet alterius generis iuramentum prestandi, excipiendi, repu-
tandi, componendi, transfugendi, paciscendi et compromitendi in 
arbitros et arbitratores, laudem et arbitrium audiendi et persequendi 
beneficium restitucionis in integrum, postulandi et recipiendi testes 
et instrumenta producendi et alterius partis reprobandi, sententias 
interlocutorias et difinitiuas audiendi, appellandi, apelos petendi, 
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apellacionem possequendi, iudicis officium implorandi, expensas 
exigendi et recipiendi et de soluto apocham faciendi et ad omnia 
alia et singula faciendi et dicendi, que merita causarum exigunt 
et que debet ac potest facere uerus et legitimus procurator et que 
ego facerem seu facere possem, si personaliter interessem; ratum 
etiam et firmum perpetuo habitura quicquid per uos in premissis 
uel circa premissa actum fuerit uel etiam procuratum ac si a me 
personaliter esset gestum. Et quia uolo uos dictum procuratorem 
meum releuare ab omni honere satisdandi, promito uobis notario 
infrascripto uice quarum interest stipulanti sub ypotecha bonorum 
meorum iudicatum solui cum suis clausulis uniuersis.

Actum est hoc pridie kalendas octobris, anno Domini MoCCo 
nonagesimo sexto.

S+num Saurine Bonella; s+num Alianor de Ripellis, Dei 
gratia priorisse; s+num Agnetis de Queralto; s+num Guillemone 
de Minorissa; s+num Saurine de Ceruaria; s+num Berengarie de 
Monte Leone; s+num Marchesie de Raiadello, predictarum, que 
hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus. 

S+num Bernardi de Montzonis, s+num Guillelmi Blanch, 
testium.

Ego Bonafonatus de Villa Francha, notarius publicus Ilerden-
sis, hoc scripsi et sig+num meum hic apposui.

283

1296, setembre, 30
Saurina Bonella, monja del monestir d’Alguaire, de comú acord 

amb Elionor de Ribelles, priora del convent, Agnès de Queralt, 
Guillemona de Manresa, Saurina de Cervera, Berenguera de 
Montlleó, Marquesa de Rajadell i les altres monges, dóna a 
Ferrer d’Altès unes cases situades a l’aloeria de Lleida per tal 
que les tingui a cens, i s’hi reserva el dret de fadiga.

 Hom delimita les afrontacions de les cases.
 A Original: AMS, perg. T 86, T 87.

Nouerint uniuersi quod ego Saurina Bonella, domina mo-
nasterii dominarum de Alguayra, in consilio ac expresso consen-
su domine Alianor de Ripellis, Dei gratia priorisse monasterii 
predicti; domine Agnetis de Queralto; Guillemone de Minorissa; 
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Saurine de Ceruaria; Berengarie de Monte Leone; Marchesie de 
Raiadello ac aliarum dominarum dicti monasterii, dono et ad 
censum trado uobis Fferrario [...] quibus uolueritis in perpetuum 
quasdam domos meas a celo in habissum, sitas in Aluderia 
Ilerde de [...]. Que affrontant ex una parte in domibus heredum 
Iacobi d’Isona et de alia in uia publica et de alia in [...] parte 
in cararis de Cardona. Predictas —inquam— domos cum suis 
omnibus affrontacionibus conclusas et terminatas [...] in hunc 
uidelicet modum: quod semper eas melioretis et in aliquo non 
deterioretis. Vos autem et uestri uel qui [...] et faciatis dicto 
Guillelmo Espay[...] suis nouem solidos Iacensium censuales 
semper annuatim in festo [...] et alios nouem solidos Iacensium 
censuales semper annuatim in festo Sancti Michelis mensis sept-
embri[...] monasterii antedicti semper tribuatis et pro dicta tabula  
priorisse monasterii predicti faciatis quo[...] solidos [...] post 
obitum [..] dicte tabule pro pietancia dono et assigno. Et ita a 
presenti die inantea, quo hoc presens scribitur instrumentum, [...] 
domos iure adquisicionis uestre hanc semper teneatis, possideatis 
et expletetis cum ingressibus et egressibus [...] ad uendendum, 
dandum, inpignorandum, alienandum et ad omnes uestras uo-
luntates in perpetuum faciendas, tali [...] quod, si eis [...] uel 
inpignorare uolueritis, mihi, in uita mea, et, post obitum meum, 
priorisse dicti monasterii ante per [...] retinere uoluerimus per 
quantum et alius habeamus; sin autem, liceat inde omnes uestras 
uos facere uoluntates [...]. Ego [...] successores mei faciemus 
semper uos dictum acquisitorem et uestros domos predictas cum 
omnibus suis pertinenciis [...] paciffice [...] et expletare perpetuo, 
et faciemus inde uobis et uestris bonam et legitimam guarentiam 
et euictionem, uobis tamen [...] facientibus et [...] et singula su-
pradicta, prout superius sunt notata.

Actum est hoc pridie kalendas octobris, anno Domini MoCCo 
nonagesimo sexto.

S+num Saurine Bo[...]; s+num Alionor de Ripellis, priorisse; 
s+num Agnetis de Queralto; s+num Guillemone de Minorissa; s+num 
Saurine de Ceruaria; [...] Berengarie de Monte Leone; s+num Mar-
quisie de Raiadello, predictarum, que hoc concedimus et firmamus 
firmarique rogamus.

S+num Bernardi de [...]sonis, s+num Guillelmi Blanch, testium.
Ego Bonafonatus de Villa Franca, notarius publicus Ilerdensis, 

hoc scripsi et sig+num suum hic apposui.



JESÚS ALTURO I PERUCHO604

284

1297, març, 19
Ramon Miquel, habitant del mercadal de Lleida, reconeix haver rebut 

de fra Guillem de Rubí, comanador de la casa de l’Hospital 
d’Alguaire, set faneques d’ordi segons la mesura de Lleida per 
raó de cinc sous jaquesos i quatre faneques d’ordi d’acord amb 
la mesura d’Alguaire que prestà a fra Jaume de Salanova quan 
aquest era comanador de l’esmentat convent.

 A Original: AAM, perg. núm. 165.

Notum sit cunctis quod ego Raymundus Michelis, manens 
in merchatalle Ilerde, per me et omnes meos, cum hoc presenti 
publico instrumento confiteor in ueritate et recognosco uobis ffratri 
Guillelmo de Rubi, comendatori domus Hospitalis Algarie, et uestris 
quod soluistis et tradidistis mihi, et ego habui et accepi a uobis, 
septem fanechas ordei ad mensuram Ilerde racione uidelicet quinque 
solidorum Iaccensium et quatuor fanecharum ordei ad mensuram 
Algarie, quos et quas acomodaui ffratri Iacobi de Salanoua tunc 
temporis quando dictus frater Iacobus erat comendator domus 
Algarie predicte, ex quibus ad totam meam uoluntatem uestri bene 
paccatus sum et contentus, renuncians omni excepcioni non recepti 
ordei et doli et infactum. Quapropter diffinio et absoluo atque in 
perpetuum remito uobis ffratri Guillelmo de Rubi, comendatori 
predicto, et successoribus uestris omnes questiones, demandas et 
actiones, quascumque contra uos uel domum Hospitalis Algarie 
et etiam contra ffratrem Iacobum de Salanoua predictum facere 
possem uel mouere ratione predictorum quinque solidorum Iac-
chensium et quatuor fanecharum ordei predictarum, sicut melius 
ac utilius potest dici uel intelligi saluamento uestro ac comodo et 
uestrarum omnium successorum.

Actum est hoc XIIII kalendas aprilis, anno Domini MCCXC 
sexto.

S+num Raymundi Michelis predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique roguo.

S+num Bernardi Peregrini; s+num Dominici d’Arbul, uicino-
rum Algaire, testium. 

Sig(signum)num Berengarii Fferrarii, notarii publici, qui hec 
scripsit.
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1297, abril, 26
Fra Guillem Rubí, antic comanador d’Alguaire i actual comanador de 

la casa de frares de l’Hospital de Jerusalem d’Avinyó, reconeix 
a Agnès de Queralt, priora del monestir d’Alguaire, i a tota la 
comunitat que es té per ben pagat de tots els deutes per raó 
de blat, vi, llana, oli o qualsevol altra cosa, motiu pel qual 
l’absol a ella i a tot el convent de qualsevol possible demanda 
sobre aquesta qüestió.

 A Original: AMS, perg. T 88.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 363r.

Nouerint uniuersi quod ego ffrater Guillelmus Robi, olim 
comendator monasterii de Alguayra et nunc comendator domus 
fratrum Hospitalis Iherosolimitani de Auiyno, fateor et recognosco 
in ueritate uobis domine Agnesie de Queralt, priorisse monasterii 
de Alguayra predicti, et per uos conuentuy eiusdem monasterii me  
esse bene paccatum, et per bene paccatum me teneo penitus 
et plenarie ad totam meam uoluntatem ab omnibus et singulis 
debitis, comandis, mutuis et ab omnibus aliis et singulis, que 
unquam usque in hunc presentem diem, quo presens scribitur 
instrumentum, uos uel dictus conuentus uester michi debebatis 
uel tenebamini obligati cum instrumentis uel sine instrumentis 
tam racione bladi, uini, lanee, olei siue quarumlibet aliarum 
rerum; et, quia de omnibus et singulis est michi a uobis ad meam 
uoluntatem penitus satisfactum, renuncio scienter et consulte 
excepcioni non receptorum debitorum, comandarum, mutuorum 
siue quarumlibet aliarum rerum et doli et excepcioni infactum, 
unde cum hoc eodem presenti publico instrumento absoluo uos 
dictam dominam Agnes et conuentum predictum et bona ipsius 
monasterii ab omni peticione, actione et demanda omnium et 
singulorum predictorum, sicut melius dici, scribi et intelligi uel 
excogitari possit saluamento ac comodo uestri et dicti conuentus 
et uestrorum, ffaciens inde uobis et dicto conuentuy semper fir-
mum et irreuocabile pactum de non petendo et de non agendo in 
iure uel extra ius per me uel per interpositam personam, ffaciens 
et recognoscens in ueritate me non habere ad presens aliquod 
instrumentum uel instrumenta, albaranum uel albarana, in qui-
bus uos uel dictus conuentus uester michi tenebamini obligati 
nomine debitorum uel alia racione, que, si inuenero, reddam et 
tradam uobis, que etiam michi uel meis ualere nec uobis uel 
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dicto conuentuy obesse ualeant quoquo modo, immo pro irritis 
et incongruis penitus habeantur.

Quod est actum VIo kalendas madii, anno Domini MoCCoXCo. 
septimo.

S+num fratris Guillelmi Robi predicti, qui hoc concedo et 
firmo firmarique rogo.

S+num Guillelmi de Tarascone; s+num Tarasconi Ferriol, 
nepotis eius, testium.

Sig+num mei Thomassi Bardina, filii et discipuli Berengeroni 
Bardina, notarii publici Ilerdensis, qui sub iussione eiusdem patris 
mei hoc scripsi.

Sig+num Berengeroni Bardina, notarii publici Ilerdensis, qui 
hoc scribi fecit.

286

1297, maig, 6, dilluns
En presència de Ramon Joan, notari públic d’Alguaire, Pere Porta, 

cúria d’Alguaire en representació de Guerau d’Oluja, protesta pel 
fet que fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire, hagi manat als 
homes del lloc que no tinguin cap causa en poder de l’esmentat 
cúria sense la presència d’un frare o batlle de l’Hospital sots 
pena de seixanta sous jaquesos, i diu que ell no esperarà cap 
frare ni batlle del referit orde per tal de tenir causes i que les 
tindrà segons consuetud del cúria d’Alguaire. En són testimonis 
Bernat Pelegrí, Berenguer Ferrer i Domènec Ros.

 A Original: AMS, perg. S 9.

Nouerint uniuersi quod die lune, que fuit IIa nonas madii, 
anno Domini MoCCoXCoVIIo in presentia mei Raymundi Iohannis, 
notarii publici Alguayre, et testium infrascriptorum Petrus Porta, 
curia in Alguayra pro domino Geraldo de Ulugia, fuit protestatus 
quod, cum ffrater Petrus Fferrarius, comendator Alguayre, dicxisset 
et mandauisset sub pena LXa solidorum Iacensium hominibus de 
Alguayra quod nullus teneret causam uel causas in posse dicti curie 
sine fratre uel baiulo Hospitalis, dicxit dictus Petrus Porta quod 
ipse non expectaret fratrem aliquem siue baiulum Hospitalis ad 
tenendum dictas causas, ymo teneret causas et alia et procederet, 
ut curia de Alguayra fieri conssueuit. Et de predictis omnibus et 
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singulis dictus Petrus Porta mandauit fieri publicum instrumentum 
ut posset eum ostendi suo loco et tempore, si necesse fuerit, pre-
sentibus Bernardo Peregrino et Berengario Fferrarii et Dominico 
Rubey, testibus ad hoc conuocatis.

Sig+num Raymundi Iohannis, notarii publici Alguayre, qui 
hoc scripssit die et anno preficxis.

287

1297, 28 d’agost.
Elisèn, vídua en segones noces de Berenguer de Puigverd, nomena 

Ramon Pere, ciutadà de Lleida, procurador per comparèixer en 
nom seu a oir la sentència de Pere de Queralt, àrbitre elegit 
per ella, d’una banda, i per Guillem d’Entença i la seva espo-
sa Berenguerona, filla i hereva del difunt Guillem Ramon de 
Montcada, primer espòs d’Elisèn, d’una altra, en la causa que 
se segueix pel dot i esponsalici que aquesta té damunt el castell 
de Mequinensa i pel llegat que li féu el seu primer marit.

 A Original: AAM, perg. núm. 166.

Nouerint uniuersi quod nos Elicsendis, uxor quondam nobilis 
Berengarii de Podio Viridi, cum testimonio huius presentis publici 
instrumenti facimus, constituimus et ordinamus uos Raymundum 
Petri, ciuem Ilerde, absentem tanquam presentem, certum et spe-
cialem procuratorem nostrum ad comparendum pro nobis et loco 
ac nomine nostri hodie, que est dies assignata ad sententiam au-
diendum, coram nobili Petro de Queralto, arbitro seu arbitratore 
a nobis, ex una parte, et nobilibus Guillelmo d’Entença et domina 
Berenguerona, uxore sua filiaque et herede nobilis Guyllelmi Ray-
mundi de Moncada, quondam, primi uiri nostri, ex altera, electo in 
causa que inter nos et ipsos et quemlibet eorum uertitur seu uerti 
speratur in posse arbitri seu arbitratoris predicti de dote uidelicet 
et sponsalicio, quod et quam habemus super castro de Miquinença 
et de legato nobis facto per dictum nobilem Guyllelmum Raymun-
di, primum uirum nostrum, et de quibuscumque aliis iuribus et 
accionibus, que et quas nos habemus in dicto castro de Miqui-
nença et aliis bonis que fuerunt dicti nobilis Guyllelmi Raymundi 
et alias contra dictos nobiles Guyllelmum d’Entença et dominam 
Berengueronam, uxorem suam, aliqua racione. Et etiam super he-
reditamento, de quo tractatur, ut fiat per nos dicte domine Beren-
guerone, filie nostre, et etiam de omnibus accionibus, questionibus 
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seu demandis, quas dicti nobiles Guyllelmus d’Entença et domina 
Berenguerona, eius uxor, contra nos habent seu habere possunt uel 
mouere aliqua racione, dantes et concedentes uobis dicto procu-
ratori nostro audiendi loco et uices1 et nomine nostri sentenciam, 
pronunciacionem, arbitrum composicionem siue laudum, quam seu 
quod supradictus arbiter seu arbitrator super predictis questionibus 
hodie est laturus. Et ipsam sentenciam, pronunciacionem, arbitrum 
composicionem siue laudum pro nobis et uice ac loco et nomine 
nostri concedendi, firmandi, laudandi, aprobandi, emologandi atque 
ratifficandi in omnibus et per omnia, et iurandi in anima nostra 
ac etiam promitendi sub obligacione omnium bonorum meorum 
ipsam sentenciam, conposicionem, pronunciacionem siue laudum 
nos tenere et obseruare in omnibus et per omnia inuiolabiliter in 
eternum, promitentes uobis dicto procuratori nostro licet absenti 
et notario infrascripto presenti ac legitime stipulanti et recipienti 
nomine omnium, quorum interest et interesse possit, nos ratum 
et firmum habere semper quicquid per uos dictum procuratorem 
nostrum super premissis actum fuerit seu etiam procuratum ac si 
a nobis personaliter esset factum sub obligacione omnium bonorum 
nostrorum, presencium et futurorum.

Actum est V kalendas septembris, anno Domini millesimo 
ducentensimo nonagesimo septimo.

S+num Elicsendis, uxoris quondam nobilis Berengarii de Podio 
Viridi predicte, que hoc concedimus et firmamus firmarique rogamus.

S+num Petri de Solgrana; s+num Petri Raymundi, scutifferi 
Petri de Raymundo Petri, ciuis Ilerde, testium.

Sig(signum)num mei Peretoni de Fyllach, notarii publici Ilerde, 
qui hoc scribi feci et clausi et predictis interfuy et est rasum et 
rescriptum in XI linea.

1. uice escrit damunt una raspadura.

288

1297, octubre, 4
Fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire, fa una compra.
 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 353v.

Venda a fratri Petro Ferrari, comendatori Algarie, 4 nonas 
octobris 1297 en poder de Arnaldi Rubei, notarii publici Algarie.
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1297 - 1298
Mir de Castellvell, veguer i cúria de Lleida, intervé en un document.
 [A] Original perdut.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362v.

Domini Miri de Castro Veteri, uicarii et curie Ilerdensis, 1297.

290

1298, gener, 12
Fra Pere de Vilalba, comanador de Gardeny, fra Ramon Berenguer de 

Gironella, fra Guillem d’Alberic, cambrer, fra Pere de Montes-
quiu, comanador del Segrià, fra Guillem de Passanant, coma-
nador d’Urgell, i els altres frares de la casa de Gardeny, donen 
a Nicolau de Salàs diverses possessions dels termes d’Alcaniç i 
de Rosselló en canvi del cens de vint sous jaquesos a tributar 
cada any per Sant Miquel i el cens de blat amb jova i tragí que 
acostumen a fer els altres tinents del Temple en aquells indrets; 
reben d’entrada vuitanta sous jaquesos i s’hi reserven el dret de 
fadiga a deu dies, amb exclusió de clergues, religiosos, cavallers 
i sants. Entre els testimonis signa Pere Gallart, pagès d’Alguaire.

 Hom delimita les afrontacions de les distintes propietats.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. núm. 967.

Nouerint uniuersi quod nos frater Petrus de Vilalba, comen-
dator Gardenii; frater Raymundus Berengarii de Gironela; frater 
Gillelmus d’Alberic, camerarius; frater Petrus de Montesquiu, 
comendator in Segriano; frater Gillelmus de Passenant, comen-
dator in Urgello, et alii fratres conuentus domus Gardenii, per 
nos et successores nostros, ex certa sciencia damus, tradimus 
et concedimus in emphiteosim uobis Nicolao de Salas et uestris 
in perpetuum unum casale molendinorum et staticam eiusdem, 
situm in Segriano, in termino Alcanicii. Et damus etiam uobis 
sine preiudicio tamen iuris alieni quandam medianam, contiguam 
dicto casali et statice, quod casale, statica et mediana fuerunt 
Berengarii de Ceruaria et remanserunt nobis in laxiuo et pro eis 
non fuit nobis solutus census per decem annos et ultra, et sic 
predicta sunt nobis comissa racione census non soluti per dictum 
tempus. Et affrontantur predicta, cum adinuicem sint contigua, 



JESÚS ALTURO I PERUCHO610

in cequia maiori et in quodam oliuari nostro, in quo sunt duo 
torcularia, quod uobis inferius damus. Item damus uobis unum 
trocium terre ad opus stiratorum, situm supra cequiam, in ter-
mino Rossilionis, affrontantem in honore Vitalis de Rosello et 
in honore Poncii de Ceruera et in cequia predicta. Item damus 
uobis unam peciolam terre, sitam supra dictum casale, in termino 
Rossilionis, affrontantem in uia Rossilionis et in honore Poncii de 
Ceruera. Item damus uobis unum trocium terre cum oliuariis, in 
quo sunt duo torcularia, situm in termino Alcanicii, affrontantem 
in uia Rossilionis et in casali predicto et in cequia et in honore 
Poncii de Ceruera. Item damus uobis unum trocium terre cum 
oliuariis et alium trocium uinee, ad murum contiguos, sitos in 
termino Alcanicii, affrontantes in honore Stephani de Tamarito et 
in honore Poncii de Ceruera et in uia, qua itur ad dictum casale 
molendinorum. Predicta omnia et singula sic affrontata et terminata 
cum introitibus et exitibus et suis pertinenciis et iuribus uniuersis 
uobis et uestris sub hiis condicionibus et pactis \in perpetuum/ 
concedimus et donamus quod in dicto casali faciatis et construatis 
unum molendinum draperium uel duo molendina draperia, quod 
manuleuetis et non amplius, et quod ipsum casale et molendinum 
seu molendina predicta, turrem ac staticam, terras et uineam 
predictas uel aliquam partem eorum ad aliquem censum uos  
uel uestri numquam dare possitis, immo ea omnia semper mel-
ioraretis et in aliquo non peyoretis, et quod soluatis semper pro 
predictis in comunibus uillarum, in terminis quarum predicta 
sunt sita; et quod uos et uestri por dicto casali, turri, statica et 
mediana predictis cum uno molendino uel duobus predictis detis 
et soluatis nobis et nostris successoribus annuatim in festo Sancti 
Michelis septembris uiginti solidos Iaccensium censuales et ex 
alia parte soluatis nobis et successoribus nostris pro aliis teriis 
et uinea predictis censum bladi cum ioua et traginno pro rata 
ipsarum terrarum et uinee, ut alii homines tenentes in pariliatis 
seu honoribus, ubi dicte terre et uinea sunt site, faciunt et facere 
debent pro terris et honoribus suis, et quod predicta uel partem 
ipsorum, que uobis damus, non possitis uos uel successores uestri 
uendere, alienare \seu/ impignorare nisi hominibus Templi como-
rantibus in uillis seu locis Templi Segriani uel aliis hominibus, 
qui pro predictis in ipsis uillis et locis Templi residenciam faciant 
personalem. Et quandocumque et quocienscumque predicta, que 
uobis damus, uendere, impignorare uel alias alienare uolueritis, 
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nobis et nostris successoribus primitus intimetis et infra spacium 
decem dierum possimus ea ex pleno dominio retinere pro eo quod 
nobis duxeritis intimandum; alioquin, transactis dictis decem diebus, 
possitis ea uendere, alienare, impignorare hominibus Templi uel 
aliis, qui pro predictis in loco Templi faciant residenciam, ut est 
dictum; et ea uendere, alienare seu impignorare clericis, religio-
sis, militibus et sanctis nullatenus ualeatis, saluis tamen in dictis 
uendicione, impignoracione uel alienacione censu, condicionibus 
et pactis predictis, dominio, emparamento, firmamento, districtu, 
fatica, cinquanteno et aliis omnibus iuribus Templi. Et sic uos  
et uestri predicta, que uobis damus, cum omnibus suis iuribus et  
melioramentis, que ibi facere poteritis, non eligentes ibi alios 
dominos uel patronos, preter nos et fratres Templi, habeatis et 
perpetuo possideatis et nos et nostri successores faciemus uos 
et uestros predicta omnia, que uobis damus, habere, tenere et 
perpetuo possidere contra omnes, preter potestatem terre, nobis 
tamen et nostris successoribus complentibus hec omnia et sin-
gula supradicta. Et confitemur habuisse et recepisse a uobis pro 
introitu predictorum octuaginta solidos Iaccensium, quos a uobis 
habuimus numerando. 

Ego autem dictus Nicolaus de Salas recipio a uobis domino 
comendatore et fratribus antedictis predicta omnia, que superius 
mihi datis, sub pactis et condicionibus supradictis et promito omnia 
et singula supradicta, ut superius sunt expressa, facere, atendere 
et complere, renuncians usui et consuetudini Ilerde que loquitur 
«de rebus in emphiteosim datis posse dari ad super censum».

Quod est actum IIe idus ianuarii, anno Domini MoCCoXCo 
octauo.

S+num fratris Petri de Vilalba, comendatoris; s+num fratris 
Raimundi Berengarii de Gironela; s+num fratris Guillelmi d’Alberic, 
camerarii; s+num fratris Petri de Montesquiu; s+num fratris Guil-
lelmi de Passenant; s+num Nicolay de Salas, predictorum, nos 
omnes qui hec concedimus et firmamus. 

S+num Guillelmi Penedes, pilaterii; s+num Petri Gallart, 
agricole de Algayra, testium.

Ego Bernardus de Menaguerra, publicus notarius Gardenii 
auctoritate domini magistri Templi, hec scripsi cum supraposi-
to, ubi dicitur «in perpetuum», «seu», et hoc sig(signum)num 
imposui.
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1298, desembre, 10
Simó de Sant Pere, rector de l’església de Mequinensa, reconeix a 

Elisèn, vídua de Berenguer de Puigverd, que, per mandat seu, 
Bernat Burguet li ha donat per mitjà de Pere de Segrià, ban-
quer de Lleida, dos-cents sous jaquesos, de què Elisèn li era 
obligada per una injúria.

 A Original: AAM, perg. núm. 167.1

Nouerint uniuersi quod ego Simon de Sancto Petro, rector 
ecclesie Miquinencie, per me et omnes meos, scienter [...] presen-
tis instrumenti confiteor et in ueritate recognosco uobis domine 
Elicsendi, uxori [...] Viridi, licet absenti tanquam presenti, et 
notario infrascripto nomine uestro [...] quod Bernardus Burgueti 
de mandato uestro soluit mihi, et ego habui et recepi [...]acione 
continua ducentos solidos Iacensium, in quibus mihi tenebamini 
obligata pro iniuriis, unde ad totam meam uoluntatem omnino 
bene uestri pacatus sum et contentus. Et ideo renuncio scienter 
excepcioni non numerate peccunie et doli et etiam infactum. Est 
autem sciendum quod predictos CC solidos soluit mihi Petrus de 
Segriano, campsor Ilerdensis, de mandato Burgueti supradicti.

Quod est actum IIIIo idus decembris, anno Domini MCCXCVIIIo.
Sig+num Simonis de Sancto Petro supradicti, qui hoc concedo 

et firmo firmarique rogo. 
Sig+num Bertrandi Vey; sig+num Bernardi de Roderia, ciuis 

Ilerde, testium.
Ego Michael Gaçol, publicus Ilerdensis notarius, hoc scripsi 

et clausi et hoc sig(signum)num feci.
1. Document inclòs en el mateix pergamí que els dos documents següents.

292

1298, desembre, 11
Ramon de Roda, draper de Lleida, reconeix a Elisèn, vídua de Be-

renguer de Puigverd, que, per mandat seu, Bernat Burguet li 
ha donat per mitjà de Pere de Segrià, banquer de Lleida, dotze 
lliures, tres sous i quatre diners de moneda jaquesa, que ella 
li devia per uns teixits de França.
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 A Original: AAM, perg. núm. 167.1

Nouerint uniuersi quod ego Raymundus de Roda, draparius 
Ilerdensis, per me et omnes meos, scienter cum testimonio pre-
sentis instrumenti confiteor et in ueritate recognosco uobis domine 
Elicsendi, uxori condam nobilis Berengarii de Podio Viridi, lice[...]
tanquam presenti, et notario infrascripto presentem confessionem 
nomine uestro recipienti quod Bernardus Burgueti nomine uestro 
et mandato soluit mihi, et ego habui et recepi ab ipso numerando 
duodecim libras et tres solidos et quatuor denarios Iaccensium, 
quos mihi debebatis pro pannis Francie, unde ad totam meam 
uoluntatem omnino bene uestri pacatus sum et contentus. Et ideo 
renuncio scienter excepcioni non numerate pecunie et doli et etiam 
infactum. Est autem sciendum quod Petrus de Segriano, campsor 
Ilerde, soluit mihi de mandato dicti Bernardi Burgueti supradictas 
XII libras et III solidos et IIII denarios Iachensium. 

Quod est actum IIIo idus decembris, anno Domini MCCXCVIIIo.
Sig+num Raymundi de Roda supradicti, qui hoc concedo et 

firmo firmarique rogo. 
Sig+num Berengarii de Aquilari; sig+num Dominici de Tries, 

filii quondam Petri de Tries, testium.
Ego Michael Gaçol, publicus Ilerdensis notarius, hoc scripsit 

et clausi et hoc sig(signum)num feci.
1. Document inclòs en el mateix pergamí que els documents 291 i 293.

293

1298, desembre, 11
Nicolau d’en Destre, sastre de Lleida, reconeix a Elisèn, vídua de 

Berenguer de Puigverd, que, per mandat seu, Berenguer Burguet 
li ha donat per mitjà de Pere de Segrià, banquer de Lleida, 
quaranta-tres sous i quatre diners de moneda jaquesa, que ella 
li devia per unes costures i teixits.

 A Original: AAM, perg. núm. 167.1

Nouerint uniuersi quod ego Nicholaus d’en Destre, sartor 
Ilerdensis, per me et omnes nostros, scienter et consulte cum 
testimonio huius presentis publici instrumenti confiteor et in ue-
ritate recognosco uobis domine Elicsendi, uxori condam nobilis 
Berengarii de Podio Viridi, licet absenti tanquam presenti et nota-
rio infrascripto presentem confessionem nomine uestro recipienti 
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quod Bernardus Burgueti nomine uestro et mandato soluit mihi, 
et ego habui et recepi ab ipso numerando quadraginta et tres so-
lidos et quatuor denarios Iaccensium, quosquidem mihi debebatis 
pro custuriis et pennis, unde ad totam meam uoluntatem omnino 
bene uestri paccatus sum et contentus. Et ideo renuncio scienter 
excepcioni non numerate peccunie et doli et etiam infactum. Est 
autem sciendum quod Petrus de Segriano, campsor Ilerdensis, so-
luit mihi de mandato dicti Bernardi Burgueti dictos XLII solidos 
et IIII denarios Iaccensium.

Quod est actum III idus decembris, anno Domini MCCXCVIII.
Sig+num Nicholay d’en Destre supradicti, qui hoc concedo 

et firmo firmarique rogo.
Sig+num Berengarii de Aquilari, sig+num Petri Conyll, testium.
Ego Michael Gaçol, publicus Ilerdensis notarius, hoc scripsi 

et clausi et hoc sig(signum)num feci.
1. Document inclòs en el mateix pergamí que els documents 291 i 292.

294

1299, gener, 27
Pere de Porta, cúria a Alguaire per Guerau d’Oluja, promet a fra Pere 

Ferrer, comanador d’Alguaire, de posar en poder seu una penyora 
per valor de cinquanta-tres sous i mig si ambdós troben que 
l’apel·lació feta de Pere Granya, Domènec Pelegrí, fill homònim 
de Domènec Pelegrí, Domènec Nicolau i Guillem Nicolau i els 
seus consocis no és justa, i encara es compromet a obligar-li 
tots els seus béns mobles i immobles si un expert en el tema 
determina que la referida apel·lació no té valor jurídic.

 A Original: AAM, perg. núm. 168.

Nouerint uniuersi quod ego Petrus Porta, curia in Algayra pro 
domino Gueraldo de Ulugia, cum hoc publico instrumento promito 
et conuenio bona fide uobis ffratri Petro Fferrarii, comendatori 
Algayre, quod, si forte apellacio illa, quam fecerunt Petrus Granya 
et Dominicus Peregrini, filius Dominici Peregrini, et Dominicus 
Nicholay et Guillelmus Nicholay simul cum conssociis \suis/ non 
est iusta, et ego et uos possumus inuenire quod de iure non ualet 
neque ualorem habeat, quod ego tradam uobis et ponam in uestri 
posse pignora ualencia quinquaginta et tres solidos et dimidium 
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Iachensium, tunc statim, quando aliquis homo sapiens in dicto 
negocio pro iure determinauerit quod dicta apellacio ualorem 
non habeat. Et ad predicta omnia et singula atendenda firmiter et 
complenda obligo tibi ffratri Petro Fferrarii, comendatori Algayre, 
et uestris successoribus omnia bona mea, mobilia et inmobilia, 
ubique habita et habenda.

Quod est actum VIo kalendas ffebrer, anno Domini MCCXC 
octauo.

S+num Petri Porta predicti, qui hoc laudo, concedo et firmo 
et a testibus firmarique rogo. 

S+num Arnaldi de Corçano, s+num Egidii de Falç, huius rey 
testium.

Sig(signum)num Raymundi Iohannis, notarii publici Algayre, 
qui hoc scripsit.

295

1299, febrer, 11, dimarts
En presència del notari i de testimonis, fra Pere Ferrer, comanador d’Al- 

guaire, declara davant molta gent congregada a la plaça  
d’Alguaire que Guillem Ninet, sotsveguer de Lleida, en repre-
sentació de Mir de Castellvell, veguer i cúria de la mateixa 
ciutat, ha vingut a Alguaire per tal de fer una investigació 
contra dos homes que el veguer de Lleida té empresonats en 
aquesta ciutat per la mort d’una persona assassinada prop de 
la vila d’Alguaire, cosa que va contra els drets i llibertats de 
l’orde de l’Hospital, i per això prohibeix als homes d’Alguaire 
que facin cap declaració dins la població o els seus termes 
sots pena de la seva fidelitat, de la seva persona i dels seus 
béns, encara que manifesta al sotsveguer que li permetrà de 
dur a terme qualsevol interrogatori als homes d’Alguaire que 
vulgui amb la condició que aquest tingui lloc a Lleida o fora 
dels termes d’Alguaire.

 El sotsveguer Guillem Ninet, per la seva banda, expressa que no 
és ni ha estat intenció seva actuar en perjudici de l’Hospital, 
sinó usar d’un dret que li ve del rei, el qual té el mer imperi 
damunt Alguaire, i que es retirarà a deliberar sobre la prohi-
bició que el comanador ha fet als homes d’Alguaire per tal de 
procedir després segons calgui.
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 A Original: AMS, perg. S 21.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 362v.

Nouerint uniuersi quod in presentia mei notarii et testium 
subscriptorum ad hec specialiter uocatorum et rogatorum die martis 
IIIo idus febroarii, anno Domini MoCCoXCo octauo ffrater Petrus 
Ferrarii, comendator Algayre, ordinis Hospitalis Sancti Iohannis 
Iherosolimitani, dixit Guillelmo Ninéti, subuicario Ilerdensi, pro 
Miro de Castro Veteri, uicario et curia Ilerdensi pro domino rege, 
in placea Algayre, pluribus hominibus dicti loci ibi congregatis, 
quod tum ipse subuicarius uenisset ad locum de Algayra pro in-
quisicione facienda contra duos homines, quos uicarius Ilerdensis 
captos tenet in ciuitate Ilerdensi pro morte cuiusdam hominis, 
quem nuper interfecisse dicitur prope uillam de Algayra, et ipsam 
inquisicionem incepisset facere intus uillam de Algayra, quod 
idem subuicarius ipsam inquisicionem ibi facere inceperat contra 
ius et libertatem ordinis Hospitalis et in magnum periudicium 
ordinis supradicti, cum dicta inquisicio, ubi per dictum uicarium 
facienda esset, non debeat fieri intus dictam uillam nec in termino 
eiusdem. Et sic dixit dictus comendator predicto subuicario quod 
non permiteret ipsum subuicarium intus dictam uillam seu eius 
terminum inquirere de predictis, set dictus comendator dixit ipsi 
subuicario et obtulit se paratum mitere ad dictum subuicarium 
in aliquo competenti loco, ubi dictus subuicarius uoluerit, extra 
terminum dicti loci uel ad ciuitatem Ilerdensem omnes illos et 
singulos homines de Algayra, quos dictus subuicarius ei nominaret, 
qui scirent ueritatem super dicto maleficio, ut ipos reciperet, si 
uellet, in testes super homicidio supradicto. Et incontinenti dictus 
comendator mandauit multis hominibus dicti loci, qui ibi presentes 
erant, sub pena fidelitatis et corporis ac bonorum quod intus uil-
lam de Algayra uel terminum eiusdem non peribeant testimonium 
in posse dicti subuicarii super dicto maleficio, sed extra dictam 
uillam et terminum, ut superius continetur. 

Et dictus Gillelmus Nineti subuicarius, qui supra, dixit et res-
pondit ad predicta quod non intendebat nec fuerat intencionis sue 
facere dictam inquisicionem intus uillam de Algayra contra ius aut 
contra libertates Hospitalis nec in periudicium ordinis supradicti, 
set iure super predictis competente domino regi racione meri im-
perii, quod habet in uilla de Algayra pro excessibus et malificiis 
seu delictis, de quo mero imperio uicarii Ilerdenses, qui pro tem-
pore fuerant, in similibus casibus fuerant usi. Dixit tamen dictus 
subuicarius quod, ex quo predictus comendator mandatum fecerat 
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supradictum hominibus de Algayra sub penis predictis quod intus 
dictam uillam et terminum non periberent in posse dicti uicarii 
testimonium super dicto maleficio, quod idem subuicarius recedet 
et habebit recedere a dicta uilla et deliberabit super predictis per 
dictum comendatorem propositis atque dictis, et, deliberacione et 
consilio habitis, faciet et procedet super eis, prout fuerit faciendum.

Et dictus comendator dixit quod dominus rex, salua eius reue-
rentia et dicti subuicarii, non habeat merum imperium predictum 
in uilla de Algayra nec consueuit habere, et, si aliquo tempore 
usus fuerat aliquis uicarius Ilerdensis dicto mero imperio in uilla 
de Algayra contra homines dicti loci aut alios ibi delinquentes, 
hoc fecerat uiolenter et contra ius et libertatem ordinis predicti 
et in periudicium eiusdem ordinis. Dixit etiam dictus comendator 
quod de predicto mero imperio erat questio seu controuersia in-
ter uicarium Ilerdensem et comendatorem de Algayra, que adhuc 
pendebat per apellacionem super predictis emissam per dictum 
comendatorem ad dominum regem.

Et dictus subuicarius respondit ut supra. 
Et de predictis omnibus comendator et subuicarius supra-

dicti petierunt per me infrascriptum notarium sibi fieri publicum 
instrumentum.

Actum est hoc die, anno et loco predictis, presentibus Ray-
mundo d’en Iohan, notario Algayre; Berengario de Sancto Felicio, 
habitatoribus eiusdem loci, testibus ad hec specialiter conuocatis 
et pluribus aliis.

Sig+num mei Guillelmi de Pulcro Vicino, notarii publici 
Ilerdensis et tocius terre ac iurisdictionis domini regis auctoritate 
eiusdem, qui hoc scripsit et predictis omnibus interfuit die, ano 
et loco prefixis.

296

1299, març, 15

Salvador de Baiona, notari públic de Lleida, reconeix a fra Pere Fe-
rrer, comanador d’Alguaire, que ha rebut en nom de la priora 
d’Alguaire i de tot el convent deu lliures jaqueses per la redacció 
d’uns instruments relatius al feu i drets que Ramon de Casserres 
tenia a la vila d’Alguaire i al seu terme, els quals, juntament 
amb la seva muller Brunisèn, havia venut a la priora i a fra 
Guillem de Montsoriu, que aleshores era castellà d’Amposta.
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 A Original: AMS, perg. R 16.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 367r.

Nouerint uniuersi quod ego Saluator de Bayona, notarius 
publicus Ilerdensis, scienter cum presenti carta confiteor et re-
cognosco in ueritate uobis ffratri Petro Ferrarii, comendatori de 
Alguayra, quod uos nomine et racione domine priorisse de Alguayra 
et conuentus eiusdem soluistis et tradidistis michi, et ego habui et  
recepi a uobis numeracione continua decem libras Yaccensium 
pro conficiendis instrumentis pertinentibus ad feudum et iura que 
Raymundus de Casserres habebat in uilla de Algayra et eius ter-
mino, ea que ipse Raymundus et domina Brunissendis, eius uxor, 
domine priorisse et conuentui de Alguayra et fratri Guillelmi de 
Montesoriuo, tunc gerenti uices castellani Emposte, uendiderunt, et 
pro laboribus inde a me passis. Ex quibus decem libris Iaccensibus 
predictis ad totam meam uoluntatem bene uestri paccatus sum et 
contentus, et ideo renuncio scienter excepcioni non numerate siue 
non recepte peccunie et doli et excepcioni infactum.

Quod est actum idus marcii, anno Domini millessimo ducen-
tessimo nonagessimo octauo.

Sig+num Saluatoris de Bayona predicti, qui hoc concedo et 
firmo firmarique rogo. 

Sig+num Petri de Castillione; sig+num Gaucerandi de Timor, 
draperii Ilerdensis, testium.

Sig+num mei Tomasii de Castro Asinorum, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scripsi cum supraposito in ultima linea, ubi 
dicitur «Timor».

297

1299, març, 15
Salvador de Baiona, notari públic de Lleida, reconeix haver rebut 

de fra Pere Ferrer, comanador d’Alguaire, set instruments origi-
nals relatius al feu i drets que Ramon de Casserres tenia a la 
vila i al terme d’Alguaire, els quals havien estat confeccionats 
per ell, perquè els guardi tal com els tenia abans de donar-los 
forma pública.

 A Original: AAM, perg. núm. 169.

Nouerint uniuersi quod ego Saluator de Bayona, notarius pu-
blicus Ilerdensis, scienter cum presenti carta confiteor et recognosco 
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in ueritate uobis ffratri Petro Ferrarii, comendatori de Alguayra, 
quod uos tradidistis michi, et ego habui et recepi a uobis septem 
instrumenta originalia, per me confecta, pertinencia ad feudum et 
iura que Raymundus de Casserris habebat in uilla et termino de 
Alguayra, ex quibusquidem instrumentis predictis ad totam meam 
uoluntatem bene uestri paccatus sum et contentus, et ideo renuncio 
scienter excepcioni non receptorum instrumentorum predictorum 
et doli et excepcioni infactum. Quequidem instrumenta predicta 
tradidistis michi, ut ea tenerem sicut ea tenebam antequam in 
publicam formam redigerentur.

Quod est actum idus marcii, anno Domini millesimo ducen-
tesimo nonagesimo octauo.

S+num Saluatoris de Bayona, notarii publici Ilerdensis pre-
dicti, qui hoc concedo et firmo firmarique rogo. 

S+num Petri de Castellione; s+num Gaucerandi de Timor, 
draparii Ilerdensis, testium.

Sig+num (signum) mei Tomasii de Castro Asinorum, notarii 
publici Ilerdensis, qui hoc scripsi.

298

1299, abril, 18, dissabte, vetlla de Pasqua
En l’inventari de béns de la casa del temple de Corbins hom troba 

una ballesta de corn i una llança, que són dels homes d’Alguaire.
 [A] Original perdut.
 a Edició de J. MIRET i SANS, Inventaris de les cases del Temple de la Corona 

d’Aragó en 1289, «Boletín de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona», 
VI (1911-1912), p. 71.

Item aig Iª balesta de corn et Iª lança, que són d’omes d’Algayre.

299

1299, juny, 17
La priora del convent d’Alguaire, fra Pere d’Estaràs, comanador de 

la mateixa casa, les monges, fra Pere Llopis, prior, fra Ramon 
de Cabrera i fra Nicolau d’Arbul firmen una permuta.

 [A] Original perdut.
 B Regest: BC, PASQUAL, vol. I, f. 357v.
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1299, 15 calendas iulii, cambi firman la priora; frater Petrus 
d’Estaras, comendator Algaire; las senyoras; frater Petrus Llopis, 
prior; frater Raymundus de Capraria et frater Nicolaus d’Arbul et 
totus conuentus tam fratrum quam sororum. Las senyoras chrec 
ja són notadas; són 7.

300

1299, setembre, 7
Congregat consell en presència del notari i de testimonis en el ce-

menteri de Sant Sadurní d’Alguaire, fra Pere d’Estaràs, coma-
nador d’Alguaire, mana sots pena de seixanta sous jaquesos a 
tots i cada un dels homes d’Alguaire que no tinguin causes ni 
facin cap composició de terces o de qualsevol altra calònia en 
poder del cúria de Guerau d’Oluja sense el batlle o un frare 
de l’Hospital i, al mateix temps, requereix a Pere Porta, cúria 
a Alguaire per Guerau d’Oluja, que no tingui plets sense un 
frare o batlle de l’orde.

 Per la seva banda, Pere Porta afirma que no esperarà cap 
d’aquells per tenir plets, sinó que procedirà tal com el cúria 
del lloc sempre acostumà a fer-ho, i sots pena de cinc sous 
jaquesos ordena als homes d’Alguaire que posin els plets i facin 
les composicions en el seu poder.

 A Original: AMS, perg. S 10.

In presentia mei notarii publici Algayre et testium infrascrip-
torum VII idus septembris, anno Domini MoCCoXCo nono, congre-
gato consilio in cimiterio Beati Saturnini de Algayra, frater Petrus 
de Estaras, comendator Algayre, dixit et mandauit sub pena LXa 
solidorum Iacensium omnibus et singulis hominibus de Algayra 
quod nullus placitaret uel audiret causam uel causas nec faceret 
aliquam composicionem de terciis uel de quibuslibet aliis calonis 
in posse curie Gueraldi de Ulugia sine baiulo uel fratre Hospitalis. 
Et, si quis contrafecerit, inciderit in dictam penam. Et requisiuit 
etiam et dixit Petro Porta, curie in Algayra pro Gueraldo de Ulugia, 
quod non teneret placita sine fratre uel baiulo Hospitalis. 

Et idem Petrus Porta, curia in Algayra pro uenerabili Geral-
do de Ulugia, dixit quod non expectaret ipsos ad placita tenenda, 
ymo procederet ut curia dicti loci semper conssueuit fieri. Et dixit 
etiam et mandauit omnibus et singulis hominibus dicti loci quod 
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tenerent placita et facerent conposicionem in eius posse, prout 
semper conssueuerant; alias inciderint in penas Va solidorum 
Iacensium et etiam essent in magno periudicio et deseretamento 
ipsius Gueraldi de Ulugia. 

Et de predictis omnibus, tam comendator quam curia predicti, 
mandauerunt sibi per me notarium infrascriptum fieri publicum 
instrumentum quod posset hostendi suo loco et tempore, si neces-
se fuerit, presentibus Bernardo Peregrini et Raymundi Nicholay, 
testibus ad hoc electis et specialiter conuocatis.

Sig+num Raymundi Iohannis, notarii publici Algayre, qui hoc 
scripsit die et anno preficxis.

301

1299, octubre, 4
Bernat Ram, pagès, habitant de la parròquia de Sant Joan de la 

Plaça de Lleida, defineix, per termini del cens, a Pere d’Estaràs, 
comanador d’Alguaire, tot el dret i demandes que té en un 
tros de terra del terme d’Alguaire, al lloc dit Dominicatura (els 
Diumenges), que tenia acensat per l’Hospital.

 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: AAM, perg. núm. 170.

Nouerint uniuersi quod ego Bernardus Rami, agricola, manens 
in parrochia Sancti Iohannis de Platea Ilerdensi, ex certa scien-
cia mea, per me et omnes meos, cum testimonio huius presentis 
publici instrumenti reddo, absoluo, dimito et diffinio uobis fratri 
Petro d’Estaras, comendatori de Alguayra, et successoribus uestris 
imperpetuum totum ius, actiones, questiones et demandas, reales 
et personales, ordinarias, directas, utiles siue mixtas, cuiuscumque 
generis uel speciei sint, quod et quas habeo uel habere debeo et 
michi competunt et competere possunt et debent in quodam trocio 
terre sito in termino de Alguayra, in loco qui dicitur Dominicatu-
ra, quem trocium terre pro uobis ad certum censum tenebam. Et 
idem trocius terre fuit uobis comendatori predicto comissus propter 
cessassionem censsus, quem predicto trocio terre faciebam, ut est 
dictum. Supradictum —inquam— trocium terre cum omnibus suis 
pertinentiis et iuribus michi in eodem competentibus aliquo iure 
uel causa absoluo, diffinio et dimito uobis comendatori predicto 
et uestris successoribus comendatoribus de Alguayra, qui pro 
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tempore fuerint, ad omnes uestras et uestrorum uoluntates inde 
penitus et imperpetuum faciendas, sine aliquo retentu, quem in 
predictis non facio ullo modo, et sicut melius et plenius potest 
dici, scribi, intelligi uel excogitari saluamento uestro ac comodo 
et uestrorum, faciens inde uobis comendatori predicto et uestris 
successoribus firmum et irreuocabile pactum de non petendo et 
de non agendo in iure uel extra ius per me uel per interpositam 
personam aut personas aliquo modo, renuncians ex certa scientia 
mea in predictis omnibus et singulis omni excepcioni doli metus 
et uis et omni iuri et auxilio, canonico et ciuili, scriptis et non 
scriptis, mihi uel meis contra predicta uel eorum aliquid compe-
tentibus uel competituris. Affrontat autem predictus trocius terre in 
honori Corçani de Moz et in honore Arnaldi d’Orrit et de duabus 
partibus in carraria publica.

Quod est actum IIII nonas octobris, anno Domini MCCXCo 
nono.

S+num Bernardi Rami predicti, qui hoc concedo et firmo 
firmarique rogo.

S+num Bernardi de Muntzenis, manentis in Alguayra; s+num 
Bernardi de Vilasecha, textoris Ilerdensis, testium.

Sig(signum)num mei Iacobi de Pulcro Vicino, notarii publici 
Ilerdensis, qui hoc scripsi et predictis interfui.

302

1299, desembre, 10

Pere Sabater i la seva esposa Barcelona, habitants d’Alguaire, venen 
a Domènec Sabater habitant d’Alcaniç de Segrià, un tros de 
terra situat al terme d’Alcaniç, que limita entre d’altres propie-
tats —que s’especifiquen— amb una honor de Pere d’Alguaire, 
pel preu de trenta-quatre sous jaquesos i salvat els cens i altres 
drets del Temple. Barcelona, per la seva banda, fa renúncia 
expressa de tots els seus possibles drets.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 975.

Sit omnibus notum quod nos Petrus Çabater et [...]nona, 
uxor eius, habitatores Alguayre, uterque nostrum in solidum, per 
nos et nostros [...], sciencia uendimus uobis Dominico Çabaterii, 
habitatori Alcanicii Sigriani, et uestris in perpetuum unum trocium 
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terre situm in termino Alcanicii predicti, affrontantem in Cequia 
Maiori et in honore Petri d’Alguayra et in uinea d’en Torres et 
in uinea nostrorum uenditorum et in termino Rossilionis. Sicut 
affrontatur et terminatur, sic eum cum introitibus et exitibus et 
suis pertinenciis et iuribus uniuersis et cum omni loco et iure, 
que et quod ibi habemus et habere possumus quocumque modo 
uobis et uestris uendimus pro precio triginta et quatuor soli-
dorum Iaccensium, quos a uobis recepimus numerando et inde 
uestri bene paccati sumus, renunciantes expresse excepcioni non 
numerate peccunie predicte uis, metus et doli et omni iuri corri-
genti decepcionem ul[...]midium et omni beneficio minoris precii 
et restitucionis uim que alii iuri, canonico et ciuili, contra hec 
repugnantibus. Predictum —inquam— trocium [...]nitus sine omni 
uinculo et retentu de nostro et nostrorum posse, iure, dominio 
et propietate eycimus et in ius, dominium, posse et proprie[...] 
et uestrorum ipsum mitimus et mutamus, et dominum et uerum 
possessorem ipsius uos facimus, prout melius dici et intelligi potest 
ad uestri et uestrorum comodum et profectum, inducentes inde 
uos in corporalem possessionem seu tenedonem tanquam in rem 
uestram propriam ad habendum, tenendum, possidendum, exple-
tandum, dandum, uendendum, alienandum et ad omnes uestras 
et uestrorum uoluntates perpetuo faciendum, exceptis clericis, 
religiosis, militibus atque sanctis, saluis tamen in omnibus et per 
omnia censu, dominio, emparamento, firmamento, districtu, fatica, 
cinquanteno et aliis omnibus iuribus Templi. Et sic nos et nostri 
faciemus uos et uestros dictum trocium terre cum omnibus suis 
iuribus tenere, habere et perpetuo pacifice possidere, et faciemus 
etiam inde uobis et uestris bonam euiccionem et legitimam gua-
rentiam ante causam et in causa et post causam contra omnes 
personas, preter potestatem terre, unde pro euiccione, guarencia, 
dampnis, missionibus et interesse obligamus inde uobis et uestris 
omnia bona nostra, habita et habenda.

Et insuper ego Barchinona predicta certa de iure meo re-
nuncio omni iuri dotis et sponsalicii mei et beneficio uelleyani 
omnique alii iuri mihi competenti, et iuro per Deum et sancta 
IIIIor euangelia manualiter a me tacta predicta omnia et singula 
firmiter obseruare et numquam contrauenire per me uel interpo-
sitam personam.

Quod est actum IIII idus decembris, anno Domini MoCCoXCo 
nono.



JESÚS ALTURO I PERUCHO624

S+num Petri Çabater; s+num Barchinone, eius uxoris iurate, 
predictorum, qui hec concedimus et firmamus; s+num fratris Si-
monis de Blanes, tenentis locum domini fratris Arnaldi de Torroela, 
comendatoris Gardenii, nos qui in absencia eius, saluis tamen in 
omnibus et per omnia uniuersis et singulis iuribus Templi predictis, 
hec concedimus et firmamus.

 S+num Guillelmi Milera, presbiteri; s+num Guillelmi Çabater, 
de Villa Noua Segriani, testium firmamentorum Petri Zabater (sic) 
et fratris Simonis, predictorum.

S+num Arnaldi Tort; s+num Iohannis de Canal, presbiterorum, 
testium firmamenti et iuramenti dicte Barchinone.

Ego Bernardus Menaguerra, publicus notarius Gardenii, [...] 
scripsi et hoc sig(signum)num feci.

303

1300, març, 1

Guillem del Vall, la seva muller Arsèn i Agnès, llur filla, esposa de 
Ramon Miranda, habitants de la Portella, venen a Saurina 
Bonella, donada del monestir d’Alguaire i als seus successors, 
divuit diners jaquesos censuals que cada any per Pentecosta 
reben d’unes cases situades a la mateixa vila de la Portella i 
per un tros de terra que tenen també al terme de la Portella, 
al lloc anomenat Vallporcar, per tal que siguin destinats per a 
un llum que cremi a l’església de Santa Maria d’Alguaire en 
honor de la Mare de Déu. Els venedors, que reben divuit sous 
jaquesos per l’alienació, tindran en endavant les cases i el tros 
de terra en emfiteusi en canvi dels divuit diners censuals i 
concedeixen a la part adquiridora el dret de fadiga a deu dies, 
amb exclusió de sants i de cavallers. A més, els ofereixen com 
a garant Ramon Miranda. Arsèn i Agnès, d’altra banda, fan 
renúncia expressa de tots els seus possibles drets.

 Hom delimita les afrontacions de les cases i del tros de terra.
 A Original: ACA, pergamí pendent d’inventariar.

Nouerint uniuerssi quod nos Guilyelmus de Val et Arssendis, 
eius uxor, et Agnes, filia eorum et uxor Raymundi Miranda, habi-
tatores uille de la Portella, uterque nostrum in solidum, per nos et 
omnes nostros, uendimus, tradimus et in perpetuum concedimus 
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uobis dompne Saurine Bonela, donate monasterii de Algayra, et 
uestris successoribus ad opus cuiusdam lampade que ardeat in 
ecclesia Beate Marie de Algayra ad honorem ipsius Beate Virginis 
Marie decem et octo denarios Iaccensium censsuales, franchos, 
liberos et quietos et ab omni honere cuiuslibet seruitutis sem-
per penitus remotos et expeditos, et habendos et percipiendos a 
nobis et nostris successoribus annuatim semper in unoquoque 
festo Pentechostes, uidelicet, super quibusdam domibus nostris, 
franchis et liberis, sitis in dicta uilla de la Portela, confrontanti-
bus in domibus Raymundi de Quardils ex duabus partibus et ex 
alia in domibus Raymundi Miranda et ex alia in uia publica, et 
super quodam trocium terre campe sito in termino de la Portela, 
loco uocato Val Porquera, quod afrontatur in honore Guillelmi 
Alegre et in honore Balagarii Lambart et in honore Iohannis de 
Banauly et in cequia que defluit apud Corrego. Supradictos —in-
quam— XVIIIo denarios Iacensium censsuales franchos et liberos 
cum faticha, cinquanteno, emparamento, districtu, loco, dominio 
et omni alio pleno iure uniuersso uendimus, tradimus et conce-
dimus uobis dicte emptori et uestris successoribus in perpetuum 
pro XVIIIo solidis Iacensium, quos a uobis habuimus numerando 
et recepimus et inde bene uestri paccati sumus, renunciantes ex-
cepcioni peccunie non numerate et beneficio diuidende accionis 
et doli et infactum. Et, si predicta uendicio ualet modo uel de 
cetero ualebit amplius supradicto precio, totum, quantumcumque 
sit, uobis damus et remitimus, renunciantes scienter illi iuri quod 
corrigit decepcionem ultra dimidiam iusti precii et beneficio mi-
noris precii, eycientes nos et nostros de iure, dominio, posse et 
tenedone predictorum XVIIIo denariorum censsualium, mitentes 
inde uos dictam emptricem et uestros successores in tenedonem 
et corporalem possessionem de facto, ut ipsos ab hac die inantea, 
qua hoc presens scribitur instrumentum, iure empcionis uestre 
habeatis, teneatis, percipiatis, possideatis ac explectetis potenter 
et in pace ad dandum, uendendum, inpignorandum, alienandum 
et ad omnes uestras uestrorumque uoluntates penitus et perpetuo 
faciendas cuicumque uolueritis, exceptis militibus atque sanctis, sicut 
melius et utilius dici uel intelligi potest uestri comodo et uestro-
rum successorum, quasquidem domos et trocium terre tamquam 
a uobis et uestris semper habitas et possessas recipimus a uobis 
in emphiteosim pro predictis XVIIIo denariis censsualibus. Tamen 
promitimus dictas domos et dictum trocium terre meliorare et in 
aliquo non deteriorare et, si ipsas domos uel trocium terre uendere 
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uoluerimus aut inpignorare, faceremus id scire uobis et uestris 
successoribus ante per X dies, quas uel quod, si retinere uolueritis, 
per quantum et alia persona habeatis; sin autem, faciamus inde 
omnes nostras uoluntates cuilibet, exceptis militibus et sanctis, 
saluo tamen semper uobis et uestris successoribus censsu predicto 
ac omni pleno iure uestro. Alios uero dominos uel patronos inde 
de dictis domibus seu trocio terre numquam eligemus nisi uos 
et uestros successores. Nos siquidem uenditores predicti et nostri 
faciemus semper uos dictam emptricem et uestros successores 
predictos XVIIIo denarios Iacensium censsuales franchos et liberos 
cum omnibus suis iuribus habere, tenere, percipere, possidere ac 
explectare potenter et in pace. Et faciemus inde semper uobis et 
uestris successoribus bonam et legitimam garentiam, euictionem 
ac indempnitatem contra omnes et singulas perssonas, excepta 
potestate terre, in iure et extra ius, ante causam, in causam, extra 
causam et post causam nostris propriis missionibus et expenssis 
absque omni dampno, expenssa ac missione uestri et successorum 
uestrorum. Et ad magorem uestram uestrorumque successorum 
securitatem damus uobis dicte emptrici et uestris successoribus 
fideiussorem saluetatis et legitime garenthie ac conpletorem pro 
toto Raymundum Miranda, ibidem existentem, qui et sui faciant 
semper uos et uestros successores predictos XVIIIo denarios Ia-
censium censsuales franchos et liberos cum omnibus suis iuribus 
habere, tenere, percipere, possidere in pace. Et faciant etiam sem-
per uobis et uestris illam et eandem euictionem et garenthiam a 
nobis uobis superius conpromissam, ut dictum est, nobiscum et 
sine nobis ubique. 

Ego autem Raymundus Miranda predictus, per me et meos, 
hanc dictam fideiussionem uobis dicte emptrici et successoribus 
uestris libenter facio et concedo bona fide, ut prescribitur, sine 
dolo. Pro qua autem guarenthia et euictione et omnibus aliis et 
singulis supradictis atendendis et complendis tam nos uenditores 
quam ego fideiussor predicti, quisque nostrum in solidum, scienter 
obligamus uobis dicte emptrici et uestris successoribus omnia bona 
nostra et cuiusque nostrum, mobilia et inmobilia, specialiter et 
generaliter, ubique habita et habenda.

Et in predictis omnibus et singulis nos Arssendis et Agnes 
supradicte scienter atque conssulte renunciamus senatus conssulto 
uelleyano et iuri ipotecharum et pignorum et omni excepcioni doli 
metus et uis. Tactisque a nobis, ab unaquoque nostrum, corporaliter 
et libenter sanctis IIIIor Dei euangelis et cru+ce Domini, iuramus 



DIPLOMATARI D’ALGUAIRE I DEL SEU MONESTIR DUPLE 627

predicta omnia et singula obseruare, atendere firmiter et complere 
et in aliquo numquam uiolare seu contrauenire racione dotis uel 
sponssalicii nostri uel qualibet alia racione uel causa. Sic Deus 
nos et quamque nostrum adiuuet et hec sancta eius euangelia et 
crux Domini coram posita.

Quod est actum kalendas martii, anno Domini MoCCoXCo nono.
S+num Guillelmi del Val; s+num Arssendis, eius uxoris; s+num 

Agnetis, filie eorum, uenditorum; s+num Raimundi Miranda, mariti 
dicte Agnetis, fideiussoris predictorum, qui hoc omnes insimul 
laudamus, concedimus et firmamus firmarique rogamus.

S+num Arnaldi d’en Iouan, filii Dominici d’en Iouan; s+num 
Petri Galyart, testium.

Sig(signum)num Raymundi Iohannis, notarii publici Algayre, 
qui hoc scripsit.

304

1300-1301
En nom de fra Ramon de Ribelles, mestre de l’Hospital, hom fa 

un document.
 [A] Original perdut.
 B Notícia: BC, PASQUAL, vol. I, f. 366v.

Arnaldus de Alosio, miles, 1300.
N. nomine et loco nobilis fratris Raimundi de Ribellis, ma-

gistri Hospitalis Iherosalem, 1300.

305

Segle XII ex. i, afegit, segle XIII

Memòria de greuges dels homes de Ratera.
 A Original: AAM, perg. núm. 171.

Hec est memoria et noticia que fecit pro hominibus de Ratera:
In primis paga Pere Gauara X solidos, unum kaficium de ordi. 

E dona na Gielma d’Alcolega V solidos per una egua et unum ho-
minum (sic), que prene1 de Ratera nomine Gilii et habuit II solidos, 
et per istas fargas et per alias non ausauimus laborare in nostrum 
terminum. Hoc totum suprascriptum, forcam et rapinam, fecit A. 
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de Almenar per Ermengot Capela in presencia Vidal, R. Gauara, 
Pere Gauara, Pere Tomas, Ioan Escuers, Ferer Guasc, B. Adalos, 
G. de Bulfarines, Pere Gilii, Ioan Moro, G. Oliua, Marti d’Almenar2. 
Et alia uice G. de Almenar cepit et tollit una mula Bernarda de 
Alcoleia, per quam fratres Hospitalis dederunt G. de Almenar XLa 
solidos, qui conuenit ipsa mulam reddere et adhuc non reddidit.

1. Escrit al damunt per una altra mà després de cancel·lar prediderunt  2. A par-
tir d’aquí escriu una altra mà, del segle XIII.

306

Segle XIII in.
Relació de calònies rebudes pel preceptor del monestir d’Alguaire.
 A Original: AAM, perg. núm. 172.

Filio A. de Rratera et filio de Pere de Montmesmas et filio de 
Petrus Rex [...] in ecclesia de Sancta Maria Algayra et preceptori 
abet illum ladronicium et fecit reddere dictos numos et accepit 
fide de directum de totos [...] de filio de A. de Rratera XV solidos 
de calonia et de filio de Pere de Montmesmas XII solidos et de 
filium de Pere Rex V solidos.

Alia uice I. Rrami dedi[...] in caminum ad lingaderium 
nomine B. Gras, qui adducebat ligna1 ad domum de Algai-
ra et abstruit dictum I. Rrami ad dictum lignarium [...] e[...]                                           
et unum capiratum et dictum preceptori accepit fide de directum 
de I. Rrami propter hoc et I. Rrami dedit ad preceptori propter 
hoc X solidos de calonia.

Alia uice Petrus de Cas feri unum iudeum et preceptori ac-
cepit fide de directum de dictum P. de Cas et abuit-ne calonia.

Homines de domum Hospitalis pre[...] unum bouum de Do-
minicus Rramius in dominicatura Hospitalis et miserunt dictum 
bouum in domos Hospitalis, ad cellam, unde et uenit D. Rrami 
et per [...] dictum bouum de domos iam dictas et preceptor[...]
pit fide de directum de dictum D. Ramium et abebit calonia de 
eum propter hoc [...]X solidos.  

Alia uice [...] preceptori abebat querimonias de Dominico 
Rramio et accepit fide de directum de eum et abuit de calonia 
de eum V solidos.

[...] de Almenar et preceptori accepit fide de directum de eum 
[...] bestias de domus Hospitalis de Algayra propter querimonias 
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de D., pastor de Algayra, et preceptori accepit fide de directum de 
D., pastor, et fecit pausare hoc. 

Alia uice preceptori accipit fide de R. Ermengod propter [...] 
suum et abebit calonia de eum.

Alia uice preceptori abebat querimonias de Calueto et accepit 
de eum fide de directum [...] G. de Almenar et abebit de eum L 
solidos.

Alia uice filius de D. de Tartera feriit porquerium de Hos-
pitale et preceptori accepit de eum fide de directum et abebit de 
eum calonia. 

Alia uice Ferraria Torrantela furtauit imagines de cera in 
ecclesia Sancte Marie Algayre de nocte et preceptori fecit illa 
prehendere et trahit captam illam et recuperauit [...] ceram et 
abebit de illa calonia.

Castello dedit fide de directum ad Hospitalem per placitum 
quod abebat cum Hospitale de cumba de Sischar. 

Dominicus de Ss<arratus> (?) dedit fide ad preceptori de di-
rectum per querimonias quas Hospitalis abebat de eo et Hospitalis 
abuit calonia de eum.

Dominus de Castro Nouo dedit fide de directum in posse 
Hospitalis per querimonias quas Hospitalis abebat de eo et Hos-
pitalis abuit calonia de eum.

G. [...] dedit fide de directum in posse Hospitalis per queri-
monias quas Hospitalis abebat de eo et abuit calonia. 

G. Prodo[...] dedit fide de directum in posse Hospitalis per 
querimonias quas Hospitalis abebat de eum et abuit calonia.

D. Macer similiter sicut D. Conill. Peire similiter. Girbert si-
militer. Hadalet similiter. Filio de B. de Tormeda similiter. Filio I. 
(?) de Tormeda similiter. Totos istos dederunt (?) fides de directum 
in posse Hospitalis et Hospitalis abuit calonias similiter.

1. ligna escrit amb un signe d’abreviatura sobrer, si no s’ha d’interpretar amb 
la grafia lingna.

307

Segle XIII

Fra Guillem d’Albesa, capellà de l’església de Santa Maria de Gar-
deny, de comú acord amb fra Pere de Campfet, preceptor de  
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Gardeny, de fra Pere de Guissona, cambrer, i de tots els altres 
frares del convent, dóna a Jordana i a Ferrera, filles del difunt 
Joan Saida, i als seus una peça de vinya amb oliveres situada 
al terme de Riudovelles, al Segrià, per tal que la tinguin a canvi 
del cens de vuit sous jaquesos de la millor moneda corrent a 
Lleida a tributar cada any per Tots Sants; i un cens de blat 
segons la producció de la mateixa peça a tributar cada any per 
la Mare de Déu d’agost; s’hi reserven, però, el dret de fadiga a 
deu dies amb exclusió de cavallers i de sants. D’altra banda, els 
frares de Gardeny absolen Jordana i Ferrera de l’obligació que 
llurs pares havien contret respecte a la susdita peça de vinya.

 Entre els testimonis signa Sanç d’Alguaire, capellà.
 Hom delimita les afrontacions de la propietat.
 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 2453.

In Dei nomine. Notum sit cunctis hominibus quod nos frater 
Gillelmus de Albesia, minister et capellanus ecclesie Sancte Ma-
rie Gardenii, consilio et uoluntate fratris Petri de Campo Facto, 
preceptoris Gardenii, et fratris Petri de Guissona, camerarii Gar-
denii, et aliorum fratrum Gardenii, per nos et omnes successores 
nostros, damus et tradimus ad censum uobis Iordane et Ferrarie, 
filiabus quondam Iohannis Caida, defuncti, et uestris, cui uel qui-
bus uolueritis, in perpetuum quandam peciam uinea in termino 
de Riuo Ouium, in Segriano sita, cum oliuariis sibi contiguis. 
Affrontat autem dicta pecia uinee et oliuarii in uia que uadit ad 
molendinos Guilaberti, in secunda in alodio Barchinone Veteris et 
Gillelmi Moyx, de tercia in uinea et oliuariis Gillelmi de Montgai, 
de quarta in honore Barchinone iam dicte et Petri Boneti. Quic-
quid sub hiis predictis affrontacionibus concluditur et terminatur 
cum ingressibus et egressibus et melioramentis cunctisque suis 
pertinenciis, sic damus et tradimus uobis prenominatis Iordane 
et Ferrarie et uestris, cui uel quibus uolueritis, in perpetuum, tali 
scilicet modo quod uos et uestri siue illi, qui post uos predicta 
uinee cum oliuariis habuerint et tenuerint, annuatim in festum 
Omnium Sanctorum pro censu tribuatis ministro capelano altaris 
Sancte Marie Gardenii, qui pro tempore fuerit, octo solidos Ia-
quensium melioris monete curribilis Ylerde pani et uino. Sic igitur 
ab hoc die inantea, quo presens scribitur instrumentum, uos et 
uestros et quos uolueritis predictam peciam uine cum oliuariis 
habeatis, teneatis, possideatis, expletetis ad habendum, tenendum, 
possidendum, expletandum, uendendum, dandum, inpignorandum, 
alienandum ad omnes uestras uestrorumque uoluntates omni tem-
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pore faciendas, excepto quod, si uendere uel inpignorare predictam 
peciam uinee et oliuariis uolueritis, ministro capelano altaris Sancte 
Marie Gardenii, qui pro tempore fuerit, per X diebus scire facitis 
et, si uoluerimus retinere, per quantum allia persona habeamus; 
sin autem, facite inde omnes uestras uoluntates cuilibet, exceptis 
militibus et sanctis, saluo tamen semper censu, iure dominioque 
Sancte Marie Gardenii in perpetuum. Alium dominum neque patro-
num inde non eligatis nisi nos et successores nostros, et melioretis 
locum et non peioretis. Et nos siquidem et successores nostros 
(sic) faciemus semper inde uobis et uestris bonam et legalem 
guirenciam contra omnes personas, excepta potestate terre, uobis 
et uestris nobis et successoribus nostris dicta iura facientibus, tali 
pacto ut uos et uestri, qui predictam peciam uinee cum oliuariis 
habuerint et tenuerint, annuatim in festum Sancte Marie augusti 
faciatis domui et fratribus Gardenii in perpetuum censum bladi 
secundum quantitatem dicte pecie [...] nos supradicti Gillelmus  
de Albessia, minister et capellanus altaris Sancte Marie Gardenii de  
consensu et uoluntate fratrum et Petri de Campo Facto, precep-
toris Gardenii, et fratris Petri de Guissona, camerarii Gardenii, 
et aliorum fratrum domus Gardenii abssoluimus et diffinimus 
siue relaxamus modo et in perpetuum uobis predicte Iordane et 
Ferrarie et uestris in perpetuum totum illum obligamentum ab 
integro, quod pater uester Iohannes Caida et mater uestra Marta 
nobis fecit instrumento uindicionis dicte pecie uinee, sicut plenius 
et melius intelligi potest uestro comodo et saluamento et bono 
utili [...] et uestrorum.

Quod est actum XIIo kalendas septembris, anno Domini 
MCC[...].

S+num fratris Gillelmi de Albesia, ministri et capellani ecclesie 
Sancte Marie Gardenii; s+num fratris Petri de Guissona, camerarii 
Gardenii, qui hoc firmamus et concedimus firmarique rogamus. 

S+num Sancii de Algaira, capelani; s+num Gilllelmi de Guar-
dia, capelani; s+num Bartholomei de [...].             

Sig(signum)num Gillelmi Raimundi, qui hoc scripsit.

308

Segle XIII

Jaume Bifart, habitant de Linyola, absol fra Ramon Oliver, coma-
nador de Gardeny, i els frares del Temple de totes les accions 
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i demandes que tenia contra ells i els seus homes del Pedriç 
per raó de diversos motius, que s’especifiquen.

 A Original: ACA, Gran Priorat, arm. 11, perg. 2285.

Nouerint uniuersi quod ego Iacobus Biffart, habitator de 
Linesola, per me et omnes meos, scienter cum hoc presenti 
publico instrumento absoluo, diffinio ac remito uobis fratri Ra-
ymundo Oliuarii, comendatori Gardenii, et aliis fratribus Templi 
imperpetuum totum locum meum et ius, acciones, questiones, 
peticiones et demandas, reales et personales, ordinarias uel ex-
traordinarias, cuiuscumque generis uel speciei sint, quem, quod 
et quas habeo et habere debeo seu mouere possem contra uos 
et bona Templi seu contra homines uniuersos et singulos uestros 
deç Pedriç et bona eorum racione empcione per me condam 
facte de redditibus et medietate exituum, prouentuum, terciorum, 
bannorum et caloniarum uille deç Pedriç unius anni et racione 
etiam undecime partis retrodecimo, quemquam a uobis petebam 
de illis quadringentis quadraginta et sex solidis Iaccensium, quos 
ab aliquibus hominibus deç Pedriç frater Bernardus de Montoliu, 
olim comendator Gardenii, habuit racione inquisicionis contra 
eosdem homines facte et racione medietatis residui dictorum qua-
dringentorum sex solidorum, quam a uobis petebam racione dicte 
empcionis et racione eciam medietatis uiginti octo cafficiorum bladi 
tercench, quam a uobis \petebam/, quequidem uiginti octo cafficia 
fratres Hospitalis Iherosolimitani receperunt dicto anno de decima 
deç Pedriç plus quam ego recepissem racione Templi et racione 
eciam triginta solidorum Iaccensium, quos a uobis petebam et 
ipsos dedi fratri Guillelmo de Pradel, quod inpetraret mihi quod 
essem baiulus deç Pedriç duobus annis, et racione etiam centum 
triginta solidorum Iaccensium, quos a uobis petebam racione 
dicte empcionis, quos frater Bernardus de Montoliu, comendator 
predictus, habuit ab hominibus dez Pedriç racione redempcionis 
exercitus et racione eciam centum solidorum Iaccensium, quos a 
uobis petebam pro dampno mihi illato racione prohibicionis mihi 
facte de non cohoperiendis quibusdam domibus meis sitis in uilla 
deç Pedriç et racione eciam triginta solidorum Iaccensium, quos 
a uobis petebam et ipsos a me dictus comendator habuit racio-
ne emparamenti michi facti de dictis domibus pro censu quem 
debebam dicto comendatori duorum annorum, et racione eciam 
peticionis per me contra uos proposite racione obligacionis facte 
per dictos homines uobis dicto comendatori et aliis dominis dic-
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ti loci dez Pedriç, quod, si quis haberet rixam cum aliquo dicti 
loci, quod incurreret penam centum morabetinorum et dicto anno 
uiginti homines dez Pedriç inaderunt in dictam penam racione 
rixe, quam inter se habuerunt, de qua pena petebam medietatem 
racione dicte empcionis et racione eciam medietatis centum quin-
quaginta solidorum Iaccensium, quam a uobis petebam racione 
dicte empcionis, in quibus Arnaldus Gilabert, habitator dicti loci 
dez Pedriç, fuit condempnatus racione emparamentorum factorum 
et racione etiam quindecim solidorum Iaccensium, quos frater 
Arnaldus de Timor, condam comendator Gardenii, a me iniuste 
habuit, quos XV solidos Arnaldus del Guau, nuncius predicti 
Bernardi de Montoliu, receperat cuiusdam redempcionis exerci-
tus et, quia dictus frater Arnaldus de Timor non potuit habere 
dictos XV solidos a dicto Arnaldo del Guau, ipsos a me habuit 
uel qualibet alia racione que dici uel cogitari possit seu eciam 
nominari quisque in hunc diem quoquo modo uel eciam racione, 
et, si quid iuris uel racionis mihi competit uel competere potest 
aut debet contra uos uel bona Templi seu contra homines dicti 
loci et bona eorum racionibus supradictis uel aliqua alia racione, 
totum uobis dicto comendatori et aliis fratribus Templi et pre-
dictis hominibus et scriptori infrascripto recipienti nomine dicto-
rum hominum absencium legitime stipulanti absoluo, diffinio ac 
remito penitus [...] melius dici, scribi, intelligi uel cogitari potest 
utili uestro intellectui et uestrorum ad omnes uestras uoluntates 
perpetuo faciendas, faciens inde uobis et aliis fratribus Templi 
et dicto scriptori recipienti et legitime stipulanti nomine [...] ac 
firmum et irreuocabile pactum et generalem remissionem de non 
petendo et de non agendo in iure uel extra ius per me uel per 
interpositam personam aut personas. Et confiteor me habuisse  
et recepisse a uobis [...]tatem uestri paccatus sum et contentus, et 
ideo renuncio scienter excepcioni predicte peccunie non numerate 
et non habite et doli et infactum.

Quod est actum Xo kalendas no[...].
[...]rique rogo.
 s+num Arnaldi de Campterita, habitatoris de Linesola; s+num 

Arnaldi Sarne, presbiteri, testium.
Sig(signum)num mei Nat[...] VIa linea, ubi dicitur «petebam».
Sig(signum)num mei Iacobi de Pulcro Vicino, notarii publici 

Ilerdensis, qui hoc scribi [...].
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ARNAU ROS, difunt: 251

ARNAU ROS, donat del convent d’Al-
guaire: 136, 222

ARNAU ROS, escolà: 225

ARNAU ROS, notari públic d’Alguaire: 
175, 178, 193, 287

ARNAU ROS, paer de Lleida: 234

ARNAU ROVIRA, pregoner de Sarral: 242

ARNAU SARNA, prevere: 308

ARNAU SARTRE, clergue de Gardeny: 255

ARNAU SARTRE, escrivent: 178, 228, 229

ARNAU SARTRE, notari d’Alguaire: 234
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ARNAU SERÓ, habitant de Vilanova de 
Riudovelles: 163, 166

ARNAU SIRVENT, notari públic de Llei-
da: 197

ARNAU TORT, prevere: 302
ARNAU, bisbe de Barcelona: 113
ARNAU, Domènec: 272
ARNAU, espòs de Jordana, difunt: 200
ARNAU, fill de Pere Arnau: 10
ARNAU, fill de Berenguer d’en Vives i 

de Maria: 92
ARNAU, fill de Pere de Solsona: 202
ARNAU, fill de Pere Sastre, d’Alguaire: 123
ARNAU, Guillem: 16
ARNAU, Pere: 10
ARNAU, Ramon: 121
ARNAU: 133, 197
ARRUFAT, Ramon: 264
ARSÈN PASTORA: 72
ARSÈN, esposa de Guillem del Vall: 303
ARTÉS, Guillem D’: 37
ARTÉS, Pere D’: 32, 111
ARTESA, Arnau D’: 197, 238
ARTESA, Ramon D’: 43 bis
Artesa: 197, 207
ARTIGUES, Guillem: 126
ASPES, Ramon D’: 243
ASTRUC DE RIBERA: 105
ASTRUC DE RODES, capellà de Gardeny, 

escrivent: 90
ASTRUC DE SÒRIA: 76
AULÀ, Ermengol D’: 250
AULÀ, Pere D’: 122
Aulà, Santa Maria D’: 307
Aulà: 142
AVA, Ramon DE N’: 252
AVELLANA, Domènec D’: 80
AVELLANA, Pere D’: 22
AVELLANS, Guillem D’: 44
Avinyó: 285

—B—

BAC, Ramon DE: 139, 144, 145, 148

BADIA, Balaguer DE LA: 95, 162, 269

BADIA, Bernat DE LA: 269

BADIA, Bona DE LA: 269

BADIA, Guillem DE LA: 269

BADIA, Guillem Pere DE LA: 269

BADIA, Pere DE LA: 162, 269

BADIA, Ramon DE LA: 95

BAGES, Guillem DE: 112, 194

BAGES, Pere DE: 37, 225

BAIO, Arnau DE: 57

BAIO, Vidal: 161

BAIONA, Salvador DE: 85, 100, 121, 
143, 147, 157, 158, 176, 179, 
181, 198, 199, 229, 245, 246, 
248, 296, 297

Bajoles: 40, 84, 111, 155, 157

BALAGUER Alaís: 150

BALAGUER CAPELLÀ: 224

BALAGUER D’ARESTA, prior de Santa 
Maria d’Alguaire: 71, 81

BALAGUER DE CASTELLNOU: 75

BALAGUER DE CASTELLÓ, habitant de 
Vilanova de Riudovelles: 166

BALAGUER DE LA BADIA, difunt: 269

BALAGUER DE LA BADIA: 95, 162

BALAGUER DEL PEDRIÇ, difunt: 130

BALAGUER DEL PEDRIÇ, germà de Ramon 
del Pedriç: 29, 65, 78, 79, 95

BALAGUER FRARE, veí de Gatmullat: 
230, 273

BALAGUER GALERÀ, espòs de Barcelo-
na: 12

BALAGUER LAMBART: 303

BALAGUER ROS: 35

BALAGUER, Berenguer DE: 88

BALAGUER, Bernat DE: 50, 281

BALAGUER, fill de Sibil·la de Bell-lloc: 193
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BALAGUER, Guillem DE: 63, 133, 254

BALAGUER, Pere DE: 12, 35, 63, 155, 
157, 184

BALAGUER, Ponç DE: 136

BALAGUER, Ramon DE: 35, 46, 50, 63, 150

BALAGUER, sacerdot, escrivent: 25

Balaguer: 146, 179, 197, 197, 215, 217, 
221, 237, 238, 239, 240, 241

BALAGUERA PONÇA: 139

BALARI GOMBAU: 133

BALB, Bernat: 140

BALB, Pere: 140

BALB, Ramon: 53, 57, 59, 61, 75

BALDOVÍ, Bernat: 70

BALDOVÍ, GUILLEM: 70

BALLESTER, Pere DE: 39, 122

BALLESTES DE BENAVARRE: 243

BALLUÇ, Berenguer DE: 64

BANAULI, Joan DE: 303

BANQUER, Pere: 16, 115

BANYUL, Guillem DE: 133

BANYULS, Saura DE: 86, 136

BARBA, Berenguer: 245

BARBASTRE, Berenguera DE: 194

Barbastre: 30, 116, 122

Barberà: 236

BARCELONA NAVARRA: 204

BARCELONA VELLA: 308

BARCELONA, Bernat DE: 144, 145

BARCELONA, esposa de Balaguer Ga-
lerà: 12

BARCELONA, esposa de Pere Sabater: 302

BARCELONA, filla de Bernat d’Escobet 
i de Vives: 88, 89

BARCELONA, filla de Ferrera Granya: 152

BARCELONA, vídua de Joan Pelegrí: 90

Barcelona: 17, 24, 27, 37, 38, 39, 40, 
42, 43, 84, 113, 130, 147, 155, 
157, 158, 176, 179, 184, 198, 

235, 249, 250, 252, 256, 265, 
273, 277, 278, 280

BARDINA, Berenguer: 16, 30, 43 bis, 
120, 121, 158

BARDINA, Berengueró: 120, 121, 147, 
197, 207, 208, 257, 285

BARDINA, Tomàs: 285

Barnaterga: 143

BARRUFET, Berenguer: 273

BARTOMEU ADÀ: 270

BARTOMEU ARAGONÈS, notari públic de 
Lleida, escrivent: 82, 160

BARTOMEU CARBONELL: 201

BARTOMEU COMA: 50

BARTOMEU D’AÏNSA, corredor: 232

BARTOMEU D’ALCOLEA: 94

BARTOMEU D’ALMENAR: 92

BARTOMEU D’OLIOLA, sastre de Lleida: 255

BARTOMEU D’OLUJA, escrivent: 9

BARTOMEU DE [...]: 308

BARTOMEU DE BULLFARINES, rector i notari 
públic d’Algerri: 269

BARTOMEU DE CLUSELLS: 260

BARTOMEU DE CORÇÀ, rector de Tartareu, 
escrivent: 66

BARTOMEU DE GIRBETA: 72

BARTOMEU GRANYA, habitant d’Alguaire: 
149, 205, 218

BARTOMEU GRANYOLA: 123

BARTOMEU MARTORELL: 201

BARTOMEU NICOLAU: 270

BARTOMEU RABUT: 194

BARTOMEU ROS, escrivent: 253

BARTOMEU SASTRE, banquer de Lleida: 
198

BARTOMEU TRAGAN: 268

BARTOMEU, capellà de Santa Magdalena 
de Lleida, assessor judicial: 35

BARTOMEU, frare d’Alguaire: 2, 32
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BARTOMEU, prior de Santa Maria 
d’Alguaire: 7, 8, 13, 14, 38, 
111, 117

BARTOMEUA D’ALARIC, difunta: 141

BAS, Pere DE: 257

Bas: 197

BASELLS, Ferrer DE: 248

BASELLS, Guillem DE: 248

BASSA, Domènec: 171, 194

BASSA, Guillem: 105, 174, 194, 229

BASSELL, Bernat: 27

BASTAIX, Bertran: 29

BATLLE, Berenguer: 195

BATLLE, Domènec: 182

BATLLE, Ramon: 98

BATSAC, Bernat: 141, 167

BECFRED, Berenguer Estall DE: 43

BEGURÇ, Pere DE: 163

BELIANA, Arnau DE: 142

BELLERA, Bernat: 224

BELLIT: 259

BELL-LLOC, Arnau DE: 9

BELL-LLOC, Bernat DE: 15, 66, 72, 110, 
111, 123, 146, 149, 163, 164, 
165, 166, 169, 177, 202, 203, 
226, 260

Bell-lloc, capçada de, al terme d’Albesa: 
202

BELL-LLOC, Pere DE: 35, 226

BELL-LLOC, Sibil·la DE: 193

BELLOT, Romeu: 165

Bellpuig, castell i vila: 101

BELLTALL, Arnau DE: 146

Belltall, castell i vila: 43, 83, 84, 116

BELLTALL, Pere DE: 75, 201,204, 209, 
218, 220, 223

BELLVEÍ, Bernat DE: 85

BELLVEÍ, Guillem DE: 204, 295

BELLVEÍ, Jaume DE: 301, 308

BELLVEÍ, Pere DE: 155, 157

BELLVER, Miquel DE: 61

BELLVÍS DE PORTA, Pere DE: 133

BELLVÍS, Berenguer DE: 121

BELLVÍS, Guillem DE: 35, 275

BELLVÍS, Pere DE: 35, 275

BELLVÍS, Ramon DE: 35, 202, 203

BELSA, Domènec DE: 18

BENA, Joan DE: 139

Benasc: 30

BENAVARRE, Ballestes DE: 243

Benavarre: 243

BENAVENT, Ramon DE: 53, 67

Benavent, Sant Joan DE: 256

BENDECASA, Domènec DE: 50, 134

BENET D’ESCOBET: 104

BENET DE FALÇ, pellisser de Lleida: 91

BENET DE ROCABERTÍ, arquebisbe de 
Tarragona: 45, 59, 64, 114, 115

BENET GRANYA: 108

BENET, Berenguer: 87, 88, 123

BENET, Pere: 19, 34, 35, 78

BERENGUER DE MORAGUES, difunt: 273

BERENGUER DE MORAGUES, confrare d’Al-
guaire: 230

BERENGUER DE MORAGUES, draper: 122, 
197

BERENGUER ADALÓS: 305

BERENGUER AGUILAR: 87

BERENGUER AGULLET: 122

BERENGUER ALTEMIR: 264

BERENGUER ARNAU D’ANGLESOLA, difunt: 
237, 238, 239, 240, 241, 242

BERENGUER ARNAU D’ANGLESOLA, fill de 
Guillem d’Anglesola: 20, 197, 
198, 207, 236

BERENGUER BARBA, prevere: 245

BERENGUER BARDINA, notari públic de 
Lleida: 16, 30, 43 bis, 120, 121,  
158
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BERENGUER BARRUFET: 273

BERENGUER BATLLE: 195

BERENGUER BENET: 87, 88, 123

BERENGUER BOTELLA, habitant d’Alma-
celles: 161

BERENGUER CARDONA, jurisperit: 220

BERENGUER D’AGUDA, cavaller, difunt: 17

BERENGUER D’AGUDA, comanador de 
Sant Llorenç: 11

BERENGUER D’AGUDA, prior de Lleida: 62

BERENGUER D’AGUILAR: 292, 293

BERENGUER D’ALMENARA, antic castellà 
d’Amposta: 252

BERENGUER D’ALMENARA, castellà d’Am-
posta: 150

BERENGUER D’ALMENARA, noble i frare: 
143

BERENGUER D’ALMENARA, noble: 30, 77, 
120, 121

BERENGUER D’ANGLESOLA, cavaller: 30

BERENGUER D’ANGLESOLA, difunt: 197

BERENGUER D’EN VIVES: 92

BERENGUER D’OLUJA, cavaller, fill de 
Gombau, gendre de Bernat de 
Bell-lloc i de Sibil·la: 146, 163, 
164, 165, 166, 172, 182, 193

BERENGUER D’OSCA, de Cervera: 43

BERENGUER DE BALAGUER: 88

BERENGUER DE BALLUÇ: 64

BERENGUER DE BELLVÍS, cavaller: 121

BERENGUER DE BESORA: 269

BERENGUER DE BIANYA, paer de Cer-
vera: 280

BERENGUER DE BOIX: 76, 88, 89, 104

BERENGUER DE BULLFARINES, difunt: 269

BERENGUER DE CARDONA, jurisperit de 
Cervera d’Urgell: 136, 154

BERENGUER DE CARDONA, mestre del 
Temple a Aragó i a Catalunya: 
272, 276

BERENGUER DE CAS: 46

BERENGUER DE CASASOLA: 275
BERENGUER DE CASSERRES, escuder de 

Ramon de Casserres: 247
BERENGUER DE CASSERRES: 245
BERENGUER DE CASTELLNOU, prior de 

Lleida: 83
BERENGUER DE CASTELLÓ: 243
BERENGUER DE CERVERA, habitant de 

Balaguer: 90, 215, 216, 217, 
221, 290

BERENGUER DE CLUSELLS: 260
BERENGUER DE CONCABELLA, frare d’Al-

guaire: 8, 14, 37, 81, 100, 169
BERENGUER DE CONQUES: 202
BERENGUER DE FALÇ, frare de Cervera: 27
BERENGUER DE FALÇ, notari públic de 

Benavarre, escrivent: 243
BERENGUER DE FARNERS: 162
BERENGUER DE FERRER, notari: 209
BERENGUER DE GARRIGOSA, notari públic 

de Cardona: 198
BERENGUER DE GIRONELLA, Ramon: 290
BERENGUER DE GRANYENA, comanador 

de la Guàrdia d’Urgell: 122
BERENGUER DE GUÀRDIA, guardià dels 

framenors de Lleida, confessor 
de Bernat de Bell-lloc: 202

BERENGUER DE L’OLIVA, capellà de Ra-
tera, difunt: 228

BERENGUER DE L’OLIVA, capellà de Ra-
tera, escrivent: 31, 50, 76, 77, 
79, 87, 88, 89, 92, 94, 95, 104

BERENGUER DE LA CIRERA, cavaller, fill 
de Bertran de la Cirera: 181

BERENGUER DE LA MORA, notari públic 
d’Alguaire, escrivent: 251

BERENGUER DE LA MORA: 229
BERENGUER DE LASSERES, escuder: 243
BERENGUER DE LLORET, cavaller, parent 

de Guillem de Jorba: 142
BERENGUER DE LLORET, comanador de 

Carratalà: 246
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BERENGUER DE LLORET, frare, procurador 
de l’Hospital de Cervera: 250

BERENGUER DE MEDIONA: 64

BERENGUER DE MERCADAL: 37

BERENGUER DE MIRALLES, cavaller: 43

BERENGUER DE MONTFERRI, habitant de 
Sanui: 138

BERENGUER DE MONTPAÓ, cavaller: 38, 43

BERENGUER DE MONTPESAT, monjo d’Alaó: 
259

BERENGUER DE MORAGUES, ciutadà de 
Lleida: 253

BERENGUER DE MURA: 205

BERENGUER DE NOGUERA, clergue: 184

BERENGUER DE PALAU, frare de Gardeny: 
90, 105, 107, 172

BERENGUER DE PENYAFORT, frare de 
Cervera: 154

BERENGUER DE PERALBA, comanador de 
Berga: 116

BERENGUER DE PUIGVERD, difunt: 287, 
291, 292, 293

BERENGUER DE PUIGVERD: 197, 238

BERENGUER DE QUADRES, oficial de 
l’arquebisbe de Tarragona: 167

BERENGUER DE RATERA: 94

BERENGUER DE RESERS, fill del difunt 
Guillem de Resers: 59

BERENGUER DE RIBERA. 90

BERENGUER DE RIBES, rector de Mont-
blanc: 236

BERENGUER DE RINER, cavaller: 127

BERENGUER DE ROQUERS, frare de Gar-
deny: 195

BERENGUER DE SALANOVA, sagristà d’Alaó: 
259

BERENGUER DE SANAÜJA, fill de Guillem 
de Sanaüja: 24

BERENGUER DE SANT FELIU, habitant 
d’Alguaire: 295

BERENGUER DE SANT MARTÍ: 101

BERENGUER DE SANTA COLOMA, comana-
dor de Costora: 155, 157

BERENGUER DE SANTA OLIVA, comanador 
de Barcelona: 37

BERENGUER DE TORÀ, frare del Temple: 
144, 145, 148

BERENGUER DE TORRE, avi de Guillem 
de Jorba: 142, 307

BERENGUER DE TURMEDA: 306

BERENGUER DE VALL[...], frare de Cer-
vera: 142

BERENGUER DE VERGÓS, cavaller: 43

BERENGUER DE VILALLONGA, cavaller: 43

BERENGUER DE VILARÓ, rector d’Albesa: 
162, 202

BERENGUER ESQUELLER, draper: 122

BERENGUER ESTALL DE BECFRED: 43

BERENGUER EXUME: 63, 77

BERENGUER FABREGAT, de Sarral: 242

BERENGUER FERRER, de Riner: 43

BERENGUER FERRER, notari d’Alguaire, 
difunt: 136, 222

BERENGUER FERRER, notari públic d’Al-
guaire: 123, 129, 141, 146, 149, 
161, 163, 164, 165, 166, 167, 
169, 170, 174, 177, 178, 183, 
189, 191, 192, 194, 229, 284

BERENGUER FERRER: 118, 152, 218, 286

BERENGUER GALIÀ: 35

BERENGUER GOMBAU: 182

BERENGUER GRAS: 306

BERENGUER GUILLEM, difunt, pare del 
cavaller Guillem de Jorba: 142, 
307

BERENGUER JOVER: 39

BERENGUER LLOBERA: 142

BERENGUER MACER: 92

BERENGUER MAJOR: 39

BERENGUER MARQUÈS, diaca i escrivent 
de Gardeny: 68

BERENGUER MERCADER: 31
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BERENGUER MIR: 259

BERENGUER MOLINER: 39

BERENGUER MONJO, preceptor de 
Manòsca i nunci del mestre de 
l’Hospital: 185

BERENGUER o BERENGUERÓ, fill de Be-
renguer Arnau d’Anglesola: 197

BERENGUER PELEGRÍ, veí d’Alguaire: 234

BERENGUER PORQUET, de Tartareu: 66

BERENGUER ROS, de Gatmullat: 19, 46

BERENGUER SAURÍ: 259

BERENGUER TINTORER: 206

BERENGUER, Agullet: 122

BERENGUER, Bernat: 70, 90

BERENGUER, difunt, germà de Guillem 
d’Aguiló: 40

BERENGUER, espòs de na Vives: 46

BERENGUER, fill de Vidal d’Almenar i 
de Berenguera: 162

BERENGUER, Ramon: 90, 195

BERENGUER, sagristà de Manresa: 37

BERENGUER, Sança d’en Joan: 60

BERENGUER, Sança d’en: 71

BERENGUERA BONETA, monja d’Alguaire: 
228, 253

BERENGUERA D’AGUILÓ, monja d’Alguaire: 
170, 218, 228, 253, 273

BERENGUERA D’EN SANA: 92

BERENGUERA DE BARBASTRE, tia de Gui-
llem Bassa: 194

BERENGUERA DE L’AGUDA: 142, 307

BERENGUERA DE LLAGUARRES: 148

BERENGUERA DE MONTLLEÓ, monja 
d’Alguaire: 86, 218, 228, 282,  
283

BERENGUERA DEL BOSC, monja d’Alguaire: 
210, 218, 228, 253

BERENGUERA MARROQUINA: 25

BERENGUERA, esposa d’Arnau d’Albespí: 
80

BERENGUERA, esposa de Berenguer de 
Moragues: 253. Vegeu Beren-
guerona.

BERENGUERA, esposa de Mateu Pintor: 38

BERENGUERA, esposa de Vidal d’Almenar: 
162

BERENGUERA, filla de Vidal d’Almenar 
i de Berenguera: 162

BERENGUERA, Pere DE: 126

BERENGUERA, vídua de Pere de Biosca, 
mercader de Lleida: 262

BERENGUERÓ BARDINA, escrivent: 120, 121

BERENGUERÓ BARDINA, notari públic 
de Lleida: 147, 197, 207, 208, 
257, 285

BERENGUERÓ D’ALMENARA, fill del noble 
Berenguer d’Almenara i d’Elisèn: 
120, 121

BERENGUERÓ DE MORAGUES: vegeu Be-
renguer de Moragues

BERENGUERÓ DE SOLANES: 125

BERENGUERONA, esposa de Galceran 
d’Anglesola: 197

BERENGUERONA, filla d’Arnau de Rabaça 
i vídua de Berenguer de Mora-
gues: 273. Vegeu Berenguera

BERENGUERONA, filla de Guillem Ramon 
de Montcada i esposa de Guillem 
d’Entença: 287

BERENGUERONA, monja de Vallbona, filla 
de Berenguer Arnau d’Anglesola: 
197

BERGA, Gueralda: 184

BERGA, Pere DE: 184

BERGA, Ramon DE: 154

Berga: 116

BERNADÓ FERRER, fill d’Arnau Ferrer: 225

BERNADÓ MENAGUERRA, escrivent de la 
casa de Gardeny: 172, 182

BERNARDA, filla de Bernat d’Escobet i 
de Vives: 88, 89
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BERNARDA D’ALCOLEJA: 305

BERNARDA, esposa de Jofre, fill de 
Nicolau Bret: 87

BERNARDA, filla de Pere de la Clusa: 72

BERNARDA: 87

BERNAT BALDOVÍ: 70

BERNAT BASSELL, prevere: 27

BERNAT DE TORRE, oncle del cavaller 
Guillem de Jorba: 307

BERNAT MÀNIGUESTORTES: 12

BERNAT ANGLÈS, escrivent del comte 
d’Urgell a la cúria d’Agramunt: 
239

BERNAT ANYAR, ardiaca de Lleida: 84, 85

BERNAT BALB, draper, germà de Pere 
Balb: 140

BERNAT BATSAC, d’Almenar: 141, 167

BERNAT BELLERA, escolà: 224

BERNAT BERENGUER, sagristà d’Àger: 70

BERNAT BERENGUER: 90

BERNAT BOT: 10, 32

BERNAT BOTET, capellà: 270

BERNAT BOTET: 133, 280

BERNAT BRET: 95, 110

BERNAT BRULLÀ, notari públic de Cer-
vera, escrivent: 39, 206, 250

BERNAT BURGUET: 291, 292, 293

BERNAT CALAVERA, ciutadà de Lleida: 204

BERNAT CALBET: 245

BERNAT CAPELLÀ, comanador d’Alguaire: 
8, 13, 14

BERNAT CAPELLÀ, fill de Pere Capellà, 
habitant d’Albesa: 268

BERNAT CASSET, diaca: 229

BERNAT CASSET: 207

BERNAT CUBERT, prior de Santa Maria 
d’Alguaire: 95, 108, 123, 132

BERNAT D’ÀGER, cavaller: 15

BERNAT D’ALBAREDA, frare de Cervera: 
220, 252

BERNAT D’ALGERRI, carnisser: 12

BERNAT D’ALGUAIRE: 139

BERNAT D’ALINAÇ, pregoner d’Agramunt: 
239

BERNAT D’ALMENAR: 195

BERNAT D’ALÒS, habitant de Vilanova 
de Riudovelles: 166, 276

BERNAT D’ALTA-RIBA, preceptor de Gar-
deny: 5

BERNAT D’ANGLESOLA, nebot de Berenguer 
Arnau d’Anglesola: 197, 238

BERNAT D’ARBECA: 107

BERNAT D’ESCOBET: 88, 89

BERNAT D’ESDOLOMALA: 195

BERNAT D’ESTADELLA, d’Alguaire: 208

BERNAT D’ESTANYÀ: 59

BERNAT D’IVARS, frare de l’Hospital, 
tinent de la torre d’Isarn: 122

BERNAT D’OLÈRDOLA, sagristà de Bar-
celona: 184

BERNAT DE BALAGUER, clergue: 281

BERNAT DE BALAGUER: 50

BERNAT DE BARCELONA: 144, 145

BERNAT DE BELL-LLOC, cavaller, castlà 
d’Alguaire, nét de Pere de la 
Clusa, fill de Bernarda, espòs 
de Sibil·la de Bell-lloc, sogre de 
Berenguer d’Oluja: 15, 66, 72, 
110, 111, 123, 146, 149, 163, 
164, 165, 166, 169, 177, 202, 
203, 226, 260

BERNAT DE BELLVEÍ, notari de Lleida: 85

BERNAT DE BESALÚ, brunater, de Llei-
da: 254

BERNAT DE BIANYA, jutge: 249, 250

BERNAT DE BIANYA, sotsdelegat del jutge 
Jaume de Bianya: 280

BERNAT DE BOIX: 77

BERNAT DE CABOU, de Torre de Santa 
Maria de Solsona: 213

BERNAT DE CADIRETA, notari: 113, 184
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BERNAT DE CALLUÇ, comanador d’Al-
guaire: 246, 247, 248

BERNAT DE CALLUÇ, comanador de 
l’Hospital a Urgell: 179

BERNAT DE CALLUÇ, comanador de 
Térmens: 199

BERNAT DE CANALDA, rector de l’església 
d’Albesa: 110

BERNAT DE CARDONA, escrivent: 262

BERNAT DE CAS, fill del difunt Guillem de 
Cas, habitant de Gatmullat: 253

BERNAT DE CASTELLCIR: 37

BERNAT DE CASTELLPOLL, ciutadà de 
Lleida: 273

BERNAT DE CASTELLPOLL, cúria de Lleida 
pel rei: 197, 207, 236, 237, 238, 
239, 240, 241, 242

BERNAT DE CLUSELLS, difunt: 118

BERNAT DE CLUSELLS, fill del difunt 
Bernat de Clusells: 118

BERNAT DE CLUSELLS, major, habitant 
d’Alguaire: 205

BERNAT DE CLUSELLS: 19

BERNAT DE CORBELLA, comanador de 
Barbastre i de Siscar: 116, 122

BERNAT DE CORBELLA, comanador de 
Sant Pere de Calanda: 83, 84

BERNAT DE CORONA, habitant d’Alguaire: 
256

BERNAT DE CORTS, lloctinent de Bernat 
de Mornac, rector i notari públic 
d’Agramunt: 239

BERNAT DE COSTA, clergue: 96, 97, 98

BERNAT DE CUBELL: 68

BERNAT DE FARNERS, batlle d’Albesa pel 
comte d’Urgell: 240

BERNAT DE FARNERS, habitant d’Albesa: 
269

BERNAT DE FLUVIÀ, Guillem: 95

BERNAT DE FORADADA: 90

BERNAT DE FULLEDA, picapedrer: 108

BERNAT DE GAVAR, clergue: 164

BERNAT DE GIRONA, carnisser de Llei-
da: 91

BERNAT DE GRAUS: 12

BERNAT DE LA BADIA, habitant d’Algerri, 
fill de Guillem de la Badia: 269

BERNAT DE LA TORRE, legista: 62

BERNAT DE LLOBERA: 107

BERNAT DE MADRONA, oncle de Mateu 
de Madrona: 231

BERNAT DE MAIG, habitant d’Almenar: 
241

BERNAT DE MARC: 109

BERNAT DE MARTINA: 191

BERNAT DE MENAGUERRA, notari públic 
per autoritat reial i de la casa 
de Gardeny: 90, 105, 107, 139, 
148, 144, 145, 172, 182, 255, 
272, 276, 290, 302

BERNAT DE MENAGUERRA: 64, 164, 165

BERNAT DE MIRABELL: 71

BERNAT DE MIRALLES, nebot de Sibil·la 
de Llorac: 24

BERNAT DE MIRAVALLS, comanador de 
Burriana: 143

BERNAT DE MIRAVALLS, comanador de 
València: 155, 157

BERNAT DE MIRAVALLS, frare representant 
del castellà d’Amposta: 253

BERNAT DE MONTASSOR, frare de l’Hospital 
de Lleida: 275

BERNAT DE MONTFAGER: 101

BERNAT DE MONTOLIU, antic comanador 
de Gardeny: 308

BERNAT DE MONTPAÓ, veguer de Lleida 
pel rei: 213

BERNAT DE MONTSONÍS, habitant d’Al-
guaire: 62, 282, 283, 301

BERNAT DE MORNAC, rector i notari 
públic d’Agramunt: 239

BERNAT DE N’ADEMAR: 199
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BERNAT DE NAIA: 78

BERNAT DE PIERA: 264

BERNAT DE PONTS, cambrer de Lleida: 199

BERNAT DE PRATS, habitant de Grallera 
del Segrià: 255

BERNAT DE PRINYONOSA: 268

BERNAT DE PUIG DE MÀIER, escuder: 74

BERNAT DE PUIGFIDEL: 69, 192

BERNAT DE QUADRELLS, rector de Raixi-
nat: 71

BERNAT DE RESERS, fill del difunt Gui-
llem de Resers: 59

BERNAT DE RIALB, escuder d’Arnau 
d’Alòs: 277

BERNAT DE RIBERA: 105

BERNAT DE RIUBREGÓS: 148

BERNAT DE RIUDEBOIX, capellà: 210

BERNAT DE RIU-SEC, comanador d’Al-
guaire: 1, 2, 11, 17

BERNAT DE SADAÓ, draper: 198

BERNAT DE SADAÓ, sastre de Lleida: 130

BERNAT DE SALANOVA, castellà d’Amposta: 
86

BERNAT DE SALANOVA, comanador de 
Bajoles: 84

BERNAT DE SANAÜJA, capellà de la capella 
d’Arnau de Sanaüja, de Lleida: 
74, 75, 129

BERNAT DE SANAÜJA: 65

BERNAT DE SANT CLIMENT, frare de 
Gardeny: 5

BERNAT DE SANT CLIMENT: 269

BERNAT DE SANT JUST, escrivent: 264

BERNAT DE SANT MARTÍ, ciutadà de 
Lleida: 122

BERNAT DE SANTA EUGÈNIA, canonge de 
Barcelona: 113

BERNAT DE SANTA MARIA, clergue: 224

BERNAT DE SECANELLA, de Miralles: 27

BERNAT DE SERÒS, frare de l’Hospital: 75

BERNAT DE SERRAT, sastre de Lleida: 234

BERNAT DE SEVIÇ, fill de Pere Guillem: 25

BERNAT DE SITJAR: 5

BERNAT DE TÀRREGA, notari públic de 
Lleida: 86, 91, 130, 176

BERNAT DE TOLÓ: 20

BERNAT DE TOLOSA, paer de Cervera: 280

BERNAT DE TORÀ: 197

BERNAT DE TORRE, oncle de Guillem 
de Jorba: 142

BERNAT DE VALL-LLEBRERA, fill de Pere 
de Vall-llebrera: 22, 275

BERNAT DE VENTALLOLA, preceptor 
d’Alguaire: 180, 185, 186, 187, 
189

BERNAT DE VENTALLOLA, prior de Santa 
Maria d’Alguaire: 190

BERNAT DE VIC: 16

BERNAT DE VILAGRASSA: 9

BERNAT DE VILALTA, escrivent: 241

BERNAT DE VILA-SECA, teixidor de Llei-
da: 301

BERNAT DEL CANÓS, paer de Cervera: 280

BERNAT DEL PEDRIÇ, fill de Balaguer 
del Pedriç i de Guillema: 78, 
79, 95, 125, 130, 131, 170, 174, 
183, 268

BERNAT DOMÈNEC, de Cervera: 220

BERNAT EIXIMENIS, habitant de la Por-
tella de Segrià: 143

BERNAT ESCRIVÀ, notari públic de Sa-
nui: 138

BERNAT ESCUDER: 144

BERNAT FERRER DE BOSC, fill de Ber-
nat Ferrer de Bosc, ciutadà de 
Lleida: 67, 137

BERNAT FERRER DE BOSC, pare de Bernat 
Ferrer de Bosc: 67

BERNAT FOCALDI, jurisperit: 280

BERNAT FRANC, ciutadà de Lleida: 205

BERNAT FRANC, pellisser de Lleida: 261
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BERNAT GARRIGUES: 106
BERNAT GOMBAU, habitant d’Alcaniç de 

Segrià: 195, 263
BERNAT JOFRE, prevere: 250
BERNAT LLORAC, escuder d’Arnau 

d’Alòs: 277
BERNAT LLORENÇ, prevere: 39, 106
BERNAT MERCADER, difunt: 143
BERNAT MIQUEL, prevere: 217
BERNAT MORATÓ: 5
BERNAT NADAL, notari públic de Lleida: 

197, 253, 262
BERNAT PALLARÈS, fill dels difunts Pere 

Pallarès i d’Ermesèn, d’Alcaniç 
de Segrià: 102, 105, 139, 144, 
182, 261

BERNAT PEIRÓ: 191
BERNAT PELEGRÍ, batlle d’Alguaire: 247
BERNAT PELEGRÍ, veí d’Alguaire: 213, 

284, 286, 300
BERNAT PERNA: 192
BERNAT POCOLULL: 106
BERNAT RAM, pagès, de la parròquia 

de Sant Joan de la Plaça de 
Lleida: 301

BERNAT RAMON DE RIBELLES, cavaller: 
120, 121

BERNAT REVELL: 21
BERNAT RIBES: 90
BERNAT RODERA, ciutadà de Lleida: 

254, 291
BERNAT ROS, de la Portella, fuster: 104
BERNAT ROS, moliner: 25
BERNAT ROS, prevere, estadant de la 

casa de Lleida: 23
BERNAT ROS: 25, 251
BERNAT SADORN: 218
BERNAT SALAT: 22
BERNAT SANXO: 22
BERNAT SELLART, cambrer de Gardeny: 

91, 105, 107, 144, 145, 148

BERNAT SELLARY

BERNAT SERRAT, d’Alguaire: 204
BERNAT TALLADELL: 106
BERNAT TOMÀS, preceptor d’Alguaire: 18
BERNAT VENTAT: 136

BERNAT VIDAL, canonge de Lleida: 42

BERNAT VIVES, comanador d’Espluga: 84

BERNAT VIVES, comanador de Lleida: 
116, 122, 135

BERNAT VIVES, comanador de Sixena: 
155, 157

BERNAT, Domènec: 192, 205

BERNAT, fill de Berenguer Arnau d’An-
glesola: 197

BERNAT, fill de Bernat Mercader i de 
Guillema: 143

BERNAT, fill de Guillem de Turmeda: 29

BERNAT, germà de Pere d’Oluja: 9

BERNAT, germà de Teixidor: 133

BERNAT, Guillem: 264

BERNAT, metge: 255

BERNAT, Pere: 21

BERNAT, prepòsit de Manresa: 37

BERNAT, prevere: 38

BERNAT, prior de Cervera: 9

BERNAT, Roger: 179

BERNAT, sotsdiaca, escrivent: 15

BERNAT: 39

BERNUÇA, Maria: 60

BERNUÇA, néta de Sança d’en Beren-
guer: 71

BERTRAN DE CONCABELLA, frare d’Alguaire: 
6

BERTRAN BASTAIX, habitant de Lleida: 29

BERTRAN D’ALMENAR: 95

BERTRAN DE LA CIRERA, cavaller: 127, 181

BERTRAN DE PINYANA, cavaller: 248

BERTRAN DE PRÉIXENS, cavaller: 121

BERTRAN DE VALLART, ciutadà de Llei-
da: 183

BERTRAN GAI: 90, 105
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BERTRAN HUGUET, notari públic de 
Lleida: 115, 121, 124, 137, 147, 
180, 256

BERTRAN PELEGRÍ, fill de Joan Pelegrí: 
194

BERTRAN VEÍ: 291
BERTRAN, nét de Bernat de Bell-lloc: 202
BERTRANA, Maria: 142, 307
BERTRANS DE MONTMAGASTRE: 193
BESALÚ, Bernat DE: 254
Besalú, castell: 121
BESALÚ, Ramon DE: 96, 97, 115, 236, 

237, 238, 239, 240, 241, 242
BESORA, Berenguer DE: 269
BESORA, Pere DE: 170, 269
BIANYA, Berenguer DE: 280
BIANYA, Bernat DE: 249, 250, 280
BIANYA, Jaume DE: 127, 250, 280
BIFART, Jaume: 308
BIOSCA, Ferrer DE: 172
BIOSCA, Pere DE: 262
BIOSCA, Ponç DE: 135
Biure, castell: 1, 57
BIURE, Elvira DE: 218, 253
BIURE, Galceran DE: 127
BLANC, Guillem: 282, 283
BLANCA, filla de Pere de Berga i de 

Gueralda: 184
BLANES, Simó DE: 302
BLANQUET DE LA PORTELLA: 136
BLANQUETA, filla de Bernat de Bell-lloc 

i de Sibil·la: 164, 165
BLUMAT, Ferrer: 26, 32, 65
BLUMAT, Hug DE: 26, 32, 65
BLUMAT, Huguet DE: 26, 32
BLUMAT, Pascasi DE: 137
BOADA, Ramon DE: 150
BOIX, Berenguer DE: 76, 88, 89, 104
BOIX, Bernat DE: 77
BOIX, Pere DE: 130
Boix: 202, 226

BONA DE LA BADIA, filla de Pere de la 
Badia i de Sibil·la: 269

BONAFONAT DE NINA: 202

BONAFONAT DE VILAESPARSA, escrivent: 254
BONAFONAT DE VILAFRANCA, notari públic 

de Lleida: 282, 283
BONANSA, Pere DE: 134
BONASTRE D’ALGUAIRE: 91, 107
BONASTRE DE FALÇ: 60
BONELLA, Saurina: 257, 282, 283, 303
BONET, Guillem: 223
BONET, Pere: 308
BONET, Ramon: 223
BONETA, Berenguera: 228, 253
BONETA, monja d’Alguaire: 86, 210
BONIOL, Arnau: 143
BONIOL, Guillem: 143, 212
BONIOL, Ramon: 143, 194, 202, 270
BONIOLA, DOMÈNEC ROS DE NA: 203
BORD D’ESPILLES: 43
BORD DE PAGANELL: 17
BORD DE TIMOR: 185
BOROVIA, Pere: 266
BORRAÇ DE LLENA: 212
BORRAÇ LLORAC: 252
BORRAÇ, Pere: 50
Borraç: 25
BORRAÇA DE VALLCLARA, monja d’Alguaire: 

170, 210, 218
Borriana: 143
BOSC, Berenguera DEL: 210, 218, 228, 

253
BOSC, Bernat Ferrer DE: 67, 137
BOSC, Guillem DE: 231, 273
BOSC, Jaume: 280
Bosc, lloc de Cervera: 201
BOSC, Ponç DE: 62, 84, 116
BOSC, Ramon DEL: 252
BOSOM (?), GUILLEM: 154
BOT, Bernat: 10, 32
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BOTELLA, Arnau: 217

BOTELLA, Berenguer: 161

BOTELLA, Guillem: 247

BOTET, Bernat: 133, 270, 280

BOTET, Guerau: 16, 60

Braçal Corçà: 75

Braçal de Vallcalent, dins el terme de 
Lleida: 10, 275

Braçal Jussà, dins el terme d’Alguaire: 
19

Braçal Mitjà, al terme d’Alguaire: 
152, 218

Braçal: 60, 80

BREMON, Guillem: 223

BRENERS, Pere DE: 272

BRET, Bernat: 95, 110

BRET, Nicolau: 87

BRET, Pere: 202

BRETUI, Ramon DE: 144, 145

Briançó: 181

BRULER, Guillem: 117

BRULL, Arnau DEL: 9

BRULLÀ, Bernat: 39, 206, 250

BRULLÀ, Guillem: 43

BRUNA, Pere DE: 214

BRUNA, vídua de Guillem de Gra: 53, 61

BRUNISÈN DE CERVERA, monja d’Alguaire: 
86, 170, 210

BRUNISÈN, esposa de Guerau d’Orenga: 
66

BRUNISÈN, esposa del cavaller Ramon 
de Casserres: 138, 243, 245, 
246, 296, 297 

BUFADOR, Pere: 63

BULLFARINES, Bartomeu DE: 269

BULLFARINES, Berenguer DE: 269

BULLFARINES, Guillem DE: 269, 305

BULLFARINES, Guillemot DE: 95

BULLFARINES, Joan DE: 76, 95

BULLFARINES: 92

BURGUÈS, Romeu: 251, 273

BURGUET, Bernat: 291, 292, 293

BURGUET, Romeu: 172, 182

BURRO, Arnau: 152

BUTSÈNIT, Pere DE: 215, 216, 217, 221

Butsènit: 197

—C—

CAB[...], Joan: 38

CABEÇ, Guillem DEL: 12

Cabestany, castell: 116

CABESTANY, Joan DE: 39

CABOT, Guillem: 77, 250

CABOT, MIró: 76, 94

CABOT, Vidal: 104

CABOU, Bernat DE: 213

CABOU, Vidaló DE: 213

CABRER, Joan: 18

CABRERA, Guerau DE: 157

CABRERA, Ramon DE: 231, 299

CABRIT, Domènec: 78

CADIRETA, Arnau DE: 308

CADIRETA, Bernat DE: 113, 184

CAERCÍ, Pere: 106

CALAF, Arnau: 147

Calanda: 83, 84

CALASSANÇ, Agramunt DE: 133

CALAVERA, Bernat: 204

CALB, Pere: 191

CALBELL, Domènec: 224

CALBET, Bernat: 245

CALBET, Guillem: 30, 84, 85, 96, 97, 
215, 216, 217, 221, 245, 246

CALBET, Guillemó: 164, 165

CALBET: 306

CALLUÇ, Bernat DE: 179, 199, 246, 
247, 248

CALLUÇ, Ponç DE: 116, 122, 125, 128
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CAMARASA, Miquel DE: 224

CAMARASA, Pere DE: 12

Camp de la Farga: 259

CAMP, Pere DEL: 163, 272

CAMPFET, Pere DE: 308
Camp-rodó, carreró de, a la coma de 

Conillars, al terme de Lleida: 275
CANAL, Joan DE: 302
CANALDA, Bernat DE: 110
CANALDA, Guillem DE: 164, 165
CANET, Arnau DE: 275
CANICER, Guillem: 161, 170, 171, 173, 

174, 183
CANÓS, Bernat DEL: 280
CAORT, Pere DE: 201
CAPELLÀ, Berenguer: 224
CAPELLÀ, Bernat: 8, 13, 14, 268
CAPELLÀ, Ermengol: 305
CAPELLÀ, Pere: 224, 268
CARBÓ, Gasset: 221
CARBONELL, Arnau: 106
CARBONELL, Bartomeu: 201
CARBONELL, Guillem: 106, 201
CARBONELL, Joan: 106
CARBONELL, Pere: 113
Carcere Tulliana: 93
CARDILS, Guillem DE: 240
CARDILS, Ramon DE: 303
CARDONA, Berenguer DE: 136, 154, 220, 

272, 276
CARDONA, Bernat DE: 262
Cardona, castell: 117, 198, 283
CARDONA, Ramon DE: 18, 131
CARDÓS, Arnau DE: 159, 170, 171, 174, 

183, 185, 187, 210, 218, 227, 
228, 230, 253, 258

CARDOSA: 259
CARNISSER, Guillem: 279
Carratalà, castell: 122, 155, 156, 157, 

246

Carreró de Camp-rodó, a la coma de 
Conillars, al terme de Lleida: 275

CARUI, Ramon: 272
CAS, [...]: 230
CAS, Arnau DE: 21
CAS, Berenguer DE: 46
CAS, Bernat DE: 253
CAS, Ermesèn DE: 136
CAS, Francesc DE: 152, 178
CAS, Guillem DE: 46, 71, 88, 253
CAS, Jaume DE: 123, 136, 175, 230
CAS, Llorenç DE: 251, 273
CAS, Pere DE: 306
CAS, Ramon DE: 123, 256
Cas, Torre DE: 74
Cas: 129, 197
Casa dels llebrosos de Cervera: 106
Casa Jussana: 224
CASALS, Guillem DE: 1, 3, 4
CASASOLA, Berenguer DE: 275
Cases de Corbins, vila de les: 221, 274
CASP, Ramon DE: 43 bis
Casp: 84, 155, 157
CASSERRES, Berenguer DE: 245, 247
CASSERRES, Pere Arnau: 30
CASSERRES, Ramon DE: 138, 234, 243, 

244, 245, 246, 247, 248, 296, 297
CASSET, Bernat: 207, 229
CASTELL, Guillem DEL: 224
CASTELL, Jaume DE: 172, 182
Castella: 153, 157
CASTELLBÒ, Ferrer DE: 279, 280
Castellbò: 179
CASTELLCIR, Bernat DE: 37
CASTELLDÀSENS, Tomàs DE: 231, 232, 

296, 297
CASTELLET, Ponç DE: 43

CASTELLFOLLIT, Guillem DE: 65

Castellfollit: 43, 83, 116, 124, 125, 
128, 129, 164, 165
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Castellnou de Seana: 197
CASTELLNOU, Berenguer DE: 75, 83
CASTELLNOU, Domènec DE: 306
CASTELLNOU, Ermesèn DE: 49, 59, 74, 

95, 111, 113, 118, 123

CASTELLNOU, Pere DE: 201, 220

Castelló de Farfanya: 197
CASTELLÓ DE SANTA EULÀLIA: 118

CASTELLÓ ESCUDER: 273

CASTELLÓ, Ademar DE: 202

CASTELLÓ, Balaguer DE: 166

CASTELLÓ, Berenguer DE: 243

CASTELLÓ, Ferrer DE: 248

CASTELLÓ, Pere DE: 296, 297

CASTELLÓ, Ramon Arnau DE: 20

CASTELLÓ, Ramon DE: 20

Castelló: 202

CASTELLÓ: 207, 306

CASTELLPOLL, Bernat DE: 197, 207, 236, 
237, 238, 239, 240, 241, 242, 273

CASTELLPUJOL, Ramonet DE: 116

CASTELLVELL, Mir DE: 289, 295

CATALÀ, Arnau: 18

CATALÀ, Guillem: 280

CATALÀ, Pere: 122

CATALANA, esposa de Llorenç de Gat-
mullat: 12

Catalunya: 116, 153, 157, 160, 184, 
235, 276

CAVALLER, Guillem: 213

CENTOLL, Pere: 198

CERDÀ, Domènec: 31

CERDÀ, Ramon: 280

CERTER, Tomàs: 242

CERVELLÓ, Guillem DE: 64

CERVELLÓ, Hug: 64

CERVELLÓ, Huguet DE: 44, 85, 116

CERVERA, Arnau DE: 137

CERVERA, Berenguer DE: 90, 215, 216, 
217, 221, 290

CERVERA, Brunisèn DE: 86, 170, 210

CERVERA, Guillem DE: 110

CERVERA, Jaume DE: 44, 111, 209, 
229, 267

CERVERA, Nina DE: 133, 210, 253

CERVERA, Ponç DE: 43, 116, 290

CERVERA, Ramon DE: 44

CERVERA, Roderic DE: 267

CERVERA, Saurina DE: 218, 282, 283

CERVERA, Saurineta DE: 86

Cervera: 1, 3, 4, 9, 23, 24, 27, 28 bis, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 43, 44, 
57, 67, 84, 93, 106, 111, 116, 
117, 127, 136, 142, 154, 155, 
157, 185,  201, 206, 209, 213, 
214, 218, 220, 223, 238,  249, 
250, 252, 278, 279, 280

CERVIÀ, Guillema DE: 170

CERVIÀ, Huguet DE: 26, 32, 33, 36, 
116, 124, 128

CERVIÀ, Ramon DE: 26

Cérvoles: 104

CIRERA, Berenguer DE LA: 181

CIRERA, Bertran DE LA: 127, 181

Cirera, castell: 127

CIRERA, Guillem DE LA: 62, 82

CIREROSA, Amiguet: 218

CISTELLER, Vidal: 73

CISTELLERA, Maria: 73

Clamor: 60

CLARAMUNT, Guillem DE: 10, 155, 157, 
246

CLARESVALLS, Ponç DE: 1, 3, 4, 26

CLARESVALLS, Poncet DE: 41, 65

CLARET, Joan DE: 193

CLARET, mas d’en: 201

CLIMENT (IV), papa: 96, 111

CLIMENT DE SERÓ: 12

CLUSA, Arnau DE LA: 109
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CLUSA, Guillem DE LA: 162, 240

Clusa, la: 167, 221

CLUSA, Pere DE LA: 59, 72

CLUSA, Ramon DE LA: 52, 59, 115, 
215, 217

CLUSELLS, Bartomeu DE: 260

CLUSELLS, Berenguer DE: 260

CLUSELLS, Bernat DE: 19, 118, 205

CLUSELLS, Guillem DE: 79

CLUSELLS, Jaume DE: 94, 102, 129, 193

Clusells, mas del terme d’Albesa: 269

Clusells, Torre de: 162

COBERTORER, Joan: 74

Cocentaina: 160

COÇOLA, Ramon DE: 35, 133

COERS, Arnau DE LES: 61

Cofolent: 16

COGUL, Pere: 224

COLOM, Martí: 198

COLOM, Pere: 264

COLOM, Ramon: 70

COLOMA, Guillem: 242

Colomera Superior, dins el terme de 
Lleida: 22

COLOMERS, Pere: 133, 136

COLRAT, Guillem: 236

Coma d’Alguaire, dins el terme de 
Ratera: 50

Coma d’Oliveres: 165

Coma de Conillars: 275 

Coma de Siscar: 306

COMA, Bartomeu: 50

Comalats: 43

COMPANYÓ, clergue: 170, 174

COMPARE: 50

CONCABELLA, Berenguer DE: 8, 14, 37, 
100, 169

CONCABELLA, Bertran DE: 6, 

Conesa, castell i vila: 40, 44, 84, 116

CONILL, Domènec: 306

CONILL, Pere: 190, 293

Conillars, coma de: 275

Coninsa: 259

CONQUES, Berenguer DE: 202

CONQUES, Ferrer DE: 202, 226

CONQUES, Ramon DE: 202

Contarella, al terme d’Alguaire: 152

COPONS, Guerau DE: 84, 142,307

COPONS, Martí DE: 95, 149, 150, 159, 
161, 167, 168, 169, 175

COPONS, Pere DE: 142, 253, 260, 271, 
273, 307

COPONS, Ramon DE: 142, 307

CORBELLA, Bernat DE: 83, 84, 116, 122

CORBIAC, Guillem DE: 144, 145

CORBINS DE VILA, Ramon DE: 133

CORBINS, Ferrer DE: 150, 169

Corbins, les Cases DE: 221

CORBINS, Ramon DE: 35, 77, 95

Corbins: 197, 207, 217, 236, 237, 238, 
239, 240, 241, 242, 274, 298

CORÇÀ DE MOÇ: 301

CORÇÀ, Arnau DE: 72, 138, 294

CORÇÀ, Bartomeu DE: 66

CORÇÀ, Pere DE: 194, 225

Coromina de Bernat de Bell-lloc: 260

Coromina, al terme d’Alguaire: 72

CORONA, Bernat DE: 256

CORREDOR, Mateu: 247

Corregó: 274, 303

CORT, Elisèn DE LA: 86, 136, 210, 218

CORTÈS, Pere: 256

CORTS, Bernat DE: 239

CORTS, Guillem DE: 239

Cosmydin: 93

COSTA, Arnau: 122

COSTA, Bernat DE: 96, 97, 98

COSTA, Ponç DE LA: 137
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Costora: 155, 157

CREBANY, Ramon DE: 155, 157

CRIDADOR, Romeu: 220, 250, 279

CRISTIÀ, Arnau: 133

CRISTIÀ, Pere: 195

CRISTÒFOL D’ALMUÇARA: 262

CUBELL, Bernat de: 68

Cubells, mas: 142, 307

CUBERT, Bernat: 95, 108, 123, 132

CÚRIES, Ponç DE: 43 bis

—D—

DALMAU DE MONTOLIU: 64

DESTRE, Mateu D’EN: 100

DESTRE, Nicolau D’EN: 293

DEUDE, Guillem: 281

DÉULOSALV, Arnau: 194, 218

DÉUNOSAJUT D’ALGUAIRE, bruneter de 
Lleida: 255

Diumenges, els, al terme d’Alguaire: 301

DOLÇA D’EN MORRO: 87, 104

DOLÇA DE LLAGUARRES: 118

DOLÇA, comtessa d’Urgell: 170

DOLÇA, esposa d’Arnau de Gençana: 25

DOLÇA, esposa de Bernat de Balaguer: 50

DOLÇA, esposa de Guillem d’Àger: 123

DOLÇA, esposa de Pere Alegret: 87, 88, 
89, 92, 94, 104

DOLÇA, filla de Balaguer del Pedriç i 
de Guillema: 78, 79

DOLÇA, filla de Guillem Redon, di-
funta: 279

DOLÇA, germana de Guillem Bassa, 
difunta: 194

DOMÈNEC ALEGRET: 31

DOMÈNEC ARNAU: 272

DOMÈNEC BASSA, germà de Guillem 
Bassa: 171, 194

DOMÈNEC BATLLE: 182
DOMÈNEC BERNAT: 192, 205
DOMÈNEC CABRIT: 78
DOMÈNEC CALBELL, pagès: 224
DOMÈNEC CERDÀ: 31
DOMÈNEC CONILL: 306
DOMÈNEC D’ALÇAMORA: 260
DOMÈNEC D’ALGUAIRE, escuder: 75
DOMÈNEC D’ARBUL, veí d’Alguaire: 234, 

284
DOMÈNEC D’AVELLANA, notari públic de 

Lleida: 80
DOMÈNEC D’EN JOVANY, habitant d’Al-

guaire: 149, 163, 167, 175, 303
DOMÈNEC D’EN ROSSELLÓ: 172
DOMÈNEC D’ESTADELLA, veí d’Alguaire: 

136
DOMÈNEC D’ESTEVE, clergue, habitant 

d’Alguaire: 178
DOMÈNEC D’ESTEVE, difunt: 200, 218
DOMÈNEC D’ESTEVE, habitant d’Alguaire: 

69, 73, 77, 95, 102, 108, 134. 
149, 163, 175, 194

DOMÈNEC DE BELSA, habitant de Seròs: 18
DOMÈNEC DE BENDECASA: 50, 134
DOMÈNEC DE CASTELLNOU: 306
DOMÈNEC DE GIRBETA: 72
DOMÈNEC DE JACA, cambrer i lloctinent 

del comanador de Gardeny: 68
DOMÈNEC DE L’HOSPITAL: 72
DOMÈNEC DE LA PIERA, pagès, habitant 

de Lleida: 115
DOMÈNEC DE LASOSA: 243
DOMÈNEC DE LOMBOLA: 104
DOMÈNEC DE MABÍLIA: 277
DOMÈNEC DE MORGAT, d’Alcaniç: 139, 

148, 164
DOMÈNEC DE NA GOSTANÇA: 63, 77
DOMÈNEC DE NAVÈS: 43 bis
DOMÈNEC DE PARAÍS: 195
DOMÈNEC DE SEGARRA, rector de l’Ametlla, 

escrivent: 223
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DOMÈNEC DE SEGARRA: 279
DOMÈNEC DE SERRATS (?): 306
DOMÈNEC DE TARTERA: 306
DOMÈNEC DE TORDERA: 65
DOMÈNEC DE TRIES, fill de Pere de 

Tries: 292
DOMÈNEC DEL PONT, capellà: 266
DOMÈNEC FULCÓ: 68
DOMÈNEC GOMBAU: 80
DOMÈNEC GRANYA, frare d’Alguaire: 100, 

123, 133, 218
DOMÈNEC GRANYA, frare de Cervera: 220
DOMÈNEC MACER: 306
DOMÈNEC MARTÍ, habitant d’Almacelles: 

21
DOMÈNEC MOIX: 204
DOMÈNEC MOLINER: 90
DOMÈNEC NICOLAU, habitant d’Alguaire: 

164, 165, 294
DOMÈNEC PALLARÈS, habitant d’Alguaire: 

191
DOMÈNEC PELEGRÍ, fill de Domènec 

Pelegrí: 294
DOMÈNEC PELEGRÍ, pare de Domènec 

Pelegrí: 294
DOMÈNEC PELEGRÍ: 193, 203
DOMÈNEC PIGA, veí d’Alguaire: 50, 192
DOMÈNEC PILÓS: 29
DOMÈNEC PINYOL, fill de Ramon Pi-

nyol: 275
DOMÈNEC RAMIÓ: 306
DOMÈNEC ROS DE NA BONIOLA: 203
DOMÈNEC ROS: 286
DOMÈNEC ROSSEL, notari públic de 

Montblanc: 160
DOMÈNEC SABATER, habitant d’Alcaniç 

del Segrià: 302
DOMÈNEC SABATER: 194
DOMÈNEC SALVADOR: 94
DOMÈNEC SECANELLA, d’Alguaire, donat 

de l’Hospital: 210, 212

DOMÈNEC SERRÀ, habitant d’Alguaire: 
149

DOMÈNEC TRAVER, capellà, escrivent: 5

DOMÈNEC, Bernat: 220

DOMÈNEC, capellà del vicecastellà 
d’Amposta: 1

DOMÈNEC, fill de Joan Pelegrí i de Bar-
celona: 90

DOMÈNEC, fill de Ramon Granya: 152

DOMÈNEC, frare de Gardeny: 68

DOMÈNEC, Joan: 90

DOMÈNEC, pastor d’Alguaire: 306

DOMÈNEC, prevere, estadant de la casa 
de Lleida: 23

DOMINGA DE LLAGUARRES: 148

DOMINGUELL DE NA GOSTANÇA DE TORRENT: 
34, 35

DOMINGUET D’ESTEVE, clergue, fill de 
Domènec d’Esteve: 175

DOMINGUET DEL PEDRÓS: 90

DOMINGUET, fill de Domènec d’Esteve: 
134

Dominicatura, al terme d’Alguaire: 301

DONAT, Guillem: 1, 2, 4

—E—

EIXABEL, Salvador: 266

EIXIMENIS D’ANTILLÓ, comanador de 
Siscar: 155, 157

EIXIMENIS D’ELVIRA, comanador d’Osca: 
84.

EIXIMENIS DE LUNA, comanador de 
Llevata: 155, 157

EIXIMENIS PERE D’ORIÇ, cavaller: 100 

EIXIMENIS, Bernat: 143

ELIES DE MONT-ROS, escrivent: 135

ELIONOR DE RIBELLES, monja d’Alguaire: 
170, 210, 253, 270

ELIONOR DE RIBELLES, priora d’Alguaire: 
282, 283
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ELISÈN DE JORBA, monja d’Alguaire, 
mare de Guillem de Jorba: 38, 
74, 111, 116, 123, 128, 129, 142

ELISÈN D’ALENTORN, monja d’Alguaire: 23

ELISÈN DE LA CORT, monja d’Alguaire: 
136, 210, 218

ELISÈN DE LA CORT: 86

ELISÈN, esposa del noble Berenguer 
d’Almenara, difunta: 120

ELISÈN, filla de Berenguer Arnau 
d’Anglesola: 197

ELISÈN, vídua de Guillem Ramon de 
Montcada en primeres noces i 
de Berenguer de Puigverd en 
segones: 287, 291, 292, 293

ELVIRA DE BIURE, monja d’Alguaire: 
218, 253

ELVIRA DE LA RIBA, monja d’Alguaire: 
86, 170, 210, 218

ELVIRA, Eiximenis D’: 84

ELVIRA, esposa de Berenguer Arnau 
d’Anglesola: 197

ENTENÇA, Guillem D’: 287

ERILL, Guillem D’: 243, 244, 245

ERMENGOL, comte d’Urgell: 170, 179, 240

ERMENGOL CAPELLÀ: 305

ERMENGOL D’AULÀ, prevere: 250

ERMENGOL GISBERT: 5

ERMENGOL, Pere: 101

ERMENGOL, Ramon: 306

ERMESÈN D’ÒDENA, monja d’Alguaire: 
23, 136, 156, 228, 253

ERMESÈN D’OFEGAT, monja d’Alguaire: 
23, 116, 117, 128, 231

ERMESÈN DE CAS, de Gatmullat: 136

ERMESÈN DE CASTELLNOU, monja 
d’Alguaire: 49, 59, 74, 95, 113, 
118, 123, 111

ERMESÈN DE JORBA: 67, 74

ERMESÈN DE VALL-LLONGA: 35

ERMESÈN, esposa de Gaçó de Pinell: 46

ERMESÈN, esposa de Pere del Vall: 260

ERMESÈN, esposa de Pere Pallarès, 
difunta: 102

ERMESÈN, germana de na Gomara: 224

ESCAFINA, Estel: 86

Escarp, monestir: 67

ESCOBET, Arnau D’: 88, 89, 94

ESCOBET, Benet D’: 104

ESCOBET, Bernat D’: 88, 89

ESCOBET, Gila D’: 88, 89

ESCOBET, Guillem D’: 253, 273

ESCOBET, Joan D’: 88, 94

ESCOBET, Pere D’: 50, 87

ESCOBET, Ramon D’: 104

ESCOLAR, Ramon: 140

ESCRIVÀ, Bernat: 138

ESCRIVÀ, Guillem: 224, 257

ESCRIVÀ, Pere: 68

ESCUDER, Bernat: 144

ESCUDER, Castelló: 273

ESCUDER, Guillem: 82

ESCURERS, Joan: 305

ESDOLOMADA, Bernat D’: 195

ESPA[...], Guillem: 283

ESPAER, Jaume: 256

ESPALLARGUES, Arnau D’: 7, 19, 20, 23, 
37, 43 bis, 111

ESPALLARGUES, Pere D’: 155, 157

Espanya: 1, 28 bis, 111, 155, 156, 
157, 235, 280

ESPATLLAT, Ramon: 22

ESPECIER, Vicenç: 32

ESPIELLS, Maria D’: 192

ESPILLES, Bord D’: 43

ESPINA, Guillem D’: 136

Espluga de Francolí Inferior, castell: 
40, 83, 84

Espluga de Francolí Superior, castell: 
40, 44, 64, 84, 116
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ESPLUGA, Vivet D’: 57
Espluga: 84, 93
Espluguelles, les, al terme d’Alguaire: 

218
Esplugues, al terme d’Almenar: 109
Espona Grossa, al terme de la Por-

tella: 63
ESQUELLER, Berenguer: 122
ESTADELLA, Bernat D’: 208
ESTADELLA, Domènec D’: 136
ESTALL DE BECFRED, Berenguer: 43
ESTALL, Guillem D’: 15
ESTANYA, Bernat D’: 59
ESTANYA, Guillem D’: 69, 72, 73, 112, 118
ESTARÀS, Arnau D’: 198, 199
ESTARÀS, Pere D’: 27, 117, 277, 299, 

300, 301
ESTAVIEL, Ferrer D’: 259
ESTEFANIA DE LA GUÀRDIA, filla de Ramon 

de la Guàrdia, vídua d’Arnau de 
la Guàrdia, àvia de Ramoneta, 
donada de l’Hospital: 43 bis, 
62, 82

ESTEL ESCAFINA, monja d’Alguaire: 86
ESTEVE D’AMALDÀ, de Sarral: 242
ESTEVE D’ANGUERA, cambrer de Gardeny: 

163, 164, 165, 166
ESTEVE D’ANGUERA, comanador del 

Temple al Segrià: 272, 276
ESTEVE DE SANT ESTEVE: 250
ESTEVE DE SAVARÉS: 264
ESTEVE DE TAMARIT: 195, 290
ESTEVE DE TÀRREGA, notari públic de 

Lleida: 197
ESTEVE SABATER: 118
ESTEVE, bisbe de Preneste: 93
ESTEVE, Domènec D’: 69, 73, 77, 95, 

102, 108, 134, 149, 163, 175, 
178, 194, 200, 218

ESTEVE, Dominguet D’: 175

ESTEVE, fill del difunt Domènec 
d’Esteve: 134, 218

ESTEVE, Guillem D’: 22

ESTEVE, Maria D’: 200

ESTEVENET, fill de Domènec d’Esteve i 
de Gila: 134, 218. Vegeu Esteve

ESTRANYA, filla de Pere de la Badia i 
de Sibil·la: 269

EVA, Miquel DE N’: 123

EXPERT, Ramon: 110

EXPERTA, esposa de Ramon Pellisser: 
134

EXUME, Berenguer: 63, 77

—F—

F. PASTOR: 35

FABREGAT, Berenguer: 242

FALÇ, Arnau DE: 50

FALÇ, Benet DE: 91

FALÇ, Berenguer DE: 27, 243

FALÇ, Bonastre DE: 60

Falç, castell: 117

FALÇ, Gil DE: 50, 71, 108, 294

FALÇ, Giliet DE: 69

FALCÓ, Ramon: 256

FALDÓ, Joan: 138

FAR, Arnau DEL: 83, 116, 122

Farga, Camp DE LA: 259

FARNERS, Berenguer DE: 162

FARNERS, Bernat DE: 240, 269

FEBRER, Ramon: 90

FELIP, batlle del Segrià: 60

FENOLLET, Pere DE: 116, 126

FENOLLET, Ramon DE: 123

FERRAÇ, Ramon: 91

FERRAN PERE, gran comanador de 
l’Hospital a Espanya: 235

FERRAN RODRIGO, comanador als cinc 
regnes d’Espanya:  28 bis, 111

FERRER D’ÀGER: 195
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FERRER D’ALTÈS, aloer de Lleida, pro-
curador de Saurina Bonella, 
monja d’Alguaire: 282

FERRER D’ESTAVIEL, abat de Santa Maria 
d’Alaó: 259

FERRER DE BASELLS, prevere: 248 

FERRER DE BIOSCA: 172

FERRER DE BLUMAT, fill del difunt Hug 
de Blumat: 26, 32, 65

FERRER DE BOSC, Bernat: 67, 137

FERRER DE CASTELLBÒ, sotsveguer de 
Cervera: 279, 280

FERRER DE CASTELLÓ, cavaller: 248

FERRER DE CONQUES, cavaller: 202, 226

FERRER DE CORBINS, habitant de la 
Portella: 150, 169

FERRER DE GIRBETA: 72

FERRER DE MONTFALCÓ, de Lleida: 163

FERRER DE NA MALFETA, Pere: 16

FERRER DE RINER, Berenguer: 43

FERRER DE SUNYER, Ramon: 107

FERRER DE TREMP, de Pallerol: 274

FERRER DEL QUER: 126

FERRER FUSTER, pellisser, de Lleida: 254

FERRER GUASC: 305

FERRER REDON, capellà de Gardeny: 
172, 182

FERRER, Arnau: 50, 70, 72, 118, 123, 
149, 225

FERRER, Berenguer: 118, 123, 129, 136, 
141,146, 149, 152, 161, 163, 
164, 165, 166, 167, 169, 170 
174, 177, 178, 183, 189, 191, 
192, 194, 200, 209, 218, 222, 
229, 284, 286

FERRER, Bernadó: 225

FERRER, Guillem: 5, 221, 280

FERRER, Nadal: 197

FERRER, Pere: 152, 254, 257, 258, 261, 
262, 264, 268, 286, 288, 294, 
295, 296

FERRER, Ramon: 195

FERRERA D’ANGLESOLA: 30

FERRERA GRANYA: 152

FERRERA TORRENTELLA: 306

FERRERA, esposa de Ramon de Bala-
guer: 50

FERRERA, filla d’Arnau de la Clusa: 109

FERRERA, filla de Joan Saida: 308

FERRIOL, Tarascó: 285

FIGUERES, Pere DE: 136, 154, 159, 170, 
171, 173, 174, 178, 180, 185, 187, 
191, 194, 196, 200, 202, 205, 
203, 208, 209, 210, 212, 213, 
218, 221,  222, 225, 228, 229, 
230, 231, 232, 233, 234, 253

FIGUEROLA, Guillem DE: 24

FIGUEROLA: 90

FIGUEROSA, Guillem: 106, 142

FILLAC, Guillem DE: 128

FILLAC, Pere DE: 188

FILLAC, Peretó DE: 287

FILOXA, Guillem: 138

FITOR, Arnau DEL: 217

FLAÇÀ, Guillem DE: 62

FLANDI, Guillem: 241

FLIX, Guillem DE: 108, 123, 133, 218, 
228

FLIX, Pere: 149

FLUVIÀ, Guillem Bernat DE: 95

FLUVIÀ, Guillem DE: 111

Fluvià: 95

FOÇ DE SANT MARTÍ DE MALDÀ, Pere: 43

FOCALDI, Bernat: 280

Fogueres, les: 259

FOIRA, Nicolau: 259

Foix: 179

FOLC, Domènec: 68

FOLC, Ramon: 236

FOLCALQUIER, Hug DE: 30

FONTELLES, Ramon DE: 204
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FONTLLONGA, Ramon DE: 274

FORADADA, Bernat DE: 90

FORNER, Pere: 138

FORTUNY, Pere: 78, 143, 163

FRAGA, Pere DE: 31, 87

FRAGA, Sança DE: 72

Framenors de Cervera, convent: 142, 
307

Framenors de Lleida, convent: 104, 
130, 131, 197, 207

FRANC, Bernat: 205, 261

França: 292

FRANCESC, Pere: 241

FRANCESC DE CAS, escolà, habitant 
d’Alguaire: 178

FRANCESC DE CAS, escrivent: 152

FRANCESC DE TALLADA, comanador del 
Temple al Segrià: 144, 145, 148

FRANCESC DE VIC, notari públic de 
Lleida, escrivent: 85, 158, 224, 
257, 261

FRANCESC MALET, escrivent d’Alòs: 267

FRANCESC, comanador del Segrià: 149

Franquesa, la: 259

Franqueses, monestir de les: 197

FRARE, Balaguer: 230, 273

FREIXE, Guillem DEL: 124

FREIXE, Guillemó DEL: 124

Freixenet: 27

Fuliola, la: 25

FULLEDA, Bernat DE: 108

FULLEDA, Pere DE: 108

FUSTER, Arnau: 195

FUSTER, Ferrer: 254

FUSTER, Guillem: 197

FUSTER, Ramon: 109

—G—

GAÇÓ DE PINELL: 46, 88

GAÇOL, Guillem: 20, 23, 32, 36, 74, 
75, 83, 84, 85, 111

GAÇOL, Miquel: 83, 84, 115, 195, 291, 
292, 293

GAI, Bertran: 90, 105

GALCERAN ADALBERT, comanador d’Osca: 
155, 157

GALCERAN D’ANGLESOLA, fill de Berenguer 
Arnau d’Anglesola: 197, 207

GALCERAN D’OLUJA, fill del difunt clergue 
de Castellfollit: 164, 165

GALCERAN DE BIURE, cavaller: 127

GALCERAN DE LA TORRE, habitant de 
Sanui: 138, 234

GALCERAN DE PINÓS, fill: 4

GALCERAN DE PINÓS, pare: 4

GALCERAN DE PINÓS: 40

GALCERAN DE TIMOR, comanador de 
Casp i de Sant Pere: 155, 157

GALCERAN DE TIMOR, draper de Lleida: 
296, 297

GALCERAN DE TIMOR, lloctinent del cas-
tellà d’Amposta: 210, 218, 235

GALEF, Arnau: 46

GALERÀ, Balaguer: 12, 35

GALIÀ, Berenguer: 35

GALLART, Pere: 218, 290, 303

GALLINERS, Arnau DE: 243, 245, 246

GANALOR, Saurina DE: 218, 228, 253

GARCÉS SANÇ: 35

GARCÉS, Pere: 35

GARCIA, Arnau: 204

GARCIA, Pere D’EN: 207

GARCIA, Ramon: 143

Gardeny: 5, 60, 68, 90, 91, 105, 107, 
139, 144, 145, 148, 166, 172, 
182, 195,255, 256, 263, 272, 
276, 290, 302, 308, 308

GARRABEUA, vídua d’Hug de Blumat: 26

GARRIGOSA, Berenguer DE: 198
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GARRIGUES, Bernat: 106

GARSIÓ, Nina Mateu: 86

GASSET CARBÓ, habitant a la vila de 
les Cases de Corbins: 221

Gatmullat, castell i vila: 26, 32, 35, 
36, 46, 63, 77, 93, 128, 136, 
230, 251, 253, 273

GATMULLAT, Llorenç DE: 12, 136

Gatvell, molí, dins el terme de Miralles, 
al mas Riera: 27

GAVAR, Bernat DE: 164

GAVARRA, Pere: 305

GAVARRA, Ramon: 305

GAVASA, Guillem DE: 15

GENÇANA, Arnau DE: 25, 78

GENÇANA, Nicolau DE: 25

GENER DE VALL: 252

GENER MIQUEL: 106

GENER, Gil: 223

GENER, Pere: 137

GERB, Arnau DE: 275

Gerb: 197

GIL DE FALÇ, júnior: 69, 71, 108

GIL DE FALÇ, pare d’Arnau de Falç: 50

GIL DE FALÇ: 71, 108, 294

GIL DE RIVERT: 256

GIL DE SEGARRA: 19, 69

GIL DE TORRENTA: 191

GIL GENER: 223

GIL GOMBAU, rector de Sant Joan de 
Benavent, germà de Bernat 
Gombau: 256, 263

GIL, Maria: 175

GIL, pare del jurisperit Ramon Gil: 142

GIL, Pere: 180, 305

GIL, Ramon: 30, 142, 197, 207, 218, 
236, 237, 238, 239, 240, 241, 242

GIL: 259, 305

GILA D’ESCOBET: 88, 89

GILA, esposa de Domènec d’Esteve: 
134. Vegeu Gilieta.

GILABERT JOVER: 5

GILABERT, Arnau: 308

Gilabert: 308

Gilaberta, Torre: 163, 164, 165, 166, 272

GILET DE FALÇ: vegeu Gil de Falç, júnior.

GILET, Arnau D’EN: 71, 134, 152

GILETA, esposa de Domènec d’Esteve: 
69. Vegeu Gila.

GIRBERT: 306

GIRBETA, Bartomeu DE: 72

GIRBETA, Domènec DE: 72

GIRBETA, Ferrer DE: 72

GIRBETA, Guillem DE: 72, 191

GIRÓ, Arnau DE: 255

GIRONA, Arnau DE: 179, 214

GIRONA, Bernat DE: 91

GIRONA, Ramon DE: 115, 137, 215, 217

GIRONELLA, Ramon Berenguer DE: 290

Gironella: 290

GISBERT DE MEIÀ: 74, 273

GISBERT, Ermengol: 5

GISBERT, Ramon: 210

Glorieta, castell i vila: 43, 116

Golmers: 17

GOMARA, germana d’Ermesèn: 224

GOMBAU D’OLUJA, difunt: 163, 164, 
165, 166

GOMBAU DE GUÀRDIA, gendre de Pere 
de Bell-lloc: 202, 203, 226

GOMBAU, Arnau: 25

GOMBAU, Balar: 133

GOMBAU, Berenguer: 182

GOMBAU, Bernat: 195, 263

GOMBAU, Domènec: 80

GOMBAU, Gil: 256, 263

GOMBAU, Nadal: 82
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GOMBAU, Ramon: 172

GONÇAL ROIÇ, comanador d’Amposta: 11

GOSTANÇA DE TORRENT, Dominguell DE 
NA: 34, 35

GOSTANÇA, Domènec DE NA: 63, 77

GOTARTA, Guillem DE: 10

GOTFRED, diaca cardenal de Sant Jordi 
ad Velum Aureum: 93

GRA, Guillem DE: 53, 61

GRA, Pere DE: 239

GRAIDA: 224

GRALLA, Pere DE LA: 21

GRALLA, Pocolull DE LA: 161

Grallera del Segrià, la: 74, 255

Granadella, la: 36

GRANELL, Ramon: 74, 81, 119, 123, 
129, 177

GRANYA, Arnau: 19, 73, 100, 174

GRANYA, Bartomeu: 149, 205, 218

GRANYA, Benet: 108

GRANYA, Domènec: 100, 123, 133, 
218, 220

GRANYA, Ferrera: 152

GRANYA, Pere: 258, 271, 294

GRANYA, Ramon: 109, 152, 218

GRANYA, Ramona: 218

GRANYENA, Berenguer DE: 122

GRANYENA, Pere DE: 40, 55, 59, 62, 
111, 135

GRANYENA, Pericó DE: 95, 125, 130, 
133, 140, 141, 264

Granyena: 82

GRANYOLA, Arnau: 152

GRANYOLA, Bartomeu: 123

GRANYOLA, Pere DE: 118, 123, 270

GRAS, Berenguer: 306

GRASSA, Guarner DE: 27

GRATALLOPS, Guerau DE: 154
GRATALLOPS, Guillem DE: 252

GRAU, Arnau DEL: 308
GRAUS, Bernat DE: 12
GUADAMIR, Pere: 195
GUALTER, Guillem DE: 25
Guàrdia d’Urgell: 122
GUÀRDIA, Arnau DE LA: 6, 8, 13, 14, 

43 bis, 62
GUÀRDIA, Berenguer DE: 202
Guàrdia, castell: 3, 4, 25, 40, 43 bis, 

84, 93, 116, 136
GUÀRDIA, Estefania DE LA: 43 bis, 62, 82
GUÀRDIA, Gombau DE: 202, 203, 226
GUÀRDIA, Gueralda DE LA: 28 bis, 96, 

100, 102, 104, 108, 111, 113, 
116, 118, 119, 122, 127, 136, 
141, 155, 156, 157, 169, 171, 
177, 188, 190, 198, 253, 281

GUÀRDIA, Guillem DE LA: 37, 40, 43, 83, 
84, 85, 113, 116, 128, 202, 308

GUÀRDIA, Joan DE: 174
GUÀRDIA, Marquesa DE LA: 1, 3, 4, 9, 

23, 27, 28 bis, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40, 44, 48, 49, 51, 53, 
54, 56, 57, 58, 59, 64, 67, 83, 
96, 106, 110, 111, 117, 124, 
135, 136, 231

GUÀRDIA, Ramon DE LA: 82, 157
GUÀRDIA, Sibil·la DE LA 37
GUARDIÓ: 149
GUARNER DE GRASSA: 27
GUASC, Ferrer: 305
GUASC, Guillem: 88, 89
GUASC, Pere: 192, 260
GUERALDA D’ALMENARA, monja d’Alguaire: 

228
GUERALDA DE BERGA, vídua de Pere de 

Berga: 184
GUERALDA DE CERVERA, priora d’Alguaire: 

104. Vegeu Gueralda de la 
Guàrdia

GUERALDA DE LA GUÀRDIA, filla de Guillem 
i de Marquesa de la Guàrdia, 
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priora d’Alguaire: 23, 28 bis, 
40, 44, 47, 48, 49, 54, 56, 57, 
58, 59, 64, 74, 77, 81, 83, 84, 
85, 86, 95, 96, 99, 100, 102, 
104, 108, 111, 113, 116, 118, 
119, 120, 122, 125, 126, 127, 
128, 129, 130, 131, 133, 135, 
136, 141, 155, 156, 157, 161, 
169, 171, 177, 188, 190, 198, 
253, 264, 281. Vegeu Gueralda 
de Cervera.

GUERALDA LLEVADOR: 224
GUERALDA, Agnès: 104
GUERALDA, esposa de Berenguer de 

Sant Martí: 101
GUERALDA, esposa de Dominguell de 

na Gostança: 34, 35
GUERALDA, esposa del cavaller Guillem 

d’Erill: 243
GUERALDA, filla de Pere de Berga i de 

Gueralda: 184
GUERALDA, vescomtessa de Bas, germana 

de Berenguer Arnau d’Anglesola, 
difunta: 197

GUERALDÓ D’ALENTORN: 198
GUERALDÓ D’OLUJA, nét de Bernat de 

Bell-lloc: 202, 203, 226, 286, 
294,300. Vegeu Guerau d’Oluja

GUERALDÓ DE RIBELLES, fill d’Arnau de 
Ribelles i de Guillemona de 
Ribelles: 209, 229

GUERALDONA, filla de Berenguer Arnau 
d’Anglesola, esposa de Ponç de 
Ribelles: 197

GUERAU AMIC, castellà d’Amposta: 74
GUERAU AMIC, vicecastellà d’Amposta: 

1, 3, 4
GUERAU ANDREU, ciutadà de Manresa: 

116
GUERAU BOTET, ciutadà de Lleida: 16, 60
GUERAU D’OLUJA: 286, 294, 300. Vegeu 

Gueraldó d’Oluja
GUERAU D’ORENGA: 66

GUERAU DE CABRERA, noble: 157

GUERAU DE COPONS, comanador d’Al-
guaire: 84

GUERAU DE COPONS: 142, 307

GUERAU DE GRATALLOPS, frare de Cer-
vera: 154

GUERAU DE LA TALLADA, difunt: 307

GUERAU DE LA TALLADA: 142

GUERAU DE MERLET, notari públic de 
Balaguer: 179

GUERAU DE PORTAL, rector i notari pú-
blic de Sarral: 242

GUERAU DE TORRE, oncle del cavaller 
Guillem de Jorba: 142, 307

GUERAU DE VALLCLARA, cavaller: 86

GUERAU DE VALLVERD, home de la Por-
tella: 150

GUERAU DE VILAFRANCA, clergue de 
Lleida: 274

GUERAU, Arnau: 164, 166

GUERAU, Jordanet: 96

GUERAU, Pascasi: 148

GUERAU, prevere, escrivent: 110

GUERAU, Ramon: 5, 268, 269

GUERRETA: 123

GUESPA, Guiu DE LA: 82, 83, 84, 100, 
116, 122, 123, 157

GUI[...], VIVÓ: 255

GUIA, Guillem DE: 60

Guia: 218

GUILLAN DEL PUIG: 259

GUILLEM DE MONYA, habitant de Tor-
tosa: 18

GUILLEM DE MIRAVET, comanador de 
Gardeny: 172

GUILLEM [...], notari públic, escrivent: 
252

GUILLEM ALCON, habitant de Sanui: 138

GUILLEM ALEGRE, prevere: 184

GUILLEM ALEGRE: 303
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GUILLEM ANDREU, habitant d’Oluja: 163

GUILLEM ANDREU, habitant de Tabac: 91

GUILLEM ARNAU, de Cofolent: 16

GUILLEM ARTIGUES: 126

GUILLEM BALDOVÍ: 70

GUILLEM BASSA, d’Alguaire: 105, 174, 
194, 229

GUILLEM BERNAT, de Fluvià, ardiaca de 
Ribagorça: 95

GUILLEM BERNAT, prevere: 264

GUILLEM BLANC: 282, 283

GUILLEM BONET: 223

GUILLEM BONIOL, de la casa del rei: 212

GUILLEM BONIOL, fill del difunt Arnau 
Boniol: 143

GUILLEM BOSOM: 154

GUILLEM BOTELLA: 247

GUILLEM BREMON: 223

GUILLEM BRULER, escrivent: 117

GUILLEM BRULLÀ, escrivent: 43

GUILLEM CA[...]: 250

GUILLEM CABOT: 77

GUILLEM CALBET, escrivent: 96, 97

GUILLEM CALBET, jurisperit de Lleida, 
jutge: 30, 84, 85, 215, 216, 217, 
221, 245, 246

GUILLEM CANICER, comanador d’Alguaire: 
161, 170, 171, 173, 174, 183

GUILLEM CARBONELL: 106, 201

GUILLEM CARNISSER: 279

GUILLEM CATALÀ: 280

GUILLEM CAVALLER, veí d’Almenar: 213

GUILLEM CELLAR: 162

GUILLEM COLOMA, de Sarral: 242

GUILLEM COLRAT, batlle del rei a Mont-
blanc: 236

GUILLEM D’ABELLA, de Tàrrega, frare 
d’Alguaire: 2, 30

GUILLEM D’ÀGER, habitant d’Alguaire: 
123, 163, 164, 165

GUILLEM D’AGUILÓ, cavaller, nebot de 
Guillem de la Guàrdia: 40, 64

GUILLEM D’ALARIC, ardiaca de Valèn-
cia: 167

GUILLEM D’ALARIC, sagristà de Valèn-
cia: 141

GUILLEM D’ALBERIC, cambrer de Gar-
deny: 290

GUILLEM D’ALBERIC, frare de Gardeny: 
272

GUILLEM D’ALBESA, capellà de Santa 
Maria de Gardeny: 308

GUILLEM D’ALCABEÇ, habitant de la 
Portella: 63, 77, 95, 133

GUILLEM D’ALCALÀ, comanador de Gar-
deny: 60

GUILLEM D’ALCOLEJA: 305
GUILLEM D’ALGUAIRE, cardador: 80
GUILLEM D’ALMENAR: 305, 306
GUILLEM D’ALÒS, difunt: 92
GUILLEM D’ALÒS, habitant de Vilanova 

de Riudovelles: 166
GUILLEM D’ALÒS, nebot de Ramon d’Alòs: 

190
GUILLEM D’ALÒS, prevere, notari d’Al-

gerri, escrivent: 269
GUILLEM D’ALÒS: 5
GUILLEM D’ANGLESOLA, batlle de Ramon 

Folc: 236
GUILLEM D’ANGLESOLA, fill de Berenguer 

Arnau d’Anglesola: 197
GUILLEM D’ANGLESOLA, pare de Berenguer 

Arnau d’Anglesola: 197
GUILLEM D’ANGLESOLA: 101, 197
GUILLEM D’ARAN, capellà de la Novel-

da: 199
GUILLEM D’ARESTA, diaca de Gardeny: 105
GUILLEM D’ARESTA, frare: 128, 250
GUILLEM D’ARESTA, prior de Cervera: 

142, 154, 201, 206, 214, 252, 280
GUILLEM D’ARESTA, prior i lloctinent 

del comanador de Cervera: 223
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GUILLEM D’ARGELAGUERS: 106

GUILLEM D’ARTÉS: 37

GUILLEM D’AVELLANS, cavaller: 44

GUILLEM D’E[...], frare d’Alaó: 259

GUILLEM D’ENTENÇA, gendre de Guillem 
Ramon de Montcada: 287

GUILLEM D’ERILL, cavaller: 243, 244, 245

GUILLEM D’ESPINA: 136

GUILLEM D’ESTALL: 15

GUILLEM D’ESTANYA, prevere, escrivent: 
69, 72, 73, 112, 118

GUILLEM D’URGELL, fill d’Arnau d’Urgell: 
72

GUILLEM DE LA TORRE, ciutadà de Llei-
da: 137

GUILLEM de [...]: 143

GUILLEM DE BAGES: 112, 194

GUILLEM DE BALAGUER, notari públic de 
Lleida: 254

GUILLEM DE BALAGUER: 63, 133

GUILLEM DE BANYUL: 133

GUILLEM DE BASELLS, cavaller: 248

GUILLEM DE BELLVEÍ, notari públic de 
Lleida i de tota jurisdicció reial, 
escrivent: 295

GUILLEM DE BELLVEÍ, notari públic de 
Lleida: 204, 275

GUILLEM DE BELLVÍS: 35

GUILLEM DE BULLFARINES, habitant 
d’Algerri, fill de Berenguer de 
Bullfarines: 269, 305

GUILLEM DE CANALDA, habitant d’Oluja: 
164, 165

GUILLEM DE CARDILS, habitant d’Albesa: 
240

GUILLEM DE CAS, difunt: 253

GUILLEM DE CAS: 46, 71, 88

GUILLEM DE CASALS: 1, 3, 4

GUILLEM DE CASTELLFOLLIT, capellà: 65
GUILLEM DE CERVELLÓ, germà d’Hug de 

Cervelló: 64

GUILLEM DE CERVERA: 110

GUILLEM DE CLARAMUNT, comanador 
d’Aliaga i d’Onda: 246

GUILLEM DE CLARAMUNT, comanador de 
Cervera: 155, 157

GUILLEM DE CLARAMUNT: 10

GUILLEM DE CLUSELLS: 79

GUILLEM DE CORBIAC, frare del Temple: 
144, 145

GUILLEM DE CORTS, jutge del comte 
d’Urgell: 239

GUILLEM DE FIGUEROLA, germà de Sibil·la 
de Llorac: 24

GUILLEM DE FILLAC, bruneter: 128

GUILLEM DE FLAÇÀ, frare de l’Hospital: 62

GUILLEM DE FLIX, capellà de Ratera: 
108, 123, 133, 228

GUILLEM DE FLUVIÀ: 111

GUILLEM DE GAVASA: 15

GUILLEM DE GIRBETA: 72, 191

GUILLEM DE GOTARTA, capellà de sant 
Gil i escrivent: 10

GUILLEM DE GRA, difunt: 53, 61

GUILLEM DE GRATALLOPS, frare de Cer-
vera: 252

GUILLEM DE GUALTER, difunt: 25

GUILLEM DE GUÀRDIA, capellà: 308

GUILLEM DE GUÀRDIA, nét de Bernat de 
Bell-lloc: 202

GUILLEM DE GUIA: 60

GUILLEM DE GUIXAR: 10

GUILLEM DE JORBA, cavaller: 142

GUILLEM DE JORBA, comanador de 
Cervera: 1, 9

GUILLEM DE JORBA, difunt, avi del 
cavaller Guillem de Jorba: 142

GUILLEM DE JUNEDA, veí de Lleida: 190

GUILLEM DE L’OLIVA, escrivent: 3, 4

GUILLEM DE LA BADIA, difunt: 269

GUILLEM DE LA BADIA, fill de Pere de la 
Badia i de Sibil·la: 269
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GUILLEM DE LA CIRERA, cavaller, gen-
dre d’Arnau de la Guàrdia i 
d’Estefania: 62, 82

GUILLEM DE LA CLUSA, habitant d’Albesa: 
162, 240

GUILLEM DE LA GUÀRDIA, noble, espòs de 
Marquesa de la Guàrdia, difunt: 
37, 40, 43, 83, 84, 85, 113, 128

GUILLEM DE LA SENTIU, pagès, habitant 
d’Alcaniç de Segrià: 263

GUILLEM DE LA TORRE: 180

GUILLEM DE LA VELLA, comanador de 
Cervera: 127

GUILLEM DE LLAGUARRES, habitant de 
Sanui: 138

GUILLEM DE MADRONA, difunt: 231, 232

GUILLEM DE MALAVELLA, comanador de 
Lleida: 11

GUILLEM DE MARC: 247

GUILLEM DE MIRALLES, nebot de Sibil·la 
de Llorac: 24

GUILLEM DE MIRAVET, comanador de 
Gardeny: 163, 164, 165, 166, 
182, 195

GUILLEM DE MONTAGUT, de Sarral: 242

GUILLEM DE MONTCADA, ardiaca de Bar-
celona i de Tremp, i canonge 
de Lleida: 42

GUILLEM DE MONTDRAGÓ, frare de 
l’Hospital: 111

GUILLEM DE MONTGAI, frare de l’Hospital: 
116

GUILLEM DE MONTGAI: 308

GUILLEM DE MONTMANEU: 142, 307

GUILLEM DE MONT-ROS, sogre d’Huguet 
de Cervià: 32

GUILLEM DE MONTSONÍS, rector de 
l’església de la Portella: 133, 183

GUILLEM DE MONTSORIU, castellà d’Am-
posta: 245, 246, 296

GUILLEM DE MONTSORIU, frare de l’Hos-
pital: 277

GUILLEM DE MOROR, d’Alguaire: 200

GUILLEM DE MUNT, habitant d’Almenar: 
241

GUILLEM DE NARGÓ, escrivent: 38, 39

GUILLEM DE NARGÓ, notari públic de 
Cervera: 154

GUILLEM DE PASSANANT, comanador del 
Temple a l’Urgell: 290

GUILLEM DE PELAI, notari públic de 
Torrent, escrivent: 277

GUILLEM DE PERPINYÀ: 195

GUILLEM DE PILÇÀ, cavaller: 15

GUILLEM DE PINYANA, escrivent públic 
de la cúria de Pere de Beren-
guera: 126

GUILLEM DE PINYANA: 25

GUILLEM DE PONTONS, mestre del Tem-
ple: 107

GUILLEM DE PRADELL, frare del Temple: 
144, 145

GUILLEM DE PRADELL: 308

GUILLEM DE PUIGFIDEL, fill de Maria 
d’Espiells: 192

GUILLEM DE RAJADELL, cavaller: 135, 197

GUILLEM DE RAMA, rector d’Alcaniç: 
71, 139

GUILLEM DE RESERS, ciutadà de Lleida: 
45, 47, 48, 51, 52, 54, 55, 56, 
57, 59, 96, 97, 98, 114, 115

GUILLEM DE RESERS, difunt: 167, 215, 217

GUILLEM DE RESERS, fill del difunt 
Guillem de Resers: 59, 61, 137

GUILLEM DE RODA, d’Alguaire: 167

GUILLEM DE ROMEROLES, mestre, clergue 
de Lleida: 143, 157

GUILLEM DE ROSSELLÓ: 90

GUILLEM DE ROSSET: 279

GUILLEM DE RUBÍ, comanador d’Alguaire: 
271, 273, 281, 284

GUILLEM DE RUBÍ, comanador d’Avinyó: 
285
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GUILLEM DE RUBIÓ, prior de Barcelo-
na: 40

GUILLEM DE SALA, jutge: 40

GUILLEM DE SALANOVA, comanador de 
Bajoles: 155, 157

GUILLEM DE SANAÜJA, difunt: 24

GUILLEM DE SANT MARTÍ, de la Novel-
da: 199

GUILLEM DE SANT PERE: 118

GUILLEM DE SANTA COLOMA, escuder 
del noble Ponç de Ribelles: 214

GUILLEM DE SANTA MARIA, frare de 
l’Hospital: 32, 111

GUILLEM DE SANTA MARIA, preceptor de 
Lleida: 74, 75, 83, 84

GUILLEM DE SAORRA, cavaller: 199

GUILLEM DE SARAÍS, sacerdot, escri-
vent: 29

GUILLEM DE SESTER, difunt: 154

GUILLEM DE SOIGAR: 22

GUILLEM DE SOLER, canonge de Lleida 
i advocat de l’Hospital: 55, 59

GUILLEM DE SOLER, canonge de Lleida: 42

GUILLEM DE SOLER, capellà de Marquesa 
de la Guàrdia: 59

GUILLEM DE SOLER, cavaller, germà 
d’Arnau de Soler: 20

GUILLEM DE SOLER, rector de Castellfollit: 
43, 83, 116, 124, 125, 128, 129

GUILLEM DE SOLER: 106, 136

GUILLEM DE SOPEDRO: 259

GUILLEM DE TARASCÓ, donat de l’Hospital 
de Lleida, representant de fra 
Jaume de Vilaragut, comanador 
de Lleida i de fra Ramon de 
Ribelles, castellà d’Amposta: 198

GUILLEM DE TARASCÓ, escrivent del 
castellà d’Amposta: 157

GUILLEM DE TARASCÓ: 231, 232, 285

GUILLEM DE TÀRREGA, oficial del bisbe 
de Lleida: 45, 49, 51, 52, 53, 
57, 59, 61, 96

GUILLEM DE TIMOR, cavaller: 181, 142, 307

GUILLEM DE TORRENT, cavaller: 116, 117

GUILLEM DE TORRENTPREGON, cavaller: 
24, 37, 83

GUILLEM DE TURMEDA: 29

GUILLEM DE VALL-LLEBRERA, fill de Pere 
de Vall-llebrera: 267

GUILLEM DE VALLVERD, cavaller: 30

GUILLEM DE VALLVERD, comanador de 
Casp: 84

GUILLEM DE VALSENYIU: 243

GUILLEM DE VILARET, prior de Sant Gil 
de Provença: 153

GUILLEM DE VILARET, prior de Sant Gil 
de Provençai representant del 
mestre de l’Hospital d’ultramar 
a tot Espanya: 155, 156, 157

GUILLEM DEL BOSC, notari públic de 
Lleida: 231, 273

GUILLEM DEL CABEÇ, habitant de la 
Portella: 12

GUILLEM DEL CASTELL, pagès de Llei-
da: 224

GUILLEM DEL FREIXE, cavaller: 124

GUILLEM DEL PEDRIÇ, notari públic de 
Cervera: 39, 201

GUILLEM DEL PEDRIÇ: 50, 185

GUILLEM DEL PONTET: 259

GUILLEM DEL VALL, habitant de la 
Portella: 303

GUILLEM DEL VIM, de la Guàrdia: 136

GUILLEM DEUDE, notari públic de 
Lleida: 281

GUILLEM DONAT: 1, 3, 4

GUILLEM ESCOBET, habitant de Gatmu-
llat: 253, 273

GUILLEM ESCRIVÀ: 224, 257

GUILLEM ESCUDER, habitant de More-
lla: 82

GUILLEM ESPA[...]: 283

GUILLEM ESTEVE: 22
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GUILLEM FERRER, notari públic de Cer-
vera, escrivent: 280

GUILLEM FERRER, veí d’Alguaire: 221

GUILLEM FERRER: 5

GUILLEM FIGUEROSA, escrivent: 106

GUILLEM FIGUEROSA, notari públic de 
Cervera i capellà de Vilanova 
de Meià: 142

GUILLEM FILOXA, habitant de Sanui: 138

GUILLEM FLANDI, pregoner d’Almenar: 
241

GUILLEM FLIX, capellà: 218

GUILLEM FUSTER, notari públic de 
Lleida: 197

GUILLEM GAÇOL, notari públic de Llei-
da: 20, 23, 32, 36, 74, 75, 83, 
84, 85, 111

GUILLEM GUASC: 88, 89

GUILLEM HORTOLÀ: 273

GUILLEM JÀFER, jutge de la cúria reial: 
278

GUILLEM JAUME, pellisser: 137

GUILLEM JOAN: 259

GUILLEM LLOBERA: 220

GUILLEM LLORET: 252

GUILLEM MACIP: 59, 96

GUILLEM MATEU: 134

GUILLEM MILERA, prevere: 302

GUILLEM MIQUEL, d’Albesa: 202

GUILLEM MOIX: 308

GUILLEM NAUTER: 195

GUILLEM NICOLAU, pagès, habitant 
d’Alcaniç de Segrià: 263, 144, 
195, 218, 294

GUILLEM NIN, rector de Vilanova de 
Riudovelles: 71, 163

GUILLEM NINET, sotsveguer de Lleida 
en representació de Mir de Cas- 
tellvell, veguer i cúria de Llei-
da: 295

GUILLEM OLIBA: 76, 88, 305

GUILLEM OLIBA, difunt: 92

GUILLEM PARENT, ciutadà de Lleida: 204

GUILLEM PELEGRÍ, difunt: 263

GUILLEM PELEGRÍ, fill de Joan Pelegrí 
i de Barcelona: 90

GUILLEM PENEDÈS, pelleter: 290

GUILLEM PERE DE LA BADIA: 269

GUILLEM PERE, clavari d’Alguaire: 
174, 210

GUILLEM PERE, frare d’Alguaire: 100, 
133, 159, 170, 171, 187, 271

GUILLEM PERELLÓ, escrivent: 183

GUILLEM PERELLÓ, vicari de l’església 
de la Portella: 162

GUILLEM PIQUER, capellà: 224

GUILLEM PIQUER: 229

GUILLEM POCOLULL, de Tartareu: 66

GUILLEM PONÇ, frare de l’Hospital: 1

GUILLEM PRODO[...]: 306

GUILLEM RALLA: 201

GUILLEM RAM: 136

GUILLEM RAMON DE JOSA, cavaller: 179

GUILLEM RAMON DE MONTCADA, difunt: 287

GUILLEM RAMON, escrivent: 308

GUILLEM REDON: 279

GUILLEM ROS, de Sarral: 242

GUILLEM SABATER, de Vilanova de Se-
grià: 302

GUILLEM SALA, notari públic de Lleida: 
84, 100, 121, 137, 274

GUILLEM SARTRE: 247

GUILLEM SEDER, banquer: 231

GUILLEM SEGURA, notari públic del rei 
d’Aragó: 250

GUILLEM SORRET, cúria a Alguaire en 
representació de Pere d’Àger: 
136, 222

GUILLEM SORRET, veí d’Alguaire: 221
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GUILLEM SORTER, carnisser, habitant 
d’Alguaire: 169, 149, 225

GUILLEM TALTEÜLL: 106
GUILLEM TARASCÓ, notari públic per 

autoritat reial: 185
GUILLEM TEIXEDA, seller: 62
GUILLEM TOLRÀ: 280
GUILLEM TRENCAT: 90
GUILLEM VIDAL, notari públic de Tor-

tosa: 18
GUILLEM VIDAL: 21
GUILLEM, altre fill homònim de Joan 

Pelegrí i de Barcelona: 90
GUILLEM, Berenguer: 142, 307
GUILLEM, capellà de Gardeny: 95, 144, 

145, 148
GUILLEM, escuder de Berenguer Arnau 

d’Anglesola: 198
GUILLEM, escuder del batlle de Rate-

ra: 210
GUILLEM, fill d’Arnau de la Guàrdia i 

d’Estefania: 43 bis
GUILLEM, fill de Balaguer del Pedriç i 

de Guillema: 78, 79
GUILLEM, fill de Berenguer d’en Vives 

i de Maria: 92
GUILLEM, fill de Bernat d’Escobet i de 

Vives: 88, 89
GUILLEM, fill de Guillem Bassa i 

d’Òria: 194
GUILLEM, fill del difunt Pere de Solsona 

i nét de Bernat de Bell-lloc: 202
GUILLEM, germà de Berengueró d’Al-

menara: 121
GUILLEM, nebot de Guillem Oliba: 92
GUILLEM, Pere: 25
GUILLEM: 150
GUILLEMA ANDREUA, monja d’Alguaire: 113
GUILLEMA DE CERVIÀ, monja d’Alguaire: 

170
GUILLEMA DE MANRESA, monja d’Alguaire: 

136. Vegeu Guillemona de Man- 
resa.

GUILLEMA DE RIBELLES, monja d’Alguaire: 
129. Vegeu Guillemona de Ri-
belles.

GUILLEMA, esposa d’Arnau de Pilçà 
júnior: 15

GUILLEMA, esposa de Balaguer del 
Pedriç: 78, 79

GUILLEMA, filla de Guillem de Mont-ros 
i esposa d’Huguet de Cervià: 
32, 33

GUILLEMA, filla de Pere de Bell-lloc, 
esposa de Gombau de Guàrdia, 
neboda de Bernat de Bell-lloc: 
226

GUILLEMA, vídua de Bernat Mercader 
i esposa de Ramon Boniol: 143

GUILLEMET, Arnau D’EN: 102, 108, 109
GUILLEMÓ CALBET: 164, 165
GUILLEMÓ DE NA MONTAGUDA: 22
GUILLEMÓ DEL FREIXE, fill del cavaller 

Guillem del Freixe: 124
GUILLEMÓ SALA, notari públic de Llei-

da: 197
GUILLEMÓ VIVES, nebot de fra Bernat 

Vives: 122
GUILLEMONA DE MANRESA, monja 

d’Alguaire: 86, 136, 218, 228, 
253, 282, 283. Vegeu Guillema 
de Manresa.

GUILLEMONA DE RIBELLES, monja 
d’Alguaire, filla de Jaume de 
Cervera, vídua d’Arnau de Ri-
belles, mare de Gueraldó de 
Ribelles: 129, 209, 210, 214, 218, 
228, 229, 253. Vegeu Guillema 
de Ribelles

GUILLEMONA, difunta, primera esposa 
de Berenguer de Moragues: 253

GUILLEMONA, esposa de Berenguer de 
Moragues, confraressa d’Al-
guaire: 230

GUILLEMOT DE BULLFARINES, habitant 
d’Alguaire: 95
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GUISSONA, Pere DE: 68, 308

GUIU DE LA GUESPA, castellà d’Amposta: 
83, 84, 100, 116, 122, 123, 157

GUIU DE LA GUESPA, mestre de l’Hospital: 
82

GUIXAR, Guillem DE: 10

—H—

Horta de la Portella: 63

Horta, a Ratera: 87, 88, 89

HORTA, Joan DE L’: 195, 263, 272, 276

HORTOLÀ, Arnau: 46

HORTOLÀ, Guillem: 273

Horts, els, dins el terme d’Alguaire: 
19, 118

HORTS, Pere D’: 103

Hospital de pobres de Lleida: 104

HOSPITAL, Domènec DE L’: 72

HUG, frare, prevere cardenal de Santa 
Ursa de Salern: 93

HUG DE BLUMAT, difunt: 26, 32, 65

HUG DE FOLCALQUIER, castellà d’Amposta: 
30

HUG REVELL, mestre de l’Hospital: 
113, 153

HUG, mestre de la Milícia del Temple: 64

HUGUET DE BLUMAT, fill del difunt Hug 
de Blumat: 26, 32

HUGUET DE CERVELLÓ, nebot de Marquesa 
de la Guàrdia: 44, 64, 85, 116

HUGUET DE CERVIÀ, banquer i ciutadà 
de Lleida: 26, 32, 33, 36, 116, 
124, 128

HUGUET, Bertran: 115, 121, 124, 137, 
147, 180, 256 

—I—

INNOCENCI (IV), papa: 96

ISARN: 122

ISONA, Arnau D’: 231

ISONA, Jaume D’: 124, 283

Isot: 43 bis

IVARS, Bernat D’: 122

IVORRA, Pere D’: 2, 13, 19, 81

—J—

JACA, Domènec DE: 68

JACMA VILETA, vídua de Bernadó Fer-
rer: 225

JACMA, esposa de Bernat Pallarès: 102

JÀFER, Guillem: 278

JAUME MORRO: 31, 76, 87, 88, 89, 94

JAUME RABAÇA, notari de Balaguer: 146

JAUME, rei d’Aragó, de Sicília, de Ma-
llorca i de València i comte de 
Barcelona: 40, 147, 151, 204, 
265, 278, 279, 280

JAUME BIFART, habitant de Linyola: 308

JAUME BOSC: 280

JAUME D’ÀGER, germà de Pere d’Àger: 
244, 248

JAUME D’ALARIC: 213

JAUME D’ALCABEÇ, home de la Porte-
lla: 150

JAUME D’ISONA: 283

JAUME DE BELLVEÍ, notari públic de 
Lleida: 301, 308

JAUME DE BIANYA, jutge reial: 280

JAUME DE BIANYA, jutge, canonge d’Ur-
gell: 250

JAUME DE BIANYA: 127

JAUME DE CAS, difunt: 230

JAUME DE CAS: 123, 136, 175

JAUME DE CASTELL, comanador del 
Temple al Segrià: 172, 182

JAUME DE CERVERA, cavaller: 44, 111

JAUME DE CERVERA, noble, difunt: 209, 
229
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JAUME DE CERVERA: 267

JAUME DE CLUSELLS, d’Alguaire: 94, 102, 
129, 193

JAUME DE LLUC, de Montornès: 280

JAUME DE PERAFITA, capellà de Lleida: 275

JAUME DE PORT, notari: 113

JAUME DE RIBELLES, comanador de 
Siscar: 246

JAUME DE RIPOLL: 280

JAUME DE SALANOVA, antic comanador 
d’Alguaire: 284

JAUME DE SALANOVA, comanador de 
la batllia d’Alguaire: 136, 209, 
210, 212, 216, 217, 219, 221, 
222, 227, 228

JAUME DE SALANOVA, comanador d’Al-
guaire i de Cervera d’Urgell: 213

JAUME DE SALARDÚ, lloctinent de Gui-
llem Colrat, batlle del rei a 
Montblanc: 236

JAUME DE SERRA: 255

JAUME DE VIC, feligrès de Sant Andreu 
de Lleida: 122

JAUME DE VILARAGUT, comanador de 
Sant Llorenç d’Arenys i d’Anyon: 
155, 157

JAUME DE VILARAGUT, comanador de 
Lleida: 185, 198

JAUME DEL PONT, capellà de Lleida: 224

JAUME ESPAER: 256

JAUME ISONA, aster: 124

JAUME MATEU, de la Portella: 136

JAUME MIRÓ, clergue: 252

JAUME PASTOR, home de la Portella: 150

JAUME RAEDOR: 101

JAUME VIDAL, sastre: 273

JAUME VIVES: 206

JAUME, diaca cardenal de Santa Maria 
in Cosmydin: 93

JAUME, escolà de Santa Maria d’Al-
guaire: 71

JAUME, fill de Pere de Vall-llebrera i 
de Maria: 266

JAUME, frare predicador, fill de Be-
renguer Arnau d’Anglesola: 197

JAUME, Guillem: 137

JAUME, Pere D’EN: 28

JAUMET D’ÀGER, germà de Pere d’Àger, 
castlà d’Alguaire: 244

JOAN TURMEDA: 306

JOAN BERENGUER, Sança D’EN: 60

JOAN CAB[...], frare de l’Hospital: 38

JOAN CABRER, habitant de Seròs: 18

JOAN CARBONELL: 106

JOAN COBERTORER: 74

JOAN D’ALGÀS, lloctinent del comanador 
del Temple al Segrià: 195

JOAN D’ALGUAIRE, frare de l’Hospital: 
75, 122

JOAN D’ALÒS: 164, 165

JOAN D’ARAMON, carnisser: 195

JOAN D’ESCOBET: 88, 94

JOAN DE [...]: 264

JOAN DE BANAULI: 303

JOAN DE BENA: 139

JOAN DE BULLFARINES, habitant d’Al-
guaire: 76, 95, 102

JOAN DE CABESTANY, frare de l’Hospital: 39

JOAN DE CANAL, prevere: 302

JOAN DE CLARET, framenor: 193

JOAN DE GUÀRDIA, frare d’Alguaire: 174

JOAN DE L’HORTA, cambrer de Gardeny: 
195, 263, 272, 276

JOAN DE MONTSÓ: 59

JOAN DE PARÍS, comanador de Valèn-
cia: 111

JOAN DE PUIGFIDEL: 260

JOAN DE REVIDANA, notari públic de 
Lleida: 43 bis, 98, 189

JOAN DE ROSES, capellà de Santa Maria 
de Gardeny: 276
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JOAN DE ROSSELLÓ: 182

JOAN DE SOLOLOMADA: 172

JOAN DE TOLÓ, fill del difunt Arnau 
de Toló: 28

JOAN DE TOUS, fill del difunt Joan de 
Tous, sastre de Lleida, i nebot 
de Pere de Tous, vicari de Sant 
Sadurní d’Alguaire, difunt: 178, 
180

JOAN DE TROGÓ, oficial del bisbe de 
Lleida: 149

JOAN DE VIA, habitant de Gatmullat: 253

JOAN DE VILALLOPS, frare de l’Hospital: 
111

JOAN DOMÈNEC: 90

JOAN ESCURERS: 305

JOAN FALDÓ, habitant de Sanui: 138

JOAN LLOP DE SAIDÍ, escrivent: 61, 62

JOAN LLOP DE SAIDÍ, notari públic de 
Lleida: 190

JOAN MESSEGUER, sacerdot, escrivent: 17

JOAN MORO: 305

JOAN PEIRÓ, de Vilanova de Segrià: 276

JOAN PELEGRÍ, difunt: 90, 109

JOAN PELEGRÍ, habitant d’Alguaire: 134, 
149, 161, 169

JOAN PERE SABATA, batlle de Sarral: 242

JOAN PERNA: 192

JOAN RAMIÓ: 306

JOAN ROS, prevere, escrivent: 71

JOAN SAIDA, difunt: 308

JOAN SECANELLA: 192

JOAN, Andreu: 198

JOAN, diaca cardenal de Sant Nicolau 
in Carcere Tulliana: 93

JOAN, Domènec D’EN: 149, 175

JOAN, fill de Ferrera Granya: 152

JOAN, fill de Joan Pelegrí i de Bar-
celona: 90

JOAN, frare i capellà de Gardeny: 68

JOAN, frare, prevere cardenal de Sant 
Llorenç in Lucina: 93

JOAN, Guillem: 259

JOAN, metge: 9, 38

JOAN, Pere: 82

JOAN, Ramon: 182, 260, 270, 279, 286, 
294, 295, 300, 303

JOAN, Tomàs: 274

JOANA, Ramon DE NA: 80

JOFRE D’ALMENAR: 162, 177, 183

JOFRE, Bernat: 250

JOFRE, fill de Nicolau Bret: 87

Jorba, castell: 142, 307

JORBA, Elisèn DE: 38, 111, 116, 123, 
128, 129

JORBA, Ermesèn DE: 67, 74

JORBA, Guillem DE: 1, 9, 142, 307

Jorba, mas: 142, 307

Jorba, Sant Miquel DE: 307

Jorba, Sant Salvador DE: 307

JORDÀ, notari i vicecanceller de la Santa 
Església Romana: 93

JORDANA, esposa d’Arnau Muç: 118

JORDANA, filla de Joan Saida: 308

JORDANA, vídua d’Arnau Muç: 200

JORDANET GUERAU: 96

JOSA, Guillem Ramon DE: 179

JOVANY, Arnau D’EN: 163, 303

JOVANY, Domènec D’EN: 163, 167, 303

JOVANY, Ramon D’EN: 69, 73

JOVER, Berenguer: 39

JOVER, Gilabert: 5

JOVER, Ramon: 162

JULIÀ, Arnau: 231

Juncosa, mas: 142, 307

JUNEDA, Guillem DE: 190

JUNEDA, Pere DE: 146, 163, 164, 165, 166

Juneda: 164
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—L—

LACILS, Ramon DE: 138

Laguna de Ratera: 225

LAMBART, Balaguer: 303

LASOSA, Domènec DE: 243

LASSERES, Berenguer DE: 243

LAURO, Pere DE: 122

LAVA, Llop DE: 11

Lavit, dins el terme de Ratera: 76, 92

LAVIT, Pere DE: 242

Linyola: 308

LIORS, Pere: 210, 251

Llacuna: 259

LLAGUARRES, Berenguera DE: 148

LLAGUARRES, Dolça DE: 118

LLAGUARRES, Dominga DE: 148

LLAGUARRES, Guillem DE: 138

Llaguarres: 69

LLASTARRI, Pere DE: 259

Lleida: 5, 10, 11, 16, 20, 21, 22, 23, 
26, 29, 30, 32, 35, 36, 37, 41, 
42, 43 bis, 45, 47, 49, 51, 52, 
53, 55, 57, 59, 60, 61, 62, 65, 
67, 68, 72, 74, 75, 77, 78, 80, 
82, 83, 84, 85, 86, 90, 91, 96, 
97, 98, 104, 106, 107, 111, 112, 
114, 116, 120, 121, 122, 124, 
125, 128, 129, 130, 131, 135, 
136, 137, 138, 139, 140, 143, 
144, 145, 147, 148, 149, 155, 
157, 158, 160, 163, 164, 165, 
166, 167, 172, 174, 176, 181, 
182, 183, 184, 185, 189, 190, 
195, 197, 198, 199, 202, 204, 
205, 207, 208, 211, 212, 213, 
215, 216, 217, 221, 224, 228, 
229, 231, 234, 236, 237, 238, 
239, 240, 241, 242, 245, 246, 
251, 253, 254, 255, 256, 257, 
261, 262, 263, 264, 265, 268, 
269, 272, 273, 274, 275, 276, 

281, 282, 283, 284, 285, 287, 
289, 290, 291, 292, 293, 295, 
296, 297, 301, 308

LLENA, Borraç DE: 212

Lleó: 153, 157

LLERÇ, Arnau DE: 197, 207

LLEVADOR, Gueralda: 224

Llevata: 155, 157

LLIMIANA, Ramon DE: 70

LLITERA, Saurina DE: 218, 253

Llitera: 90

LLOBERA, Berenguer: 142

LLOBERA, Bernat DE: 107

LLOBERA, Guillem: 220

LLOBERA, Pere DE: 120, 121

LLOBERA, Ramon DE: 131

LLOBET, Pere: 106, 184

Llongadera, al terme de Cervera: 154

LLOP DE LAVA, comanador de Torrent: 11

LLOP DE SAIDÍ, Joan: 61, 62, 190

LLOP DE SIURANA, cavaller: 103

LLOPIS, PERE: 299

LLOR, Arnau DE: 102

LLORAC, Berenguer DE: 142, 246, 250

LLORAC, Bernat: 277

LLORAC, Borraç: 252

Llorac, castell: 1, 28 bis, 57, 93, 111

LLORAC, Guillem: 252

LLORAC, Sibil·la DE: 24

LLORENÇ DE GATMULLAT, espòs de Ca-
talana: 12, 136

LLORENÇ DE CAS, habitant de Gatmullat: 
251, 273

LLORENÇ DE PORTELL, notari públic de 
Lleida, difunt: 231

LLORENÇ, Arnau: 184

LLORENÇ, Bernat: 39, 106

LLORENÇ, Pere: 38, 136, 198, 231

LLUC, Jaume DE: 280
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LLUC, Pere DE: 280

LLUÇARS, Arnau DE: 143

LLUÇARS, Pere DE: 100, 108, 123, 129, 
133

Lolaquell, al terme d’Alguaire: 72

LOMBOLA, Domènec DE: 104

LORRUI, Ramon DE: 228

Lucina: 93

LUNA, Alemany DE: 155, 157

LUNA, Eiximenis DE: 155, 157

—M—

MABÍLIA, Domènec DE: 277

MACER, Berenguer: 92

MACER, Domènec: 306

MACIÀ DE RABASTENCS: 140

MACIÀ ROGER, sabater: 275

MACIP, Guillem: 59, 96

MADRONA, Arnau DE: 273

MADRONA, Bernat DE: 231

MADRONA, Guillem DE: 231, 232

MADRONA, Mateu DE: 231, 232, 255

MAELLER, Miquel: 206

MAENÇA, Pere: 192, 200

MAG, Pere: 213

MAIG, Bernat DE: 241

MAIMÓ, fill de Pere de Juneda: 163, 
164, 165

MAJOL, Ramon: 39

MAJOR, Berenguer: 39

MALAVELLA, Guillem DE: 11

Maldà, Sant Martí: 43

MALET, Francesc: 267

MALFERIT, Pere: 80

MALFETA, Pere Ferrer DE NA: 16

Mallén: 155, 157

Mallorca: 40, 111, 147, 235, 249, 265, 
278, 280

Mambrú: 68

MÀNIGUESTORTES, Bernat: 12

Manòsca: 185

MANRESA, Guillema DE: 86, 136, 218, 
228, 253, 282, 283

MANRESA, Pere DE: 105

Manresa: 37, 39, 116 

MARATA, Pere DE: 113

MARC, Bernat DE: 109

MARC, Guillem DE: 247

MARC, Pere: 113

MARÇAL, Pere: 160, 236

Marcovau: 197

MARIA BERNUÇA, néta de Sança d’en 
Joan Berenguer: 60

MARIA BERTRANA, amistançada de Gui-
llem de Jorba: 142

MARIA CISTELLERA: 73

MARIA D’ESPIELLS, difunta: 192

MARIA D’ESTEVE, filla del difunt Domè-
nec d’Esteve: 200

MARIA DE VALL-LLEBRERA, vídua de Pere 
de Vall-llebrera: 266

MARIA DEL PEDRIÇ, filla de Ramon del 
Pedriç i de Sança, i vídua de 
Ramon de Tarascó: 34, 35

MARIA GIL, esposa de Ramon d’An-
glesola: 175

MARIA PASTORA: 224

MARIA PELLISSERA: 194

MARIA, esposa d’Arnau de Perpinyà: 195

MARIA, esposa de Berenguer Ros: 19

MARIA, esposa de Bernat de Prats: 255

MARIA, esposa de Bernat de Puigfidel: 69

MARIA, esposa de Guillem, fill de Joan 
Pelegrí: 90

MARIA, esposa de Nadal Muç: 118

MARIA, esposa de Pere Maença: 200

MARIA, esposa de Ramon Vives: 76
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MARIA, esposa de Romeu Burguès: 251

MARIA, filla de Joan Pelegrí i de Bar-
celona: 90

MARIA, filla de Domènec d’Esteve: 134

MARIA, filla de Pere de la Badia i de 
Sibil·la: 269

MARIA, vídua d’Arnau de Tarascó: 16

MARIA, vídua de Berenguer d’en Vi-
ves: 92

MAROX, Pere DE: 133

MARQUÈS, Berenguer: 68

MARQUÈS, Pere: 40, 113, 211, 212

MARQUESA DE LA GUÀRDIA, antiga  co-
manadora d’Alguaire, difunta: 
135, 136, 231

MARQUESA DE LA GUÀRDIA, comanadora 
d’Alguaire i de Cervera:  28 bis, 
34, 35, 36, 37, 39, 44, 57, 67, 117

MARQUESA DE LA GUÀRDIA, comanadora 
d’Alguaire: 42, 45, 47, 48, 49, 
51, 53, 54, 56, 58, 59, 61, 96

MARQUESA DE LA GUÀRDIA, comanadora 
de Cervera: 27, 38, 106

MARQUESA DE LA GUÀRDIA, vídua del 
noble Guillem de la Guàrdia: 
1, 3, 4, 9, 23, 40, 43, 64, 83, 
110, 111, 116, 124, 128

MARQUESA DE MOLINA, monja d’Alguaire: 
210, 218, 273

MARQUESA DE RABINAT, monja d’Alguaire: 
49, 59, 86, 95, 136, 170

MARQUESA DE RAJADELL, monja d’Alguaire 
i procuradora de la candela de 
l’església de Santa Maria: 251

MARQUESA DE RAJADELL, monja d’Al-
guaire: 23, 38, 39, 86, 116, 117, 
128, 133, 136, 170, 210, 218, 
231, 253, 273, 282, 283

MARQUESA, esposa de Ramon Salat: 22

MARROQUINA, Berenguera: 25

MARTELL, Tomàs: 263

MARTÍ DE COPONS, antic comanador 
d’Alguaire: 161

MARTÍ COLOM, pellisser de Lleida: 198

MARTÍ D’ALMENAR: 305

MARTÍ DE COPONS, comanador d’Al-
guaire: 95, 96, 97, 149, 150, 
159, 167, 168, 169, 175

MARTÍ DE VALL-LLEBRERA, fill de Pere de 
Vall-llebrera i de Maria: 266, 267

MARTÍ, carnisser: 275

MARTÍ, comanador de Mallorca: 111

MARTÍ, Domènec: 21

MARTÍ, Pere: 21, 112

MARTÍ, Ramon: 249, 250, 280

MARTINA, Bernat DE: 191

MARTORELL, Bartomeu: 201

MAS, Pere DEL: 142

Matacarnera, al terme de Cervera: 106

MATEU CORREDOR: 247

MATEU D’ARENY, feligrès de Sant Gil 
de Provença: 10

MATEU D’EN DESTRE, de Montsonís: 100

MATEU DE MADRONA, fill del difunt Gui-
llem de Madrona: 231, 232, 255

MATEU DE MORELLÓ, escrivent: 214

MATEU DE VILALLONGA, cavaller: 43

MATEU GARSIÓ, Nina: 86

MATEU PINTOR: 38, 39

MATEU, Guillem: 134

MATEU, habitant de Lleida, fill del 
difunt Pere, banquer: 115, 137

MATEU, Jaume: 136

MATEU, mestre, ardiaca de Tarragona: 
45, 47, 48, 49, 51, 52, 54, 55, 
56, 58, 59, 96, 97

MATEU, mestre, canonge de Lleida: 
114, 115

MATEU, Pere: 201

MATEUA RUFONA, monja d’Alguaire: 74, 
86, 123

MATEUA, filla de Guillem i de Marquesa 
de la Guàrdia, difunta: 40, 44, 
83, 84, 85, 116
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MATEUA, filla de Guillem i de Marque-
sa de la Guàrdia, i esposa de 
Galceran de Pinós: 4

MAURÍ, Ramon: 57

MAX: 5

MEDA, Tomàs DE LA: 208

MEDIONA, Berenguer DE: 64

MEIÀ D’AGRAMUNT, Pere DE: 43

MEIÀ, Gisbert DE: 74, 273

MELER, Ramon: 90

MENAGUERRA, Bernadó: 172, 182

MENAGUERRA, Bernat DE: 64, 90, 105, 
107, 139, 144, 145, 148, 164, 
165, 172, 182, 255, 272, 276, 
290, 302

Menargues: 202, 226

Mequinensa: 287, 291

Mercadal de Cervera: 38, 39

Mercadal de Lleida: 224

MERCADAL, Arnau de Miravall DE: 122

MERCADER, Berenguer DE: 31, 37

MERCADER, Bernat: 143

MERCADER, cambrer de Gardeny: 90

MERCADER, Pere: 127

MERLET, Guerau DE: 179

MESSEGUER, Joan: 17

MICAR, Arnau: 104

Milà: 202, 226

MILERA, Guillem: 302

Milícia de Sant Jaume: 197, 207

MIQUEL D’ALÓS, veí de Lleida: 208

MIQUEL D’ANTIGA, notari públic de Bar-
celona: 184

MIQUEL DE BELLVER, banyer: 61

MIQUEL DE CAMARASA, frare de l’orde 
dels predicadors, de Lleida: 224

MIQUEL DE MONTAGUT, escrivent: 208

MIQUEL DE N’EVA: 123

MIQUEL DE RATERA: 31, 77, 94

MIQUEL DE TORRES: 195

MIQUEL GAÇOL, escrivent: 83

MIQUEL GAÇOL, notari públic de Lleida: 
84, 115, 195, 291, 292, 293

MIQUEL MAELLER: 206

MIQUEL SERRAINES, notari: 184

MIQUEL, Bernat: 217

MIQUEL, capellà de fra Pere d’Alcalà, 
castellà d’Amposta: 32, 111

MIQUEL, clergue: 9

MIQUEL, Gener: 106

MIQUEL, Guillem: 202

MIQUEL, Pere: 155, 157, 224

MIQUEL, Ramon: 221, 284

MIQUELA MOLINER: 182

MIQUELA, neboda de Guillem Oliba: 92

MIR DE CASTELLVELL, veguer i cúria de 
Lleida: 289, 295

MIR, Berenguer: 259

MIRABELL, Bernat DE: 71

MIRALLES, Berenguer DE: 43

MIRALLES, Bernat DE: 24

MIRALLES, Guillem DE: 24

Miralles: 27

MIRANDA, Ramon: 303

MIRAVALL, Arnau DE: 116, 122

MIRAVALLS, Bernat DE: 143, 155, 157, 253

MIRAVET, Arnau DE: 66, 182

MIRAVET, Guillem DE: 163, 164, 165, 
166, 172, 182, 195

MIRÓ CABOT: 76, 94

MIRÓ, Jaume: 252

MIROT: 259

MOÇ, Corçà DE: 301

MOISÈS RAVAIA: 160, 176

MOIX, Domènec: 204

MOIX, Guillem: 308

MOIX, Pere: 134, 149, 204

MOIX, Ramon: 204
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MOIXONA, Ramona: 204

Moledors, Ratera dels: 218

Molí d’Aulà, molí del terme del castell 
de Jorba: 141

MOLÍ, Arnau DE: 29

MOLÍ, Pere DE: 112

MOLINA, Marquesa DE: 210, 218, 273

MOLINA, Pere DE: 172

MOLINER, Berenguer: 39

MOLINER, Domènec: 90

MOLINER, Miquela: 182

Molins de Gilabert: 308

Molins Jussans, al terme d’Alguaire: 72

Molins Nous de l’Hospital, dins el 
terme d’Alguaire: 19

MOLINS, Pere DE: 6, 8, 14

MOLLET, Arnau DE: 143, 213

MOLLET, Pere: 213

Molnell, torrent: 252

MONJO, Berenguer: 185

MONJO, Pere: 126

MONTAGUDA, Guillemó DE NA: 22

MONTAGUT, GUILLEM DE: 242

MONTAGUT, Miquel DE: 208

MONTAGUT, Pere DE: 242

Montagut: 146

MONTANYANA, Ramon DE: 274

MONTASSOR, Bernat DE: 275

Montblanc: 160, 236, 238, 242

MONTCADA, Guillem DE: 42

MONTCADA, Guillem Ramon DE: 287

MONTCADA, Pere DE: 103

MONTCADA, Pericó DE: 151

Montcada: 42

Montclar: 197

MONTDRAGÓ, Guillem DE: 111

MONTESQUIU, Pere DE: 272, 290

MONTFAGER, Bernat DE: 101

MONTFALCÓ, Ferrer DE: 163

MONTFERRI, Berenguer DE: 138

MONTGAI, Guillem DE: 116, 308

MONTGAI, Ramon DE: 5

MONTLLEÓ, Berenguera DE: 86, 218, 
228, 282, 283

MONTLLOR, Ramon DE: 103

MONTMAGASTRE, Bertran DE: 193

MONTMANEU, Guillem DE: 142, 307

MONTMESMA, Pere DE: 306

MONTOLIU, Bernat DE: 308

MONTOLIU, Dalmau DE: 64

Montornès: 280

MONTPAÓ, Berenguer DE: 38, 43

MONTPAÓ, Bernat DE: 213

MONTPAÓ, Ponç DE: 43

MONTPAÓ, Romia DE: 170

MONTPAÓ, Saurina DE: 210, 218, 228, 
253, 273

Montpeller: 40, 147

MONTPESAT, Berenguer DE: 259

MONT-REBEI, Nicolau: 31

MONT-ROS, Elias DE: 135

MONT-ROS, Guillem DE: 32

MONT-ROS, Pere DE: 68

MONT-ROS, Ramon DE: 32

Montserrat, Santa Maria DE: 142

MONTSÓ, Joan DE: 59

MONTSONÍS, Bernat DE: 62, 282, 283, 301

MONTSONÍS, Guillem DE: 133, 183

MONTSONÍS, Pere DE: 279, 280

Montsonís: 100

MONTSORIU, Guillem DE: 245, 246, 
277, 296

MONYA, Guillem DE: 18

MORA, Berenguer DE LA: 229, 251

MORAGUES, Berenguer DE: 197, 230, 
253, 273

MORAGUES, Berengueró DE: 122

Morana, la: 101
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MORATÓ, Bernat: 5

MORATÓ: 275

Morella: 82

MORELLÓ, Mateu DE: 214, 

MORGAT, Domènec DE: 139, 148, 164

MORNAC, Bernat DE: 239

MORO, Joan: 305

MOROR, Guillem DE: 200

MORRO, Dolça D’EN: 87, 104

MORRO, Jaume: 31, 76, 87, 88, 89, 94

Morros: 104

MUÇ, Arnau: 118

MUÇ, Nadal: 118

MUNT, Guillem DE: 241

Muntades, les, mas que fou de Guillem 
de Timor: 142

MURA, Berenguer DE: 205

—N—

NABIUNA, Pere DE: 221

NADAL (?), escrivent: 308

NADAL DE SANT MARTÍ, carnisser de 
Lleida: 197

NADAL FERRER, escrivent: 197

NADAL GOMBAU: 82

NADAL MUÇ: 118

NADAL, Bernat: 197, 253, 262

NAIA, Bernat DE: 78

NARGÓ, Guillem DE: 38, 39, 154

NAUTER, Guillem: 195

NAVARRA, Barcelona: 204

Navarra: 153, 157

NAVES, Domènec DE: 43 bis

NAVÍ: 136

NEBOT, Pere: 262

NICOLAU BRET: 87

NICOLAU D’ARBUL, frare d’Alguaire: 
271, 299

NICOLAU D’EN DESTRE, sastre de Llei-
da: 293

NICOLAU DE GENÇANA, difunt: 25

NICOLAU DE L’OVESA: 19

NICOLAU DE SALÀS: 290

NICOLAU FOIRA: 259

NICOLAU MONT-REBEI: 31

NICOLAU, Bartomeu: 270

NICOLAU, capellà de Golmers: 17

NICOLAU, Domènec: 164, 165, 294

NICOLAU, Guillem: 144, 195, 218, 263, 
294

NICOLAU, Pere: 239

NICOLAU, Ramon: 300

NICOLAU: 69

NICOLAUA, esposa de Ramon de la 
Clusa: 59

NIN, Guillem: 71, 163

NINA D’ALGUAIRE: 70

NINA DE CERVERA, monja d’Alguaire: 
133, 210, 253

NINA MATEU GARSIÓ, monja d’Alguaire: 
86

NINA, Bonafonat DE: 202

NINA, filla de Ramon de Balaguer i 
de Ferrera: 50

NINET, Guillem: 285

NOGUERA, Berenguer DE: 184

Noguera, riu: 274

NOU, Arnau DE: 241

NOVALES, Pere DE: 116

Novelda, castell: 121, 199

NUNA, Ramon: 109

—O—

OCTAVIÀ, diaca cardenal de Santa Maria 
in Via Lata: 93

ÒDENA, Ermesèn D’: 23, 136, 156, 
228, 253
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ODÓ, bisbe de Tusculà: 93

ODONETA, monja d’Alguaire: 74

OFEGAT, Ermesèn D’: 23, 116, 117, 
128, 231

OFEGAT, Pere D’: 255

OLÈRDOLA, Bernat D’: 184

OLIBA, Guillem: 76, 88, 92

OLIMENE, Arnau: 162

OLIOLA, Bartomeu D’: 255

OLIOLA, Ramon D’: 40

OLIVA, Berenguer DE L’: 31, 50, 76, 
77, 79, 87, 88, 89, 92, 94, 95, 
104, 228

OLIVA, Guillem DE L’: 3, 4, 305

Olivar dels Malalts, al terme d’Alcaniç: 
195

OLIVER, Ramon: 308

OLM, Arnau DE L’: 202

Olmells, castell: 142

OLUJA, Berenguer D’: 146, 163, 164, 
165, 166, 172, 182, 193

OLUJA, Galceran D’: 164, 165

OLUJA, Gueraldó: 202, 203, 226

OLUJA, Guerau D’: 286, 294, 300

OLUJA, Pere D’: 9

OLUJA, Ramon D’: 98

OLUJA, Sibil·la D’: 128, 133, 156, 170, 
174, 175, 185, 190, 210, 218, 
228, 229, 245, 253, 257, 273

Oluja: 163, 164, 165

OLZINA, Pere DE L’: 82

OM, Pere: 252

Onda: 246

ORENGA, Guerau D’: 66

ORENGA, Pere D’: 66

ÒRIA, esposa de Guillem Bassa: 194

ORIÇ, Eiximenis Pere D’: 100

OROMIR, Pere: 154, 252

ORRIT, Arnau D’: 301

ORTALDA: 105

ORTÍ, Pere: 203, 247, 281

ORTÍ, Peretó: 281

ORTIGA, Ramon DE L’: 228

ORTÓ, Pere: 133

OSCA, Berenguer D’: 43

OSCA, Pere D’: 84, 115, 140

Osca: 1, 11, 67, 84, 111, 155, 157

OTOBÒ, diaca cardenal de Sant Adrià: 93

OVESA, Nicolau DE L’: 19

—P—

P. F.: 39

PAGANELL, Bord DE: 17

PAGANELL, Pere DE: 80

Palau d’Anglesola: 197

PALAU, Berenguer DE: 90, 105, 107, 172

Palau, mas: 142

Palau: 122

PALLAC, Pere DE: 264

PALLARÈS D’ALCANIÇ, Bernat: 105

PALLARÈS, Bernat: 102, 139, 144, 182, 
261

PALLARÈS, Domènec: 191

PALLARÈS, Pere: 102

Pallerol: 274

PARAÍS, Domènec DE: 195

PARAÍS, Ramon DE: 195

PARENT, Arnau: 195

PARENT, Guillem: 204

PARÍS, Joan DE: 111

PASCASI D’ALGUAIRE, pagès, habitant  
d’Alcaniç de Segrià: 263

PASCASI DE BLUMAT: 137

PASCASI GUERAU: 148

PASCASI, Pere: 120, 121, 130

Passanant, castell i vila: 3, 4, 43, 84, 
93, 116
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PASSANANT, Guillem DE: 290

PASTOR, F.: 35

PASTOR, Jaume: 150

PASTORA, Arsèn: 72

PASTORA, Maria: 224

Pedra, Sant Pere DE: 197

Pedregal, monestir: 197

PEDRIÇ, Balaguer DEL: 29, 65, 78, 79, 
95, 130

PEDRIÇ, Bernat DEL: 78, 79, 95, 125, 
130, 131, 170, 174, 183, 268

PEDRIÇ, Guillem DEL: 39, 50, 185, 201

PEDRIÇ, Maria DEL: 34, 35

PEDRIÇ, Ramon DEL: 29, 34, 35, 65

PEDRIÇ, Sança DEL: 34, 35

Pedriç: 78, 130, 131, 143, 270, 308

PEDRÓS, Dominguet DEL: 90

PEIRE: 306

PEIRÓ, Arnau: 224

PEIRÓ, Bernat: 191

PEIRÓ, JOAN: 276

PEIRÓ, Vidalet: 224

PELAI, Guillem DE: 277

PELAT, Ramon: 150, 183

PELEGRÍ Rufà: 21

PELEGRÍ, Arnau: 201, 206, 218, 220, 223

PELEGRÍ, Berenguer: 234

PELEGRÍ, Bernat: 247, 284, 286, 300

PELEGRÍ, Bertran: 194

PELEGRÍ, Domènec: 193, 203, 294

PELEGRÍ, Guillem: 90, 263

PELEGRÍ, Joan: 90, 109, 134, 149, 
169, 194

PELEGRÍ, Pere: 90, 109

PELLISSER, Arnau: 133, 174

PELLISSER, Pere: 174

PELLISSER, Ramon: 134

PELLISSERA, Maria: 194

PENA, Arnau DE LA: 229

PENEDÈS, Guillem: 290

Penelles, les: 197

Penya de Roca: 134

PENYAFORT, Berenguer DE: 154

PENYAFORT, Ramon DE: 252

PERAFITA, Jaume DE: 275

PERALBA, Berenguer DE: 116

PERE DABRUNA: 214

PERE DE L’OLZINA, habitant de More-
lla: 82

PERE DE SOLER, procurador de Marquesa 
de la Guàrdia: 57

PERE, banquer, difunt: 115

PERE ADOBADOR, veí d’Alguaire: 221

PERE AGUILÓ, de Rouric: 127

PERE AGUT, escrivent: 116, 122, 125

PERE AGUT, notari públic de Lleida: 
197, 207, 263

PERE ALBERIA, clergue de Lleida: 189

PERE ALEGRET, batlle de l’Hospital a 
Ratera: 102

PERE ALEGRET, donat de l’Hospital: 
200, 209, 210

PERE ALEGRET: 77, 87, 88, 89, 92, 
94, 104

PERE ANDREU: 37

PERE ARNAU DE CASSERRES: 30

PERE ARNAU DE LES PERERES, clergue 
de Lleida: 189

PERE ARNAU, difunt: 10

PERE BALB, draper, germà de Bernat 
Balb: 140

PERE BALLESTER: 39

PERE BENET, escrivent: 19, 78

PERE BENET, lloctinent de Marquesa 
de la Guàrdia i jutge: 34, 35

PERE BERNAT, habitant de Torrefarrera 
de Segrià: 21

PERE BONET: 308
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PERE BOROVIA, rector de Vall-llebrera, 
escrivent: 266

PERE BORRAÇ: 50

PERE BRET: 202

PERE BUFADOR: 63

PERE CAERCÍ: 106

PERE CALB: 191

PERE CAPELLÀ, difunt: 268

PERE CAPELLÀ, sacerdot: 224

PERE CARBONELL, notari: 113

PERE CATALÀ, frare de l’Hospital: 122

PERE CENTOLL, del servei de Ramon 
d’Anglesola: 198

PERE COGUL: 224

PERE COLOM, notari públic de Lleida: 264

PERE COLOMERS: 133, 136

PERE CONILL, escrivent: 190

PERE CONILL: 293

PERE CORÇÀ: 194

PERE CORTÈS: 256

PERE CRISTIÀ: 195

PERE D’ÀGER, cavaller, castlà d’Alguaire: 
244, 246, 248

PERE D’ÀGER, noble: 136, 193, 222

PERE D’AGUDA, notari públic de Lleida: 
42, 43 bis, 57, 59, 61

PERE D’ALBARELLS, de Sarral: 242

PERE D’ALBIÓ, fuster: 232

PERE D’ALCALÀ, castellà d’Amposta: 11, 
23, 28 bis, 30, 32, 43 bis, 111

PERE D’ALGERRI: 122

PERE D’ALGUAIRE, pagès: 90, 144, 145, 
147, 182, 195, 275, 302

PERE D’ALMENAR: 76, 87, 88, 89, 92, 94

PERE D’ALÒS, escrivent: 231

PERE D’ALTET, prior de Lleida: 116, 122

PERE D’ALTET: 170

PERE D’ARGELAGUERS, escrivent: 24, 27

PERE D’ARTÉS, frare de l’Hospital: 32, 111

PERE D’AULÀ, bruneter: 122
PERE D’AVELLANA: 22
PERE D’EN GARCIA: 207
PERE D’EN JAUME: 28
PERE D’ESCOBET: 50
PERE D’ESPALLARGUES, prior de l’església 

de Maille: 155, 157
PERE D’ESTARÀS, comanador d’Alguaire: 

299, 300, 301
PERE D’ESTARÀS, frare de Cervera: 27, 

117, 277
PERE D’HORTS, notari públic del comtat 

d’Urgell: 103
PERE D’IVORRA, frare d’Alguaire: 2, 13, 

19, 81
PERE D’OFEGAT: 255
PERE D’OLUJA, germà de Bernat: 9
PERE D’ORENGA, fill de Guerau d’Orenga 

i de Brunisèn: 66
PERE D’ORIÇ, Eiximenis: 100
PERE D’OSCA, notari públic de Lleida: 

84, 115, 140
PERE DE BAGES, picapedrer: 225
PERE DE BAGES: 37
PERE DE BALAGUER, comanador de 

l’Hospital de Barcelona: 155, 
157, 184

PERE DE BALAGUER: 12, 35, 63
PERE DE BALLESTER, corretger: 122
PERE DE BAS: 257
PERE DE BEGURÇ, habitant d’Oluja: 163
PERE DE BELL-LLOC, cavaller, germà 

de Bernat de Bell-lloc: 35, 226
PERE DE BELLTALL, antic comanador 

de Cervera: 223
PERE DE BELLTALL, comanador d’Alguaire 

i de Cervera: 201, 209, 218, 220

PERE DE BELLTALL, comanador d’Al-
guaire: 204

PERE DE BELLTALL, frare: 75

PERE DE BELLVEÍ, comanador de Sara-
gossa: 155, 157
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PERE DE BELLVÍS DE PORTA: 133

PERE DE BELLVÍS, escrivent: 275

PERE DE BELLVÍS: 35

PERE DE BERENGUERA: 126

PERE DE BERGA, difunt: 184

PERE DE BESORA, cavaller: 269

PERE DE BESORA, escuder: 170

PERE DE BIOSCA, mercader de Lleida, 
difunt: 262

PERE DE BOIX, sastre de Lleida: 130

PERE DE BONANSA: 134

PERE DE BRENERS, frare de Gardeny: 272

PERE DE BUTSÈNIT, jurisperit de Lleida: 
215, 216, 217, 221

PERE DE CAMARASA, escrivent: 12

PERE DE CAMP: 272

PERE DE CAMPFET, preceptor de Gar-
deny: 308

PERE DE CAORT: 201

PERE DE CAS: 306

PERE DE CASTELLNOU, frare de Cervera: 
201, 220

PERE DE CASTELLÓ, de Lleida: 296, 297

PERE DE COPONS, parent del cavaller 
Guillem de Jorba: 142, 307

PERE DE COPONS, vicari i notari públic 
d’Alguaire: 253, 260, 271, 273

PERE DE CORÇÀ: 225

PERE DE FENOLLET, comanador de Cer-
vera d’Urgell: 116

PERE DE FENOLLET, frare: 126

PERE DE FIGUERES, comanador d’Al-
guaire: 231, 232, 233, 234

PERE DE FIGUERES, difunt vicari i no-
tari: 253, 260

PERE DE FIGUERES, frare, vicari de 
l’església de Sant Sadurní 
d’Alguaire i notari públic del 
mateix lloc: 136, 159, 170, 171, 
173, 174, 178, 180,  185, 187, 

191, 194, 200, 202, 203, 205, 
208, 209, 210, 212, 213, 218, 
221, 222, 225, 228, 229, 230, 234

PERE DE FIGUERES, preceptor d’Alguaire 
i de Cervera: 154

PERE DE FIGUERES, vicari de Sant Sa-
durní d’Alguaire i lloctinent del 
preceptor: 196

PERE DE FILLAC: 188

PERE DE FRAGA: 31, 87

PERE DE FULLEDA, picapedrer: 108

PERE DE GRA, batlle d’Agramunt i ve-
guer comtal d’Urgell: 239

PERE DE GRANYENA, castellà d’Amposta: 
62

PERE DE GRANYENA, cavaller: 135

PERE DE GRANYENA, comanador de Ba-
joles i vicecastellà d’Amposta: 40

PERE DE GRANYENA, comanador de Ba-
joles: 111

PERE DE GRANYENA, mestre de l’Hospital: 
55, 59

PERE DE GRANYOLA: 123

PERE DE GUISSONA, cambrer de Gar-
deny: 308

PERE DE GUISSONA, frare de Gardeny: 68

PERE DE JUNEDA, cavaller: 146, 163, 
164, 165, 166

PERE DE LA BADIA, Guillem: 269

PERE DE LA BADIA, habitant d’Algerri, 
fill de Balaguer de la Badia: 
162, 269

PERE DE LA CLUSA, pare de Ramon de 
la Clusa: 59, 72

PERE DE LA GRALLA: 21

PERE DE LA ROVIRA: 9

PERE DE LAURO, mercader: 122

PERE DE LAVIT, de Sarral: 242

PERE DE LLASTARRI, escrivent: 259

PERE DE LLOBERA, cavaller: 120, 121

PERE DE LLORENÇ, corredor de Lleida: 
198, 231
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PERE DE LLUC: 280

PERE DE LLUÇARS, frare: 129

PERE DE LLUÇARS, prior de Santa Maria 
del Merli: 100, 108, 123, 133

PERE DE MANRESA, frare, capellà de 
Gardeny: 105, 107

PERE DE MARATA, canonge de Barce-
lona: 113

PERE DE MAROX: 133

PERE DE MEIÀ, d’Agramunt: 43

PERE DE MOLÍ: 112

PERE DE MOLINA: 172

PERE DE MOLINS, frare d’Alguaire: 6, 
8, 14

PERE DE MONTAGUT, de Sarral: 242

PERE DE MONTCADA, noble: 103

PERE DE MONTESQUIU, comanador del 
Temple a l’Urgell: 272

PERE DE MONTESQUIU, comanador del 
Temple al Segrià: 290

PERE DE MONTMESMA: 306

PERE DE MONT-ROS: 68

PERE DE MONTSONÍS, comanador de 
Cervera: 279, 280

PERE DE NABIUNA, habitant de Bala-
guer: 221

PERE DE NOVALES, pagès, veí de Llei-
da: 116

PERE DE PAGANELL, germà de Berengue-
ra, esposa d’Arnau d’Albespí: 80

PERE DE PALLAC, notari públic de 
Lleida: 264

PERE DE PONTS, difunt: 12

PERE DE PUIGAGONS, almoiner d’Alaó: 259
PERE DE PUIGFIDEL: 69
PERE DE PUIGVERD, ciutadà de Lleida: 

1, 32
PERE DE QUERALT: 57, 67, 181, 287
PERE DE RABINAT, d’Albesa: 143
PERE DE RAMON PERE, ciutadà de 

Lleida: 287

PERE DE RIBALTA, notari: 184

PERE DE RIBERA, escrivent oficial del 
notari Pere Agut: 207

PERE DE RIPOLL, escuder: 144, 145

PERE DE RUFEA, legista: 62

PERE DE SAIDINA, escrivent de Gar-
deny: 60

PERE DE SANT GENÍS: 272

PERE DE SANT JOAN, escrivent, veí de 
Lleida: 116

PERE DE SANT JOAN, notari públic de 
Lleida: 197

PERE DE SANT JUST, cavaller: 64, 113

PERE DE SANT MARTÍ: 218

PERE DE SEGRIÀ, banquer de Lleida: 
291, 292, 293

PERE DE SEGUR, frare granger de Santes 
Creus de Cervera: 43

PERE DE SERÓ, comanador d’Alguaire: 59

PERE DE SERÓ, frare de l’Hospital: 37, 
49, 52, 53, 55, 56, 58, 111

PERE DE SERÓ, procurador d’Alguaire: 59

PERE DE SERRA, capellà d’Alfarràs: 59

PERE DE SOLER, capellà de Sant Salvador 
de Cervera: 106

PERE DE SOLER, ciutadà de Lleida: 
157, 189

PERE DE SOLER, frare d’Alguaire: 258

PERE DE SOLER, nebot de Guillem de 
Soler: 136

PERE DE SOLER, notari públic de Llei-
da: 41

PERE DE SOLER, prevere: 184

PERE DE SOLER, procurador de Marquesa 
de la Guàrdia: 57, 67

PERE DE SOLER: 83

PERE DE SOLGRANA: 287

PERE DE SOLSONA, difunt: 202

PERE DE SOLSONA: 104

PERE DE SOSES, capellà de Térmens: 146
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PERE DE TÉRMENS, batlle de Pere de 
Vilafranca, castellà de Mont-
blanc: 236

PERE DE TOLÓ, fill del difunt Arnau 
de Toló: 28

PERE DE TOLÓ, frare d’Alguaire: 171, 174

PERE DE TORMO, comanador de Llei-
da: 246

PERE DE TORRE, cavaller, fill de Guerau 
de Torre: 142, 307

PERE DE TOUS, capellà de Sant Sadurní 
d’Alguaire: 71

PERE DE TOUS, vicari de Sant Sadurní 
d’Alguaire, difunt: 178, 180

PERE DE TRIES, difunt: 292

PERE DE TURMEDA, veí d’Alguaire: 225, 
234

PERE DE VALL-LLEBRERA, fill de Pere de 
Vall-llebrera i de Maria: 266

PERE DE VALL-LLEBRERA, pellisser de 
Lleida, difunt: 224, 266, 267, 275

PERE DE VALL-LLEBRERA, prevere: 74

PERE DE VALL-LLEBRERA: 104

PERE DE VALLS, oficial del bisbe de 
Lleida: 207

PERE DE VIC, pagès de Lleida: 224

PERE DE VILAFRANCA, castellà de Mont-
blanc: 236

PERE DE VILALBA, comanador de Gar-
deny: 255, 256, 263, 290

PERE DEL CAMP, habitant de Vilanova 
de Riudovelles: 163

PERE DEL MAS: 142, 307

PERE DEL PUIG: 259

PERE DEL VALL: 260

PERE ERMENGOL: 101

PERE ESCOBET: 87

PERE ESCRIVÀ: 68

PERE FERRER DE NA MALFETA: 16

PERE FERRER, comanador d’Alguaire: 
254, 257, 258, 261, 262, 264, 
268, 286, 288, 294, 295, 296

PERE FERRER: 152

PERE FLIX, habitant d’Alguaire: 149

PERE FOÇ, de Sant Martí de Maldà: 43

PERE FORNER, habitant de Sanui: 138

PERE FORTUNY, habitant de Vilanova de 
Riudovelles: 78, 143, 163

PERE FRANCESC, habitant d’Almenar: 241

PERE GALLART, pagès d’Alguaire: 218, 
290, 303

PERE GARCÉS, comanador d’Alguaire: 35

PERE GAVARRA: 305

PERE GENER, sabater: 137

PERE GIL: 180, 305

PERE GRANYA, frare d’Alguaire: 258, 271

PERE GRANYA: 294

PERE GRANYOLA: 118, 270

PERE GUADAMIR, capellà de Gardeny: 195

PERE GUASC: 192, 260

PERE GUILLEM, pare de Bernat de 
Seviç: 25

PERE JOAN, habitant de Granyena: 82

PERE LIORS, habitant d’Alguaire: 210, 
251

PERE LLOBAÇ: 184

PERE LLOBET: 106

PERE LLOPIS, prior d’Alguaire: 299

PERE LLORENÇ, veí d’Alguaire: 38, 136

PERE MAENÇA, veí d’Alguaire: 192, 200

PERE MAG, vicari de l’església d’Almenar: 
213

PERE MALFERIT: 80

PERE MARC, notari públic de Barce-
lona: 113

PERE MARÇAL, escrivent: 160

PERE MARÇAL, notari públic de Mont-
blanc: 236

PERE MARQUÈS, notari públic de Bar-
celona: 40, 113

PERE MARQUÈS, escrivà del rei: 211, 212
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PERE MARTÍ, capellà, escrivent: 21

PERE MARTÍ: 112

PERE MATEU: 201

PERE MERCADER, notari públic de Tàr-
rega: 127

PERE MIQUEL, antic comanador de 
l’Hospital de Lleida: 224

PERE MIQUEL, comanador de Sant Va-
lentí: 155, 157

PERE MOIX, habitant d’Alguaire: 134, 149

PERE MOIX, mort per homicidi: 204

Pere Mollet, fill d’Arnau Mollet: 213

PERE MONJO: 126

PERE NEBOT: 262

PERE NICOLAU, escrivent: 239

PERE OM, clergue: 252

PERE OROMIR, frare de Cervera: 154, 252

PERE ORTÍ, ciutadà de Lleida: 281, 
203, 247

PERE ORTÓ, escrivent: 133

PERE PALLARÈS, difunt: 102

PERE PASCASI, clergue de la Seu de 
Lleida: 120, 121, 130

PERE PELEGRÍ, fill del difunt Joan Pe-
legrí: 90, 109

PERE PELLISSER, fill del difunt Arnau 
Pellisser: 174

PERE PINÓS: 280

PERE PIQUER, pregoner d’Albesa: 239

PERE POCOLULL: 26

PERE PORTA, cúria d’Alguaire: 286, 
294, 300

PERE PORTADA: 154

PERE PORTES: 152, 218

PERE RAMON, escuder de Pere de Ramon 
Pere, ciutadà de Lleida: 287

PERE RASTANY: 50

PERE REI: 306

PERE RIXEUS: 123

PERE ROMEU, pagès: 62

PERE SABATA, Joan: 242

PERE SABATER, habitant d’Alguaire: 302

PERE SAETER, rector de Sant Vicenç 
d’Àger: 70

PERE SALAT: 91, 107

PERE SALÍ, escuder: 163

PERE SARTRE: 218, 279

PERE SASTRE, d’Alguaire: 109, 123

PERE SELLUI: 259

PERE SORO: 150

PERE TIMONEDA, frare de Cervera: 206

PERE TOMÀS: 305

PERE VALLÈS: 112, 123

PERE VIDAL, de Riubregós: 90, 195

PERE VILA, habitant d’Alguaire: 112

PERE, banquer: 16

PERE, capellà de Torrefarrera: 80

PERE, capellà de Viacamp: 170

PERE, capellà: 174

PERE, Ferran: 235

PERE, frare d’Alaó: 259

PERE, Guillem: 100, 133, 159, 170, 
171, 174, 187, 210, 271

PERE, infant: 158

PERE, notari públic de Cervera: 39

PERE, Pere de Ramon: 287

PERE, Ramon: 279, 280, 287

PERE, rei: 39, 160, 184, 200, 201, 203, 
205, 209, 210, 212, 218, 250, 280

PERE: 80

PEREGRÍ, Bernat: 213

PEREGRÍ, Joan: 161

PERELES, Ramon: 204

PERELLÓ, Guillem: 183

PERELLÓ, Ramon: 5

PERERES, Pere Arnau de les: 189

PERETA DE VALL-LLEBRERA, monja d’Al-
guaire: 108
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PERETA, monja d’Alguaire, filla d’Arnau 
de Toló: 28, 42

PERETA, monja d’Alguaire, filla de Bru-
na, vídua de Guillem de Gra: 53

PERETÓ DE FILLAC, notari públic de 
Lleida: 287

PERETÓ ORTÍ, fill de Pere Ortí: 281

PERETONA, filla del difunt Arnau de 
Toló: 28. Vegeu Pereta.

PERICÓ DE GRANYENA, escuder de la 
priora Gueralda de la Guàrdia: 
141, 264

PERICÓ DE GRANYENA: 95, 125, 130, 
133, 140

PERICÓ DE MONTCADA, noble: 151

PERICÓ, fill de Pere de Vall-llebrera i 
de Maria: 266

PERNA, Bernat: 192

PERNA, Joan: 192

PERONA: 72

PERONET, carnisser: 134

PERPELLÓ, Guillem: 162

PERPINYÀ, Arnau DE: 195

PERPINYÀ, Guillem DE: 195

Perpinyà: 151

PERUÇ, Sanç DE: 18

Peruggia: 111

PESCADOR, Arnau: 75

PESSONADA, Ramon DE: 276

PICÓ, Arnau: 23, 122

PIERA, Bernat DE: 264

PIERA, Domènec DE: 115

PIGA, Domènec: 50, 192

PIGA, Tomàs: 191, 194, 209

PILÇÀ, Arnau DE: 15, 146

PILÇÀ, Guillem DE: 15

PILÓS, Domènec: 29
Pina: 200

PINÇÀ: 202. Deu ser el pare de Sibil·la; 
Pilçà en altres llocs

PINELL, Gaçó DE: 46, 88

PINÓS, Galceran DE: 4, 40

PINÓS, Pere: 280

PINTOR, Mateu: 38, 39

PINTOR, Ramon: 80

Pinyana, Algars DE: 225

PINYANA, Bertran DE: 248

PINYANA, Guillem DE: 25, 126

PINYOL, Domènec: 275

PINYOL, Ramon: 275

PIQUER, Arnau: 72

PIQUER, Guillem: 224, 229

PIQUER, Pere: 240

Pla d’Almenar: 218

Plaça de Lleida, Sant Joan de la: 301

Plana de Torrellonga, al terme d’Al-
guaire: 194

Planes, mas: 142, 307

PLANES, Ramon DE: 257

Poblet, monestir: 68, 142, 197

POCOLULL DE LA GRALLA: 161

POCOLULL, Bernat: 106

POCOLULL, Guillem: 66

POCOLULL, Pere: 26

POCOLULL, sabater: 134

POCOLULLA DE VILASECA, de Jorba: 142

POMAR, Ramon DE: 142, 307

PONÇ DE BALAGUER, veí de Ratera: 136

PONÇ DE BIOSCA, notari públic de 
Lleida: 135

PONÇ DE BOSC, comanador de Barce-
lona: 84

PONÇ DE BOSC, comanador de Sant 
Llorenç d’Arenes: 116

PONÇ DE BOSC, preceptor de Lleida: 62

PONÇ DE CASTELLET, cavaller: 43

PONÇ DE CALLUÇ, notari públic de Lleida: 
116, 122, 125, 128
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PONÇ DE CERVERA, noble: 43, 116, 290

PONÇ DE CLARESVALLS, escrivent: 1, 3, 
4, 26

PONÇ DE CÚRIES: 43 bis

PONÇ DE LA COSTA, escuder del banquer 
Mateu: 137

PONÇ DE MONTPAÓ, cavaller: 43

PONÇ DE RESERS, fill del difunt Guillem 
de Resers: 59

PONÇ DE RIBELLES, noble, gendre de 
Berenguer Arnau d’Anglesola: 
179, 197, 214

PONÇ DE SANAÜJA, veí de Lleida: 208

PONÇ DE SUSTERRIS: 280

PONÇ SALDUA, notari públic de Lleida: 22

PONÇ, Guillem: 1

PONÇ, Ramon: 139

PONÇ, Romia DE: 210

PONÇA, Balaguera: 139

PONCET DE CLARESVALLS, notari públic 
de Lleida: 41, 65

Pont de la Bassa, a Ratera: 94

PONT, Domènec DEL: 266

PONT, Jaume DEL: 224

PONTET, Guillem DEL: 259

PONTONS, Guillem DE: 107

PONTS, Bernat DE: 199

PONTS, Pere DE: 12

PONTS, Romia DE: 210, 218, 228, 253

PORQUET, Berenguer: 66

PORQUET: 50

PORT, Jaume DE: 113

PORTA, Pere de Bellvís DE: 133

PORTA, Pere DE: 286, 294, 300

PORTADA, Pere: 154

PORTAL, Guerau DE: 242

PORTELL, Arnau DE: 17

PORTELL, Llorenç DE: 231

Portella de Segrià, la: 12, 16, 28 bis, 
34, 35, 46, 63, 77, 93, 95, 104, 
111, 133, 136, 143, 147, 150, 
162, 169, 183, 203, 251, 269, 
274, 303

PORTELLA, Blanquet DE LA: 136

PORTES, Pere: 152, 218

Portugal: 153, 157

Posa, la: 259

PRADELL, Guillem DE: 144, 145, 308

PRATS, Bernat DE: 255

Predicadors de Lleida, convent: 104, 
130, 131, 197, 207

PRÉIXENS, Bertran DE: 121

Preneste: 93 

PRINYONOSA, Arnau DE: 240

PRINYONOSA, Bernat DE: 268

PRODO[...], Guillem: 306

PROVENÇA, mare d’Arnau Ros: 136

PROVENÇA: 90

PUIG DE MÀIER, Bernat DE: 74

PUIG, Arnau DEL: 98

PUIG, Guillan DEL: 259

PUIG, Pere DEL: 259

PUIG, Ramon DEL: 280

Puig: 259

PUIGAGONS, Pere DE: 259

PUIGFIDEL, Bernat DE: 69, 192

PUIGFIDEL, Guillem DE: 192

PUIGFIDEL, Joan DE: 260

PUIGFIDEL, Pere DE: 69

Puiggròs: 60

Puigverd d’Ametlla: 142

PUIGVERD, Berenguer DE: 197, 238, 287, 
291, 292, 293

PUIGVERD, Pere DE: 1, 32

Pujal: 259

Pujalt, castell: 117
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—Q—

QUADRELLS, Bernat DE: 71

QUADRES, Berenguer DE: 167

Quarts, al terme de Grallera del Se-
grià: 255

Queixer de la Sèquia, a Alcaniç: 
144, 145

QUER , Ferrer DEL: 126

QUERALT, Agnès DE: 113, 116, 123, 
128, 136, 170, 171, 210, 253, 
282, 283, 285 

QUERALT, Arnau DE: 252

QUERALT, Pere DE: 64, 181, 287

—R—

RABAÇA, Arnau: 273, 274

RABAÇA, Jaume: 146

RABASTENCS, Macià DE: 140

RABINAT, Marquesa DE: 49, 59, 86, 95, 
136, 170

RABINAT, Pere DE: 143 

RABUT, Bartomeu: 194

RAEDOR , Jaume: 101

Raixinat: 71

RAJADELL, Guillem DE: 135, 197

RAJADELL, Marquesa DE: 23, 38, 39, 
86, 116, 117, 128, 133, 136, 
170, 210, 218, 231, 251, 253, 
273, 282, 283

RALLA, Guillem: 201

RAM, Guillem: 136, 301

RAMA, Guillem DE: 71, 139

RAMIÓ, Domènec: 306

RAMIÓ, Joan: 306

RAMON DE JOSA, Guillem: 179

RAMON DE LA CLUSA, cavaller: 52, 59

RAMON [...]FET, escolà: 194

RAMON ALBERTÍ, comanador de Cer-
vera: 84

RAMON ALEGRE: 35

RAMON AMAT: 264

RAMON ANDREU: 106

RAMON ARNAU DE CASTELLÓ, fill de Ra-
mon de Castelló: 20

RAMON ARNAU, germà de Berengueró 
d’Almenara: 121

RAMON ARRUFAT, draper de Lleida, 
difunt: 264

RAMON BALB, ciutadà de Lleida: 53, 61

RAMON BALB, frare de l’Hospital, re-
presentant legal de la priora 
Gueralda: 57, 59

RAMON BALB, frare de l’Hospital: 75

RAMON BATLLE, sastre de Lleida: 98

RAMON BERENGUER, de Gironella, frare 
de Gardeny: 290

RAMON BERENGUER, comanador de 
Gardeny: 90

RAMON BERENGUER: 195

RAMON BONET, fill de Guillem Bonet: 223

RAMON BONIOL: 143, 194, 202, 270

RAMON CABRERA, jurisperit: 231

RAMON CARUI: 272

RAMON CERDÀ, de Torroja: 280

RAMON COLOM, capellà, escrivent: 70

RAMON D’ÀGER: 202

RAMON D’AGUILAR, capellà de Juneda: 164

RAMON D’AGUILAR: 90

RAMON D’ALGUAIRE, sacerdot, escrivent: 
101

RAMON D’ALGUAIRE: 104

RAMON D’ALMENAR, carnisser: 198

RAMON D’ALÒS, ciutadà de Lleida: 31, 
122, 190

RAMON D’ANGLESOLA, noble: 146, 175, 
197, 198, 199

RAMON D’ANGLESOLA, bisbe de Vic, 
germà de Berenguer Arnau 
d’Anglesola: 197
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RAMON D’ANGLESOLA, fill de Berenguer 
Arnau d’Anglesola: 197, 207

RAMON D’ANGLESOLA, fill del difunt 
Berenguer d’Anglesola, nebot  
de Berenguer Arnau d’Anglesola: 
197

RAMON D’ARDEVAL: 206

RAMON D’ARTESA, prevere, escrivent: 
43 bis

RAMON D’ASPES, noble: 243

RAMON D’EN JOAN, escrivent: 260

RAMON D’EN JOVANY: 69, 73

RAMON D’ESCOBET: 104

RAMON D’OLIOLA, escrivent: 40

RAMON D’OLUJA, cavaller, difunt: 98

RAMON DE BAC, comanador de Gardeny: 
139, 144, 145, 148

RAMON DE BALAGUER, capellà de la Por-
tella, escrivent: 35, 46, 63, 150

RAMON DE BALAGUER: 50

RAMON DE BELLVÍS, de la Portella: 35, 
202, 203,

RAMON DE BENAVENT, clergue, escri-
vent: 53

RAMON DE BENAVENT: 67

RAMON DE BERGA, difunt: 154

RAMON DE BESALÚ, canonge de Lleida: 
96, 97, 115

RAMON DE BESALÚ, mestre, ardiaca de 
Ribagorça: 236, 237, 238, 239, 
240, 241, 242

RAMON DE BOADA, home de la Porte-
lla: 150

RAMON DE BRETUI, capellà: 144, 145

RAMON DE CABRERA, frare d’Alguaire: 299

RAMON DE CARDILS: 303

RAMON DE CARDONA, habitant de Tor-
tosa: 18

RAMON DE CARDONA, prior dels predi-
cadors de Lleida: 131

RAMON DE CAS, habitant d’Alguaire: 
123, 256

RAMON DE CASP: 43 bis

RAMON DE CASSERRES, castlà d’Alguaire: 
234

RAMON DE CASSERRES, cavaller: 138, 
243, 244, 245, 246, 247, 248, 
296, 297

RAMON DE CASTELLÓ, pare de Ramon 
Arnau de Castelló: 20

RAMON DE CASTELLPOLL, ciutadà de 
Lleida: 197, 207

RAMON DE CERVERA, cavaller: 44

RAMON DE CERVIÀ: 26

RAMON DE COÇOLA, cavaller: 35, 133, 142

RAMON DE CONQUES: 202 

RAMON DE COPONS, parent de Guillem 
de Jorba: 142

RAMON DE CORBINS DE VILA: 133

RAMON DE CORBINS, sènior: 77

RAMON DE CORBINS: 35, 95

RAMON DE CREBANY, comanador de 
Mallén i d’Anyon: 155, 157

RAMON DE FENOLLET, frare d’Alguaire: 
123

RAMON DE FONTELLES, ciutadà de Llei-
da: 204

RAMON DE FONTLLONGA, notari públic 
de Lleida, difunt: 274

RAMON DE GIRONA, habitant de Lleida, 
nebot de Guillem de Resers: 
115, 137, 215, 217

RAMON DE L’ORTIGA, capellà: 228

RAMON DE LA BADIA, habitant d’Alguaire: 
95

RAMON DE LA CLUSA, difunt: 215, 217

RAMON DE LA CLUSA: 115

RAMON DE LA GUÀRDIA, cavaller, difunt: 82

RAMON DE LA GUÀRDIA, cavaller: 157

Ramon de la Vila: 245

RAMON DE LACILS, habitant d’Açanui: 138

RAMON DE LLIMIANA: 70
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RAMON DE LLOBERA, guardià dels fra-
menors de Lleida: 131

RAMON DE LORRUI, capellà: 228

RAMON DE MONTANYANA, ardiaca de Ter-
rantona a la Seu de Lleida: 274

RAMON DE MONTCADA, Guillem: 287

RAMON DE MONTGAI: 5

RAMON DE MONTLLOR: 103

RAMON DE MONT-ROS, sogre d’Huguet 
de Cervià: 32

RAMON DE N’AVA: 252

RAMON DE NA JOANA: 80

RAMON DE PARAÍS: 195

RAMON DE PENYAFORT, frare de Cerve-
ra: 252

RAMON DE PESSONADA, de Vilanova de 
Segrià: 276

RAMON DE PLANES: 257

RAMON DE POMAR, cavaller: 142

RAMON DE PUIG: 280

RAMON DE RATERA: 77

RAMON DE RIBELLES, Bernat: 120, 121

RAMON DE RIBELLES, castellà d’Amposta: 
155, 157, 158, 170, 171, 174, 
179, 181, 185, 198, 199

RAMON DE RIBELLES, fill del cavaller 
Bernat Ramon de Ribelles: 121

RAMON DE RIBELLES, gran comanador 
de l’Hospital a Espanya: 280

RAMON DE RIBELLES, mestre de l’Hospital: 
304

RAMON DE ROCA, prevere, escrivent: 
202, 240

RAMON DE ROCABERTÍ, habitant de Gra-
nyena: 82

RAMON DE RODA, draper de Lleida: 292
RAMON DE RORALLA: 90
RAMON DE RUBIÓ, capellà de Bellpuig: 

101
RAMON DE RUNFLA, frare lloctinent del 

preceptor de Cervera: 27, 38, 39

RAMON DE SALA, notari públic de Man-
resa, escrivent: 37 

RAMON DE SANT CLIMENT, veguer de 
Lleida: 204

RAMON DE SANT JOAN: 259
RAMON DE SANT MARTÍ, ciutadà de 

Lleida: 221
RAMON DE SANT SERNI: 118
RAMON DE SERÓ: 75
RAMON DE SERRALLONGA, sastre de 

Lleida: 130
RAMON DE SOLANES, ciutadà de Lleida: 

128
RAMON DE SOLER, cavaller: 17
RAMON DE TARASCÓ, difunt espòs de 

Maria del Pedriç, ciutadà  
de Lleida: 34, 35

RAMON DE TULLÀ, jutge de la cúria reial: 
249, 250, 278, 280

RAMON DE VALLS, canonge de Lleida: 
157, 163, 164, 184

RAMON DE VALLS, canonge i oficial del 
bisbe de Lleida: 114, 115

RAMON DE VALLS, prior de l’església 
d’Albesa: 240

RAMON DE VALLSEGUER: 105
RAMON DE VIA, capellà: 270
RAMON DE VILAFRANCA, oficial de l’ar-

quebisbe de Tarragona: 97, 98
RAMON DE VILAFRANCA, sagristà de Tar-

ragona: 115
RAMON DE VILANOVA, banquer: 83
RAMON DE VILANOVA, notari públic de 

Tarragona: 64

RAMON DEL BOSC: 252

RAMON DEL PEDRIÇ, fill de Ramon del 
Pedriç i de Sança, germà de 
Maria i cunyat del difunt  
Ramon de Tarascó: 34, 35, 65

RAMON DEL PEDRIÇ, pare de Ramon del 
Pedriç: 29, 34, 35

RAMON DEL TORRENT: 109, 123
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RAMON ERMENGOL: 306

RAMON ESCOLAR, pagès de Lleida: 140

RAMON ESPATLLAT: 22

RAMON EXPERT: 110

RAMON FALCÓ: 256

RAMON FEBRER, frare de Gardeny: 90

RAMON FERRAÇ, pagès: 91

RAMON FERRER DE SUNYER: 107

RAMON FERRER, clergue: 195

RAMON FOLC: 236

RAMON FUSTER: 109

RAMON GARCIA, d’Almenar: 143

RAMON GAVARRA: 305

RAMON GIL, canonge de Lleida i de 
Vic: 236, 237, 238, 239, 240, 
241, 242

RAMON GIL, canonge de Lleida: 207

RAMON GIL, gran comanador: 30

RAMON GIL, jurisperit: 142

RAMON GIL, rector d’Anglesola: 197

RAMON GIL, rector de l’església de  
Guia: 218

RAMON GISBERT, diaca: 210

RAMON GOMBAU, camp de: 172

RAMON GRANELL, comanador d’Alguaire: 
81, 119, 123, 129, 177

RAMON GRANELL, frare: 74

RAMON GRANYA, difunt: 152, 218

RAMON GRANYA: 109

RAMON GUERAU, notari públic d’Albesa: 
268, 269

RAMON GUERAU: 5
RAMON JOAN, difunt: 182
RAMON JOAN, notari públic d’Alguai-

re, escrivent, habitant d’Alguaire: 
270, 286, 294, 295, 300, 303

RAMON JOAN: 279
RAMON JOVER, notari públic: 162
RAMON MAJOL: 39

RAMON MARTÍ, jurisperit de Cervera, 
jutge: 249, 250, 280

RAMON MAURÍ, diaca: 57
RAMON MELER: 90
RAMON MIQUEL, escuder de Ramon de 

Sant Martí, ciutadà de Lleida: 
221

RAMON MIQUEL: 284
RAMON MIRANDA, gendre de Guillem 

del Vall: 303
RAMON MOIX, mort per homicidi: 204
RAMON NICOLAU: 300
RAMON NUNA: 109
RAMON OLIVER, comanador de Gar-

deny: 308
RAMON PELAT, home de la Portella: 

150, 183
RAMON PELLISSER: 134
RAMON PERE, ciutadà de Lleida: 287
RAMON PERE, Pere DE: 287
RAMON PERE, veguer reial de Cervera 

i de Tàrrega: 279, 280
RAMON PERELES: 204
RAMON PERELLÓ: 5
RAMON PINTOR: 80
RAMON PINYOL, difunt: 275
RAMON PONÇ: 139
RAMON RAMON, senyor de la Granadella, 

ciutadà de Lleida: 1, 32, 36
RAMON RONCÍ, ciutadà de Lleida: 36
RAMON ROS, habitant d’Alguaire: 79, 

163, 251
RAMON SALAT: 22

RAMON SERRA: 252

RAMON SERRADOR, pellisser: 121

RAMON SIFRE: 137

RAMON TAPIADOR: 10

RAMON TARROJA, de Freixenet: 27

RAMON TRAVER: 5

RAMON VALLS, rector de l’església d’Al-
besa: 268
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RAMON VIVES: 76

RAMON, cavaller: 95

RAMON, fill d’Arnau de la Guàrdia i 
d’Estefania: 43 bis

RAMON, fill de Barcelona Navarra: 204

RAMON, fill de Bernat Mercader i de 
Guillema: 143

RAMON, fill de Ramon Granya: 152

RAMON, Guillem: 308

RAMON, parent del cavaller Guillem 
de Jorba: 307

RAMON, Pere: 287

RAMON, Ramon: 1, 32, 36

RAMON: 120, 142, 188

RAMONA GRANYA, filla de Ramon Granya, 
difunt, i donada d’Alguaire: 218

RAMONA MOIXONA, germana de Ramon 
i Pere Moix: 204

RAMONA, esposa de Guillem de Bala-
guer: 63

RAMONET DE CASTELLPUJOL, banquer de 
Lleida: 116

RAMONETA, filla del difunt cavaller Ra-
mon de la Guàrdia, néta d’Arnau 
de la Guàrdia i d’Estefania: 43 
bis, 62, 82

RASTANY, Pere: 50

Ratera dels Moledors: 218

RATERA, Arnau DE: 306

RATERA, Berenguer DE: 94

RATERA, Miquel DE: 31, 77, 94

RATERA, Ramon DE: 77

Ratera: 28 bis, 31, 46, 50, 76, 77, 79, 
87, 88, 89, 92, 93, 94, 102, 104, 
111, 136, 210, 225, 228, 305

RAVAIA, Moisès: 160, 176

REDON, Ferrer: 172, 182

REDON, Guillem: 279

Reguer de Gatmullat, el: 35

Reguer, el, dins el terme de la Por-
tella: 35

REI, Pere: 306

RESERS, Berenguer DE: 59

RESERS, Bernat DE: 59

RESERS, Guillem DE: 45, 47, 48, 51, 52, 
54, 55, 56, 58, 59, 61, 96, 97, 
98, 114, 115, 137, 167,  215, 217

RESERS, Ponç DE: 59

REVELL, Bernat: 21

REVELL, Hug: 113, 153

REVIDANA, Joan DE: 43 bis, 98, 189

RIALB, Bernat DE: 277

RIAMBAU, comanador de tot Espanya: 1

RIBA, Elvira de la: 86, 170, 210, 218

Ribagorça: 95, 236, 237, 238, 239, 
240, 241, 242

RIBALTA, Pere DE: 184

RIBELLES, Arnau DE: 120, 121, 143, 
155, 157, 229

RIBELLES, Bernat Ramon DE: 120, 121

RIBELLES, Elionor DE: 170, 210, 253, 
270, 282, 283

RIBELLES, Gueraldó DE: 229

RIBELLES, Guillema DE: 129

RIBELLES, Guillemona DE: 209, 210, 
214, 218, 228, 229, 253

RIBELLES, Jaume DE: 246

RIBELLES, Ponç DE: 179, 197, 214

RIBELLES, Ramon DE: 121, 155, 157, 
158, 170, 171, 174, 179, 181, 
185, 198, 199, 280, 304

RIBERA, Astruc DE: 105

RIBERA, Berenguer DE: 90

RIBERA, Bernat DE: 105

RIBERA, Pere DE: 207

RIBES, Berenguer DE: 236

RIBES, Bernat: 90

RICARD, diaca cardenal de Sant Àn-
gelo: 93

Riera, mas, dins el terme de Mira-
lles: 27
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RINER, Berenguer DE: 127

RINER, Berenguer Ferrer DE: 43

Riner: 43

RIPOLL, Jaume DE: 280

RIPOLL, Pere DE: 144, 145

RIUBREGÓS, Bernat DE: 148

Riubregós: 195

RIUDEBOIX, Bernat DE: 210

Riudovelles de Segrià: 60, 71, 307

Riudovelles, Vilanova DE: 274

RIU-SEC, Bernat DE: 1, 2, 8, 11, 17

RIVERT, Gil DE: 256

RIXEUS, Pere: 123

Roca de les Esplugues, a la vila 
d’Alguaire: 69

ROCA, Ramon DE: 202, 240

ROCABERTÍ, Ramon DE: 82

Rocallaura, castell i vila: 44, 84, 116

ROCAMORA, Sibil·la DE: 208

RODA, Guillem DE: 167

RODA, Ramon DE: 292

RODERA, Bernat: 254, 291

RODERIC DE CERVERA: 267

RODES, Astruc DE: 90

RODRIGO, Ferran: 28 bis, 111

ROGER BERNAT (III), comte de Foix i 
vescomte de Castellbò, curador 
i administrador del comte Er-
mengol d’Urgell: 179

ROGER, frare de l’Hospital, germà del 
bisbe d’Urgell Ponç de Vila-
mur: 23

ROGER, Macià: 275

ROIÇ, Gonçal: 11

ROMEROLES, Guillem DE: 143, 157

ROMEU BELLOT, de Castellfollit, cler-
gue: 165

ROMEU BURGUÈS, habitant de Gatmullat: 
251, 273

ROMEU BURGUET, cambrer de Gardeny: 
172, 182

ROMEU CRIDADOR, notari públic de 
Cervera: 220

ROMEU CRIDADOR, notari públic de la 
cúria de la vegueria reial de 
Cervera: 279

ROMEU CRIDADOR, procurador dels paers 
de Cervera: 250

ROMEU VELLA, comanador de Sant 
Valentí: 116, 122

ROMEU, fill de Domènec d’Esteve: 
134, 175

ROMEU, Pere: 62

ROMIA DE MONTPAÓ, monja d’Alguaire: 
170

ROMIA DE PONTS, monja d’Alguaire: 
210, 218, 228, 253

ROMIA DE SALANOVA, monja d’Alguaire: 
86, 170, 218, 253

ROMIA, esposa del noble Ponç de 
Cervera: 43

RONCÍ, Ramon: 36

ROQUERS, Berenguer DE: 195

RORALLA, Ramon DE: 90

ROS, Berenguer: 46

ROS, Bernat: 104

ROS DE NA BONIOLA, Domènec: 203

ROS, Arnau: 136, 175, 178, 193, 222, 
225, 234, 251, 288

ROS, Balaguer: 35

ROS, Bartomeu: 253

ROS, Berenguer: 19

ROS, Bernat: 23, 25, 251

ROS, Domènec: 286

ROS, Guillem: 242

ROS, Joan: 71

ROS, Ramon: 79, 163, 251

ROSES, Joan DE: 276

ROSSELL, Domènec: 160
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Rosselló de Segrià: 90, 105, 263, 
290, 302

ROSSELLÓ, Domènec D’EN: 172

ROSSELLÓ, Guillem DE: 90

ROSSELLÓ, Joan DE: 182

ROSSELLÓ, Vidal DE: 290

ROSSET, Guillem DE: 279

Rouric: 127

ROVIRA, Arnau: 242

ROVIRA, Pere DE LA: 9

RUBÍ, Guillem DE: 271, 273, 281, 
284, 285

Rubió, camp DE: 162

RUBIÓ, Guillem DE: 40

RUBIÓ, Ramon DE: 101

RUFÀ, Pelegrí: 21

RUFEA, Pere DE: 62

RUFONA, Mateua: 74, 86

RUNFLA, Ramon DE: 27, 38, 39

—S—

SABADAÇÓ, Bernat DE: 198

SABATA, Joan Pere: 242

SABATER, Domènec: 194, 302

SABATER, Esteve: 118

SABATER, Guillem: 302

SABATER, Pere: 302

SADAÓ, Bernat DE: 130

SADORN, Bernat: 218

SAETER, Pere: 70

SAIDA, Joan: 308

SAIDÍ, Joan Llop: 61, 62, 190

SAIDINA, Pere DE: 60

SAL[...], Bernat DE: 154

SALA, Guillem DE: 40, 84, 100, 121, 
137, 274

SALA, Guillemó: 197

Sala, la, castell i vila: 43, 116

SALA, Ramon DE: 37

SALANOVA, Berenguer DE: 259

SALANOVA, Bernat DE: 84, 86

SALANOVA, Guillem DE: 155, 157

SALANOVA, Jaume DE: 136, 209, 210, 
212, 213, 216, 217, 219, 221, 
222, 227, 228, 284

SALANOVA, Romia DE: 86, 170, 218, 253

SALARDÚ, Jaume DE: 236

SALÀS, Nicolau DE: 290

SALAT, Bernat: 22

SALAT, Pere: 91, 107

SALAT, Ramon: 22

SALDUA, Ponç: 22

Salelles: 155, 157

Salern: 93

SALÍ, Pere: 163

SALINERS, Arnau DE: 150

SALVADOR DE BAIONA, notari públic de 
Lleida: 85, 100, 121, 143, 147, 
157, 158, 176, 179, 181, 198, 
199, 229, 245, 246, 247, 248, 
296, 297

SALVADOR EIXABEL: 266

SALVADOR, Domènec: 94

SALVADOR: 78

SANA, Berenguera D’EN: 92

SANAÜJA, Arnau DE: 129, 162

SANAÜJA, Berenguer DE: 24

SANAÜJA, Bernat DE: 65, 74, 75, 129

SANAÜJA, Guillem DE: 24

SANAÜJA, Ponç DE: 208

SANÇ D’ALGUAIRE, capellà: 308

SANÇ DE PERUÇ, vaquer d’Alguaire: 18

SANÇ, Garcés: 35

SANÇA D’EN BERENGUER: 71

SANÇA D’EN JOAN BERENGUER: 60

SANÇA DE FRAGA: 72

SANÇA DEL PEDRIÇ, esposa de Ramon 
del Pedriç: 34, 35
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SANÇA, esposa de Berenguer de Clu-
sells: 260

SANÇA, esposa de Bernat Gombau: 263

SANÇA, esposa de Domènec Cerdà: 31

SANÇA, esposa de Guillem de Girbe-
ta: 191

SANÇA, esposa de Joan Perna: 192

SANÇA, vídua de Guerau de la Talla-
da: 142

Sant Adrià: 93

Sant Andreu de Lleida: 122

Sant Àngelo: 93

SANT CLIMENT, Bernat DE: 269

SANT CLIMENT, Ramon DE: 204

Sant Damià de Lleida, monestir de 
les minorisses: 104, 197

SANT ESTEVE, Esteve DE: 250

Sant Eustaqui: 93

SANT FELIU, Berenguer DE: 295

SANT FELIU, Simó DE: 197, 238

Sant Genís, església (de Jorba): 142

SANT GENÍS, Pere DE: 272

Sant Gil de Provença: 10, 155, 156, 
157, 188

Sant Iscle de Bages, castell, vila i 
església: 37, 93

Sant Joan de Benavent: 256

Sant Joan de la Plaça de Lleida: 301

Sant Joan, altar de l’església de Sant 
Iscle: 37

Sant Joan, altar de l’Hospital de 
Lleida: 224

SANT JOAN, Pere DE: 116, 197

SANT JOAN, Ramon DE: 259

Sant Jordi ad Velum Aureum: 93

Sant Julià, església (de Jorba): 142

SANT JUST, Bernat DE: 264

SANT JUST, Pere DE: 64, 113

Sant Llorenç d’Arenes: 11, 116, 155, 157

Sant Llorenç in Lucina: 93

Sant Martí de la Morana, castell: 101

SANT MARTÍ DE MALDÀ, Pere Foç DE: 43

Sant Martí de Maldà: 17, 43

SANT MARTÍ, Aparici: 176, 190

SANT MARTÍ, Berenguer DE: 101

SANT MARTÍ, Bernat DE: 122

SANT MARTÍ, Guillem DE: 199

SANT MARTÍ, Nadal DE: 197

SANT MARTÍ, Pere DE: 218

SANT MARTÍ, Ramon DE: 221

SANT MARTÍ, Tomàs DE: 255

Sant Miquel de Jorba: 142

Sant Miquel de Ratera, església: 104

Sant Nicolau in Carcere Tulliana: 93

Sant Pere de Calanda: 83, 84

Sant Pere de Pedra, monestir de l’orde 
de la Milícia de Sant Jaume, al 
costat de Lleida: 197

Sant Pere, altar de la catedral de 
Lleida: 207

SANT PERE, Guillem DE: 118

SANT PERE, Simó DE: 291

Sant Pere: 155, 157

Sant Sadurní d’Alguaire: 71, 73, 93, 
159, 170, 171, 173, 174, 178, 
180, 187, 191, 193, 194, 196, 300

Sant Salvador de Cervera: 106

Sant Salvador de Jorba: 142

Sant Serni de Tavèrnoles: 267

SANT SERNI, Ramon DE: 118

Sant Valentí: 116, 122, 155, 157

Sant Vicenç d’Àger: 70

Santa Maria de Riudovelles: 71

Santa Clara, monges DE: 224

SANTA COLOMA, Berenguer DE: 155, 157

SANTA COLOMA, Guillem DE: 214

SANTA CREU, Sanxo DE: 122

SANTA EUGÈNIA, Bernat DE: 113
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SANTA EULÀLIA, Castelló DE: 118

Santa Gúmia: 197

Santa Llúcia, capellania de Lleida: 98

Santa Magdalena de Lleida: 35

Santa Maria d’Alguaire, cementiri: 104

Santa Maria d’Alguaire: 71, 142, 183, 
194, 224, 230, 251, 303, 306

Santa Maria d’Aulà, església al terme 
de Jorba: 142

Santa Maria d’Horta: 224

Santa Maria d’Olmells: 142

Santa Maria de Cérvoles: 104

Santa Maria de Gardeny: 276, 307

Santa Maria de la Creu: 104

Santa Maria de la Seu de Lleida, 
confraria: 104, 224

Santa Maria de Montserrat, monestir: 
142, 197

Santa Maria de Solsona. 213

Santa Maria de Teres: 193

Santa Maria del Merli: 100, 108, 
123, 133

Santa Maria in Cosmydin: 93

Santa Maria in Via Lata: 93

Santa Maria, altar de Santa Maria 
d’Alguaire: 104

SANTA MARIA, Bernat DE: 224

SANTA MARIA, Guillem DE: 32, 74, 75, 
83, 84, 111

SANTA OLIVA, Berenguer DE: 37

Santa Ursa de Salern: 93

SANTCLIMENT, Bernat DE: 5

Santes Creus de Cervera: 43
Santes Creus, monestir: 197
SANTJOAN, [...] DE: 154
SANTMELIOR, Aimeric: 1, 3
Sanui: 138
SANXO DE SANTA CREU, frare de Palau: 

122
SANXO, Bernat: 22

SAORRA, Guillem DE: 199
Saragossa: 116, 155, 157
SARAÍS, Guillem DE: 29
SARMENYA: 104
SARNA, Arnau: 308
Sarral: 238, 242
SARTRE, Arnau D’EN: 178, 205, 210, 

228, 229, 234, 255
SARTRE, Guillem: 247
SARTRE, Pere: 218, 279
Sas de Clusell, al terme d’Alguaire: 194
Sas de Ratera: 104
Sas: 165
SASTRE, Bartomeu: 198
SASTRE, Pere: 109, 123
SAURA DE BANYULS, monja d’Alguaire: 

86, 136
SAURA, esposa de Bernat Peiró: 191
SAURA, esposa del cavaller Arnau de 

Miravet: 66
SAURÍ, Berenguer: 259
SAURINA BONELLA, monja d’Alguaire: 

282, 283, 303
SAURINA BONELLA: 257
SAURINA DE CERVERA, monja d’Alguaire: 

86, 218, 282, 283
SAURINA DE GANALOR, monja d’Alguaire: 

218, 228, 253
SAURINA DE LLITERA, monja d’Alguaire: 

218, 253
SAURINA DE MONTPAÓ, monja d’Alguaire: 

210, 218, 228, 253, 273
SAURINA, esposa de Guillem de Cla-

ramunt: 10

SAURINA, esposa de Ramon de Conques, 
difunta: 202

SAURINETA DE CERVERA, monja d’Alguaire: 
86. Vegeu Saurina de Cervera

SAVARÉS, Esteve DE: 264

Secà, al terme d’Alguaire: 72

SECANELLA, Bernat DE: 27
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SECANELLA, Domènec: 210, 212

SECANELLA, Joan: 192

SEDER, Guillem: 231

SEGARRA, Arnau DE: 192

SEGARRA, Domènec DE: 223, 279

SEGARRA, Gil DE: 19, 69

Segarra, l’Ametlla de: 229

Segarra: 117

Segrià, Alcaniç DE: 302

Segrià, Grallera DE: 255

SEGRIÀ, Pere DE: 291, 292, 293

Segrià, Riudovelles de: 308

Segrià, Vilanova de: 256, 272, 276, 302

Segrià: 5, 12, 16, 21, 60, 74, 90, 105, 
107, 139, 143, 144, 145, 148, 
149, 150, 172, 182, 195, 272, 
273, 274, 276, 290

SEGUR, Pere DE: 43

Segura, castell i vila: 40, 84, 116

SEGURA, Guillem: 250

SELLART, Bernat: 91, 105, 107, 144, 
145, 148

SELLART, Guillem: 162

SELLUI, Pere: 259

SENTIU, Guillem DE LA: 263

Sèquia Major, al Pedriç: 270

Sèquia Major, al terme d’Alcaniç: 302

Sèquia Major, al terme de Rosselló 
de Segrià: 263

Sèquia Major, de Vilanova de Segrià: 5

Sèquia Vella, a Alguaire: 164

Sèquia, dins el terme d’Alguaire: 143

Sèquia, la, dins el terme de la Por-
tella; 35

SERÓ, Arnau: 163, 166

SERÓ, Climent DE: 12

SERÓ, Pere DE: 37, 49, 52, 53, 55, 56, 
58, 59, 111

SERÓ, Ramon DE: 75

SERÒS, Bernat DE: 75

Seròs: 18

Serra del Romeral: 164, 165

Serra Superior: 164, 165

SERRÀ, Domènec: 149

SERRA, Jaume DE: 255

SERRA, Pere DE: 59

SERRA, Ramon DE: 252
SERRADOR, Ramon: 121
SERRAINES, Miquel: 184
SERRALLONGA, Arnau DE: 64
SERRALLONGA, Ramon DE: 130
SERRAT, Arnau DE: 136, 234
SERRAT, Bernat DE: 204, 234
SERRAT, fill de Bernat Serrat: 204
SERRATS, Domènec DE: 306
SESTER, Guillem DE: 154
SEVIÇ, Bernat DE: 25
SIBIL·LA D’ANGLESOLA, monja d’Alguaire, 

filla de Berenguer Arnau d’An-
glesola: 197, 207, 218, 253

SIBIL·LA D’OLUJA, monja d’Alguaire: 128, 
133, 156 

SIBIL·LA D’OLUJA, priora d’Alguaire: 170, 
174, 175, 185, 190, 210, 218, 
228, 229, 245, 253, 257, 273

SIBIL·LA DE BELL-LLOC, esposa de Bernat 
de Bell-lloc, difunta: 202

SIBIL·LA DE BELL-LLOC, filla d’Arnau de 
Pilçà sènior i esposa de Bernat 
de Bell-lloc: 15, 146, 163, 164, 
165, 166, 193

SIBIL·LA DE LA GUÀRDIA, vídua de Guillem 
de la Guàrdia: 37

SIBIL·LA DE LLORAC, monja de Cervera: 24

SIBIL·LA DE ROCAMORA, esposa de Tomàs 
de la Meda: 208

SIBIL·LA, esposa de Pere de la Badia: 269

SIBIL·LA, filla de Pere de Berga i de 
Gueralda: 184

Sicília: 213, 250, 265, 278, 280

SIFRE, Ramon: 137
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SIMÓ DE BLANES, lloctinent del coma-
nador de Gardeny: 302

SIMÓ DE SANT FELIU, notari públic del 
cúria reial de Lleida: 197, 238

SIMÓ DE SANT PERE, rector de l’església 
de Mequinensa: 291

SIRVENT, Arnau: 197

Siscar, Coma DE: 306

Siscar: 116, 122, 155, 157

SITJAR, Bernat DE: 5

SIURANA, Llop DE: 103

Sixena: 155, 157

SOIGAR, Guillem DE: 22

SOLÀ, Arnau DE: 247

SOLANES, Berengueró DE: 125

SOLANES, Ramon DE: 128

SOLANS, Arnau DE: 16, 41, 67

SOLER, Arnau DE: 20, 25

SOLER, Guillem DE: 20, 42, 43, 55, 59, 
83, 106, 116, 124, 125, 128, 
129, 136

SOLER, Pere DE: 41, 57, 67, 83, 106, 
136, 157, 184, 189, 258

SOLER, Ramon DE: 17

SOLERA: 25

SOLGRANA, Pere DE: 287

SOLOLOMADA, Joan DE: 172

SOLSONA, Arnau DE: 204

SOLSONA, Pere DE: 104, 202

Solsona: 213

SOPEDRO, Guillem DE: 259

SÒRIA, Astruc DE: 76

SORO, Pere: 150

SORRET, Guillem: 136, 221, 222

Sort dels Faeners, dins el terme de 
la Portella: 35

SORTER, Guillem: 149, 169, 225

SOSES, Pere DE: 146

SUBIRATS, Alemany DE: 113

SUNYER, Ramon Ferrer DE: 107

SUSTERRIS, Ponç DE: 280

—T—

Tabac: 91, 123, 146, 163, 164, 165, 
166, 172

TALLADA, Francesc: 144, 145, 148

TALLADA, Guerau DE LA: 142

TALLADELL, Bernat: 106

TALTEÜLL, Guillem: 106

TAMARIT, Esteve DE: 195, 290

TAPIADOR, Ramon: 10

TARASCÓ FERRIOL, nebot de Guillem de 
Tarascó: 285

TARASCÓ, Arnau DE: 16

TARASCÓ, Guillem DE: 157, 185, 198, 
231, 232, 285

TARASCÓ, Ramon DE: 34, 35

TARINA: 224

Tarragona: 45, 47, 48, 49, 51, 52, 54, 
55, 56, 57, 58, 59, 64, 97, 114, 
115, 163, 167

TÀRREGA, Bernat DE: 86, 91, 130, 176

TÀRREGA, Esteve DE: 197

TÀRREGA, Guillem DE: 45, 49, 51, 52, 
53, 57, 59, 61, 96

Tàrrega: 30, 127, 142, 238, 279, 280

TARROJA, Ramon: 27

Tartareu: 66

TARTERA, Domènec DE: 306

TASQUER: 25

Tavèrnoles, Sant Serni de: 267

TEIXEDA, Guillem: 62

TEIXIDOR, germà de Bernat: 133

TÉRMENS, Pere DE: 236

Térmens: 146, 185, 198, 199

Terrantona: 274
TIMONEDA, Pere: 206
TIMOR, Arnau DE: 308
TIMOR, Bord DE: 185



JESÚS ALTURO I PERUCHO700

TIMOR, Galceran DE: 155, 157, 210, 
218, 235, 296, 297

TIMOR, Guillem DE: 142, 181
TINTORER, Berenguer: 206
TOLÓ, Arnau DE: 28, 42
TOLÓ, Bernat DE: 20
TOLÓ, Joan DE: 28
TOLÓ, Pere DE: 28, 171, 174
TOLOSA, Bernat DE: 280
TOLRÀ, Guillem: 280
TOMÀS BARDINA, escrivent, fill i deixeble 

de Berengueró Bardina, notari 
públic de Lleida: 285

TOMÀS CERTER, batlle del rei a Sarral 
per Joan Pere Sabata: 242

TOMÀS DE CASTELLDÀSENS, notari públic 
de Lleida: 231, 232, 296, 297

TOMÀS DE LA MEDA: 208
TOMÀS DE SANT MARTÍ, mercader: 255
TOMÀS JOAN, notari públic de Lleida: 274 
TOMÀS MARTELL, pagès, habitant d’Al-

caniç de Segrià: 263
TOMÀS PIGA, escolà, habitant d’Alguaire: 

191, 194, 209
TOMÀS, Bernat: 18
TOMÀS, fillol de Pere Alegret: 104
TOMÀS, Pere: 305
TORÀ, Berenguer DE: 144, 145, 148
TORÀ, Bernat DE: 197
TORDERA, Domènec DE: 65
TORMO, Pere DE: 246
Torre Boixera: 21
Torre d’Isarn: 122
Torre de Cas, al Segrià: 74
Torre de Clusells, mas del terme 

d’Albesa, davant la Portella: 162
Torre de Gatmullat: 26
Torre de mestre Bernat, metge: 255
Torre de Pujalt, dins el terme de 

Lleida: 10
Torre de Santa Maria de Solsona: 213

Torre Ferrera: 165
Torre Gilaberta, dins Vilanova de 

Segrià: 5, 163, 164, 165, 166
TORRE, Berenguer DE: 142
TORRE, Bernat DE LA: 62, 142
TORRE, Galceran DE LA: 138, 234
TORRE, Guerau DE: 142
TORRE, Guillem DE LA: 137, 180
Torre, mas: 142
TORRE, Pere DE: 142
Torrefarrera de Segrià: 21, 80, 90
Torrella, al terme d’Alguaire: 72
Torrent, castell: 122
TORRENT, Dominguell de na Gostança 

DE: 35
TORRENT, Guillem DE: 116, 117
TORRENT, Ramon DE: 109, 123
Torrent: 11, 155, 156, 157, 277
TORRENTA, Gil DE: 191
TORRENTELLA, Ferrera: 306
TORRENTPREGON, Guillem DE: 24, 37, 83
TORRES, Miquel DE: 195
TORROELLA, Arnau DE: 302
Torroja: 280
TORT, Arnau: 302
Tortosa: 18
Tossal d’en Vila, al terme d’Alguaire: 134
Tossal, a la Coma de Conillars, al 

terme de Lleida: 275
Tossal, dins el terme d’Agramunt: 25

TOUS, Joan DE: 178, 180

TOUS, Pere DE: 71, 178, 180

TRAGAN, Bartomeu: 268

TRAVER, Domènec: 5

TRAVER, Ramon: 5

TREMP, Ferrer DE: 274

Tremp: 41

TRENCAT, Guillem: 90

Tres Roques Inferiors, sota Tabac: 
164, 165, 166
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TRIES, Domènec DE: 292

TRIES, Pere DE: 292

TROGÓ, Joan DE: 149

TULLÀ, Ramon DE: 249, 250, 278, 280

TURMEDA, Berenguer DE: 306

TURMEDA, Guillem DE: 29

TURMEDA, Joan DE: 306

TURMEDA, Pere DE: 225, 234

Turulleral: 259

Tusculà: 93

—U—

UMBERT, diaca cardenal de Sant Eus-
taqui: 93

URBA IV, papa: 93

URGELL, Arnau D’: 72

Urgell, Guillem D’: 72

Urgell: 23, 40, 103, 147, 170, 179, 
221, 239, 250, 272, 290

Utxafava: 197, 207

—V—

València: 40, 111, 141, 147, 155, 157,  
167, 235, 249, 265, 278, 280

Vall d’Àger: 197

VALL, Gener DE: 252

VALL, Guillem DEL: 303

VALL, Pere DEL: 260

VALL[...], Berenguer DE: 142

VALLART, Bertran DE: 183

Vallbona de les Monges, monestir: 
142, 197

Vallcalent, al terme de Lleida: 91

Vallcalent, braçal de, a la coma de 
Conillars, al terme de Lleida: 275

Vallclara, Borraça DE: 170, 210, 218

VALLCLARA, Guerau DE: 86

Valldeperes, a la vila d’Alguaire: 69

Valldonzella: 184

VALLÈS, Pere: 112, 123

VALL-LLEBRERA, Alexandra DE: 108, 133

VALL-LLEBRERA, Arnau DE: 121, 197, 
217, 221

VALL-LLEBRERA, Bernat DE: 22, 275

VALL-LLEBRERA, Guillem DE: 267

VALL-LLEBRERA, Maria DE: 266

VALL-LLEBRERA, Martí DE: 267

VALL-LLEBRERA, Pere DE: 74, 104, 224, 
266, 267, 275

VALL-LLEBRERA, Pereta DE: 108

Vall-llebrera: 266

VALL-LLONGA, Ermesèn DE: 35

Vallporcar, al terme de la Portella: 
35, 303

VALLS, Pere DE: 207

VALLS, Ramon DE: 114, 115, 157, 163, 
164, 184, 240, 268

Vallsanta, monestir: 142, 197

VALLSEGUER, Ramon DE: 105

VALLVERD, Guerau DE: 150

VALLVERD, Guillem DE: 30, 84

VALSENYIU, Guillem DE: 243

VEÍ, Bertran: 291

VELLA, Barcelona: 308

VELLA, Guillem DE LA: 127

VELLA, Romeu: 166, 122

Velum Aureum: 93

VENTALLOLA, Bernat DE: 180, 185, 186, 
187, 189, 190

VENTAT, Bernat: 136

Verdú: 201

VERGÓS, Arnau DE: 280

VERGÓS, Berenguer DE: 43

Vergós, mas: 252

VERNET, Arnau DE: 184

Via Lata: 93

VIA, Joan DE: 253
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VIA, Ramon DE: 270

Viacamp: 170

VIC, Bernat DE: 16

VIC, Francesc DE: 85, 158, 224, 257, 261

VIC, Jaume DE: 122

VIC, Pere DE: 224

Vic: 181, 197, 236, 237, 238, 239, 
240, 241, 242

VICENÇ ESPECIER: 32

VIDA, Jaume: 273

VIDAL BAIO: 161

VIDAL CABOT: 104

VIDAL CISTELLER: 73

VIDAL D’ALMENAR, d’Albesa: 143

VIDAL D’ALMENAR, veí d’Almenar: 141

VIDAL D’ALMENAR: 162, 202, 203, 226

VIDAL DE ROSSELLÓ: 290

VIDAL, Bernat: 41

VIDAL, Guillem: 18, 21

VIDAL, Pere: 90, 195

VIDAL: 305

VIDALA, filla de Vidal d’Almenar i de 
Berenguera: 162

VIDALET PEIRÓ, fill d’Arnau Peiró i fillol 
del sacerdot Pere Capellà: 224

VIDALÓ DE CABOU, d’Almenar: 213

VILA, Pere: 112

VILA, Ramon de Corbins DE: 133

VILA, Ramon DE LA: 245

VILAESPARSA, Bonafonat DE: 254

VILAFRANCA, Bonafonat DE: 282, 283

VILAFRANCA, Guerau DE: 274

VILAFRANCA, Pere DE: 236

VILAFRANCA, Ramon DE: 97, 98, 115

VILAGRASSA, Bernat DE: 9

Vilagrassa: 238

VILALBA, Pere DE: 255, 256, 263, 290

VILALLONGA, Berenguer DE: 43

VILALLONGA, Mateu DE: 43

VILALLOPS, Joan DE: 111

VILALTA, Bernat DE: 241

VILAMAJOR, Arnau DE: 179

Vilanova de Meià: 142

Vilanova de Riudovelles: 71, 163, 164, 
165, 166, 274

Vilanova de Segrià: 5, 256, 272, 276, 
302

VILANOVA, Ramon DE: 64, 83

Vilar, mas: 116

VILARAGUT, Arnau DE: 1, 19, 23, 30

VILARAGUT, Jaume DE: 155, 157, 185, 198

VILARÓ, Berenguer DE: 162

VILA-SECA, Bernat DE: 301

VILA-SECA, Pocolulla DE: 142

VILETA, Jacma: 225

VILLARÓ, Berenguer DE: 202

VILLARET, Guillem DE: 153, 155, 156, 157

VIM, Guillem DEL: 136

Vimpèlec: 72

Viterbo: 93

VIVES, Arnau D’EN: 202

VIVES, Berenguer D’EN: 92

VIVES, Bernat: 84, 116, 122, 135, 
155, 157

VIVES, esposa de Berenguer: 46

VIVES, Guillemó: 122

VIVES, Jaume: 206

VIVES, Ramon: 76

VIVES, vídua de Bernat d’Escobet: 88, 89

VIVET D’ESPLUGA, prevere: 57

VIVÓ GUI[...]: 255
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